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PRAEFATIO 


Rationem  aliquam  reddituro  de  usa  frnctuque  otii, 
bellissimi  illias,  ut  Cicero  ait,  senectutis 
praesidii,  brevem  mihi  benevoli  lectores  prae- 
beant  audientiam.  Ex  eo  inde  tempore,  quo  Ca- 
tulli  Car  mina  qualicunque  mea  opéra  edenda  cu- 
ravi,  quinquaginta  ferme  anni  praeterierunt.  Itaque, 
cum  iam  ante  plures  annos  omnia  curatae  a me  Editio- 
nis  Catulli  exempla  divendita  essent,  fuerunt,  qui  me 
ad  huius  poetae  Carmina  de  integro  edenda  excitarent. 
Neque  id  frustra.  Est  enim  a natura  fere  nobis  insi- 
tum  hoc,  ut  non  solum  ea,  quae  olim  nobis  grata  et 
iucunda  fuerunt,  lubenter  animo  repetamus , sed  etiam 
ut  minus  recte  a nobis  intellecta  et  diiudicata  retracta- 
re  cupiamus.  Cum  igitur  ad  retractandam  Catulli  Edi- 
tionem  animurn  appulissem,  manumque  rei  iam  admo- 
vissem , tam  multa  offerebantur  vel  delenda  vel  im- 
mutanda  vel  rectius  constituenda,  ut  fieri  non  posset, 
quin  nova  plane  Catulli  prodiret  Editio. 

Est  autem  a me  instituta  ratio  haec  : Ante  omnia 
farraginem  Variarum  Lectionum  sustuli,  quia  in  iis 
formae  exhibentur  tam  informes , ut  risum  potius  mo- 
veant,  quam  ad  vitium  aliquod  retegendum  ducant. 
At  idem  ego  in  locis  dubiis  vel  aperte  corruptis  haud 
neglexi  in  notis  proferre  eas  lectiones , e quibus  elici 
fortasse  posset  vera  lectio;  emendationes  vero,  quas 
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tentavi,  in  notis  indicavi.  — Quodsi  vero  sint,  qui 
Lectionum  Varietatem  desiderent,  iis  largiterhae  epu- 
iae  appositae  sunt  in  Editione  Clarissimi  Silligii , 
qui  passim  de  Variis  Lectionibus  docte  disputa  vit. 

Ceterum  novo  plane,  quem  nunc  adiecimus,  Com- 
mentario  cedere  omnino  debuit  vêtus,  qui  plura  habe- 
bat  vel  putide  abundantia,  vel  iuvenile  vanae  gloriolae 
captandae  studium  ostentantia,  vel  alia  ad  superflua  et 
inutilia  referenda.  At  in  hoc  novo  Commentario  non 
soluin  diligenter  inihi  cavi,  ne  quid  ego  senex  septua- 
ginta  octo  annos  natus  molirer  inepte,  sed  etiani,  quae 
chartae  mandaveram,  antequam  typis  expressa  le- 
gerentur,  communicavi  cum  Amicissimo  Iacobsio , 
et,  quae  ille  monuit,  grato  anirno  in  usum  meum 
converti. 

Egregie  autem  de  hac  nova  Catulli  Editione  me- 
ruit  Vir  tam  larga  solidioris  doctrinae  scientia  irnbutus, 
quam  mira  in  indagandis  operarum  et  scripturae 
vitiis  sagacitate  instructus,  Liberalium  Artium  Doctor 
Augustus  Straubelius , quein  venerantur  omnes, 
qui  singulares  eius  virtutes  perspectas  habent. 

Denique  vehementer  opto , ut  aequi  bonique  iu- 
dices  iis,  quae  ad  Catullum  explicandum  attulimus, 
ponderandis  et  examinandis  non  aurificis  stateram,  sed 
popularem  trutinam  adhibeant. 

Indicem  Verborum  ad  exemplum  Indicis  Hora- 
tiani,  a Viro  Litteratissimo  Aeiuilio  Bravnio, 
nunc  Romae  vivente , concinnati,  confecit  nepos  meus, 
Carolvs  Regel,  Gymnasii  nostri  multae  spei  disci- 
pulus. 

Gothae, 

a.  d.  xn.  April.  mdcccxxxiv. 


DOERING. 
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VERSUUM  GENERA, 

QUIBUS  CATULLUS  IN  CARMINIBUS  ÜSUS  EST, 
EX  V.  CL.  NOBBIl  DE  METRIS  LIBRO 

DE8CRIPTA. 

•# 

I.  lambicus  trimeter  acatale  ctus,  qui  puros 
iambos  complectitur,  in  tribus  carminibus,  IV.  XX.  XXIX., 
et  in  his  semel  tantum  (XXIX,  21.)  cum  ionga  anacrusi  ad- 
hibetur.  In  uno  carminé  LII.  numeri  iainbici  spondiacis 
sunt  mixti,  saltem  in  quatuor  prioribus  vcrsuum  pedibus. 
Caesura  in  tertio  pede,  sire  quae  ntvxftiuifiiQrjs  vocatur, 

G | — w — w||  — — W J — WW, 

ut  légitima  habetur,  sic  in  his  quoque  carminibus  solemnis 
est  Eadem  vero  aliquoties  etiam  in  quartuin  pedem  cadit, 
ubi  appeliatur. 

W — W — W — KJ  | — W — W — 

II.  lambicus  trimeter  claudus,  qui  in  septem 
carminibus  (VIII.  XXII.  XXXI.  XXXVII.  XXXIX.  XLIV. 
LIX.)  conspicitur,  sex  pedibus  efficitur,  quorum  secundus, 
quartus  et  quintus  se m per  sunt  iambi,  primus  et  tertius  modo 
iambi  modo  spondei,  sextus  vel  spondeus  vel  trocliaeus. 
Iluius  quoque  caesura  duplex  est,  et  mox  in  tertio  pede 
vocabulum  terminât: 


mox  in  quarto: 

— / / — / 

U — W — W — W 

cuius  quidem  generis  exempta  oppido  pauca  sunt. 
III.  lambicus  tetrameter  catalectus: 


cuius  caesura,  ut  apud  alios,  sic  apud  Catullum  in  extremo 
pede  quarto  locum  habet.  Catullus  hune  adhibet  in  uno 
tantum  carminé  XXV. 

IV.  Galliambicus,  de  quo  vid.  in  Argumento  ad 
Carm.  LXIII. 

V.  Versus  Choriambicus  (in  carm.  XXX.) 

Il  ! / — 

— — — ww  — — ww  — — ww  — ww  •> 

spondeum  in  ipsa  voce  (praeter  v.  8.  et  11.)  terminatum, 


/ / / — 
— W W 9 


Digitized  by  Google 


VIII 


treg  ckoriambos  et  logaoedicl  ordinis  modo  {n  fine  iambum 
continet.  Caesurae  locus  post  primum  choriambum  est,  ex- 
ceptis  w.  4.  ï.  8.,  pariter  post  secundum,  praeter  v.  11. 
et  12.,  non  item  post  tertium.  Sed  bis  quoqne  in  versi- 
bu8,  ubi  altéra  laeditur  caesura,  saltem  altéra  servatnr. 

VI.  Hexameter  heroicus  nuuc  in  ipsis  heroicis 
carminibus  (LX1I.  et  LXIV.),  nunc  in  elegiacis  (LXV  — 
CXVI.)  usurpatur.  Alulti  sunt  versus,  quorum  quintus  tan- 
tum pes  est  dactyius,  nec  pauci,  qui,  dactylo  in  quarta  sede 
praemisso , in  spondeos  exeunt. 

Caesura  autem  plurimorum  versuum,  quae  légitima  ha- 
betur  in  arsi  tertia,  sive  nsv&rjfUfiSQ^Si  maxime  usitata  est, 
nonnusqnam  trochaica,  sive  i catù  tqlzov  Tpojjatov,  raro  in 
thesi  pedis  secundi  aut  in  arsi  quarta.  Ceterorum  pcdum 
caesura  maxime  in  posteriore  hemisticliio  saepe  ita  laedi- 
tur, ut  pedes  deinceps  singuli  singulis  vocibus  defîniantur. 

Vil.  Pentameter  elegiacus,  in  Carmm.  LXV  — 
CXVI.  usurpatus. 

Mil.  Phalaeceus  bendecasy  llabus,  cuins  versus 
genere  Catullus  utitur  in  quadraginta  carminibus  (I.  II.  III. 
V.  VI.  VII.  IX.  X.  XII.  XIII.  XIV.  XV.  XVI.  XXI.  XXIII. 
XXIV.  XXVI.  XXVII.  XXVIII.  XXXII.  XXXIII.  XXXV. 
XXXM.  XXXVIII.  XL.  XLI.  XLII.  XLIII.  XLV.  XLVI. 
XLVn.  XLVIII.  XLIX.  L.  LIII.  LIV.  LV.  LM.  LMI.  LVIII.) 
Hic  versus  primo  quolibet  praeter  pyrrbichium  bisyliabo 
pede,  tanquam  fundamento  sive  basi,  deinde  dactylo  con- 
stat, qui  cum  spondeo  in  uno  carminé  LV.  aliquoties  muta- 
tur,  denique  tribus  trochaeîs,  eorumque  ultimo  pro  extre- 
mae  syllabae  ratione  variabili.  Caesura  légitima  est  in  ex- 
tremo  pede  secundo: 

— \U\J  | — W — w 

— KJ 
KJ  — 

sed  pro  metri  brevitate  saepissime  in  tertia  a fine  arsi: 

• • ..  — WW  — j W — W — w 

IX.  Sappbicus  hendecasyllabuS,  ab  illo  ita  tan- 
tum discrepans,  ut,  dactylo  medium  locum  tenente,  duos 
ab  initio  totidemque  in  exitu  troebaeos  liabeat,  quorum  se- 
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cundus  plerumque  spondeo  cedit,  quartus  oltimam  syllabam 
liabet  ancipitem. 

Carmen  XI.  et  LI. 

X.  Adonius,  qui  ternis  versibus  Sapphicis  hendeca- 
syllabis  subiieitur  et  stropliam  semper,  plerumque  ctiam  sen- 
tentiam  terminât.  Hic  ipse  quoque  dactylus  logaoedicus  da- 
ctylo constat  et  trochaeo  vel,  quod  in  thesi  extrema  niliil 
interest,  spondeo. 

— ww— G 


XI.  Glyconeus,  cuius  forma  est  huiusmodi: 

• • I / 

• • • • | — WO  — W — 

Hic  igitur  basin  in  plerisque  omnibus  locis  trochaicam, 
saepe  spondiacam  habet,  semel  iambicam,  qua  dactylus  et 
trochacus  cum  arsi  quadam  innituntur.  Hoc  quoque  in  versu 
oltimam  syliabam  cum  prima  sequentis  versiculi  interdum 
coalescere  eo  minus  mirabile  est,  quo  crebrior  est  brévium 
in  litteram  consonam  desinentium  productio. 

XII.  Pherecrateus,  qui  versibus  Glyconeis  in  car- 
mine  XXXIV.  ternis  quartus,  in  Carm.  LXI.  quaternis  quin- 
tus  succedit,  eiusdem  generis  quam  Glyconeus  est,  una  ilia 
arsi  brcvior.  Basis  est  trochaica,  nisi  quod  in  carm.  XXXIV. 
v.  4.  iambus  et  LXI.  205.  spondeus  invenitur. 

| — — 


XIII.  Priapeus,  e Glyconeo  et  Pherecrateo  composi- 
tus,  qui  et  in  choriambicis  ob  ultimam  prioris  liemistichii 
syliabam  ancipitem: 


/ I Z ' 

— w w — I <u  w • • 


-uu-w 


et  in  dactylicis  logaoedicis  ob  arsin  illam  accurate  serva- 
tam  numerari  recte  potest: 


I I I I 

quae  solemnis  est  in  Catulli  carminibus  (XVII — XIX.)  ho- 
nim  versuum  forma.  In  caesura,  quae  in  prioris  hemisti- 
chii  finem  cadit,  an  ceps  quidem,  sed  bis  tantum  brcvis  syl- 
laba  invenitur.  Cui  qui  proximus  est,  pes  trochaeus  esse 
solet,  nisi  quod  XVII,  20. , XIX,  3.  et  9.  spondeus  exstat. 
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Syllabus  Carminum, 
adiecto  versuum  genere,  cui  quaeque 
conveuiunt. 


Carmen 

Vers,  gênas. 
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C.  VALERII  CATULLI 

VERONENSIS 

AD 

CORNELIUM  NEPOTEM 

liber. 


CARMEN  I. 

AD  CORNELIUM  NEPOTEM. 

CJ,uoi  dono  lepidum  novum  libellum, 
Arida  modo  pnmice  expolitum  ? 
Corneli,  tibi:  namque  tu  solebas 
Meas  esse  aliquid  putare  nugas, 

Iam  tum,  cum  ausus  es  unus  Italorum 
Omne  aevum  tribus  explicare  chartis, 


CA  RM.  I. 

_ Cum  Catullus  carmina  sua  non 
displicnisse  intellexisset  Cornelio 
Nepoti:  huic  ilia  mira  festivitate 
et  verecundia  danat  et  dedicat. 

1.  quoi,  priecc  pro  : cui,  ut  Carm. 
*eq.  v 3.  sic  infr.  XXII,  20.  quoique. 
~lepid.',  accomraodate  ad  ea,  quae 
in  hoc  libello  vel  iocosc,  vel  sal- 
•e,  vel  risus  movendi  causa,  vel 
suaviter  et  elegantcr  dicta  sunt. 
Infr.  VI,  17.  t >olo  te  ac  tuos  amo- 
rce ad  caelum  lepido  vocareversu . 

2.  arid.  m.  pum.  cxpol.  confe- 
ctum  modo  et  absolutum.  — Li- 
bri  novi  in  publicuin  emittendi, 
ut  comtiores  et  politiores  in  ma- 
nu lcctorum  venirent,  levigari  et 


aequari  solebant  pnmice;  cf  infr. 
XXII,  8.  Tibull.  III,  1,  9 De  vo- 
ce pumice  in  generc  feminino  po- 
sita  exemple  vide  apud  Burm.  Se  c. 
ad  Anthol.  Lat.  T.  II.  p.  507. 

4.  meas  — nugas  modeste  Ca- 
tullus  carmina  sua,  tanquam  hu- 
militer  de  iis  senscrit,  vocat  nu- 
gas, ut  Horat.  Sat.  I,  9, 2.  et  Epist. 
II,  2, 141.  — esse  aliquid,  non  esse 
sine  pretio  aliquo. 

5 — 7.  iam  tum,  cum  cett.  Ne- 
uns.  enim  non  tantuin  libelles  de 
Vitis  Imperatorum  Excellentium, 
sed  multo  plura  scripsit,  quae  suc- 
cubuerunt  temporis  iniuriae.  Ad 
ea  pertinent  (très  chartae)  très 
libri,  quibus  ille  (unus  Italorum) 
prae  omnibus  Romanis  (omneae- 
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C.  V A LE  RII  CATÜLLI 


Doctis,  lopiter  ! et  laboriosis. 

Quare  habe  tibi,  quidquiil  hoc  libelii  est, 
Qualecanque:  quod,  o patrona  Virgo, 

Plus  uno  maneat  perenue  seclo.  10 


CARMEN  II. 

AD  PASSEREM  LESBIAE. 

Passer,  deliciae  meae  puellae, 

Quicum  ludere,  quem  in  sinu  tenere, 

Quoi  primum  digitum  dare  adpetenti. 

Et  acres  solet  incitare  morsus, 

Quum  desiderio  meo  nitenti  5 

Carurn  nescio  quid  lubet  iocari, 

Ut  solatiolum  sui  doloris, 

Credo,  ut  tum  gravis  acquiesçât  ardor: 

Tecum  ludere,  sicnt  ipsa,  possem, 

Et  tristes  animi  levare  curas;  10 


vum)  cmneni  rcrum  gestaruin  me- 
moriam  complexus  est.  — Iupiter, 
exclamatio  de  rebus  tam  admira- 
tionem  (ut  h.  1.)  quain  dolorem 
(ut  infr.  LXV,  30.)  moventibus; 
nos  : Himmel. 

9.  o patr.  Virgo,  sincdubio  Mi- 
nerva,  quae  res  doctas  et  laborio- 
sas  tractantibus  patrona  est. 

CARM.  II. 

Catallus,  postquam  Lesbiam 
gnam  saepius  cum  passere,  quem 
ilia  alcbat,  Iudentem  iocantemque 
conspexerat,  passèrent  ilium,  quem 
versibus  quihusdam  celehrarct, 
liaud  indignum  habuit.  Pertinet 
hoc  carmen,  licet  brevius,  ad  car- 
ntina  vere  lepida  et  iocosa,  qualia 
Catullus  in  carminum  suoruin  De- 
dicationc  professus  est. 

3.  priai,  digit.  primas  digitus 
est  superior  sive  extrema  digiti 
pars  ; sic  apnd  Ciceronein  primis 
labris  (extrema  sive  anteriore  la- 
brorum  parte)  aliquid  degustare.  — 
adpetenti,  inhianti,  rostrum  ad 
mordcndum  diducenti,  morsuro. 

5.  desiderio  meo  nitenti,  formo- 


sae  meae  puellae,  cnius  desiderio 
ilagro  ; nitenti,  nitorc  pulchritudi- 
nis  exsplcndescenti.  Cic.  Epist. 
ad  Famil.  XIV,  2.  sub  fine  : Valete, 
o nica  desiderio  (o  mei  deside- 
ratissimi),  valete.  — carum  nescio 
quid,  aliquid,  quodciiucundumsit, 
facere,  rein  aliquam  iocosam  pro 
arbitrio  vel  animi  causa  tractare. 

7 — 8.  ut  solatiolum  cett.  Hic 
locus  per  corruptas  veterum  Codi- 
cum  lectiones  t'actus  est  inquina- 
tissimus.  Kihilominus  nostra  ae- 
tate  extitit,  qui  hune  locum  revo- 
catis  ineptis  lcctionibus  inulto  ob- 
scuriorem  redderet.  Quis  enim 
ferat  ineptam  repetitionem  copn- 
lae  et  pro  ut  ! Equidem  iam  olim 
pro  Ut  solatiolum  tentaveram  : In 
solatiolum.  Necdum  poenituitme 
huius  emendationis  propositae; 
magis  tamen  nunemihi  placet:  Ut 
(tanquam  id  sit)  doloris  sui,  ut  mi- 
hi  videtnr  (credo),  solatiolum,  bcî- 
licet  ut  tum  (hoc  Iusu  vel  ioco) 
gravis  acquiesçât  ardor,  amoris  le- 
vetur  vehementia;  ut  dolor,  quem 
pocta  innuit,  clarius  deàignetur. 
addit  : ut  tum  cett. 
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Tarn  gratum  mihi,  quam  feront  pueilae 
Pemici  anreolum  fuisse  malnm, 

Quod  zonam  soluit  diu  ligatatn. 


CARMEN  III. 

LUCTUS  DE  MORTE  PASSERIS  LESBIAE. 

Lugete,  o Veneres,  Cupidiuesque, 

Et  quantum  est  hominum  venustiorum. 

Passer  mortuus  est  meae  pueilae. 

Passer,  deiiciae  meae  pueilae, 

Quem  plus  ilia  oculis  suis  amabat.  5 

Nam  mellitus  erat,  suanique  norat 
Ipsam  tam  bene,  quam  puella  matrem, 

Nec  sese  a gremio  iilius  movebat, 

Sed  circumsiliens  modo  hue,  modo  illuc, 

Ad  solam  dominant  usque  pipilabat:  10 

Qui  nunc  it  per  iter  tenebricosum, 

Illuc,  unde  negant  redire  quemquam. 


11.  tam  gratum  mihi  sc.  foret, 
quam  gratum  fuisse  ferunt  cett.  — 
pueilae  pernici,  Atalantae,  Schoe- 
nei  flliae,  quae  in  cursus  certami- 
ne  cum  procis,  cum  se  in  cursn  re- 
tardari  passa  esset  tollcndo  tria 
aurea  ponia  in  stadio  proiecta,  vi- 
cia et  victori  Hippomeni  nupta  est. 

13.  Quod  zonam  cett.  quod  qui- 
dem  mal  tira  aurcoluin  in  causa 
fuit,  ut  zona,  qua  diu  praemunita 
fuerat  Atalanta,  solvcrctur,  h e. 
ut  tandem  Atalanta  iniret  coniu- 
gium,  quod  diu  repudiaverat.  De 
more,  quo  sponsi  sponsaruin  zo- 
nam, quam  illae  tanquain  castita- 
tis  munimentum  gestare  solebant, 
solvisse  dicuntur,  copiose  egit 
Schradcrus  ad  Musaeuni  p 343 — 
849.  cf.  Ernest,  ad  Callim.  Hyinn. 
in  Dian.  v.  16.  et  But m.  ad  Orid. 
Heroid.  Ep.  II,  v.  116. 

CARM.  Iü. 

In  hoc  carmino  vere  ludicro  poe- 
ta  de  raelliti  Lcsbiae  passcris  mor- 
te luctum  indicit. 


1.  venustiorum,  clcgantiorum, 
qui  tam  externo  cultu,  quam  mo- 
rum  suavitatc  placerc  student 

5.  Qucm  plus  ilia  oculis  s.  am. 
cum  oculorura,  praestantissimao 
corporis  humani  partis,  amore 
comparari  solet  snramus  quisque 
amor  ; vid.  Spanh.  ad  Callimach. 
H.  in  Dian.  v.  211.  et  Bittershus. 
ad  Oppian.  Ilalieut.  I,  703. 

6 — 7.  suamque  ipsam,  suamque 
dominam;  ut  eimpticitcr  apud 
Graecos  ccvrôs  dominus,  uvrq  do- 
mina. 

10.  pipil.  — pipilare  passcris 
tam  blandicntis,  quam  irascentis 
(nam  Lesbia  acres  passeris  roor- 
sus  incitare  solebat,  Carm.  II,  4.) 
voceg  vcl  sonos  exprimit. 

11  — 14.  Qui  nunc  it  cett.  ob- 
serva orationis  granditatem,  quasi 
grandior  quidam  terrae  incola  ad 
Orcum  migraverit.  Illuc,  unde 
neg.  cett.  bine  Orcus  apuil  Virg. 
Acn.  VI,  425.  vocatur  ripa  irre- 
meabilis  undae,  et  apud  Oppian. 
Halicut.  IV,  394.  dvixflctzoi  &ïôot 
1 * 
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C.  TALEBII  CATULLI 


At  vobis  male  ait,  malae  tenebrae 
Orci,  quae  omnia  beila  dévora tis  ! 

Tam  bellum  mihi  passèrent  abstulistis.  15 

O factum  male!  O miselle  passer. 

Tua  nunc  opéra  meae  puellae 
Flendo  turgiduli  rubent  ocelli. 


CARMEN  IV. 

DEDICATIO  PHASELI. 

Pliaselus  ille,  quem  videtis,  hospites, 

Alt  fuisse  navium  celeriimiis, 

Neque  ullius  uatantis  impetum  trahis 

Nequisse  praeterire,  sive  paluiulis 

Opus  foret  volare,  sive  liuteo.  5 

Et  hoc  negat  minacis  Adriatici 


N égaré  litus,  insulasve 


tvvij.  Propert.  IV,  11,  2.  Pandi- 
tur  ad  nullas  ianua  nigra  preces. 
Cum  semel  cett.  — quae  omnia  bei- 
la devoratis.  similiter  Venus  nior- 
tera  Adonidis  deflens  apud  Bîon. 
Idyll.  I,  55  tô  Si  TCÙv  xaXâv  ig 
ai  xctr aÿÿtï.  et  sic  Ovid.  Amor. 
II,  6,  39.  de  morte  psittaci  : Opti- 
ma  quaeque  ferc  manibus  rapiun- 
tur  avarie. 

17.  Tua  opéra,  tua  causa,  ob 
tuam  mortcm;  quod  fit  per  ali- 
gnent vel  per  aliquid,  id  eius  opé- 
ra factum  esse  dicitur. 

CA  RM.  IV. 

Phaselus,  navicula  longior  et 
cursu  velocior,  dietus  ita  esse  vi- 
detur  a longiore  forma  leguminis, 
quod  nos  dicimus  die  tûrkische  od. 
Schminkbohne.  Iile  igitur  phase- 
lus,  postquam  labores,  quos  hue 
illuc  navigando  exantlavisset,  non 
sine  gloria  enarravit,  nunc  iis  dé- 
tritus, confectus,  et  quasi  senexso- 
Icmni  more  tanquam  àvcc&qpa 
Dioscuris  se  consecrat.  Mirifice 
autem  delectat  hnins  carminis  le- 
ctio,  non  sol  uni  ob  rem,  insigni 


Cycladas, 


arte  et  orationis  venustate  tracta- 
tam,  sed  etiam  ob  numerorum  sua- 
vitatem,  quam  parat  iamborum 
purorum  decursus  iucundissimns. 

2.  Ait  f u.  nav.  celcrrimus,  grae- 
ca  constructio  pro:  se  fuisse  ce- 
Icrrimum.  Ilorat.  Epist.  I,  7,  22. 
Tir  bonus  et  sapiens  dignis  ait  es- 
se parat u s.  Virg.  Acn.  II,  377. 
sensit  delapsus  in  hostes. 

3 — 5.  Neque  ullius  cett.  et  se 
potuisse  uniuscuiusque  navis  ccle- 
ritatem  superare  tam  remorum 
quant  velnrum  usu.  — palmula 
proprie  pars  remi  extrema,  in  mo- 
duni  palmae  protenta,  pro  tolo  re- 
mo.  — volare.  navis  concitatua 
cursus  vel  impetus  comparatur 
cum  volatu  ; cf.  Virg.  Aen.  III,  124. 
et  passim  alibi;  et  sic  nizto&cu 
apud  Graecos. 

6.  negat  n égaré,  ait,  confirmât 
testari.  — minacis,  infesti  ob  tem- 
pes tatum  minas.  Adriatici,  per 
mare  Adriaticum  intellige  sinuin 
maris  Mediterranei  inter  Italiam 
et  Illyricum. 

7.  insulasve  Cycladas  maria  Ae- 
gaei. 
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Rliodnmve  nobilem,  horridamve  Thrnciam, 
Propontida,  trucemve  Ponticum  sinuin; 

Ubi  iste,  post  Phaselns,  antea  fuit  10 

Comata  silva  : nam  Cytorio  in  iugo 
Loquente  saepe  sibilum  edidit  coma. 

Amastri  Pontica,  et  Cytorc  buxifer, 

Tibi  haec  fuisse  et  esse  cognitissima 

Ait  Phaselus:  ultima  ex  origine  15 

Tuo  stetisse  dicit  in  cacumine, 

Tuo  imbuissc  palmulas  in  aequore, 

Et  inde  tôt  per  impotentia  fréta 

Herum  tulisse;  iaeva,  sire  dextera 

Vocaret  aura,  sive  utrumque  Iupiter  20 

Simul  secundus  incidisset  in  pedem; 


8.  Rhodumve  nobilem.  fait  haec 
insula  et  einsdem  nnminis  urbs 
■netropolis  Asiae  minoris  tara  rc 
nui  ali  et  inercatura,  quam  bona- 
rinn  litterarura  laude  et  gloria  cc- 
lebratissimn  ; hinr  apud  Horatium 
tjnoque  Od.  I,  7,  1.  vocatur  ilia 
clara.  — horridamve  Thruciam. 
Pomponius  Mêla  II,  2.  : Thracia 
est  regio  ncc  caelo  nec  sole  tracta- 
bilis,  infecunda,  frigides. 

D.  Propont.  — Propontis,  pars 
mari»  inter  Ilelle.pnntmn  et  Bor- 
pornm  Thracium.  — Ponticus  si- 
nus, mare  Euxinum,  dicitur  trux, 
ut  v.  6.  minai  mare  Adriaticum. 

10 — 12.  Locus  venostissimus  ! 
Sensus:  Ubi  (nempe  in  regione 
Pontica)  iste,  qui  antea  flnruit  in 
iiilva  frondosa  (nam  eius  frondes 
tanquam  voce  instructae  saepe  in 
iugo  Cytorio  ediderunt  sibilum 
[ipi&vçiopa]  vel  strepitum),  factus 
et  constructus  postea  est  phase- 
lus. — Cytorio  in  iugo  nions  Cy- 
torius  situa  est  in  Paphlagonia. 

11.  Comata  silva,  non  tantum 
de  plurium  arborum  inter  se  iun- 
ctarum  copia,  sed  etinm  de  singu- 
lis  arboribus  ; iam  de  pinu,  quae 
dicitur  comata,  quia  eius  folia  co- 
marum  fere  speciem  refenint. 

12.  Loquente  — coma,  folia  ar- 
borant, cura  vento  impulsa  stre- 
pnnt,  vocem  edere  vel  loqui  di- 


cnntur;  Petron.  in  Garni,  v.  120. 
Mollia  discords  strepitu  virgulta 
loquuntur,  ubi  de  hac  arborum 
loquela  pluru  exempta  con géné- 
rant Interprètes. 

13.  Àmast.  Pont.  Amastris,  nrbs 
Paphlagoniac  prope  montem  Cy- 
torum,  qui  dicitur  buxifer ; ele- 
ganter  idem  apud  Virg.  Gcorg  II, 
437.  vocatur:  undans  buxo,  h.  e. 
obsitus  buxo,  cuius  comae  vel  fo- 
lia undatim  agitantur,  h.  e.  flu- 
ctuant. 

15.  ultima  ex  origine,  ex  anti- 
qnissima  nobilissimaque  stirpe; 
nobiliores  enira  arbores  gentem 
quasi  suam  propagant  ad  poste- 
ras; hinc  arbores  mntrum  filia- 
ruraqne  nomincinsigniuntur.  Ho- 
rat.  Od.  I,  14,  11.  Quamvis  Pon- 
tica pinus,  Silvae  filia  nobilis,  la- 
ctés et  genus  et  nomen  inutile. 

18.  fréta  impotentia,  aestuosu. 

19  — 21.  Iaeva,  sive  dextera  cett. 
Sensus  : sive  ventus  a coeli  regio- 
ne  ad  laevam,  sive  ad  dexteram 
adspiraret,  sive  secundus  (Iupiter) 
ventus  ab  utraque  coeli  régi  on  e 
simul  ita  adspirasset,  ut  mihi  Iice- 
rct  extremam  veli  partem  utrim- 
ue  func  attractam  tain  laevo  qnam 
extero  phaseli  lateri  annectere  et 
alligare,  et  hoc  est:  utrumque  pe- 
dem facerc,  utroque  pede,  sive,  ut 
cum  Virgilio  loquor  (Aon.  IV, 587.) 
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C.  YALERII  CATULLI 


Neque  ulla  vota  litoralibus  Diis 
Sibi  esse  facta,  cum  veniret  a mare 
Novissimo  hune  ad  usque  limpidum  lacum. 

Sed  haec  prias  fuere:  nunc  recondita  23 

Senet  quiete,  seque  dedicat  tibi, 

Gemelle  Castor,  et  gemelle  Castoris. 

CARMEN  V. 

AD  LESBIAM. 

Vivamu8,  mea  Lesbia,  atque  amemus, 

Rumoresque  senum  severiorum 
Omnes  unius  aestimemus  assis. 

Soles  occidere  et  redire  possunt; 

Nobis,  cum  semel  occidit  brevis  lux,  5 

Nox  est  perpétua  una  dormienda. 

Da  mi  basia  mille,  deinde  centum, 

Dein  mille  altéra,  dein  secunda  centum, 


aeiputtis  velis  currere  t tel  navigare 
Scilicet  pes  (apud  Graecos  novs, 
itoôswv)  nauiis  dicebatur  intima 
Teli  pars  eivc  Iacinia  (nos:  der 
Zipfel),  (juae  ad  alterutrum  sive 
ad  utrumque  navis  Jatus  simul  al- 
ligata  tanquam  pes  firmiter  sta- 
ret 

22.  Neque  ulla  cett.  cum  phase- 
lus  in  nnllo  naufragii  pericnlo  tre- 
pidasset,  milita  quoque  nuncupa- 
tis  votis,  quae  pro  accepto  salutis 
munere  in  littore  vel  Keptuno  vel 
alita  diis  solveret,  obatrictus  fuit. 

23  — 24.  a marc,  de  voce  mare 
m ablativo  pro  mari  vid.  Drakcnb. 
ad  Liv.  XXVIII,  6.  §.  2.  — novis- 
simo,  remottasimo,  Ponto  ncrape 
Euxino.  — limpidum  lacum,  intcl- 
ligo  Benacum,  inter  Brixiam  et 
Veronam. 

27.  Gcm.  C.  et  gcm.  C.  Dio- 
gcuri  enim,  Castor  et  Pollux  (lu- 
cida  sidera,  Hor.  Od.  I,  3,  2.)  fa- 
vent  navigantibus. 

CA  KM.  V. 

Lcsbiam  euam  poeta,  dum  ei  vi- 


tae,  cursu  celerrimo  praetercuntis 
nec  unquara  redeuntis,  brerjtc.eni 
ante  oculos  ponit,  voluptatibus  et 
amoribus  secum  rndiilgcrc,  ncc 
quicquoin  severos  morum  censu- 
res morari  iubet.  cf.  Tibrll.  I,  1, 
69  — 70. 

1 — 3.  f'ivamus,  vivere  iam  non 
est  simpliciter  vivere,  sed  ita,  ut 
simul  vitae  iucuuditates  hilari  ani- 
mo  percipiantur.  Horat.  Epist.  I, 
6,  65.  6.  Si,  Mimnermus  uti  censct, 
sine  amore  iocisque  Nil  est  iucun- 
dum,  vivas  in  amore  iocisque.  — 
Hum.  sen.  se v.  opprobria,  quibua 
senes  ansteriores  insectari  soient 
voluptarios.  — Rumor  de  rebus, 
quae  tarn  in  bonam  quant  in  ma- 
lam  partent  sparguntur;  de  fama 
tam  honesta  quaiu  inhonesta,  tant 
secunda  quum  adversa.  Hor.  Sat. 
I,  4, 125.  rumore  malo  flagrare. 

4.  Soles  occid  cett.  Similiter 
Hor.  Od.  IV,  7, 13.  Damna  tamen 
celercs  réparant  coeleslia  lunae. 

6.  perpétua  una,  una,  quae  du- 
rât in  perpctmim,  h.  e.  neterna; 
cf.  Mosch.  Idyll.  II,  v.  108.  9. 
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Dein  usque  altéra  mille,  deinde  centum. 

Dein,  cum  millia  multa  fecerimus,  10 

Conturbabimus  ilia,  ne  sciamus, 

Aut  ne  quis  malus  invidere  possit, 

Cum  tantum  sciât  esse  basiorum. 


CARMEN  VI. 

AD  FLAV1UM. 

Flavi,  delicias  tuas  Catullo, 

Ni  sint  illepidae  atque  inélégantes, 

Velles  dicere,  nec  tacere  posses. 

Verum  nescio  quid  febriculosi 

Scorti  diligis:  hoc  pudet  fateri.  5 

Nam  te  non  viduas  iacere  noctes 

Nequidquam  tacitum  cubile  clamat. 

Sertis  ac  Syrio  fragrans  olivo, 

Pulvinnsqne  peraeque  et  hic  et  illic 

Attritns,  tremulique  quassa  lecti  10 

Argutatio  inambulatioqne. 


10.  millia  multa,  snmniam  mul- 
torum  millium.  — usque,  non  inter-, 
iecta  mora,  uno  leuore. 

11.  conturbabimus  ilia  — ele- 
gantcr  conturbarc  de  numcrnrura 
inter  se  permixto  et  confuso  ordi- 
ne,  ita  ut  inde  certes  numéros 
elici,  efOci,  et  constitui  nequeat. 
Hoc  eleganter  translatum  est  apud 
Tcrent.  Kumich.  V,  2,  29  — 30. 
ad  pcrturbatam  et  cniifusnm  rei 
alicuius  peragcndae  rationem  : ita 
conturbasti  mihi  Raiiones  omncs, 
ut  cett.  nos  : du  hast  mir  meinen 
ganzen  Plan  so  verrückt,  in  mei- 
ne  Rechnung  cincn  solchen  Strich 
gemacht,  dafs  cett.  — ne  sciamus 
sc.  basiorum  numerum. 

12.  13.  Aut  ne  quis  malus  cett. 
respcxit  Catullus  veterem  super- 
stitioncm,  ex  qua  malac  mentis  ho- 
mmes nimia  et  ornncni  modum  ex- 
cedente  laude,  tanquam  fascini 
qundam  gencre,  iis,  quibus  invi- 


derent,  se  nocere  posse  putabant. 
ef.  Virg.  Eclog.  VII,  27.  28. 

CARM.  VI. 

Petulantia  et  lascivia,  qua  sc'ri- 
psit  Catullus  hoc  carmen  et  quae- 
dam  alia,  non  nisi  aetatis,  qua  ilia 
scripta  sunt,  excusari  possunt  in- 
genio.  — Cum  Flavius quidam  oc- 
cultasset  et  reticuissct  adhuc,  qui- 
bus indulgeret,  amures,  suspicio- 
nem  apud  Catnllum,  pudendos  et 
turpiores  istos  amores  esse,  mo- 
rerat.  Kihilominng  Catullus,  si 
Flavius  amores  suos,  sive  honestos 
sive  inlionestos,  patcfecerit,  se  cos 
lepidis  versibus  celebrare  velle 
pollicetur. 

6 — 12.  Nam  te  cett.  Locum 
sequentem  multum  negotii  faces- 
sivisse  interpretibus  satis  docet 
efficta  et  rcficta  lectionum  varie- 
tas.  Nccdum  de  huius  loci  inte- 
gritatc  remota  est  dubitatio.  In- 
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C.  VAIEBII  C ATCLLI 


Nam  mi  praevalet  ista  nil  tacere. 

Car  nunc  tam  latent  exfututa  pandas. 

Ni  ta  quid  facias  ineptiarum? 

Quare  quidquid  habes  boni  malique,  15 

Die  nobi8.  Volo  te  ac  tuos  amores 
Ad  caelum  lepido  vocare  verso. 


CARMEN  VIL 

AD  LESBIAM. 

Quaeris,  qnot  mihi  basiationes 
Tuae,  Lesbia,  sint  satis  superque? 

Quam  magnas  numerus  Libyssae  arenae 
Laserpiciferis  iacet  Cyrenis, 

Oraclum  Iovis  inter  aestuosi  5 

Et  Batti  veteris  sacrum  sepulcram; 

Aut  quam  sidéra  multa,  cum  tacet  nos, 


prirais  ofTendit  v.  12.  repetita  par- 
ticula  nam,  iam  in  t.  6.  poeita. 
I laque  hune  locura  pro  plane  cor- 
rupto  habet  Iacobsius  meus.  Quid 
igitur,  si  pro  altcro  Nam  in  v.  12. 
roecum  srripseris:  Nae,  ut  totius 
huius  loci  sententia  sithacc:  Nam 
te  non  sine  soeia,  h.  e.  scorto  tuo 
noctu  iacere  in  lectulo,  qui  fragrat 
suaves  odores,  id  ijise  lectulus,  tum 
ulvinus,  ab  muni  parte  ineuhan- 
o attritus  et  depressus,  et  con- 
cussi  lecti  tremor  stridorque  (ar- 
gutatio)  ncqnnquam  réticent,  sed 
alla  quasi  voce  palam  faciunt. 
(Nae)  Profecto  ista  non  rcticere 
(mi  praevalet)  npnd  me  plus  valet, 
vel  inea  mnltum  interest,  nam  vo- 
lo amores  tuos  celcbrare  versi- 
bus. 

13.  latera  exfututa,  libidinis 
exercitio  fracta,  enervata,  exhau- 
sta  viribus,  pandas,  (a  pandare), 
ob  virium  defectum  panda  (h.  e.  in- 
clinais, defluentia)  ostendis.  Eius- 
modi  latera  vocat  Ovidius  Amor. 
111,  11,  13.  invalida,  emerita. 

carm.  vn. 

Agit  cum  Lesbia  de  basionun, 


quae  ab  ilia  expetit,  numéro,  quem 
comparât  cum  rebus,  arena  nem- 
pe  et  sideribus,  nuraerari  nesciis. 
Est  igitur  hoc  carmen  merus  lu- 
sus.  Cf.  infr.  Carm.  LXI,  206  sqq. 

3 — 6.  Libyssae,  Africanae,  are- 
nae. llnr.  Od.  I,  28,  1.  numerntpie 
carentii  arenae.  — Cyrcn  Cvre- 
nae,  una  e quinque  nrbibus  regio- 
nis  Cyrenaicae  in  Africa  propc  Ae- 
gyptum,  cuius  terra  ferax  fuit  la- 
ferpicii,  plantae,  e qua  succns 
(o’jroç)  exprimebatur.  Disputât 
de  liac  planta  Salmas.  ad  Solin. 
p.  249.  cf.  Hemsterh.  ad  Pollue. 
IX.  S.  60  p.  1026  — 8. 

5.  Oracl.  Iovis,  nenipe  Hammo- 
nis,  de  cuius  tcmplo  et  oraculo 
egit  Curtius  IV,  7,  5.  De  imagine 
autem  Iovis  Hammonis  tam  in 
nummis  quam  in  statuis  expressa 
vid.  Spanh  de  Usu  et  Praest.  Num. 
Diss.  VIF,  p.  389.  — aestuosi.  ita 
Iupiter  ab  aestu,  qui  fervet  in  Li- 
bya,  dicitur. 

6.  Batti  v et.  mémorisé  Batti, 
Cyrenarum  tam  ronditoris,  qnain 
coloniarum  en  dednetarum  aucto- 
ris,  sepulcrum  Cyrenis  exstru- 
ctum  et  sacratum  fuit. 
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Furtivos  hominum  vident  amores, 

Tam  te  basia  milita  basiare 

Vesano  Bâtis  et  super  Catullo  est,  10 

Quae  nec  pernumerare  curiosi 
Possint,  nec  mala  fascinare  lingua. 

CARMEN  VIII. 

AD  SE  IPSUM. 

Miser  Catulle,  desinas  ineptire. 

Et,  quod  vides  périsse,  perditum  ducas. 

Fulsere  quondam  candidi  tibi  soles, 

Cum  ventitabas,  quo  puella  ducebat 

Amata  nobis,  quantum  amabitur  nulla.  5 

Ibi  ilia  multa  tam  iocosa  fiebant, 

Quae  tu  volebas,  nec  puella  nolebat. 

Fulsere  vere  candidi  tibi  soles. 

Nunc  iam  ilia  non  vult:  tu  quoque,  impotens,  noli; 

10.  l'esano,  amoris  vi  ad  vesa-  lae  Ignés  interiorem  erhmt  medul- 
niam  adacto,  furent!  prac  amore.  Iam,  et  sic  XLV,  21  Vnam  Scpii- 
11.12.  curiosi,  pernoscendi  eu-  mius  mi  sel  lu  s Acmcn  Mavult, 
pidi,  qnnnsqnc  progrediatur  in-  quam  cett.  Theocr.  XIII,  (>(>. 
numcrabilis  osculornm  copia.  — r.Uot  oi  tpiXiovriç.  Ovid.  Ileroid. 
mala  lingua,  nimia  scilicet  laude;  I,  5.  lies  est  solliciti  plena  timoris 
vid.  sopr.  ad  V.  12.  amor.  Ni.-i  Catulli  miseriam  ad 

Lesbiae  perfidiam  referre  tnalis.  — 
CAR  M.  VIII.  Fuis,  quand,  cand.  t.  s.  pro  vnl- 

Cahtllus,  qui  raellissimo  adhuc  pari:  eras  quondam  felix,  secundo 
Lesbiam  amaverat  animo,  repente  olim  tibi  in  amure  aflulgcbat  for- 
prodit  vir  fortis,  strenue  contra  tuna;  soles  candidi , eoreni,  stt- 
amornm  ineptias  pugnaturus.  Sed  di.  Ovid.  Triât.  II,  142.  l\'ubc  so- 
pugnat  et  fortia  verba  iacit,  ut  let  puisa  candidus  ire  dies.  Sic 
Phaedria  apud  Tcrentinm  in  En-  Xivuôv  tpâ os,  forç,  Of’çoc,  apud 
nucho,  et  Alexis  apud  Virgilium  Graecos;  vid.  Spanh.  ad  Callini. 
in  Ecloga  Secunda.  jNain  dum  Hymn.  in  Cer.  v.  123. 

Lesbiae  ante  oculos  ponit,  quan-  4.  ducebat,  me  adesse  iubebat, 
tain  dulcissimi  amoris  felicitatem  vocabat 

Krdat,  si  se  amatorem  perdiderit,  6.  tam,  non  parant,  sed  maxi- 
ud  obscure  Lesbiam,  postquam  me;  nmorum  dcliciasCatullus  no- 
ei  perfidiam  in  amore  exprobra-  va  verecundia  vocat  iocosa. 
vit,  ut  seenm  in  gratiam  redeat,  9.  non  vult,  sc.  iocosa  ilia  re- 
impellere  et  permovere  studet.  petere,  amores,  utantea,  exercera. 

1.  Miser,  misera  et  perdite  a-  — impotens,  tu,  qui  nunc  a Lesbia 
tuant;  amoris  enim  vehementia  répudions  nec  quicquam  arapliua 
misera  amantium  animos  torquet  apud  eara  polies;  et  sic  païens  in 
et  craciat;  hinc  infr.  XXXV,  14.  amore  dicitur,  qui  pnellam,  quam 
de  puella  perdite  amante:  tnisel-  araat,  plane  sibt  deditam  et  amori 
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Nec,  qnae  fiigit,  sectare;  nec  miser  vive,  10 

Sed  obstinata  mente  perfer,  obdura. 

Vale,  puella:  iam  Catullus  obdurat, 

Nec  te  requiret,  nec  rogabit  invitain. 

At  tu  dolebis,  cnm  rogaberis  nulla, 

Scelesta,  nocte.  Quae  tibl  manet  ri  ta  '!  15 

Quis  nunc  te  adibit?  quoi  videberis  bella? 

Quem  nunc  ainabis?  quoius  esse  diceris? 

Quem  basiabis?  quoi  labella  mordebis? 

At  tu,  Catulle,  destinatus  obdura. 

CARMEN  IX. 

AD  VERANNIUM. 

Veranni,  omnibus  e meis  amicis 
Antistans  mihi  millibus  trecentis, 

Venistine  domum  ad  tuos  Penates, 

Fratresque  unanimos,  anumque  matrem  ‘i 

Veuisti.  O mihi  nuntii  beati!  5 

Visam  te  incoiumem,  audiamque  Hiberùm 


suo  respondentem  et  obsecundan- 
tem  habet;  infr.  carm.  C,  8.  Sis 
felix,  Coeii,  sis  in  ctmore  pù- 
tens. 

10.  sectare  sc.  cam.  — nec  miser, 
misere  ob  Lesbiae  perfidiam  cru- 
ciatus  ; cf.  ad  v.  1. 

11.  perf.  obd.  — perferre  et  ob- 
durare  verlm  soleninia  de  iis,  qni 
arcscmelcoepta  nullo  modo,  nul- 
lo  impedimenti  généré,  se  nbstra- 
hi  patiuntur.  Iinitatns  est  Ovid. 
Amor.  III,  11,  7.  Perfer  et  obdu- 
ra, dolor  hic  tibi  proderit  olim. 

15.  Scelesta,  quasi  Lesbia  iuris- 
iurandi,  quo  (idem  suam  confirmas- 
se videtur,  sanctitate  laesa  scclus 
commiserit.  — nulla  nocte,  de  nnl- 
la  nocte;  cnm  libidinis  explcndae 
causa  de  nulla  omplius  nocte  a 
me  roguberie. 

10.  destinatus,  idem,  quod  v.  11. 
obstinatus,  h.  c.  qni,  quod  Faecre 
destinavit,  in  eo  perficiendo  ani- 
muin  ostendit  perlinacissimum. 


CARM.  IX. 

Poeta  de  felici  amicissimi  Ve- 
rannii  ex  Hispania  reditu  ovat  et 
triumphat,  dum  simul,  quid  ami- 
cus  in  itinerc  viderit  et  observa- 
verit,  inter  amplexus  et  osculatio- 
nem  ex  eius  ore  audiendi  llagran- 
tem  cupiditntem  aperit. 

2.  Antist.  m.  mill.  trec.  pro  vnl- 
gari:  qui  ingenti  vulgarium  ami- 
corum  numéro  longe  es  praeferen- 
dus.  Quod  a nobis  praefertur,  id 
antistarc  Tel  antestarc  dicitur  iis, 
quae  minus  nobis  cara  sunt. 

4.  anumque  matrem,  nos:  und 
eu  deiner  alten  Mutter.  — anus 
iam  pro  noinine  adiectivo  ponitur. 
Sic  infr.  LXVIII,  47.  charta  anus, 
LXXVIII,  10.  fama  anus.  Ovid. 
Art.  Am.  I,  766.  cerva  anus;  et 
6ic  apud  alios  scriptores. 

6.  Hiberûm.  — Hiberi  sive  Iberi, 
Hispani,  a fluvio  Hibero. 
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Narrantem  loca,  facta,  nationes, 

Dt  mo8  est  tuus;  applicansqae  collum, 

Iucundam  os,  oculosque  suaviabor. 

O quantum  est  hominum  beatiorum,  10 

Quid  me  laetius  est  beatiusve! 


CARMEN  X. 

DE  VABI  SCOBTO. 

Varus  me  meus  ad  suos  amores 
Visum  duxerat  e foro  otiosum, 

Scortillum,  ut  mihi  tum  repente  visum  est, 

Non  sane  illepidum,  nec  invenustum. 

Hue  ut  venimu8,  incidere  nobis  5 

Sermones  varii,  in  quibus,  quid  esset 
lam  Bithynia,  quomodo  se  haberet. 

Et  quonam  mihi  profuisset  acre? 


7.  facta  iam  latins  patent,  et 
tamea,  quae  arte  et  manibus  stru- 
cta,  quant  quae  virtutibns  pesta  et 
designata  sunt,  intelligi  debent. 

9.  lucund.  osocul.  suav.  qui  ocu- 
los  nutici  osculantnr,  tain  animum 
mollissiinum  quam  summam  fa- 
miliaritutem  déclarant.  Sic  apud 
Boni.  Odyss.  XVI,  15.  Eumaeus 
obviant  mens  in  amplexus  Tele- 
machi  : Kvaas  Sè  (iiv  xtcpaXrjv  tt 
xai  Sficpco  rçùtct  xaXâ. 

CAB  M.  X. 

Quamvis  huius  carminis  lector, 
qui  est  purioris  animi,  non  faci- 
le dclectari  potest  tain  re,  quant 
pocta  tractat,  quam  locntionibus, 
a foeda  obsccnitate  petitis  trans- 
latisque:  tainen  renusta  oratio- 
nis  elcgantia  compensât  quodam- 
modo  obsccnitatis  spurcitiem.  — 
Catullug  a Varo  ducitur  c foro 
ad  cius  scortillum;  ibi  varius 
exoritur  scrmo,  et  primum  qtti- 
dem  de  Billiynin,  ubi  Catullus 
in  praetoris  ’Vleniiiiii  comitatu  vcl 
cohorte  fuerat.  Postquam  igitur 
Catullus  istnm  praetorem,  ut  ho- 
minem  sordidum  et  avarum,  sale 
satyrico  perfricuit;  (quod  ipsum 


vel  maxime  in  Uoc  carminé  spe- 
ctasse  videtur  pocta)  agit  de  me- 
retricum  impudentia  et  artibus, 
quibus  istae  ad  exemplum  scor- 
tilii,  de  quo  scrmo  est,  ntuncra 
ab  aroatoribus  elicere  vel  ea  iis 
extorquere  soient. 

1.  Varus  vcl,  ut  veteres  qui- 
dam codices  exhibent,  Varrus, 
Catulli  fuit  familiarissimns,  ut 
ex  rei  factae  nurratione  satis  ap- 
paret;  et  hinc  Catullus  eum  vo- 
cat  suum.  Quis  fuerit  ille  Va- 
rus, versatur  in  divinatione,  cni 
deest  probabilités.  — amores.  sic 
puellae  vel  amicae,  quae  aman- 
tur,  in  sensu  tain  honesto  quam 
inhonesto  dicuntur  ; cf.  XXI,  4. 
XXVIII,  6.  XL,  7.  XLV,  L 

2 ad  amores  visum.  de  locu- 
tione  visere  ad  aliquem,  ut  viserc 
ad  aegros  pro:  visere  aliquem,  vi- 
sere aegros,  exempla  in  medium 
produxit  N.  Heins.  ad  Ovid.  Antor. 

II,  2,  21. 

6 — 8.  quid  esset  iam  Bithynia , 
quomodo  iam  comparata  esset  Bi- 
thynia; quomodo  se  haberet,  qua- 
nam  sorte  et  rerum  conditione 
uterctur  Bithynia;  quonam  mihi 
profuisset  acre,  quanain  pccuniac 
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Respondi  id  qnod  erat:  nihil  neque  ipais, 

Nec  praetoribus  esBe,  nec  cohorti,  10 

Car  quisquam  caput  nnctins  referret, 

Fraesertim  quibug  esset  inrumator 
Praetor,  nec  faceret  pili  cohortem. 

At  certe  tamen,  inquiunt,  quod  illic 

Natum  dicitur  esse,  coinparasti  15 

Ad  lecticam  hommes.  Ego,  at  puellae 

Unum  me  facerem  beatiorem, 

Non,  inquam,  mibi  tam  fuit  maligne. 

Ut,  provincia  quod  mala  incidisset, 

Non  possent  octo  homines  parare  rectos.  20 

At  mi  nnllus  erat  neque  hic  neque  illic, 

Fractum  qui  veteris  pedem  grabat i 


ibi  collcctae  copia  mihi  fuisse! 
lucro;  o es  pro:  pecunia,  saepe 
inprimis  apitd  Horatium  ; V'irg. 
Eclog.  I,  36.  g ravis  acre  do- 
mum  mihi  dcxtra  redibat.  — Sci- 
Iicet  Catullus,  qui,  ut  iam  obeer- 
vatuni  est  in  fronte  huius  carmi- 
nis,  seculus  erat  praetorcm  Mcm- 
mium  in  Bithyniam , spe  com- 
îuodorum  ibi  percipiendorum  tur- 
piter  deceptus  et  clustis  est  prae- 
toria  sordibus  et  avaritia.  Hane 
igitur  turpitudinem  notât  et  salse 
deridet  poeta. 

9.  neque  ipsis , Bithyniae  ncm- 
pc  incofis. 

10.  nec  praetoribus,  prnetoris  vel 
propraetoris  m micro  in  provincia 
fungentibus,  nec  cohorti,  cuius  pars 
fuit  Catullus;  ronstabat  autcm  co- 
hors  vel  comitatus  praetoris  ex 
praefcctig,  scribis,  medicis  et  allia 
assortis. 

11.  Cur  quisquam  cett.  cor  quis- 
qmun  rebus  in  provincia  collectis 
Romain  rediret  instructior.  Caput 
nnguentis  delibutuin  oflerre  et  o- 
stendere  solebant  beatiores  ; hinc 
unctus  in  re  lauta  constitutus.  Ho- 
rat.  Kpist.  1, 17,  12.  accèdes  siccut 
(parce  vivens)  ad  un ctum,  lante 
vivcntem.  Kpist  1,  15,  44.  Ve- 
rum  ubi  quid  melius  contingit  et 
unctius.  Catullus  infr.  XXIX, 
4.  quod  Comata  Gallia  Habebat 


uncti,  et  v.  22.  ttncfo  patri- 
monia. 

12.  inrumator,  homo  spurcissi- 
mus.  a spurcissimo  libidinis  genere 
ita  dictas. 

14.  inquiunt,  aiunt  homines. 

15.  quod  illic  natum  esse  dici- 
tur, in  Bitliynia  scilicet,  quia  ibi 
robustioris  corporis  progigneban- 
tur  homines,  lecticariorum  quasi 
fuit  patria;  homines  ad  lecticam , 
lecticarii,  ut  apud  Propert  IV,  8, 
37.  Lygdamus  ad  cyathos,  pincer- 
na,  et  sic  apud  Hor.  Od.  I,  29,  8. 
ad  cyathum  statui  pro  : pincernae 
muneri  praefici. 

17.  me  facerem,  me  exhibèrent, 
probarcm. 

20.  rectos,  erectioris  corporis 
homines,  proceros.  infr.  LXXXVI. 
Quint  i a formosa  est  multis:  mihi 
candida,  longa,  Recta  est.  Hor. 
Sat.  1,  2, 123.  depuella:  Candida 
rectaque  sit.  — octo.  lecticae  non 
tantum  a quatuor  vel  sex,  sed  etiam 
ab  octo  servis  portabantnr  ; hinc 
lectica  octophorus  vel  octophorum. 
Cic.  Verr.  V,  11.  Nam,  ut  mos  fuit 
Bithyniae  regibus,  lectica  octopho- 
ro  ferebatur. 

21  — 23.  illic,  in  provincia,  fra- 
ctum qui  cett.  Sensus  : quivelgra- 
batum,  male  tam  vetustate  quant 
fracto  pede  afTectum,  humeris  sus- 
pensum  portaro  posset;  ne' 
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lu  collo  sibi  coilocare  posset. 

Hic  ilia,  ut  decuit  cinaediorem, 

Quaeso,  inquit,  milii,  mi  Catulle,  paulum  25 

Istos  commoda,  nam  volo  ad  Serapin 
Deferri.  Mane,  inquii  pucllae: 

Istud,  quod  modo  dixeram  me  babere, 

Fugit  me  ratio.  Meus  sodalis 

Cinna  est  Gaius:  is  sibi  paravit.  30 

Verum,  utrum  ilbus,  an  inei,  quid  ad  me? 

Utor  tam  bene,  quam  milii  pararim. 

Sed  tu  insulsa  male,  et  molesta  vivis. 

Per  quam  non  licet  esse  negligentem. 


batum  intellige  vilcm  tectum,  rel 
■édité,  cui  suppositi  fuerunt  asse- 
rea  vel  pedes,  quorum  ope  in  lecto 
Hlo  acdena  proinoveri  poaact. 

24.  cinaediorem,  ab  abnminabi- 
li  libidinia  genere  tranalatum  ad 
•uminatn  inpudentiam.  ut  dec.  ci- 
naed .,  pro  a mn nia  meretrieum  in- 
pudentia. 

26.  commoda,  bene  quidcm  ad 
aenaum  : da  mutuos,  aed  udveraan- 
te  inetro;  nam  a in  impcrativo 
coniugationia  primae  corripi  ne- 

Ïuit.  Hinc  extitere  plurea,  qui 
aie  corrupto  loco  emendando 
operam  durent.  Ego  ipse  olim 
tentabam:  commode  in  vocativo, 
„o  ta,  qui  horao  ea  benignua  et 
officioaua.”  N une  quidein  huic 
loco  depoaito  auccurri  poaae  au- 
■picor  hac  correctionc:  paulum 
(in  breve  tempua)  Istos  da,  mo- 
do (noa:  eben)  nam  volo  ad  Se- 
rapin Deferri.  — Quomodo  da  mo- 
do litterarum  permixtinne  depra- 
vari.  potuerit  in  commoda,  non  in- 
credibile  certe  videbitur  iia,  qui 
Iibrariorum  erroree  perapectoa  ha- 
bent  experientia.  — ad  Serapin, 
in  templum  Serapidia,  dei  Ae gy- 
ptioruin,  quod,  extra  urbia  pomoe- 


rium  aitum,  mnlieres  (nt  ad  h.  1. 
obaervat  Vossius  et  lablonsk.  in 
Panth.  Aegypt.  II,  5,  6.)  tam  va- 
letudinia  procurandae,  quam  libi- 
dinia exercendae  cauaa,  adiré  ao- 
lebant. 

27.  Mane,  locutio  hominia,  quae 
modo  dixerat,  correcturi,  dum  eum, 
quocum  locutua  eat,  revocat  etre- 
ctiora  audire  iubet.  Noa  ferc: 
Hait,  warte  einmahl.  Ultima  in 
mane  corripitur,  uti  in  cave,  voie, 
iube,  vide. 

29.  Fugit  me  ratio,  accommo- 
dote  ad  praecedena  istud  aequi  fe- 
re  debebat:  mefefeüit.  Sed  sae- 
pius  eorum,  qui,  cum  loqui  coe- 
perunt,  subito  re  aliqua  pertur- 
bantur,  non  cohaerere  sillet  o ra- 
tio. Estigituranacoluthon.  Eiug- 
modi  anacolutha,  naturam  aolu- 
tiua  loquentium  expriraentia,  eae- 
piua  apud  Graecoa  Latinosque  acri- 
ptores  inveniuntur.  — Cinna  Ga- 
ius, poeta  nobilia,  qui  carmen  acri- 
pait  Smyniam,  in  quo  elaborando 
et  elimando  decem  annoa  conaum- 
aiaae  dicitur. 

32.  Utor  «cil.  iia,  quae  Cinna 
poaaidet. 


Oigitized  by  Google 


14 


C.  VA  LE  RII  CATULLI 


CARMEN  XL 

AD  FURIUM  ET  AURELIUM. 

• 

Furi  et  Aureli , comités  Catulli, 

Sive  in  extremoa  penetrabit  Indos, 

Litu8  nt  longe  résonante  Eoa 
Tunditur  unda; 

Sive  in  Hyrcano3,  Arabasque  molles,  5 

Sen  Sacas,  sagittiferosque  Parthos, 

Sive  qua  septemgeminus  colorât 
Aequora  Nilus; 

Sive  trans  altas  gradietur  Alpes, 

Caesaris  visens  monumcnta  magnl,  10 

Gallicum  Rhenum,  horribilesque  ulti- 
Mosque  Britannos: 


CA  RM.  XI. 

PoBtquam  poeta  Furium  et  Au- 
reliura,  ut  speetatissimae  fidei  ami- 
cos,  qui  vel  ad  itinera  in  terras 
remotissimas  secum  incunda,  vel 
ad  summos  quosque  labnres  secum 
subeundos  promti  paratique  sint, 
sublimiore  oratione  in  boc  carmi- 
né appellavit:  expcctet  sanelector 
eundein  novum  spcctatae  amici- 
tiae  ducumentum  ab  iis  petiturum 
esse;  sed  ecce!  petit  ab  iis,  ut 
pucllae  suae  non  bona  dicta  (quae 
sequuntur)  nuntient.  Catullus  igi- 
tur  mure  suo  in  hoc  carminé  lusit. 

1.  Fur.  et  Aur.  Cum  plurcs 
tum  Romae  vixerint,  Furii  et  Au- 
relii  nomen  gerentes,  utrum  nunc 
de  Furio  Bibaculo,  elegantis  in- 
genii  porta,  an  de  Aurclio,  prae- 
tore,  qui  legem  de  iudiciis  Eque- 
stri  Ordini  restituendis  tulit,  co- 
gitandum  ait,  ad  liquidum  perdue! 
nequit.  Ab  his  duobns  certe  di- 
vers! plane  fucrunt  homincs  Aure- 
lius,  quem  Catullus  infr.  Carra. 
XX.  ut  patrem  turitionum,  et  Fu- 
rius,  quem  infr.  Carm.  XXIII.  ut 
homincm  summa  rerum  inopia 
laborantem  exagitat. 

2.  in  extrêmes  Indos.  sic  Honj. 
Odysa.  1, 23.  Aethiopes  sunt  é'eza- 
t oi  àvSqâiv. 


3.  ut,  (ÎVa)  ubi.  Infr.  XVII,  10. 
ut  (ubi)  lacus.  — long.  rcs.  und. 
exprimitur  Homericiuu  nalvcplot- 
tfioç. 

4.  tunditur  unda.  sic  apud  Hor. 
Epod.  XVII,  55.  Neptunus  alto  so- 
lo saxa  tundere,  et  apudVirgil. 
Aen.  V,  125.  saxum  tvmidis  flucti- 
bus  tundi  dicitur.  — Eoa  unda , 
mari  Oriental!,  Oceano. 

5.  Hyrcanos,  Arabasque,  Aulne 
populos;  Arabas  molles,  ob  solis 
fervorcm.  Hinc  tener  Arabs  apud 
Tibull.  II.  2,  4. 

6.  Sacas  vel  Saces,  populos  in 
Oriente,  Scythi*  affines.  — sagit- 
tif.  Parth.  Parthi  scilieet  hosti 
inpriinis  infesti  fuerunt  sagittis , 
quas  illi  equis  subito  in  fuga  ver- 
sis  iacere  solebant. 

7.  septemgeminus  Nilu se  Ovid. 
Amor.  III,  6,  3Î).  Ille  flusns  dwea 
septena  per  ostia  Nilus.  -colorât 
aequora,  Nilus  ncinpe  in  mare  Ae- 
gyptinm  sese  exonerans  luti,  qood 
secum  trahit,  colore  ab  aqua  ma- 
rina distinguitnr. 

10.  monumcnta  scil.  victoriarum. 

11.  horribiles,  refer  ad  extermina 
corporis  habitmn  et  os  infuscatum, 
quo  terrorem  hosti  incutere  stude- 
bant  Uritanni;  vid.  Caes.  de  BelL 
Gall.  V,14.  — ultimos,  Virg.  Eclog. 


v 
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Omnia  haec,  quaecunque  feret  voluntas 
Coelitum , tentare  slmul  parati, 

Pauca  nuntiate  meae  puellae  15 

Non  bona  dicta: 

Cum  suis  vivat  valeatqne  moechis. 

Quos  simul  complexa  tenet  trecentos, 

Nuilum  amans  vere,  sed  identidem  omnium 

Ilia  rumpens.  20 

Nec  meum  respectet,  ut  ante,  amorera. 

Qui  illius  culpa  cecidit,  velut  prati 
Uitimi  fl  os,  praetereunte  postquam 
Tactus  aratro  est. 


r A R M 

AD  A S 

Marrucine  Asini,  manu 

I,  67.  divisas  orbe  (terra  continen- 
te) Britannos.  — In  Codicis  Dres- 
densis  et  aliorum  Codd.  lectione 
horribilesqueulti-  Mosque  Br.  va a- 
lui  statuere,  Catullom  ad  Horatii, 
Virgilii  et  aliorum  poetarum  exem- 
plum  admisisse  hiatum,  quam  se- 
qui  cos,  qui  horribilcs  et  ulti- Mas- 
que dederunt,  qnod  mihi  certe  vi- 
detur  duriggirnum. 

20.  Ilia  rumpens.  focutioncm 
rumpere  ilia  explicant  de  assiduo 
libidinig  exercitio,  quo  tentantur, 
corrumpuntur  etcnnficiunturama- 
torum  ilia.  Sic  infr.  LXXX,  7.  ru- 
pta  ilia.  Propert.  II,  16,  14.  Bum- 
pat  ut  assiduis  membra  libidinibus. 

21  — 24.  A’cc  meum  respectet 
amorem.  Insigni  guavitate  et  ele- 
gantia  in  hanc  gententiam:  Nec 
speret  ilia,  fore,  ut  araor,  gicut  an- 
te, in  animo  mco  floreat,  sed  ti- 
mcat  potius,  ne  ille  fions  instar, 
ab  aratro  tacti,  exarescat. 

22.  cecidit,  accommodatc  ad  flo- 
rem,  qui  cadit , cum  praetereunte 
aratro  frangitur. 

23.  Uitimi,  ex tremi;  designatur 
prati  margo  vel  terminus.  Ovid. 
Met.  IV,  300.  Stagni  tamen  u l- 


E N XII. 

I N I IJ  M. 

sinistra 

tima  vivo  Ccspite  cinguntur.  — - 
Ceterum  hanc  6ua\Tissimam  ima- 
ginem  a fracto  flore  ad  subitum 
rei  alicuius  casuin  vel  praeniatu- 
ram  mortein  translatam  in  rem 
guam  convertit  Virg.  Aen.  IX,  435. 
Purpureus  veluti  cum  Jlos,  succisus 
aratro,  Languescit  moriens.  At 
flos  integer  et  intactug  infr.  LX1I, 
39.  dicitur:  nullo  contusus  aratro, 
ubi  vox  contusus  propositam  a Vos- 
sio  lcctionem  fractus  pro  tactus 
confirmare  videtur. 

carm.  xn.  * 

Minace  ore  reflagitat  Catullus 
in  hoc  carminé  linteum,  quod  in 
laeta  compotatione  per  ioeum  fur- 
tiva  manu  abstulerat  Asinius  ; et 
primum  quidem  furtum  illud  rem 
sordidam  et  invenustam  appellat; 
deinde  Asinium  secum  reputare 
iubet,  in  qunnto  pretio  sibi  esse 
debeat  hoc  linteum,  in  amicitiae 
memoriam  scilicet  a sodale  sibi 
missum;  denique  minatur  tcla, 
nempe  trecentos  hendecaeyllabos, 
quibus  linteum,  nisi  illud  remise- 
nt Asinius,  expugnnturus  ait. 

1.  Marr.  Asin.  — Asinius  voca- 
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C.  V A L E U 1 1 CATULLI 


Non  belle  utteris  in  ioeo  atqne  vino  : 

Tollis  lintea  negligentiorum. 

Hoc  salsum  esse  put  as?  fugit  te,  inepte: 

Quamvis  gordida  res  et  invenusta  est.  5 

Non  credis  mihi?  Crede  Pollioni 

Fratri,  qui  tua  furta  vel  talento 

Mutari  relit:  est  enim  leponun 

Disertus  puer,  ac  facetiarum. 

Quare  aut  hendecasyllabos  trecentos  10 

Expecta,  aut  mihi  linteum  remitte, 

Quod  me  non  movet  aestimatione, 

Verura  est  mnemosynon  mei  sodalis. 

Nam  sudaria  Setaba  ex  Hiberis 

Miserunt  mihi  muneri  Fabullus  15 

Et  Verannius.  Haec  amern  necesse  est, 

Ut  Veranniolum  meum  et  Fabullum. 


tnr  Marrucinus  a patria,  sive 
ab  agro  Marrucino,  in  occidentali 
Italiae  parte  sito.  — manu  sinistra , 
fartasse,  quia  convivae  pro  ratio- 
ne  et  more,  quo  mensae  accumbe- 
bant,  tectiue  aliquid  subducere  vel 
surripere  poterant.  Hinc  Ovid. 
Met.  XIII,  lit.  nataeque  ad  furta 
sinistrac. 

2.  in  ioeo,  iocum  rertq,Asinius 
in  furto  deprehensus  practendisse 
videtur.  — in  vino,  aa  vinum,  in 
compotatione. 

8.  lintea  ex  lino  confecta,  qnae 
T.  14.  dicuntur  sudaria,  nos: 
Schnupf-  od.  Schweifstücher. 

5.  Çuamvis,  valde,  admodnm; 
au  a m vis  diu  dicere,  pro:  valde 
diu,  apudCic.  Rose.  Amer.  cap.  32. 
cf.  Burm.  ad  Phaedr.  I,  28,  1. 
Drakcnb.  ad  Liv.  I,  4.  §.  4. 

6.  Poil,  de  Asinio  Pollione,  qncm 
magni  faciebant  Horatius  et  Vir- 
gilius,  adi  Interprètes  ad  Hor.Od. 
Il,  1,  9.  et  ad  Virçil.  Eclog.  VIII, 
10.  Peculiarem  libellom  de  hoc 
viro  celcbratissimo  scripsit  Thor- 
beekius.  Lngd.  Bat.  1820. 

7.  8.  qui  tua  furta  v.  tal.  Mut. 
o.  Sensus  : qui,  si  rem  factam  mu- 


tare  posset  in  infectam,  vel  talen- 
to oblato  ignominiosi  furti  cnlpam 
a te  amoliri  et  abstergere  parafas 
sit;  nos:  cr  würdc  cin  Talent 

drum  geben,  wenn  es  nicht  gcsche- 
hen  wâre. 

8.9.  leporum  disertus  puer  : ian- 
ge  : puer  leporum  (ut  puer  centum 
artium ),  puer  disertus,  imbutus 
leporibus. 

12.  aestimatione  sc.  pretii;  mo- 
dico  enim  pretio  parari  potest  lin- 
teum. 

13.  mnemosynon,  mnnus  in  rae- 
moriamamicitiaedatum;  nos:  ein 
Andenken. 

14.  sudaria  Setaba,  contexta  ex 
lino  Setabo,  ab  urbe  et  fluvio  Se- 
tabi  in  Hispania  sic  dicto,  ubi  li- 
num  nascebatur  optimum.  — De 
lberis,  Hispanorum  populo,  cf. 
supr.  IX,  6. 

16. 11.  Haec  amem  cett.  (ut)  sic- 
uti  Veranniolum  meum  amo,  ita 
haec  quoque  sudaria  amem  neces- 
se est.  Ovid.  Her.  XVII,  71.  a cce- 
ptissima  semper  Munera  sunt,  au- 
ctor  quae  pretiosa  facit.  Cf.  Mart. 
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CARMEN  XIII. 

AD  FABULLUM. 

• 

Coenabis  bene,  mi  Fabulle,  apud  me 
Paucis,  si  tibi  DI  favent,  diebus. 

Si  tecum  attuleris  bonam  atqne  magnam 
Coenam,  non  sine  candida  puella. 

Et  vino  et  sale,  et  omnibus  cachinnis.  S 

Haec  si,  inquam,  attuleris,  venuste  noster, 
Coenabis  bene:  nam  tni  Catulii 
Plenus  sacculus  est  aranearum. 

Sed  contra  accipies  meros  amores, 

Seu  quid  suavius  elegantiusve  est:  10 

Nam  unguentum  dabo,  quod  meae  pucllae 
Donarunt  Veneres  Cupidinesqne  : 

Quod  tu  cum  olfacies,  Deos  rogabis, 

Totum  ut  te  iaciant,  Fabulle,  nasum. 


cabm.  xm. 

Iocose  Catullus  Fubullum  ad 
coenam  vocat,  hac  nempe  condi- 
tione,  ut  ille,  si  bene  apud  se  coe- 
nare  velit,  epulas  in  bona  coena 
apponendas  secum  afTcrat;  se  o- 
nim,  cum  nihil  sibi  sit  in  sacculo, 
illas  parare  et  apponerc  non  pusse  : 
at  promittit  meros  amores,  h.  e. 
orania,  quae  summum  ergo  Fa- 
bullum  amorem  déclarent,  et  prac- 
terea  unguentum  praestantissi- 
ranm. 

1.  Coenabis  bene  cett.  imitatug 
est  Catulluin  Martial.  XI,  52. 

2.3.  si  t.  Difav.,  nos:  so  Gott 
will.  — teernn  attuleris.  vigebat 
iam  antiquitus  hic  mos,  ut  fami- 
liaritcr  ad  coenam  vocal!  aflerrent 
secum  cocnae  symbolam  ; sic  Ho- 
ratius  Od.  IV,  12,  17.  Virgilimn 
secum  aflerre  iubet  unguentum 
nardinum. 

4.  candida,  pulchra  ; Ilor.  Epod. 
XI,  27.  Scd  alius  ardor  aut  puel- 


lac  candida  e,  Aut  teretis  pueri. 
et  sic  Epod.  III,  9.  candidus  dux 
(Iason),  Od.  I,  18,  11.  candidus 
Bassareus,  et  passim. 

7.  8.  Nam  t.  Cat.  pl.  s.  est  aran. 
nam  Catullo  tuo,  qua  lautior  coe- 
na apparctur,  deest  pecunia.  Res, 
quae  in  loco  deserto  et  vacuo  ia- 
cent,  aranearum  textura  obduci 
soient;  facete  igitur  sacculus,  cui 
nihil  pecuniae,  quae  inde  depro- 
matur,  inest,  plenus  aranearum  di- 
citur. 

9 — 12.  contra,  proadducta  puel- 
la candida  meros  amores.  — Seu 
quid  (malim  quod)  suav.  eleg. 
est,  sive  quod  ad  maiorem  tam 
suavitatem,  quant  clegantiam  re- 
fertur,  unguentum  scilicet,  quod 
ipsa  Venus  et  Cupido  puellae 
meae  dono  obtulerunt.  — Vene- 
ri  iam  et  Cupidini,  quod  apud 
Propert.  II,  29,  17.  Amori  tribui- 
tur:  Âdjlabunt  tibi  non  Arabum 
de  gramme  odorcs,  Sed  quos  ipse 
suis  fecit  Am  or  manibus. 
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C.  VALEHII  CATV  LL  I 


CARMEN  XIV. 

AD  CALVUJI  LICINIUM. 

Ni  te  plus  oculis  meis  amarem, 

Iucundissime  Caire,  mnnere  isto 
Odissem  te  odio  Vatiniano. 

Nam  quid  feci  ego,  quidve  sum  locutus, 

Cur  me  tôt  male  perderes  poetis  ? 5 

Isti  Dl  mala  multa  dent  elienti. 

Qui  tantum  tibi  misit  impiorum. 

Quod  si,  ut  su8picor,  hoc  novum  ac  repertum 
Munus  dat  tibi  Sulla  literator: 

Non  est  ml  male,  sed  bene  ac  beate,  10 


Quod  non  dispereunt 
Dî  magni,  horribiiem 

CARM.  XIV. 

EfTnndit  Catullus  in  hoc  carmi- 
né aninii  accrbilatem  de  pessimis, 
quae  nraneri  ei  migcrat  Liciuius, 
carminibus.  Banc  acerbitatem 
tcmperavit  quidem,  ut  ait,  raollis- 
simus,  quo  Licinium  amplecteba- 
tur,  amor,  sed,  ut  quodammodo 
saltem  ulciscatur  Licinii  proter- 
viani,  se  carmina  absurdissima, 
ex  omnibus  tabernislibrariis  com- 
portât», pariter  ei  muneri  missu- 
rum  esse  facete  minatur.  — Cal- 
vus  Licinius  fuit  nobilis  orator  et 
cansarum  actor.  Cic.  ad  Div.  XV, 
21.  et  XVII,  24.  Pertinuisse  Lici- 
nium ad  eos,  quos  Catullus  in  si- 
nu  et  oculis  gcstarct,  intelligi  qno- 
que  potest  ex  Ovid.  Amor.  111, 9, 62. 

1.  plus  oculis.  et.  supr.  III,  5. 

3.  odio  Vatiniano , proverbial! 
fera  locutionc  pro:  odio  acerbis- 
simo.  Nam  Vatinius  per  scelera, 
quae  Cicero  persecutus  est  in  Ora- 
üonc  in  Vatinittm,  omnium  homi- 
num  acerrimum  sibi  conllavcrat 
odium. 

5.  male,  mnlo  congilio,  nos  : bos- 
haft;  perderes,  enecares;  siinili- 
ter  apud  Horatium  in  Epist.  ad 
Pis.  v.  475.  recitator  oc cidere  ali- 
çuem  legendo  dicitur. 


tui  labores. 
et  sacrum  libellum, 

6.  7.  Isti  Di  cett.  Seqsus:  Dii 
perdant  istum  hominem,  qui  tibi. 
ut  patrono  suo,  tôt  pessimonmi 
poctarum  muneri  misit  carmina.  — 
impiorum.  poetis  impiis.  Musa- 
rum  sacra  malis  carininibus  pro- 
fanantilius,  h.  e.  poetis  malis  op- 
ponuntur  poetae  pii,  rite  Musa- 
rum  sacris  imbuti  et  initiati. 

8.  9.  hoc  nov.  ac  rep.  Munus, 
baec  carmina,  nova  quasi  artc  com- 
porta novaque  solcrtia  inventa; 
îaiu  salse  de  carminibus  incplissi- 
mis  : nova  malam  in  partent  saepe 
dicuntur,  quae  reccdunt  a more, 
modo,  rationc  et  norma,  ad  quant 
rcs  aliqua  adhuc  exigi  solebat.  — 
Sulla  literator.  innui  putant  Inter- 
prètes Sullam  Comelium  Epica- 
dum,  Lucii  Cornelii  Sullae  libcr- 
tum,  qui  literator,  h.  e.  vir  do- 
etus,  vel  poetarum  interpres  au- 
diebat. 

11.  labores.  videtur  Catullus  rc- 
spexisse  operam  Sullae  a Licinio 
in  re  forensi  praestitam. 

12.  libellum  sacrum,  exccran- 
dum,  abominabilera.  sic  infr. 
LXXI,  1.  sacer  a! arum  kircus,  etsic 
morbus,  ignis,  et  alia,  quae  sunt 
detestabiliu,  dicuntur  sacra  (hqà). 
Auri  sacra  famés  apud  Virg.  Aen. 
III,  57. 
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Quem  tu  scilicet  ad  tuum  Catullum 
Misti,  continuo  ut  die  periret, 

Saturnalibus,  optimo  dierum.  15 

Non,  non  hoc  tibi,  salse,  sic  abibit. 

Nam,  si  luxerit,  ad  librariorum 
Curram  scrinia:  Caesios,  Aquinios, 

Suffeuum,  omnia  colligam  venena, 

Ac  te  his  suppliciis  remunerabor.  20 

Vos  liinc  interea  valete,  abite 
Illuc,  unde  mal  uni  pedem  tulistis, 

Secii  incommoda,  pessimi  poetae. 

* * 

Si  qui  forte  mearum  ineptiarum 
Lectores  eritis,  manusque  vostras 
Non  horrebitis  admovere  nobis: 

Paedicabo  ego  vos,  et  inrumabo. 


14.  continuo  non  pro  advcrbio 
statim,  illico,  sed  pro  adiectivo  ac- 
cipio,  utsit:  solido,  toto.  Sic  con- 
tinua dies  Ovid.  Fast.  V,  734.  Con- 
tinua nox  Ovid.  Fast.  VI,  720. 
continui  dies  Cic.  Vcrr.  V.  cap.  30. 
continuum  triduum  Plaut.  Mil.  111, 
1,  « 

15.  Sat.  opt.  d.  dierum,  quibus 
Saturnalia  celebrabam,  optimo, 
h.  e.  laetissimo  ; nos  : am  Ilaupt- 
tag  dcr  Satumalicn.  — Saturna- 
libus, qnac  in  memoriam  aurcao 
aetatis,  qua  Satnrnus  in  Italia 
régnasse  dicitur,  per  plurcs  dein- 
ceps  dies  (liinc  primis,  Liv. 
XXXIII,  30.  sccundis,  tertiis  Sa- 
turnalibus, Cic.  ad  Attic.  XIII, 
52.  pro:  primo,  secundo,  tertio 
SaturnaUuni  die)  immodira  laeti- 
tia  cclcbrari  solcbant  mense  de- 
cembri,  uios  quoque  ferebat,  ut 
amici  so  invieem  exeiperent  mu- 
neribus,  ad  quac  pertinebant  libri 
vel  carmina,  vid.  Ilor.  Od.  IV,  8. 
et  Lucian.  Cronos.  s.  Legisl.  Sor- 
tant. cap.  10.  — Cetoruin  do  Sa- 
turnalibus vid.  Macrob.  Satura.  I, 
7.  Lipsii  Sat.  I,  2. 

10.  Non,  non  hoc  cett.  Sensu»  : 
hic  malus  iocus,  quo  me  perdition 


ivîsti  dierum  optimo,  non  sic,  ut 
putas,  inpunitus  manebit. — Salsus, 
qui  sale  alios  conspcrgit,  h.  e.  de- 
ridet  et  ludibrio  habet. 

17.  luxerit,  sc.  dies.  Hor.  Epist. 
I,  6,  50.  lucet,  pro:  iam  dies  illu- 
ccscit,  primo  mane. 

18.  19.  Cacs.,  Aquin.,  Suffen.  en 
triumviratum  quasi  malorum  poe- 
tarum  actate  Catulli.  Aquinius, 
poeta  deterrimus,  vid.  Cic.  Tusc. 
Quaest.  V,22. — ios  in  unam  syl- 
labam,  quam  metrum  postulat,  coa- 
luit.  — De  Suffcno  cl,  infr.  Carm. 
XXII.  — omnia  venena,  carmina 
ineptissima  et  insulsissima,  qnae 
velut  venenum  exhorrescimus. 
Infr.  Carm.  XLIV,  12.  oratioplcna 
veneni  et  pcstilcntiae.  Horat. 
Sat.  I,  7,  1.  Rupili  venenum. 

20.  his  suppliciis,  bac  poena,  te 
remunerabor,  lasciviam  tuam  ulci- 
scar.  remuncrari,  ut  gratiam  re- 
ferre, saepius  in  inalam  partem 
apudTcrentiiun;  Francogaili:  re- 
vancher. 

23.  incommoda,  oncra,  oppro- 
bria. 

* * 

Hi  quatuor  versus,  quanquam 
eos  MSS.  auctoritate  Catutlo  vin- 

2 * 
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C.  TALERIl  CATDU.I 


CARMEN  XV. 

AD  AUBELIDM. 

Commendo  tibi  me  ac  meos  amores, 

Aureli.  Veniam  peto  pndentem. 

Ut,  si  quidquam  animo  tuo  cupisti, 

Quod  castum  expeteres  et  intcgelliun, 

Conserves  puemm  milii  pudice  ; 5 

Non  dico  a populo:  nihil  veremnr 
Istos,  qui  in  platea  modo  hue,  modo  illuc 
In  rc  praetereunt  sua  occupati: 

Verum  a te  metuo,  tuoque  pene, 

Infesto  pueris  bonis  malisque.  10 

Quem  tu,  qua  lubet,  ut  lubet,  moveto 
Quantum  vis,  ubi  erit  foris  paratum. 

Hune  unum  excipio,  ut  puto,  pndenter. 

Quod  si  te  raala  mens,  furorque  vecors 
In  tantam  impulerit,  sceleste,  culpam,  15 

Ut  nostrum  insidiis  caput  laccssas: 

Ali!  lum  te  miserum,  malique  fati, 

Quem  attractis  pedibus,  patente  porta, 

Percurrent  raphanique  mugilesque. 


dicat  Slatius,  abcant  illuc,  unde 
nialum  pedern  tulerunt. 

CARM.  XV. 

Mollem  qnendam  puerum,  de- 
licias  *iia«,  lubet  poctn  Aurelium 
pudice  tractarc  pudicumquc  con- 
servare,  dum  ip*e  omnem  pudici- 
tiam  nefandis  verbi*  exuit. 

1.  meos  amores,  amatiun  a me 
puerum. 

2.  veniam  ■pndentem,  benevolen- 
tiam  cum  pudorc  erga  mcog  amu- 
res coniunctain  ; hinc  v.  5.  Con- 
serve* puerum  mihi  pudice. 

3 — 6.  Ut,  si  cett.  ut,  si  qnis 
unquam  fuit  puer,  quem  in  casti- 
tatc  et  puritate  permanere  opta- 
res,  hune  mihi  pudice  defendas 
et  tucaris  non  quidem  a populo  cett. 


10.  bonis  malisque,  castis  et  in 
castis. 

12.  foris,  extra  domnm;  nbi 
extra  domain  (in  fornice  aliquo 
vel  angiportu)  parata  tibi  erit  li- 
bidinis  excrcendae  copia. 

13.  pudenter,  ut  postulat  pudor, 
pudori  convenienter. 

10.  nostrum  caput,  me. 

18.  Quem.  tauquam  adultcrum 
uxoris  meae  te  tractabo.  — attra- 
clis  pedibus,  diductis  et  divarïca- 
tis.  — patente  porta,  rtô  «çco xreï, 
cui  infarciebantur  rapliani  et  mu- 
gîtes (pisces  marini,  Plin.  IX,  17.); 
qui  plura  scire  copiant  de  hac 
raocchoruin  poena  spnrcissiina 
(natpaviSwau  elnccQctriXftio),  con- 
férant Aristoph.  Nul».  1079.  et  ibi 
interprétés. 
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CARMEN  XVI. 

AD  AURELIUM  ET  FURIUM. 

Paedicabo  ego  vos,  et  iiirumabo, 

Aureli  patliice,  et  cinaede  Furi; 

Qui  me  ex  versiculis  rneis  putatis, 

Quod  siiit  molliculi,  parum  pudicum. 

Nam  cagtum  esse  decet  pium  poetam  5 

Ipsum:  versiculos  niliil  neeesse  est; 

Qui  tum  deuique  liabent  salem  ac  leporem, 

Si  8unt  molliculi,  ac  parum  pudici. 

Et,  quod  pruriat,  incitare  possunt; 

Non  dico  pueris,  sed  liis  pilosis,  10 

Qui  duros  nequeunt  movere  lumbos. 

Vos,  quod  millia  multa  basiorum 
Legistis,  male  me  marem  putatis: 

Paedicabo  ego  vos,  et  inruraabo. 

CARMEN  XVII. 

AD  COLON1AM. 


O Colouia,  quae  cupis  ponte  ludere  longo, 


CARM.  XVI. 

Catullus  de  opprolirio  impudici- 
tîae,  cnius  culpniu  contraxcrit  si- 
bi  snia  carminibug,  npud  Aiirtliura 
et  F urium  se  purgat,  dum  castuni 
et  pium  poetam  se  profitetur,  eut 
suivit  castitatc  salvaqoe  pictate 
turpiora  et  foedioramnlliculis  ver- 
sieulis  complecti  liceat. 

1.  2.  l’actlic.  — et  inmm.  ac- 
eomuiodate  ad  pathiee  et  cinaede 
pro  vulgari  : ego  male  vos  liabe- 
bo  et  trartabo  ; pathici  et  cinaedi, 
qui  muliebria  patiuntur. 

6.  ncccsse  est,  sc.  esse  castos. 
Vita  8eilicet  pnetaruin  libéra  et 
aliéna  esse  potest  a lascivia  et  nc- 
quitta,  quae  express»  est  in  corum 
carminibug.  Ovid.  Trist.  II,  354. 

7.  salem,  salse  et  faecte  dicto- 
ruin  laudem  et  suavitatem. 

8.  mollieuli,  lasciviorcs,  sive 
inolliorum  amoruiu  sensus  et  vûu 
excitantes. 


9.  quod  pruriat,  libidinis  pru- 
ritum. 

10.  Non  pueris,  qui  spontc  ae- 
etu  libidinis  eorripiuntur,  sed  his 
pilosis,  Qui,  sed  his,  qui  annis  pi- 
lieque  obsiti  nequeunt  cetb  Tibull. 
1, 8,  31.  32.  Carior  est  auro  mec- 
ms,  cui  le  via  fuirent  Ora,  nec  am- 
plcxus  aspera  barba  terit.  — lum- 
bos duros,  cflbctos. 

12.  millia  multa  bas.  leg.  legi- 
stis de  millibus  multis  basiorum; 
ncinpe  supr.  Carni.  V,  10.  ou» 
millia  multa  (basiorum)  fcccrimus. 

13.  male  marem,  einaedum. 

CARM.  XVII. 

Cnm  insulsus  et  stupidus  innri- 
tus  uxorcm  venustam  et  in  flore 
actatis  constitutam  plane  neglige- 
rct  et  aliorum  lusibus  reliaquerct, 
Catullus  rationeni,  qua  istius  bo- 
minis  stupnr  pelli  et  excilti  pos- 
set,  in  hoc  carminé  protulit.  I*u- 
tat  nempe  poeta  id  fieri  posse,  si 
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Et  salire  paratum  liabes,  sed  vereris  incpta 
Crnra  ponticuli  adsulitantis,  irredivivus 
Ne  supinus  eat,  cavaque  in  palude  recumbat: 

Sic  tibi  bonus  ex  tua  pons  libidine  fiat,  5 

In  quo  vel  Salisubsulis  sacra  suscipiantur: 

Munus  hoc  mihi  maximi  da,  Colonia,  risus. 

Quendam  municipem  meum  de  tuo  volo  ponte 
Ire  praecipitem  in  lutum,  per  caputque  pedesque: 
Verum  totius  ut  lacus  putidaeque  paludis  10 

Lividissima  maximeque  est  profunda  vorago. 


stolidus  iste  in  Colonia  quadam  e 

Îionte  longo  (vel,  ut  mnlunt  alü, 
ignco)  deiectus  supinum  in  gra- 
vi coeno  derelinquat  animum.  — 
Est  sanc  hoc  carraen  et  lepidissi- 
mum  et  elcgantissimum.  Versas 
sunt  Ithyplinllici. 

1 — 7.  O Colonia  cett.  Orntio- 
nis  nexns  et  sensns:  O Colonia, 
tu  delectaris  quidem  ludis  in  pon- 
te tuo  saltando  institucndis,  sed 
vcrcris,  ne  pons  illc  corruat  (irre- 
divivus) haud  in  pri-tinum  statum 
revocandus  ; ede,  quacso,  in  mcam 
gratium  hoc  spectaculuui  maxime 
ridiculum  ; volo  nempe  mnnici- 
pem  meuin  de  ponte  tuo  praccipi- 
tcm  dure  in  lutum;  (sic)  quod 
quidem  spcctaculum,  si  edideris, 
opto,  ut  ponte  liono  et  firmo  u- 
taris. — Quae  designetur  Colonia, 
in  suspicione  versatur.  Muretus 
intclligit  oppiduluin  prope  Vero- 
nam,  Scaliger  et  Fossius  Novum 
Comuin. — luderc.  ediscilicetsole- 
hant  spectacula  ludicra  vel  salta- 
tiones  in  poutibus.  — Pro  Ion  go 
dédit  Fossius:  ligneo  ; est  sane 
sermo  de  ponte  ligneo,  sed  idem 
saltationis  causa  debebat  esse  lon- 
gus. 

2.  Et  sal.par.  hab.  etinpromtn 
tibi  est  saliendi  copia.  — incpta, 
infirma,  oneri  sustinendo  imparia, 
erura , fulcra,  tigna,  quibus  pons 
innititur;  adsulitantis,  appogitead 
rem  ; nam,  dam  ludenles  sive  sal- 
tantes  nlterno  pede  solum  ponti- 
culi quatiunt,  ponticulus  quasi  si- 
mul  saltat,  h.  e.  quassatur  et  con- 


eutitur.  Sed  sunt,  qui  metri  cau- 
sa pro  adsulitantis  lectioncm  Voe- 
sii  : asculis  (axiculis,  tigillis,  per- 
ticis)  stantis  défendant.  At  fulcra 
ilia iara  per  crtira  expressa sunt.  — 
irredivivus  (àviyeçroç)  face  te  pro: 
non  de  integro  cxcitandus  h.  e. 
exstruendus,  dum  deicctus  et  de- 
raersus  in  aqua  vel  coeno  pons 
quasi  mortuns  iacet,  nec  pristino 
usai  amplius  inservire  potest. 

4.  Ne  supinus  (vnrtos,  cadcndo 
inversus)  eat,  praeceps  niât.  — 
canaque  in  palude.  caous  epitlic- 
ton  ornans,  cui  opponitur  soli- 
dus.  Sic  cavae  undae  infr.  XCV, 

5.  cava  flumina  Virg.  Georg.  1, 
326.  palus  cava  Ovid.  Met.  VI, 
871. 

5.  Sic  cett.  de  hac  partirais  et 
loqnendi  formula,  qua  affertur 
conditio,  sub  qua  aliqnid  optatur 
vel  expetitur,  cf.  Hor.  Od.  1,  8, 1. 
Virg.  Eclog.  IX,  30.  et  X,  5.  Ti- 
bull.  I,  4,  1.  — bonus  pons,  fir- 
mus  et  solidus. 

6.  Salisubsulis,  Martis  saccrdo- 
tibus,  qui  suscepta  Martis  sacra 
sursum  subtusque  salicntes,  h.  e. 
tripudiis  et  saltationibus  celebrarc 
solebant;  vox  ad  rem  facete  ex- 
primendam  a poeta,  ut  videtnr, 
ficta  et  composita. 

7.  Munus  hoc  — maximi  risus, 
hoc  spcctaculum  vel  maxime  ri- 
diculum; spectacula  gtadiutoria, 
ah  Aedilibus  muneri  data  popnlo, 
saepe,  ut  constat,  npud  Ciccroncm 
simpliciter  dicuntur  muncra. 

10.  ut,  ubi,  ut  supr.  XI,  3. 
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Insulsissinius  est  homo,  nec  eapit  pueri  instar 
Bimuli,  tremula  patris  dormientis  in  ulna. 

Quoi  cum  sit  viridissimo  nupta  flore  puella, 

Et  puella  teneliulo  delicatior  haedo,  15 

Asservanda  nigerrimis  diligentius  uvis: 

Ludere  liane  sinit,  ut  iubet,  nec  pili  facit  uni, 

Nec  se  sublevat  ex  sua  parte,  sed  velut  alnus 
In  fossa  Liguri  iacet  subpernata  securi, 

Tantundem  omnia  sentiens,  quam  si  nulla  sit  usquam: 
Talis  iste  meus  stupor  nil  videt,  nihil  audit.  21 

Ipse  qui  sit,  utrum  sit,  an  non  sit,  id  quoque  nescit. 
Nunc  eum  volo  de  tuo  ponte  mittere  pronum, 

Si  pote  stolidum  repente  excitare  veternum. 

Et  supinum  animum  in  gravi  derelinquere  coeno,  25 
Ferream  ut  soleam  tenaci  in  voragine  mula. 


13.  in  ulna  tremula,  tremnlo 
inotu  bac  illuc  vcl  altérais  muti- 
lais ngitata  ; trcmulae  palmae  apud 
Cnlpurn.  Eclog.  X,  3U. 

15.  Et  puella,  supplc:  quidem, 
quod  nonnanquam  omitti  solet.  — 
delicatior,  niollior;  Cic.  de  Orat. 
II,  64.  cum  haberct  filium  deli- 
catior cm.  Ad  Attic.  I,  19.  libi- 
dinosa  et  dclicata  iuventus. 
Theocr.  Idjll.  XI,  20.  de  Gala- 
tea  ànaXcoTiqa  8’  àqvôs  et  Ovid. 
Met.  XIII,  791.  icncro  lascivior 
haedo. 

16.  nigerrimis  uvis.  niger  uva- 
rum  color  maturitatis  signum  est. 
Columell.  XI,  2,  69.  naturalis  au- 
tem  maluritas  est,  si,  cum  expres- 
seris,  quae  açinis  celantur,  iam  in- 
fuscata  et  ntmnulla  propemodum 
n i g r a fuerint. 

17  — 19.  uni,  antique  pro  : ti- 
nius.  — Nec  se  sublevat  cctt.  nec 
se  promnvet  ex  loco  scmel  occu- 
pato,  sed  iacet  immobilis  velut  al- 
nus cett.  — Liguri,  fossae,  ut  vi- 
detur,  doinini.  — subpernata  vcl 
suppemata  explicant:  succisa,sic- 
uti  porcorum  succidi  soient  fc- 
mina,  sive  pernae.  Sed  quis  fe- 
rai liane  a porcis  ad  eues  as  arbo- 


res translatain  imaginera?  Sine 
dubio  subpernata  est  lectio  cor- 
rnpta.  Mihi  in  mentem  venie- 
bat:  superne  icta;  arbores  enim 
caeduntur  super  radices,  vcl  su- 
per solurn  crectae,  ergo  superiore 
earum  parte  ; ex  caesa  auteiu  ar- 
bore fit  truncus,  qualis  fuit  homo, 
de  quo  scrmo  est.  Quod  nisi  pln- 
cet,  corruptae  lectioni  emendan- 
dae  operam  dent  me  acutiores. 

21.  Talis  iste  meus  stupor,  tam 
immobilis  iste,  quem  dico,  homo 
stupidus. 

23.  pronum,  praccipitcm. 

24.  Si  pote  cett.  si  fieri  potest, 
ut  stolidus  iste  repentino  e ponte 
easu  veternum  excitet,  h.  e.  ex 
corpore  emoveat,  cxcutiat,  dispel- 
lat. 

25.  in  gr.  coen.  — coenum  dici- 
tur  grave , quod  immersos  gravât 
et  tenacitcr  iis  adhaerct. 

26.  Ferream  ut  soleam  mula, 
supple:  derelinquit.  Ergo  vete- 
res  quoque  mularum  et  equoriun 
ungulas  armare  et  praemunire  so- 
lebant  soleis  ferreis,  quarum  opé- 
ra illi  per  vias  saxosas  vel  srnpn- 
losas  fortius  et  firmius  inccdcre 
possent. 
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CARMEN  XVIII. 

AD  1I0RT0RUM  DEUM. 

Hune  Iucum  tibi  dedico  consecroque,  Priape, 

Qua  domus  tua  Lampsaci  est,  quaque  silva,  Priape. 
Nam  te  praecipue  in  suis  urbibus  colit  ora 
Heilespontia,  ceteris  ostreosior  oris. 


CARMEN  XIX. 

IIORTORUM  DEUS. 

Hune  ego,  iuvenes,  locum,  villulamque  palustrem, 
Tectam  vimine  iunceo,  caricisque  maniplig, 
Quercus  arida,  rustica  conformata  securi, 


CARM.  XVIII. 

Tria  sequentia  poematia  postli- 
minii  iure  Catulle  vindicarunt  Ma- 
rius  Victorinus  de  Art.  Gramm.  IV. 
p.  2508.  Atilius  Fortunatianus  p. 
2675.  'I'erentius  Mourus  p.  2444. 
edit.  Putsch,  et  alii.  Ncc  id  fa- 
ctum est  iniuria.  Spirant  enim 
ilia  Catulli  et  ingenium  et  elcgan- 
tiam.  Eadcm  teguntur  in  Pria- 
vei.  in  Catalcct.  fet.  Poet.  Sca- 
lig.  c.  86.  et  in  Anthol.  Lot.  Poet. 
Burm.  Sec.  VI,  85.  p.  567,  ubi 
Burm.  Sec.  de  métro  Ithyphallico, 
quo  Carm.  priin.  et  sec.  composi- 
tum  est,  disputât  ; poemntiura  ter- 
tium  constat  puris  lambin.  Cete- 
rum  pauci  versus  poematü  primi 
compïcctuntur  solemnem  conse- 
crationem  et  dedicationem  eneelli, 
quo  Priapus  Lampsaci,  ubi  illc 
et  natus  et  eriucatus  esse  traditur, 
colatur  eolendusque  sit. 

2.  Qua  dom.  t.  Lampsaci  est, 
ibi,  ubi,  ca  regione,  qua  (ffreiy) 
scdciu  tuam  sive  domicilium  ha- 
bcs,  nerape  Lampsaci.  — domus. 
sic  fons  Albunea,  in  quo  eiusdein 
nominis  nymplia  sedeni  vel  do- 
micilium suum  habuisse  fingi- 
tur,  domus  Atbuneae  rcsonantis  vo- 

catur  apud  Horat.  Od.  1,7,12 

Lamps.  Cicero  in  Vcrr.  I,  24.  Op- 


pidum est  in  Ilcllesponto  Lam- 
ps acum,  in  primis  Asiae  provin- 
ciae  clarum  et  nobile.  Hinc  Pria- 
pus Virgilio  Gcurg.  IV,  111.  dici- 
tur  Hellcspontiacus.  Ncc  defue- 
runt,  qui  Priapum,  ut  deum  navi- 
gutionis  tutelarem,  in  HellespontO 
cultum  fuisse  eontenderent. 

4.  ostreosior,  ostreis  abundan- 
tior;  praecipue  Ahydus  in  ora  Hel- 
lespontiaca  ostreis  abundasse  di- 
citur. 

CARM.  XIX. 

Postquam  Priapus  de  cura,  qua 
paupercm  villulam,  cuius  se  cu- 
stodem  profitetur,  beatiorem  ris- 
que quotannis  reddere  studucrit, 
verba  in  hoc  carminé  fecit,  cau- 
sant huius  intentions  cuetodiae 
repetit  a doniinorum  viliac,  patrie 
et  filii,  pietate,  qua  rite  ab  illis 
cultus  et  variis  muncribus  orna- 
tus  sit.  — Sub  fine  Priapus  rapa- 
ces pucros  a viliac  hortulo  ad  di- 
rions viciai  hortum  se  proripere 
iubet. 

1 — 4.  Hune  ego  cett.  Innge  et 
explica:  Ego,  quercus  arida,  ru- 
stica conform.  sec.  (qui  ex  qucrca 
arida  per  rusticam  securim  factus 
et  conformatus  snm  Priapus)  huno 
locum  villulamque  cett.  nutrivi,  iis, 
quae  fccunditati  faverent,  alui; 
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Nutrivi,  magis  et  magis  ut  beata  quotannis. 

Huius  nam  Domini  colunt  me,  Deumque  salutant,  5 

Pauperis  tugurii  pater  filiusque* 

Alter,  assidua  colens  diligentia,  ut  herba 
Dumosa  asperaque  a meo  ait  remota  sacello: 

Alter,  parva  ferens  manu  semper  munera  larga. 

Florido  mihi  ponitur  picta  vere  corolla  10 

Primitu’,  et  tenera  virons  spica  mollis  arista: 

Luteae  violae  mihi,  luteumque  papaver, 

Pallentesque  cucurbitae,  et  suave  olentia  mala; 

Uva  pampinea  rubens  educata  sub  umbra. 

Sanguine  hanc  etiam  mihi,  sed  tacebitis,  aram  15 

Barbatus  linit  hirculus,  cornipesque  capella, 

Pro  queis  omnia  honoribus  haec  necesse  Priapo 
Praestare,  et  domini  liortulum  vineamque  tueri. 


fovi  cam,  et  mala  ab  ca  averti 
(Horat.  Od.  IV,  5,  18.  ISutrit  ru- 
ra  C'ercs),  magis  et  magis  ut  bea- 
ta quotannis,  scil.  fieret.  Pria- 
pus  scilicct,  narra ns  bénéficia,  a 
îongo  inde  tcraporc  villae  iili  tri- 
buta,  alloquitur  iuvenes,  qui  qua- 
lem  eu  ram  deus  huic  loco  impen- 
derit,  ignorabant.  — ctzricisçuc. 
carex,  iuncorum  gentis  (nos  : liied-, 
Schilf-Gras ) admodnm  durum  et 
acutum,  quo  in  manipulos  colle- 
cto  villarum  tecta  construi  solo- 
bant.  — filiusque*.  ad  hanc  lacu- 
nam  explendam  protulit  Scali- 
ger  col  ont,  Fossius  tcnellus. 
Ipsc  olim  coniiciebam : patro- 
num. 

6.  Alter,  assidua  colens  diligen- 
tia, répété:  me. 

9.  parva  ferens  manu  cett.  quis 
est,  quem  gravissiinn  huic  carmi- 
ni  Indicro  intexta  sententia,  ,, mu- 
nera parva  quidem  pauperc  ma- 
nu sed  largissima  voluntate  ohla- 
ta  diis  esse  gratissimn,”  non  sua- 
vissime  afficiat'f  In  eandem  sen- 
tcntiaiu  Horat.  Od.  III,  23,  13. 
Te  nihil  attinet  Tentare  multa  cae- 
dc  bidentium  Parvos  coronantem 
marina  Jlorc  dcos  Jragilique  myr- 
to.  Immunis  aram  si  tetigit  ma- 
nu», Non  sumtuosa  blandior  hostia 


Mollivit  aversos  Pénates  Faire 
pio  et  salientc  mica.  Ovid.  ex 
Ponto  IV,  8,  39.  Nec,  quac  de  par- 
va Dis  pauper  libat  acerra,  Tura 
minus,  grandi  quam  data  lance, 
valent. 

10.  picta,  variis  fiornm  colori- 
bus  distincta;  in  Virgilii  Culico 
69.  Florida  tellus  gemmantes  pi- 
cta per  herbas. 

11.  Primitu'  refer  ad  flores,  e 
qnibus,  primo  vere  natis,  corolla 
nexa  est.  Primitu'  prisca  forma 
pro  : primitus,  sed  Vir  Illustrissi- 
mus  Ilcrmannus,  qui  in  metrorum 
doctrina  tabernaculum  quasi  col- 
locavit,  défendit  primitus,  in  Elé- 
ment. Metr.  p.  575.  probante  Ce- 
lebcrrimo  Nobbio  de  metris  11,20. 

14.  cducata  eleganter  pro:  ma- 
tura  ; mnturitatem  cniiu  trahuut 
uvae  sub  umbra  pampinea  a ni- 
mio  solis  colore  defensae.  Infr. 
LXII,  41  défloré:  Qucmmulccnt 
aurae,  firmat  sol,  e ducat  im- 
ber. 

15.  sed  tacebitis,  sc.  in  rc  sucra. 

16.  linit,  imbuit,  inficit. 

17.  18.  Pra  queis  cett.  pro  qui- 
bus  honoribus  Priupushacc  omnia, 
tara  hortulum,  quain  vineani  do- 
mini, custodire  et  tuta  praestare 
débet. 
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Velim  pol,  inquis:  at  pol  ecce,  villicus 

Venit:  valente  cui  révulsa  brachio  20 

Fit  ista  meutula  apta  clava  dexterac. 

CARMEN  XXL 

AD  AURELIUM. 

Aureli,  pater  esuritionum. 

Non  liaram  modo,  sed  quot  aut  fucrunt, 

Aut  sunt,  aut  aliis  erunt  in  annis, 

Paedicare  cupis  meos  amores; 

Nec  clam:  nam  simul  es,  iocaris  una,  5 

Haeres  ad  Iatus,  omnia  experiris. 

Frustra:  nam  insidias  mihi  instruentem 
Tangam  te  prior  inrumatione. 

Atqui,  si  id  faceres  satur,  tacerem. 

Nunc  ipsum  id  doleo,  quod  esurire  10 

Ali!  meus  puer  et  sitire  discct. 

garni  solebat.  — sine  artc.  supple 
ex  versu  primo:  fabricata.  est  ve- 
ro  sine  arte  supplcmentum  Murcti. 

19.  Velim  pol.  libidinosa  pro- 
fessio. 

CARM.  XXI. 

Catullus  in  hoc  poeniatio  Aurc- 
lium  ab  amoribus  pueri,  quem 
ipse  nniabat,  mini  s,  quilles  ex  ore 
hoininum  proiectae  pudicitiac  mit- 
ti  iaciquo  soient,  avertere  et  abs- 
terrere  stiiduit.  Pertinet  igitur 
hoc  pocmatinni  ad  ca,  quae  Catul- 
lus non  studiose  ulimavit,  sed 
subito  deproperavit  chartisquc  in- 
curiosius  illevit.  f'ouiparctur imi- 
tât io  Murtialis  I,  93. 

X.  pater  esuritionum,  quemadmo- 
dmu  apud  Horatiuin  convivator 
vcncrabili  nninine  coenac  pater,  ita 
nunc  Aurelius,  homo  vel  avarus 
et  sordidus,  vel  laborans  inopia, 
salse  esuritionum  pater  vocatur. 

5.  JScc  clam,  sed  palam.  — ad 
simul  es  et  iocaris  supple  : cuiu 
pucro  nico. 

G.  omnia  experiris,  tentas  omnia, 
quibus  pucruui  meuiu  ud  libidi- 
neui  peliieias. 


7.  mihi,  nempe  libidinis  apud 
pucrum  incum  exercendue  causa. 

9.  satur,  non  esuriens;  esuriuat 
autem  homines  ob  rcrum  inopiani. 
■—tacerem,  ferrent  id  facilius;  idco 
scilicet,  quia  largiter  cibis  se  in- 
vitantes inulto  uaiorc  ad  libidi- 
nem  fernntur  impetu. 

11.  Ah  ! meus  puer,  hic  Incita 
omnes  ferc  interprétés  ad  se  enien- 
dandunt  quasi  convocavit.  Parti- 
cula  Ah,  pro  qua  alii  dederunt  nac 
vel  vac,  bene  respondet  verbia 
prueccdentibr.s:  Nunc  ipsum  id  do- 
tco.  Ceterum  ad  verba  Ah  ! meus 
puer  tanta  e veteribus  codicibus 
et  libris  prolata  est  lectionnin  va- 
rietas,  ut  iis  cognitia  mutin  incer- 
tior  sis,  quant  ante.  Alii  legunt 
Ah!  me  me;  alii  Meus  iam  vel 
Meus  me  ; alii  Nac  meus  vel  Vac 
meus;  alii  Métis  mi;  alii  Una  meus; 
Handius  denique  violenta  eonatii 
Mcllitus;  scdolte!  iam  salis;  res 
ipsa  salva  est.  Iunge:  Nunc  ipsum 
id  doleo,  quod  puer  meus  ah  ! (vel, 
si  ntavis:  heu!)  esurire  et  sitire 
(apud  Aurcliuiu)  discct. 
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Quare  desiue,  dum  licet  pudico, 

Ne  finem  facias,  sed  inrumatus. 

CARMEN  XXII. 

AD  V A R U M. 

Suffenus  iste,  Vare,  quem  probe  nosti, 

Homo  est  venustus,  et  dicax  et  urbanus, 
Idemque  longe  plurimos  facit  versus. 

Puto  esse  ego  illi  miüia  aut  decem,  aut  plura 


Perscripta:  nec  sic,  ut 
Relata;  chartae  regiae, 

12.  IB.  Quare  desine  cett.  Sen- 
sus i Quare  desine  ad  latus  pueri 
niei  haerere  et  omnia  expcriri, 
dum  tibi,  ut  pudico,  licet  desinere, 
ne  desinas  tandem  non  oinplius 
pndicus,  sed  irrumatus. 

CARM.  xxn. 

Catullus  in  hoc  carminé  anto 
oculos  ponit  vivis  coloribus  cx- 
pressam  imaginerai  mali  poctac 
Suffcni,  Tel,  ut  alii  geribunt,  Fuf- 
feni,  qui,  prncterquam  quod  ve- 
nustate  et  dicacitate  placerc  stu- 
debat,  brevissimo  temporis  spatio 
ingentem  vorsuum  copiain  temere 
cmmdcrc,  eosque  non  vitiis,  qui- 
bus  scatebant,  purgatos  tc!  cor- 
rectos,  sed  ex  ternis  tantum  orna- 
mentis  magnifiée  condccoratos  in 
lueem  prntruderc  soleliat.  — At, 
dum  ridet  Catullus  Suffcnum,  ob- 
versantur  eius  animo  alii  horaines 
Sufleno  similliiui.  Idem  evenit 
Catulli  lectoribus.  Nam  qtiod  ad- 
dit  ille  t.  20.  Suus  cuique  attribu- 
tus  est  error,  quotidiana  salis  con- 
firmât experientia. 

_ 2.  venustus,  qui  externo  corpo- 
ria  cultu,  ornatu  et  gestibus  for- 
raam,  qua  pnlchritudinis  Iaudem 
vcnctur,  induit  et  repraesentat  ; 
dicax , qui  loquax  magie,  quum  di- 
sertus,  ut  videri  rult,  est,  scurra  ; 
urbanus,  qui  artc  qnaesita  ad  elc- 
gantiores  mores  se  compnnit. 

5 — 8.  Nec  sic,  ut  fit  cett.  Scn- 
sus:  nec,  ut  soient  boni  et  dili- 


fit,  in  palimpsesto  5 

uovi  libri, 

gentes  scriptores,  quac  scripsisset, 
in  palimpsesto  relecta  et  correcta; 
statim  enim  ilia  in  lueem  emittit  ; 
adsunt,  qui  lcctores  alliciant,  fe- 
stivi  comités,  novi  libri,  novi  um- 
bilici  cett.  Palimpsestus  est  mem- 
brana,  vel  charta  pergamena,  in 
quam  scripta  tanquam,  ut  ita  di- 
cam,  in  immundum  coniiciebantur, 
eo  quidem  consilio,  ut  scriptor, 
antequam  ea  publicarcntur,  rcle- 
gerct,  recognoscerct,  et  minus  re- 
cta eradendo  corrigeret.  Lectio- 
nem  : relata  in  palimpsesto  pro  : 
inpalimpsestum,  male  Vir  quidam 
Doctug  défendit;  referre  enim  ali- 
quidin  libello  aliquo  est:  enarra- 
rc,  proferre,  exponere  aliquid  in 
libello  aliquo;  at  referre  aliquid 
in  libellum  est:  coniicere,  trans- 
ferre, transscribere  aliquid  in  li- 
bcllum.  Quodsi  igitur  vera  sit 
lectio  relata,  pro  in  palimpsesto 
scribcndum  est  in  patimpsestum. 
Iam  Heinsius  in  not.  ad  Cat.  pro: 
relata  tentabat : releta, ut  sit:  era- 
sa,  delcta;  modo  vox  releta  vetu- 
statis  auctoritate  vel  exempta  ali- 
quo conlirmari  possit.  Suspicor 
igitur  pro  relata  legendum  esso 
vel  relecta,  h.  e.  reeognita,  re- 
tractata,  Ovid.  Remed.  Am.  717. 
Scripta  cave  rclegas  blandae 
servata  pucllae  : Constantes  ani- 
mos  scripta  relecta  movent;  vel 
rctexla,  ut  locutus  est  in  simili  rc 
Ilomt.  Sut.  H,  3,  2.  Sic  raroscri- 
bis,  ut  toto  non  quater  anno  Mcm- 
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Novi  umbilici,  lora  rubra,  membrana 
Directa  plumbo,  et  pumice  omnia  aequata. 

Haec  cum  legas,  tiun  bellus  ille  et  urbanua 
Suffenus,  anus  caprimulgus,  aut  fossor  10 

Rursus  videtur:  tantum  abhorret  ac  mutât. 

Hoc  quid  putemus  esse?  qui  modo  scurra, 

Aut  si  quid  hac  re  tritius,  videbatur, 

Idem  inficeto  est  inficetior  rare, 

Simul  poemata  attigit;  neque  idem  unquam  15 

Aeque  est  beatus,  ac  poema  cum  scribit: 

Tarn  gaudet  in  se,  tamque  se  ipse  miratur. 

INimirum  idem  omnes  fallimur  ; neque  est  quisquam, 


brimant  poscas,  scriptorum  quae- 
que  retexcns,  scil.  in  palimpse- 
ste. — chartae  dicnntur  rcgiae, 
ob  splendidiorem  et  ampliorcm 
earuin  formam.  — libri  ob  singu- 
Iarem,  quain  externa  eoruin  spe- 
cies  ostendit,  clegantiam  dicun- 
tur  novi.  — umbilicus,  qui  trans- 
late de  media  alicuius  rci  parte 
dicitur,  iam  est  bacillus,  circa 
quem  iibrorura  chartae  vel  mem- 
branae  convolvebantur  ; liinc  du- 
cta  est  loquendi  ratio  : librum  ali- 
quem  ad  umbilicum  adducere,  de 
libro  perfecto  vel  finito,  qui  ba- 
cilli  ope  convolvitur.  Umbilici 
extremae  dextra  sinistraque  par- 
tes appellabantur  cornua.  — lora 
rubra,  quibus  colligebanturetcon- 
stringebantur  volumina.  — mem- 
brana directa  plumbo,  in  qua  ver- 
sus ad  lineas  stylo  plumbeo  si- 
gnatas  unoeodemque  ordineatque 
intervallo  accuratissime  scripti  et 
exacti  sunt;  de  stylo  illo  plumbeo, 
qui  Graecis  dicitur  fiblvfiSaç,  vid. 
praeter  Salmas.  ad  Sol.  917.  et 
Funccium  de  Scriptura  Vett.  p. 
13b.  Amicissimi  lacobsii  Animadvv. 
ad  Anthol.  Graec.  Vol.  II.  P.  III. 
p.  375. — pumice  omnia  aequata. 
cf.  supr.  ad  I,  2. 

9.  bellus  ille.  Martial.  III,  C3. 
Cotile,  bellus  homocs;  dicunt  hoc, 
Cotile,  multi:  Audio,  sed  quid  sit, 
die  mihi,  bellus  homo?  Bellus 
homo  est,  Jlexos  qui  digerit  ordiue 


crines,  Balsama  qui  semper,  cin- 
n ama  semper  olet;  Cantica  qui 
Nili,  qui  Gaditana  susurrât,  Qui 
movet  in  varias  brachia  volsa  (ma- 
lim  versa)  modos. 

10.  un.  capr.  — unus  significan- 
ter  nonnunquam  tam  in  laudera, 
quarn  in  contemtum,  dicitur  ie, 
qui  prae  ccteris  in  aliqua  re  emi- 
net,  vel  qui  in  genere  suo  est 
unus  ; Cic.  de  Orat.  1, 29.  qui  sic- 
ut  unus  (prae  ceteris  bonus) pa- 
terfamilias  his  de  rebus  loquor. 
Itaque  caprimulgus  unus  iam  est: 
omnium  caprimulgorum  quasi 
princeps,  homo  abicctissimus. 

11.  mutât  sc.  se.  Livius  III,  10. 
ut  nihil  odor  mutaret,  ubi  de  verbo 
mutare,  sine  se  passive  posito,  ia- 
gentem  exemplorum  silvain  pro- 
posait Drakenborchius. 

13.  hac  re,  intelligc  scurrilita- 
tem  ; tritius,  vulgarius,  contemtius. 

15.  Simul,  8Îmulac. 

17.  Tam  gaudet  in  se.  gauderc  in 
sc,  intirno  nniini  rcccssu  gaudere. 
Cctcrum  hoc  SufTeni  gaudium, 
que  non  raro  mali  poctae  aliique 
scriptores,  qui  sibiraet  ipsis  mirifi- 
ce  placent,  exsultare  et  efferri 
soient,  Ilorat.  quoque  ad  Catulli 
exemplum  dcscriptum  dédit,  Epist. 
II,  2,  107.  8.  Gaudent  scribentes, 
et  sc  ven erantur,  et  ultro,  Si  taceas, 
laudant,  quidquid  scripsere,  beati. 

18.  idem  fallimur,  tavzà  acpttX- 
kôfied'a,  eundem  errorem  erramus, 


Oigitized  by  Google 


CARMEN  XXIII. 


31 


Quem  non  in  aliqua  re  videre  Suifenum 

Posais.  Suus  quoique  attributus  est  error,  20 

Sed  non  vide  mus  manticae  quod  in  tergo  est. 


CARMEN  XXIII. 

AD  F U R I U M. 

Furi,  quoi  neque  servus  est,  neque  area, 

Nec  ciiuex,  neque  araneus,  neque  ignia, 

Verum  cat  et  pater,  et  noverca,  quorum 
Deutea  Tel  silicem  comesse  possunt, 

Est  pulchre  tibi  cum  tuo  parente,  5 

Et  cum  coniuge  lignea  parentis. 

Nec  mirum:  bene  nam  valetis  omnea, 

Pulchre  concoquitia,  niliil  timetia, 

Non  incendia,  non  graves  ruinas. 

Non  facta  impia,  non  dolos  veueni,  10 

Non  casua  aüos  periculorum. 

Atqui  corpora  sicciora  cornu, 

Aut  si  quid  magis  aridum  est,  habetia. 

Sole,  et  frigore,  et  esuritione. 

Quare  non  tibi  ait  bene  ac  beate?  15 


nos  orancs  pariter,  ac  Suficnus, 
tptlavrla  laboramus. 

20.  Suus  quoiq.  attr.  est  error. 
llorat.  Sat.  I,  3,  68.  Nam  vitiis 
nemo  sine  nascitur.  Prop.  II,  22, 
17.  Unicuique  dédit  vitium  natura 
créât o. 

21.  Sed  non  videmus  cett.  no- 
tara  Aesopi  de  duabus  péris  fabu- 
lam  tractavit  Phaedr.  IV,  10.  cf. 
Ilor.  Sat.  II,  3, 299.  et  Fers.  IV,  24. 

CARM.  XXIII. 

Hoc  carmen  ad  carmina  cedro 
linenda  equidem  referre  nolim. 
Furium  scilicet,  hominciu  snmnui 
rertim  inopia  luborantein,  tnm 
eiusdem  sortis  illius  parentem  et 
novcrcani,deniquc  quidquid  in  foe- 
dae  paupertatis  coinitatu  esse  so- 
let,  petulanter  in  hoc  carminé  ri- 
de! et  exagitat.  cf.  Martial.  XI, 
32.  in  Caecilium. 


2.  cime x,  pro  : lectns,  Sn  qno  ab- 
ominabilis  bestiola  cimes  delitc- 
scere  solet;  bine  Catulli  imitator, 
Martialis  XI,  32, 1.  Nec  toga,  nec 
focus  est,  nec  tritus  cimice  lectus. 

4.  silicem  comesse,  per  silicem 
intellige  dnrissimos  cibos,  quos 

fiatris  et  novercae  dentes  sicuti  si- 
icem  confringere  possent. 

6 coniuge  lignea  (noverca). 
corpus,  qnod  propter  ciliorum  pe- 
nuriam  exaruit,  cum  ligna  arido 
comparatur. 

12.  particnla  atqui,  quae  omnein 
orationis  nexura  turbat,  sine  du- 
bio  corrupta  est.  An  scripsit  Ca- 
tullus: 

Non  casus  altos  periculorum. 
Vos,  qui  corpora  cett. 

14.  Sol.  frig.  csur.  tam  propter 
continuos  lubores  aestate  et  hic- 
me  exantlatos,  quant  propter  cibo- 
rum  inopiam. 
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A te  sudor  abest,  abest  saliva, 

Mucusque,  et  mala  pituita  nasi. 

Hanc  ad  munditiem  adde  mundiorem, 

Quod  culus  tibi  purior  salillo  est, 

Nec  toto  decies  cacas  in  anno,  20 

Atque  id  durius  est  faba  et  lapillis; 

Quod  tu  si  manibus  teras  fricesque. 

Non  unquam  digitum  inquinare  posais. 

Haec  tu  commoda  tam  beata,  Furi, 

Noli  spernere,  nec  putare  parvi:  25 

Et  sestertia,  quae  soles,  precari 
Centum  desine;  nam  sat  es  beatus. 


CARMEN  XXIV. 

AD  IUVENTIUM  PUEUUM.  ' 

O qui  floscuius  es  Iuventiorum, 

Non  horam  modo,  sed  quot  aut  fuerunt, 

Aut  posthac  aliis  erunt  in  annis, 

Mallem  divitias  mihi  dédisses 

Isti,  quoi  neque  servus  est,  neque  area;  5 


16.  A te  sudor  abest,  aridaenim 
corpora  minus  sudarc  soient  cor- 
poribus  pinguioribus  et  obesiori- 
bus. 

17.  Mucus,  de  hnmore,  quo  na- 
sus  sese  exonérât,  crassiore,  pitui- 
ta  de  nasi  humore  liquidiore. 

19.  purior  salillo  est.  ut  sal  ab 
Omni  sorde  purgatus  purusque  con- 
spiceretur,  salinum  quoque  purum, 
mundum  et  bene  tersum  in  men- 
sa  apponi  solebat.  Horat.  Sat.  I, 
3,  14.  Sit  mihi  mensa  tripes  et 
Coucha  salis  puri.  et  Od.  II,  16, 
14.  Vivitur  parvo  bene,  cui  pater- 
num  Splendct  in  mensa  tenui 
salinum. 

26.  quae  soles,  sc.  precari  ; pre- 
cabatur  autem  Furius  centum  se- 
atertia,  sive  ut  ilia  mutua  accipc- 
ret,  sive  ex  voto,  qualu  paupertas 
exprimera  solet.  — dcsinc,  quia 
iterum  iterumque  idem  prccando 
iam  moles  tus  fucrat. 


CA  RM.  XXIV. 

Iuvcntium , puerum  tam  corpo- 
ris  venustate  quant  gentis  nobili- 
tate  florentissimum,  carpit  pneta 
de  animi  levitate,  qua  ille  aetntu 
suae  llorem  depascendum  tradide- 
rit  Furio,  quem  ut  hominem  in 
summa  mendacitate  misere  sc  ha- 
bentem  in  praecedcnte  carminé 
descripsit. 

1.  floscuius.  tencra  Iuventii  ae- 
tas  eleganter  coraparatur  cum  flo- 
sculo,  qui  in  horto  aliquo  natus 
sensim  sensimquo  succrescit,  et 
horti  decus  cxtollitur. 

4.  mihi  abundnt,  ut  in  pntrio 
eermonc:  „ich  wollte,  du  hiltcst 
mir  lieber  diescm  IJabenichts  Celd 
gejreben.”  Et  sic  mihi,  tibi,  sibi, 
nobis,  vobis,  in  omnibus  fere  lin- 
guis  pro  carum  ingenio  abon- 
dant. 
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Quam  sic  te  sineres  ab  ilio  amari. 

Qui?  non  est  homo  bellus?  inquies.  Est; 

Sed  belio  buic  neque  servus  est,  neque  area. 

Haec  tu,  quam  lubet,  abiiee  elevaque; 

Nec  servum  tameu  ille  habet,  neque  arcam.  10 


CARMEN  XXV. 


AD  T H A L L U M. 


Cinaede  Thalle,  mollior  cuniculi  capillo, 

Vel  anseris  medullula,  vel  imula  oricilla, 

Vel  pene  languitlo  senis,  situque  araneoso, 

Idemque  Thalle,  turbida  rapacior  procella, 

Cum  de  via  mulier  aves  ostendit  occinentes,  5 

Remitte  pallium  mihi  meuin,  quod  involasti, 
Sudariumque  Setabum,  catagraphosque  Thynos, 


6.  sic,  tam  ignominiose  ; quasi 
ignominiam  sibi  contrahat,  qui  nb 
homine  paupere  se  in  amores  in- 
duci  patiatur. 

7.  bellus,  cf.  supr.  XXII,  9. 

9.  quam  lubet , prouti  vel  quan- 
tum lubet,  utcunque  placet.  — ab- 
iiee, vilipende  ; elevaque,  et  pro  re 
loviore  habc. 

£ARM.  XXV. 

Hoc  Carmen  referendum  est  ad 
ca  Catulli  carminn,  quae  non  ad 
eensum  honestatis  vel  ad  obrus- 
sam  vitac  nastioris,  sed  ad  aetatis, 
qua  ilia  srripta  sont,  ingeniumdi- 
iudicnnda  sunt.  Thallus  in  hoc 
carminé  non  tantum  describitur 
ut  puer  mollissimue,  sed  etiamno- 
tatur  nt  puer  rnpax,  et  quidem  tam 
proiectae  impudentiue,  ut  rapta  pa- 
lam  haberc  et  tanqunm  avita  pu- 
bliée oetendere  soleret.  Catullus 
igiturhunc  puerum  furto  sibisub- 
ducta  pallium  et  alia  remitterc 
iubet,  minas,  nisi  id  statirn  fiat, 
iaeiens  aeerbissimas. 

1. 2.  Thallus,  videtnr  esse  nomen 
fictura  a fîaUo's  (germen  olivae 
vel  planta  virens). — anseris  medul- 
lula, noli  cogitarc  de  uiedulla, 
quae  inest  ossibns,  sed  de  plumis 


illis  mollissimis,  qnae  apud  anse- 
res  sunt  interiores  et  eeterarum 
pltimarum  quasi  medulla  ; nos  : 
j Flaumenfcdcm.  Conf.  Lus.  vel 
Priap.  LXV,  1.  — imul.  oric.  Cic. 
ad  yu.  Fr.  II,  15.  auricula  infima 
mollior. 

3.  situque  araneoso,  et  mollior 
aranenrum  tela,  quae  paulo  sub- 
iimius  dicitur  situs  araneosus,  quia 
arnneae  opus,  quoil  texnnt,  in  lo- 
uis desertis  et  situ  obtectis  suspen- 
dere  soient. 

5.  Cum  de  via  mulier  av.  ost. 
occinentes.  pro  oscitantes  linius 
Cod.  auctoritate  dedi  lectionem: 
occinentes.  — occincre  dieuntur 
aves,  quae  faustum  vel  infaustum 
omen  (h.  1.  turbidam  procellam) 
cantu  edere  vel  portendere  puta- 
bantur.  Eiusmodi  aves  mulicres 
(de  via)  circuraforaneae  pro  mer- 
cede  ostendere  solebant.  — osten- 
dere  cum  delectu;  est  enim  ver- 
bum  augorale. 

6.  quod  involasti,  quod  furtim 
ceteri  manu  abstulisti  ; verbo  tn- 
volarc  inest  notio  celeritatis,  qua 
ali  qui  d petitur. 

7.  Sudariumque  Setabum,  cf. 
supr.  ad  XII,  14.  — catagraphos- 
que  Thynos.  ex  his  dnabtis  voci- 
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Inepte,  quae  palam  soles  habere  tanqnam  avita. 

Quae  nnnc  tuis  ab  unguibus  reglutina  et  remitte. 

Ne  laneum  latusculum,  natesque  mollicellas,  10 

Inusta  turpiter  tibi  flagella  conscribillent. 

Et  insolenter  aestues,  velut  minuta  magno 
Deprensa  navis  in  mari  vesaniente  vento. 


CARMEN  XXVI. 

AD  F ü R I U M. 

Furi,  villula  vestra  non  ad  Austri 
Flatus  opposita  est,  nec  ad  Favoni, 

Nec  saevi  Boreae,  aut  Apeliotae, 

Verum  ad  millia  quindecim  et  ducentos. 

O ventum  horribilem  atque  pestilentem!  5 


bus  interprètes  varia,  quae  iis  Ca- 
tullum  désignasse  autumabant, 
piigiilares,  annulos  et  nescio  quas 
alias  rerum  formas  elicuerunt  et 
efGnxerunt.  Vide  ipsos  docte  et 
copiose  in  hanc  rem  ad  h.  1.  dis- 
putantes. Ego  hune  locum  sim- 
pliciter  ita  mterpretor.  Kazâ- 
yqacpog  est:  descriptus,  depictus, 
delineatus;  sensus  igitnr:  remitte 
mibi  sudarinm,  et  Setnbnm  et 
distinctum  iraaginibus  Bithyno- 
rum  acn  in  illo  sudario  pictorum. 

9.  reglutina,  signiGcanter  pro: 
redde;  quemadmodum  enim  res 
glutine  flrmatae  et  compactae  non 
facile  resolvuntur,  ita  rapta  e ra- 

torum  unguibus  non  nisi  vi  ad- 

ibita  evelluntur  velextorqucntur. 

10.  laneum,  molle,  tenellum, 
qunle  est  latus  pueri  ; lana  autem 
natura  sua  mollis  est.  Ovid.  Fast. 
II,  742.  Ante  torum  calathi  lana- 
que  mollis  erant. 

11.  Inusta,  signiGcanter  pro: 
iniecta,  immissa,  quia  ilagellorum 
ictus  urunt  punguntquc;  sic  loris 
uri  (pro  : caedi)  npud  Hnrat.  Sat. 
II,  7,  58.  etEpist.  1,16,47.  — con- 
scribillent, vibicibus  notent  va- 
rientque.  Plaut.  Pseud.  1,5, 131.2. 
Quasi  in  libro  cum  scribuntur 


calamo  littcrac,  Stilis  me  totum 
usque  ulmcis  conscribito;  et  sic 
apud  Ilom.  Iliad.  IV,  139.  imygâ- 
tpeiv  zçôa. 

12.  aestues. — aestuare,  ut  apud 
Graecos  &vtiv,  iam  dictum  esse 
pro:  hue  illuc  tanquam  maris  ae- 
stu  agitari,  satis  docet  adiecta  com- 
paratio  cum  navicula,  quae  mari 
aestuante  et  vento  furente  liuc  il- 
luc iactatur.  — Deprensa.  depre- 
hendi  verhurn  proprium  de  na- 
vibus,  quae  subito  in  mari  tem- 
pestate  opprimuntur. 

CA  RM.  XXVI. 

Furius,  omni  rerum  inopia  (vid, 
Carm.  XXIII.)  et  aere  alicno  prea- 
sus,  undique  impugnabatur  a cre- 
ditoribus.  Hic  impetus  compara- 
tur  cum  impetu  ventorum  ex  omni- 
bus coeli  regionibus  ruentium.  — 
Alia  ratio,  qua  rei,  in  hoc  poema- 
tio  exagitatae,  pellatur  obscuri- 
tas,  mihi  quidein  non  succurrit. 

1.  vestra,  a te  tuisque  possessa; 
Icctio  vestra  pro  vulgata  lectione: 
nostra,  nititur  plurium  MSC.  au- 
ctoritate,  teste  t ossio. — ad,  adver- 
sus  ; opposita  est  cum  delectu  pro  : 
exposita,  quia  bona  quoque  opponi, 
pro:  oppignerari,  dicnntur. 
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CARMEN  XXVII. 

AD  POCILLATOREM  PUERUM. 

Minister  vetuli,  puer,  Falerni, 
lnger  mi  calices  amariores, 

Ut  lex  Posthumiae  iubet  magistrae, 
Ebriosa  acina  ebriosioris. 

At  vos,  quo  Iubet,  hinc  abite,  lymphae, 
Vini  pernicies,  et  ad  severos 
Migrate:  hic  merus  est  Tliyonianus. 


CARMEN  XXVIII. 

AD  VERANNIUM  ET  FABULLUM. 
Pisonis  comités,  cohors  inanis, 


CARM.  XXVII. 

Poeta,  ut  hilaritati  indulgent, 
iinpcrinse  pincernam  calices  vetu- 
lo  Falerno  implere  iubet,  aquae 
potum  sevcrioribus  rclicturus. 

2.  lnger,  antique  pro:  ingéré. 
— irtgererc  pro:  subministrare, 
porrigere.  Xemcs.  Cyneg.  5.  Ca- 
staliusqve  mihi  nova  pocula  fontis 
alumno  Ingcrit.  — Si  ex  causa 
idonca  vox  lnger  emendanda  vi- 
deretur,  in  pronitu  foret:  Aff er  ; 
Ilnrat.  Epod.  9,  33.  Capaciores 
affer  hue,  puer,  scyphos;  sed 
niliil  mutandum.  — amariores,  re- 
fer nd  t inuni  Falernntn,  cui,  sic- 
ut  aliis  vinis  vetustioribus,  inest 
grata  quaedam  anmritudo.  Hinc 
Horatio  vinmn  Falcrnum  dicitur 
severum,  Od.  I,  27,  9. 

3.  4.  Ut  lex  Posth.  cett.  Mos 
ferebat  apud  Romanos,  ut  in  lae- 
ta  compotatione  unus  (utar  verbis 
Horatii  Od.  I,  4,  18.)  régna  vini 
talis  (talorum  iactu)  sortirelur, 
qui  legeg  daret  et  ad  eas  prian- 
tes regeret.  Hic  vocari  soleliat 
vel  rex,  vcl  straiegus,  vel  modim- 
perator,  vel  magister  cett.  ; ipsum 
munua  antem  regnum  vel  mugi - 
sterium,  quod,  ut  ex  lioc  loco  di- 
ecimug,  delatumquoqueestad  mu- 


licrculas.  Iatn  nostra  magistra  vel 
regina  est  Posthumia,  quae  tam 
largiter  ee  vino  ingurgitare  sole- 
bat,  ut  vini  tumore  superaret  aci- 
nam  eucco  mustaceo  vel  vinaceo 
turaentem  vel  turgentem.  Ebrio- 
sa,  vino  dedita;  potest  esse  aliquig 
ebrius,  vino  madens,  ncc  tanien 
ebriosus,  vinolentiae  deditus. 

5.  6.  hinc  ab.  lymph.  Uni  pem. 
vult  igitur  poeta  merum  bibere, 
non  vinum  aqua  temperatura,  qua- 
si admixta  aqua  sit  vini  pernicies, 
h.  c.  vinum  corrumpat.  At  Pro- 
pertius  II,  23,  27.  iaudat  vinum 
aquateraperutum:  Ahpereat,  qui- 
cunquc  meracas  reperit  uvas,  C'or- 
rupitque  bonas  nec tare  primus  a- 
quas.  — ad  severos,  vini  potu  abs- 
tinentes; et  sic  abstenues  quo- 
que  vocat  Horat.  Epist.  I,  19,  9. 
Forum  putealque  Libonis  (aquara) 
Mandabo  siccis,  adimam  cantare 
severis.  — hic  mer.  est  Thyon. 
a nobis  nil  nisi  merum  bibitur. 
Thyoneus,  Bacchus,  cuius  mater, 
in  coelum  relata,  Gvcivr]  vocata 
est. 


CARM.  XXVIII. 
Catullus,  cum  eius  ainici,  Ve- 
rannius  et  Fabullus,  qui  comités 
praetorem  Pisonem,  hominemsor- 
3 * 
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Aptis  sarcinulis  et  expeditis, 

Veranni  optirae,  tuque,  mi  Fabulle, 

Quid  rerum  geritis?  satisne  cum  isto 

Yappa  frigoraque  et  famem  tulistia?  5 

Ecquidnam  in  tabulia  patet  luceUi*? 

Expensum,  ut  mihi,  qui,  meum  aecutus 
Praetorem,  refero  datum  lucello: 

O Memmi,  bene  me  ac  diu  aupinum 

Tota  ista  trabe  lentua  inrumaati.  10 

didissimum,  secuti  cran  t in  Hispa-  erogata  vel  data.  — Sed  ut  adhnc 
niam,  rediissent  cum  sacculo,  non  hic  locus  intcrpungebatur  vel  di- 
nummig  tnrgente,  sed  vacuo  et  stingnebatur,  sensus  sanus  ex  eo 
inani,  co  graviug  et  acerbius  fert  elici  non  potuit;  at,  signo  inter- 
doletque  eorum  sortem,  quod  ipso  rogationis  a me  pust  lucclli  posi- 
olim,  praetorem  Memmium  in  Bi-  to,  clara  et  perspicua  in  hoc  loco 
thyniam comitatug,  eandem expcr-  sunt  omnia;  sensus:  Ecquidnam 
tus  erat.  Sub  fine  monet  amicos,  lucclli  patet  vobis  (vobis  notatnm 
ut  in  posterum  virus  nubiles,  qua-  est)  in  tabulia ? Profccto  non  lu- 
les  crant  praetorcs  Piso  et  Mcm-  cellum  vel  acceptum,  sed  erpcn- 
mius,  aversentur  fugiantque.  sum  ; sicuti  idem  mihi  patet  in 

1. 2.  cohora,  ci.  supr.  ad  X,  10.  — tabellis,  qui  in  comitatu  mei  prae- 
inanis,  quia,  nihil  plane  in  provin-  toris  datum  (expensum)  ad  luccl- 
cia  Iucrata,  quod  secum  portaret  lura  refero  (pro  lucello  mihi  ha- 
non  habebat;  hinc  cohortis  sar-  bendum  est).  — datum,  expensum. 
cinulae  fuerunt  aptae  et  expedi-  Cic.  de  Amicit.  16.  ut  par  ait  r a- 
tac.  — aptia,  commodis,  non  one-  tio  acceptorum  et  datorum. 
re  prementibus.  — expeditis,  le-  9.  O Memmi.  huius  prnetnris, 
vioribus,  et  hinc  arma,  qunc  ob  C.  Memmii,  cornes  fuit  Catnllng 
levius  eorum  pondns  leviore  ope-  in  provinciain  Bithyniam,  quam, 
ra  tractari  possunt,  dicuntur  ex-  quia  ibi  lucri  fnciendi  nulla  plane 
pedita.  Cic.  Tusc.  Quaest.  II,  16.  erat  occasio,  Catullus  supr.  X,  19. 
ex p editia  armia pugnare.  vocat  malam  provinciam. 

5.  Vappa,  hominc  nequam;  10.  Tota  iata  tr.  lent,  inrum. 
vappa,  propric  vitium  vini  corru-  et  v.  13.  verp.  fart,  hae  loctitio- 
pti  et  insipidi,  iam  transfertur  ad  nés,  et  aliae  apud  Catullum,  ut 
sordem  avaritiae,  qua  Piso,  quid-  paedicare,  inrumare,  inrumatus, 
quid  esset  bonae  frugis,  coniiti-  inrumator,  cinacdus  cett,  non  in 
bus  praeripiebat.  — Ceterum  plu-  sensu  proprio  accipiendae  et  ex- 
res fuere  Pisones,  e quibus  duo  plicandae,  sed  ad  impudicum  lu- 
raissi  sunt  in  Ilispaniara  ; alter  quendi  genus,  quod  Catulli  aeta- 
Cn.  Calpum.  Piao  Quaestnr  pro  te  invaluernt.  referendae  esse  vi- 
Prnetorc  (cum  imperio  et  dignita-  dentur.  Itaque  tuui  teraporis  hô- 
te praetoria),  Saliuet.  in  Catil.  cap.  mines,  se  pessime  aliquem  tracta- 
18.,  alter  L.  Calp.  Piso,  Cic.  in  turos  esse  minantes,  fortasgc  se 
Verr.  IV,  25.  et  Liv.  Suppl.  LXV,  eum  inrumare  velledicebant.  Cer- 
20-  te,  quidquid  sit,  haec  spurcitiei 

6 — 8.  in  tabulia,  sc.  acceptorum  nota,  ut  iam  supra  observavimus, 
et  expensorum  ; in  altcram  enim  netatis  potins,  qua  Catullus  vive- 
tabularum  paginam  referebantur  bat,  ingenio,  quam  ipsi  adgper- 
accepta,  in  alteram  expensa,  h.  e.  genda  est. 
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Sed,  quantum  video,  pari  fuistis 
Casu;  nam  nihilo  minore  verpa 
Farti  estis.  Pete  nobiles  amicos. 

At  vobis  mala  multa  Di  Deaeque 

Dent,  opprobria  Romuli  Remique.  15 


CARMEN  XXIX. 

IN  CAESAREM. 

Quis  hoc  potest  videre,  quis  potest  pati, 

Nisi  impudicus  et  vorax  et  aleo, 

Mamurram  habere  quod  Comata  Gallia 
Habebat  uncti  et  ultima  Britannia? 

Cinaede  Romule,  haec  videbis  et  feres?  5 

Es  impudicus  et  vorax  et  aleo. 


13.  Pete  nobiles  amicos.  pcriro- 
niam  peti  iubec  porta  quod  fu- 
gicndnm  ait,  rnnsuetiidinem  tcili- 
cet  cura  nobilibus,  dubiam  illam 
et  partira  frugiferara. 

15.  opprobria,  dcdecora,  nos: 
Sehandflccke.  Sic  Horatius  ar- 
borent istam,  coins  casu  pacne  ad 
Orcum  missu8  esset,  Od.  II,  13,  4. 
opprobrium  pagi,  et  Pracnen  ob 
cacdem  filîi  Itvos  opprobrium  do- 
mu  s Ceeropiac  vocat.  — Romuli 
Remique,  posterorum  Romuli  Re- 
mîque,  Roiuulidarura. 

CARM.  XXIX. 

Ratio,  qua  Catullus  agere  sole- 
bat  cum  Cacsare,  luit  sane,  ut  ex 
hoc  carminé  apparct,  paulo  licen- 
tior.  Quaraquatii  cuira  Catullus 
in  co  Caesarem  ob  iVIatnurrara, 
eius  pracfcctiini  fnbrùm,  cui  ille 
ingentem  bonortira,  quae  turpisei- 
ine  profudit  iste  nebulo,  copiara 
suppeditaverat,  contumeliosis  ap- 
pcllavit  notuinibus  : id  taraen  Cae- 
sar tara  leniter  tulit,  ut  Catullum 
codera  die,  quo  hoc  probrosura 
camicn  accepcrat,  coenac  adhi- 
liuisse  dicatur.  Vide  Sueton.  lui. 
Caca.  c.  13.  sub  fine. 

2.  Msi  impudicus  Cett.  nisi  qui 
ipse,  ut  Mamurra,  est  impudicus 


cett.  aleo,  aleator,  levissirai  inge- 
nii  horao,  qui  bona  sua  perdit  in 
aléa;  bine  apud  lior.  Od.  III,  24, 
58.  aléa  legibus  vetita.  Ceterum 
vncis  aleo  pro  vulgata  lectionc: 
helluo,  integritatem  confirmât  plu* 
rimorum  MSS.  nnctoritas. 

3.  Comata  Gallia,  Gallia  T rans- 
alpina,  in  Belgicam,  Celticam  et 
Aqnitanicam  dcscripta,  dicta  ita, 
quia  eius  populi  cornant  alere  et 
prnraittere  solebant. 

4.  uncti,  rcrura  pretiosarum  et 
raagnificarum  ; unctum  dicitur, 
quod  in  genere  suo  praestans  et 
praecipuura  est,  ut  in  hoc  ipso 
carminé  v.  23.  cf.  stipr.  X,  11.  — 
ultima  Rrit.  Rritannia,  respe- 
ctu  terrae,  a qua  Britannia  mari 
est  disiuncta,  habito  dicitur  ulti- 
ma. Sic  supr.  XI,  12.  ultimi 
Britanni. 

5.  Cinaede.  movit  certe  Caesar 
turpis  iibidinis  suspicionem  tara 
ISicomedis  (ut  scribit  Sueton.  lui. 
cap.  49.)  contubernio  et  cantu  illo, 
quo  triumphantis  currura  perse- 
cuti  esse  dicuntur  eius  milites: 
Gallias  Caesar  subegit,  Kicome- 
des  Caesarem,  quant  insnna  ilia 
liberalitate,  qua  Caesar  Mamur- 
ram  cumulavit  imuicnsU  rauneri- 
bus. 
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Et  ille  nunc  superbus  et  superfluens 
Perambulabit  omnium  cubilia. 

Ut  albulus  columbus,  aut  Adoneus? 

Cinaede  Romule,  haec  videbis  et  feres  ? 10 

Es  impudicus  et  vorax  et  aleo. 

Eone  Domine,  Imperator  unice, 

Fuisti  in  ultima  Occidentis  insula. 

Ut  ista  vostra  diffututa  mentula 

Ducenties  comesset,  aut  trecenties?  15 

Quid  est?  ait  sinistra  liberalitas,  * 

Paruin  expatravit;  an  parum  helluatus  est? 

Paterna  prima  lancinata  sunt  bona: 

Secunda  praeda  Pontica:  inde  tertia 

Ilibera,  quam  scit  amnis  aurifer  Tagus.  20 

Hune,  Galliae,  timetis,  et  Britanniae! 


7.  superbus  et  superfluens,  en- 
perbiens  et  abunduns  rcrum  a te 
ucccptarum  copia.  Corpus  super- 
bum  apud  Horat.  Sat.  II,  2,  109. 
tribuitur  ci,  qui  superbius  se  ia~ 
ctat  cultes  extern!  magnificentia. 

9.  Ut  alb.  col.,  aut  Ado n.,  ut 
pulcbcrrimug  quisque,  tam  splen- 
dide nitore,  ut  albus  columbus, 
quam  formue  venustate,  ut  Adonis, 
Veneris  doliciae,  conspicuus.  Ado- 
n eus,  pro  : Adonis,  ut  Achilleus  pro  : 
Achilles,  et  Ulixeus  pro:  Ulixcs. 

12,  Eone  nomine,  eoue  consi- 
lio,  ideone.  — unice.  unicus,  qui  in 
re  aliqun  soi  simileiu  non  hnbet, 
praestantissimus  ; qui  in  re  nota 
appelons  est  exemplorum  adeat 
Heins.  ad  Qvid.  Met.  III,  454 

13.  in  ult.  Occid.  insula,  Brt- 
tannia. 

15.  Ducenties,  sc.  centena  mil- 
lia  sestcrtiûm.  — comesset.  come- 
derc  bona,  absumere,  devorare, 
decoquere,  ablignrire,  perdere;  et 
sic  passim  apud  Ciceroneih:  rem 
familiarem,  patrimonium,  nummos, 
bona  co medere. 

16.  Quid  est?  formula  de  ro 
aliqua  elevanda,  sivc  de  re,  quam 
parvi  moincnti  esse  dedaramus  ; 
quid  tuiu  ? — sinistra,  praepostera, 
importuna,  6tulta. 


17.  expatravit,  verbnm  a Ca- 
tullo,  ut  videtur,  confictum  pro 
vulgari:  effudit,  profudit,  vel,  ad 
versum  ilium  in  triumpho  Gallico 
a militibus  iactatum  (Sueton.  Vita 
Caes.  c.51.),  Aurum  in  Gallia  ef- 
futuisti,  pro:  cifutuit.  — an  par. 
hell.  repetit  Catullus  voeem  pa- 
rum, et  quaurit,  nam  parum  (!>ci 
posait,  quod  Mnmurrae  gula  et  li- 
bido devoraverit. 

18.  lancinata,  dissectu,  disiecta, 
dissipata,  pro:  perdita;  lancinare 
paterna  bona  est  idem  fere,  quod 
dixit  Horat.  Sat.  I,  2,  (i2.  rem  pa- 
trie oblimare. 

19.  Sec.  praed.  Pont,  intellexe- 
rim  spolia,  quae  Caesar,  devicto 
Ponti  rege  Pliarnace,  reportavit. — 
tertia  Hibera,  de  praeda  belli  Lu- 
sitanici.  — Tagus,  fluvius  Lusita- 
niae;  de  more,  quo  poetae  de  ré- 
bus gestis  fluviis,  in  quoram  rici- 
nitate  illac  gestae  sint,  testimo- 
nium  denuntiare  soient,  cf.  Hor. 
Od.  II,  1,  33.  IV,  4,  38.  Yirg. 
Eelog.  V,  21.  Tibull.  I,  7,  11.  et 
infr.  LXIV,  358. 

21.  Hune,  Galliae  cett.  vos,  Gal- 
li  et  Britanni,  ncbulonem  istnm, 
bonoruin  vestrornm  dccoctorcm, 
extimescitis. 
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Quid  liunc  (maliun!)  fovetis?  aut  quid  hic  potest, 
Niai  uncta  devorare  patrimonial 
Eone  nomine,  Imperator  unice, 

Socer  generque,  perdidistis  omnia?  25 


CARMEN  XXX. 

AD  ALPHENUM. 

Alphene  immemor  atque  unanimis  false  sodalibua, 
lam  te  nil  miseret,  dure,  tui  dulcis  amiculi: 
lam  me  prodere,  iam  non  dubitas  fallere,  perfide. 

Nec  facta  impia  fallacum  hominnm  coelicolis  placent, 

Quae  tu  negligis,  ac  me  miserum  deseris  in  mafia.  5 

Eheu!  quid  faciant,  die,  hominea,  quoive  habeant  fidem? 


22.  Quid  hune, malum!  fovetis? 
cur  istum  (o  rem  indignant  !)  cura- 
lis  et  alitis'f  — malum,  interiectio, 
eaepius  ajiud  Plautum  et  Teren- 
tium  obvia,  quae  irae  et  indigna- 
tion!, qua  aliquem  vel  aliquid  a- 
versamur,  inservit.  Ipge  Cicero 
l’hilipp.  X,  9.  Quae  (malum!) 
est  ista  ratio,  semper  optimi»  cou- 
sis veteranqfum  nomen  opponere? — 

Sotest,  sc.  perticerc,  designare. 

os  similiter:  was  kann  er  ande- 
r es,  als  cett. 

23.  uncta,  cf.  supr.  ad  v.  4.  — 
Jvonc  nomine , ut  v.  12. 

25.  Socer  gener que,  tu  ut  socer, 
et  Pompeius  ut  gener,  pro  vulga- 
ri  : tu  una  cum  Pompeio.  — per- 
didistis omnia,  per  bella  devasta- 
stû  omnia. 

CARM.  XXX. 

Miseras  querelas  fundit  in  hoc 
carminé  poeta  de  perlidia,  quara, 
cum  in  re  quadam  adversa  pessi- 
me  ab  amico  Alpheno  desertus  es- 
set,  expertus  sit.  Qtio  maior  au- 
tem  fuerat  iiducia,  quam  Catullus 
in  fidei  ab  Alpheno  sibi  promissae 
eanctitate  posuit,  eo  acerbinr  nunc 
fuit  dolor,  quo  affligi  et  maccrari 
debuit  Catuili  de  Alpheni  perlidia 
aniinus. 

1.  false.  — faims  iam  est  lioino 
fraudulentus  (f allai , v.  4.),  qui 


alios  falsa  specie,  h.  e.  fraude, 
circumvenit.  Sallust.  in  Catii. 
cap.  10.  Ambitio  multos  mortales 
fais  o s fieri  subegit,  aliud  clau- 
sum  in  pectore,  aliud  promtvm  in 
lingua  habere.  Claud.  Cons.  Ho- 
nor.  IV,  278.  falsus  amids. 

3.  meprodere,  me  deserere;  sic 
infr.  LX1V,  190.  Ariadne  a The- 
seo  déserta  sevocat  proditam.  Liv. 
II,  54.  desertam  ac  proditam 
causam  publicam  queri.  Plura 
exempla  vid.  apud  Gronov.  Ob- 
servât. III,  20.  et  apud  Graev.  ad 
Cic.  pro  Flacco  cap.  41. 

4.  IVec  facta  impia  cett.  Iam 

Catullus  terrere  studet  Alphenum, 
divinam  poenam,  quae  mancat 
hommes  fallaces,  rainans.  Ethaec 
est  ilia  sententia,  quam  saepius 
qui  iniurios  patiuntur  tanquam 
solatii  quoddam  genus  in  illata- 
rum  sibi  iniuriarum  auctores  ia- 
ctarc  et  pronun  tiare  soient.  Ean- 
dem  expressit  Homerus  Od.  XIV, 
83,  84.  et  plures  alü  scriptores, 
vid.  Gatack.  in  Advers.  Miscell. 
1,  7.  p.  214.  et  Rittershus.  ad  Op~ 
pian  Halieut.  11,687.  ' 

5.  Quae  sc.  facta  coelicolis  non 
placentia,  quam  pcrfidiac  cttlpam, 
negligis,  pro  re  levi  haltes. 

6.  Pro  dchinc  dedi  Pontani  le- 
etionem  die. 
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Certe  tute  iubebas  animara  tradere,  inique,  me 
Inducens  in  amorcm,  quasi  tuta  omnia  mi  forent. 

Idem  nunc  retrahis  te,  ac  tua  dicta  omnia  factaque 
Ventos  inrita  ferre  et  nebulas  aërias  sinis.  10 

Si  tu  oblitus  es,  at  Di  memincrunt,  meminit  F ides, 

Quae,  te  ut  poeniteat  postmodo  facti,  faciet,  tui. 

CARMEN  XXXI. 

AD  SIRIUIOKEM  FENINSULAM. 

Peninsularum,  Sirmio,  insularumque 
Ocelle,  quascunque  in  liquentibus  stagnis 
Marique  vasto  fert  uterque  Neptunus, 


7.  animant,  nonsimpliciter  pro: 
aniniuni,  sed  pro:  me  totum,  h. c. 
omne,  quod  in  me  viget  et  gpirat. 
llinc  Iloratins  Virgilium  Od.  I, 
3,  8.  non  animi,  sed  an  imac  di- 
midium  vocat.  Idem  Sat.  1, 5, 41. 
de  amicis  intimis:  animae,  qua- 
Ics  neque  candidiores  Terra  tulit, 
neque  queis  me  sit  dcvinctior  altcr. 

9.  rctrahis  te.  — se  rctrahcrc 
plane  ut  in  patrio  sermonc:  sick 
zurücksiehen.  Horat.  Epist.  1, 18, 
58.  ne  te  retraitas  et  inescur- 
sabilis  abstes. 

10.  Ventos  inrita  ferre,  ex  nota 
poetarum  imagine  ventis  tradi  Tel 
a ventis  discerpi  dicuntnr  res,  quae 
eunt  vanac  et  irritac.  Infr.  LXIV, 
142.  Quae  cuncta  aërii  discerpunt 
irrita  venii.  Exempta  in  hanc  rem 
collecta  vid.  apud  Verdam  ad  Vir- 
gil.  Aen.  IX,  313. 

11.  oblitus  es,  scil.  promissac, 
cum  in  ainicitiam  tuam  me  indu- 
cereg,  fidei. 

CARM.  XXXI. 

Lectio  huius  carminia  suavissi- 
mog  gensus  cxcitare  impriinia  dé- 
bet in  jiectore  eorum,  qui,  cum 
ex  Iongtore  peregrinutione  ad  pa- 
tries lareg  redeunt,  etpropiua  pro- 
iusque  ad  eog  accedentea  vel  ur- 
em,  vel  paguin,  vel  villam,  ubi 
habitant,  prospiciunt,  sibi  nou 
temperare  possunt,  quin  iuvenili- 


ter  exgultent  et  omnibus  paenc  in- 
ccdaut  laetitiia.  Has  percepit,  ut 
canit  in  hoc  carminé,  Catullug, 
cum  ille  in  reditu  ex  Bithynia  iam 
villam  guam  in  propinquo  conspi- 
catua,  suavitatea,  quae  se  feggum 
ex  itinere  ibi  manerent,  anima 
praccipcret. 

1.  Sirmio,  peninsula,  in  ngro 
Veronenai  ad  lacum  Benacuni  si- 
ta  (ubi  villa  Catulli  fiyt),  vocatur 
ocellus,  quia,  sicuti  corporig  para 
praestautissima  oculus,  ita  Sirmio 
uisularum  et  peninsularum  prae- 
gtantissima  laudatur.  Quod  nobia 
est  cariggimum,  id  oculis  nobis 
carius  esse  dicitur.  Catull.  infr. 
LXXXII,  3,  4.  multo  quod  carius 
illi  (Catulle)  Kst  octtlis,  si  quii 
carius  est  oculis,  Cicero  quoque 
ad  Attic.  XVI, 6.  villulas  suas  ocet- 
los  Italiac  vocat.  Idem  de  Nat. 
Deor.  III,  38.  Corinlhum  et  Car- 
tliaginem,  urbeg  praestantissimas, 
duos  oculos  orae  maritimac  appel- 
lat.  Et  sic  ouua  vel  àcpQuipoi 
apud  Graecog. 

3.  fert,  explicui  olim:  sugtinet 
quasi  in  tergo,  nam  mari  vtôzov 
tribuitur  ; res  sane  postulat:  in 
tutelababet,  curât,  fovet  cett.,  sed 
haec  notio  ex  voce  ferre  non  sine 
vi  quadam  elici  potest.  An  scri- 
pgit  fortassc  Catullug  : effort  ? ut 
sit  : ex  alto,  ex  mari  et  stagnis, 
in  lucem  effort,  profert,  extollit, 
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Quam  te  libenter,  quamque  laetus  inviso  ! 

Vix  mi  ipse  credens  Thyniam  atque  Bithynos  S 

Liquisse  campos,  et  videre  te  in  tuto. 

O quid  solutis  est  beatius  curis  ‘l 
Cnm  mens  onus  reponit,  ac  peregrino 
Labore  fessi  venimus  larem  ad  nostrum, 

Desideratoque  acquiescimus  lecto.  10 

Hoc  est,  quod  nnum  est  pro  laboribus  tantis. 

Salve,  o venusta  Sirmio,  atque  hero  gaude: 

Gaudete  vosque,  Lydiae  lacus  undae: 

Ridete,  quidquid  est  domi  cachinnonun. 


CARMEN  XXXII. 

AD  IPSITHILLAM. 

Amabo,  mea  dulcis  Ipsithilla, 

Meae  deliciae,  mei  lepores, 

Iube  ad  te  veniam  meridiatum. 

Quod  si  ius8eris,  illud  adiuvato, 

Ne  quis  liminis  obseret  tabellam,  5 

Neu  tibi  lubcat  foras  abire; 

Sed  domi  maneas,  paresque  nobis 


praecipuis  muneribus  ornât.  — 
vtcrque  Neptunus,  tam  stagnorum 
quam  maris  praeses. 

5.  Thyniam , finitimam  vel  ad- 
iacentcm  Bithyniae  regionem. 

7.  solut.  cur.  — curae  solutae, 
quiltus  snluti  et  libcrati  sumus, 
quae  animum  vincire,  premere  et 
uiaeerare  desierunt. 

9.  Lab.  /es»,  «en.  lar.  ad  nostr. 
Hor.  Od.  II,  6, 7.  Tibur  — ait  modua 
lasso  maris  et  viarum.  — labore  sc. 
itineris  et  eoriim,  quae  devoranda 
fuerunt  Catulle  in  Bithynia;  cf. 
supr.  X.  et  XXVIII. 

13.  Lydiae  lacus  undae.  desi- 
gnntur  lacus  Benacus,  ciiius  aquae 
dicuntur  Lydiae,  quia  Rhaeti,  ad 
quos  referebatur  Vcrona,  origiuem 
suant  ab  Etruscis  et  hi  a Lydis  ex 
vulgari  veterum  opinione  repete- 
bant.  Vid.  Hcynius  ad'Virg.  Aen. 
XI.  Excurs.  III. 


13.  quidquid  est  domi  cachinno- 
rum,  quidquid  est  domi  (apud  me) 
hilaritatis  alto  risu  et  laetis  cla- 
moribus  exprimendae. 

CARM.  xxxn. 

Novum  exemplum  proiectissi- 
mae  impudicitiae,  quam  exhorre- 
scit  aetas  cultior.  Nam  versibus 
obscenissimis  Cntuüus  ad  libidi- 
nem  apud  Ipsithillam  exercendam 
adventus  eui  tempus  indicit. 

1.  Amabo,  per  amorem  roeum 
te  obsecro;  amabo  (ut  amabo  te, 
si  me  amas),obsecrandi  cum  amo- 
ris  testificatione  formula,  apud  Ci- 
ceroncm  etïerentium  saepius  ob- 
via. Amabo  iube,  per  preces  rneaa 
iube,  iube,  quacso! 

5.  lim.  obs.  tab.  — liminis  ta- 
bella  pro  ipsa  innua,  quae  constru- 
eta  est  e tabulis  vel  tabellis. 
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Tu  cureu,  Dea,  menstruo 
Metiens  iter  annuum, 

U us  t ica  agricolae  bonis 

Tecta  fru gibus  expies.  20 

Sis  quocunque  placet  tibi 
Sancta  nomine,  Komuliquc 
Autiquam,  ut  solita  es,  bona 
Sospites  ope  gentem. 


CARMEN  XXXV. 

CAECILIUM  INVITAT. 

Poetae  tenero,  mco  sodali, 

Velim  Caecilio,  papyrc,  dicas, 

Veronam  vcniat,  Novi  rclinquens 
Comi  moenia,  Lariumque  litus; 

Nam  quasdam  volo  cngitationes  5 

Amici  accipiat  sui  meique. 


lucct.  Llicret.  V,  575.  Lvnaque, 
sive  notho  fcrtur  loca  lumine 
lustranti.  Cf.  Lucian.  in  Astrolog. 
Tom.  II,  cap.  3.  p.  3(il  et  l’lin. 
II,  9. 

19.  20.  Ilustica  agr.  bon.  t.  fr. 
expies,  fertilités  igitur,  quae  alias 
Cercri,  nunc  Lunac  tribuitur. 

22.  Sancta,  pie  veneranda  ; San- 
ctae  Matris  uomine  insignitur  Dia- 
na in  vctcre  lapide  Thesauri  Gru- 
teri  XLI,  5. 

24.  bona  ope  Sospites , miineri- 
bos  a benefira  tua  divinitatc  pro- 
fcctis  gentem  Romanam  bees  ser- 
vesque. 

CARM.  XXXV. 

Cum  Catullus  haberet  uliqnid, 
qnod  cum  Caecilio  de  commuai 
aliquo  ainico  communicaret,  ve- 
hemvnter  eum  in  hoc  carminé  nb- 
testatur,  ut  pede  celerrimo  ad  se 
prnperet,  nec  ad  audienda,  quae 
in  cius  sinum  elTundere  velit,  mol- 
liggimo  pucllae  cuiusdam  araore 
ge  retineri  patiatur.  Amabat  au- 
tem  puella  ilia  Caccilium  nunc 
eo  ardentius,  quo  maior  fuit  vo- 
luptas,  qua  cBrminis  a Caecilio  de 


Cybcle  inchoati  lectione  totug 
pucllae  pertentatus  fuerat  ani- 
mus.  — De  Caecilio,  uti  de  aliis 
Catulli  amicis,  qui  illifuerint,  cer- 
to  constitui  nequit.  Poetnni  fuisse 
Caeciliufn  ex  primo  statim  verau 
apparet. 

1.  tenero.  versibns  sciliret  poe- 
ta  Caecilius  carracn  de  Cybcle  in- 
choavcrat  tain  tencris  et  mollibua, 
ut  eoruin  vis  in  interiorem  puel- 
lae,  quant  ille  amabat,  medullam 
penctrnret.  Hoc  sensu  poetae  tc- 
n cri  vocantur  Callimaclius,  Sap- 
pho,  Tibullus  et  Gallus  apud  Ovid. 
Remed.  Am.  757  sqq.  et  sic  ver- 
sus nimis  teneri  apud  Horat.  Epist. 
nd  Pis.  v.  240.  et  carmen  tenerum 
Ovid.  Amor.  III,  8,  2. 

2.  papyrc,  pro  charta,  quae  ex 
libre  ariiuscuiae  Aegyptiacac  con- 
ficicbatur. 

3.  4.  1 Voe.  Com.  Lar.  lit.  — A'o- 
vum  Comum  fuit  oppidum  in  In- 
subria  ad  lacum  Larium.  Vid. 
Çellarii  Not.  Orbis  Ant.  Tom.  I. 
Lib.  II.  c.9.  — cogitationcs  quas- 
dam, quas  tacite  secura  de  rc  ali- 
qua  agitet  auiicus  communis. 
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Quare,  si  sapiet,  viara  vorabit, 

Quamvis  candida  millies  pueila 

Euutem  rcvocet,  manusque  collo 

Ambas  iniieiens  roget  morari,  10 

Quae  nunc,  si  tnihi  vera  nuntiantur. 

Ilium  dépérit  impotente  amore. 

Nam,  quo  tempore  legit  inchoatam 

Dindymi  dominam,  ex  eo  misellae 

Ignés  interiorem  edunt  medullam.  15 

Ignoseo  tibi,  Sapphica  pueila 

Musa  doctior;  est  enim  venuste 

Magna  Caecilio  inchoata  Mater. 


CARMEN  XXXVI. 

IN  ANNALES  VOLUSII. 

Annales  Volusi,  cacata  charta. 


7.  viam  vorabit.  quemadmodum 
li,  qui  cibos  avidissime  et  celer- 
rinie  deglutiunt,  cibos  vorare,  ita 
illi,  qui  per  viam  feruntur  cursu 
celerrimo,  viam  vorare  dicuntur; 
«imiliter  Graeci  àqnà^eiv  r r\v  6- 
S6v,  et  sic  fere  gréants  rapere 
apud  Lucan.  III,  lit). 

8.  candida,  pulchra;  cf.  eupr. 
ad  XIII,  4. 

12.  dépérit , misere  et  perdite 
amat.  — impôt,  am.  amor  impo- 
tens,  qui  ita  rapit  aiuantium  ani- 
mes, ut  plane  sui  non  potentes  fa- 
ciant,  quodeunque  eos  faccre  iu- 
bet  lunor. 

13.  inchoatam.  coepcrat  Caeci- 
liua  de  Cybeles  divinitate  et  iis, 
quae  illi  tribuuntur,  carmcn  rom- 
ponerc  tanta  nrte  et  venustate,  ut 
oins  lectio  puellae,  quani  sectaba- 
tur  Caecilius,  intimes  aniini  reces- 
sus  percuteret.  — inchoare  de  re- 
btiB,  quas  tractare  incepimus.  Ci- 
cero  in  Brut.  cap.  20.  meos  libros, 
quott  exspectas,  inchoavi,  s ai 
conficere  non  possum  his  diebus. 

14.  Dindymi  dom.  — Cybele  vo- 
r.atur  Dindymi  domina  (infr.  LXIJI, 
13.  Dindymena  domina ),  quia  in 
monte  Dindymo,  in  Phrygia  ma- 
ioresito,  regnabat  quasi  ut  Magna 


Mater,  sacris,  quae  in  eius  hono- 
rera ibi  instituebantur,  celebratis- 
siraa.  De  his  sacris  cf.  infr.  Car- 
men LXIII.  — misellae,  perdite 
ainanti;  cf.  supr.  VIII,  1. 

15.  Ignés,  nrdens  amor  ; sic  len- 
ti  ignés  apud  Horat.  Od.  I,  13,  8. 
et  caecus  igm's  apud  Virg.  Aen.IV, 
2.  — edunt,  peredunt,  consumunt. 

17,  Sapphica  Musa  doctior,  car- 
mina  cancns  doctiora  illis,  quae 
Sappho,  décima  ilia  Musa,  ceci- 
nisse  dicitur. 

CARM.  XXXVI. 

Malum  poetam,  Volusium,  Ca- 
tullus  hoc  carminé  pleno  veneni 
insectatur.  Scripserat  Volusius an- 
nales tant  barbare  et  inconcinne, 
ut  Catullus  eus  non  legendos  sed 
igni  tradendos  esse  iudicaret. 
Quod  quidem  ut  fieret,  lepide  ftn- 
git  poeta  puellam  siiam  vovissc, 
„se,  si  Catullus  secum  rediisset  in 
gratiain,  clectissima  pessimi  poe- 
tae  carrai na  in  ignem  conjecturant 
esse.”  Kogat  igitur  poeta  Vene- 
rem,  ut  votum  illud  puellae  bé- 
névole accipiat  et  nunc  ratum  es- 
se iubeat. 

1.  cacata  charta,  locutio  sane 
ad  norraam  honestatis  haud  exi- 
genda. 
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An,  continenter  quod  sedetis  inaulsi 

Centum,  aut  ducenti,  non  putatis  ausurum 

Me  una  ducentos  inrumare  «essores 

Atqui  putate;  namque  totius  vobis 

Frontem  tabernae  scipionibus  scribam.  10 

Pueila  nam  mea,  quae  meo  sinu  fugit, 

Amata  tantum,  quantum  amabilur  nulla, 

Pro  qua  mihi  sunt  magna  bclla  pugnata, 

Consedit  istic.  Hanc  boni  beatique 

Omnes  amatis:  et  quidem,  quod  indignum  est,  15 

Omnes  pusilli,  et  semitarii  moechi; 

Tu  praeter  omnes,  une  de  capillatis 


Cuniculosae  Celtiberiae 

6.  continenter,  continua  série, 
dcinceps  (avvex<Sî).  — sedetis,  en 
consessum  in  lupinari  hominum 
libidinosornm,  flagrante  cupidita- 
te  libidinis  alimenta  expectantium  ; 
hinc  ïlti  v.  8.  vocantur  «essores. 
De  verbo  inrumare,  h.  1.  pro:  pes- 
sumdare,  cf.  gupr.  ad  XXVin,  10. 

9.  10.  namque  totius  cett.  scri- 
bere  frontem  totius  tabernae  vobis 
dictum  videtur  pro  : scribere  in 
fronte  totius  tabernae,  sc.  pate- 
fheienda  Tel  notanda,  vobis,  in 
vestram  contumeliam,  scipioni- 
bus, bacnlis  adustis,  qui,  si  quid 
gcribendnm  essetin  loco  superiore, 
ut  hoc  loco  super  fores  tabernae, 
pro  8implicibus  carbonibus  usur- 
abantnr.  Notabantur  autem  car- 
oncinfansta,  albo  vero  colore  sive 
creta  fausta.  Hor.  Sat.  II,  3,  246. 
Sont  ut  creta,  an  carbone  notandi? 
Pcr/ronfemintelligeexternam  ae- 
diurn  partem,  sive  fores.  Plaut. 
Merc.  n,  3,  74.  lmpleantur  meac 
fores  elogiorum  carbonibus. 

12.  Amat.  t.  qu.  am.  nulla.  pro 
vulgari  : amatissima.  Similitcr 
gupr.  VIII,  5.  Amata  no  bis,  quan- 
tum amabitur  nulla. 

13.  magna  bclla  pugnata,  scili- 
cet  contra  aemulos  Tel  rivales. 

14.  Consedit,  accoinmodate  ad 
ignaviaui  et  gocordiain  ineretrirn- 


fili, 

larum  sedendo  in  lupanari  Iibidi- 
nosos  vel  salaces  praestolan  tiuin. — 
boni  beatique,  per  elqcoveiav. 

16.  pusilli,  hoinunculi,  ahiecti 
homincs.  Iuven.  XV,  70.  Terra 
malos  homincs  nunc  educat  atque 
pus  il  lo  s.  — semitarii,  in  setni- 
tis  et  angiportis  prostibula  exqui- 
rentes.  — de  capillatis,  quia  in  Ccl- 
tiberia,  Hispanine  parte,  a Celtis 
olim  occupatn,  capillos  alere  sole- 
bantiucolne. — cuniculosae.  ob  ma- 
gnara  copiam  cuniculoruin,  lustra 
sua  sive  cavernas  sub  terra  Celti- 
bcrica  habentium.  — fili.  hacc 
vox  mihi  suspecta  est,  quia  non 
facile  aliquis  unus  Jilius  regionis 
alicuius  in  latina  lingua  dicitur; 
aliud  est  filius  terrae  de  hominc 
obscuro,  cuius  patria  ignoratur; 
vide  igitur,  an  Catullus  fortasse 
geripserit  : une  de  capillatis  Curo- 
eulosae  Celtiberiae,  vilis  (in  vo- 
cativo)  Egnati,  cett.  sic  vilis  Eu- 
rope Horat.  Od.  III,  27,  57.  vilis 
script  or  Horat.  Epist.  II,  1,  38. 
viles  animac  Virg.  Acn.  XI,  372. 
et  sic  aliquis  ex  proverbial!  locu- 
tione  vilior  alga  dicitur,  Horat. 
Sat.  II,  5,  8.  Virg.  Eclog.  Vil,  42. 
Facile  autem  fieri  potuit,  ut  scriha 
dictât  am  vocciu  vilis  maleanribus 
perciperet. 
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Egnati,  opaca  quem  bonum  facit  barba, 

Et  dens  Hibera  defricatus  urina.  20 

CARMEN  XXXVIII. 


AD  CORNIFICIUM. 

Male  est,  Cornifici,  tuo  Catullo, 

Male  est,  mehetcnle,  et  laboriose. 

Et  magis  magis  in  dies  et  horas: 

Quem  tu,  quod  minimum  facillimumque  est, 
Qua  solatus  es  adlocutione  ? 

Irascor  tibi.  Sic  meos  amores? 

Paulum  quid  lubet  adlocutionis, 

Moestius  lacrimis  Simonideis. 


19.  opaca  quem  cett.  vocat  Ca- 
tnllus  Egnatium  eo  sensu  bonum, 
quo  ceteros  contubernales  supr. 
t.  14.  bonos  beatosifue  vocavit  ; 
bonitas  igitur  Egnatii  cernebatur 
in  barba  opaca,  gênas,  ut  loqui- 
tur  Claudian.  in  Prob.  et  Olybr. 
Cons.  69  , inumbrante.  Sic  apud 
Graecos  rô  nqàerortov  xcrracxiafs- 
c»«t.  Cf.  Horo.  Od.  XI,  319.  20. 
et  collecta  in  hanc  rem  exempta 
a Ccrdnno  ad  Virg.  Aen.  YTIII,  160. 

20.  Et  dens  cett.  de  dente  Hi- 
bera vel  liera  urina  defricato  cf. 
ad  XXXIX,  19. 

CARM.  XXXVIII. 

Postquam  Catullus  de  animi 
aegritudine  et  malis,  quibus  labo- 
ret,  in  primis  huius  poematii  vcr- 
sibus  querelas  fudit,  primum  ami- 
co  suo  Cornificio  exprobrat  Ien- 
tam  animum,  quo  sibi  in  re  ad- 
versa  defuerit;  deindc  ab  eodem 
versiculos  mollissimi  animi  sen- 
sum  exprimentes  flagitat. 

1.  Male  est  cett.  eleganter  ma- 
te et  laboriose  alicui  esse  dicitur 
de  eo,  qui  cum  malis  et  (labori- 
bus ) gravibus  curis  conflictatur. 

3.  magis  magis  (jiàXXov  fiàXXov), 
sine  copula  ut  infr.  LXIV,  275. 

4.  quod  minimum  facillimumque 
est,  quod  minima  facillimaqne  fie- 
ri  potest  opéra,  scilicet  solatii  quo- 


dam  generelcvarc  et  mitigare  ali— 
cuius  dolorcs animi;  adlocutio,  de 
verbis,  quibus  miseros  adloqui- 
mtir,  consolatoriis,  et  sic  adlo- 
quium  pro:  solatium;  vin  uni  adeo 
et  cantum,  ut  curarum  remedia, 
vocat  Horat.  Epod.  XIII,  18.  dut- 
cia  aegrimoniae  adloquia.  cf. 
de  bac  vocis  adloquium  significa- 
tion!' Hrakenb.  ad  Liv.  IX,  6.  T.  II. 
p.  852.  Et  sic  naqapv&tov  et  na- 
qu/j,v&ùo&ai  apud  Graecos.  vid. 
Hemsterh.  ad  Xenoph.  Epbes. 
p.  153. 

6 — 8.  Irascor  tibi,  scilicet  quod 
me  dolentem  non  recreasti  tuo  so- 
iatio.  — Sic  meos  amores?  Tune 
tam  frigido  animo  amores  meos 
respexisti?  Siccine  tu  erga  me 
te  gessisti  in  amorum  mcorum  in- 
fortunio?  Quale  illud  in  Catulli 
amoribus  fuerit  infnrtunium,  reli- 
ctuin  est  divinationibus. 

7.  8.  Paulum  quid  lubet  adlocu- 
tionis, Moestius  cett.  ego  desidero 
aliquid  solatii,  quod  molliorem  in 
animum  meum  vim  habeat,  quam 
Simouidis  carmina  mollissima.  — 
Simonides,  Cens,  insignis  in  mise- 
ratione  movenda  poeta,  vid.  Quin- 
ctil.  I,  10.  cap.  1.,  scripsit  &qr}- 
vovç,  jlebiles  clegos,  naenias,  quas 
Catullus  vocat  lacrimas,  quia  le- 
ctio  Simonideorom  carminum  mo- 
vcbat  lacrimas. 
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C.  V A LE  ni  I C ATBLLI 


CARMEN  XXXIX. 

IN  E G N A T I U M. 

Egnatius,  quod  candidos  habct  dentés, 

Kenidet  usquequaque  : seu  ad  rei  ventum  est 
Subsellium,  cum  orator  excitât  fletura, 

Renidet  ille,  seu  pii  ad  rogum  fili 
Lugetur,  orba  cum  flet  uuicum  mater,  5 

Renidet  ille;  quicquid  est,  ubicunque  est, 
Quodcunque  agit,  renidet.  Hune  liabet  morbum, 
Neque  elegantem,  ut  arbitror,  neque  urbanum. 

Quare  monendus  es  mihi,  bone  Egnati: 

Si  urbanus  esses,  aut  Sabiuus.  aut  Tiburs.  10 


CA  EM.  XXXIX. 

Multo  sale  pertricat  poeta  ho- 
minem  insulsissimum,  Egnatium. 
Is  enim,  cum  ubique,  neque  loci 
neque  temporis  ratione  habita, 
ridendo  rictum,  ut  loquitur  Hora- 
tiu«,  diducere  consuesset,  hoc  ri- 
su  inepto  sernet  ipsum  exhilme- 
rat  ridiculum.  Ad  Egnatium  igi- 
tur  exagitandiim  Catullus  in  hoc 
carminé  turpioris  istius  usque- 
quaque  ridendi  moris  castigator 
prodit. 

1.  quod  c and.  hab.  dent.  aftecta- 
re  enim  saepe  soient  risum,  qui- 
bus  in  ore  Fulgent  de  rites  candidi. 
Quod  Ovidius  quoque  reFert  ad 
artera  placendi,  quam  puellis  com- 
inendat  in  Art.  Amat.  III,  281.  2. 
IIuc  perlinet  laudatuui  a Murelo 
Fragm.  Alexidis  Comici  upnd  A- 
thenaenm  Lib.  XIII.  Inter  Catulli 
rivales  iam  apparuit  Egnatiua 
«upr.  XXXVII,  19. 

L.  Renidet,  significanter  pro: 
ridet;  renidere  enim  non  est  sim- 
liciter  ridere,  sed  inter  ridendum 
entium  candidorum  fulgorcm  vel 
splendorcm  simul  ostendere;  re- 
nidere certe  dicuntur,  qui  os  vel 
vultum  hilarem  laetuinque  osten- 
dunt.  Horat.  Od.  III,  6,  12.  et 
adiecisse  praedam  Torquibus  exi- 
guis  renidet,  vultu  hilari  décla- 
rât. Od.  Il,  5, 19.  Ut  pura  noctur- 


no  renidet  Luna  mari.  Ovid. 
Metam.  VIII,  197.  os  renidens.  — 
usquequaque,  ubicunque  est.  stat 
vel  incedlt.  — ad  rei  subsellium. 
in  iudiciis  enim  accusatorum  ar- 
que atquc  accusantium  pntrnni  ia 
subseltiis  sedere  et  iode  surgentes 
causam  perorare  «nichant. 

7.  morb.  — morbus,  ut  voooç 
apud  Graecos,  saepe  apud  optimos 
quosque  scriptores  de  vitiis,  qui- 
tus, tanquam  morbo  aliquo,  labo- 
rant  homine».  Cic.  de  Fin.  I,  18. 
Animi  morbi  sunt  cupiditates  im- 
mcnsac  et  inanes,  divitiarum,  glo- 
riac,  dominationis  cctt.  irifr.  L\XVI, 
25.  tetrum  deponerc  morbum. 

8.  urbanum.  urbaniores  enim  et 
cultioris  animi  homines  aiieni  sunt 
ab  Egnatii  stupore,  rusticitute  et 
ineptiis. 

9.  bone,  contemtim,  ut  in  Carm. 
XXXVII,  19. 

10  — 16.  Si  urbanus  esses  c etL 
Sensus  et  orationis  nexua  : Quain- 
vis  tu  esses  (urbanus)  civis  Rnron- 
nus,  aut  unus  ex  aliis  poputis 
(quos  Catullus  ob  externam  cor- 
poris  spcciem,  qua  illi  utuntur, 
nominatim  laudat),  aut  quicunque 
alius  ebrum,  qui  dentes  non  urina, 
sed  pura  aqua  lavant  atque  expo- 
liunt,  ego  tamen  te  usquequaque 
ridere  notlem,  quia  inepto  risu 
nihil  cogitari  potest  ineptius. 
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Aut  porcus  Umber,  aut  obesus  Etruscus, 

Aut  Lanuvinus  ater  atque  dentatus, 

Aut  Trauspadanus,  ut  meos  quoque  attingam, 

Aut  quilibet,  qui  puriter  lavit  (lentes, 

Tamen  renidere  usquequaque  te  nollem;  15 

Nam  risu  inepto  res  ineptior  nulla  est. 

Nunc  Celtiber  es:  Celtiberia  in  terra, 

Quod  quisque  minxit,  hoc  solet  sibi  mane 
Dentem  atque  russani  defricare  gingivam  ; 

Ut,  quo  iste  rester  expolitior  dens  est,  20 

Hoc  te  amplius  bibisse  praedicet  loti. 


CARMEN  XL. 

AD  RAVIDUM. 

Quaenam  te  maia  mens,  miselie  Ravide, 


11.  porcus.  cum  teste  Viro  Cla- 
rissimo  Silligio  in  Cod.  Dresd. 
et  vett.  Editt.  exhibituui  sit  par- 
cas,  quod  nulloiuodo  convcait  lau- 
di,  quant  Catullus  bonae  populo- 
rum  dictorum  corporis  habitudini 
tribnit,  pro:  par  eus  Una  littera  a 
in  o mutatn  dedi  cum  Scaligcro 
porcus;  dicitur  autem  Umber  tam 
locose  porcus,  uti  Horatius  iorose 
se  dixit  Epicuri  de  gregeporcum 
pro:  pinguem,  obesum,  Epist.  I, 
4,  16.  Me  pinguem  et  nitidum  be- 
tte curata  cute  vises,  cum  ridere 
voles,  Epicvri  de  grege  porcum. 

12.  Lanuvinus.  Lanuvinm  op- 
pidum Latii,  cultu  Iunonis  Sospi- 
tne  célébré.  — ater.  vultus  enim 
coloris  subnigri  est  corporis  suni 
robustique  indicium  ; dentatus  sc. 
bene. 

18.  ut  meos  qu.  attivg.  ut  hue 
quoque  référant  popularcs  meos; 
Verona  enim,  Catulli  patria,  in  re- 
gione  Transpadana  fuit  oppidum. 

14.  puriter.  pura  sciiicet  aqua 
rel  alio  puro  liquore,  qui  opponi- 
tnr  spnrcae  urinae  y.  18. 

16.  Nam  risu  inepto  cett.  Vul- 
garem  illam  sententiam,  „eoa,  qui 
de  unaquaque  re,  eive  gravi  sive 
levi,  sive  laeta  sive  triati,  impnrtn- 


num  risum  raovere  soieant,  adho- 
mines  ineptiasimos  stolidissimos- 
quereferendosesse,”  Catullus  pau- 
cis  verltis  complexus  est  ; et  sic 
in  Gnomicis  v.  83 — 4.  p.  224.  edit. 
flnmck.  ri/Ltog  ctxaiooç  Iv  pçoTOÎg 
ôeivàv  kcchÔv,  PeXà  $'  à pàqog, 
xâv  ti  [irj  ysXoîov  p. 

17.  Celtiber,  cf.  supr.  XXXVII, 

18.  — Celtiberia  in  terra,  ut  terra 
•Africa,  terra  Hispania,  terra  Cam- 
pania;  exemple  de  hoc  Ioquendi 
genere  vid.  apud  Drakcnb.  adLiv. 
XXV,  7.  Totu.  III,  p.  956.  et  ad 
Sil.  Ital.  XVI,  180. 

18.  Quod  quisque  minxit.  idem 
de  Celtiberia  tradit  Diod.  Siculus, 
ad  qncm  vid.  Wesseling.  Tom.  I. 
p.  357. 

20.  tester,  apud  vos  Celtibcros. 

21.  praedicet,  indicet,  patefa- 
ciat,  palam  oatendat. 

CA  RM.  XL. 

Furore  qtiodam  fertur  Catullus 
in  Ravidnm,  quem  amores  suos 
(ptierum  vcl  puellam)  ad  libidi- 
nein  pcllicere  volnisse  ait.  Mina- 
tur  igitur  trucea  iaraboa,  quibua 
huiua  tentatae  rei  ultor  extourna 
sit. 

1.  mala  mens,  infausta  cogita- 
1 * 
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C.  VALERII  CATULLI 


Agit  praecipitem  in  meos  iambos? 

Quis  Deus  tibi  non  bene  advocatus 
Vecordem  parat  excitare  rixam? 

Anne  ut  pervenias  in  ora  volgi?  5 

Quid  vis?  qua  lubet  esse  notus  optas? 

Eris,  quandoquidem  meos  amores 
Cum  longa  voluisti  amare  pocna. 


CARMEN  XLI. 

IN  AMICAM  F O R M I A N I. 

Anne  sana  puella,  defututa 
Tota?  millia  me  decem  poposcit, 

Ista  turpiculo  puella  naso, 

Decoctoris  arnica  Formiani. 

Propinqui,  quibus  est  puella  curae,  ô 

Amicos  medicosque  convocate: 


tio;  ml  selle,  o tu,  qui  misère  fla- 
gras  libidine,  perdite  amas;  sic 
infr.  LXXX,  7.  misellus  Victor,  et 
XLV,  21.  misellus  Septimius.  et. 
supr.  XXXV,  14. 

3.  Quis  deus  tibi  cett.  lam  npud 
Hom.  Itiad.  XVII,  4<i9,  70.  dii  rei 
alicuius  suscipiendae  inspirare  vel 
iniieere  animisd  icuntur  consi  lia. — 
rixam,  sc.  raecum  de  eo,  quod  meos 
amores  sectaris. 

6.  Sublatn  post  optas  signo  in- 
terrogationis  hune  locum  ita  in- 
terpréter: Quid  vis?  Die,  quaeso, 
quidnam  tibi  vis?  vel,  quid  tibi 
placet?  notus  eris,  h.  e.  pervenies 
in  ora  vulgi  ca  ratione,  qua  pro 
animi  arbitrio  in  ora  vulgi  per- 
venire  optas.  — notus  iam  in  ma- 
lam  partem  ; potest  enim  aliquis 
mala  quoque  fama  notus  fier i,  ita 
utsit:  famosus.  Cicero  proCoelio 
13.  femina  non  modo  nobilis,  sed 
etiam  nota. 

8.  pocna  longa,  in  tempus  Ion- 
gum  vel  diu  duratura,  quasi  iam- 
biCatulliani  adspersas  Kavidi  no- 
mini  notas  et  ignorainiam  ad  po- 
steros  propagaturi  esseut. 


CARM.  XLI. 

Adumbratam  imaginera  Formia- 
ni  amieae,  turpi  naso  imprimis  ab- 
ominabilis,  CatUllus  conspectui  et 
conteintui  omnium  exponit.  Cf. 
de  hac  Formiani  arnica  Carra. 
XL1II.,  ubi  ilia  pariter  ut  puella 
non  minimo  naso  inducitur. 

2.  Tota,  infr.  CX,  8.  Quae  sese 
tôt  o corpore  prostituit.  — millia 
me  decem  (sc.  sestertiûm)  popo- 
scit. Catullum  imitâtes  est  Ho- 
rat.  Sat.  II,  7,  90.  Quinquc  taie n- 
ta  Poscit  te  mulier. 

4.  Formiani,  Mamurrae,  For- 
iniis  nati;  cf.  de  eo  supr.  Carm. 
XXIX. 

5.  Propinqui.  propinquorura  e- 
rat,  ut  neeessarios  mente  captos 
vel  helleboro  vel  medicorum  opé- 
ra sanandos  curarcnt.  Hor.  Epist. 
II,  2,  136—8.  Hic  ubi  cognât  o- 
rum  opibus  curisque  refectus  Kx- 
pulit  helleboro  morbum  bilemquc 
meraco,  Et  redit  ad  sese  cett.  et 
Sat.  11,3,218.  ad  sanos  abeat 
tutela  propinquos. 
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Non  est  sana  puella;  nec  rogare 
Quali»  ait  solet  haec  imaginosum. 

CARMEN  XLII. 

IN  Q V A N D A AL 

Adeste,  hendecasyllabi,  quot  estis 
Omnes  undique,  quotquot  estis  omnes. 

Iocum  me  putat  esse  moecha  turpis. 

Et  negat  mihi  vostra  reddituram 

Pugillaria,  si  pati  potestis.  5 

Per8equamur  eam,  et  reflagitemus. 

Quae  sit,  quaeritis?  ilia,  quam  videtis 


7.  8.  nec  rogare  Qvalis  sit  solet 
haec  imaginosum.  Hic  locus  in 
eodem  haeret  luto,  in  quo  iam  diu 
hacsit.  Nam  primum  lectionem 
imaginosum  rcspuitlntinitas;  dein- 
de,  licet  ferre  velis  vocem  imagi- 
nosum, qua  mil  lus  veterura  seri- 
ptorum  usas  est,  tamen  ex  ea  le- 
ctione  sententia,  quae  rei,  de  qua 
8ermo  est,  respondeat,  elici  ne- 
quit.  Cutullus  insanam  islam 
puellain  esse  déclarai,  quae,  non 
cogitans  de  nasi  sui  turpitudine 
sive  de  sua  defonnitnte,  tantam 
pecuniac  summum  pro  iibidinis 
ïructu  poposcerit.  Itaque  ista  de 
formae  suae  venustate  imaginosa, 
ot  hac  barlmra  voce  utar,  esse  non 
potuit.  Vitium  latet  in  lectione 
imaginosum , pro  qua  siscripseris: 
imago  nasi,  et  verba  recte  distin- 
xeris  ; 

— — nec  rogare, 

Qualis  sit,  soiet  haec  (vel  pro  haec 
lege  ista,  utv.  3.),  imago  nasi, 
„b.  e.  nec  (ista)  rogare  (spéculum 
consulere)  solet,  qualis  (quam  foe- 
da  vel  turpis)  sit  imago  (forma 
vel  specics)  nasi,”  dura  et  per- 
spicuu  sunt  omnia. 

CAR  AL  XLII. 

Poeta  omnes  ac  singulos  hen- 
decasyllabos  sibi  praesto  adesse 
iubet.  Adsunt,  et,  quid  il  le  se  fa- 
cero  iussurus  sit,  eispcctaut.  Iu- 


beteos  reflagitare  pugiUaria,  quae 
sibi  reddere  pertinaefter  recusct 
arnica.  Quaerunt  hendecasyllabi, 
quae  ilia  sit?  Putidam  istam  et 
perfrictae  frontis  moechum  esse 
ait  poeta,  dum  simul  eius  inces- 
sum  ad  certam  mensuram  directum 
et  caninum  ridendi  morem  notât. 
Abennt  hendecasyllabi  et  iussa  ex- 
sequuntur,  sed  re  infecta  redeunt. 
Iterum  poeta  ad  codicillos  altiore 
voce  inter  convicia  expugnandos 
amandathendecasyllabos;  sed  ite- 
rum frustra.  Itaque  Catullus, 
quod  eflici  non  potuisset  convi- 
ciis,  id  fortasse  moecham  laudi- 
bus  cumulande  eflici  posse  existi- 
mat.  — Similiter  Catullus  supra 
Carm.  XII.  Asiniuin  ad  redden- 
dum  sudarinm,  quod  ille  Catullo 
clam  subduxerat,  hendecasyllabo- 
rum  minis  compellerc  studet. 

3.  Iocum  me  putat  esse,  putat 
me  esse  hominem,  qui  ei  sit  ludo 
incoque,  vel  quetn  pro  animi  ar- 
bitrio  ludificetur. 

4.  Lepide  Catullus  dixit  vestra, 
quasi  simul  res  agatur  hcndeca- 
syllaborum.  qui,  manduti  a poe- 
tis  pugillaribus,  sedem  et  domici- 
liuin  suura  in  iis  habeant. 

5.  Si  pati  potestis,  si  aequo  ani- 
mo  ferre  potestis  iniuriosum  moe- 
chae  facinus. 

7.  Quae  sit,  quae  sit  externa 
eius  forma  et  species. 
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C.  VALERII  CA1VLLI 


Turpe  inccdere,  mimice  ac  moleste 
Ridentem  catuli  ore  Gallicani. 

Circumsistite  eam,  et  reflagitate  : 10 

Moecha  putida,  redde  codicillos, 

Redde,  putida  moeclia,  codicillos. 

Non  assis  facis?  0 lutum,  lupanar, 

Aut  si  perditius  potest  quid  esse. 

Sed  non  est  tamen  hoc  satis  putandum.  15 

Quodsi  non  aliud  pote  est,  ruborem 
Ferreo  canis  exprimamus  ore. 

Conclamate  iterum  altiore  voce: 

Moecha  putida,  redde  codicillos, 

Redde,  putida  moecha,  codicillos.  20 

Sed  nil  proficimus,  nihil  movetur. 

Mutanda  est  ratio  modusque  vobis. 

Si  quid  proficere  amplius  potestis  : 

Pudica  et  proba,  redde  codicillos. 


8.  turpe,  pro:  turpitcr;  turpiter 
autem  incedunt  puellae,  quae,  dum 
placere  gtudcnt  superba  pedum 
laterumqueagitatione  vel  alio  quo- 
cunque  incessu  inhoncsto,  displi- 
cent  et  ridentur;  incederc  proprie 
de  iis,  qui  quaesito  pedum  corpo- 
risquemotu  viam  metiuntur.  Pro- 
pert.  H,  2,  6.  de  Cynthia:  ince- 
dit  vel  love  digna  soror.  — mi- 
mice ridere  est  ridere  more  mimo- 
rum,  qui,  vel  ridcntes  assimula- 
turi,  vel  rem  aliquam  alto  cachin- 
no  expressuri,  os,  sicut  canes  ve- 
natici  rictum,  moleste  (putide)  di- 
ducere  soient. 

9.  Gallicani,  epithctnn  ornnns, 
pro  quovis  cane  vcnatico,  cuiug 
rictus  est  latior. 

11.  putida  refer  ad  mores,  quos 
aversamur  vel  abominamur;  pu- 
tidum  (a  putere ) dicitur,  quod 
nauscam,  tncdiiuu,  od i mu  créât. 

13.  O lutum,  o mulier  luto  et 
sordilms  inquinata,  h.  e.  viiissi- 
ma,  abicctiosima  ; similiter  horno 


vitiis  inquinatissimns  apud  Cice- 
ronem  dicitur  cocnum,  Pro  Domo. 
cap.  18.  O coenum,  o porten- 
tum,  o scelus.  — lupanar,  o tu, 
quae  sedem  tuam  habes  in  lupa- 
naribns,  o lupa  ; et  sic  homo,  qui 
in  carcerem  coniiciatur,  dignus 
apud  Tercnt.  Phorm.  II,  3,  26. 
vocatur  carcer. 

14.  perditius,  profligatius,  cor* 
rnptius,  insanabilius. 

17.  Ferr.  canis  czpr,  ore.  pudor 
sedem  suam  hdbet  in  ore;  iis  igi- 
tnr,  qui  os,  pudore  ex  eo  pulso, 
perfricucrnnt,  ad  Homeri  exem- 
plum  (xvvûj7tT]s)  os  caninum  tri- 
buitur. 

22.  Mutanda  est  ratio,  sic  Ho- 
ratius,  cum  eum  in  dulci  inventa 
pectoris  fervor  in  celeres  ianibos 
misisset,  quacsivit  tristia  mu  ta- 
re mitibus,  in  Palinodia  Od.  I, 
16,  26. 

23.  amplius,  plus,  quam  adhuc 
factum  est,  optabilius,  ulterius. 
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CARMEN  XLIII. 

IN  AM  ICAM  FOKMIANI. 

Salre,  nec  minimo  paella  naso, 

Nec  bello  pede,  nec  nigris  ocellis, 

Nec  longis  digitis,  nec  ore  sicco, 

Nec  sane  nimis  elegante  lingua, 

Decoctoris  arnica  Formiani.  5 

Ten’  provincia  narrat  esse  bellam? 

Tecum  Lesbia  nostra  comparatur? 

O seclum  insipiens  et  inlicetuni! 

CARMEN  XLIV. 

AD  F U N D U M. 

O funde  noster,  seu  Sabine,  seu  Tiburs, 

Nam  te  esse  Tiburtein  autumaut,  qnibus  non  est 
Cordi  Catullutn  laedere;  at  quibus  cordi  est, 


CAUM.  XLIII. 

Formiani  amicam  Catullus,  ut 
supra  Cariu.  XLl  , nt  puellam,  cui 
nui  nia,  in  quibus  censetur  formas 
|iulchritudo,  devint,  ridct  et  exagi- 
tnt.  Attninen  cum  esscnt  qui  il- 
ium pro  formosa  puolla  habercnt, 
sinistrum  eoruiu  iudiciuin  tribuen- 
dum  ewc  putat  saeculi  insipientiae. 

1.  nec  minim.  nos.  — nantis  non 
minimus  est  nantis  iusto  longior; 
fuit  igitur  puellu,  ut  dieitur  upud 
llor.  S lit.  1,  2,  93.,  nasula. 

3.  A'cc  long-  digil.  refcrebantur 
igitur  ad  luudem  pulchritudinis 
longi  digiti,  ut  longue  ntanm  apild 
Fropert.  II,  2,  5.  ubi  vid.  Passe- 
rat.  — ncc  orc  sicco , quia  os  ni- 
mia  sulivae  abundubot  et  difflue- 
bat  copia. 

4.  liée  san.  nim.  el.  lingua,  vel 
quod  vox  ei  fuit  dura,  aspern,  gra- 
vis, ram  a,  vel  quod  barbare  et 
rustico  loquendi  genere  utebatur. 

5.  Dccocl.  uni.  Form.  cf.  supr. 
XLI,  4. 

<i.  Tvn’  pr.  h,  essebcllam?  sunt- 


ne  iu  provincia,  qui  te  puellam 
bellaiu  esse  autuinent?  Fer  pro- 
vinciam  intclligit  Scaliger  Galliao 
partem  Transpadanam,  ubi  et  Ma- 
murra  et  eius  arnica  et  Catullus 
mine  versati  esse  videantur. 

CARM.  XLIV. 

Cnra  Catullus,  conviva  apud 
Scxlium,  oratioue  plena  veneni  et 
peslilentiae  h.  c.  foedissirae  scri- 
pla,  quaiii  convivator  recitaverat, 
pessime  nfl'ectus  esset:  poeta  in 
villain  6uam,  ubi  expelleret  con- 
tractam  animi  aegritndincm,  sese 
contulit.  111e  igitur  ibi  refcctus 
vil  lue  suac  pro  hoc  summo  bene- 
ficio  in  hoc  poematio  grutias  agit. 

1 — 4.  O funde  noster,  seu  Sab. 
s.  T.  villa  Catulli  in  Latio  ad  flu- 
men  Anicnem  sita  fuit  in  eo  con- 
finio,  ut  tain  ad  agrum  Tiburtcm, 
quant  ad  ngmm  Sabinum  referri 
pusse t;  sed  tanta  fuit  agri  Tibur- 
tis  amoenitas  (cf  Ilorat.  Od.  1,7, 
12.  et  üd.  11,6,5.),  ut  Catullus  vil- 
lam  suain  Tiburtcm  potius  quam 
Sabinum  uominari  vcllct. 
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Quovis  Sabinum  pignore  esse  contendunt: 

Sed  seu  Sabine,  sive  vérins  Tiburs,  5 

Fui  libenter  in  tua  suburbana 

Villa,  malamque  pectore  expuli  tussim. 

Mon  immerenti  quarn  mihi  meus  venter, 

Dum  sumtuosas  appeto,  dédit,  coenas. 

Nam,  Sextianus  dum  volo  esse  conviva,  10 

Orationem  in  Antium  petitorem 
Flenam  veneni  et  pestilentiae  legit. 

Hic  me  gravedo  frigida,  et  frequens  tussig 
Quassavit,  usquedum  in  tuum  sinum  fugi. 

Et  me  recuravi  otioque  et  urtica.  15 

Quare  refectus  maximas  tibi  grates 
Ago,  meum  quod  non  es  ulta  peccatum. 

Nec  deprecor  iam,  si  nefaria  scripta 

Sexti  recepso,  quin  gravedinem  et  tussim 

Non  ml,  sed  ipsi  Sextio  ferat  frigus,  20 

Qui  tune  vocat  me,  cum  malum  legit  librum. 


4.  pignore,  sc.  posito,  pro  : quo- 
vis pacte;  sic  Cicero  Epist.  ad 
Div.  VII,  32  sacramento  conte n- 
dere. 

8.  venter  dédit,  contraxitlantio- 
rum  ciborum  aviditas,  cui  qui  in- 
dulget,  apud  lloratium  ventre  du- 
ci  diciutr. 

10.  Sextianus  conviva,  apud  Sex- 
tium  vel  Sestium,  qui,  ut  ex  hoc 
loco  apparet,  fuit  orator  lutulen- 
tus,  cuius  dicta  insulsa  et  inepta 
Cicero  ad  Div.  VII,  32.  vocat  Se- 
stiana  ; idem  de  codent  ad  Attic. 
VII,  17.  nihil  unr/uam  legi  scriptum 
arjazitoSéaxtqov  (insulsiu*  et  ine- 
ptius). 

11.  in  Antium. — Vossius  intel- 
ligit  C.  Antium  Restionem,  qui  lo- 
gent tulit  sumtuariam.  — petito- 
rem, causac  cuiusdarn  adorent; 
qui  petit  est  accusator,  qui  petitur 
reus. 

12.  Plen.  ven.  — venenum  de  re- 
bus, quas  aversamur  et  detesta- 
mur;  oratio  igitur  plena  veneni 
et  pestilentiae  est  plena  omnium, 
quae  lectores  lanquam  venenum 
et  pestilentiam  exhorrescunt,  vel 


quae  Iectornm  animos  taedio  op- 
plent  gravissimo.  Similitcr  supra 
XIV,  19.  carmina  ineptissima  di- 
cuntur  venena. 

14.  t'n  tuum  sinum,  eleganter  pro 
vulgari  : ad  te,  o villa,  ut  in  tuo 
recessu,  tanquam  in  amici  alicu- 
ius  sinu,  delitesecrem,  et  ad  me 
a gravedine  recreandum  optata 
quiete  apud  te  fruerer. 

15.  urtica.  de  urtica,  qua  vesci 
solebant  et  pauperes  et  male  cor- 
pore  affecti,  vid.  Plin.  XXI,  15.  et 
XXII,  13. 

17.  peccatum,  quod  lantiore 
Sextii  eoena  me  induci  passas  sum 
ad  audiendam  orationem  ineptie- 
sime  al)  illo  scriptam. 

20.  Non  — sed,  pro:  non  modo, 
sed  etiam  ; exempta  vid.  apud  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  XXVIII,  11.  §.  14. 
et  cap.  26.  §.  7.  Cort.  ad  Sallust. 
lugurth.  XIV,  23. 

21.  Qui  tune  vocat  me,  cum  cett. 
Xeino  facile  diem  dicet  ei,  qui  vi- 
rum  doctuni  aliquein  vel  amicum 
eo  consilio  ad  coenam  vocat,  ut 
ille  de  scriptis  inter  coenam  vel 
post  coenam  recitatis  euurn  inter- 
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CARMEN  XLV. 

DE  ACME  ET  SEPTIMIO. 

Acmen  Septimius,  suos  amores, 

Tenens  in  gremio,  Mea,  inquit,  Acme, 

Ni  te  perdite  amo,  atque  amare  porro 
Omnes  sum  assidue  paratus  annos, 

Quantum  qui  pote  plurimum  perire:  5 

Solus  in  Lybia,  Indiave  tosta, 

Caesio  veniam  obvius  leoni. 

Hoc  ut  dixit,  Am  or,  sinistram  ut  ante, 

Dextram  sternuit  approbationem. 


ponat  iudicium.  At  fuere  quoqtie 
non  pauci,  qui,  Sufleno  simillimi, 
magnifiée  de  scriptis  suis  senti- 
rent, et  insulsissima  quaeque  re- 
citando  convivas,  quos  tanquam 
captives  tenebant,  ocr.iderent.  Ta- 
lis  fuit  Sextius.  Ceterum  confer  in 
hanc  rem  Lucilii  Epigr.  iu  Anal. 
Ve».  Poett.  Graec.  Tom.  III.  p.  43. 
edit.  lacobs.  — vocat,  sc.  ad  coc- 
nam.  cf.  XL VII,  7. 

CA  RM.  XLV. 

Carmen  mellitissimum  ! Con- 
spicimus  duuruni  aniantinm  ima- 
ginem  tanquam  in  tabula  pulcher- 
rirais  coloribus  depir.tam.  Septi- 
mius  Acmen  suam  in  gremio  te- 
net,  dum  verba  de  somma  fidei 
suae  in  aniorc  sanctitate  fendit 
mollissimn.  Idem  inter  oscilla  ta- 
rit Anne;  et  sic  dextro  Amore 
dex traque  Vcnere  amnris  foedus 
iungitur  firinissinium  faustissi- 
mumque. 

1.  suos  amores,  pueiiam,  quain 
amabat. 

3 — 7.  JVi  te  perdite  amo  cett. 
Formula  eorum,  qui  aliquid  sancte 
promitlun',,  adicr.ta  poena,  qiinc 
subeunda  sit  datum  (idem  fallcnti- 
bus.  — Sensus:  Nisi  te  perdite 
amo,  et  sic  uno  tcuore  te  in  omne 
vitae  tempus  amare  paratus  sum, 
tanto  scilicet  amore,  qnanto  ardet 
is,  qui  p I mi  me  ru  pntest  deperire  : 
ego  leoni  in  Lybia  Indiave  me  di- 


laniandnm  obiieiam.  — Quantum, 
refer  ad  tantum,  quod  nonnunquam 
omitti  solet.  Livius  IX,  37.  Jta- 
que,  quant  us  non  unquam  antea, 
exercitus  ad  Sulrium  venit.  et 
XX1V,35.  Ncquaqua meum  quan- 
ti s copiis  ante  tenuerat  ad  Pachy- 
num  classem. 

5.  pote,  pro  : potes  t.  Ipse  Cicero 
Epist.  nd  Attic.  XIII,  38.  hocquiil- 
quam  pote  impurius ? — plurimum 
perire , vel  maxime  deperire. 

6.  Solus,  sine  ullo  comité,  qui 
me  defendere  pnssit.  — tosta,  tor- 
rida,  arida.  — Lybia  Indiave,  quia 
utraque  terra  leones  alit.  — caes. 
caesius  (yioexdg)  proprie  est  : sub- 
viridis,  sublividus,  de  colore,  quo 
oculi  suflecti  radiant;  et  sic  oculi 
cacsii  Minervac  tribuuntur  apud 
Ciceronem  De  Nat.  Deorr.  1, 30.  ; 
hoc  loco  Iconibus,  quos  dixeris  tor- 
vos,  truculentes,  minaces. 

8.  9.  Hoc  ut  dixit  cett.  post- 
qiiam  hoc  dixerat  et  declaraverat 
Septimius,  Amor,  sicut  antea  ster- 
nnrndo  ediderat  (sinistram  appro- 
bationem) omen  sinistrum  (inlau- 
stum),  ita  nunc  sternuendo  edidit 
(dextram  approbationem)  dextrum 
(faustum)  omen.  Primum  ster - 
nucrc  simplieitcr  dictum  est  pro  : 
sternuendo  laetum  omen  edere; 
Propcrt.  11,3,24.  Numtibinascen- 
ti  primis,  mea  vita,  diebus  Aureu $ 
argutum  sternuit  omen  Amor?  cf. 
Theocrit.  VII,  96.  et  XVIII,  16. 
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At  Acme  leviter  caput  reflectens,  10 

Et  dulcis  pueri  ebrios  ocellos 
lllo  purpureo  ore  suaviata. 

Sic,  inquit,  mea  vita,  Septimille, 

Huic  uno  domino  usque  serviamus, 

Ut  multo  mihi  maior  acriorque  13 

Ignis  mollibus  ardet  in  medullis. 

Hoc  ut  dixit,  Amor,  sinistram  ut  ante, 

Dextram  sternuit  approbationem. 

Nuiic  ab  auspicio  bono  profecti 

Mutuis  attirais  amant,  araantur.  20 

Unam  Scptimius  misellus  Acraen 

Mavolt,  quam  Syrias  Britanniasquc: 

Uno  in  Septimio  fidelis  Acme 
Facit  delicias  libidinesque. 

Quis  ullos  homines  beatiores  23 

Vidit?  quis  Venerem  auspicatiorem t 


Iam  ut  distingucretur  ont  en  sini- 
strinn  al»  ornine  dextro,  ad  vocem 
approbationem  adiectum  est:  si- 
nistram  et  dextram.  — ut  ante, 
cura  Septimius  nondum  antea,  ut 
nunc,  mnlligsimi  amoris  sensus 
expressisset. 

10  — 16.  At  Acme  l.  cap.  reflé- 
tions cett.  en  <s%rjp.tt  oscillation!*  ! — 
caput  reflétions  cett.  llorat.  Od. 
II,  12,  25.  l)um  flagrantia  detor- 
quet  ad  oscttla  Cervicem.  — ebrios, 
natalités  vel  madentes  amoris,  ut 
ita  diram,  liqiiorilms.  Sic  oenli 
vyçol  apiid  Graccos.  Anacréon 
XX  V11I.21.  cf.  lier sr  1er.  ad  Alciplir. 
p.  117 

12.  Illo,  qualis  raro  rcperïtnr, 
insigniter  purpureo  ; nain  Iiaec  vis 
inest  prnnomini  illc. 

13.  Sic,  inter  talia  oscnla.  — 
Septimille.  dum  blanditur  et  deli- 


cias facit  Arrac  in  grernio  Septi- 
mii,  araanter  cum  vocat  Scptimil- 
lum. 

14.  uno,  antique  pro  uni,  ut  uni 
supr.  XVII,  17.  pro:  unius.  — do- 
mino serviamus.  qucmaduindum 
alias  amatores  amicac  suae  tan- 
quam  dominac  servire  (doti- 
Xfvtiv,  vid.  Dorvill.  ad  (’liarit.  Il, 
17.  p.  319.  edit.  Lips.)  dicunttir, 
ita  nunc  suaviter  Acme  se  Septi- 
mio  tanquaui  domino  euo  servire 
vclle  ait.  — Ceterum  non  fugict 
lectorera  clegantia,  qua  Huic  uni 
domino  dftxnxdig  pro  tibi  posi- 
tuni  sit. 

15.  Ut,  quippe  quod. 

19.  ab  ausp.  bon.  profecti,  îter 
quasi  ingressi  ad  laetos  amoris 
fructus  percipiendos. 

21.  misellus,  perdite amans,  vid. 
snpr.  ad  VIII,  1, 
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CARMEN  XLVL 

AD  SE  IPSUM  DE  ADVENTU  VERIS. 

lam  ver  egelidos  refert  tepores, 

Iam  coeli  furor  aequinoctialis 
Iucundis  Zephyri  silescit  auris. 

Linquantur  Phrygii,  Catulle,  earapl, 

Nicaeaeque  ager  uber  aestuosae.  5 

Ad  claras  Asiae  volemus  urbea. 

Iam  mens  praetrepidans  avet  vagarl, 

Iam  laeti  studio  pedes  vigescunt. 

O dulces  comitum  valete  coetus. 

Longe  quos  simul  a domo  profectos  10 

Diversos  variae  viae  reportant. 


CARM.  XLVI. 

Quo  gravior  fuerat  molestia, 
quae  Catulln,  ut  uni  comitum,  qui 
practorcm  Meromium,  homincm 
gordidissimum,  secuti  erant  in  pro- 
vinciam  Bithyninm  (cf.  supr.  Car- 
men X.  et  XXVlII.),devorandafuit, 
eo  maior  et  solutior  eratnunc  lae- 
titia,  quam  Catullus,  cum  redirct 
ver,  de  ipsius  in  patriam  reditu 
praecepit  anirao.  Nec  huiue  dul- 
ciesiini  carminis  lectores  ab  iila 
laetitia  aliénas  fore  existimo. 

1.  egelidoa,  expertes  gelu,  mi- 
tiores,  molliores  ; e vel  ex  in  ad- 
iectivis  compositis  vim  negationis 
vel  deminutionis  liabet,  ut  in  ex- 
spes,  exlex , erpera  cett. 

2.  3.  Iam  coeli  furor  cett.  iam 
desinnnt  furere  venti  ncquinoctia- 
lee,  dum  iucunda  Zephyri  aura 
spirare  incipit. 

4.  Phrygii  campi,  Bitliynia,  quae 
olim  pars  Phrygiae  minoris  fuit. 

5.  Nicaeaeque,  urbis  in  Bithy- 
nia  ad  lacum  Ascanium.  — aeatuo- 


aae,  ob  ferventiorem  solia  in  ilia 
regione  aestum 

6.  Ad  cl.  As.  vol.  urbea.  nd  eag 
refer  Pergamum,  Smymam,  Ephc- 
aum,  Miletum  cett.  Cf.  Duker.  ad 
Liv.  XXVI,  24.  — mens  praetre- 
pidans, significanter  de  eo,  qui  ob 
uimiam  voluptatis  alicuius  perci- 
piendae  cupiditatera  hue  illuc  agi- 
tatur,  et  quod  appétit  iam  iam 
praecipere  videtur.  Sic  fere  apud 
Horat  Od.  II,  5,  9.  praegestire. 

8.  laeti  studio,  promti  paratique 
ob  desiderium  laeti  itincris. 

9.  comitum,  qui  una  cum  Catul- 
lo  in  cohorte  Memmii  fucrant. 

11.  Pro  inepta  lectione  diverse 
dedi  lectionem,  quae  teste  editore 
Cantabrig.  in  vett.  Codd.  exhibe- 
tur:  diversos,  h.  e.  alium  in  hanc, 
aliura  in  aliam  regionem.  Liv.  X, 
27.  indc  diversae  ferae,  cerva 
ad  Gallos,  lupus  ad  Romanos  cur- 
ium deflexit ; et  cap.  33.  diversi 
consulcs  ad  vastandos  agros  urbea- 
que  oppugnandaa  discedunt. 


Æ 
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CARMEN  XLV1I. 

AD  PORCIUM  ET  S OCRAT I ONEM. 

Porci  et  Socration,  duae  ainistrae 
Pisonis,  seabies  famesque  Merami, 

Vos  Veranniolo  mco  et  Fabullo 
Verpus  praepoauit  Priapus  ille  ? 

Vos  convivia  lauta  sumtuose  5 

De  die  facitis;  mei  sodales 
Quaerunt  in  triviis  vocationcs? 


CARMEN  XLVIII. 

AD  IUVENTIÜE 
Mellitos  oculos  tuos,  Iuventi, 


CARM.  XLTII. 

Graviter  in  hoc  carminé  Catnlli 
hilis  movetur  de  re  indigna,  qna 
Jpsius  amicis,  Veranniolo  et  Fa- 
bulle,  a Pisone  et  Memmio  ante- 
ponebantur  hommes  abiectissimi, 
Porcins  et  Socration  ; hi  luxurio- 
sis  de  die  conviviis  intéressé  sole- 
bant,  illi  in  victu  admodum  tenui 
acquieecere  debebant. 

1.  Salse  Porcius  et  Socration  vo- 
cantur  duae  sinistrae,  quia  manug 
sinistra  infamis  fuit  rebus  clam 
alicui  subduccndis;  vid.  supr.  ad 
XII,  1.  Sed  Piso  quoqiic  ctMcm- 
mius  infâmes  fueruut  turpissima 
avaritia  et  spurcitîc;  de  illo  cf. 
supr.  Carm.  XXVIII  ,dchocCarm. 
X.  — seabies  famesque  Memmi. 
Porcins  et  Socration,  quibus  Piso 
et  Mcmmius  tanqnam  avaritiae 
administré  utebantur,  significan- 
ter  et  Iepide  dicuntnr  seabies  fa- 
mesque, quasi  pariter  ac  dninini 
divitiarum  corradcndarum  pruritu 
et  famé  lahorarent. 

S.  Veranniolo,  blandc  pro  V e- 
rannio  sup.  XXVIII. 

4.  Verpus  ille  Priapus.  Mem- 
mius  iste,  homo,  tanquam  alter 
Priapus,  impudicissimus.  Pro  eer- 
piis  est  supr.  XXVIII,  12.  verpa. 
Ceterum  de  obaccnia  locutionibua 


non  sensu  proprio  accipiendis,  sed 
pro  trito  et  vulgari  conviciorum, 
quae  Cntulli  aetate  iaci  solebant, 
generc  habendis  vide  quae  supra 
ad  locuin  laudatnm  v.  10.  obser- 
vavimus. 

6.  De  die.  lauta  et  tuxnriosa 
convivia,  quae  de  die,  h.  e.  innltn 
adhuc  die,  inde  a meridie,  institui 
solebant,  dieehantur  tempesliv a, 
h.  e.  ante  solitnm  tempos  institn- 
ta;  vide  Burmann.  ad  Phaedr.  IIJ, 
10,  20.  et  sic  Graeci  â<p’  fjpiqas 
nivuv. 

7.  mei  sodales  Quaer.  in  trie, 
vocat.  at  mei  s godai  ib  ns  cxpectan- 
da  est  invitatio  ad  tenuem  vel  vi- 
lem  victum,  pnnperibus  in  triviis 
a ditioribus  exposition.  Vigebat 
imprimis  apud  Athenienses  hic 
mus,  ut  in  lionorem  II  ecatae  pri- 
mo cuiusque  mensis  die  pauperi- 
bus  alimenta  in  triviis  exponerea- 
tur;  vid.  Hemsterhusius  ad  Lucîan. 
T.  I.  p.  330.  — vocatio,  invitatio: 
encore,  invitare,  sic  KceXtïv  apud 
Graecos,  et  vocatorcs,  xXrjTOÇfi. 
vid.  Dittersh.  ad  Oppian.  Halieot. 
III,  232. 

CARM.  XLVIII. 

Catullus,  formosi  pueri  Iuven- 
tii  aroore  captus,  ardentissimaeios 
oculos  deosculandi  cupiditate  fia- 
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6i  quia  me  sinat  naque  basiare. 

Vaque  ad  millia  basiem  trecenta, 

Nec  unquam  aaturum  inde  cor  futurum  est. 

Non,  si  denaior  aridis  aristis  5 

Sit  nostrae  aegea  osculationis. 


CARMEN  XLIX. 

AD  M.  T.  CICERONE  H. 

Diaertiaaime  Romuli  nepotum, 

Quot  sont,  quotque  fuere,  Marce  TuLLi, 

Quotque  post  aliia  erunt  in  annia, 

Gratias  tibi  maximas  Catuliua 

Agit,  pes8imu8  omnium  poeta,  5 

Tanto  pessimus  omnium  poeta, 

Quanto  tu  optimus  omnium  patronua. 


CARMEN  L. 

AD  LICINIUM. 
Hesterno;  Licini,  die  otiosi 


grat;  quod  poeta  paucis  versibus 
expressit  elegantissiuie. 

1.  Mellitos  oculos — basiare.  o- 
culorum  osculatio,  coins  mentio 
qunqne  fit  apud  Hom.  Od^ss.  XVI, 
15.,  ad  tenerrimi  amoris  signa  per- 
tiuet  Cf.  supr.  IX,  9.  et  XLV,  11. 

3.  ad  millia  trecenta.  de  muito 
maiorc  numéro  basiorum,  quae 
apud  Lesbiam  suam  degustarc  cu- 
pit  Catullus,  vid.  supr.  V,  8.  9. 

5.  6.  Non,  ti  cett.  exquisite  pro 
vulgari:  non,  si  osculorum  copia 
tuperet  aridarum  arietarum  in 
agris  copiam.  — seges  eleganter, 
et  accommodate  ad  aridas  aristas, 
de  innumerabpli  fere  rerum  qua- 
rundam  copia.  Supra  VII,  3.  im- 
mensus  osculorum  mimeras  cum 
re,  quae  numerari  ncquit,  cum  ore- 
no  Libyssa  comparatur. 

CARM.  XLIX. 

M.  T.  Ciceroni,  ut  omnium  Ro- 
manorum,  qui  unquam  vixerunt, 


oratori  summo,  pro  re,  qnam  igno- 
ramus,  Catullus  maximas  gratias 
agit,  dum  modeste  semet  ipsum 
omnium  poetarum  profitetur  infi- 
mum. 

1.  Romuli  nepotum,  Romulida- 
rum,  pro:  Romanomm;  supr. 
XXVIII,  15.  opprobria  Romuli  Re- 
mique. 

2.  3.  Quot  sunt,  quotque  fue- 
re cett.  Similiter  supr.  XXIV,  2.3. 
Non  horum  modo,  sed  quot  aut 
fuerunt,  Aut  posthac  aliis  erunt  in 
cmnis. 

CARM.  L. 

Catullus  et  Licinius  ex  compo- 
sito  conveniunt,  ut  otiosi  inter  io- 
cos  et  vini  pocula  versus  in  pugil- 
laribus  deproperent,  eosque  invi- 
cem  secum  communicent.  Res 
bene  procedit.  Secundo  Baccho 
bibunt  et  dextris  Musis  canunt. 
Quae  quidem  inde  capta  voluptas 
totum  Catulli  animum  ita  occupa- 
nt et  de  statu  suo  quasi  deiecit, 
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Mullum  Iusimus  in  meis  tabeüis. 

Ut  convenerat  esse;  delieatos 
Scribens  versiculos  uterque  nostrûm 
Ludebat  numéro  modo  hoc,  modo  illoc,  5 

Reddens  mutua  per  iocum  atque  vinum. 

Atque  illinc  abii,  tuo  lepore 
Incensus,  Licini,  facetiisque, 

Ut  nec  me  miserum  cibus  iuvaret, 

Nec  somnus  tegeret  quiete  ocellos,  10 

Sed  toto  indomitus  furore  lecto 
Versarer,  cupiens  videre  lucem, 

Ut  tecum  loquerer,  simulque  ut  essem. 

At  defessa  labore  membra  postquam 

Semimortua  lectulo  iacebant,  15 

Hoc,  iucunde,  tibi  poema  feci. 


nt  nequc  cibum  sumerc  neqne 
eoinnum  in  lectulo  capere  posset. 
Inter  haec  insomnia  se  nicditntnin 
esse  ait  Catullus  lies  versus,  quï- 
bus  Licinium  suum  ad  perceptam 
voluptatem  sequente  die  apud  se 
repctendam  amicissime  invitât.  — 
De  Valu o Licinio  vide  supra  ad 
Carra.  XIV.  in  Arguni. 

1.  otiosi,  non  rébus  gravioribus, 
sed  iucundioribus  vacantes. 

3 Ut  convenerat  esse,  ut  agere 
inter  nos  convenerat,  ut  tcmpus 
fallere  constitueramus.  lam  ser- 
mo  est  de  poetis  bonis,  qui  hone- 
sta  aeraulatione  inter  se  certare 
solebant  mutuis  versibus.  At  cx- 
titere  quoque  poetae  male  feriati, 
qui,  se  brevissimo  temporis  spatio 
ingentem  versuum  nuraerura  ef- 
fundere  posse  iactantes,  unura- 
quemque  ad  certamen  in  versibus 
procudendis  secum  ineundum  sto- 
lide  provocarcnt.  Talis  est  Cri- 
spinuH  apud  Horatium  Sat.  I,  4, 
ü — 6.  Accipe,  si  vis,  Accipiam  ta- 
bulas ; detur  nobis  locus,  hora.  Cu- 
stodes; videamus,  uter  plus  scri- 
bere  possit. 

4 — 6.  delieatos  Scribe ns  versi- 
culos cett.  deleta  distinctinne  mi- 
nore post  nostrûm  iunge  et  expli- 


ca:  uterque  nostrûm  scribens  ver- 
siculos delieatos  (iocosos)  numéro 
modo  hoc,  modo  illoc,  (modo  hoc, 
modo  alio  metri  genere)  ludebat 
(sc.  versibus  iocosis)  per  iocum  at- 
que vinum  reddens  mutua  (dum 
ad  versiculos  traditos  respondebat 
versiculis  vicissim  a se  factis).  — 
versiculi  delicati  (iocosi,  lever»,  le- 
pidi,  faceti)  opponuntur  versibus 
gravibus  vel  severis.  Cic.  de  Of- 
fic.  I,  40.  Turpe  est  in  re  severa 
delicatum  aliquem  inferre  ser- 
monem.  — per  iocum  atque  vinum. 
supr.  XII,  2.  in  ioco  atque  vino. 

7.  8..  Atque  cett.  atque  ex  illo 
certamine  ita  affectas  et  toto  ani- 
mo  percussus  tuo  lepore  atque  fa- 
cetiis  (delicatis  tuis  versiculis, 
v.  3.)  discessi,  ut  cett. 

11.  furore.  — furor,  de  graviesi- 
ma  anirai  affectionc,  respondet  vo- 
ci  incensus.  — indomitus,  indomi- 
to  furore  victus. 

12.  lucem,  novi  diei  ortnm. 

14.  labore,  corporis  hue  illuc 
vers!  agitationc. 

15.  Semimortua,  non  plane  sed 
paene  inortua,  pro  vulgari:  lan- 
gncntia,  torpentia;  nam  membra 
labore  confecta  tanguent  torpent- 
que. 
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Ex  quo  perspiceres  meum  dolorem. 

Nunc  audax,  cave,  bis,  precesque  nostras, 

Oramus,  cave  despuas,  ocelle, 

Ne  poenas  Nemesis  reposcat  a te.  20 

Est  vehemens  Dea;  laedere  liane  caveto. 


CARMEN  LI. 

AD  L ESDI  AM. 

Ille  mi  par  esse  Deo  videtur, 

Ille,  si  fas  est,  superare  Divos, 


17.  meum  dolorem,  quo  tui  agi- 
tor  desiderio. 

18.  19.  Nunc  aud e.  sis  pre- 
cesque nostras  — cave  despuas, 
noli  audacter  recusare  quod  pre- 
cor  et  opto;  optât  autem  Catul- 
lus,  ut  sequente  statini  die  de  in- 
tégra sibi  cum  Licinio  versandi 
et  sermones  cum  eo  miscendi  co- 
pia fiat.  — ocelle,  o tu,  qui  mihi 
carior  es  oculis,  dilectissime.  cf. 
supr.  XIV,  1. 

21.  Nemesis , vehemens  dea,  §a- 
g ys  diof,  ultrix  superbae  recusa- 
tionii. 

CARM.  LI. 

Servatum  est  inter  Sapphus 
Fragmenta  Odarium,  in  quo  ex- 
pressa  est  potentissima  ilia  vis 
amoris,  qui  omnes  sensus  cripiat 
amatori,  venustissimae  puellae,  e 
regione  sedentis,  formant  contem- 
plant!. Huic  Sapphus  Odario  Ca- 
tullue,  cum  illud  responderet  ar- 
dcntUsimo  erga  Lesbiam  suam  a- 
mori,  pro  veste  Graeca  induit  ve- 
ste m Romanam,  sed  eidem  anne- 
xait laciniam,  quae  pro  summo 
eius  ornamento  habenda  est.  Ca- 
tullus  scilicet,  postquam  Sapphus 
Odarium  Latinis  numeris  adstrin- 
xerat,  ad  se  rediisse  et  de  cansis, 
e quibus  tanta  in  aroore  insania 
repetenda  sic,  cogitasse  videtur. 
Intellexit  autem  poeta  ignavum 
otium , ut  plurimorum  malorum  et 
calaniitatum,  ita  insaniae  in  amo- 
re  matrem  esse  fecundissimam. 
Adiecit  igitur  Catullus,  iam  ut  sa- 


piens morum  magister,  prnccc- 
ptum  gravissiraum,  quod,  qui  sibi 
cavere  volunt  ab  amoris  insania, 
prudentersequi  debent.  — In  gra- 
tiam  eorum,  qui  non  sine  volupta- 
te  et  magna  utilitate  Latines  scri- 
ptorcs  cum  Graecis  coraparare  so- 
ient, tj  pis  ad  hoc  r.armen  Catulli  re- 
cudendum  curavi  Fragm.  Sapph., 
uti  illud  Vir  Clariss.  N eue  in 
Sapphonis  Mytilenaeae  Fragmcn - 
tis  llerolini  1827.  exhibuit,  p.  28. 
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Qui  sedens  adversus  identidem  te 
Spectat  et  audit 

Dulce  ridentem,  misera  quod  omnes  5 

Bripit  sensus  mlhi:  nam  simul  te, 

Lesbia,  adspexi,  ni  lui  est  super  ml 

* * • 

Lingua  sed  torpet,  tenuis  sub  artua 
Flamma  dimanat,  sonitu  suopte  10 

Tintûiant  aures,  gemina  teguntur 
Lumina  nocte. 

Otium,  Catulle,  tibi  molestum  est; 

Otio  exultas,  nimiumque  gestis: 

Otium  et  reges  prius  et  beata9  15 

Perdidit  urbes. 


3.  adversus  te,  ore  ad  te  verso, 
e regione.  — identidem,  iterum 
iterumque,  subinde. 

4.  Dulce  ridentem.  illud  Ilora- 
tü  (Od.  I,  22,  23.)  Dulce  ridentem 
Lalagcn  amabo,  Dulce  loquentem, 
vel  iis,  qui  primoribus  labris  Ho- 
ratium  degustarunt,  notum. 

* * * banc  lacunam  supplevit 
olitn  Partbenius  ita:  Quod  loquar 
amens  et  Corradinus  de  Allio  sic: 
voce  loquendum,  sed  utriusque  prn- 
posita  ratio  nemini  facile  probabi- 
tur.  Catullus  sine  dubio  adiecit 
aliquid,  quod  signilîcaret  sibi  nul- 
lam  in  toto  corpore  partent  super- 
esse,  de  qua  usuram  capere  pos- 
ait ; adeo  rigor,  stupor  et  torpor 
totum  eius  corpus  occupaverat,  ita 
quidem,  ut  similis  fere  esset  sta- 
tuae  lapideae.  Vide  igitur,  an  Ca- 
tullus fortasse  adiecerit  Corpore 
toto;  liane  conjecturant  confirma- 
re  quodammodo  videtur  locus  Lu- 
cretü  111,  154  — 7.,  cuius  versus 
hoc  ipsum  Sapphus  odarium  re- 
dolent: Consentire  animam  totam 
per  membra  videmus:  Sudorcsita- 
que  et  pallorem  exsistere  toto 
Corpore,  et  infringi  linguam, 
vocemque  aboriri,  Cahgare  oculos, 
tonere  (sonere  prisca  forma  prot 


sonore)  aureis,  succiderc  artus. 
Primum  coniiciebam  : JTocis  in  ore, 
genitivus  vocis  pendet  a nihil.  Cf. 
Sappb.  Odar.  v.  7.  8. 

9.  Lingua  sed  torpet.  apposite 
in  hanc  rem  Plaut.  Mil.  Glor.  Act. 
IV'.  Sccn.6.  v.  55.  56.  Verbumher- 
cle  facere  non  potis,  si  accesserit 
ad  te.  Dum  te  o btuetur,  intérim 
linguam  oculi  pracciderunt. 

13  sqq.  Otium,  Catulle,  tibi  mo- 
lestum est  cett.  Ovidius  quoque, 
pariter  ac  Catullus,  fugam  igua- 
vi  otii  tanquam  praesentissimum, 
quo  pellatur  amoris  furor  atque 
impetus,  remedium  commendat, 
Rcnied.  Amor.  139. 140.  Otia  si 
tollas,  periere  Cupidinis  arcus, 
Contemtaequc  iaeent,  et  sine  luce, 
faces,  v.  143.  44.  Venus  otia 
amat;  qui  Jinem  quaeris  amoris 
(Cedit  amor  rebus),  rcs  âge  (rebus 
gerendis  da  opérant)  : tutus  cris. 
Terent.  Heautont.  Act.  I.  Sc.  I. 
v.  58.  Au/ta  adeo  ex  rc  istuc  fit 
(indtilgcs  amoribus)  nisi  ex  ni- 
mio  otio;  et  hue  pertiuet  illud 
Horatii  Sat.  II,  3,  14.  vitanda  est 
improba  Siren,  Desidia. 

15.  Otium  et  reges  prius  cett. 
quod  docent  tara  veteris  quant  re- 
centioris  aetatis  exempta. 
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CARMEN  LII. 

AD  SE  IPSUM  DE  STRUMA  ET  VATINIO. 

Quid  est,  Catulle,  quid  moraris  emori? 

Sella  in  curuli  Stnima  Nonius  sedet: 

Per  consulatum  peierat  Vatinius. 

Quid  est,  Catulle,  quid  moraris  emori? 


CARMEN  LIIL 

DE  QUODAM  ET  CALVO. 

Risi  nescio  quem  modo  in  corona. 

Qui,  cum  mirifice  Vatiniana 
Meus  crimina  Calvus  explicasset, 

Adinirans  ait  haec  manusque  tollens: 

Di  magni,  salaputium  disertum!  5 


CARM.  LIT. 

Quanta  est  Iloratii  indignatio 
de  duobus  abieetne  conditionis  ho- 
minibus,  qui  malis  artibus  non 
tantum  ad  magnarum  divitiarum 
possessionem,  eed  etiam  ad  publi- 
cos  honores  |icrvenerant  (hpod. 
IV,  3 — 16.  Sat.  1,6,  38  seqq.): 
tanta  in  Strumam  i\ onium  et  f 'a- 
tinium,  indigno  modo  ad  eummos 
honores  eveclos,  Catullus  in  hoc 
pusilio  carminé  exardescit. 

1.  quid  moraris  emori?  curdiu- 
tius  vivis  in  terra,  ubi  tam  indi- 
gna fereuda  sont?  Sic  morari  ci- 
tant invisam  npud  Virg.  Aen.  XI, 
177.  Orcum  morari  apud  Ilorat. 
Od.  III,  27,  50.  et  sic  passim  an- 
nos, /ata,  mortem  morari. 

2.  De  Struma  A'onio  vid.  Plin. 
Hist.  Nat.  XXXVII,  21.  et  qnod 
ibi  de  Strumac  Nonii  gente  aflert 
Harduinus.  — Vatinius,  ex  Cice- 
ronis  oratione  in  l'atinium  notis- 
sinius  ; cf.  supr.  ad  XIV,  3. 

CARM.  LI1I. 

Vox  nova,  ridicula  et,  ut  vidc- 
tur,  plebeia:  Salaputium,  Catul- 
lum  ad  hos  versus  scribendos  iin- 
pulit.  Nam  cum  unus  corum,  qui 


oratorem  Licinium  Calvum  de 
Vatinii  criminibus  dicentem  cir- 
cumstabant,  finita  oratione  per- 
cussus  admiratione  exclamasset: 
o salaputium  disertum,  Catullus 
a ris u sibi  temperare  non  po- 
tuit. 

1.  corona,  de  circulo  audito- 
rum,  qui  oratorem  cingunt. 

3.  Meus  Calvus.  de  Licinio  Cal- 
vo  vide  supr.  XIV.  in  Argum.  Vo- 
cat  Catullus  eum  suutn,  et  supra 
1. 1.  v.  2.  iucundissimum,  quia  Ca- 
tulli  fuit  ramüiarissimus. 

4.  manusque  tollens.  est  enim 
hoc  a natura  nobis  insitum,  ut  re 
aliqua  aut  laeta  aut  tristi  practer 
modum  perculsi  sponte  toliamua 
brachia. 

5.  salaputium.  tanta  est  huius 
vocis  lectionis  et  emendationum, 
quas  critici  attulerunt,  copia  et 
varietas,  ut  earum  conspectus, 
quem  risum  apud  Catullum  movit 
auditoris  cuiusdam  Calvi  exclama- 
tio,  eundem  ferc  apud  lectorea 
raoveat.  Sunt  in  unaquaque  fera 
lingna  voces  et  locutiones,  temere  • 
per  iocum  a plebecula  imprimis 
confictae,  quarum  oriço  et  etymo- 
logia  ne  divinari  quidem,  multo 

5 
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CARMEN  LIV. 

AO  CAESAKEM. 

Othonis  caput  oppido  pusillum, 

Vetti,  rustice,  semilauta  crura. 

Subtile  et  leve  peditum  Libonis, 

Si  non  omnia,  displicere  reliera 

Tibl,  et  Fuffitio  seni  recocto.  5 

Irascere  iterum  meis  iambis 

Immerentibus,  unice  Imperator. 


minus  demonstrari  pntest.  Eius- 
mod i vox  est  salaputium,  quam 
aiü  a salai  et  nôa&Tj  vel  nôo&atv 
(cauda),  alii  ab  allia  vocibus  com- 
positam  esse  autumant.  Ego  ve- 
ro  huius  vocis  etymologiam  malo 
ciim  ignorantibus  ignora  re,  quam 
in  extricanda  re  inextricabili  tem- 
pus  perdere.  Quid  significatum 
ait  per  salaputium,  facile  divinare 
possumus,  et  in  hac  divinatione 
ncquiesco.  Oratorem  scilicet  Li- 
cinium  Calvum  pusilli  corporis 
hnminem  fuisse  discimus  ex  Se- 
nec.  Controv.  III,  19.  Erat  enirn 
(CalvuB)  parvulus  statura,  propter 
quod  etiam  Catullus  in  hcndeca- 
syllabis  vocat  ilium  salaputium 
disertum.  Exclaraatio  igitur il- 
ia anditorls  Calvi  pronunliata  si- 
ne dtibio  est  hac  sententia:  Dii 
magni,  quanta  est  hnius  pusilli 
homnncionis  elnqnentia!  Nostra- 
tum  aliquis  fortasse  dixissct  : Rim- 
mel’. welche  Beredtsamkeit  bcsitzt 
nicht  dictes  kleine  Kerlchen!  vel 
in  lingna  plebcia  : dieser  kleine 

Putzel. 

CA  RM.  LIV. 

Catullns  miratur,  quid  ait,  quod 
Caesar  inter  eos,  quibuscum  ver- 
setur,  ferre  possit  hommes  défor- 
més, foedos  et  rusticis  sordibug 
sqnalentes.  Vocat  igitur  Caeea- 


rem  rusticum,  plcnos  ruris  et  in- 
ficetiarum  non  fugientem. 

2.  semilauta,  cum  non  omne  lu- 
tum,  sed  eius  pars  tantum,  ablui- 
tur,  ut  fieri  solet  apud  rusticos. 

4.  Si  non  omnia  cett.  si  non 
omnia  in  iis  displicent,  certe  haer, 
quae  dixi,  tibi  et  Fuffitio  displi- 
cere vellem. 

5.  recocto.  homo  recoctus  iam 
dicitur,  qui  in  rébus  agendis  diu 
multumque  agitatus,  versatus, 
exercitatus  et  quasi  pcrcoctus  re- 
rum  naturam  penitius  perspexit 
et  didicit  edoetns  experientia  ; est 
îgîtnr  recoctus  rerum  peritior,  per- 
spicacior,  callidior,  prudentinr. 
Hinc  Flantus  Mil.  Glor.  Act.  Il, 
Sc.  2.  v.  53.  Quidquid  est,  ineo- 
ctum  non  erpromet ; benc  co- 
ctum  (bene  exploration)  dabit.  — 
Horatio  qnoque  placuit  vox  reco- 
ctus in  hac  significatione  ; vocat 
enim  scribam  bene  et  diumultnm- 
que  in  scribae  muncre  excrcita- 
tum  recoctum  Sat.  II,  5,  55.  Si- 
militer  fere  apud  Fhaedr.  IV,  1. 
mus  senex  et  macilentus,  qui  ex- 
perientia bene  pernoverat  insidias, 
quae  sibi  struerentur,  vocatur  re- 
torridus,  h.  e.  annis  factus  pruden- 
tior  et  cautior. 

7.  unice  Imperator,  cf.  snpr.  ad 
XXIX,  12. 
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‘ CARMEN  LV. 

AD  C A M E R I V ill 

Oramus,  g]  forte  non  molcstnra  est, 

Demonstres,  ubi  siat  tnae  tenebrae. 

Te  quaesivimus  in  minore  campo. 

Te  in  circo,  te  in  omnibus  libcllis. 

Te  in  templo  superi  loris  sacrato,  5 

In  Magni  simul  ambulatione: 

Femellag  omnes,  amice,  prendi; 

Quas  voltu  vidi  tamen  gereno, 

Ha8  vel  te  sic  ipge  flagitabam: 


CA IIM.  LV. 

Scntentia  liuius  carminis  est 
brévia,  sed  vcrba,  quibus  Catul- 
lus  eaiu  ampliiicnvit,  inter  lusci- 
vos  ioeos  salesque  largiter  fluunt. 
Camerium  scilicet,  amicuin  snum, 
quein  omnes  nrbis  regiones  per- 
vagatns  frustra  exqnisiverat,  ut 
latcbras,  quibus  abditus  teneatur, 
•ibi  palam  faciat,  vehementer  ob- 
testatur.  — Ceterum  in  hoc  car- 
miné [dures  a criticis  prolatae 
sunt  emendatinnes,  quia  Catullus, 
ut  observât  Illustr.  Hermannus  in 
Elem.  D.  M.  p.  308.,  passim  pro 
dactylo  paulo  durius  admisit  spon- 
deuin. 

1.  si  forte  non  molestum  est, 
formnla  precandi  pro  vulgari:  ni- 
si  gravaris  (sf  ti  prj  Xvntï). 

2.  tuae  tenebrae,  loca,  quibus 
tu  lates,  obscura  et  abditn;  innuit 
Catnllus  lustra  vel  tabernas.  Hinc 
Scaliger  ex  antiqua,  ut  ait,  scri- 
ptura  pro  tenebrae  reccpit  taber- 
nae,  sed  per  tenebrae  designantur 
tabernac ; lectio  igitur  Scaligeri 
habenda  est  pro  glossa  ; rem  con- 
fiât locus  Ciceronis  pro  Sextio 
cap.  9.  Qui)  en im  clavum  tanti 
imperii  t encre  et  gubemacula  rei 
publicae  tractare  in  maximo  cursu 
acfluctibus  poste  arbitraretur  ko- 
tninem  emersvm  subito  ex  diutur- 
nit  tenebris  lustrorum  a o 
Itupr  orum? 

8.  in  minore  campo,  sc.  Martin, 


qui  alias  vocatur  Campus  Tibcri- 
nus,  nunc  Campo  de  Ftore. 

4.  in  circo,  sc.  Maximo.  — libcl- 
lis, tabernis  librariis,  ut  mcdici- 
nae  de  tabernis,  in  quibus  medi- 
cina  venditur,  apud  Plautum,  cu- 
ius  locum  iam  apposite  a Vulpio 
cnm  hoc  Catulli  loco  comparatum 
iuvat  adscribere,  Amphitr.  IV,  1, 
1 seqq.  Naucratem,  quem  conve- 
nire  volui,  in  navi  non  erat:  Ne- 
que  domi,  neque  in  urbe  invenio 
quemquam,  qui  ilium  viderit.  Nam 
omnes  plateas  perreptavi,  gymna- 
sia  et  myropolia  ; Apud  emporium 
atque  in  macello,  in  palaestra  at- 
que  in  foro.  In  medicinis,  in 
tonstrinis,  apud  omnes  aedes  sa- 
cras. Sum  defessus  quaeritando, 
nusquam  invenio  Naucratem. 

5.  in  templ.  sup.  I.  sacr.  in  Ca- 
pitolio,  ubi  Iovi  Stipremo  tem- 
plum  a Tarquinio  Prisco  funda- 
tum  est.  Liv.  I,  38. 

6.  In  Magn.  ambul.  in  portiea 
Pompeii,  qui  ob  gloriae  magni- 
tudinem  simplicitcr  Magnus  vo- 
catus  est. 

7.  prendi.  — prendere  vel  pre- 
hendere  aliquem  non  est  eimplici- 
ter  alloqui  vel  rogare  aliquem, 
sed  sponte  et  data  opéra  adiré  ali- 
quem sermonis  cura  eo  serendi 
causa;  nos  fere  dicere  solemus: 
einen  auf  «fer  Strafse  anpackcn. 

9.  Hat  vel  te  cett.  particula  vel, 
ntciinque  eam  iunxeris  vel  expli- 

5 * 
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C.  TALERII  CATÜLLI 


Camerium  mihi,  peasimae  puellae.  10 

Quaedam  inquit,  nudum  sinum  reducens: 

En  hic  in  roseis  latet  pa  pii  Iis. 

Sed  te  iain  ferre  Ilerculei  labos  est. 

Tanto  te  in  fastu  negas,  amice! 

Die  nobis,  ubi  sis  futurus,  ede,  15 

Audacter  committe,  crede  luci, 

Num  te  lacteolae  tenent  puellae  ? 

Si  iinguam  clauso  tenes  in  ore, 

Fructus  proiieies  amoris  omnes: 

Verbosa  gaudet  Venus  loquela.  20 

Vel,  si  vis,  licet  obseres  palatum, 

Dum  vostri  sim  particeps  amoris. 


cueris,  putide  abundat.  Tam  ve- 
ro  cdiu  vocula  mel  simpliciter  di- 
catur  de  eo,  qui  nobis  dulcissimns 
est,  vel  quem  habemus  iu  dcliciis, 
Plaut  l*o en.  Aet.  I.  Sc.  II,  184. 
Meus  ocellus,  Meum  mel,  meum 
cor  cett.  Coclius  ad  Cic.  Epist. 
ad  Famil.  VIII,  8.  C.  Scmpronium 
Rufum,  mel  ac  delicias  tuas  cett, 
num  fortaase  pro  vel  rescribi  pos- 
ait mel?  hoc  sensu:  bas,  ut  te  mi- 
hi dulcis8imum,  vel  te,  quem  in 
maximis  dcliciis  habeo,  restituè- 
rent, vehementer  rogavi.  Sed  sic 
quoqne  ob  monosyllaba  moleste 
incedit  hic  versus.  Flagitare  cum 
gemino  accusativo  apua  Cic.  pro 
Domo  cap.  6.  me  frumentum  fla- 
gitabant.  De  Orat.  II,  45.  Haec 
sunt  ilia,  quae  me  ludens  Crassus 
modo  flagitabat,  et  alibi. 

10.  Camerium  mihi,  accommo- 
date  ad  vulgareni  loquendi  mo- 
rcm,  ubi,  cum  aliquid  incitatius 
postulâmes,  verbum  omittimus  ; 
hoc  locosupplendum  fere  est:  da- 
te, reddite,  remittite.  Similiter 
fere  in  patrio  sermone  festinantes 
reticeré  soient  verbum  aliquod,  e. 
c.  in  his:  mcinen  Ilut,  meinen 
Stock  cett. 

11.  nudum  sinum  reducens,  ex- 
quisité pro  vnlgari:  denudans  si- 
num, strophio,  quo  sinus  vinctus 
et  obtcctus  erat,  rcducto,  h.  e.  re- 
moto, resoluto. 


12.  in  roscis  papillis.  pa£ol  — 
TtçnvÔTiQoi  xcUvxoç  Sosipat.  in 
Anthol.  Grâce.  Epigr.  III,  6.  T.  I. 
p.  250.,  puella  t/aÿo/uxo&os  Ilulin. 
in  Anthol.  Grâce.  Epigr.  XIX,  1. 
Tom.  III.  p.  103.  edit.  lacobs. 

13.  Sed  te  cett.  te  ferre  elegan- 
te  brevitate  pro  : laborem  ferre  te 
frustra  per  totam  urbem  quaeri- 
tando.  — Herculei  pro  : Herculis, 
nt  supra  XXIX,  9.  Adoneus  pro: 
Adonis,  ubi  vide. 

14.  Tanto  te  cett.  haec  pressing 
ennntiata  sunt  in  hanc  fere  sen- 
tentiam:  Tantus  tibi,  amice,  in- 
est fastus,  ut  tu,  latens  in  tene- 
bris,  meam  tecum  consuetudinem 
detrectes  et  réfugias.  — n égaré  se 
est  : nollc  cum  aliquo  versari,  si- 
ve  alicuius  consuetudini  se  sub- 
ducere. 

15.  ubi  sis  futurus,  ubi  te  con- 
veniendi  mihi  facturas  sis  copiam. 

16.  crede  luci,  ne  retege  in  pe- 
ctore,  sed  in  lucem  emitte,  fac  pa- 
lam,  aperi. 

17.  lacteolae,  candidae  ; refer 
iroprirais  ad  candidum  collum  vel 
ad  niveam  cervicem,  ut  partem 
pulchritudinis.  Virgil.  Aen.  VIII, 
660.  lactea  colla  et  Aen.  X,  137. 
lactea  ccrvix. 

20.  Verbosa  loquela,  verbosis 
de  amoris  felicitate  narrationibus. 

21.  22.  Vel,  si  vis  cett,  vel,  si 
ita  placct,  pro  arbitrio  amoris  tui 
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Non  cn8tos  si  fingar  ille  Cretum, 

Non  si  Pegaseo  fcrar  volatu, 

Non  Ladas  si  ego,  pennipesve  Perseus,  25 

Non  Rhesi  niveae  citaeque  bigae: 

Adde  hue  plumipedes  volatilesque, 

Ventorumque  simul  require  cursum, 

Quos  iunctos,  Cameri,  mihi  dicares: 

Defessus  tamen  omnibus  medullis,  30 

Et  multis  languoribus  peresus 
Essem  te,  mi  amice,  quaeritando. 


CARMEN  LVI. 

AD  CATONEM. 

O rem  ridiculam,  Cato,  et  iocosam, 
Dignamque  auribus  et  tuo  cachinno. 
Ride,  quicquid  amas,  Cato,  Catullum: 
Res  est  ridicula  et  nimis  iocosa. 


fructus  et  gaudia  retire  et  occul- 
ta, modo  ne  a vestro  amore  cxclu- 
dar.  — vostri,  quo  tu  et  puella 
vos  invicem  aniplexainini. 

23  — 32.  Vulgarem  sententiam, 
„quanivis  ego  tnm  currcndo  quam 
volando  essem  vclocissimus,  tamen 
te  frustra  quaeritando  Inngtiercra 
tandem  virium  defectu,”  porta, 
prolatis  exemplis  eorum,  qui  cur- 
su  volatuvc  exceiluisse  dicuntur, 
docte  exornavit. 

23.  custos  Cretum,  scilicet  Ta- 
lus, ferrei  corporis  gigas,  qui,  a 
love  Europae  vel  Minoi  custodiae 
Cretae  datas,  unoquoque  die  to- 
tam  insuiam  ter  circuraire  tene- 
Iratur,  qnod  non  nisi  summa  vclo- 
citate  ficri  poterat.  Locus  classi- 
ciis  de  eo  est  apud  Apollon.  Ilhod. 
IV,  1637  — 88.  — si,  si,  si,  etsi, 
respondet  v.  30.  tamen. 

24.  Pegaseo  volatu.  notissima 
est  Pegasi,  alati  illius  cqui,  fabula. 

25.  Ladas,  tantae  velocitatis 
apud  Alexandrum  Macedonein  cur- 
8or,  ut  in  superata  ab  eo  arena  ne 
pedum  quidem  compareret  vesti- 
gium. Cf.  Muret.  — penn.  Pers. 


lepide  Perseus  dicitur  pennipes  ab 
alatis  talaribus,  quae  ille  ad  Me^- 
dnsam  necandam  profecturns  a 
Mercurio  acceperat.  vid.  Apollo- 
doi^  II,  4.  et  ibi  Heyn.  Pausan. 
III,  17. 

26.  Non  Ithcs.  niv.  cit.  big.  de 
fabula  equorum  alborum  et  velo- 
citate  insignium,  quos  rex  Thra- 
cum,  Rhésus,  Troianis  auxilio 
veniens,  addnxerat,  vid.  Eustath. 
et  Schol.  ad  Hom.  Iliad.  X,  435. 

27.  Adde  hue  cett.  hue  adde 
quidquid  est  eorum,  qui  vel  tala- 
ribus vel  alis  volant. 

20.  Quos  iunctos  cett.  quos  in- 
ter se  iunctos  ad  me  simul  celer- 
rimo  cursu  auferendum  destinarea 
vel  constitueres. 

31.  peresus,  enectus,  enervatqs, 
confectus. 

CA  RM.  LVI. 

Si  quis  nostra  aetate,  ut  olim 
Catullus  in  hoc  breviore  carminé, 
pupulum  in  re  Venerea  deprehen- 
sum  risus  movendi  causa  descri- 
bere  vellet,  is  non  iniuria,  puto, 
furcillis  e Musanim  commcrcio 
eiieeretur. 
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C.  VALERII  CATULLÏ 


Deprendi  modo  pnpulum  puellae  5 

Trusantem.  Hune  ego,  si  placet  Dionae, 

Pro  telo  rigida  mea  cecidi. 


CARMEN  LVII. 

AD  MAMURRAM  ET  CAESAREM. 

Pulclire  convenit  improbis  cinaedis 
Mamurrae  pathicoque  Caesarique. 

Nec  mirum:  maculae  pares  utrisque, 

Urbana  altéra  et  ilia  Formiana, 

Impressae  résident,  nec  eluentur.  5 

Morbosi  pariter,  gemelli  utrique: 

Uno  in  lectulo,  erndituli  ambo  : 

Non  hic,  quam  ille,  magis  vorax  adulter. 

Rivales  socii  puellularum. 

Pulchre  convenit  improbis  cinaedis.  10 


5.  Deprendi.  — deprehendi  vel 
deprendi  proprie  dicuntur  qui  in 
re  quadam  turpi  vel  illicita  subito 
oppriminitur.  Sic  xaralapjiàvuv 
apud  Graecos. 

6.  Dionae.  Dione,  mater  Veneris, 
non  raro  pro  ipsa  Venerc  ponitur. 
Pro  formula  ilia  solemni  si  dits  pla- 
cet, qna  in  re  nova,  ridicula,  inso- 
lita,  indigna,  cett.  ironice  utimur, 
iam  aceommodate  ad  rem  Vene- 
ream  dixitCatullus  : si  placet  Dio- 
nae. 

7.  Pro  telo,  teli  loco.  — rigida 
mea,  se.  mcntula. 

CARM,  LVII. 

Mamurra  et  Caesar,  einaedi,  ut 
par  nobile  fratrum,  vel  ut  gemini 
in  turpi  libidinis  cxcrcitio,  de  in- 
tegra (cf.  supr.  Carm.  XXIX.)  in- 
famantur. 

1.  Pulchre  convenit  cett.  miras 
quidam  consensus  vel  maxima  si- 
militudo  est  improbis  cinaedis; 
canvcnirc  alicui  dicitur  is,  qui  cum 
alio  in  aliqua  re  consentit  et  noti- 
ce conspirât. 

2.  Mamurrae  path.  Cacs.  iun- 
gc:  et  Mamurrae  et  Caesari,  utri- 
que cinaedo. 


3 — 5.  maculae  pares  cett.  Sen- 
eus:  utrique  pariter,  alteri  qui— 
dem  (Caesari)  in  urbe  (Komae) 
et  alteri  (et  illi '),  Mamurrae  (For- 
miis,  veteri  Carapaniae  oppido,  na- 
to),  ob  insnniam  per  luxum  et 
libidines  omnia  perdendi,  infâ- 
mes notae  adspcrsac  vel  inustae 
sunt,  quae  abstergi  vel  exuri  ne- 
queunt. 

6.  Morbosi,  infâmes  morbo,  cu- 
ius  causa  est  libido.  — gemelli 
utrique,  ubi  alter  alteri,  sient  gc~ 
mcllus  ore  et  corporis  habitu  ge- 
jnello.estsimillimus.  llor.  Sut.  II, 
3. 243,  4.  par  nobile  fratrum.  Ac- 
quitta et  nugis  pravorum  et  amore 
g emellum  ; et  Epist.  I,  10,  3. 
ad  caetera  paene  gemelli,  Fra- 
ternis  animis. 

7.  Uno  in  lectulo,  libidinis  exer- 
cendae  causa. 

8.  vorax,  gula  absumens  et  de- 

glutiens  bona.  Lepide  voraeitos 
helluonis  apud  Ciceroncm  in  Phi- 
lipp.  II,  27.  comparatur  cum  t>o- 
r ace  Charybdi:  Quac  Charybdis 

tam  vorax  tôt  res  tam  cito  absor- 
bera potuisset? 

0.  socii,  sociales,  communes. 
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CARMEN  LVIII. 

AD  CAELIUM  DE  LESBIA. 

Caelî,  Lesbia  nostra,  Lesbia  ilia. 

Ilia  Lesbia,  quam  Catullus  unam 
Plus  quam  se  atque  suos  amavit  omnes, 

Nunc  in  quadriviis  et  angiportis 

Glubit  magnanimos  Remi  nepotes.  5 


CARMEN  LIX. 

DE  R U F A ET  RUFULO. 
Bononiensis  Rufa  Rufulum  fellat. 


CARM.  LVin. 

Qnemadmtidum  Catullus  Le- 
sbiam  sunm,  ut  pucllam  antea  o- 
mnibus  Vcncris  muneribus  cumu- 
latain,  magnifiée  celehravit  et  ad 
caelum  usque  ex  tu  lit,  ita  eandem 
nunc  in  his  versibus  ad  Caelinm 
■criptis  in  angiportum,  ubi  stipen- 
dia faciebant  prostibula,  detrudit 
et  cnntemtui  exponit.  — Si  per 
Caelium  intelligendus  est,  ut  non- 
nulii  contendunt,  M.  Caelius  Ru- 
fu »,  pro  quo  habita  est  9 Cicernne 
oratio,  ii,  qui  plura  de  eins  vita 
et  mofibus  seire  cupiunt,  adeant 
Manutium  in  Praef.  ad  Comment, 
in  Epistolas  Caclianas. 

1.  ilia,  puella  olim  venustissi- 
ma  et,  quam  amarera,  dignissi- 
rua;  qui  laude  aliqua  excellit  et 
huius  lundis  gloria  cuique  notus 
est,  simpliciter  nonnunquam  dici— 
tarille,  sicutiis,  qnem  aversamur, 
iste  ; repetitur  autem  vox  ilia  cum 
xi,  ut  in  re  simillima  fere  apud 
Horatitim  Od.  IV,  13, 18.  ad  Ly- 
cen:  Quofugit  Venus?  heu!  quo- 
ve  eolor?  decensÇuo  motus?  quid 
habes  illius,  illius  (Lyces), 
Quae  spirabat  amores,  Quae  me 
surpucrat  mihi. 

4.  angiportis,  locis  angustis  et 
a via  publics  remotis,  nicretricum 
quasi  tabcrnaculis,  Horatius  ad 
Lydiam,  quae  facta  erat  anus,  Od. 


I,  25,  10.  moeehos  anus  arrogan- 
tes Flebis  in  solo  levis  angipor - 
tu. 

5.  Glubit,  vox  obscena  e pa- 
lacstra  Vencris.  — magnanimos, 
per  ironiam;  Romani  (Rcmi  ne- 
potes), qui  magno  animo  res  ge- 
rcre  debebant  in  latis  campis,  nunc 
libidinis  exercendae  causa  levi  et 
pusillo  animo  in  angiportis  repta- 
re  solebant. 

CARM.  LIX. 

Detcstnbile  libidinis  genus,  si- 
ne pudore  a Catulle  liis  versibus 
palam  factum,  multn  detestabilius 
factum  est  en,  quod  Rufulus  libi- 
dinis administra  usus  esse  dicitur 
rouliere  abiectissima  et  ob  rerum 
inopinm  voracissima. 

1.  Bononiensis,  e Bononia  (nunc 
Bologna ),  Romanorum  olim  co- 
lonia.  In  nominibns  Bufa  Rufu- 
lum  lusisse  videtur  Catullus.  Bu- 
fulus  ortns  fortasse  fuit  e Ruforum 
gente,  quae,  ut  docuit  Vulpius  e 
Martial.  VI,  85.,  Bononiae  tlorue- 
rit.  Hic  igitur  c gente  Ruforum 
Iiufus  contemtim  fortasse  in  di- 
minutivo  dictus  est  Rufulus.  Uxor 
autem  Menenii,  quam  Rufulus  si- 
mul  uxoris  loco  habuerit,  iocose 
dicta  videtur  Rufa.  — fellat.  no- 
tionem  obsccnae  vocis  fellare  di- 
scant  obsccnitatis  investigatores 
e Lexicis. 
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Uxor  Menenl,  saepe  quam  in  sepulcretls 
Vidietis  ipso  rapere  de  rogo  coenam, 

Cum  devolutum  ex  igné  prosequens  panem 
Ab  semiraso  tunderetur  ustore.  5 

CARMEN  LX. 

Nnm  te  leaena  montibus  Libjssinis, 

Aut  Scylla  latrans  infima  inguinum  parte, 

Tam  mente  dura  procreavit  ac  tetra, 

Ut  supplicis  vocem  in  novissimo  casu 
Contemtam  haberes?  O nimis  fero  corde!  5 


2.  sepulcret.  sepulcrctum,  lo- 
cus mortuorum  scpulcris  sacratus. 

3.  ipso  rap.  de  rogo  cocnam.  ad 
solemnitatem,  qua  sepeliebantur 
mortui,  pertincbat  silicemium  si- 
■vc  coena  funcbris,  quam  rogo  corn- 
burendo  impositam,  ut  ex  hoc  ipso 
loco  discimus,  rapere  solcbat  in- 
iimae  plebis  voracitas,  unde  isti 
raptores  apud  Plautum  Peeudol. 
I,  3,  127.  bustirapi  vocantur.  vid. 
Kirchm.  de  Funeribus  liumonn- 
rum  IV,  5.  et  Ilemsterhus.  ad  Lu- 
cian.  T.  I.  p.  519.  — Hue  spectat 
locus  Terent.  Eunuch.  III,  2,  39. 
E flamma  petere  te  cibum  passe 
arbitror  ; et  Tibull.  I,  5, 53.  Ipsa, 
famé  stimulante  furens,  escasque 
sepulcris  Quaerat,  et  a saevis  ossa 
relicta  lupis.  ubi  pro  herbasque 
rccte  Mo  refus  legi  iubet:  escas- 
que; fume,  enim  stimulât!  non 
cum  veneficis  herbus  in  sepulcris, 
eed  cum  esurientibns  escas  sépul- 
crales petebant. 

. *ï'  PTOserIuens panem,  manus  pa- 
ni  iniieiens. 

5.  ustore,  servo,  cuî  mortui  cor- 
pus in  rogo  comburcndi  datuin  est 
negotiura,  semiraso,  quia  eiusmo- 
di  hommes  externum  corporis  cul- 
tum  negligcre  soient. 


CA  11M.  LX. 

Lcntissimi  durissimique  pecto- 
ris  araicum  quendani,  quod  iile 
non  in  societatem  venerat  doloris, 
quem  de  re  quadam  acerbissima 
susceperat  pocta,  comparât  cum 
leaeuae  aut  Scyllac  eaevitia.  — 
Komen  htiitis  amici  non  apporet 
in  Ironte  horum  versuum.  Com- 
para supr.  Carrn.  XXXVIII.  ad 
Comificium,  cui  Catullus  pariter 
intermissionem  allocutionis  in  in- 
fortunio  quodain  exprobrat. 

1.  2.  Num  te  leaena  cett.  Infr. 
LXIV,  154.  Quacnam  te  genuit  so- 
in sub  rupe  leaena?  ubi  in  hanc 
rem  vide  plura.  — aut  Scylla  la- 
trans cett.  de  Scylla,  Phorci  et 
Cratneidos  Nymphae  fi  lia,  mutata 
( infima  inguinum  parte)  pube  te- 
nus in  monstrosam  canum  latran- 
tium  formani,  et  sae  vieil  te  in  na- 
ves  ci  appropinquantes,  lege  fa- 
liulam  apud  Ovid.  Metam.  XIV, 
59.  et  Hygin.  Fab.  CLI. 

4.  in  novissimo  casu,  in  re  ad- 
versa,  quae  nnperrime  mihi  ar.ci- 
dit.  — supplicis  vocem  contemtam 
haberes?  eleganter  pro  : prccibus 
rneis  aurcs  obstrueres  7 
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CARMEN  LXI. 

IN  NUPTIAS  IULIAE  ET  MANLII. 

Collis  o Heliconii 
Cnltor,  Uraniae  genus. 

Qui  rapis  teneram  ad  virum 
Virginem,  o Hymenaee  Hymen, 

Hymen  o Hymenaee: 


CARM.  LXI. 

Tanta  est  huiue  carminis  sua- 
vitas  et  dulcedo,  uteius  lcctiolar- 
giter  coropenset  grave  illad  tae- 
diuni,  quod  passim  créât  abomina- 
bilis  et  pudenda  Catulli  obsccnitas. 
Est  Epithalamium  in  Nuptias  Iu- 
liae  et  Manlii,  in  quo  poeta  stu- 
diose  sectatus  et  complcxus  cstca, 
quibns  nuptialis  dies  apud  Roma- 
in» celebrari  et  transigi  solebat.  — 
lavât  omne  buius  carminis  argu- 
mentnm  in  haec  pauca  redigere: 
Primum  poeta  solemni  more  Hy- 
menacum,  ut  deum  sccnndnm  et 
prnpitiuin,  dictis  nnptiis  adesse, 
laeta  carmina  canere,  inter  tripu- 
dia  facetn  nuptialem  quatere,  et 
venustissimae  pnellae  cum  Manlio 
nuptias  divina  sua  praesentia  san- 
cire  et  contirmare  iubet.  Tum  ad 
virgines,  quae  adsunt,  se  conver- 
tit, et  earum  esse  ait,  ut  Hyme- 
naeum  routais  simul  carminibus 
advoccnt,  et  precibus,  quibns  ille 
ad  spon8iim  sponsamque  quovis 
felicitatis  gencrc  mactandos  per- 
moveatur,  suas  iungant.  Ipsa  mu- 
ncra  et  bénéficia,  quae  singulari 
Hymenaei  favori  et  divinitnti  de- 
beantur,  inde  a vers.  51.  usque  ad 
v.  75.  enarrantur.  — Iam  sequi- 
tur  vivis  coloribus  expressa  tam 
ponipne  nuptialis,  quam  ipsius  pul- 
chcrrimae  sponsae,  decenter  ince- 
dcntis  et  furtivas  lacrimas  demit- 
tentis,  descriptio,  dum  chorus  vir- 
ginum  canit.  — Inde  a versu  121. 
puerorum  chorus  cantare  incipit. 
Ri  tus  nuptiales  commemorantur  ; 
fausta  vota  nunctipantur;  sponsus 
et  sponsa  laudibus  extolluntur; 
bona  praeccpta  usque  ad  carminis 


5 

fin  cm  adspcrguntur.  — Juins  Man- 
lius Torquatus  idem  esse  vidctur, 
cuius  singularem  in  se  amorem  et 
amicitiam  magnifiée  Catullus  ex- 
tollit  infra  in  Elegia  rooliissimo 
animo  composita  et  Manlii  nninini 
inscriptn,  LXVIII. — De  Inseriptio- 
ne  huius  carminis,  quam  exhibent 
veteres  Editiones:  Epithalamium, 
observât  MUretus  haec:  Est  hoc 
carmcn  quidcm  nuptiale,  nec  tamcn 
proprie  Epithalamium;  nam 
Ep  it  h al  ami  a cancbantur  a vir- 
ginibus,  cum  iam  nova  nupta  in 
lecto  viri  collocata  esset.  Scd  a 
carminé,  in  quo  virginum  puero- 
rumque  chorus  canens  et  spon- 
sam  ad  sponsi  dnmum  usque  co- 
mitans  ipsaniquc  domum  intrans 
inducitur,  Intime  certe  sensu, 
haud,  puto,  aliéna  esse  videtur 
Inscriptio  : Epithalamium.  — Cae- 
terum  hoc  toturo  carroen  spirat 
poetam  quendam  Graccum,  quem 
Catullus  in  eo  componendo  auto 
oculos  habuisse  videtur.  — Quod 
ad  metrnni  attinet,  pro  dactylo 
nonnunquam  trochaeus,  et  in  pri- 
ma sede  versus  quart!  pro  trochaco 
spondetis  positus  est. 

1.  Collis  Heliconii  Cultor.  Ily- 
mcnaens,  ut  fllius  (genus)  lîra- 
niae,  maternam  quasi  sedem  iu 
llelicone  habet. 

3.  rapis.  quasi  puellae  non  spon- 
te  Hymenaei  nutum  sequantur, 
sed  vi  quadiun  ab  eo  ex  virginum 
societatc  abducantur.  Quod  bene 
respondet  modestiae  illi,  qua  vir- 
gincs  nuptias,  quas  mente  requi- 
rmit,  refugere  videntur. 

4.  o Hymenaee  Hymen  cett.  ro- 
petitum  et  multiplicatum  nomen 
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Cînge  terapora  floribus 
Suaveolentis  amaraci. 

Flammeum  cape:  laetus  hue 
Hue  veni,  nivco  gerens 

Luteum  pede  soccum:  10 

Excitusque  hilari  die, 

Nuptialia  concinens 
Voce  carmina  tiunula. 

Pelle  humum  pedibus,  manu 
Pineam  quate  taedam.  13 

Namque  Iulia  Manlio, 

Qualis  Idalium  colens 
Venit  ad  Phrygium  Venus 
Iudicem,  bona  cum  boua 

Nubit  alite  virgo:  20 


ïïymcnaci  refer  ad  morem,  qui 
régnât  in  cantibus.  cf.  Aristoph. 
in  Av».  1740. 

0.  Cinge  temp.  flor.  de  corollis, 
quibus  tempora  cingebant  gpon- 
eae,  vid.  Paschal.  de  Coron.  II, 
16.  Peculiarem  libellant  de  com- 
mis uuptialibus  geripeit  Modems, 
Helmst.  1688. 

8.  Flammcum,  veli  vel  tegrainis 
qanddam  gênas,  qao  sponsae  in 
pompa  nuptiali  vultum  obtegere 
solebant;  dictant,  ut  videtur,  a 
Jlammeo  (flantmae  instar  radiante) 
colore,  nos:  Feuerfarbe.  Lacan. 
II,  361.  Lutea  demissos  velarunt 
flammea  vullus. 

10  soccum.  — soc  eus  calccamen- 
ti  gênas,  qaod  diebus  laetis  Tel 
festis  tara  pnellae  clegantiores, 
quant  pueri  yirique  raolliores  pla- 
eendi  causa  g es  tare  eolebant;  bo- 
rnai soccorura  color  fuit  luteus, 
h.  c.  eroceus,  Havas,  splendide 
lacens,  nos:  goldgelb.  De  «mai 
soccomm  usu  egit  Balduinus  de 
Cdlc.  Antiq.  cap.  XVI. 

13.  Voce  tinnula,  sonos  tenues, 
aentos  clarosque  edente,  clarisona, 
unde  llymenaeus  apad  Callima- 
cham  Hyain.  in  Del  296.  dicitur 
tvijne- 

14.  Pelle  hum.  ped.  festive  pro: 


salta,  nt  altcr no  pede  terram  qua- 
tereprn:  saltare,  npud  Horat.  Od. 
I,  4,  7.  De  more,  qno  laetitiae 
exprimendae  causa  saltando  incc- 
debat  Hymenneus  in  pompa  nn- 
ptiali,  cf.  Homer.  Iliad.  XVIII, 
493.  — Pineam  quate  taedam,  fa- 
çon e ligno  pineo  scctuin.  llora. 
1.  1.  492.  SatSav  vito  lapnopt- 
vûmv. 

16.  htlia,  vel,  ntvetercs  quidam 
Codd.  exhibent,  lunia,  vel  secnn- 
duni  Codicem  Dresd.  Vinia,  e geo- 
te  obscura  et  ignobili  orta  esse 
videtur.  Nam  si  ilia  prognata 
fuisset  e gentc  nobili,  haud  dubie 
de  eias  nobilitate  adiecissct  ali  - 
quid  Catullus. 

17  — 20.  Qualis  cett.  clcganter 
pro  valgari:  coins  pulcliritudo 
non  superatur  Vcneris  pulcliritudi- 
ne.  — Idalium,  cf.  supr.  XXXVI, 
12.  Comparât  autem  Catullus  vo- 
nastatis  formant  Iuliae  non  cum 
quotidiana,  nt  ita  dicam,  Veneris 
venustate,  sed  cum  ilia,  qua  Ve- 
nus, omnia  pulchritudinis  lenoci- 
nia  exprnmcns  et  sunima  arte  ad 
placenduin  sesc  componens,  una 
cum  Minerra  et  Iunone  pulchritn- 
dinis  spectatori  et  iudici,  Paridi, 
80  conspiciendam  obtulit. 
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* Floridis  relut  enitens 
Myrtus  Asia  ramulis, 

Quos  Ilamatlryades  Deae 
Ludicrum  sibi  roacido 

Nutriunt  humore.  25 

Quare  âge,  hue  aditum  ferena 
Perge  linquere  Thespiae 
Kupia  Aonios  specus, 

Lympha  quos  super  inrigat 
Frigerans  Aganippe:  30 

Ad  domum  dominam  voca, 

Coniugis  cupidam  nori, 

Mentem  amore  revinciens. 

Ut  tenax  hedera  hue  et  hue 

Arborem  implicat  errans.  35 


21  — 25.  Floridis  velut  cett. 
Sensu»  : Iulia  nitet  et  efflnresrit 
HÎcut  myrtus,  quant  llamadryades 
fovent  nutriuntque,  ut  sub  eius 
rainis  sivc  timbra  hilaritati  et  lu- 
eïbns  indulgeant.  — Asia,  intellige 
Asiam  paludein  in  Lydia,  regione 
Asiae  ad  Caystrum,  nhi  fuit  myr- 
tetum. — Comparatur  autem  Iulia 
opportune  cum  myrto,  quia  ilia 
nt  eponsa  nunc  gestaliat  corollam 
myrteam.  Acquc  opportune  cum 
lioc  loco  vêtus  meus  candidissimi 
jtcctoris  amicus  Mitscherlichius 
ad  Hyran.in  Cererem  p.  116  com- 
parai Aristoph.  Avv.  v.  1099.  — 
Jjudicrvm,  ut  haberent  Hamadrya- 
«Ics  nmoenuni  et  nmbroeum  lo- 
otim,  quo  luderent.  — roscido  hu- 
jnore,  pro:  roria  humore,  velsim- 
pliciter  pro:  rore.  l’lin.  IX,  10. 
'Tcstudines  roscido  humore  vivan- 
tes. 

27.28.  Thespiae  Rup.  Aon.  spec. 
Ileliconero,  qui  inde  a Thespiis, 
nrlie  Roeotiae,  in  altum  surgere 
incipit. 

29.  30.  Lympha  quos  cett.  iun- 
ge:  quos  (specus,  quod  antrum) 
Aganippe  (fons  Heliconis),  lympha 
frigerans  (aqnae  suae  frigore  re- 
ereans),  super  (desuper,  e supe- 
riore  iugi  loco)  inrigat  (dcstillan- 


do  adspergit).  Lympha  Aganippe 
provulgari:  lympha  Aganippe». 
Pro  lympha  sunt  qui  matint: 
Nympha. 

31.  Pro  Ae,  quod  friget  in  liac 
incitatioreoratione, dedi  Ad;  sim- 
pliciter  enim  vocare  domum  est 
voenre  aliquem,  ut  doinmn  redeat, 
rcvocare  ; at  Iulia  nnndum  in  spon- 
si  domo  habitabat,  sed  primum, 
nt  ihi  habitaret,  ad  eam  pergebat. 
ConGrmatur  autem  lectio  ad  plu- 
riura  Codd.  auctoritate.  — domi- 
nam. lepide  tara  puellae,  quant 
matronae  dicuntur  dominas,  quia 
in  eos,  a quibus  amantur,  tanquam 
serviliter  sibi  addictos,  imperium 
exercent. 

33  — 35.  Mentem  revinciens  cett. 
Sensus:  dum  mentem  sponsae  cum 
mente  sponsi  firmiter  iungis  et 
conglntinas,  more  hederae,  qune 
hucilluc  serpens  mutuis  amplexi- 
htis  arboris  trunco  implicatur.  — 
Katnra  hederae,  arboris  trunco  vel 
alii  rei  obiectae  »e»e  applicanti» 
et  tenaeiter  ei  adhacrentis,  pas- 
sim  translata  est  ad  mutnos  aman- 
ti uni  nmplexus,  sive  ad  ainores 
gratissima  compede  vinctos.  Ilor. 
Od.  I,  36,  20.  Damalis  — Lasci- 
ves hederis  ambitiosior,  et  Epfld. 
XV,  5.  cf.  lntcrpr.  ad  h.  I.  — hc- 
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Vos  item  simul  integrae 
Virgines,  quibus  advenit 
Par  dies,  agite  in  modum 
Dicite:  O Hymenaee  Hymen, 

Hymen  o Hymenaee:  40 

Ut  iubentius,  audiens 
Se  citarier  ad  suum 
Munus,  Iiuc  aditum  ferat 
Dux  bonae  Veneris,  boni 

Coniugator  amoris.  45 

Quis  Deus  magis  ac  magis 
Est  petendus  amantibus? 

Quem  coient  homines  magis 
Coelitumt  O Hymenaee  Hymen, 

Hymen  o Hymenaee.  50 

Te  suis  tremulus  parens 
Invocat,  tibi  virgines 
Zonula  soluunt  sinus. 

Te  timens  cupida  novus 

Captat  aure  maritus.  55 

Tu  fero  iuveni  in  manus 
Floridam  ipse  puellulam 
Matris  e gremio  suae 


dera  errans  (xicoôs  noXvnXanje). 
Cic.  Cat.  Mai.  15.  serpens  multi- 
plici  lapsu  et  erratico. 

38.  fn  modum.  per  modum  intel- 
lige  certoB  sonos  et  numéros,  ad 
qnos  vox  cantantis  temperari  et 
inflecti  débet;  nos:  liarmonisch 
einslimmen. 

43.  ad  suum  Munus,  scilicet  ut 
eoningiuiu  firmet  et  boniint  fan- 
stumque  esse  iubeat.  Iloe  enim 
ad  nuptiarum  pracsidis  munus  per- 
tinct. 

46.  magis  ac  magis,  pro  vulga- 
ri:  magis  magisque;  pro  inepta 
lectione  ah,  et  pro  multo  ineptio- 
re  am  a t is  (quant vis  ilia  exhibe- 
tur  in  plurimis  Codd.)  Est  peten- 
dus amantibus,  rectissime  iara  Cl. 
Silligius  secundum  Vossium  et 
Guarinum  recepit  ac. 


48.  Benc  Guar.  et  Muretus  of- 
ferunt  cotant  pro  : colent. 

51.  suis,  sc.  filiabus  ; invocat,  ut 
filias  ad  gentem  propagandum  nu- 
ptiarum solcmnitate  cum  maritis 
iungas.  — tibi,  tuis  auspiciis. 

53.  Zon.  sol.  sin.  vid.  supr.  ad 
II,  13. 

54.  55.  Te  tim.  cett.  iunge  : no- 
vus  maritus  cupida  aurc  captat  ti- 
mens (paulotimidior,  ut  iuvenis  a- 
moris  mysteriis  nondunt  initiâtes) 
te  (cnrmina,  qnae  in  honorent  luum 
a choro  pneroruni  etvirginum  de- 
cantantnr). — Pro  timens  prolata  est 
lectio  tumens  (sc.  libidine);  mode- 
stiuscertc  est  timens  quant  tumens. 

56.  fero  iuveni.  signilicunter  iam 
iuvenis  dicitur  ferus,  qui  nondum 
amoris  potentia  mitigutus  ferox 
adhuc  est  et  indumitus. 
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Dédis,  o Hymenaee  Ilymen, 

Hymen  o Hymenaee.  60 

Nil  potest  sine  te  Venus, 

Fama  quod  bona  comprobet, 

Commodi  capere:  at  potest. 

Te  volente.  Quis  huic  Deo 
Compararier  ausit?  65 

Nulla  quit  sine  te  domus 
Liberos  dare,  nec  pareils 
Stirpe  iungier:  at  potest. 

Te  Volente.  Quis  huic  Deo 
Compararier  ausit  ? 70 

Quae  tuis  careat  sacris. 

Non  queat  dare  praesides 
Terra  finibus:  at  queat, 

Te  volente.  Quis  huic  Deo 
Compararier  ausit  ? 75 

Claustra  pandite  ianuae, 

Virgo  adest.  Viden’,  ut  faces 
Splendidas  quatiunt  comas? 

Sed  moraris,  abit  dies; 

Prodeas,  nova  nupta.  80 


59.  Dédis. — dedere  aliquid  ali- 
cui  dicitur  passim  simpliciter  pro  : 
dare  alicui  aliquid,  sed  hoc  loco, 
ut  observât  Murctus,  est  quiddam 
plus,  scilicet  pro  : dare  alicui  ali- 
quid, quod  ei  sit  prnprium  et  per- 
pctuuin  ; in  hanc  aententiara  apud 
Virg.  Aen.  I,  73.  luno,  quasi  esset 
Hymenaeus,  dicit  Aeoîo:  Deio- 
peam  Coimubio  iungam  stabili 
propriamque  dicabo.  Similiter  de- 
dere infr.  LXI V,  375.  Dedatur 
cupido  iam  dudum  nupta  marito. 

fil  — K4.  Nil  potest  cett.  Sen- 
s us:  Sine  te  Venus  non  potest  id 
commodi  capere  li.  e.  id  assequi, 
ut  amantibua  fiat,  quod  bona  fama 
comprobet;  at  potest,  si  tu  acces- 
seris,  Hymenaee,  et  tua  benevo- 
lentia  amorcs  solciuni  nuptiarum 
ritu  confirmaveris.  Catullus  ob- 
veraatus  est  Claudiano  in  Epithal. 
WL  et  Celer.  33.  n ullum  tun- 


xisse  cubile  Hoc  sine  (Hyme- 
naeo),  nec  primas  fas  est  attelle re 
taedas. 

60.  sine  te,  sine  tuis  auspiciis. 

67.  Liberos,  nempe  legitimos 
h.  e.  e iuato  matrimonio  progna- 
tos.  — nec  parais  Stirpe  iungier, 
nec  parentis  nnmen  et  genus  stir- 
pe propagari  ad  poateros. 

72.  praesides,  rerum  publicarum 
administratores,  qui  debebant  esse 
filii  e legitimo  matrimonio  pro- 
creati. 

73.  finibus,  sc.  imperii,  imperio. 

78.  Splend.  quat.  corn,  eleganter 

pro:  coruscant,  rutilant,  scintil- 
lant ; radii,  quos  ignis,  faces,  stcl- 
lae  cett.  fundunt,  apposite  ad  rei 
imaginem  passim  apud  poetas  di- 
cuntur  comae,  crines.  Ipsum  so- 
ient ignicomum  dixit  Auson.  Epist. 
VH,  8. 
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Tardât  ingenuns  pudor, 

Quae  tamen  rnagis  audiena 
Flet,  quod  ire  necesse  sit. 

Sed  moraris,  abit  dies; 

Prodeas,  nova  nupta.  85 

Flere  desine.  Non  tibi, 

Aurunculeia,  periculum  est, 

Ne  qua  femina  pulchrior 
Clarum  ab  Oceano  diem 

Viderit  venientem.  90 

Talis  iu  vario  solet  * 

Dïvîtis  domini  hortulo 
Stare  flos  hyacinthinus. 

Sed  moraris,  abit  dies; 

Prodeas,  nova  nupta.  95 

Prodeas,  nova  nupta,  si 
Iam  videtur,  et  audias 
Nostra  verba.  (Viden’l  faces 
Aureas  quatiunt  comas.) 

Prodeas,  nova  nupta.  100 

Non  tuus  levis  in  mais 
Deditus  vir  adultéra. 


81—83.  Hic  locus  apcrte  cor- 
ruptus  (quis  enim  Catullum  tam 
perplexe  scripsisse  existimetï) 
non  nisi  praesente  quodam  rerae- 
dio  sanan  posse  videtur.  Hocsup- 
pediteut,  qui  taie  suppeditare  pos- 
sunt.  Intérim  hune  qualemcun- 
ue  sensum  inde  extorquere  etu- 
ui:  „Ingenuus  quidem  pudor 

iam  per  se  tardât,  Iulia  tamen,  au- 
diens,  quod  necesse  sit  ire  (dum 
ad  eundum  impellitur),  magis  flet, 
efTusius  lacrimat,  et  proinde  cflu- 
sius  lacrimando  retardatur.” 

86  — 90.  Aurunculeia.  e gente 
Cottarum,  quorum  cognomen  Au- 
runculeius  fuerit  (vid.  Liv.  in 
Freinshem.  Suppl.  CIV,  57.  Cae- 
sar.  de  B.  6.  Il,  11.),  orta  esse 
putatur  Iulia,  unde  ilia  cognomen 
Aurunculeia  traxisse  videtur.  — 
Non  tibi  periculum  ett,  ne  qua  fe- 
mina cett.  élégant  iss  ime  pro  vul- 


gari  : Non  tibi  verendum  est,  ne 
ulla  unquara  femina  extiterit  te 
pulchrior  ; Clarum  ab  Oc.  d.  Vid. 
ven.,  claram  solia  ab  Oceano  prod- 
euntis  lucem  conspexerit. 

91  — 93.  Talit  in  vario  cett 
exempta  comparationis  pulclirae 
pucllae  cum  flore,  in  horto  aliqao 
miriflee  cnitcnte  et  exsplendesccn- 
te,  ubiqne  apud  poetas  obvia;  et. 
infr.  LXII,  39  seqq.  — vario,  ubi 
flores  varii  coloris  nascuntur. 

97.  si  lam  vid.  iam  mollius  poe- 
ta  tractat  Iuliam,  dum  eam  blan- 
diore  hortatu  ad  festinationem  per- 
pellere  studet.  — et  audias  Nostra 
verba,  neve  respuas  precea  nostras. 

99.  Aur.  quat.  comas.  Sic  apud 
Val.  Flacc.  IV',  92.  sol  dicitor  ou- 
ricomus.  cf.  supr.  v.  78. 

102.  Deditus  in  mala  adultéra, 
ut  ardere  in  aliqua  apud  Ovid. 
Met.  VIO,  50.  et  passim. 
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Probra  turpia  persequens, 

A tuis  teneris  volet 

Secubare  papillis:  103 

Lenta  qui  velut  assitas 
Vitis  implicat  arbores, 

Implicabitur  in  tuum 
Complexum.  Sed  abit  dies; 

Prodeas,  nova  nuptb.  110 

* * * 

* * * 

* * * 

0 cubiie,  quot  (o  nimig 

Candido  pede  lecti)  115 

Quae  tuo  veniunt  hero. 

Quanta  gaudia,  quae  vaga 
Nocte,  quae  media  die 
Gaudeat.  Sed  abit  dies; 

Prodeas,  nova  nupta.  120 

Tollite,  o pueri,  faces: 


106 — 109.  Lenta  qui  cett.  sed 
illc  in  tnnm  complexum  implica- 
bitur,  aicut  vitis  lenta  iraplicatur 
arboribos  prope  positis.  — Vîtes 
apud  vetercs  mm  aient  apnd  noa  pa- 
lis, aed  arbornm,  praecipnc  ulmo- 
ruin  et  platnnoruro,  truncis  nppli- 
cari  et  aie  educi  enlebant.  Vîtes  igi- 
tur  amplcctebantnr  quodaïuinodo 
arbornm  trnncoa,  et  liic  amplexna 
ad  araantiiim  vel  eoningmn  am- 
plexum  tranalatua  eat.  Mine  aua- 
\iter  vîtes  maritare  arbores  dicun- 
tnr.  Horat.  Epod.  II,  9.  10.  Ergo 
aut  adulta  vitium  propagine  Mas 
marital  populos.  Phn.  XVIII, 28. 
Populus  alba  vitibus  nupta.  — Im- 
plicabitur in  tuum  complexum. 
Ovid.  Hemid.  V,  47.  Non  sic  ap- 
posais vincitnr  vitibus  ulmus.  Ut 
tua  sunt  colla  brachia  nexa  meo.  — 
Similiter  de  muttio  amore  et  ma- 
tais amplexibns  in  hoc  carminé 
a»ipr.  v.  34,  35.  hedera  tenax  huo 
illuc  errons  orborem  implicare  di- 
ritar. 


# * * 

* • * 

* * # 

Ad  hanclacnnam,  quae  très  ver- 
sus absorbait,  confluxerunt  plu- 
res,  qui  operam  in  ea  explenda 

Sonerent,  vel  potins  perderent. 

>am  qnidqnid  in  eiusmodi  lncunis 
explendia  aflertur,  coraportatur, 
excogitatur,  non  vetnstatis  honore 
et  auctoritatc  ornari,  sed  pro  adul- 
terino  ingeniorum  fétu  haberi  so- 
let.  Itaque  ne  verbum  quidem 
addam. 

116.  veniunt,  obveninnt,  obtin- 
gunt,  hero,  novo  marito. 

117.  gaudia,  quae  percipiuntnr 
ex  amoribus.  — gaudia  gaudere. 
Tercnt.  Andr.  V,  5,  8.  Nam  hune 
scio  mea  solide  solum  gavisurum 
gaudia.  — nox  vaga,  quae  non 
atat  vel  consiatit,  sed  currit  et  ul- 
terina  uaque  promovetur;  sic  vo- 
gua sol,  vaga  luna. 

121.  Tollite,  sc.  in  altam,  agi- 
tate. 
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Flammeum  video  vcnire. 

Ite,  conduite  in  modum: 

Io  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee. 

Neu  diu  taceat  procax 
Fescennina  locutio; 

Neu  nuces  pueris  neget 
Desertum  domini  audiens 
Concubinus  amorem. 

Da  nuces  pueris,  iners 
Concubine.  Satis  diu 
Lusisti  nucibus.  Lubet 
Iam  servire  Talassio. 
Concubine,  nuces  da. 

Sordebant  tibi  villicae. 
Concubine,  hodie  atque  heri: 


125 


130 


135 


122.  Flammeum,  sponsnm  flatn- 
mco  obtectam  ; vid.  supr.  ad  v.  8. 

126.  127.  procax  Fescennina  lo- 
cutio. intellige  carmina  temero 
composita,  procacia,  lusciva,  in  io- 
cis  salibusque  nuptialibus  versan- 
tia;  nomen  traxerunt  a Fescennia, 
oppido  Etruriae,  ubi  primum  cius- 
mndi  carmina  diebus  nuptialibus 
licentius  iactuta  e.-sc  dicuntur. 
Horat.  Epist.  Il,  1, 145.  vocat  haec 
carmina  Fesccnninam  licentiam. 
vid.  .Vert),  ad  Virg.  Acn.  VII,  695. 
cf.  Liv.  VII,  2. 

128  — 130.  Neu  nuces  cett.  iun- 
geetcxplica:  Neu  concubinus,  au- 
diens amorem  domini  (qui  conçu- 
bini  adhuc  fuerat  dominas)  per 
nuptias  ab  eo  desertum  et  finitum 
esse,  neget  nuces  pueris,  deneget 
ob  invidiam  pueris  naces,  quas 
illi  spnrgunt,  h.  e.  neve  cesset 
puerilia  relinquere  pueris.  Sci- 
licet  apud  Romanos  vigebat  mos 
die  nuptiali  spargendi  nuces,  quas 
raperent  et  iis  luderent  pueri,  quo 
quidem  tain  sponsus  quant  concu- 
binus moneretur  iiunc  tempus  ados- 
se, quo  finis  imponendus  esset  pue- 
rilibus.  Hinc  I’crsius  Sat.  I,  10. 
relictis  nucibus  pro:  relictis  pueri- 
libus.  Copiose  de  hoc  more  nuces 


spargendi  disputât  Casaubonus  ad 
1.  1.  Pcrsii  et  Cerda  ad  Virg.  Eclog. 
VIII,  30.  ubi  est:  sparge,  marite, 
nuces.  Ccterumvulgari  more  apud 
Romanos  pueri  solebant  luderc  nu- 
cibus. Apud  Hor.  Sat.  II,  3, 172. 
Oppidius  ad  filium  Aulum  : post- 
quam  te  taios,  Aule,  nuces  que 
Ferre  sinu  laxo,  donare  et  ludere 
vidi.  — Concubinus,  mollis  puer, 
cinaedus,  naqcc»oirr]ç. 

131.  iners,  significanter  de  efle- 
ctu  libidinis,  quae  cinaedos  reddit 
inertes,  ignavos,  infirmos  et  stu- 
pidos. 

133.  Satis  diu  Lus.  nue.  satis 
diu,  ut  puer  nucibus  ludens,  tra- 
ctasti  puerilia. 

134.  Lubet  Jam  servire  Talassio, 
nunc  facerc,  quod  fieri  iubet  Ta- 
lassius,  Hymcnaeus.  Iam  vero, 
cuin  iustae  nuptiae  novum  mari- 
tum  iuberentabstinere,  quibus  ille 
adliuc  indulserat,  amoribus,  sua- 
viter  mollis  puer  non  amplius  do- 
mini amoribus,  sed  Hymenaee  ser- 
vire iubetur.  Unde  Hymcnaeus  di- 
ctus  sit  Talassius,  doect  Liv.  1,9. 

136 — 139.  Sordebant  Ubi  cett. 
revocata  vetere  lectione  villicae 
hic  locus  vexatissimus  fundere  mi- 
hi  videtur  sensum  fere  hune  : De* 


Digitized  by  Google 


CARMEK  LXI. 

Nunc  tuum  cinerarius 
Tondet  os.  Miser,  ah  miser 
Concubine,  nuces  da. 

Diceris  male  te  a tuis, 

Unguentate,  glabris,  marite, 

Abstincre  : sed  abstine. 
lo  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee. 

Scimus  haec  tibi,  quae  licent, 

Sola  coguita:  sed  marito 
Ista  non  eadem  licent. 
lo  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee.  150 

Nupta  tu  quoque,  quae  tuus 
Vir  petet,  cave  ne  neges, 

Ne  petitum  aliunde  eat. 

Io  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee.  155 

En  tibi  domus  ut  potens 


81 

140 

145 


«piciebas  (hodie  atque  heri)  ad- 
huc,  concubine,  mulierculas  in 
villis  habitantes,  nimis  scilicct  cre- 
dens  colori  tui  oris,  qnod  nunc 
tondet  cinerarius.  — Cinerarius 
non  tantum  capillos  calamistré 
crispasse,  sed  etiam  succrcscentem 
barbam  novacula  totondisse  vide- 
tur.  — hodie  atque  heri,  z&ïg  ual 
TTjfieçov,  x&f i nai  nçtôtjv;  vid. 
Wtsseling.  ad.Oiodor.  Sic.  II,  5. 
et  ad  Herodnt.  II,  53.  — Miser, 
ah  miser!  dum  ridet  poeta  con- 
cubin! sortent,  siiuulanter  uiise- 
rationein  prae  se  fert. 

141  — 143.  Diceris  male  cett. 
Tu,  marite,  qui  hodie  unguentis 
delibutus  es,  diceris  (male)  aegre 
abstincre  te  a (glabris)  pucris  tuis 
mollibus  et  imberbibus.  — absti- 
nere  aliqua  re  et  abstinere  se  ali- 
qua  re  est  unum  idemque. 

146.  147.  Scimus  cett.  scimus 
te  in  consuetudine  cum  mollibus 
pueris  baec  sola,  quae  licent,  co- 
gnita  et  comperta  habere,  sive: 
te  haec  sola  perpétrasse  et  exer- 


cuisse.  Quae  tisus  docet  et  ex- 
perientia,  in  re  Venerca  quoque 
cognosci  dicuntur.  — Ista  eadem, 
pro  simplice  : eadem  ; non  raro 
enim  ad  idem  rei  augendae  causa 
aliud  pronomen  additur.  Cic.  Pro 
Leg.  Manil.  c.  7.  Idem  iste  Mithri- 
dates.  Post  redit,  in  Sen.  c.  13. 
ipse  ille  animus  idem  meus.  — In 
voce  marito  vocalcm  o absorbet 
in  versu  sequente  i. 

151 — 1&4.  Nupta  tu  quoq.  cett. 
Tu  quoque,  nupta,  noli  repudiare, 
quas  vir  tuus  apud  te  pcrcipere 
cnpiet,  amnrisdelicias,  ne  ille  hoc 
nomme  sectetur  et  adeat  alias  mu- 
liercnlas. 

156  — 163.  En  tibi  cett.  mutata 
distinctione  et  missis  ineptis  1c- 
ctionibus  explicandus'inihi  hic  lo- 
cus videtur  sic:  En  tibi  quam  po- 
tens et  beata  est  domus  viri  tui! 
Que  quidem  vire,  tanquam  (tibi- 
cine)  huius  domus  fulcro,  serviat 
haec  domus  tibi  ut  dominae  ad 
extremnmusquevitaeterminum. — 
potens  refer  ad  gentis  nobilitatem 

6 
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Et  beats  viri  tui! 

Quo  tibicine  serviat, 

(lo  Hymen  Hymenaee  io, 

lo  Hymen  Hymenaee)  ICO 

Usque  dum  tremulum  movena 
Cana  tempus  anilitaa 
Oinnia  omnibus  auuuit. 

Io  Hymen  Hymenaee  io, 

lo  Hymen  Hymenaee.  465 

Transfer  omine  cum  bono 
Limen  aureolos  pedes, 

Rasilemque  subi  forern. 

Io  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee.  110 

Adspice,  uutts  ut  accubaus 
Vir  tuus  Tyrio  in  toro 
Totus  immincat  tibi. 

Io  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee.  115 


et  auctoritatem,  beat  a ad  gentis 
opuleotioin.  Lectio  tibicine  delte- 
tur  / ossio,  qnae  certe  ad  corru- 
|itae  lertionis  dnctus  : quae  tibi 
tinc  fine  servit,  proxime  accedit. 
QiiU  ferut  si  ne  fine  tisque  ad  vitae 
fai em!  — Cetemm  apposite  ma- 
ritns  voeatur  tibicen,  quia  in  mi- 
rito,  tnnquam  in  coliinma,  omnis 
domus  (ut  uiar  vérins  Virgilii  A en. 
XII,  59.)  inclinata  recumbit. 

161  — 63.  Usque  dum  cett.  en 
artera  inirifteain,  qna  poêla  sim- 
plicem  scutentiaiu  usque  ad  mor- 
tern luculentissiiue exornuvit ! lan- 
ge : Usque  dura  (donec)  cana  ani- 
liias,  ni  «vêtis  tremulum  tempus, 
omnibus  (qnidquid  est  haerednni) 
omnia  lliiina)  annuit  (annuendo 
cedit)  — tempus  pro  plural!  tem- 
pera, ut  apud  Cic.  Auct.  ad  lle- 
renn.  IV,  55. 

166  — 68.  Transfer  om.  cum  bo- 
no cett.  Spouan,  cum  sponsi  do- 
tnum  ingrcdcrctur,  a pnranymphia 
t rans  liiuen  portata  esse  dicitur, 
ideo,  ut  videtur,  ne  ilia  pedem  U- 
mine  nflenderet,  quud  ad  rem  in- 


fausti  ominis  refereliatur.  Alii 
Iiunc  morem  referunt  ad  sponsae 
«imulationein,  quasi  ilia  ins  it»  et 
répugnante  anirao  virginitatis  ho- 
norein  exuat.  — aureolos,  pul- 
chros,  ut  aurea  Tenus,  aurons  iu- 
venis.  — forem  rasilem,  ascia  le- 
vigataïu. 

111.  anus,  prae  aliis  eminens, 
egregius;  vid.  supr.  XXII,  10.  — 
accubans,  oc.  mensue  geniali,  ubi 
sponsus  cum  acqualibus  adventnm 
sponsae  exspectabat. 

172.  Tyrio  in  toro , lecto  tricli- 
uiari,  cui  instratum  erat  peristro- 
ma  purpureum.  — Accubare  nu- 
tem  sponsus  cum  aequalibus  sole- 
bât  mensae,  donec  sponsae  cum 
coinitatu  appropinquantis  niintio 
indc  avocahntur;  liinc  Epithalam. 
seq.  v.  3.  Surgere  iam  tempus , 
iam  pingues  limpiere  mensas  : Iam 
veniet  virgo,  iam  dieetur  llyme- 
n a rus. 

173.  Tôt.  tmtn.  tibi,  ardeutissi- 
mo  amure  flagrans  tnos  araple- 
xus  appelât,  vel  in  tuos  amplexus 
ruât. 
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Illi,  non  minns  ne  tibi, 
Pectorc  tiritur  intimo 
Flamma,  sed  penite  magis. 

In  Hymen  Hymenaee  in, 

Io  Hymen  Hymenaee. 

Mitte  brarliîolum  teres, 
Praetextate,  pnellulae  ; 

Iam  cubile  adeant  viri. 
lo  Hymen  Hymenaee  in, 

Io  Hymen  Hymenaee. 

Vos  bonae  senibits  viris 
Cognitae  bene  feminae, 
Collocate  pueliulam. 

Io  Hymen  Hymenaee  io, 

Io  Hymen  Hymenaee. 

Iam  licet  veniaa,  marite; 
llxor  in  thaiamo  est  tibi 
Ore  florîdiilo  nitens, 

Alba  parthenice  veiut 
Luteumve  papaver. 

At,  marite,  (ita  me  iuvent 


ISO 


IS5 


190 


195 


17<> — 78.  IUi,  non  minus  cctt. 
iltiii*  pectus  arque  uc  tmim  umo- 
ris  Humilia  uritur,  sed  penite  ma - 
gis,  sed  teetius  et  penilius,  il  uni 
ilititiinnni,  qua  uritur,  ex  (induré 
tirgimili  dissimulât. 

loi  — 90.  Iam  alluqnitur  pneta 
pmrtextatox  et  feininn*  pronubns, 
h quibus  sponsae  in  lrrtiim  novi 
■uariti  dedurcliantnr  et  in  eu  eol- 
Ineabantur.  — Mitte  pnellulae  bra- 
chiolum.  qui  rcccdunt  nb  aliqun, 
qurm  dedneebant,  cins  brachium 
e manibn*  diniittunt  — Praetex- 
tate. Festin»;  praeleitati  (pueri 
ingenui)  très  nubentem  deducunt  : 
sinus , qui  facem  praefert,  duo,  qui 
nubentem  ducunt. 

183.  Iam  cubile  adeant  viri,  ni- 
uiirmn  sponsa  et  pronubae. 

180.  87.  l'os  bonae  r.ett.  fuernnt 
igiturpronufrae  hnnestae  inatronne, 
quarmn  in  nmnre  fides  et  castitn- 
tis  eanctitiis  mnritix  senibus  longo 
tisu  coguita  h.  e.  spretata  fuernt. 


194.  parthenice  vcl  partbenium, 
lierba,  ut  ex  hoc  Ioco  patet,  albi 
coloris;  piitutur  esse  herbn,  quae 
in  patrio  sermone  vncatur:  Mut- 
terkraut. 

195.  Luteumve  papaver.  per  cn- 
lorem  lutcum  desiguari  colorent 
pulchcrrimesplendentom,  vel  indc 
uotest  intelligi,  quod  dirbus  fexlis, 
laetis,  praecipue  diebus  nnptinli- 
luis,  ves’e»,  socei  (cf.  supr.  in  hoc 
Carm.  v.  10.)  et  alia  lulen  colore 
tincta  gestari  solehnnt.  Kiusmndi 
color  coiuparatur  cnm  pnpnveris 
rnloribux  durera  lutea  apiid 
Virg.  Ara.  VII,  20.  Scilicet  upud 
Hninaiiug  unn  voce  (e.  c per  »•«- 
ccin  caerulcus,  purpureus,  luteus, 
flarus)  plurcs  colores,  qui  «ibi  es- 
sent  affines,  expressi  sont.  Dispu- 
tavimus  olim  de  bac  re  in  Com- 
mentalioue  de  l elerum  coloribus, 

Gnlhae.  1788. 
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Coelites)  nihilomintis 
Pulcher  es,  neque  te  Venus 
Ncgligit.  Sed  abit  dies: 

Perge,  ne  remorare.  200 

Non  diu  remoratus  es. 

Iam  venis.  Bona  te  Venus 
hiverit:  quouiam  palam 
Quod  cupis  capis,  et  bonum 
Non  abscondis  amorem.  205 

Ille  pulveris  Africi 
Sideruœque  raicautium 
Snbducat  numerum  prias. 

Qui  vostri  numerare  volt 

Multa  millia  ludi.  210 

Ludite,  ut  lnbet,  et  brevi 
Liberos  date.  Non  decet 
Tain  vêtus  sine  liberia 
Nomen  esse,  sed  indidem 

Semper  ingenerari.  ' 213 

Torquatus,  volo,  parvolus 
Matris  e gremio  suae 
Porrigens  teneras  manns, 

Dulce  rideat  ad  patrem 

Semihiante  labello.  220 


197.  nihilominus.  quant  vis  spon- 
sn  est  pulcbcrrima,  niliilominus 
cett. 

198.  neifue  te  Venus  negligit, 
neque  tibi  Venus  in  distribuendis 
pulchritudinis  muncribug  noverca 
fuit. 

204.  bonum,  honestum,  honori- 
flenm. 

206.  pulveris  Africi.  vnlgo  legi- 
tur:  pulvis  Krythraei  vel  Ery- 
thrii;  sed  qnis  sibi  persuadent 
Catuilum  pulvis  in  genitivo  prn 
pulveris  scripsisse?  Hue  accedit, 
quod  teste  Statio  omnes  MSS.  et 
editiones  antiquissimae  constanter 
servant  pulveris.  Non  dubituvi 
igitur  cum  Cl.  Silligio  rccipcre 
leetionem,  quant  proposuit  N. 
Hein  s.  in  Not.  ad  Cat.:  pulveris 


Africi  ; est  certe  hacc  lectio  pla- 
na et  usui  loquendi  bene  accom- 
modata.  — Ccterum  immensnm 
basiorum  numerum  Catullus  su- 
pra quoque  VII,  2 seqq.  cum  im- 
mense sidérant  et  arenae  numéro 
coropamvit. 

213.  vêtus  IVomen,  gentem  tain 
veterem  et  nobilem. 

214.  sed  indidem  cett  sed  de- 
cet ex  eadem  gente  no  vos  usque 
subnasci  nepotes. 

216  — 20.  Torquatus,  volo  cett. 
hi  quinque  versiculi  haberi  pos- 
sunt  pro  tabula,  in  qua  ptteUus, 
qui  teneras  manus  e matris  gre- 
mio  porrigit  et  semihiante  label- 
io  ad  patrem  ridet,  ab  elegante 
quodam  pir.torc  ad  vivtun  expres- 
sug  conspicitur. 
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Sit  suo  similis  patri 
Manlio,  et  facile  insciis 
Noscitetur  ab  omnibus. 

Et  pudicitiam  suae 

Matris  indicet  ore.  225 

Talis  illius  a bona 
Matrc  laus  genus  approbet, 

Qualis  unica  ab  optima 
Matre  Telemacho  manet 

Fama  Penelopeo.  230 

Claudite  ostia,  virgines: 

Lusimus  satis.  At,  boni 
Coniiiges,  bene  vivite,  et 
Munere  assiduo  valentem 
Exercete  iuvcntam.  235 


CARMEN  LXII. 

C A K M E N NUPTIALE. 

I u v e n e s. 

Vesper  adest,  Iuvenes,  consurgite,  Vesper  Olympo 


221.  similis  patri.  nati  similitu- 
de cum  pâtre  tam  matris  castita- 
tem  quam  prolis  integritatem  pro- 
bat ; et  hoc  est  ore  patrem  referre 
Virg.  Aen.  IV,  329. 

222.  insciis.  qui  in  conspcctum 
puclli  vemunt,  qui»  eius  pater  sit, 
Inscii,  statim  ex  puelii  lincumcn- 
tis  patrem  agnoscunt. 

226  — 30.  Talis  — qualis  cett. 
Sensus:  Qualis  est  et  manet  sin- 
gxilaris  ilia  fuma  optimae  matris 
l’cnclopcs,  quac  unicum  ex  Ulys- 
se peperit  filium,  Telemachum, 
referentem  plane  ore  et  lineamcn- 
tis  patrem,  tali  castitatis  lamie  bo- 
na lulia  pariât  (ilium,  patri  Tor- 
quato  simillimum. 

231.  ostia,  sc.  thaï  ami. 

234.  Munere  assiduo,  assiduo 
coniugalis  amoris  fructu. 

CAR».  LXII. 

Quibus  nuptiis  hoc  carnicn  di- 
catum  fucrit,  ncque  ex  tilulo  ali- 


quo  ei  prnefixo,  ncque  ex  ipso  car- 
mine  intelligi  potest.  Est  carmen 
nuptiale,  et  quidein  alternuin,  euh 
sponsae  ndventu  ad  aedes  sponsi 
a iuvcmim  et  pucllarum  choro  de- 
cantatum.  — Fuerunt  plurcs,  qui 
hoc  carmen  coniunclim  quidem 
cum  praeccdcntc  scriptum,  sed  se- 
iunctim,  illud  quidem,  in  quo  Ca- 
tullusloquitur,  genti,  quac  nuptias 
celebraret,  hoc  iuvenum  et  puel- 
larum  choro,  qui  illud  cunerct,  u 
Catullo  oblatum  esse  statuèrent. 
Nuque  ego  ab  eorum  sententiu  me 
atienuiu  profiteur.  • — Fecisse  mihi 
videtur  Catullus,  quod  fere  fecit 
lloratius  ; hic  ut  chori  doctor  (%o- 
qov  ôiôcZaxuXo s)  tradidit  Carmen 
Saccularc,  quod  ludis  Saeculari- 
bus,  ille  Carmen  Nuptiale,  quod 
die  uupliali  Iuliac  et  Manlii  a iu- 
venuiu  virginunique  choro  redde- 
relur.  — Argumentant  huius  car- 
minis  est  fere  hoc:  v.  1 — 5.  Ex- 
orto  Ilcspcro  et  appropinquante 
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Expectata  «liu  vix  tandem  lumina  tollit. 

Surgere  iam  tempus,  iatn  pingues  linquerc  mensas; 

Iam  veniet  virgo,  iam  dicetur  Hymenaeus. 

Hymen  o Hymenaee,  Hymen  adcs  o Hymenaee.  5 

P u e 1 I a e. 

Cernitis,  innuptae,  iuvenes ‘J  consurgite  contra. 
Nimirum  Oetaeos  ostendit  Noctifer  ignés. 


pompa  nuptiali  aeq  miles  Manlii  a 
inensa  génial!  exsiliunt  et  ad  ca- 
nendum  se  parant  — v.  fi  — 10. 
Puellae,  i iun  iiiveniim  ad  eanen- 
dum  prosilientiuni  alacritatem  ani- 
madvertunt,  hnud  vulgare  qnid 
cos  minari  iudicant  timentqne.  — 
v.  11  — 19.  Kadcin  cura  subit  ani- 
moa  iuvcnum,  cum  illi  paellas  mc- 
ditabundas  contra  se  in  medium 
procedere  vident.  Itaque  nunc 
missis  ierioribug  ad  severitatem, 
quam  postulet  Victoria,  se  invicem 
excitant  et  exhortantnr.  — v.  20  — 
25.  Puellae  Hespero  exprobrant 
eaevitiam,  qua  nunc  filiam  e ma- 
tra einu  avulsam  ardent!  iuveni 
tradat.  — v.  26  — SI.  Iuvenes  ex- 
tollnnt  Hesperum  ut  sidug  iucun- 
dissimum,  cnius  fausto  splendoro 
stabiliantur  et  confirmentur  inita 
nmorum  foedera.  — v.  82  — 35. 
Puellae  Hesperum  ut  furem  et  ra- 
ptorem  puellarom  exagitant.  — 
y.  86  — 38.  Quid  tum,  respondent 
iuvenes,  si  puellae  simulate  car- 
pant,  quem  nnimo  reqnirnnt!  — 
v.  39  — 48.  Iam  sequitur  locus, 
quo  vix  ullug  antiquitati  debetur 
dulcior  et  venustior.  — Puellae 
comparant  sponsam  cum  flore,  cu- 
îus  in  sccreto  horto  nati  nitorcm 
et  pulchritudinem  omnes,  qui  prae- 
tereunt,  summa  admiratione  con- 
templantur  etappetunt  at  eundem 
decerptum  et  flaccescentem  nihil 
plane  curant.  — v.  49  seqq.  Iii- 
venes  exemple  a puellis  proposito 
egregie  ad  rem  opponunt  aliud  a 
vitibus  translatum.  Quemadmo- 
dum,  aiunt,  vitis,  non  mnritata 
(h.  e.  non  annexa)  arbori  alicui, 
humi  serpit  et  incnlta  manct,  ita 
puclia,  non  mariti  amplexibus  in- 


haerens,  magis  despicitnr,  quam 
suspicitnr.  — Sub  fine  sponsa,  ne 
diutius  obluctetur  iustis  nuptiis, 
graviter  monetur. 

1.  Fesper  vel  Hesperui  simili- 
ter  apud  Virg.  Georg.  I,  251.  lu- 
mina accendcrc  et  apud  Claud.  XIV, 
1,  2 lumina  attollere  dicitur.  Sci- 
licet,  nt  sutis  notum,  eadem  Stella 
Vesper  vel  Ilesperus  vel  Noctifer 
vocatur,  cum  post  solis  occasmn 
oritur,  at  Lucifer  (cpagrpôçoç)  vel 
Fcn us,  cum  ante  solis  orlum  surgit. 

3.  pingucs,  ob  pingues,  unctas 
vel  lautas,  epulas,  quae  in  mcnsis 
apponuntur. 

4.  dicetur.  littera  brevis  ante 
Hymenaeus  ut  infr.  LX1V,  20.  Vir- 
gil.  Aen.  X,  720.  et  saepius  alibi 
producitur. 

5.  Hymen  o Hymenaee , I ynt. 
cf.  supr  ad  Carm.  LXI,  4. 

7.  Nimir.  Oet  ost.  Noet.  igu. 
Vnlgarem  sententiam  : „Scilirct 
Ilesperus  exortus  est,”  splendide 
poeta  exornavit  sic  : Nimirnm 
(Noctifer)  Ilesperus  inde  ab  0e- 
tae  iugo  splendorem  igneum  osten- 
dit.  Haec  loqnendi  ratio  repeten- 
da  est  ab  externa  specie  sivc  npi- 
nione,  qua  Soient,  Lunam,  Stella* 
ante  vel  post  montes  oriri  ant  nc- 
cidere  putamus.  — Oeta  sive  0e- 
tc  nions  fuit  Graeciae  sive  limes 
Thcssaliae  australis,  cnius  ingiini 
ab  oriente  ad  occidentem  porrigi- 
tur.  Extitisse  igitur  in  hac  re- 
gione  videtur  vêtus  quidam  poeta, 
qui  ad  vulgi  sermonem:  „Luna 
vel  Hesperus  in  Oetac  iugo  ortus 
est,”  sese  accommodaret  cmnqne 
ad  Graccorum  imitatores  prnpa- 
Çaret.  Cf.  Heynius  ad  Virg.  Eclog. 
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Sic  certe:  viden’  pt  perniciter  exsiluere? 

Non  temere  exsiluere,  canent  quod  visere  par  est. 

Ilymcn  o Hymenaee,  Hymen  ades  o Hymenaee.  10 

I u v e n e 8. 

Non  facilis  nobis,  aequales,  palma  parata  est: 
Adspicite,  imiuptae  secum  ut  meditata  requirunt. 

Non  frustra  médita  ntur,  liabent  memorabile  quod  sit. 

Nec  mirum,  tota  penitus  quae  mente  laborenL 

Nos  alio  mentes,  aiio  divisimus  a lires.  15 

Iure  igitur  vincemur.  Amat  Victoria  curam. 

Quare  nunc  animos  saltem  committite  vestros; 

Dicere  iam  incipient,  iam  respondere  decebit. 

Hymen  o Hymenaee,  Hymen  ades  o Hymenaee. 

P u e 1 1 a e. 

Hespere,  qui  coelo  fertur  crtidelior  ignisl  20 

Qui  natam  posais  complexu  avellere  matris. 


9.  Non  temere.  nam  qui  ad  rem 
aliquam  tractandam  bene  praepa- 
ruti  accédant,  haud  temeritatis 
vel  levitàtis  culpam  sibi  contra- 
hunt.  — canent  quod  visere  par 
est.  lectinnem  quod,  teste  Silli- 
gio,  tuentiir  plurimi  vett.  librr.  ; 
sed  lectio  visere  ci  meo  sensu  ter- 
ri muni  un  nequit;  prn  lectinne 
quod  Cndiccm  l)resd.  exliibere 
aiunt:  quo,  nnde  Vir  Ccleberr. 
Laehmannus  eleganter  hune  locum 
emendat  sic:  quo  sidéré  par  est. 
Equidem,  cum  Catullus  reclaman- 
te métro  non  repetere  posset  ver- 
bum  cancre,  eum  scripsisse  suspi- 
cor:  quod  dicere  par  est ; et  sic 
dicere  (iéytiv)  pro  : cancre  v.  18. 
Dicere  iam  incipient. 

12.  Adspicite , innuptae  secum 
ut  ectt.  bene  expressa  est  imago 
vel  viiitus  eoruni,  qui  tacite  se- 
cum  répétant,  quod  cnrara  aliis 
dicturi  sint.  — meditata,  passive, 
mente  agitata,  mentis  cogitata. 

14.  tota  pcn.  quae  m.  lab.  quip- 
pe  quae  (vel  cum  eae)  totum  ani- 
mum  intendant;  scilicet,  ut  pro- 
férant quod  memorabile  sit.  To- 
ta mente  laborare  iam  est:  toto 
anima  studium  in  aliqna  re  pone- 


re.  lui.  Caes  de  Bell.  Gallic.  VII. 
cap.  XXXI.  Nec  minus,  quam  est 
pollicitus,  Vercingétorix  animo 
laborabai,  ut  reliquas  civitates 
adiungerct.  Sic  bene  se  habet  hic 
versus,  qui  in  Cod.  Dresd.  et  aliis 
exsniat,  sed  a Vossio  ex  vetustis- 
simo  Thuaneo  et  aliis  Librr.  vett. 
revncatns  est. 

15.  Nos  alio  mentes,  alio  div. 
aures.  haec  mentis  perturbatio  et 
aurium  ad  alia  convcrsio  orta  vi- 
detur  inde,  quod  iuvenes  puellas 
ex  adverso  stantes  limis  ocuiis  ad- 
spiciebant. 

16.  Amat  Victoria  curam,  pru- 
dentiae,  ditigentiae,  virtntis  etse- 
veritatis  studium.  Eurip.  l’hoe- 
niss.  728.  tÔ  vtxâv  iozl  nâv  ev- 
fiovlla. 

17.  nunc  saltem,  sc.  in  hac  re 
gravioris  moment!,  a qua  pendet 
gloria  victoriae.  — animas  com- 
mittite  vestros.  eleganter  animos 
committere  dicuntur,  qui  commis- 
sis  h.  e.  coninnctis  inter  se  ani- 
mis  uni  cidemque  rei  communeiu 
operam  dant. 

20.  21.  Qui  natam  possis  cclt. 
simillimc  supr.  LXI,  56  — 59.  Tu 
fero  iuveni  in  manus  Floridam 
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Complexu  matris  retinentem  avellere  natam. 

Et  iuveni  ardenti  castara  donare  puellam  ? 

Quid  faciant  hostes  capta  crudelius  urbe? 

Hymen  o Hymenaee,  Hymen  ades  o Hymcnaee.  25 

I u t e n e b. 

Hespcre,  qui  coelo  lucet  iucundior  ignis? 

Qui  desponsa  tua  firmes  connubia  flamma, 

Quod  pepigere  viri,  pepigerunt  ante  parentes, 

Nec  iunxere  prius  quam  se  tuus  extulit  ardor. 

Quid  datur  a Divis  felici  optatius  lioraî  30 

Hymen  o Hymenaee,  Hymen  ades  o Hymenaee. 

P u e 1 1 a e. 

Hcsperus  e nobis,  aequales,  abstulit  unam. 

Namque  tuo  adventu  vigilat  custodia  semper. 

Nocte  latent  fures,  quos  idem  saepe  revcrtens, 

Hespere,  mutato  comprendis  nomine  eosdem.  35 

„ I u v e n e s. 

At  lubet  innuptis  ficto  te  carpere  questu. 

Quid  tum,  si  carpunt,  tacita  quem  mente  requirunt? 

Hymen  o Hymenaee,  Hymen  ades  o Hymenaee. 

P u e 1 1 a e 

Ut  flos  in  septis  secretus  nascitur  hortis, 


ipse  puellulam  Matris  e gremio 
stiae  Dédis. 

22.  retinentem,  ec.  se  in  matris 
complexu,  nbluctantcra. 

20  Hespere,  qui  coelo  lue.  tue. 
ienis?  Comparant  Homer.  Iliad. 
XXII,  318.  "Eanfqoç,  og  xàlhatos 
iv  ovqavù)  "aroLzai  cècrrjo.  cf.  Bion. 
Idyll.  XVI,  2. 

27.  tua  flamma,  flammantc  tuo 
splendore. 

28.  Quod,  id  gcilinet,  quod  cett. 
Convenientins  quidem  rationi 
grammatieae  est  quae,  ut  est  in 
vet.  libr.  Memmii,  eed  maiore  pro- 
liabilitate  quod  in  quae,  quam  quae 
in  quod  mutatum  videtur. 

29.  ardor,  fnlgor,  flamma. 

30.  felici  hora,  felici  vespere, 
quo  spnnsiis  sponsae  solcmni  mo- 
re iungitur. 


32.  Hesperus  — abstulit  unam. 
Hesperus  igitnr  est  fur  vel  ra- 
ptor  puellarum.  Quod  si  sup- 
pleveris,  sequentia  bene  huic  ver- 
sui  reepondcre  intelliges. 

34.  saepe,  refer  ad  comprendis. 

35.  eosdem,  se.  fures  t sed  Schra- 
derus  in  Emcndatt.  p.  15.  felicta- 
sime  pro  eosdem  legendum  esse 
coniecit:  Eous,  h.  e.  Lucifer;  sic 
enim  Hesperus  voratur,  cum  ma- 
rie lucet.  cf.  supr.  ad  v.  1.  — Qui* 
autem  Catullum  quos  — eosdem 
scripsisse  autumet? 

30.  At  lubet  cett.  Snpplendo 
qnaedam  oratio  mihi  cohaerere 
videtur  sic:  Tn,  Hespere,  non  es 
puellarum  fur;  at  (innuptis)  puel- 
lis  lubet  simulate  te  carpere  fn- 
rera. 

39 — 41.  Non  nova  quidem  est, 
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ïgnotus  pecori,  nullo  contusus  aratro,  40 

Quem  mulcent  aurae,  firmat  sol,  educat  imber, 

Multi  ilium  pueri,  multae  optavere  puellae. 

Idem  cum  tenui  carptus  defloruit  ungui, 

JVulli  ilium  pueri,  nullae  optavere  puellae: 

Sic  virgo,  dum  intacta  manet,  dum  cara  suis  est.  45 

Cum  castum  amisit  polluto  corpore  ilorem, 

Nec  pueris  iucunda  manet,  nec  cara  puellis. 

Hymen  o Hymenaee,  Hymen  ades  o Hymenaee. 

I u v e n e s. 

Ut  vidua  in  nudo  vitis  quae  nascitur  arvo, 

Nuuquam  se  extollit,  nunquam  mitem  educat  uvam,  50 
Sed  tenerum  prono  deflectens  pondéré  corptig, 
lam  iam  contingit  summum  radice  flagellum; 

Hanc  nulli  agricolae,  nulli  ac  coluere  iuvenci, 


quae  sequitur,  virginie  pulcherri- 
îuae  cum  flore  pulcherrimo  com- 
paratio,  sed  haec,  nisi  coecus  Ca- 
tulli  me  amoragit,  siinilium  corn- 
pnrationum  est  longe  praestantio- 
siina.  Cf.  Argum.  li.  cnrro. 

42.  Multi  ilium  pueri  cett.  ve- 
stigia Catulli  legit  Ovidius  Metam. 
III,  353  — 55.  de  Narcisse:  Multi 
ilium  pueri,  multae  cupicre  puel- 
lae. Sed  fuit  in  tenera  tam  dura 
sup erbia  forma  : Nulli  ilium  iuve- 
«e»,  nullae  tetigere  puellae.  Virg. 
Aeu.  XI,  581.  Multae  illam  fru- 
stra Tyrrhena  per  oppida  matres 
Optavere  nurum. 

45.  Sic  virgo  cett.  sensus  huius 
versus  ex  mca  sententia  est  hic: 
Eiusmodi  flori  est  similis  virgo, 
(dum)  donec  est  noudum  inarita- 
ta,  (dum)  donec  cara  et  aniabilis 
est  suis,  h.  e.  iis,  quibuscum  ei  ar- 
ctior  neccssitudo  interredit. 

41».  Cum  castum  amisit  cett. 
postquain  castitatis  florem  decer- 
psit  mariti  libido,  pro  vnlgari: 
postquam  virgo  facta  est  uxor. 

49.  Ut  vidua  in  nudo  cett.  vitis, 
quae  non  arboris  alicuius  trun- 
cum,  cui  ilia  annexa  sit,  amplecti- 
tur,  festive  dicitur  vidua.  Catul- 
lum  imitatus  est  Horat.  Od.  IV, 
5,  30.  Et  vitem  vidua  s dueit  ad 


arbores.  Similiter  apud  enndein 
Od.  II,  15,  4.  platanus  dicitur  cac- 
lebs.  — nudo  arvo.  ager  non  ar- 
boribus  consitus,  vel  quasi  non 
vestitus  arbustis,  iam  dicitur  nu- 
dus. 

51.  Sed  tenerum  prono  cett.  ver- 
sus elegantissimus  pro  vulgari  : 
sed  ad  terram  deflectitur  et  incli- 
natur,  quia  non  arboris,  cui  ap- 
pliretur,  truncum  habet. 

52.  Iam  iam  contingit  cett.  in- 
versa constructio  pro:  summum 
flagellum  contingit  radicem,  h.  e. 
ad  radicem  usque  se  deinittit  et 
delnbitur.  Flagellum  est  somma 
palmitis  pars,  quae,  quia  est  tenuis 
et  mollis,  vel  quia,  ut  pracccden- 
te  versu  dicitur,  tenerum  corpus 
habet,  sine  fuicro  aliquo  se  tene- 
re  non  potest;  sarmentum,  nos: 
cin  llebschôfsling. 

53.  liane  nulli  agricolae  cett. 
Eiusmodi  vitem  in  nudo  agro  na- 
sccntem  et  liuc  illuc  se  temere 
diffundentem  ncque  agricolae  ne- 
que  iuvenci  colere  et  curare  so- 
ient; agricolae  scilicet  colunt  cu- 
rantque  vitem,  quae  more  solito 
sata  et  nd  certum  ordinem  dispo- 
sita  sit;  iuvenci  vero  colunt  cii- 
rantquc  vitem,  dum  agrum,  ubi 
vitis  seratur  et  disponatur,  aratro 


Digitized  by  Google 


90 


C.  TALEniI  CATULLT 


At  si  forte  eadem  est  ulmo  coniuncta  marito, 

Multi  illam  agricolae,  multi  ac  coluere  iuvenei:  55 

Sic  xirgo,  durn  intacta  raanet,  dum  inculta  senescit: 

Cum  par  connubiuin  maturo  tempore  adepta  est, 

Cara  viro  magis,  et  minus  est  invisa  parenti. 

At  tu  lie  pogna  cum  tali  coniuge,  virgo. 

Non  aequum  est  pugnare,  pater  quoi  tradidit  ipse,  CO 

Ipse  pater  cum  matre,  quibus  parère  necesse  est. 

Virginitas  non  tota  tua  est:  ex  parte  parentum  est: 

Tertia  pars  patri  data,  pars  data  tertia  matri, 

Tertia  sola  tua  est:  noli  pugnare  duobus. 

Qui  gencro  sua  iura  simili  cum  dote  dederunt.  65 

Hymen  o Ilymcnaee,  Hymen  adcs  o Hymenaee. 


CARMEN  LXUI. 

DE  A T T I N E. 

Super  alta  vectus  Attis  celeri  rate  maria. 


prnscind  ont,  itérant,  tertiant;  vid. 
CoImncUu  de  Ke  Kustica  II,  4. 

54.  ulmo  — marito.  cf.  supr.  ad 
LXI,  107. 

56.  Sic  virgo  ceti.  Sensus  : cum 
eiusmorii  vite,  quae  negligitur  nec 
arbnris  trunco  alligata  e terrae 
solo  in  altum  educitnr,  comparer! 
potest  virgo,  quae  inculta,  h e. 
innupta  et  proinde  stcrilis,  se- 
nescit. 

57.  par  counubium,  ubi  inter 
marem  et  feinin.im  magna  est  taiu 
aetatis  qmun  forlunae  aequaiitas; 
ad  sententiam  Deianirae  apud 
Ovid.  Ileroid.  Epist.  IX,  32.  Si 
qua  voles  apte  nubarc,  nube  pari, 
et  paulo  ante  v.  2!)  Quant  male 
inaeipinlc » veniant  ad  aratra  iu- 
venci,  Tarn  premilur  magno  con- 
ttige  nupta  minor.  Legendum  im- 
primis  est  in  liane  seulentiam  Cal- 
limachi  Epigramraa  primum.  — 
maturo,  iusto,  cum  virgo  (ut  lo- 
quitur  Virgil.  Aen.  VII,  53.)  ple- 
nis  annis  nubili»  et  viro  m atura 
est. 

59.  tali,  tant  nobilitate  quant 
virtutibus  conspicuo. 


60.  Aon  aequum  est  cet t.  non 
deect  pueUuin  repugnantis  speciem 
prae  se  ferre  contra  enm,  coi  ab 
ipso  pâtre  sponsa  tradita  est. 

65.  sua  iura.  parentes  enim  in- 
ra  sua,  quibus  filia  nondum  mari- 
tale subierta  fuit,  novo  iiliae  ma- 
ri to  cedebant. 

CA  RM.  LXIII. 

Mis,  vel  (pro  varia  huius  nomi- 
nis  scriptura)  Atys  vel  Attis  vel 
Attin,  fuit  (ut  in  pauca  confera- 
mus  quae  de  Attine  contexuerunt 
fabularum  architecti)  iuvenis  for- 
mosissimus,  a Cybele  adantatns. 
llic  nave  odvectus  cnm  comitibos 
adit  nemus  Phrygium,  ubi,  cum 
Cybeles  sacris  (quae  a Phoenici- 
lms  ad  Phryges  migrasse  viden- 
tur)  se  consecrassct,  furore  corre- 
ptus  (nti  inter  tvnipanorom  et 
cymbalorum  strepitnm  et  insanos 
clamores  furere  solebant  Cybcles 
cultures)  sese  evirat.  Postqnam 
somniis  furorem  istum  compescnc- 
rat,  Attin,  e soinno  ad  se  rediens 
et  quid  lecisset  secum  rcpntans, 
praccipitc  cursu  ad  mare  ruit,  la- 
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Phrygiuin  nantis  citato  cupide  pede  tetigit. 


crimat,  remet  ipsum  danmat  et, 
uniiiiiuu  oculosquc  ad  reniotam 
du  lois  pntriae  regionem  couver- 
ions, querelas  fundit  miserrimas. 
lam  vero  Catullus,  dum  totus  est 
in  describcndo  Attinir  furore,  ipre 
furore,  mm  Cybelclo  quidrm,  sed 
poetico,  ad  allinra  et  sublimiora 
rapitur.  Huer  igitur  Attinis  In- 
rentis  descriptio,  nnmeris  insoli- 
tia  et  concitalioribug  decantata, 
métro  gciliret  G alliambico,  a (ral- 
lie, Cybeleg  sacerdoiifius,  qui  taie 
cecinerint,  itn  dicte,  haud  exigea* 
lutins  carminis  interpretibug  et 
emenriatnribos  difiie.ultntcs  pepe- 
rit,  dnnec  nostra  aetutc  extiterunt 


dmtmviri,  Illugtriggimng  Herman- 
nus  et  Celebcrrimus  Nobbius,  qui 
certain  nurmam  vel  metrnm,  ad 
qund  iliud  exigendum  eit,  propo- 
nercnt  et  rie  de  hoc  carminé  re- 
cting  constituendo  et  explicnndo 
egregie  mercrcnt.  Quam  qnidcm 
norman]  scitissiine  et  solertissime 
ab  illis  concinnatam  euro  in  com- 
pendium redegisset  Vir  Clarissi- 
inus  mihique  tara  nmnere  quant 
amiritia  Coniunctissimus,  Habi- 
chivs,  ilia  huit:  carmini  pruefixa 
me  baud  ievcm  apud  huins  carini- 
nis  let  ton  s gratiani  inititrem  erse 
ctim  fiducie  qtiudam  arbitratus 
roui. 


Versus  Galliamliiciis  constat  ex  duobus  versifius  Anacreonteis, 
quorum  secundus  ratnlecticus  est,  hac  forma: 


r 

I uu- 


IIos  priroarins  et  veluti  nativos  numéros  Ioniens  a minore  in  priè- 
re hemistichio  nunc  versus  54.  exhibet,  in  posteriore  v.  tiO. 

In  reteris  vero  huiug  carminis  versifias  iibiquc  npparet  avccula- 
aig,  iambicos,  quos  vel  metri  noincn  requiric,  numéros  referais. 
Puri  versus  àvaxkcâiitvoi. 


w w — w — w | w w — w — w — 

lidem  arsium  solutione  variati  : 


v.  14  et  35. 
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v.  76  et  78. 
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v.  83. 
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et  contractione  anacruscos: 
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v.  73. 

v.  80. 


Dubiae  vel  rarae  horum  versuum  mutandnruin  rationes  snnt: 


wv/-|  wu|w-|-|luvaju|u-|uu 

ww  — | w — | | — |]ww— jwwwjww 

Super  àltâ  vëctüs  Attïs  cëlëri  râtë  màrïà 
Phrÿgïûm  nëmüs  cïtdtô  cupide  pëdë  tëtïgit, 
Adïitque  opâcâ  tïlvts  rëdimità  lôcd  Dëœ. 


v.  91. 
v.  37. 
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Adiitqne  opaca  silvis  rcdimita  loca  Deae, 

Stimulatus  ubi  fureuti  rabie,  vagus  animi, 

Devolvit  ilia  acuta  sibi  pondéra  silice.  5 

Itaque  ut  rclicta  sensit  sibi  membra  sine  vjro. 

Et  iam  recente  terrae  sola  sanguine  maculans, 

Niveis  citata  cepit  manibus  lere  typanum, 

Typanum,  tubam,  Cybelle,  tua,  mater,  initia: 

Quaticnsquc  tcrga  tauri  teneris  cava  digitis  10 

Cancre  liacc  suis  adorta  est  tremebunda  comitibus: 

Agite,  ite  ad  alla,  Gallae,  Cybcles  nemora  simui. 


1.  Super  alta  vectus  cett.  unde 
per  alta  maria  vectus  in  ncmus 
Phrygiuni  vcnerit  Attin,  qui  puer 
Phrygitts,  Celaenis,  urbe  inagnue 
Phrygiae,  natus,  dicitur,  id,  ut 
alia  in  Attinis  fabula,  obscuritate 
laborat.  ld  tantum,  Cybelcs  sa- 
cerdotcs  se  eviratos  huius  deae 
sacris  di  casse,  satis  constat 

3.  silvis  redimita,  cincta,  coro- 
nata;  similiter  silvae  loca,  quae 
cingunt,  c oronare  dicuntur.  Ovid. 
Met  V,  388. 

4.  vagus  animi  cleganter  dici- 
tur, qui  non  sana  mente  se  régi, 
sed  insania  hue  illuc  se  agitari 
patitur. 

5.  ilia  pondéra,  illam  viri  par- 
tem,  quam  Attin  sacro  furore  ob- 
caecatus  habebat  pro  pondéré;  et 
sic  Attin  apud  Ovid.  Fast.  IV,  241. 
onus  inguinis  auferre  dicitur.  — 
Lachmannus  pro  ilia  es  conjectu- 
ra dédit  île,  sed  ile  neque  in  sin- 
gulari  poni  neque  de  parte,  qua 
viri  sumus,  dici  solet  — acuta  si- 
lice, pro  ncuto  instrumento,  quo 
aliquid  dcsccatur;  apud  Ovid. 
Fast.  IV,  237.  Attin  acuto  saxo 
usus  esse  dicitur. 

6.  sine  viro,  significanter  pro  : 
sine  sexus  potioris  parte. 

7.  terrae  sola.  — terrae  solum 
Lucretiana  locutio  (V.  v.  1288.) 
pro:  terra. 

8.  iSivcis,  candidis,  pulcliris.  Lo- 
nitur  pocta  de  evirato  tanqnam 
e puelln,  cuius  inanus  sunt  fere 

candidae  sive  niveac.  — citata, 

veliementer  incitata  et  impulsa; 


citari  dicuntur  quae  vehementer 
moventur,  agitantur,  concitantur; 
sic  supr.  v.  2.  pes  citatus,  celeri- 
ter  agitatus;  infr.  v.  18.  citati  er- 
rores,  valde  concitati,  et  v.  26.  c«- 
tata  tripudia,  snltationes,  quibus 
vehementius  agitantur  corpora. 
Ceterum  Attin  post  virilium  exse- 
ctionem  gencrc  feminino  eflertur, 
ut  in  sequentibus.  — typanum. 
littera  m metri  causa  elisa  est 
De  tympani  forma  et  eius  in  6a- 
cris  usu  copiose  disputât  Verizon. 
ad  Aelian.  IX,  8.  Adde  peritissi- 
mum  antiquitatum  speetntorem 
Schwarzium  in  Mise.  Polit.  Iluman. 
p.  86  et  114  seqq. 

9.  tub.  — non  tibias  tantum,  sed 
etiam  tubas  celcbrandis  Cybeles 
sacris  adhibitas  fuisse  ex  hoc  lo- 
co  discimus.  cf.  Lips.  de  Mil.  Rom. 
IV,  10.  — Cybelle.  de  varia  huius 
vocis  scriptura  vid.  Drakcnb.  ad 
Sil.  Ital.  XVII,  8.  — tua,  m.,  ini- 
tia, instrumenta  musica,  quorum 
cantu  vel  clangorc  sacrorutn  tuo- 
rum,  o mater  Cybclc,  capiuntur 
initia  vel  mysteria. 

10.  tcrga  tauri,  tympans. 

11.  Canerc,  non  referendum  est 
ad  numerosum  cantum,  sed  ad  al- 
tam  voeem  vel  elamorem,  quo  At- 
tin eecum  furere  iussit  comités.  — 
tremebunda.  furor  enim  cum  tre- 
more,  quo  pectus  et  corporis  mem- 
bre quassantur,  coniunctus  est. 

12.  Gallae,  pro  Galli,  quia  ca- 
stratis  pro  genere  masculino  tri- 
buitur  genus  femininum  ; vid. 
Foss.  ad  h.  1.  et  lleins.  ad  Ovid. 
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Sinral  ite,  Dindymenae  dominae  vaga  pecora, 

Aliéna  quae  patentes,  velut  exules,  loca, 

Scctam  meam  cxecntae,  duce  me,  mihi  comités  15 

Uapidum  salum  tulistis  truculentaque  pelagi, 

Et  corpus  cvirastis  Veneris  nimio  odio. 

Hilarate  herae  citatis  erroribus  auimum. 

Mora  tarda  mente  cédât;  simul  ite,  sequimini 
Phrygiam  ad  domum  Cybelles,  Phrygia  ad  nemora  Deae,  20 
Ubi  cymbalùm  sonat  vox,  ubi  tympana  reboant, 

Tibiccn  ubi  canit  Phryx  curvo  grave  calamo, 

Ubi  capita  Maenades  vi  iaciuut  hedcrigerae, 

Ubi  sacra  sancta  acutis  ululatibus  agitant, 


Ilcroid.  IV,  48.  — simul,  coniun- 
ctim,  in  cbnriim  quasi  collccti. 

13.  Dindymenae,  Cyltcles,  a 
Vindymo  vel  Dindymis,  Phrygiae 
monte,  ita  dictae.  — vaga  pecora, 
ob  citatos  crrores  (v.  18.),  quibus 
Galli  pccorum  ritu  bue  illuc  fc- 
rebantur  vagi;  bine  vaga  cohors 
infr.  25. 

14  — II.  Aliéna  quae  pet.  eett. 
iunge:  quae  sectam  meam  cxsecu- 
tac  (disciplinant,  cui  ego  praesum, 
secutae),  velut  exsuies,  aliéna  loca 
petentes,  una  luccum,  vestro  duce, 
maritimi  itincris  laltores  exantla- 
sti*  et  corporis  partent,  qua  mas 
cngnoscitur,  exsecuistis.  — duce 
me  potest  qunquc  referri  ad  prae- 
ccdentia,  ut  intcliigatur  princcps 
disciplinac,  ad  quain  Cybeles  sa- 
cra instanrabantur.  — truculentes 
pelagi,  pro  : truculentum  pelagus, 
ut  angusta  vel  strata  viarum,  ar- 
dua  montium,  opaca  locorum,  lu- 
brica  vallium,  roscida  cespitis  cett. 

18.  herae  citatis,  in  grattant  he- 
rae (dotninac  Cy  beles)  concitatis  ; 
de  voce  citare  vid.  supr.  ad  v.  8. 

20.  Phrygiam  ad  domum,  ad 
templuin  vel  sedent,  quant  Cybele 
habet  in  nemorc  Phrygio. 

21.  cymbalùm.  cymbalorum  for- 
ntam  imagine  expressatn  exhibuit 
Ilubcnius  de  Re  f'estiar.  c.  17.,  pe- 
cttliares  libellos  de  cymbalis  scri- 
ptos  indicavit  Fabricius  in  Biblio- 


grapk,  Antiqu.  p.  527.  — vox,  clan- 
gor,  sonitus. 

22.  canit  grave,  edit  graves  so- 
nos e curvo  calamo  (tibia  curva, 
Tibull.  II,  1,  81».).  Alias  tibiac 
erant  rectae,  sed  tibia  Phrygia 
dicitur  curva,  quia  ad  graves  so- 
nos inde  eliciendos  vincta  fuit  cor- 
nu curvo  sive  adunco;  vide  infr. 
ad  LXIV,  264. 

23.  Maenades  hedcrigerae,  h.  c. 
sicuti  Bacchae  (Maenades,  a pal- 
vopai,  insanio),  cum  furore  perci- 
tae  et  hedera  cinctae  orgia  Bac- 
chi  célébrant;  particula  compa- 
rationis  uti,  sicuti,  nnn  raro  omit- 
titur;  exempta  lloratiana  collo- 
giinus  ad  Epist.  I,  2,  42.  in  Edit. 
Mai.  — acutis  ululatibus,  vocibus 
acute  rcsonantibus.  llorat.  Od. 
III,  4,  3.  .S'eu  voce  nunc  mavis 
acuta.  Epist.  ad  Pis.  348. 9.  JVam 
neque  chorda  sonum  reddit,  quem 
vult  manus  et  mens,  Poscentique 
gravem  persaepe  remittit  acu- 
tum. — ululât,  ululatus  et  ulula- 
re,  de  intentis  vocibus  vel  sonis 
tara  misere  dolentium  quant  eflu- 
se  laetantium  ; et  Sic  apud  Grae- 
cos  àXolvypos  et  dlolti  Jtiv.  vid. 
Ilemsterhus.  ad  Lucian.  Tom.  I. 
p.  7.  et  IVesseling.  ad  Diodor.  Sic. 
Tom.  II.  p.  90.  — agitant,  célé- 
brant ; frequentativum  agitare  ex- 
primit  intentius  rei,  quae  agitur, 
studium;  agitare  convivia  Tcrent. 
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Mihi  ianuae  frequentes,  mihi  limina  tepida,  65 

Mihi  floridis  coroliis  redimita  domus  erat, 

Linquendum  ubi  esset  orto  mihi  sole  cubiculum. 

Egone  et  Deùm  ministra,  et  Cybclcs  famula  ferar  '* 

Ego  Macnas,  ego  mei  pars,  ego  vir  sterilis  crol 

Ego  viridis  algida  Idae  nive  amicta  loca  colain'l  70 

Ego  vitam  agam  sub  altis  Phrygiae  columinibus, 

Ubi  cerva  silvicultrix,  ubi  aper  nemorivagus'i 
Iam  iam  dolet,  quod  egi,  iam  iamque  poenitet 
Roseis  ut  huie  labellis  palans  sonitus  abiit, 

Geminas  Deorum  ad  aures  nova  nuutia  referens,  15 

Ibi  iuncta  iuga  resolvens  Cybele  leonibus, 

Laevumque  pecoris  hostem  stimulans,  ita  loquitur: 

Agedum,  inquit,  âge  ferox,  i,  face  ut  Iiinc  furoribus. 

Face  ut  hinc  furoris  ictu  reditum  in  nemora  ferat, 

Mea  libéré  nimis  qui  fugere  imperia  cupit.  80 


65.  Attin  se  olim  pucrum  cul- 
tum  fuisse  ait,  sicut  pulclira  colitur 
puclla,  cuius  amatorcs  limina  ac- 
dium,  ubi  ilia  habitat,  obsident 
et  incubando  tepida  reddunt. 

66.  Mihi  floridis  coroliis  cett. 
de  sertis  et  coroliis,  quibns  puel- 
Iaruin  ianuae  redimiri  solcbant  ab 
earum  aniatoribus,  res  nota;  cf. 
Tibull.  I,  2, 14.  et  ibi  Hc tpi. 

68.  Egone,  qui  antea  iu  tanto 
honore  et  splcndore  fui.  — ferar ? 
dicur?  audiam?  Pro:  Egone  et 
uialit  lllustriss.  lacobsius:  ego 
iam  et  Anonymus  in  Seebodii  A eu. 
Archiv  3.  Jahrg.  4.  Heft  (ubi  Elle 
plurcs  Catulli  locos  docte  tracta- 
vit)  ego  nune.  Sed,  nisi  fallor, 
codent  redit  et  — et. 

69.  ego  mei  pars  ? ego,  qui  cor- 
poris  partent  perdidi,  utar  corpore 
inutile  ? 

10.  nive  amicta  loca,  pro:  loca 
nive,  tanquain  albo  omictu,  vclata. 

74.  Scrvavi  quidem  lectionem 
olim  rcceptam  palans,  ut  esset: 
vagua,  dispersus,  libéré  cmissus, 
sed  nunc  baec  lectio  nec  mihi  pro- 
batur,  nec  facile  placebit  aliis. 
Silligins  recepit  propalam,  quem 
vide  in  cius  Epist.  Crit.  p.52 — 


54.  Lachmannus  bene  nd  rem 
et  numéros  corrcxit  labellis  soni- 
tus abiit  celer,  sed  haec  correctif) 
est  nimis  violenta.  Est  et  manct 
dicta  lectio  suspecta  et  corrupta, 
Pro  palans  in  mentent  tnihi  venie- 
bat  plorans,  quod  proxiiuc  certe 
ad  litterurum  vocis  palans  ductus 
accedit.  Sed  mugis  fartasse  pro- 
babitur  einendntiu  Bentleii  s label- 
lis  sonitus  citus  abiit. 

75.  nova  nuntia,  de  Attine,  quem 
excusso  furorerei  factae  poeniterc 
coepisset. 

77.  Laevumque  pec.  host.  leo- 
nes,  quibus  Cybeles  currus  trahe- 
batur,  erant  biiuges,  Lucret.  11, 
600.  Virg.  Aen.  X,  253.  Intellige 
igitur  leonem,  a laeva  currus  par- 
te iugo  adiunctuin  ; similitcr  fer* 
habena  laeva  apud  llorat.  Ep.  1, 
15,  12.,  qua  equus  sinistrorsum 
flectitur. 

78.  face  ut  cctt.  Rtc,  nt  AUis 
hinc  furoribus,  imo  acutissimis 
furoris  ictibus  repellatur  in  ne- 
mora. 

80.  libéré  nimis,  nimis  procaci- 
ter  et  insolenter.  — fugere  imperia, 
imperio  meo  resistere  et  obln- 
ctari. 
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Age,  caede  terga  cauda;  tua  verbera  patere; 

Face  cuncta  mugienti  fremitu  loca  relouent; 

Rutüam  ferox  torosa  cervice  quate  iubam. 

Ait  haec  minas  Cybelle,  reiigatque  iuga  manu. 

Férus  ipse  sese  adhortans  rapidum  incitât  animum;  AS 
Yadit,  frémit,  refringit  virgulta  pede  va  go. 

At  ubi  ultima  albicantis  loca  litoris  adiit, 

Teneramque  vidit  Attin  prope  marmora  pelagi: 

Facit  impetum.  Ille  demens  fugit  in  neraora  fera. 

Ibi  semper  omne  vitae  spatium  fnmula  fuit.  90 

Dea,  magna  Dca,  Cybelle,  Dea  domina  Dindymi, 

Procul  a mea  tous  sit  furor  omnis,  liera,  domo; 

Alios  âge  incitatos,  alios  âge  rabidos. 


CARMEN  LXIV. 

EPITHALA5IIUM  PELEI  ET  THETIDOS. 
Peliaco  quondam  prognatae  vertice  pinus 


81.  caede  terga  cauda.  en  a%i^- 
fia  leonis,  terga,  cum  ille  irasci- 
tur,  cauda  caedcntis  et  verberan- 
fis.  Hom.  Iliad.  XX,  170.  Xècav 
os,  — Ovqfj  dl  nXivçdg  r s xal 
loti  et  àjuporiqm&iv  Mctozictca, 
ubi  plura  in  hanc  rem  exempla  e 
l’oetis  Latinis  protulit  Clarkius. 
Imprimis  hue  facit  Lucanus,  cui 
obi  ersatus  videtur  Catullus,Phars. 
I,  205.  Sic  cum  squalentibus  arvia 
Aestiferae  Lybics  viso  leo  continus 
hostc  Subscdit  dubius,  totam  dum 
colligit  iram  ; Moi  ubi  se  saevae 
stimulavit  verberc  caudae,  Erexit- 
nue  iubam,  et  vasto  grave  murmur 
lliatu  Infremuit,  cctt. 

82.  mugienti.  mugire  et  mugi- 
tus  non  de  vitnlis  tantum  et  bo- 
bus,  sed  ctiam  de  aliis  animalibus 
sonos  mugitus  eiiniles  edentibus; 
et  sic  fremere  tam  leoncs  quaiu 
tigres  dicuntur. 

84.  rcligat,  solvit. 

1 87.  albicantis,  scil.  spnraa  ma- 
rina. 

89.  fera,  inculta,  silvestria,  du- 
mo8a,  aspera.  Sic  feri  montes  apud 
Virg.  Eclog.  V,  28. 


90.  famula,  ministra  Cybeles 
sacrorum. 

92.  Procul  a mea  — domo.  sa- 
pienter  poeta  hoc  carmen  finit  fu- 
roris,  qualcm  descripsit,  depreca- 
tione. 

CAUM.  LXIV. 

I Hoc  carmen  ad  carmina  prae- 
gtmitissima,  quae  ab  antiquitato 
ad  nos  propagata  sunt,  referendum 
esse,  quis  est  qui  neget?  vcl  quia 
est  qui  hoc  carminé  lecto  se  mi- 
rifice  delectatum  et  Incita  antiqui- 
tatis  rcrerentia  perfusum  esse  non 
suavissimo  gratissimoqne  animi 
sensu  confiteatur?  — Vêtus  huiua 
carminis  Inscriptio:  Argonautica, 
hnbuisse  videtur  auctorem,  qui 
se  decipi  passas  est  huius  carmi- 
nis initio.  Rectius  illud  et  argu- 
mente cius  accommodatius  mine 
vulgo  inscrihitur:  Epithalamium, 
non  quidem  strictiore,  sed  sensu 
latiorc.  — Catuüus,  ut  ostenderet 
se  non  tantum  poetam  esse,  cuius 
ingenium  in  rebus  iocosis,  ludicris 
et  levioribus  exsultet  et  lasciviat, 
sed  etiam  vim  sibi  inesse  et  spi- 
ritum,  quo  levatus  ad  oltiora  et 

T 


Digilized  by  Google 


98  C.  VA  LE  U II  CA  TU  LL  I 

Dicuntur  liquidas  Neptuni  nasse  per  undas  * 
Phasidos  ad  fluctus  et  fines  Aeetaeos, 


sublimiora  extolli  posait,  cirenm- 
spexit  argumentum,  in  quo  tra- 
ctando  exproraeret  eas  doctrinae 
copias,  eam  divini  ingenii  uberta- 
tcm,  ne  multa!  eas  virtutes,  in 
quibus  cernitur  epici  poetae  prae- 
stantia.  lam  vero  cuiii  carmiua 
epica  sororio  quasi  vinculo  con- 
iuncta  sint  rnin  fabulis,  opportune 
et  solerter  insertis,  euaviter  expo- 
sitis  et  argumento  apte  accoroino- 
datis,  Catullus  delegit  sibi  Pelei 
et  Thetidii  miptia8  sublimiore  car- 
mine  celebrandas,  ut  inde  digre- 
dcretur  et  excurreret  ad  ea,  in 
quibus  pocta  ad  grandiora  natus 
vires  suas  pcriclituri  posset.  Ca- 
tullus igitur,  postquam  in  buius 
earminis  liraine  narravit,  quomo- 
do  Thetis,  cum  bernes  illi  Grae- 
ci,  quorum  unus  fuit  Peleus, 
Argo  praeterveherentur,  capite  e 
mari  exserto  Pelei  amore  exarse- 
rit,  humanoshjmenaeos,  licet  dea, 
haud  despexerit,  et  ipse  pater  The- 
tidis  cum  Peleo  nuptias  confirma- 
vcrit,  totum  harum  nuptiarum  ap- 
paratum  et  iiiagnificentiam  descri- 
bit,  et  inter  alia  mentinncm  facit 
vestis  stragulac,  h.  e.  peristroriia- 
tis  sive  peripetasmatis,  quo  in- 
eignitcr  acu  pictoet  roiraarte  pri- 
scorum  hominum  figuris  distincto 
lectus  genialis  obtcctus  et  decora- 
tus  erat.  Ab  alia  parte  in  veste 
ilia  strngula  conspicitur  Ariadne, 
quae  saxcae  bacchantis  efflgiei  si- 
milis oculos  in  perfidi  Thesei  fu- 
ga  dcfixos  lialiet;  ab  alia  vestis 
stragulac  parte  apparet  Bacchus, 
cum  thiasn  et  pompa  Bacchica  ad 
riesertam  Ariadnen,  cuius  amore 
ncrenditur,  advolans.  — Ipse  igi- 
tnr  Catullus  aperuit  sibi  fontes,  e 
quibus  rigaret  suas  arcolas.  Idem, 
cni,  ut  cum  lioratio  loquar,  Parca 
non  monda. r Graiac  Camenae  spi- 
ritvm  dédit,  tanta  arte  attcxuit  my- 
thnm  Parcarum,  tain  fata  homi- 
nnm  nentium,  quam  veridico  can- 
tu  en  edentium,  ut  haud  sciant. 


an  quidquam  bac  Parcarum  dc- 
scriptionc  inveniri  possit  suavius, 
dulcius  et  elcgantius.  — Cete- 
rum,  cum  cardo  quasi  totins  bu- 
ius earminis  in  Pelei  et  Thetidit 
nuptiarum  celebratarum  narratio- 
ne  vertatur,  cur  ci  Inscriptio  Car- 
men Nuptiale  non  bene  conveniat, 
equidem  non  video.  Qui  Inscri- 
ptionein  Epithalamium  répudiant, 
urgent  propriam  buius  vocis  signi- 
ficationem,  quia  ita  dicitur  Car- 
men, quod  virgines sponsam  in  tha- 
lumum  deducentcs  canere  sole- 
liant.  Sed,  ut  iam  monui,  latiore 
quoque  sensu  locum  habere  pot- 
est  Inscriptio:  Epithalamium.  — 
Denique  Catullum,  quem  tota  Sap- 
phuB  et  Callimachi  carmina  Lati- 
ne reddidisse  scimus,  in  hoc  quo- 
que carminé  ad  Graecorum  poeta- 
rum  exempta  imitandi  studium  di- 
rexisse  non  fugiet  eos,  qui  in  scri- 
ptorum  Graecorum  castris  collo- 
carnnt  tabcrnaculum. 

1.  Peliaco  quondam  cctt.  expen- 
de  verborum  splendorem  et  orna- 
tum  expressae  scntentiac:  Tem- 
pore  illo,  quo  delecti  et  fortes  in 
Graecia  iuvenes  ad  vellus  aurcum 
Colchis  avertendum  ansi  sunt  na- 
vem  conscendere,  quam  ipsa  Mi- 
nerva  e ligno  pineo  a se  constru- 
ctam  illis  dederat,  conspecta  ilia 
navis  in  mari  cursum  ad  fluvium 
Phasidem  et  fines  Aeetaeos  (Col- 
chidem)  direxisse  dicitur.  — Pe - 
liac.  vert,  mons  Thessaliae  Pelion 
fuit  pinifer,  iinde  lignum  pineum 
ad  construendas  naves  petebatur. — 
prognatae,  quasi  arbores  per  pro- 
lem  propagarentur.  llinc  arbo- 
res matrum  Jilianimve  nomine  au- 
diunt;  cf.  supr.  ad  IV,  15.  et  ad 
Horat.  Od.  1, 14, 11. 

3.  Phasid.  ad  cett.  eo,  nbi  fluit 
Phasis  et  ubi  régnât  Aeetes;  dc- 
signatnr  Colchis,  uti  saepe  a poe- 
tis  terrae  regiones  per  fluvios,  a 
quibus  alluuntur,  et  per  eos,  qui 
illis  impernnt,  designari  soient. 
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Cum  lecti  iuvenes,  Argivae  robora  pubis, 

Auratam  optantes  Colchig  avertere  pellem,  5 

Ausi  sunt  vada  salsa  cita  decurrere  puppi, 

Caerula  verrentes  abiegnig  aequora  palmis, 

Diva  quibus,  retineng  in  sumrais  urbibus  arceg, 

Ipsa  levi  fecit  volitantem  flamme  currum, 

Pinea  coniungens  inflexae  texta  carinae.  10 

Ilia  rudem  curgu  prima  imbuit  Amphitriten. 

Quae  simulac  rostro  ventosum  proscidit  aequor, 

Tortaque  remigio  gpumis  incanduit  unda, 

Emersere  feri  caudenti  e gurgite  vultus 


4.  lecti  iuvenes , Theocrit.  Idyll. 
XIII,  18.  Tluaàv  i»  rtoXitav  ngo- 
XtXtyfiivoi.  — Argivae  robora  pu- 
bis, flou  Graecac  iuventutis,  virium 
robora  vircntis,  &uos  âcorog  ’H- 
qwcov  apud  Theocr.  1.  1.  v.  27. 

5.  Aurat.  pellem.  de  aureo  aric- 
tis,  quoPhryxus  vertus  estCoIchos, 
vellere  (xQvaofidXXu)  Séqti)  vid. 
Hygin.  Fab.  3.  edit.  Stav. — aver- 
tere, non  simpliciter  pro  : auferre, 
sed  de  rebus,  quae  vi  vel  dolo  et 
fraude  auferuntur.  vid.  Gronov. 
Observ.  IV,  5.  Similem  fere  signi- 
iicationcm  habet  verbum  amovere. 

6.  7.  vad.  sais.  dec.  p.  verren- 
tes cctt.  quant  pulchre  et  exqui- 
sité ! pro  vulgari  : ausi  sunt  na- 
vera  conecendere  et  remorum  ope 
vel  impulsu  trans  marc  volarej 
mare  quasi  verritur,  dam  eius  su- 
perficies (palmis)  remis  stringitur 
et  percutitur.  Virgii.  Aen.  III, 
207.  nautae  Adnixi  torque nt  spu- 
mas  et  caerula  verrunt. 

8.  retinens,  tenens,  obtinens, 
tuens,  in  summ.  urb.  arces;  hinc 
Graecig  Minerva  dicta  est  noXiav- 
Z°  S- 

9.  Ipsa,  sc.  Minerva,  quae  prae- 
est  artibus,  nominatim  texturis, 
et,  ut  ex  hoc  loco  discimus,  con- 
texendis  qtioqne  navibus,  unde  v. 
seq.  Pinça  texta.  — currum,  vehi- 
eulura,  qno  vecti  nautae  per  marc 
currunt,  h.  e.  navein.  vid.  Mureti 
Var.  Lect.  I,  11.  Observa  in  hoc 
venu  elegantem  et  numerosnm 
verbornm  structuraro. 


10.  Pinea  coniungens  cett.  egre- 
gic  et  scite  ad  rem  fabrilem  pro: 
(coniungens)  inserens  et  Miperim- 
ponens  (inflexae)  curvne  carinae 
(pinea  texta)  trabes  e ligne  pineo 
afTabre  contextas.  — Ilaec  navis 
sive  Argo  apud  Apollon.  Rhod.  I, 
551.  vocatur  tqyov  ’JXhjvuiqg  ’ltco- 
viëoç. 

11.  Ilia  rudem  cett.  ilia  navis 
prima  (primum  ut  nova  arte  eon- 
structa  navis)  rudem  Amphitriten 
(mare,  quod  nnndum  expertum 
erat  navem  remigio  se  promoven- 
tem)  cursu  imbuit  (cnrsu  suo  ini- 
tiavit),  eleganter pro  vulgari:  ilia 
navis  primum  tentavit  navigatio- 
ncm.  Simillime  apud  Valer.  Place. 
I,  69.  Ignoras  (rudes,  nondum  nra- 
tinnem  exportas)  terras  vomere  im- 
buere  (primum  arationem  tentare). 

12.  rostro  proscidit  aequor,  pro- 
ra,  tanquam  arntro,  maris  fluctua 
discidit  et  dirupit;  hinc  mareara- 
re  pro  : navigarc.  Virgii.  Acn.  Il, 
780.  Ovid.  Trist.  I,  2,  76. 

13.  Tortaque  cett.  vennsta  ora- 
tio  pro  : aqua  marina  remigio  agi- 
tata  spiimae  candore  ubducta  est. 

14.  15.  feri  vultus.  hae  voces 
duplice  modo  accipi  poseunt,  vel 
in  nominativo  plur.,  ut  per  fe- 
ras vultus  intelligantur  capita,  in 
quorum  ore  expresses  fuit  feras 
quidam  et  minax  stupnr,  ut  appo- 
sitio  ait  : Ncreides;  scilicet  nym- 
phac  nutricura  tenus  (v.  18.)  c 
gurgite  exstabant;  vel  in  genifi- 
vo,  nt  tint:  Néréides  feri  vultus, 

7 * 


Digitized  by  Google 


100 


C.  TAIjE  RII  CATULI.I 


Aequoreae  monstrum  Nereides  admirantes;  13 

Iliaque  haudque  alia  videront  luce  marinas 
Mortales  oculi  nudato  corpore  Nymphas, 

Nutricum  tenus  extantes  e gurgite  cano. 

Tura  Thetidis  Peleus  incensus  fertur  amorc, 

Tum  Thetis  humanos  non  despexit  hymenaeos,  20 

Tum  Tlietidi  pater  ipse  iugandum  Pelea  sensit. 

O nimis  optato  seclorum  tempore  nati 
Heroes,  salvete,  Deùm  genus  ! o bona  mater  ! 

Vos  ego  saepe  meo  vos  carminé  compellabo  ; 

Teque  adeo,  exiinie  taedis  feiieibus  aucte,  23 

Thessaliae  columen  Peleu,  quoi  Iupiter  ipse, 

Ipse  suos  Divùm  genitor  concessit  amores. 

Tene  Thetis  tenuit  pulcherrima  Neptunine? 

Tene  suain  Tetliys  concessit  ducere  neptem, 

Oceanusque,  mari  totum  qui  amplectitur  orbeml  30 

Quae  simul  optatae  finito  tempore  luces 


austerum,  torvum,  ferura,  mina- 
ccm  tcI  plénum  stuporis  vultum 
prae  se  ferentes.  Hnrat.  Epist.  I, 
19,  12.  Si  quia  vultu  torvo  fé- 
ru a.  — monstrum.  sic  vocatur  Ar- 
go,  quia  taie  quid  nondum  in  ma- 
ri a Nymphis  cnnspectum  fuerat; 
monstra  dicuntur  res,  quae  plane 
naturae  répugnant,  vel  novae  pla- 
ne et  inauditae  sunt. 

16.  Iliaque  haudque  alia  luce, 
hoc  uno  tantum  die,  non  alio 
postca. 

18.  Nutricum  tenus,  usque  ad 
mammas,  quae  sunt  infantium  nu- 
trices. 

20  humanos  hymenaeos,  nuptias 
non  cum  deo  sed  cum  hominc  in- 
eundas. 

21.  pater  ipse,  Ncreus.  — sen- 
sit, sensu  suo  et  iudieio  probavit. 

22.  nimis,  etnimium  passim  pro: 
admodum,valde(lt'av).  Plant,  Rnd. 
IV,  2,  15.  Nimis  id  genus  ego 
odi  male.  Terent.  Eun.  IV,  7,  16. 
l’undam  tibi  nunc  vellem  nimis 
dari,  ut  tu  illos  procul  cacdcres; 
plura  excmpla  dabit  Forcellinus. 

_ 23.  Appellat  unam  tantum  feli- 
cissiiuarum  illarum  matrum,  qui- 


bus  heroes  peperisse  contigit,  vo- 
catque  cam  non  sine  vi  quadam 
simpliciter  bonam.  Virg.  Aen.  I, 
734.  Adsit  laetitiae  Bacchua  dateur 
et  bona  Iuno. 

25.  aucte,  ornate,  ut  honore  a u- 
geri. 

26.  columen,  columna,  qua  tan- 
quam  firmo  fulcro  vel  fundamento 
innititur  aedificium,  regnum,  res- 
publica,  familia  cett.  (fiâ&qoir, 
tgtiopa),  pro  vulgari  : praesidium. 

27.  conc.  pater  iugavit  (v.  21.), 
Iupiter  concessit  amores,  Thcti- 
dem,  quam  amabat  Iupiter. 

28.  tenuit,  aniore  te  cepit  et  ca- 
ptum  in  complexu  suo  tenuit.  — 
Neptunine,  Neptuni  alumna. 

29.  neptem.  Thetis  fuit  filia  Do- 
ridis,  Tethys  vero,  Thetidis  avia, 
uxor  Oceani. 

30.  Oceanus,  mari  tôt.  qui  cett. 
hinc  Uoratio  dicitur  Oceanus  Epod. 
XVI,  41.  circumvagus. 

' 31.  Quae  quidem  optatae  laces , 
quibus  celebrarentur  Thetidis  cum 
Pelco  nuptiae,  simul  (simulac)yfnt- 
to  (constituto)  tempore  Advenere 
(illuxcrunt). 
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Advenere,  domum  conventu  tota  fréquentât 
Thcssalia;  oppletur  laetanti  regia  coctu; 

Dona  ferunt;  prae  se  déclarant  gaudia  vnltu. 

Deseritur  Scyros  ; linquunt  Phthiotica  Tempe,  35 

Cranonisque  domos  ac  moenia  Larissaea: 

Pharsaliam  coeunt,  Pharsalia  tecta  fréquentant. 

Hura  colit  nemo;  mollescunt  colla  iuvencis  ; 

Non  humilia  curvis  purgatur  vinea  rastris; 

Non  glebam  prono  convellit  vomere  taurus;  40 

Non  faix  atténuât  frondatorum  arboris  umbram  ; 

Squalida  desertis  robigo  infertur  aratris. 

Ipsius  at  sedes,  quacunquc  opulenta  recessit 
llegia,  fulgenti  splendent  auro  atque  argento. 


34.  Don  a ferunt,  sc.  convivnc 
Tlicssalici.  — prae  ac  decl.  gaud. 
vultu.  frems  exporrccta  palani  fa- 
cit  hilaritntis  sensus. 

34.  Scyros  cett.  poeta,  ut  osten- 
dat  homincs  undiqne  ex  divers!* 
et  remntinribugqunqucThessaliae 
locis  ad  Pelei  et  Tlietidis  nuptias 
confluxissc,  plura  eorum  rccenset. 
— Scyros.  de  hnc  insula  maris  Ae- 
gaei,  a Dolopilms  nlim,  Tliessa- 
lorum  gente,  eulta,  vid.  Diodor. 
Sir.  XI,  f*0.  et  ibi  llresscUng.  — 
Phthiotica  Tempe.  Tempe,  re- 
gio,  in  Theesaline  vallc  nnmenis- 
sima,  ubi  Peneus  amnis  Iabitur, 
Olympn,  Ossa  et  I’clio  montibus 
praecincta,  non  proprie  dii-i  pos- 
eunt  a remotiorc  regione  Phthio- 
tica, sed  ita,  ut  puto,  ad  regionis 
amoenitatem  designnndani  dicun- 
tur.  Similiterapnd  Virg.  Gcorg. 
II,  409.  frigida  Tempe,  non  de 
nmbrosa  ilia  et  amoena  Thessa- 
liae  valle,  sed  de  quavis  lor.i  amoe- 
nitate.  — Cranonis.  srribendum 
Crannonis,  ut  dorct  Cclcberrimus 
Mcinekius  ad  Theocr.  XVI,  38. 
Crannon,  oppidum  Thessaliae. 
Plin.  H.  N.  X,  12.  s.  15.  — Larissa 
pariter Thesenliae  oppidum;  bine 
Achilles  Larissaeush.  c.  Thcssalus, 

88—42.  Rur.col.nem.  cett.  ver- 
tus suavissimi  de  iucundo  illo  otio, 
quo  diebus  lestis  rusticus  gravio- 


ribus  laboribus  fessus  cum  tota 
fainilia  requiescit  et  cuticulam 
suam  curât.  — colla,  sc.  dura  cu- 
te  vei  callo  obducta. 

39.  humilia  vinca.  nisi  enim  vi- 
nea  palatur  et  herbis  inutilibua 
er  rostrum  purgatur,  natura  sua 
umi  serpit,  vel,  ut  Catullus  supr. 
LXII,  50.  51.  loquitur,  Nuntjuam 
se  extollit,  — Sed  tenerum  prono 
dcjlcctit  pondéré  corpus. 

41.  Non  faix  cett.  Faix  est  in- 
strumcntuiu  vel  ferrnmentum  in- 
curvum,  quo  vel  arbnrum  ramuli 
a frondatoribus  desecautur,  vel 
fruges  demetuntur,  vel  flores  in 
hortis  ad  certam  formant,  qua  ex- 
surgcrc  debent,  finguntur  vel  etiam 
carpuntur.  Ëlegantiam  huius  ver- 
sus, ii ti  geqneiitis  et  plurimorum 
huius  carminis,  1er.  tores,  puto,  per- 
cipient  vel  non  moniti. 

43.  Ipaius,  nuptiarum,  ut  ita 
dicam,  patrie  Pelei.  — quacunque 
opul.  rec.  reg.  cleganter  pro  vul- 
gari  : quantum  quantum  patebat 
opulenta  regia;  ad  interiorcs  us- 
que  regiae  rccessus.  liecedere  di- 
cuntur  res,  quae  conspcctui  se  sub- 
ducunt.  Sic  apud  Virg.  Acn.  H, 
300.  domus  Anchisae  non  in  aper- 
to  loco  sita  eleganter  sécréta  et 
arboribus  obtecta  rec essisse  di- 
citur.  Stat.  Theb.  V,  242.  et  si  la- 
ta recessit  Vrbc  domus. 
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Candet  ebur  soliis;  collucent  pocula  menais:  43 

Tota  domus  gaudet  regali  splendida  gaza. 

Pulvinar  vcro  Divae  géniale  locatur 
Sedibus  in  inediis,  Indo  quod  dente  politum 
Tincta  tegit  roseo  conchyll  purpura  fuco. 

Ilaec  vestis,  priscis  hominum  variata  figuris,  50 

Ileroum  mira  virtutes  indicat  arte. 

Namque  fluentisonô  prospectans  litore  Diae 
Tliesea  eedentem  celeri  cum  classe  tuetur 
Indomitos  in  corde  gerens  Ariadna  furores, 

N'ecdum  etiam  sese,  quae  visit,  visere  crédit;  55 


45.  Candet  ebur  soliis  cett.  solia 
candent  cbore,  mensae  collucent 
poculis.  Solium,  sella  repalis,  vel 
sella  amplior  ad  formant  hemicy- 
clii.  — ebur.  de  usa  eboris,  quo 
apnd  veteres  affabre  distingui  et 
ornari  solehat  supellex  pretiosior, 
disputavit  Heyn.  in  JVoo.  Comment. 
Soc.  Gotting.  T.  I.  n.  96  seqq. 

47  ISilvinar  géniale  vel  lectus 
gcnialis,  qui  die  nuptiali  sponso 
sponsaeque  in  honorem  Gcnii  et 
hmonis  stcrnitur;  vid.  Lips.  Elect. 
I,  16.  Brisson.  de  Rit.  Nupt.  a. 
104  — 48. 

48  politum,  cleganter  pro  : con- 
struction, fahricatum  ; notio  enim 
simul  inest  nitoris,  quo  (Indus  dens) 
ebur  politum  gplcndet.  — purpu- 
ra, peristroma  pnrpnreum.  — tin- 
cta  rosco  fuco.  fucus  (rpvxoç),  her- 
bu marina,  coins  sncco  lana  ad 
purpurain  excipiendam  et  conci- 

iendam  praeparatur;  cf.  quae  in 
anc  rem  notavimus  adlocnm  Ho- 
rnt.  Od.  111,  5,  27.  Ncque  amissos 
colores  Lana  refert  medicata  fu  - 
co.  — conch.  conchylium,  concha- 
rtim  gcnits,  e cuius  sanie  vel  li- 
qnnre  cnlor  purpureuselicicbatur. 

50.  flaec  vestis,  sc.  stragula.  — 
prise,  hom.  var.  figuris.  haec  ve- 
stis, cui  variai:  hominnm  prisco- 
rum  figurée  mira  arte  intextae 
fuerunt,  res  pracclare  ab  hernibus 
gestas  repraesentat  (indicat)  et 
conspicicndas  offert. 

52  seqq.  lam  in  veste  stragula. 


tanquam  in  picta  tabula,  conspiei- 
raus  Ariadnen,  eo  animi  statu  et 
corporis  habitu  expressam,  quo 
ilia  Theseum,  perfide  a se  in  in- 
sitla  Kaxo  déserta  fugientera,  e 
littore  prospicit,  et  mente  oculit- 
que  defixa  in  eius  fuga  haeret  stu- 
etqne.  — Diae.  Diodor.  Sicnl. 
V,  16.  xal  xatrjqiv  tlç  vrjeor 
r ijv  stoti  phv  dïav,  vit  3i  N à- 
| o v ■xqoeuyoqtvofiivTjV.  Copiose 
de  insula  Naxo  egit  Choiscul - 
Govffier,  Voyage  pittoresque  de 
la  Grèce. 

54.  indomitos  furores,  intellige 
tnmultnm  animi,  cui  domando  vel 
compescendo  Ariadae  impar  erat. 

55.  Necdum  etiam  sese  cett.  pro 
vulgari:  needum  crédit  suis  neu- 
lis.  — viserc  non  raro  pro:  videre 
vel  cernere  aliquid  oculis.  Liv.  1, 
31.  missis  ad  id  visendum  pro- 
digium.  Virg.  Aen.  11,63.  Vnaique 
visendi  studio  Troiana  niventus 
Circumfusa  ruit.  — Ceterum  in 
hoc  versu  tanta  proposita  est  le- 
ctionuin  diversitae,  ut  iam  plures, 
qui  iis  comportandis  et  diiudiean- 
dis  operain  dorent,  exstiterint. 
Clnrissimus  Silligius  hune  ver- 
sum  e coniectura,  quam  recipere 
non  dnbitavit,  ita  incedere  iussii: 
Necdum  etiam  sese,  quae  fuit, 
tum  credidit  esse;  sed  réclamante 
métro  ; ccrtc  metri  causa  pro  fuit 
Enniano  more  scribi  debebat: 
fut,  quamquam  praeter  omnem 
consuetudinem. 
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Utpote  fallaci  quae  tum  primum  excita  sonino 
Desertara  in  sola  miserara  se  ceruit  arena. 

Imraemor  at  iuvenis  fugiens  pellit  vada  remis, 

Irrita  ventosae  linquens  promissa  procellae: 

Quem  procul  ex  alga  moestis  Minois  ocellis,  60 

Saxea  ut  effigies  bacchantis,  prospicit,  evoc, 

Prospicit,  et  magnis  curarum  fluctuât  undis, 

JVon  flavo  retinens  subtilem  vertice  mitram, 

Non  contecta  lcvi  velatum  pectus  amictu. 

Non  tereti  strophio  luctantes  vincta  papillas;  65 

Omnia  quae  toto  delapsa  e corpore  passim 
Ipsius  ante  pedes  fluctus  salis  alludebant. 

Scd  neque  tum  mitrae,  neque  tum  fluitantis  amictus 
111a  vicem  curans,  toto  ex  te  pectore,  Theseu, 

Toto  animo,  tota  pendebat  perdita  mente.  10 

Ali  misera,  assiduis  quam  luctibus  externavit 
Spinosas  Erycina  serens  iu  pectore  curas 


58.  Immemor,  sc.  Ariadnes,  vcl 
proraissormn 

59.  Irrita  ventosae  cett.  cf.  supr. 
ad  XXX,  10. 

60.  ex  alga,  c liltore  algoso. 

61.  Saxea  nt  effigies  cett.  Aria- 
ducs  cum  bacchante  comparatio 
est  profecto  signifirantissima  et 
praesenti  furontis  Ariadnes  slatui 
accoinmodatissima.  Per  saxeam 
en i m effigie m non  gimplieiter  tan- 
tuni  cxprimitur  iinmutaliilis  plane 
et  in  unum  locnin  conversus  A- 
riadnes  vu  1 tus  unice  in  Tfacsei  na- 
vem  coniectus,  sed  etiam  stnpor 
et  insanus  furor,  qui  Bacchag  ra- 
pit  quatitque.  — Cetcrum  axrjfia 
Ariadnes,  inter  furores,  Tlicsei 
perfidia  eius  pectori  inicctos,  e 
litore  prospicientis  et  un»  endcin- 
que  olitutu  Thesei  navi  inhaereu- 
tis,  niateriem,  in  qua  artcin  suam 
ostcndercnt  veteres  artifices,  sup- 
peditavit  aptissimain. 

62.  magnis  cur.  fl.  und.  exqui- 
sité pro  vulgari  : magnis  curis  hue 
illuc  agitatur;  curae,  quae  agitan- 
tur  in  pectore,  apposite  comparan- 
tur  cum  aquarum  vcl  fluctunm 


ngitotione;  sic  apud  Horat.  Epist. 
1,  1,  16.  undis  civilibus  mersari, 
pro  : curis  civilibus  obrui  et  de- 
primi,  et  Epiât.  1,  2,  22.  adversis 
remm  immersabilis  undis  de  eo, 
qui  adversnrum  rcruin  curis  se 
non  depriini  patitur;  Val.  Flacc. 
Lib.  V,  303.  mens  rapit  undantem 
curis  et  multa  novantem  Aesoniden. 
Cf.  Drakcnb.  ad  Sil.  liai.  IX,  527. 

63.  mitram,  fasciam,  qua  caput 
redimebatur. 

65.  stroph.  strophium  (zatvia, 
rcuviSiov)  est  sinus  virginalis  te- 
guinentuui. 

67.  fluctus  sal.  allud.  fluctus 
marini  iam  omnia  e corpore  Aria- 
dnes delapsa  ante  ipsius  pedes  al- 
luderc,  advehere,  eiieere  dicuntur, 
quae  alludcndo  secuin  traxerant. 

71.  quam  externavit,  cui  men- 
tent eripuit. 

72.  Erycina.  ita  Venus  a fem- 
plo,  qund  ei  in  Siciliac  monte  vel 
oppido  Erycc  sacrum  fuit.  — cu- 
rae dicuntur  spinosae,  quia,  sicut 
spinae,  anirnum  pungunt  et  lacé- 
rant. Cf.  Horat.  Epist.  1, 14,  4.  et 
Epist.  II,  2, 212. 
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Ilia  tempestate,  ferox  qno  tempore  Theseus, 

Egressus  curvis  e litoribus  Piraei, 

Attigit  iniusti  regis  Gortynia  tecta.  13 

Nam  perhibent  oiim  crudeii  peste  coactam 
Androgeoneae  poenas  exsolvere  caedis 
Electos  iurenes  simul  et  decus  innuptarum 
Cecropiam  solitam  esse  dapem  dare  Minotauro. 

Quis  angusta  malis  cum  moenia  vexarentur,  80 

Ipse  suum  Theseus  pro  caris  corpus  Athenis 
Proiiccre  optavit  potius,  quam  talia  Cretam 


73.  Ilia  tempestate,  tpia  tempo- 
re, nbundantiug  loquendi  gémis 
pro  : lllo  tempore,  quo. 

74.  Piraei,  notissimi  illins  por- 
tas Athcniensig. 

73.  Minos,  Iovis  et  Earopae 
filius,  rex  Cretae,  vir  tantac  virtu- 
tis  et  iustitiac,  ut  eum  post  nior- 
tcni  cura  Rhadamnntho  fratre  et 
Aeaeo  iudicis  apud  Inferos  menus 
administrasse  finxerit  antiquité, 
iain  propter  dirura  illud  puerorum 
puellarumqae  tributum,  ab  Atlie- 
niensibus  quotannis  exaetuin,  vo- 
catur  iniustus.  — Gortynia  tecta, 
Cretam,  cuiua  insulae  urhs  medi- 
terranen  fuit  Gortyne  vel  Gortyna. 

76  — 79.  Nam  perhibent  cett. 
Scnsus:  Nam  tradunt  (Cecropiam) 
Cecrnpides  site  Athenienses  cru- 
dcli  peste  coactos  esse,  ut  ad  An- 
drogei  caedera  expiandam  electos 
pueros  puellasquc  in  insulain Cre- 
tam, quos  ibi  tanquam  sacrum 
epulum  devoraret  Minotaurus, 
quotannis  initièrent.  — crudcli  pe- 
ste coactam  Cecropiam  cett.  An- 
drogeus,  Minois  et  Pasiphaes  filius, 
emn  tam  multis  victoriis,  quas  in 
pubiieis  Graeciac  ludis  reportave- 
rat,  quam  aliis  virtutis  specimini- 
bus  insignem  gloriani  conseeutus 
esset,  insidias  eius  vi  tae  struxerunt, 
qui  ab  eius  fortitudine  sibi  timere 
eoeperant.  Itaque  vel  ab  Athe- 
niensibus  et  Megarensibus,  vel  ab 
Aegeo  insidiose  occisus  ille  esse 
dicitur.  Vide  quae  in  liane  rem 
observas-  it  Vir  Erndilissimus  et  mi- 
hi  Amicissimus  lacobi  in  praeclaro 


libello:  Handwôrterbuch  der  grie- 
chischen  und  rômischen  Mytholo- 
gie sub  voce  Androgcus  p.  97.  Ad 
liane  caedem  ulciscendam  eu  ni  Mi- 
nos pater  profectus  esset  contra 
Athenienses,  eum  il  Ins  beili,  quod 
pestis  adeo  secuta  sit,  calainitate 
ita  pressisso  feront,  ut  Athenieo- 
ses  de  bis  malis  a se  avertendis 
oraculum  consolèrent;  oraeulum 
respondisse  tuin  demum  his  ma- 
lis liberatum  iri  Athenienses,  si 
culpam  caedis  rite  expiassent;  in- 
de  factum  esse,  ut  Athenienses  se 
pnstulatum  septem  iuvenum  et  sc- 
ptein  pnellarnin  tributum  quotan- 
nis  Cretam  missuros  esse  fi  (fini 
faccrent.  Diod,  Sicul.  IV,  60.  A- 
pollodor.  111,  15.  Ovid.  Met.  VII, 
456.  et  VIII,  153. 

79.  Minotauro,  cuius  superinri 
corporis  parti  forma  tauri,  inferio- 
ri  forma  hominis  vulgo  tribuitnr. 
Hinc  Ovidius  de  Art.  Am.  II,  23. 
iocose  Minotaiirnm  vocat  Svmi- 
booemque  virum  semivirumque  bo - 
vem. 

80.  Sunt  qui  pro  angusta  ma- 
lint  augusta,  sed  profcc to  Athena- 
rum  moenia  in  praesente  rerum 
statu,  ubi  bellum,  famés,  pestis  in 
urbe  saeviebant,  non  erant  atigu- 
sta,  sed  in  rebus  angustis  trepi- 
dantin. 

82.  Proiicere,  tanquam  rem  vi- 
lem  et  nullius  pretii.  Fuit  igitur 
Theseus,  ut  Pdullus  apud  llor.it. 
Od.  I,  12,  37.  animaemagnae  pro- 
digua, vel  nt  Euryalua  apud  V irg. 
Acn.  IX,  205.,  in  quo  spirabat  ani- 


Digitized  by  Google 


CARMEN  LXIV. 


105 


Funera  Cecropiae  ne  funera  portarentur. 

Atque  ita  nave  levi  nitens  ac  lenibus  auris 
Magnanimum  ad  Minoa  venit  sedesque  superbas.  85 

Hune  simul  ac  cupido  conspexit  lumine  virgo 
Regia,  quam  suaves  exspirans  castus  odores 
Lectulus  in  molli  complexu  matris  alebat: 

Quales  Eurotae  progignunt  flumina  myrtos, 

Aurave  distinctos  educit  verna  colores:  90 

Non  prius  ex  illo  flagrantia  declinavit 
Lumina,  quam  cuncto  concepit  pectore  Hammam 
Funditus,  atque  imis  exarsit  tota  inedullis. 

Heu!  misere  exagitans  immiti  corde  furores, 

Sancte  puer,  curis  homiuum  qui  gaudia  misces,  95 

Quaeqne  regis  Golgos  quaeque  Idalium  froudosum, 

Qualibus  incensam  iactastis  mente  puellam 


mus  lucis  contcmtor.  — optavit  po- 
tius  pro  : mnluit. 

83.  ne  pro:  non;  apnd  Plant. 
Trinuroin.  II,  2,  85.  ne  vult.  Sed 
Ucute  hune  locum  einendat  Vit 
Kgregius  et  ante  dicm  Scholae 
Portent!  (cui  ut  almac  raalri  meae 
deus  faveat)  ereptns  Langius  sic  : 
Funera  Cecropiae  sine  funere 
portarentur.  l\ee  abludit  ah  hac 
emendutione  Manilius  V',548.  Vir- 
ginia et  vivac  rapitur  sine  fune- 
re funus. 

84.  nitens , remigans  ; remiges 
cnim  remis  insurgunt,  incubant  et 
innituntur. 

85.  Minos,  quem  supra  porta 
v.  75.  respecta  imperati  tributi  ha- 
l»ito  vocavit  iniustum,  mine,  qui 
vere  erat,  dieitur  magnanimus,  h. 
e.  magno  et  forti  animo  ad  ree  gc- 
rendas  instructif  pnratusque. 

88.  alebat,  elegnntius  pro:  te- 
nebat,  fovebat;  ubi  bene  nos  ha- 
beiniiH,  ibi  ali  dicimnr. 

89.  Eurotae,  fluvii  Peloponnesi, 
qui  ortus  in  Arcadia  per  Laeoniam 
volvitur.  — myrtos.  cf.  supr.  LX1, 
22. 

90.  distinctos  colores,  eleganter 
pro  : flores  variis  coloribus  distin- 
ctos. 

94.  95.  Heu!  misere  cett.  heu 


sancte  puer,  qui  immiti  corde  mi- 
serura  in  inodum  araoris  furores 
excitas,  saevire  iubes  in  peetori- 
bns.  Sic  recte  eragitare  accipi  et 
explicari  potest.  Cic.  Ep.  ad  Attic. 
III,  7.  IS'on  faciam,  ut  enumerem 
miserias  omn es,  ne  meum  moero- 
rem  exagitem,  h.  c.  coinino- 
veara,  pectus  meum  lacerare  iu- 
beam.  Stat.  Theb.  V,  96.  rabidis 
clamoribus  urbem  Ex  a g it  at. 

95.  Sancte  puer,  si  cui  roirum 
videatur,  quod  Cupido,  qui  modo 
immiti  corde  amoris  furores  in  ani- 
mis  hominum  concitare  dictusest, 
venerabili  simul  Sancti  nomine 
honoretur,  is  vident,  an  fortasse 
Catullus  pro  Sancte  scripserit 
Saeve;  talis  est  Cupido,  et  sic 
alibi  (non  sanctus)  vocatiir,  e.  c. 
apnd  Ovid.  Aroor.  I,  1,  5.  Quis  ti- 
bi,  saeve  puer,  dédit  hoe  in  car- 
mina  iuris.  — eu  ris  hom.  q.  gaud. 
mise,  similiter  Venus  infr.  LXt  III, 
18.  Quac  dulcem  curis  miscet  ama- 
ritiem.  Exempta  in  banc  senten- 
tiam  collecta  vid.  apud  Barth.  ad 
Claud.  de  Nupt.  Honor.  et  Mar. 
v.  70.  et  Dorvill.  ad  Cbarit.  p.  426. 
ed.  Lips. 

96.  Quaeque  regis  Golgos,  et 
tu,o  Venus.  Go/g.  cf. supr. XXXVI, 
14.  — Idal.  ibidem  v.  12. 
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Flnctibus,  in  Haro  saepe  liospite  suspirantem! 

Quantos  ilia  tulit  languenti  corde  timorés!  . 

Quantum  saepe  magis  fulgore  expalluit  auri!  100 

Cum,  saevum  çupiens  contra  contendere  moustrum, 

Aut  mortem  oppeteret  Theseus,  aut  praemia  laudis. 

Non  ingrats,  tamen  frustra,  munuscula  Divis 
Promittens,  tacito  suspendit  vota  labello. 

Nam  velut  in  summo  quatientem  brachia  Tauro  105 

Quercum,  aut  conigeram  sudanti  corpore  piuum, 

Indoinitus  turbo  contorquens  flamine  robur 

Eruit:  ilia  procul  radicibus  exturbata 

Prona  cadit,  lateque  et  corainus  obvia  frangens: 

Sic  domito  saevum  prostravit  corpore  Theseus  110 

Nequidquam  vanis  iactantem  cornua  ventis. 


98.  Fluctibus,  bc.  cnrarnm  ; cf. 
siipr.  ad  v.  62.  — inflavo  s.  hosp. 
suspirantem.  Ovîd.  Fast.  I,  417. 
Hanc  cupit,  hanc  optât , sola  su- 
spirat  in  ilia.  — flavo,  a flavis  cri- 
nibus,  ad  corporis  pulchritudincm 
relatis,  pro:  pulchro.  Sic  ^av&ôs 
’JzUltvg. 

100.  mag.  fulg.  expall.  aur.  ora 
dus  occupavit  color  auro  palli- 
dior.  Veteres  auro  tribiuint  co- 
lorem  pallidum,  infr.  LXXXI,  4. 
llospes  in  aur  at  a pallidior  sta- 
tua; Graeci  zXmqiv;  vid.  Hem- 
sterh.  ad  Lucian.  1,  p.  503.  4. 

102  praemia  laudis.  snpple:  re- 
portaret;  oppetere  priori  tantum 
nomini  accommodatum  est. 

103.  104.  Non  ingrata  cett.  Ob- 
serva insignem  nrutionis  vennsta- 
tein.  Ariadne  tacito  suspendit  co- 
ta labello  (vota,  quae  nuncupat, 
intra  labellum  premit,  h.  c.  tacite 
secum  agitai),  promittens  (dura 
proinittit)  munuscula  non  ingrata 
diis,  frustra  tamen , quia  frustra 
Thesei  in  amure  fidem  sperave- 
rat.  Scilicet  pars  tantum  voto- 
rum,  ad  Minotaurum  féliciter  pro- 
Bternendum  spectantiura,  explota 
est  ; nam  velut  cett. 

105  — 111.  Nam  velut  cett.  nam 
eicuti  vehementior  venti  impetus 
quercum  in  summo  alti  montis 
alicuius  cacumine  hue  illuc  agi- 


tntani,  ant  pinnm  résina,  quant 
eius  truncus  exsudât,  diffluenteni, 
induinito  turbine  correptam  eruit, 
ilia  autem  (qnercus  vel  pinus)  ra- 
dicitus  exstirpata,  dum  quaevii 
obvia  simul  confringit,  praecep» 
deiieitur:  ita  Theseus  Minotan- 
rum,  frustra  in  altum  iactantem 
cornua,  perdomuit  atque  prostra- 
vit. — Hanc  comparationcm  si- 
gnificantissintam  indc  ab  llontero 
lliad.  IV,  482.  plnres  poetae  tra- 
ctarunt;  Horat.  Od.  IV,  6,  10. 
Virgil.  Aen.  II,  626.,  ubi  plura  alia 
exempta  congessit  Cerda.  — bra- 
chia, ut  saepe,  de  arborum  raniis. — 
Tauro,  monte  celsissimo,  per  A- 
siam  porrecto.  — corpore,  exqui- 
sité pro:  trunco,  ob  adiectuui  su- 
dans. 

107.  robur , de  durions  ligniar- 
borihus,  nominatim  de  quercu. 
Virg.  Georg.  III,  332.  Sicubi  ma- 
gna Iovis  antique  robore  quer- 
cu s Ingcntcs  tend  ut  ramos. 

109.  lateque,  et  cminus  et  comi- 
nus. — obvia,  quae  arboris  casui 
obstant. 

110.  saevum,  sc.  mnnstrum,  Mi- 
notaurum.  Sic  simpliciter  saepe 
férus  de  saeva  aliqua  bestia;  de 
leone  apud  l’haedr  1,  21,  8-,  de 
apro  Ovid.  Metam.  V’III,  400. 

111.  Ncquidq.  vanis  iact.  c.  ven- 
tis. cornua  vanis  ventis  ncquidq. 
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Inde  pedem  sospes  multa  cura  laude  reflexit, 

Errabunda  regens  tenui  vestigia  filo, 

Ne  labyrintheis  e flexibus  egredientem 
Tecti  frustraretur  inobservabilis  error.  115 

Sed  quid  ego,  a primo  digressus  carminé,  plnra 
Commémorera,  ut  iinquens  genitoris  filia  vultum. 

Ut  consanguineae  compiexum,  ut  denique  matris, 

Quae  misera  in  gnata  deperdita,  laeta  .... 

Omnibus  his  Thesei  dulcem  praeoptarit  amorem?  120 
Aut  ut  vecta  ratis  spumosa  ad  litora  Diae? 

Ant  ut  eam  tristi  devinctam  lumina  somno 
Liquerit  immemori  discedens  pectore  coraux1? 

Saepe  illam  perhibent  ardenti  corde  furentem 
Clarîsonas  imo  fudisse  e pectore  voces,  125 

Ac  tum  praeruptos  tristem  conscendere  montes, 

Unde  aciem  in  pelagi  vastos  protenderet  aestus; 

Tum  tremuli  salis  adversas  procurrere  in  undas 
Moilia  nudatae  tollentem  tegmina  surae; 

Atque  haec  extremis  moestam  dixisse  querelis,  130 

F rigidulos  udo  singultus  ore  cientem  : 


iactare  est  : cornua  sine  omni  ef- 
fectu  in  altum  iactare;  expressit 
fere  hanc  sententiain  vêtus  poeta 
apud  Cicernnem  in  Epist.  ad  Attic. 
VIII,  5 ànl)fxi  noM.ù  ftàrrjv  xs ga- 
saaiv  iç  qeça  &vfir'vavra.  Ean- 
dem  Virg.  Georg.  III,  233.  hac 
orationis  elegantia  cxtulit:  venlos 
laccsscre  ictibus. 

112.  Inde , ex  Lahyrintho,  ubi 
stnhiilabntur  Minntaurus. 

113.  filo,  ab  Ariadne  accepto, 
qui*  Thesei  ex  Labyrinthi  anfra- 
ctibus  rcgredientis  via  regeretur. 

116  — 120.  Sed  quid  ego  cett. 
Vix  in  medium  proferri  pnssunt 
nmnia,  qnibns  huic  loco  corrnpto 
succnrrere  tentarunt  virornm  do- 
ctornm  studia.  Non  de  sensu  hu- 
ius  loci  labnramus,  sed  displicet 
orntionis  color  et  vcrborum  séries 
atque  iunctura.  Hue  accedit,  quod 
in  versu  lit),  nescimus,  cuius  cul- 
pa  vox  qnaedam  deperdita  est 
Expressa  sententia  redit  fere  eo: 
Sed  quid  ego  a prima  rei  nar- 


ratione  digressns  commemorem, 
quomodo  filia  a patris  adspccta 
vel  latere  recesscrit;  quomodo  se- 
rons, quomodo  denique  matris, 
vehementer  de  filiae  fuga  afflictae, 
complexibus  laeto  aniino  dulcem 
Thesei  amorem  praetulerit.  — 
Male  affectum  versum  119.  eqni- 
dem  correxerim  sic:  Quae  mise- 
ram  gnatam  deflevit  perdita,  lae- 
ta, laeto  hilarique  aniino.  Sunt 
qui  prn  praeoptarit  malint  : prae- 
optavit,  sed  recte  quoque  se  habet 
eoniunetivus. 

121.  Diae?  cf.  supr.  ad  v.  52. 

123.  coniux,  non  vulgaris  qui- 
dam amator,  sed  ipse  coniux  The- 
seus. 

126.  conscendere,  praesens  ex- 
cipit  perfection,  ut  usu  venire  so- 
lct  apud  optimns  quosque  scripto- 
rcs  vid.  Drakenb.  ad  Llv.  III,  46. 

128  — 131.  Tum  conspice  eam 
tollentem  — atque  candem  cien- 
tem ore  singultus  cogita  haec  di- 
xisse. 


s 
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Siccine  me  patriis  avectam,  perfide,  ab  oris. 

Perfide,  deserto  liquisti  in  litore,  Theseu  ? 

Siccine  discedens,  neglecto  numine  Divftm, 

Immemor  ali!  dcvota  domum  periuria  portas  1 135 

INulIane  res  potuit  crudelis  flectere  mentis 
Consilium?  tibi  niüla  fuit  clementia  praesto, 

Immite  ut  nostri  vellet  mitescere  pectusl 

At  non  liaec  quondam  nobis  promissa  dedistt 

Voce;  mihi  non  hoc  miserae  sperare  iubcbas,  140 

Sed  connubia  laeta,  sed  optatos  hymenaeos, 

Quae  cuncta  aerii  discerpunt  irrita  venti, 

Iam  iam  nulia  viro  iuranti  femina  credat, 

Nulla  viri  speret  sermones  esse  fideles. 

Qui,  dura  aliquid  cupiens  animus  praegestit  apiscL,  145 
Nil  metuunt  iurare,  nihil  promittere  parcunt; 

Sed  simulac  cupidae  mentis  satiata  libido  est. 

Dicta  nihil  metuere,  nihil  periuria  curant. 

Certe  ego  te  in  medio  versantem  turbine  letî 

Eripui,  et  potius  germanum  amittere  crevi,  150 

Quam  tibi  fallaci  supremo  in  tempore  deessem. 

Pro  quo  dilacerauda  feris  dabor  alitibusque 


134.  neglecto  numine  Divdm, 
dum  nihil  curabaa  deos,  perfidiae 
vindices;  negligere  deos  dicuntur 
deorum  contern  tores,  hommes  im- 
pii, perfidi.  Home.  Od.  111,  2,  30. 
Diespiter  neglectus,  et  Od.  III,  6,  7. 
Di  neglecti. 

135.  devoia,  sc.  diis  poenam  ab 
hominibns  periuria  exigentibus. 

137.  clementia,  miaeratio. 

138.  vellet  mitescere,  mitiorem 
sensum  admitteret  vcl  cicret. 

140.  Voce,  cum  mihi  praeaena 
adeaaea  et  (voce)  diaertia  verbia 
amorcm  tuum  mihi  patefaccrcs.  — 
mihi  — iubcbas.  hic  locus  pcrtinct 
ad  rara  ilia  exempta,  ubi  ab  au- 
reae  aetatis  scriptoribus  verbo  iu- 
bere  dativua  iungitur.  Vide  quae 
de  hac  insolentia  disputant  Peri- 
son.  ad  Sanct.  Min.  Il,  4.  Durman- 
n us  ad  Ovid.  Met.  VIII,  752.  Gro- 
nov.,  Duk.  et  Drakenb,  ad  Liv. 


XXVII,  24.  — sperare  (ilxifctt), 
exapectare,  extimescere. 

142.  Quae  cuncta  aerii  cett  cf. 
aupr.  XXX,  10. 

143.  nulla  vir.  iur.  fcm.  cred. 
euavissima  in  hanc  aententiam  est 
Lotichii  Elegia  V,  19. 

148.  metuere,  metuere  soient  — 
nihil  periuria  curant,  liinc  l'ibull. 
III,  tf,  39  — 41.  Gnosia,  Theseac 
quondam  periuria  linguae  Flevisli 
ignoto  sola  relicta  mari.  Sic  ceci- 
nit  pro  te  doclus.  Minoi,  Catullus, 
Ingrati  referens  impia  facta  viri. 

149.  in  medio  turbine  leti , pro 
vulgari:  in  medio  mortia  discri- 
mine; turbo  graviter  exprimit  vint 
et  impetum,  quo  mors  invadit  w- 
vos  et  aecum  aufert. 

150.  germanum,  fratrem,  Mino- 
taurum.  — crevi,  decrevi,  conati- 
tui.  Cic.  de  Leg.  III,  3.  si  icnatus 
creverit. 
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Praeda,  neque  inîecta  tumulabor  mortua  (erra. 

Quaenam  te  genuit  sola  sub  rupe  leaena  '} 

Quod  mare  conceptum  spumantibus  exspuit  undis?  15S 
Quae  Syrtis,  quae  Scylla  vorax,  quae  vasta  Charybdis, 
Talia  qui  reddia  pro  dulci  praemia  vital 
Si  tibi  non  cordi  fuerant  connnbia  nostra, 

Saeva  quod  horrebas  prisci  praecepta  parentis, 

Attamen  in  vestras  potuisti  ducere  sedes,  160 

Quae  tibi  iucundo  famularer  serva  labore, 

Candida  perraulceus  liquidis  vestigia  lymphis, 

Purpureave  tuum  consternens  veste  cubile. 

Sed  quid  ego  ignaris  nequidquam  conqueror  auris, 
Externata  malo  'î  quae  nullis  sensibus  auctae  165 

Nec  missas  audire  quennt  nec  reddere  voces. 

Ille  autem  prope  iam  mediis  versatur  in  undis, 


153.  neque  iniecta  tum.  mort, 
terra,  haec  vel  maxime  Ariadnes 
uuimum  lacerare  debebat  cogita- 
tio,  iniecta  scilicet  ex  vetcrum  opi- 
nione,  qua  mânes  inbumatoruiu 
ce  ut  mu  annos  cirai  Stygcm  vel 
circa  corpus  inhumati  errarc  pu- 
tabantur.  Hinc  e.  c.  Archytao 
Umbra  apud  Ilorat.  Od.  1,  28,  23 
c.ett.  nautam  aliquem,  qui  corpus 
Archytae  post  naufragiiira  ad  li- 
tus  ciectiun  praetervehebatur, 
niollibus  precibus  rogat  sic:  At 
tu,  nauta,  vagae  ne  parce  malignus 
arenae  Ossibus  et  capiti  inhumato 
Particulam  dure  ; ubi  de  bac  ve- 
teruru  superstitione  plura  vide 
apud  interprètes.  Hic  totus  locus 
obversatus  videtur  auctori  Ciris 
441  — î.  Cf.  Ainicissimi  Mitscher- 
l(cAi("Lectiones  in  Catull.  p.  107. 

154  — 156.  Hominis,  qui  fidem 
sanctissime  datant  turpissime  fe- 
fellit,  cum  saevarum  besliarum 
proie  vel  cum  diro  maris  fétu 
comparatiopassim  apud  alios  quo- 
que  poetas  obvia.  — leaena.  Ti- 
butl.  III,  4,  90.  Nec  te  conccptam 
saeva  leaena  tulit.  Cf.  supr,  LX, 
1.  — Quod  mare  cett.  Tibull.  1. 1. 
v.  85.  Nam  te  nec  vasti  genuerunt 
acquora  ponti.  liom.  Uiad.  XVI, 
84.  yic xvxrj  Sé  at  rixre  &ttXao- 


ca.  Similiter  Dido  apud  Virgil. 
Aen.  IV,  365  seqq.  acerbissimc  in- 
surgit  contra  Aeaeam.  Plura  in 
banc  rem  exempla  vide  apud  In- 
terprètes ad  locos  laudatos.  — 
Scylla,  cf.  supr.  ad  LX,  2. 

157.  vita  dulci,  qua  niliil  hnrai- 
ni  est  dulcius;  hinc  intimi  uni  ici, 
in  quorum  usti  lumma  ponitur  fé- 
licitas, ipsa  vita  dulciores  dici  so- 
ient. 

159.  prisci,  8everi,  austeri,  pri- 
scae  aetatis  inoribus  se  régi  pa- 
tientis.  Sic  priscus  Cato  apud  llo- 
rat.  Od.  III,  21,11.  cf.  lior.  Epist. 
II,  2,  117.  Cic.  pro  Coel.  c.  14. 
utrum  me  secum  severe  et  graviter 
et  prisée  agere  malit,  an  remisse 
ac  leniter  et  urbane. 

162.  vestigia,  pedes.  Hor.  Sat. 
II,  6,  102.  cum  ponit  uterque  (mus 
rusticus  et  urbanus)  In  locuplete 
domo  vestigia. 

163.  Purpurea  veste  (stragula). 
Hor.  Sat.  II,  6,  102.  3.  rubro  ubi 
cocco  7ïncta  super  lectos  canderct 
v e s t i s eburnos ; et  paulo  post 
v.  106.  Ergo  ubi  purpurea  por- 
rectumin  veste  locavit  Agrestem. 

164.  ignaris.  additur  explicatio 
v.  seq.  quae  nullis  sensibus  auctae 
(praeditae)  Nec  missas  cett. 
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Nec  quisquam  apparet  vacua  mortalis  in  alga. 

Sic  nimis  insultans  extremo  tempore  saeva 

Fors  etiam  nostris  invidit  questibus  aures.  110 

Iupiter  omnipoteus,  utinam  ne  tempore  primo 

Gnosia  Cecropiae  tetigissent  litora  puppes; 

Indomito  nec  dira  ferens  stipendia  tauro 
Perfidus  in  Cretam  religasset  navita  funem; 

Nec  malus  hic,  celans  dulci  crudelia  forma  lîi 

Consilia,  in  nostris  requiesset  sedibus  hospes! 

Nam  quo  me  référant?  quali  spe  perdita  nitarl 
Idomeniosne  petam  montes?  at  gurgite  lato 
Discemens  ponti  truculentum  dividit  aequor. 

An  patris  auxilium  sperem,  quemne  ipsa  reliqui,  180 

Respersum  iuvenem  fratcrna  caede  secuta? 

Coniugis  an  fido  consoler  memet  amore, 

Quine  fugit  lentos  incurvans  gurgite  remos? 


171.  tempore  primo,  quo  pri- 
mum  oculis  meis  oblatus  est  The- 
eeus. 

172.  Gnosia,  Cretcnsia.  — Ce- 
cropiae, Athenienses. 

173.  dira  stipendia  ferens,  offe- 
rens  horribile  îilud  tributum  Mi- 
notauro,  scilicct  (supr.  77.)  Ele- 
ctos  iuvencs  simul  et  decus  innu- 
ptarum.  — stipendium,  vccligal, 
quod  solvere  tenentur  victi  victo- 
ribus  ; vide  quae  de  hac  voce  ob- 
servavimus  ad  Hor.  Od.  IV,  8, 17. 

175.  dulci  forma,  blanchi,  quant 
prae  se  ferebat,  specie;  molles  sci- 
licet sensus  vultus  ostendebat,  du- 
ros  pectus  tegcbat. 

176.  nec  in  nostris  requiesset 
sed.  hosp.  nec  in  aedibus  nostris 
locum  requiescendi  et  hospitii  be- 
nignitate  fruendi  invcnisset. 

178.  Idomeniosne.  huic  voci  va- 
ria forma  in  variis  Iectionibus  in- 
duitur  ; ego  secntus  sum  lectionem 
Vossii,  qui  Idomenios  montes  ac- 
cipit  de  regione,  ubi  ab  Idomenco, 
Cretensium  duce,  conditura  fucrit 
oppidum  Idomene;  fuisse  autem 
docet  Vossius  duas  Idomenas,  al- 
térant Ambraciae  proximam,  in 
duobus  excclsis  collibus  positam, 


alteram  prope  fines  Thraciae,  ri- 
tam  in  montibus  Bottiaeis.  Cete- 
rum  metrum  postulat,  ut  /donc 
nios  quatuor  syllabis  pronuntie- 
tnr.  — at  gurgite  lato  cett.  exqni- 
sita  elegantia  pro  vulgari:  At  ma- 
re lato  gurgite  interfluens  me  co- 
hibet  ab  illo  montium  aditu  tel 
adscensu. 

179.  aequor  ponti,  plenius  (nt 
solum  terrae)  pro  : mare  ; respici- 
tur  autem  ex  Vossii  sententia  et 
maris  Aegaei  pars,  quae  interia 
cet  Macedoniam  et  Diam  insulam. 
ubi  vereabatur  Ariadne.  — discer- 
nerts  dividit,  pro:  me  discernit  (t 
disiungit. 

180.  quemne,  pro  simplice:  qtirro 
ut  v.  183.  Quine,  pro  : qui.  Par- 
ticula  ne  in  interrogationibus  non 
nunqnam  abundat.  Exempta  cl  a 
bit  Lexicon  ForcelUni.  Cf.  H oral 
Sat.  II,  2,  107.  Uter ne  cett 

183.  lentos  incurvans  gurgite 
remos?  exquisite  pro:  navi  remis 
impulsa.  Gémi  dicuntur  lent»,  fle- 
xibiles,  quia,  dum  in  aqua  agitas 
tur,  hac  agitatione  inflecti  viden- 
tur;  hinc  lentare  remos  est:  remi- 
gare.  Virg.  Aen.  111,  384.  le»- 
tandus  remua  in  unda;  et  hoc 
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Praeterea  litus,  nullo  sola  insula  tecto; 

Nec  patet  egressus,  pelagi  cingentibus  undis.  185 

Nulla  fugae  ratio,  ntilla  spes:  omnia  muta, 

Omuia  sunt  deserta,  ostcntant  omnia  Ietum. 

Non  tamen  ante  mihi  languescent  lumina  morte, 

Nec  prius  a fesso  secedent  corpore  sensus, 

Quam  iustam  a Divis  exposcam  prodita  multam,  190 

Coelestumque  iidem  postrema  comprecer  hora. 

Quare  facta  Tirùm  militantes  vindice  poena, 

Kumenides,  quibus  anguineo  redimita  capillo 
Frons  exspirantes  praeportat  pectoris  iras, 

FIuc  hue  adventate,  meas  audite  querelas,  195 

Quas  ego,  vae  miserae!  extremis  proferre  medullis 
Cogor  inops,  ardens,  amenti  caeca  furore. 

Quae  quoniam  vere  nascuntur  pectore  ab  imo, 

Vos  nolite  pati  nostrum  vanescere  luctum; 

Sed  quali  solam  Theseus  me  mente  reliquit,  200 

Tali  mente,  Deae,  funestet  seque  suosque. 

Has  postquam  moesto  profudit  pectore  voces, 

Supplicium  saevis  exposcens  anxia  factis: 

Annuit  invicto  coelestum  numine  rector, 

Quo  tune  et  tellus  atque  horrida  contremuerunt  205 

Aequora,  concussitque  micantia  sidéra  mundus. 

Ipse  autem  caeca  mentem  caligine  Theseus 


sensu  natnnti  I.eandro  apud  Ovid. 
Her.  XV'IIl,  58.  tenta  brachia  tri- 
buuntur. 

184.  nullo  sol.  ins.  tecto,  deser- 
ta insula,  ubi  nullius  usquom  in- 
colae  tectum  conspicitur. 

18T.  ostent.  omn.  let.  Virg.  Aen. 
I,  91.  Praescntcmque  viris  inten- 
tant omnia  mortem. 

189.  a corpore  fesso,  cnecto. 

190.  prodita,  perfide  deserta, 
turpiter  deceptu;  cf.  supr.  ad 
XXX,  3. 

192.  facta,  se.  impia,  nefanda; 
in  utramque  cnim  partem  tam  lie- 
ue qtmm  male  facta  sirapliciter 
pas«im  facta  dici  soient. 

193.  Kumenides,  quibus  cctt.  Sc- 
ner.  Med.  13.  Adeste,  adeste  scc- 
leris  ultrices  deae,  Crinem  solutis 


squatlidae  serpentibus,  et  Hcrc. 
Fur.  v.  85. 

194.  exspir.  praep.  pect.  iras, 
significantissime  : ardentes  in  pe- 
ctore iras  ( praeportat , prae  se 
fert)  exspirat  et  emittit. 

196.  extremis,  intimis.  Ovid. 
Heroid.  IV,  10.  Acer  in  extre- 
mis ossibus  haesit  amor. 

197.  inops,  sc.  consilii  et  auxi- 
lii.  — ardens,  sc.  ira  de  perfidia 
Thesei. 

199.  vanesc. , iropunitum  inanere. 

204  seqq.  Annuit  invicto  cett. 
ratant  hanc  imprecationem  esse 
iussit  Iupiter  ingente  per  coelum 
reboante  tonitru.  Cf.  Ilom.  lliad. 
I,  528  seqq. 

206.  mundus  (ut  xàa/ios  apud 
Graecos),  saepe  pro  : coelum. 
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Consitns,  oblito  dimisit  pectore  cuncta, 

Quae  mandata  prius  constanti  mente  tenebat, 

Dulcia  nec  moesto  sustollens  signa  parenti,  210 

Sospitem  Erechtheum  se  ostendit  viser e portum. 

Namque  féru  lit,  olim  classi  cum  moenia  Divae 
Linquentem  gnatuin  ventis  concrederet  Aegeus, 

Talia  complcxum  iuveni  mandata  dedisse: 

Gnate,  milii  longa  iucundior  unice  vita,  215 

Gnate,  ego  quem  in  dubios  cogor  dimittere  casus, 

Reddite  in  extremae  nuper  mihi  fine  senectae, 

Quandoquidem  fortuna  mea  ac  tua  fervida  virtus 

Eripit  invito  mihi  te,  quoi  languida  nondum 

Lumina  sunt  gnati  cara  saturata  figura,  220 

Non  ego  te  gaudens  laetanti  pectore  mit  tara, 

Nec  te  ferre  sinam  fortunae  signa  secundae, 

Sed  primum  multas  expromam  mente  querclas. 


208.  Consitus,  insolent! us  pro: 
obsitus,  obtcctus,  obrutus,  obscu- 
ratus. 

200.  Quae  mandata  cett.  man- 
daverat  scilicet  Aegeus  filio  euo  a 
se  disccdenti  Theseo  inter  alia, 
ut  sequitur,  hoc,  ut,  si  re  féliciter 
gesta  domum  rediret,  huius  victo- 
riae  signum  iaiu  eminus  ederet 
vélo  nigro  in  candidum  mutato; 
sed  filius  huius  paterni  mandat! 
fuit  immemor.  Itaqne  pater,  cum 
reducem  nnvem  cum  vélo  nigro 
c vertice  prospexisset,  inde  in  ma- 
re se  dédit  praecipitem. 

210.  Pulcia  signa,  signiOcnntcr 
pro:  vêla  candida,  quorum  con- 
spectus  sub  filii  reditu  patri  debe- 
bat  esse  dulcissimus. 

211.  Erechtheum  portum,  intel- 
lige  litus,  ali  antiquissimo  Athc- 
narum  rege  Erechtheo  ita  dictum; 
nam  Thesei  temporibus  nondum 

Sort  us  Piraens  patebat  navibns. 

'ebetur  autem  lectio  Erechtheum 
ingenio  Votsii. 

212.  classi,  nave,  nt  stipr.  v.  53. 
212  — 214.  Namque  ferunt  cett. 
orationem  pauloimpeditiorem  iun- 
ge  et  extrica  fcresic:  Namque  fe- 
runt Aegeum,  cum  ille  gnatum 


moenia  Divae  (Athcnas  Minervat 
sacras)  linquentem  ventis  (mari) 
concrederet,  complcxum  cum  (dum 
complectcbatur  gnatum)  talia 
mandata  dedisse  proficisoenti  s'u- 
veni. 

215.  unice,  dilectissime.  cf.  supr. 
ad  XXIX,  12. 

210.  cogor,  pietatc  scilicet  erga 
patriam  horribili  tributo  lîbcran- 
dam. 

217.  Reddite  in  extremae  cett 
\ox  reddere  propria  significations 
accipienda videtur.  Thcseus  eniin. 
npiid  Pittheum,  (ilium  l'elopis,  ad 
virilem  usque  actatem  cducatns, 
cum  ad  patrios  lares  rediisseb 
redditus  quodammodo  est  patri  Ae- 
geo,  coins  languida  lumina  nen- 
dum  exsatiari  potucrant  iusignis, 
qua  filius  incedcrct,  corporis  fign- 
rae  et  staturae  contemplaliouc. 
At  sunt  qui  in  hoc  versu  Home- 
ricum  TTjhvyixov  expressum  esse 
statuant;  tuinsane  raidi  pro:  da- 
ri,  et  hoc  pro  n asc»  positum  est. 
Sed  prior  cxplicatio  multo  rci  est 
accommodatior. 

221.  gaudens,  sc.  de  hac  expedi- 
tionc,  ut  re  certi  et  optatieventus. 
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Canitlem  terra  atqne  infuso  pulvere  foedans  ; 

Inde  infecta  vago  suspendam  lintea  tnalo, 

Nostros  ut  luctus  nostraeque  incendia  menti* 

Carbasus  obscura  dicat  ferrugine  Hibera. 

Quod  tibi  si  sancti  concesserit  incola  Itoni, 

Quae  nostrum  genus  ac  sedes  defendere  fretis 
Annuit,  ut  tauri  respergas  sanguine  dextram: 

Tum  vero  facito,  ut  memori  tibi  condita  corde 
Ilaec  vigeant  mandata,  nec  ulla  obliteret  aetas: 

Ut,  8imulac  nostros  inrisent  lumina  colles, 

Funestam  antennae  deponant  undique  vestem, 

Candidaque  intorti  sustollant  vêla  rudentes, 

Lucida  qua  splendent  summi  carchesia  mali, 

Quamprimum  cernens  ut  laeta  gaudia  mente 
Agnoscam,  cum  te  reducem  aetas  prospéra  sistet. 

224.  Canitiem  terra  cett.  mos  la  in  urbe  Thessaliae  Itono  vel  Ito- 
ille,  qnn  horaines  gravi  luctu  pro-  ne  culta  fuit. 

■trati  terra  et  pulvere  caput  cri-  229.  230.  Quae  — Annuit,  quae 
oesque  commandant,  repetendug  favct  iis,  qui  fret!  sc.  favore  vel 
est  a furnre,  inqueni  miseras  con-  nu  lu  i ne  Minervae  genus  nostrum 
iicit  luctus  vcbeinentia.  Ilomer.  et  sedes  defendere  audent.  — ut 
Iliad.  XVIII,  23  seq.  et  Odyss.  tauri  resp.  s.  dextram,  ornate  pro  : 
XXIV,  316.  Virg.  Aen.  X,  844.  Ca-  ut  occidas  Minotaurum. 
uitiem  multo  déformât  pulvere.  233  — 238.  Ut,  simulac  cett. 

225  — 227.  Inde,  tum,  suspen-  Scnsus:  Ut,  simulac  colles  nostri 
dam  lintea  infecta,  tincta,  sc.  ni-  in  conspcctum  tuum  vcnerint,  on- 
gro  colore,  ut  dncent  scqucntia,  tennae  undique  deponant  vêla  ni- 
maln  vago,  circuinvago  (ut  vagua  gra,  et  pro  iis  antennae  in  summo 
navita  apud  Tibull.  I,  3,  40.  41.),  inalo  sustollant  vêla  candida,  ut- 
eo  quidem  consilio,  ut  Carbasus  que,  cum  victor  redibis,  id  ego 
Hibera  (vêla  ex  lino,  quod  in  Ibe-  cernens  laetitiam  de  Victoria  tua 
ria  sive  Ilispania  nascitur,  con-  animo  praecipiam.  — Funestam 
fecta;  sic  funes  Iberici  apud  Ho-  vestem,  vêla  nigra,  funeris  vel  cae- 
rat  Epod.  IV,  3.)  dicat  (declaret,  dis  indicia. — carchesia  mali,  ex- 
prodat)  obscura  ferrugine  (colore  tréma  inali  pars,  ubi  funes  per  fo- 
nigricante.  Virg.  Georg.  I,  467.)  ranima  transinittuntnr.  Vid.  .Von. 
nostros  luctus  et  mentis  nostrae  in-  c.  15.  n.  28.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  V, 
cendia.  — Lachmannus  pro  obscu-  77.  — lucida,  procul  fulgentia.  — 
radical  dédit:  obscurata  decet,  ut  aetas  prospéra,  fausta  aetatis  no- 
sit:  ut  (sienti)  carbasus  Hibera  de-  strac  fortuna;  pro  aetas  prospéra 
c et  nostros  luctus,  luctibus  nostris  apud  Gryph.  Muret.  Graeo.  legi- 
convcnit.  — incendia  mentis,  de  tur  sors  prospéra,  sed  nostra  lcctio 
ardentioribus  unimi  commotion!-  videtur  mihi  significantior,  quasi 
bus.  Cic.  de  Fin.  V,  24.  cupidita-  post  The»ci  victoriam  nova  plane 
tum  incendiis  inflammatus.  et  quidem  felirior  aetas  initium 

228.  sancti  incola  Itoni,  Miner-  captura  sit. 
va,  a templo  antiquissimo,  quo  il- 
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Haec  mandata  prius  constant!  mente  tenentem 

Thesea,  ceu  pulsae  ventorum  flamine  aubes  210 

Aérium  nivei  montis,  liquere,  cacumen. 

At  pater,  ut  summa  prospectum  ex  arce  petebat, 

Anxia  in  assiduos  absumeas  lnmina  fletus, 

Cum  primum  inflati  eonspexit  lintea  veli, 

Praecipitem  sese  scopulorum  e vertice  iecit,  215 

Amissum  credens  immiti  Thesea  fato. 

Sic  funesta  domus  ingressus  tecta  paterna 
Morte  ferox  Theseus,  qualem  Miaoidi  luctuin 
Obtulerat  mente  immemori,  talem  ipse  recepit. 

Quae  tum  prospectons  cedeutem  moesta  carinam,  250 

Multipliées  animo  volvebat  saucia  curas. 


239  — 241.  Ilacc  mandata  cctt. 
observa  artem,  qua  poetu  conne- 
xe il  et  aptissima  comparationc  ex- 
polivit  scntentiam  hanc:  Sert  haec 
mandata  puisa  sunt  ex  animo  The- 
sci,  sicuti  nuhes  ex  alti  montis  ca- 
cumine  pelli  soient  ventorum  fla- 
mme; provulgari:  sed  haec  man- 
data effluxerunt  ex  Thesei  ani- 
mo. — Ad  cacumen  supple:  lin - 
quunt.  — aérium,  altum,  ut  Alpes 
acriae  apud  Vire.  Georg.  III,  474. 
— nie.  mont,  altorum  enim  rnon- 
tium  cacumina  nive  obtceta  con- 
spiciuntur.  Supr.  LX11I,  70.  Idac 
nive  amicta  loca. 

242.  summa  ex  arce.  rulgn  ar- 
cem  de  arce  Athenarum,  àxçonâ- 
Xh,  accipiunt  ; idem  tradunt  y Hè- 
res mythographi.  cf.  Dindor.  IV, 
61.;  sed  cum  Aegeus  v.  233.  dixe- 
rit  : simulac  nostro  s incisent  la- 
mina colles,  idemque  v.  245.  sese 
c scopulorum  vcrtice  prac- 
cipitemiccissc  dicatur,  arx  qnoquc, 
ut  passim,  de  coltis  aliciiius  cacu- 
mine  expticari  potest.  Ovid.  Met. 
I,  467.  umbrosa  Parnassi  constitit 

s arc  c.  Et  saue,  si  senex  Aegeus 
colles  adseenderit,  ut  inde  prospe- 
ction in  mare  peteret,  id  patrie 
soilicitudincin  mnltn  graviorcm 
et  acriorem  redrlit. 

243.  Anxia  in  assiduos  cctt.  ver- 
sus elegantissimus  pro  vulgari  : 
assidnis  laerimis  anxia  sollicitudi- 


nc  expressis  absumens  et  rorrnm- 
pens  nculns. 

244.  inflati,  vento  impleti.  Vir- 
gil.  Aen.  1(1,357.  tusnidoque  infla- 
tur  carbasus  Austro.  Sed  magis 
placet  prolata  a J'ulpio  Icc.tio:  in- 
fecti,  scil.  obscura  ferrugine  in 
v.  227. 

247  — 249.  Sic  /un.  domus  cett. 
Sic  fortis  Theseus,  cum  doinum 
intraret  patris  morte  afllictam, 
eundem  luctum,  quera  Ariadnar 
perfidiu  sua  intulerat,  expert  us 
est. 

250.  Quac  tum  prospectons  — . 
Silligius  et  Lachmannus  revoeft- 
rnnt  vett.  Codd.  Statii,  l oss.  cett. 
Icctioncm  Quae  lumen  adspectam, 
sed  apertc  corrupta  est  haec  lectio; 
equideiu  certe  ex  particula  lames 
orationis  ncxum  vcl  sensu  ni  eout- 
niodniu  elicerc  non  potui.  Serva- 
vi  igitur  Icctioncm  Mureti  et  alio- 
rum  Quac  tum  prospectons  ; mihi 
Ipsi  inmentem  venit:  Quac  n un  c 
adspcctans.  — Quae  tum,  quac  «gui- 
dent Minois  tum  vcl  mine  scillcet 
in  imagine  vesti  stragnlae  intexta 
niocsto  anima  fugientem  Thesei 
navein  prospectons  cett.  — saucia, 
sc.  Thesei  amorc;  spnnte  succur- 
rit  primus  versus  libri  quarti  Aen. 
Virg.  At  regina  gravi  iamdudum 
saucia  cura;  vcl  siiuplicitcr:  de 
Thesei  perfidiu  curas  animo  vol- 
vens  gravissimas. 
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At  parte  ex  alia  florens  volitabat  lacchus 
Cum  thiaso  Satyrorum  et  Nysigenis  Silenis, 

Te  quaerens,  Ariadna,  tuoque  incensus  amore: 

Qui  tum  alacres  passim  lymphata  mente  furebant,  255 
Evoe  bacchantes,  evoe,  capita  inflectentes. 

Horum  pars  tecta  quatiebant  cuspide  thyrsos; 

Pars  e divulso  raptabant  membra  iuvenco  ; 

Pars  sese  tortis  serpentibus  incingebant; 

Pars  obscura  cavis  celebrabant  orgia  cistis,  260 

Orgia,  quae  frustra  cupiunt  audire  profani; 

Plangebant  aiii  proceris  tympana  palrais, 

Aut  tereti  tenues  tinnitns  aere  ciebant. 

Multîs  raucisonos  efflabant  coniua  bombos, 


252.  parte  ex  alia,  scil.  vestis 
stragulae  (supr.  v.  50.)  priscis  ho- 
minumfiguris  varialae.  — florens, 
florente  aetate;  sempiterna  rnim 
inventas  Baccho  tribuitnr.  — vo- 
litabat, hue  illuc  agitabatur  et 
discurrcbat. 

253.  Cum  thi.  Sat.  et  Nys.  Sil. 
dum  Satyri  et  Bacchi  comités,  Si- 
leni,  in  nrbe  Indiae  Nysa  nati, 
thiasos,  h.  e.  saltatioiies  vel  cho- 
reas  circa  Bacchara  institnebant. 
Apud  Y irg.  Eclog.  V,  30.  pastor 
Saphnis  Bacchi  thiasos  induxisse 
dicitur.  Bacchus  igitur  ut  novus 
Ariadnae  amator  in  veste  stragula 
apparebat. 

255.  lymphata , insnna.  lympha- 
ti  vel  lymphatici  (vvgqpdïrçjrrot) 
proprie  diccbantur,  qui,  quod  vi- 
dissent  nympham  aquaticam,  men- 
te capti  furcliant.  Lymphata  pe- 
etora  apud  Ovid  Met  XI,  3.  Vid. 
Cuperi  Obscrv.  III,  12.  et  Drakenb. 
ad  Sil.  liai.  I,  45». 

256.  capita  inflectentes.  supr. 
LX1II,  23.  Ut  capita  Macnadcs 
vi  iaciunt  hederigerae. 

257.  258.  thyrsos.  thyrsus,  hn- 
ata,  coins  cuspis  hederis  et  pnm- 
pinis  vclata  vel  obvoluta  Fuit,  quant 
et  Bacchus  et  Baccbae  in  orgiia 

uateare  eolebant.  Descriptuin 
edit  thyrsum  Yirg.  Kclog.  V,  31. 
Et  folüs  tentas  intexerc  mollibus 
hastas.  — e div.  rapt.  m.  iuv.  sic 


uti  Pcnthcus  a matre  sua  Agave, 
in  furorem  Bacchicum  coniecta, 
tanquam  aper  dilaniatus  esse  re- 
fertur.  Ceterum  haec  omnia  dn- 
cta  sont  ex  Eurip.  Bacch.  vid,  im- 
primis  v.  736. 

25».  serpent,  incmg.  Bacchan- 
tes scilicet  ad  vim,  violcntiam  et 
potentinm,  quuin  Baccho  acceptant 
referrent,  dcclarandam  non  solura 
serpentes  impune  traetnre  et  per- 
domare,  sed  etiam  iis  corpus  et 
caput  praecingcre  solebant;  cf.de 
hoc  scrpcntiuin  cinctu  Uoss.  et 
Muret,  ad  h.  1. 

260.  celcbrab.  org.  orgia  cele- 
brare  (ôqyiâ^nv),  de  sacris  Bac- 
chieis,  quia  cum  ôeyÿ  (furorc)  cc- 
lebrabantur.  — obscura,  in  cistis 
obtecta  frondibus  et  aliis  rebus, 
ne  mystica  et  obecena  profanorum 
oculis  cerni  possent.  — cavis  ci- 
stis. hinc  mysticas  cistas  portan- 
tes dicti  sont  cistophori. 

261.  audire,  cognoscere  ea  et 
iis  intéresse. 

262.  tympana,  cf.  supr.  LXIII, 
8 — 10.  — proceris.  proccrae  enim 
feresunt  inanus  vel  brachia,  qnae, 
dum  puisant  tympana,  extendun- 
tur,  hue  illuc  moventur  et  agitan- 
tur.  — tereti,  concave.  — aere, 
cymbale,  cf  LX1I1,  21 — tenues, 
cïarc  vel  acutc  sonantes. 

264.  265.  Multis  est  casus  ter- 
tius;  iunge:  cornua  multis  efflab. 

S * 
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Barbaraque  horribili  stridebat  tibia  cantu. 

Talibus  amplifiée  vestis  decorata  figuria 
Pulvinar  complexa  suo  velabat  amictu. 

Quae  postquam  cupide  spectando  Thessala  pubea 
Explcta  est,  sanctis  coepit  decedere  Divis. 

Hic,  qualis  flatu  placidum  mare  matutino  210 

Horrificans  Zephyrus  proclivas  incitât  undas, 

Aurora  exoriente,  vagi  sub  lumina  soiis; 

Quae  tarde  primura  clementi  flamine  puisse 
Procedunt,  leni  résonant  plangore  cacliinni  ; 

Post,  vento  crescente,  magis  magis  increbescnnt,  215 

Purpureaque  procul  nantes  a luce  refulgent: 

Sic  tum  vcstibuli  linquentes  regia  tecta 

rauc.  bombos,  provulgari:  multi  IV,  422  scqq.,  unde  eandemhausit 
e cornibus  elïlabant  raucisonos  Virg.  Gcorg.  111,237  seqq.  et  Aen. 
bombos.  Hue  pertinet  Locian.  VU,  528  seqq. 

D.  D.  XII.  o Si  atiXfi  rçÛ  xtgctn,  270.  Hic , qualis  cett.  In  hoc 
o Sè  imÇop§tï  tcô  zvpnûvca  rj  i-  discessu,  quemadmodum  Zepby- 
ntxzvnsï  tç5  y.vu^tiv.io.  — cornua,  rus  — : (277.)  Sic  tum  cett. 
tam  in  Bacehi  orgiis,  qimm  in  Ce-  271.  Horrificans,  horrnre  op- 
reris  sacris  (cf.  supr.  LX1II,  22.)  plens  ; aqua  enim,  cum  ilia  ven- 
saepius  comnicmorantur.  Intel-  to  incitatur,  tremere  et  horrere 
lige  autem  tibias  Phrygias,  qui-  incipit.  — Zephyrua  pro  vehemen- 
bus  apposition  fuit  cornu  adun-  tiore  cuiusvis  vend  ilatu. 
cum  et  reilexum  (xtgaç  dvavtvov,  272.  aol  dicitur  vagua,  ut  vaga 
xaSbcor),  unde  graves  et  rauci  snni  luna,  vaga  nox,  vaga  aidera,  va- 
efflabantur;  adunco  tibia  cornu  up.  gum  mare,  quia  ilia  non  fixa  qua- 
Ovid.  Met.  III,  533.  Cf.  Hemsterh.  si  stant,  sed  perpetuo  motu  cur- 
ad  1.  1.  Luciani  et  supr.  ad  LX1II,  runt  et  vagantur. 

22.  — barbara,  Phrygia,  ut  au-  274.  cachinni.  per  cachinnoa 
trum  barbaricum  auud  Virg.  Aen.  poeta  paulo  argutius,  vel,  si  ma- 
II,  504.,  h.  e.  Phrygium,  quia  vis,  subliiuius  expressif  tremulos 
Phrvges  audiehant  barbari.  aquae,  quae  primum  lenius  mur- 

206.  veatis,  sc.  stragula,  péri-  murare  incipit,  sonos,  quales  fere 
stroma.  — amictu,  tegumento.  sont  cachinnum  moventium.  le- 
269.  sanctis  Dioia,  domnm  nu-  ni  plangore,  percussione  leniter 
ptialera  intraturis  et  praesentia  ad  aures  accidente.  Sic  yiXaafia 
sua  lionoraturis.  xvpizcov  apud  Aeschyluni  Pro- 

270  — 276.  Excitatus  n pube  metli.  Vim  t.  90.,  ubi  de  similibns 
Thessala,  e tecto  regio  domum  locutionibus  limita  cxempla  collc- 
discedente,  strepitns,  qui  primum  git  Blomfictdius. 
fuit  lenior,  sed  deinde  crescente  275.  magis  magis  QiâlXov  pàl- 
tnrba  gravior,  aptissime  et  ele-  lov)  pro  : magis  magisque,  nt 
gantissiinc  comparatur  cum  aqua,  supr.  XXXVIII,  3. 
quae  leniore  vento  leniter,  gravio-  276.  nantes,  profluentes,  decor- 
re  graviter  commovetur  et  impel-  rentes. 

litur.  Hausta  est  haec  compara-  277.  vestib.  reg.  tecta,  inversa 
tio  e fonte  uberrimo  Horu.  Iliad.  constructio,  cuius  amans  imprimis 
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Ad  ee  quisque  vago  passim  pede  discedebant. 

Quorum  post  abitum  princeps  e vertice  Peli 
Advenit  Chiron  portails  silvestria  dona.  280 

Nam  quotcunque  feront  campi,  quos  Thcssala  magnls 
Montibus  ora  créât,  quos  propter  fluminis  undas 
Aura  parit  flores  tepidi  fecunda  Favon!, 

Hos  indistinctis  plexos  tulit  ipse  corollis, 

Quels  permulsa  domus  iucnndo  risit  odore.  285 

Confestim  Peneos  adest,  viridantia  Tempe, 

Tempe,  quae  silvae  cingunt  superimpendentes, 

Mnemonidum,  linquens,  doctis  celebranda  choreis. 

Non  vacuus:  namque  ille  tulit  radicitus  altas 

Fagos  ac  recto  proceras  stipite  laurus,  290 

Non  sine  nutanti  platano  lentaque  sorore 

Flammati  Phaetliontis  et  aeria  cupressu; 


est  Virgiling,  pro:  vestibulum  re- 
giorum  tectorum. 

278.  M se,  domum  (oixadî).  — 
vago,  refer  ad  diversas  vias,  alto 
alia  via  redeunte. 

280.  Advenit  Chiron  cctt.  Iam 
antiquissimis  temporibus  mos  fe- 
rebat,  ut  die  nuptiali  amici  et  con- 
vivae  novis  coningihus  dona  nu- 
ptinlia  oflerrent.  Chiron  igitur, 
qui  habitabat  in  eïlvis,  dona  sil- 
vestria  obtulit.  Chiron,  Centau- 
rns,  filius  Saturni  et  Philÿrae,  a 
diis  natus,  ipse  deus  (■9'fos  c ov) 
vel  immortalis  (vid.  Luciani  Dia- 
log.  Mort.  XXVI.  et  ibi  Hcmster- 
hua.),  in  vertice  montis  Pelii  do- 
micilium  suum  habebat,  ubi  in 
antro  pneris  edticnndis  et  eru- 
diendis  operam  dabat.  Thetis  igi- 
tnr  nunc  spnnsn,  cum  uxor  Pelei 
peperisset  Pcliden,  Acbilleni,  euni 
Chironis  disciplinae  tradidisse  fer- 
tnr. 

281.  quotcunque,  scilicet  flores, 
ferunt,  progignunt,  gerunt.  Cic. 
de  Legg.  II.  cap.  ult.  Terru  /ra- 
ges ferre  et  c iboa  auppeditare 
potest. 

284.  indistinctis  corollia  plexos, 
non  certo  ordine  vel  cura,  sed  pro- 
miscue  et  temere  nexos. 

283,  riait,  arrisit,  suaviter  affe- 


cit  nares  intrantium.  Cf.  Jiubn- 
ken.  ad  II.  in  Ccrer.  p.  7. 

286.  Peneos,  notus  fluvius  Thcs- 
saliae,  qui  inm  personam  senilis 
fluvioruin  forinae  induit. 

288.  Mnemonidum,  Musanim. 
— Dedi  in  hoc  loco  lectiones, 
quae  mihi  videbantur  optimac. 
Sed  lnbenter  cedo  iis,  qui  ex 
corrnptissimarum  lectionum  va- 
rietate  pro  ingenii  sngacitate  nie- 
liores  et  aptiores  lectiones  eli- 
cere  et  in  medium  proferre  va- 
leant. 

289.  Non  vacuus,  sc.  muneri- 
bus;  non  vacuis,  quod  in  patrio 
scrmone  dici  solet,  manibus.  — 
radicitus,  una  cum  radicibus  ef- 

fossas. 

290.  stipite  recto,  trunco  in  re- 
ctum porrecto,  vel  recta  quasi  li- 
nen  et  nequalitate  extenso. 

291.  292.  lentaque  s or.  Flamm. 
Phacth.,  populo  vel  alno;  nota  est 
fabula,  ex  qua  Phaetliontis  eoro- 
res,  Heliades,  in  alnos  vel  popu- 
los mutatae  esse  fmguntur.  Oviil. 
Mctam.  II,  225  seqq.  lento  refer 
ad  tenacem  et  flexibilem  natu- 
ram  arboruril  vel  fruticum,  qua- 
mm  rami  vel  ramuli  facile  qni- 
dem  cnrvantur,  sed  aegre  fran- 
guntur. 
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Haec  circum  sedes  late  contesta  locavit, 

Vestibulum  ut  molli  velatum  fronde  vireret. 

Post  hune  consequitur  solerti  corde  Proraetheus,  295 

Extenuata  gerens  veteris  vestigia  poenae, 

Quam  quondam  silici  restrictus  membra  catena 
Persolvit,  pendens  e verticibus  praeruptis. 

Inde  pater  Divûm  sancta  cum  coniuge  natisque 

Advenit  coelo,  te  solum,  Plioebe,  relinquens,  300 

Unigenamque  simul  eultrieem  montibus  Idri: 

Pelea  nam  tecum  pariter  soror  aspernata  est, 

Nec  Thetidis  taedas  voluit  celebrare  iugales. 

Qui  postquam  niveos  flexerunt  sedibus  artus, 

Large  multiplici  constructae  sunt  dape  mensae;  305 

Cum  interea  infirmo  quatientes  corpora  motu 
Veridicos  Parcae  coeperuut  edere  cantus. 


293.  294.  Haec  circum  cett.  Has 
arborer  sive  liaec  omnia  late  ad 
certum  ordineni  cirra  domus  ve- 
stibulum disposita  colloeavit.  Fa- 
ctum igitur  est  iam  antiquitus, 
quod  nnnmmquam  nostra  quoque 
aetate  diebus  festin  fieri  aolet. 

295  — 298.  Post  hune  cett.  Pro- 
met h eus  quoque,  filiue  Iapeti,  fra- 
ter  Epimethei,  pater  Deucalionis, 
inter  deoa  adeat  celebrandig  Felei 
et  Thetidia  nuptiis.  — solerti  cor- 
de, a Graeca  enim  voce  nqopij- 
&eia  (prudentia,  providentia,  so- 
lertia)  dictus  ille  est  TTço[i7]9ivç. 
Ig,  quia  hominem  e luto  formave- 
rat,  ignem  e coelo  suffiirntiis  erat 
cett.,  poenam  horum  factorum  ex- 
golvcre  debebat  rupt  in  Caucaao 
ndfixus.  Liberatug  tamen  ille  est 
hac  poena  ab  Hercule,  ged,  ut 
vcraii  sequente  dicitnr,  extenuata 
vestigia  veteris  poenae  gerebat,  h. 
e.  parra  adhuc  cicatricum  tam  ca- 
tena quam  cuneo  et  aquilae  rostro 
ei  inflictarum  nppnrebant  vestigia. 

299.  Inde  pater  THvilm  cett.  Ipse 
Iupiter,  Iuno  et  alii  dii  Felei  et 
Thetidis  nuptias  dignas,  quibus 
adessent,  habiteront,  relicto  Apol- 
line et  Diana.  Causa,  cur  Apollo  et 
Diana  relicti  sint,  additur  v.  302., 
nempe  odium,  quo  Phoebus  cum 


eius  gorore  Diana  Pelea  asperna- 
tug  est;  ged  origo  huius  odii  re- 
ticetur. 

301.  Unigenamque,  Dianam,  uno 
codcmque  parta  in  insula  Delo  a 
Latona  editnm.  — eultrieem  mont. 
Idri,  quae  sacra  sibi  in  montibus 
incolit  oppida  prope  ldrum,  mon- 
tera Carme;  vid.  Foss.  ad  h.  L 
De  Diana,  montium  eultricc,  vid. 
Spanhem.  ad  Callim.  Hynin.  in 
Dinn.  v.  18. 

304.  Qui,  qui  quidem  nomina- 
tim  indicatidii.  — artus  flexerunt 
sedibus,  artus  inclinarunt  ad  se- 
des  occupandas.  Heroicis  tem- 
poribus  mensis  non  accumbebant, 
sed  asgidebant  convivae. 

305.  constructae  sunt,  eleganter 
pro:  ad  soleranem  murera  et  or- 
dinem  largiter  appositae  sunt;  si- 
millime  marnas  exstruere,  Cicero 
Quaest.  Tnsc.  V,  21.  mensae  e x- 
struebantur  epulis. 

300.  Cum  interea  cett.  pcctora 
vaticinantium  ita  furore  rapi  et 
quati  soient,  ut  toto  corpore,  dum 
vaticinantur,  contremiscant;  et  sic 
nunc  inducuntur  Parcae,  vatici- 
nium  de  futura  Pelei  et  Thetidis 
sorte  editurae.  — infirmo , refer 
ad  senilem  Parcarum  aetatem. 

307.  Veridicos  — cantus,  Horat 
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His  corpus  tremulum  complectcns  undique  vestis 
Candida,  purpurea  quam  Tyro  iucinxerat  ora; 

Ambrosio  niveae  residebant  vertice  vittae,  310 

Aeternumque  manus  carpebant  rite  laborem. 

Laeva  colum  molli  lana  retinebat  amictum; 

Dextera  tum  leviter  deducens  fila  supinis 

Formabat  digitis,  tum  prono  in  pollice  torquens 

Libratum  tereti  versabat  turbine  fusum;  313 


Cann.  Saec.  v.  25.  Vasque,  ver a- 
ccs  cecinisse,  Parcac,  Quod  semel 
dictum  (constitutum)  est. 

308  — 311.  Hiscorp.  cctt-  Hune 
lncnm  oliin  ineptie  leclionibus  de- 
ceptus  male  interpretatus  sum. 
llcctior  fortasse  videbitur  ratio, 
quam  mutata  slmul  dietinctione 
nunc  in  hoc  loco  explicanrfo  et 
cnnstituendo  inii.  Pro  importuna 
lectione  quercus  revocavi  veterum 
librr.  lectionem  vestis,  quae  fuit 
candida  ; et  v.  310.  pro  : Ac  rosco, 
quod  idoneain  explieationem  nul- 
lo  modo  admittit,  dedi  cum  Vul- 
pio:  Ambrosio,  lme  eententia:  His 
(I’arc.ie)  erat  vestis  candida,  un- 
diquo  complectens  Parcarum  cor- 
pus vel  senile  vel  tremore  (dum 
îllae  vaticinabantur)  quassatum, 
quam  Tyro  ora  purpurea  incinxe- 
rat;  vittae  (niveae)  albae  (reside- 
bant) erant  in  (ambrosio)  divino 
-vertice,  vel  obtegebant  divinum 
verlicem,  et  manus  Parcarum  fila 
e lana  deducendo  fnta  aeterna  ca- 
nebant.  — Si  quis  vocis  erat  post 
complectens  absentiam  ferri  posse 
neget,  is  verso 300.  mecum  légat: 
Candida  erat,  pulchra  quam 
Tyro  incinxcrat  ora.  — Tyro,  ut 
observât  Vulpius,  fuit  nympha, 
Keptuni  delicine,  artis  texturiae 
scientissima;  per  oram  purpuream 
vel  pulchram  intelligo  extremam 
vestis  partem,  quam  Horatius  vo- 
cal inslitam  Sot.  1,  2,  20.  de  roa- 
tronis:  Quorum  subsutatalostegat 
instita  veste.  — incinxerat  pio: 
cinxcrat,  ut  supr.  v.  250.  — Am- 
brosio, divino.  Virg.  A en.  I,  403. 
Ambrosiaequc  cornue  divinum 


vertice  odorem  Spiravere.  Claud. 
de  Nupt.  Honor.  et  Mar.  v.  110. 
de  Vcncre:  Ambr  osio  que  sinu 
pucrum  complexa  fcroccm.  — re- 
sidebant, sedem  snam  habebant 
in  vertice  ambrosio,  h.  e.  obtege- 
bant  vertieem  ambrosium. 

311.  Aeternumque  cett.  exqnisi- 
ta  eleganlia  pro:  Et  manus  l’nr- 
caruin  (rite)  solcinni  opère  vel  nc- 
gotio  (aeternum  laborem)  aeter- 
nam  fatorum  seriem  (carpebant) 
nendo  deduccbant.  — lam  vv.  312 

— 320.  sequitur  luculentissimis 
rolorilms  adumbrata  descriptio 
moris,  quo  oliin  neri  solcbat.  Non 
enim  oliin  nentes,  ut  nunc,  ute- 
bautur  maebina  textoria  rota  in- 
strneta,  sed  nemK  opns  tractabant 
manibus.  Quod  quideui  adliuc  fit 
in  quibusdam  Germaniae  regioni- 
bns,  ut  ipse  vidi  in  inferiore  Lusa- 
tia.  Dextru  tenetur  fusas,  qui, 
postquam  dextrae  manus  pollice 
et  digito  indice  impulsas  est,  in 
solo  circumagitur  et  circa  nentem 
currit  saltatque.  In  laeva  manu 
enhibetur  lana  vel  cnlus,  unde 
dextra  nunc  vacua  e lana  fila  de- 
ducit.  — amictum.  vulgo  coins  in 
genere  feminino  effertur  ; onde 
fuerunt  qui  pro  amictum  legi  mal- 
lent : amictam. 

313.  supinis,  sursum  flexis  vel 
erectis. 

314.  315.  prono,  deorsura  presse. 

— torqn.  versabat,  elegantius  pro: 
torquebnt. — tercie  turbine,  fusus, 
qui  inotu  concitatissimo  circuin- 
agitatur,  ostendit  turbincm  tere- 
tem,  h.  e.  rotationem  tenuern  et 
vix  oculis  assequendam. 
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Atque  ita  decerpens  aequabat  semper  opus  dens, 

Laneaque  aridulis  liaerebaut  mors  a labellis, 

Quae  prius  in  levi  fuerant  extantia  filo. 

Ante  pedes  autem  candentis  mollia  lanac 

Vellera  virgati  custodibant  calathisci.  320 

Hae  tum  clarisona  pellentes  vellera  voce 

Talia  diviuo  fuderunt  carminé  fa  ta, 

Carminé,  pcrfidiae  quod  post  nulla  arguet  aetas: 

O dccus  eximium,  magnis  virtutibus  augcns, 

Emathiae  tutamen  opis,  clarissime  nato,  325 

Accipe,  quod  laeta  tibi  panduut  luce  sorores, 

Veridicnm  oraclum:  sed  vos,  quae  fata  scqnuntnr, 

Currite,  ducentes  subtemina,  curritc,  fusi. 

Adveniet  tibi  iam  portans  optata  maritis 
Ilesperus;  adveniet  fausto  cum  sidéré  coniux,  330 

Quae  tibi  flexanimo  mentem  perfundat  amore, 
Languidulosque  paret  tecum  coniungere  somuos. 

Le  via  substernens  robusto  brachia  colio. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Nulla  domus  taies  unquam  contexit  amores;  335 

Nullus  amor  tali  coniunxit  foedere  amantes, 


316.  Atque  ita  decerpens  cett. 
en  nentcs,  quae,  dum  dentium  ope 
scabra  et  nodosa  decerpunt,  opus 
aequant  atque  levignnt. 

318.  in  levi  filo,  in  filo  nunc  po- 
lito  et  levigato. 

320.  calath.  corbiculac,  quasil- 
li,  in  quibus  lanae  fascicules  re- 
ponere  golebant  mulieres  lanificae. 
— virgati,  e virgis  vel  vimino 
contexti. 

321.  pellentes  vellera,  lanae  rel- 
iera tractantes  fusos  impellendo 
et  agitando,  vel  fusorum  circum- 
aetn. 

324.  augens.  possis  qnidem  ad 
augcns  e versu  sequente  supplere  : 
Emathiam,  sed  cum  augere  (ut 
mutare,  vertere  et  alia)  saepius 
passivi  significatione  puni  soleat 
(vid.  Drakenb.  ad  Liv.111,6.  §.  2.), 
augens  pro  : aucte  explicare  ma- 
lini. 

323.  Emath.  tut.  opts,  Thessa- 


loriim  potentiae  praesidium  et  co- 
lumen.  — clarissime,  celeb rarissi- 
me olim  nato,  Achille. 

328.  duc.  subtemina.  subtemen 
proprie  quidem  de  filo,  quod  te- 
lacvel  stainini  intexitur,  sed  dein- 
de  de  quovis  filo,  nominatim  de 
filis,  quacParcacdediicunt,  etpro- 
inde  defatis.  Hor.  Epod.  XIII,  15. 
Unde  tibi  reditum  certo  s ub  te- 
rni ne  Parcae  Rupere. 

329.  port.  opt.  mar.  Ilesperus. 
sic  in  Fragm.  Calliroachi  L1I.  (ed. 
Ern.  p.  434.)  de  maritis  : 'jfoàrs- 
otov  tpiUovoiv,  àzàq  azvyiovaiv 
tmov.  Contra  de  puellis  in  Yirg. 
Cir.  352.  Hesperium  (sc.  sidus)  ci- 
tant. optant  ardescere  soient. 

333.  Levia  subst.  rob.  br.  c.  cum 
Catullo  comparavit  Apoll.  Hhod. 
I,  1237.  Lenzius  in  Spicil.  Observ. 

335.  contexit  amor  es,  intra  te- 
cta sua  ita  se  invicem  amantes 
recepit  et  fovit. 
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Qualis  adest  Thetidi,  qualis  concordia  Feleo. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Nascetur  vobis  expers  terroris  Achilles, 

Hostibus  haud  tergo,  sed  forti  pectore  notas:  340 

Qui,  persaepe  va  go  victor  certamine  cursus, 

Flammea  praevertet  celeris  vestigia  cervae. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Non  1111  quisquam  bello  se  conferet  héros, 

Cum  Phrygii  Teucro  manabunt  sanguine  rivi,  315 

Troicaque  obsidens  longinquo  moenia  bello 
Periuri  Pelopis  vastabit  tertius  heres. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Illius  egregias  virtutes  claraque  facta 
Saepe  fatebuntur  gnatorum  in  funere  matres,  350 

Quum  in  cinerem  canos  solvent  a vertice  crines, 

Putridaque  inflrmis  variabunt  pectora  palmis. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Namque,  velut  densas  prosternens  cultor  aristas 


339.  expers  terr.  Achilles,  apud 
Hor.  Sat.  1,7,  12.  Achilles  ani- 
mosus,  Srpoflos,  fityaXqxcoq. 

341.  Qui,  ut  noSag  oixvg,  per- 
saepe victor  vago  cursus  certami- 
ne — . cursus  certamen  dicitur  va- 
gi/ni,  quia  cursu  certantes  non  cer- 
tain viain  sequuntur,  sed  latius 
et  liberius  vngantur. 

342.  Flammea  vestigia,  cursum 
rapidissimum;  quem  summus  agit 
ardnr,  furor,  impetus,  praeripue 
in  cursu,  flammeus  vel  igncus  di- 
citur. Apud  Yirgilium,  cui  ob- 
versatus  esse  videtur  Catullus, 
Camilla  Aen.  XI,  718.  pernicibus 
igneaplantis  Transit  equum  cur- 
su, et  in  eodem  libro  v.  740.  volât 
i gn  eus  aequore  Tarcho. 

345.  manab.  sang,  rivi,  ut  Xan- 
thus  post  ingentcm  cacdem  ab 
Achille  editam  ; hinc  Hom.  Iliad. 
XXI,  21.  Igv&aivtxo  S’  aïfiaxt  v- 
Scoq. 

346.  longinquo,  in  decem  annos 
extracto. 

347.  Periuri  Pelopis.  nam  fidem, 
quant  Pelops  dederat  Myrtilo,  au- 
rigae  Oenoinai,  fefollit;  vid.  Hy- 


gin.  Fab.  LXXXIV.  cf.  llomer.  a 
Iliad.  II,  102  seqq.  — tertius  he- 
res, Agamemnon;  scilicet  Pelopi 
in  regno  successit  eius  filius  Thye- 
stes,  Thyestae  Atrcus,  Alreo  Aga- 
memnon. 

350.  Saepe  fatebuntur  gn.  in 
fun.  matres,  honoris  et  solatii  cau- 
sa, quod  ftlii  non  a quovis  hmni- 
ne  vulgari  vel  milite  gregario, 
sed  ab  Achille,  tanto  viro  et  he- 
roe,  caesi  essent. 

351.  in  cinerem,  ut  soluti  et  pas- 
si  crines  cinere  sepulti  consper- 
gantur  ; cl.  de  lioc  luctus  genere 
Dorvillium  ad  Charit.  p.  412.  et 
Interprètes  ad  Petron.  c.  CXI. 

352.  variabunt  pectora,  variis 
coloribus,  nouiinatim  livore,  ob~ 
ducent  pectora,  ca  scilicet  tunden- 
do  et  plangendo.  Faccte  apud 
Plaut.  in  Prolog.  Poennl.  20.  vir- 
gis  et  loris  aliquem  variare.  — in- 
Jirmis,  ob  senectutem. 

354.  Namque , velut  cett.  Sicnt 
ruris  colonus  falce  demetit  ari- 
stus,  ita  Achillem  Troiugenum 
corpora  gladio  demessurnm  esse 
Parcae  vaticinantur.  Praeivit  iam 
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Sole  sub  ardent!  flarcntia  demetit  arva,  355 

Troiugenum  infesto  prosternet  corpora  ferro. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Testis  erit  magnis  virtutibua  unda  Scamandri, 

Quae  passim  rapido  diffnnditur  Hellesponto, 

Quoius  iter  caesis  angustans  corporum  acervis  360 

Alta  tepefaciet  permixta  flumina  caede. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Denique  testis  erit  morti  quoque  dedita  praeda, 

Cum  teres  excelso  coacervatum  aggere  bustum 

Excipiet  niveos  percussae  virginis  artus.  365 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Nam  simulac  fessis  dederit  fors  copiam  Achivis 
Urbis  Dardaniae  Neptunia  solvere  vincla: 


in  hac  cnmparatione  Hom.  Iliad. 
XI,  67.  Horat.  Od.  IV,  14,  2M.  do 
Claudio  : Ut  barbarorum  dandina 
asm  ma  Ferrata  vasto  dirait  im- 
petu,  Primosque  et  extremos  me- 
* tend o Stravit  humum.  Plura  in 
banc  rem  exempta  collegit  Cerd. 
ad  Virg.  Aen.  X,  603. 

358.  Testis  erit  cett.  Fluvii  sae- 
pîua  rcrum  praeclare  gcstarum 
testes  excitantnr;  cf.  supr.  XXIX, 
20.  Respicinntnr  imprimas  Achil- 
lis  virtotes,  quag  Humérus  «nar- 
rai in  Iliad.  Libr.  XXI.,  quae  rha- 
psodia  propterca  fidjtTj  nccgano- 
rdutog  inscribitur. 

360.  Quoius  iter  (cuing  cursus), 
angustans,  ec.  ge,  anguetatum  (in- 
tra  angustiores  fines  cohibitum; 
nam  alvcus  per  acervoe  cacsorum 
corporum  factus  est  angustior). 

361.  permixta  caede,  dura  (cae~ 
des)  sangnig  eaesoruin  Scamandro 
immixtus  vel  admixtue  est.  Per- 
mixtus  passim  pro:  admixtue 
vel  immixtus.  Lncret.  III,  643. 
Virg.  Aen.  XI,  634.  permixti 
cacdc  virorum  Scmanimes  volvun- 
tur  cqui. 

363 — 365.  percussae  virg.  Poly- 
xenae.  — Polyxena,  Priami  filia, 
paella  formosissima,  unions  in 
Achillis  animo  excitasse,  sed  ex- 
citatis  amoribus  non  respondisse 


dicitur.  Occiso  deindo  Achille  ab 
Alcxandro  et  Dciphoboctuu  Grae- 
ci  victores  reditum  in  pairnun  pa- 
rurent, vox  Aehillis,  praedae  par- 
te ni  postulantis,  ex  cius  sepulcro 
audita  esse  fingitur.  Polyxena 
igitur,  ad  praedarum  parlera  re- 
lata, super  Achitlis  sepulcro  ma- 
ctata  et  Achitlis  manibns  sacrais 
esse  perhibctur;  vid.Hygin.Eak. 
CX.  et  quos  ibi  in  hanc  fabulam 
landat  van  Staveren.  — morti  de- 
dita praeda , Polyxena  morti,  tan- 
quara  praeda,  destinata.  — teres, 
ob  fomiam  ohlongam.  — exeelts 
coac.  agg.  aggestae  terrae  cuma- 
)o  imposito  ; describitur  tu  mo- 
ins. — m't  co»,  pulcros.  Pro  per- 
eulsae  rectissime  Lachmannus  re- 
vocavit  percussae,  sacerdotia  cnl- 
tro  eaesae  vel  mactatae. 

368.  solvere,  pro:  solvendi.  — 
JVept.  vinc.  Urb.  Dard,  ele.gan- 
terpro  simplice:  Troiara.  A polio 
et  Xcptiinns,  ut  notum,  moriTro- 
iani  conditores  perhibentor;  ag- 
ile Neptunus  ruxonoioç.  — ma- 
cula urbis  dicuntur  mûri,  iuter 
se  iuncti,-  quia  mûri  urliera  ali- 
quam  tanquam  vinculo  aliqun  con- 
tinent, muniunt,  firmant.  Hinc 
egregie  respondet  solvere  pro  : di- 
ruere. 
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Alla  Polyxenia  madeficnt  caede  sepulcra; 

Quae,  velut  ancipiti  succumbens  victima  ferro,  370 

Proiiciet  truncum  submisso  poplité  corpus. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Quare  agite,  optatos  animi  coniungite  amorça  ; 

Aceipiat  coniux  felici  foedere  Divam, 

Dedatur  cupido  iam  dudum  nupta  marito.  373 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Non  illam  nutrix  orienti  luce  reviaens 
Ilesterno  collum  poterit  circumdare  filo. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Anxia  nec  mater,  discordis  moesta  puellae  380 

Sccubitu,  caros  mittet  sperare  nepotes. 

Currite,  ducentes  subtemina,  currite,  fusi. 

Talia  praefantes  quondam  felicia  Pelei 
Carmina  divino  cecinerunt  omine  Parcae. 

Praesentes  namque  ante  domos  inviaere  castas  383 

Saepius  et  sese  mortali  ostendere  coetu 
Coelicolae  nondum  spreta  pietate  solebant. 

Saepe  pater  Divùm  templo  in  fulgente  revisens, 

Annua  cum  festis  venissent  sacra  diebus, 


369.  Alto,  cf.  v.  364. 

370.  ancipiti  ferro,  de  instru- 
mente ferreo,  cultro,  bipennicett., 
qnod  utrimque  hubet  acicin.  Ce- 
terum  observa  admirabileni  ele- 
gantiaiu  expressae  eententiae: 
Quae,  victima  ferro  percussa,  vel- 
n t truncus  corruente  poplité  pro- 
c.idct. 

375.  Dedatur  cett.  iunge:  iam 
dudum  (nuper)  nupta  dedatur  cu- 
pido  marito;  non  rare  cnim  du- 
dum de  re,  quae  ante  brève  tem- 
!> ua  facta  est.  Si  iamdudum  (ut 
est  in  pturimis  editionibns)  con- 
iunctim  legitur,  tum  posituin  vi- 
detnr  iamdudum  pro:  quampri- 

miim,  ut  apud  Ovid.  Amat.  II, 
457.  Candida  iam  dudum  cin- 
tgantur  colla  lacertis,  1 nque  iuo 
flcns  est  accipienda  sinu. 

378.  IJcstemo  collum  cett.  haec 
colli  post  primac  noctis  concubi- 
Lnm  mensura  egregie  déclarât  nu- 
Lricum  ingenium. 


381.  caros  mitt.  tpcr.  nep.  dé- 
ganter pro:  spein  gentis  per  ca- 
ros nepotes  propugandae  abiicict. 

383.  Pro  profantes  dedi  prae- 
fantes, quia  prima  sylluba  in  pro- 
fari  apud  poetas  corripitur;  prae- 
fantes cecinerunt  elegantius  pro: 
praedixernnt,  vaticinatae  sunt. 

385.  ante,  aurea  scilicet  actatc. 

386.  coetu,  pro:  coetui,  dati- 
vus  quartae  declinationis  u pro 
ui,  eexcentie»  apud  poetas;  nec 
pedestris  orationis  scriptores  liane 
ibrinam  repudiarunt;  vid.  Duker, 
ad  Liv.  XXIV,  19.  §.  6. 

388.  fulgente,  scilicet  eo  nppa- 
ratu,  quo  teuipla  diebus  festis  de- 
corari  et  collustrari  solebant.  — 
revisens,  frequentans.  — Annua 
sacra,  cum  ilia  festis  (statis)  die- 
bus rediissent.  Intclligendos  esse 
omptissimos  illos  ludos,  Iovi  sa- 
cres, primum  tertio,  deiude  quin- 
to  quoque  anno  cclebratos,  versus 
sequens  docet. 
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Conspexit  terra  centum  procurrere  currus.  390 

Saepe  vagus  Liber  Parnassi  vertice  summo 
Thyadas  cffusis  crantes  crinibus  egit, 

Cum  Delphi  tota  certatim  ex  urbe  ruentes 
Acciperent  laeti  Divum  fumantibus  aris. 

Saepe  in  letifero  belli  certamine  Mavors,  395 

Aut  rapidi  Tritonis  hera,  aut  Rhamnusia  virgo 
Armatas  hominum  est  praesens  hortata  catervas. 

Sed  postquam  tellus  scelere  est  imbuta  nefando, 
Iustitiamque  omnes  cupida  de  mente  fugarunt; 

Perfudere  manus  fraterno  sanguine  fratres;  400 

Destitit  exstinctos  gnatus  lugere  parentes; 

Optavit  genitor  primaevi  funera  gnati, 

Liber  ut  innuptae  poteretur  flore  novercae; 

Ignaro  mater  substerneus  se  impia  gnato, 

Impia  non  verita  est  divos  scelerare  parentes:  405 

Omnia  fanda,  nefanda,  malo  permixta  furore, 

Iustificam  nobis  raentem  avertere  Deonim. 

Quare  nec  taies  dignantur  visere  coetus, 

Nec  se  contingi  patiuntur  lumine  claro. 


3!)2.  et tantes,  vociférantes  Evan 
(Evctv),  qtiod  fuit  Bacchi  cogno- 
mcn.  — egit,  furore  correptas  hue 
illuc  agitavit. 

396.  Tritonis  hera,  Minerva, 
quae  primum  virginal!  habitu  ad 
paludem  Tritnniam  in  lucem  pro- 
diisse  dicitur;  de  lacu  7'rttonevid. 
Wesselingius  ad  Diodnr.  Sic.  III, 
53.  n.  61.  — Rhamnusia  virgo, 
Nemesis  sive  Adrastca,  a cultu  in 
pago  Hhnmnunte  sic  dicta;  vid. 
Spanhem.  ad  Callim.  H.  in  Dian. 
v.  232. 

398.  est  imbuta,  infecta,  inqui- 
natn,  polluta.  cf.  supr.  v.  11.  — 
Iustitiamque  cett.  O vid.  Met.  I, 
129seqq  de  aetate  ferrea:  fugere 
pudor  verumque  fidesque.  In  quo- 
rum subiere  locum  fraudesque  do- 
lique  Insidiaeque,  et  vis  et  amor 
sceleratus  habendi. 

399.  eupida,  pravis  cupiditati- 
bus  corrupta. 


403.  poteretur  pro:  potirctur; 
induit  enim  nonnunquam  hoc  ver- 
bum  tertiaeenniugationie  formant; 
exempta  suppcdilant  Heins.  rt 
Burm.  ad  Ovid.  Met.  XIII,  130. 
ubi  est:  Tique  tuis  armis,  nos  te 
poteremur , Achille. 

405.  Per  divos  parentes  intelli- 
git  Scaliger:  deos  patrios  ; equi- 
dem  malim  intelligere:  divinae 
dignitatis  maiores. 

407.  Iustificam,  qune  iusta  sont 
tuentem  et  exercentem,  pro  sim- 
plice  iustam,  ut  beneficus  pro  : be- 
nignus. 

409.  qe  contingi,  eieganter  pro: 
adspici,  conspici  ; adspiciuntur 
enim,  qui  ocuiis  continguntur, 
vel,  nt  Tacitus  loquitur  Annal. 
III,  12.,  contrectantur.  — lumine 
claro,  clara  ilia  divinitatis  Ince 
et  splendore,  quo  dii  olini  homi- 
nibus  nondum  corruptis  apparue- 
rant. 
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CARMEN  LXV. 

AD  HORTALUM. 


Etsi  me  assiduo  confectnm  cura  dolore 
Sevocat  a doctis,  Ilortale,  virginibus, 

Nec  potis  est  dulces  Musarum  expromere  fétus 
Mens  animi:  tantis  fluctuât  ipsa  malis: 

Namque  mei  nuper  Letliaeo  gurgite  fratris  5 

Palliduium  manans  alluit  unda  pedem, 

Troïa  RJioeteo  quem  subter  litore  tellus 

Ereptum  nostris  obterit  ex  oculis.  , 

Alloquar  ! audiero  nunquam  tua  facta  loquentem  ! 

Nunquam  ego  te,  vita  frater  amabilior,  10 

CARM.  LXV.  1.  Etsi  me  cett.  bains  carmini* 


Cntullus  8e  excusât  apud  Hor- 
tnlum  de  nonduin  miss»  carminé, 
quod  de  coma  Bérénices  e Calli- 
tnachi  Carminibus  Latine  expres- 
sum  se  il  1 i raissurum  esse  prorai- 
eisset.  Causant  liuius  morae  af- 
fert  gravissimam,  intentera  scili- 
cet  luctum  de  dulcissimi  fratris 
niorte,  quac  totum  ipsius  animum 
miserrirae  perturbavcrit  et  omne 
inde  doctrinae  studium  exturba- 
verit.  — Catulius  igitur,  ut  osten- 
deret,  quantum  apud  se  valent 
Hortali  amicitia  et  auctoritas,  nunc 
misit  iilud  rarmen,  in  summo  adeo 
animi  dolore  e Graeea  lingua  in 
Latinam  translatum.  — Per  Hor- 
talum,  ut  docet  Ernest,  in  Clav. 
Cic.  s.  v.  Il  or  talus , iutelligendus 
est  uobitissimus  ille  orator,  quem 
arque  ac  filinm  et  nepotem  dictum 
fuisse  Hortalum  e Cicerone  palet, 
ad  Attic.  II,  25.  IV,  15.  cf.  Ernest. 
ad  Sueton.  Tibcr.  47.  — Si  Hor- 
talus,  coins  mentio  fit  infr.  XCV., 
est  unus  idemque,  ille  sicuti  bo- 
nus orator  celcbratus,  ita  ut  ma- 
lus poêla,  qui  stans  pede  in  uno 
ingciitem  versnum  nuinerum  de- 
properaret,  derisus  est.  Veteres 
pro  : Hortalum  scripsisse  Ortalum 
Ci içrolov)  l alcken.  Muretus,  Sca- 
liger  et  Bentleius  conleiidunt.  Ce- 
terum  hoc  carnien  haberi  potest 
pro  Kpistola,  Cnrmini  de  Coma 
Bérénices  niticcla. 


initio  respondet  demuiu  v.  15.  Scd 
tamen  cett.  Duo  illustria  exempta 
orationis  longius  productae  vcl  în- 
terruptae  liabes  apud  Ilor.  Sat.  T, 
7,  10  seqq.  et  Epist.  I,  15, 1 — 25. 

3.  dulces  Musarum  expr.  fétus , 
cleganter  pro:  dulcem  fructum 
aliquem  ebonarum  litterarum  stu- 
dio perception  in  medium  prnferre, 
vel  simpliciter  in  bonarum  littera- 
rum studiis  versari. 

4.  Mens  animi  (fhigôg  Iv  <p çs- 
el)  antique  pro  î unimus.  — flu- 
ctuât, hue  illuc  agitatur. 

5 — 8.  Namque  mei  cett.  obser- 
vent lectores  verborum  splendo- 
rem,  quo  prêta  exornavit  simpli- 
ecm  sententiara  : „nam  frater  meus 
nuper  est  mortuus,  qui  sepultus 
iacet  in  litore  Rhoeteo.”  Iunge: 
Namque  unda  manans  Lethaco 
gurgite  palliduium  pedem  fratris 
mei  nuper  alluit. 

7.  Rhoet  lit.  propc  promonto- 
rium  et  oppidum  regionisTroadis, 
'Polrnov,  Aiacis  scpulcro  notum. 

8.  obterit,  gravius  pro  : obte- 
git.  Lucret.  111,916.  obtritus  pon- 
déré terrae. 

9 — 12.  Versus  nonns  : Alloquar 
cett.  in  pluribus  Coild.  exsulat, 
haud  dubie  ob  verborum  colloca- 
tionem  paulo  insolentinrem  ; at  si 
ad  Alloquar  ex  sequentibus  supple- 
veris:  nunyuam  te  posthac,  mu- 
tato  signo  interrogandi  in  signuin 
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Adspiciam  postliac!  At  certe  semper  amabo, 

Semper  moesta  tua  carmina  morte  canam, 

Qualia  sub  densis  ramorum  concinit  umbris 
Daulias,  absumti  fata  geracns  Ityli. 

Sed  tamen  in  tantis  moeroribus,  Ilortale,  mitto  15 

Haec  expressa  tibi  carmina  Battiadae; 

Ne  tua  dicta  vagis  nequidquam  crédita  vends 
Effluxisse  meo  forte  putes  animo: 

Ut  mis8um  sponsi  furtivo  munere  malum 

Procurrit  casto  virginis  e gremio,  20 

Quod  miserae  oblitae  molli  sub  veste  locatum, 

Dum  adventu  matris  prosilit,  excutitur, 

Atque  illud  prono  praeceps  agitur  decursu, 

Huic  manat  tristi  conscius  ore  rubor. 


exclamandi  vel  dolcndi,  sensus 
cxibit  salis  commodus  hic:  Kun- 
quam  te  posthar,  o frater  ipsa  ci- 
ta mihi  amabilior,  alloqnar  ! min- 
quam  ego  te  postliac  adspiciam  ! 
At  certe  semper  te  amabo,  semper 
moestis  tuam  luortcm  carminibus 
deflebo. 

13.  14.  Qualia  sub  densis  cett. 
Cum  flebilibus  modis,  quibus  lu- 
sciniae  cantn  aures  nostrae  sua- 
vissime  demulcentur,  saepius  tam 
a vetcribua,  quam  a rccentioribus 
poetis  planctns  et  voces  lamenta- 
biles,  qnns  edunt  lugcntes,  com- 
parari  soient.  Progne , in  lusci- 
niam  motata,  appellatur  Daulias, 
ab  JavXii,  quod  est  vêtus  urbis 
illins  noinen,  ubi  (Thucyd  II,  29.) 
regnavit  Tereus.  Alias  uon  Pro- 
gne, sed  Philomcla  in  lusciniam 
inutata  fingitur,  ut  apud  Ovidium, 
qui  Progucs  et  Philomelne  fabu- 
lam  miraartetractavit  in  Met.  VI, 
412  — 476.  Sed  apud  antiquiorcs 
poetaa  ex  Progne  facta  est  lusci- 
nia.  De  diversitate  in  hac  fabula, 
ut  in  plurimisaliis,  vid.  Meurs,  de 
lie  g g.  Athen.  II,  4,  5.  et  Jieyn. 
ad  Àpollod.  III,  14,  S.  Loci  elas- 
sici  de  lusciniae  cantu  cum  vo- 
cibus  qnerulis  et  in  flctum  du- 
ctis  coraparato  sunt  apud  Hom. 


Odyss.  XIX,  518.  et  Virç.  Georf. 
IV,  511  sqq.,  quos  certatim  irniut- 
ti  sunt  poetae  posteriores.  — ab 
sumti , inartati  et  comesi.  — fat  a 
gemcns  Ityli.  Hom.  1.  1.  v.  521. 
je  aï  S’  6koq>vqO(ifvr]’'lTvlov  tpilo: 
AuctorConsol.  adLiv.  Aug.  v.  106. 
Dcflct  Thrdcium  Daulias  aies  Ityn. 

16.  liattiadae,  Catliraachi,  dirti 
ita  vel  a patria  Cyrene,  cuias  cim- 
ditor  liattus  fuisse  traditar,  tel 
ab  eius  stirpis  anctorc  lialto. 

17.  18.  Se  tua  cett.  iunge:  te 
forte  nequidquam  (frustra,  sineef- 
feetu)  putes  dicta  tua  vagis  venta 
crédita  animo  meo  effluxisse. 

19  — 24.  Catuilus,  e cuius  ani- 
mo dolor  de  fratris  morte  acer- 
bissinius  cogitationem  rei  in  gra- 
tinai Ilortali  peragendae  nunc  qui- 
dem  pcpulerat,  siiavissime  se  com- 
parai cum  puella,  quae,  non  co- 
gitans de  malo  ab  amatore  aiiquo 
muncri  sibi  misso  et  sub  veste 
occultato,  cum  illud,  subito  ve- 
niente  matre  exenssum,  prosilit 
et  praeceps  agitur,  pudore  suffuo- 
ditur. — Quoi  miserae  oblitae  cett 
quod  malum  sub  molli  veste  loca- 
tum miserae  oblitae,  misère  anian- 
ti  puellae  immemori  nunc  mali 
in  gremio  locati. 

23.  Atque  illud  prono  cett.  hae- 
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DE  COMA  BERENICES. 

Omnia  qui  magni  dispexit  luraina  mundi, 

Qui  stellarum  ortus  comperit  atque  obitus. 


si  olim  in  hoc  loco,  et  pro  Atque 
t'iiudlegendumfortasseessc:  Dum- 
quc  illud  cett.  coniectavi  ; sed  nnnc 
Atque  illud  simpliciter  pro  : idem- 
que,  vel  pro:  illud  vero,  position 
esse  censeo.  — conscius,  sc.  furti- 
vi  amoris.  Non  rare  aliqnis  dici- 
tur  conseilla,  re,  cuius  ille  sibi 
conscius  est,  omissa.  Horat.  Sat.  1, 
2,  130.  miser am  se  conaria  (sc.  fur- 
tivi  amoris)  clamet.  Et  sic  plane 
apnd  Ovid.  Art.  Amator.  III,  621. 
et  649.  — Ceterum  ad  dona,  quae 
puellis  mitti  solebant  ab  amatori- 
bus,  pertineb^nt  mala.  Virg.  Ec- 
log.  111,  71.  Aurca  mala  decem 
saisi;  c rat  altéra  mittam. 

CARM.  LXVI. 

Dolendum  sane  est  non  aota- 
tera  tulisse  Calliinachi  carmen, 
quod  Catullus  ab  Hortalo  rogatus 
Latine  reddidit.  Nam  si  illud  ser- 
vatuiii  esset,  non  soluui  summa 
ars,  qua  elegantiorum  pater,  Ca- 
tullus, Callimachi  carmen  de  co- 
ma Bérénice»  Lutinis  numeris  ad- 
strinxerit,  perspiceretur,  sed  ha- 
Iieremus  quoque  Lydium  quasi  la- 
pident, ad  quein  rectiora  a minus 
rectia,  et  elegantiora  a minus  ele- 
gantibus  scite  distingui  et  inter- 
nosci  possent.  — - Ceterum  Afure- 
tus  argumentum  huius  carminis 
complexité  est  his  verbis: 

Ptolemaeu»,  cognomen to  Ever- 
gete»,  Ptolemaei  Philadelphi  es 
Artinoe  priore  filiam , aororem 
suant,  in  matrimonio  habvit  ; ne- 
que  enim  ea  coniunctio  inhonesta 
Aegyptiorum  legibus  habebatur 
(vid  Uiodor.  Sic.  I,  23.  etibi  Wes- 
aeling.).  Ka  récent  ducta  conti- 
g‘‘i  ut  expedilioncm  adversus  As- 
tgrios  smei/wret  ; in  quam  cum 
Jtrojicisccrelur,  vovisse  crinem  «uum 
/ eneri  Bérénice  dicitur , si  sibi  vir 


8uu8  sospes  victorque  rediret  do- 
mina. Cuius  devotionis  suae  cum, 
re  praeclare  a Ptolemaeo  geste, 
eonvictam  se  iudieio  dcorum  im- 
mortalium  videret,  quo  se  religione 
exsolveret,  crinem  rite  in  t cneris 
aede  appendit.  ls  cum  postridie 
repertus  non  esset,  magnoque  ob 
eam  rem  rex  reginaque  in  mocrore 
essent.  Conon,  mathematicus  ca 
actate  excellons,  persuasif  ipsis  cri- 
nem deüm  numinc  sublatum  in  coe- 
lum  et  in  sidus  conversion  fuisse  ; 
idque  Callimachus,  qui  principem 
ilium,  propter  singularc  bonarum 
artium  studium , numinis  loco  ha- 
bebat,  hoc  poemate  complezus  est. 
Principium  autem  continet  insi- 
gnem  commcndationem  Cononis  a 
praestanti  coelestium  rcrum  peri- 
tia.  — Egregie  de  hoc  carminé 
Graeco-Latino  meruit  insigne  il- 
lud Graecarum  litterarum  decus, 
Valckenarius,  cui  debentur  Calli- 
machi  Elegiarum  Fragmenta  cum 
Elegia  Catulli  Callimachea,  édita 
ab  loanne  Luzacio,  Lugd.  Hutav. 
MDCCIC. 

1.  Ipsa  Coma  per  totam  banc 
Elegiani  loquitur.  — v.  1 — 7.  O- 
mnia  qui  — idem  me  ille  Conon, 
insignis  astrologue  (qui  septem  li- 
bros  de  Astrologia  edidiese  et  ob- 
servationcs  de  solis  eclipsibus  con- 
gessisse  dicitur).  Vixit  ilie,  ut  ex 
hoc  carminé  discimns,  aetate  ilia, 
qua  rerum  gestarum  gloria  flo- 
ruerunt  Ptolemaei,  Phîladelphus 
et  Erergetes.  — Omnia  magni 
mundi  lumina,  omnia  magni  cocli 
splendentin  sidéra  ; mundits,  pro 
coelo,  ut  supr.  LXIV,  206.  ulti  cf. 
not.  — dispexit.  elegantcr  res  rfi- 
spici  dicuntur,  quariim  naturam 
oinni  ex  parte  diligenter  explora- 
nt et  pernoecerc  studeinus. 

2.  comperit,  observando  Stella- 
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Flammeus  ut  rapidi  solis  nitor  obscnretur, 

Ut  cedant  certis  aidera  temporibug. 

Ut  Triviam,  furtim  sub  Latmia  saxa  relegans,  î 

Dulcis  amor  gyro  devocet  aerio: 

Idem  me  ille  Conoa  coelesti  lumine  vidit 
E Bereniceo  vertice  caesariem 
Fulgentem  clare,  quam  multig  iila  Deorum, 

Levia  proteudens  brachia,  pollicita  est,  10 

Qua  rex  tempestate,  novo  auctus  Hjmenaeo, 

Yastatum  fines  iverat  Assvrios, 


rura  cursum  cxploravit,  ortum  et 
occasion  stcllarum  cognovit.  Si- 
militer  fera  Horat.  Od.  I,  28,  5. 6. 
Archytam , ut  magnum  astrono- 
inum,  aerias  domos  tentasse  ani- 
motjue  rotundum  percurritse  polum 
dicit. 

3.  4.  Flammeus  ut  rapid.  cett. 
Idem  Conon  observando  intelle- 
xit,  (ut)  quomodo  igneus  splendor 
solis  rapida  veloeitate  cnelum  per- 
currentis  obscuretur  (solis  scilicet 
defeetu)  et  quomodo  sidéra  defini- 
to  tempore  cedant,  scil.  e conspe- 
ctu  removeantur,  abeant,  occi- 
dant.  Cic.  de  Senect.  19.  horae 
quidein  cedunt  (transennt,  fu- 
giunt)  et  die»  et  menues  et  anni. 

5.  6.  Ut  Triviam  cett.  Elcgan- 
ter  et  docte  pro  vulgari:  Idem 
Connn  catisam,  ex  qua  Luna  labo- 
ret  vel  deficiat,  pervestigavit.  Poe- 
ta  in  partes  vocat  fabulant  Lunae, 
uae  formosissimum  iuvenem.  En- 
ymionem,  vel  pastorem,  vel  ve- 
natorem,  amasse  et,  cnm  ilium 
in  Cariae  monte,  Latmo,  dormien- 
tem  prospexisset,  deliciarum  fnr- 
tim  apud  eum  faciendarum  rausa 
c cocio  descendisse  fingitnr.  Quan- 
do  igitur  Luna  deficicbat,  cam 
apud  Endyraioncm  latitare  iocose 
dictitare  solebantliomines.  Iunge: 
Ut  (quomodo)  dulcis  amor  rele- 
gans  (abire  iubens)  Triviam  fur- 
tim (furtivi  amoris  causa)  sub  sa- 
xa Latmia  (in  montem  saxosum 
Latmum)  devocet  aerio  gyro  (e 
coelo  rotundo).  De  voce  Trivia 
cf.  supr.  ad  XXXIV,  15. 


7.  8.  Idem  me  cett.  iunge  : Idem 
ille  (celebratissimus  astronome-) 
Conon  me  caesariem  e Beretdcn 
vertice  (desectam  e Bereniceo  ver- 
tice) vidit  (observavit)  clare  fol- 
gentem  coelesti  lumine,  splendorr. 
nisi  fortusse  pro  lumine  cnm  fi, 
Heinsio  legendum  sit  limine,  li 
lime n Olympi  apud  Virg.  Ecleç. 
V,  56.,  vel  limite,  ut  plane  infr. 
LXVI,  59.  limite  coeli. 

9. 10.  quammultis  ilia  cett.  qoam 
quidein  caesariem  plurihus  diii 
(e.  c.  Marti,  Veneri,  et  aliis,  quo- 
rum custodiae  maritum  in  bellum 
proficiscentem  mandaverit)  (pol- 
licita est)  devovit,  protende  ns  bra- 
chia (aifjfiu  precantis,  vel,  ni 
hoc  foco,  devnventis  alîqnid  diis). 
protensis  brachiis  vel,  ut  loquitnr 
lloratius,  supinis  manibus.  Le- 
via, cutis  levore  nitentia.  De  mo- 
re veterum  comas  diis  consecran- 
di  praeter  Stat.  et  Fulp.  ad  h.  I. 
vide  Iun.  de  Coma  p.  5119.  Ceto- 
rum  ambigit  totius  distichi  v.  9. 10. 
Catulliim  auctorem  esse  sine  ido- 
nea  ratione  l’alckenariut. 

11.  12.  Qua  rex  tempestate  cett 
Sensus  : co  scilicet  tempore,  qno 
Ptolemaeus,  bcatior  facto*  novii 
cum  Bérénice  nuptiis,  statim  post 
nuptias  in  bellum  ad  fines  Assy- 
rinrum  devastandos  sive  ad  Assy- 
rios  perdomandos  prnfectus  erat. 
Sensus  quidem  verborum,  noro 
auctus  Hymenaco,  qoem  indicavi- 
mus,  est  satis  planus,  sed  primum 
in  novo  auctus  deprehenditur  hia- 
tus (unde  fucrunt  qui  pro  anrtvs 
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Dulcia  noctumae  portans  vestigia  rixae, 

Quam  de  virgineis  gesserat  exuviis. 

Estne  novis  nuptis  odio  Venus?  anne  parentum  15 

Frustrantur  falsis  gaudia  lacrimulis, 

Ubertim  thalami  qnas  intra  limina  fundunt? 

Non,  ita  me  Divi,  vera  gemunt,  iuerint. 

Id  mes  me  multis  docuit  regina  querelis, 

lnvisente  novo  proelia  lorva  viro.  20 

At  tu  non  orbum  luxti  deserta  cubile 
Et  fratris  cari  flebile  discidium, 

Quum  penitus  moestas  exedit  cura  medullas. 

Ut  tibi  tune  toto  pectore  sollicitae 

legi  mallcnt  maetus);  deinde  syl-  lum  profecti  absentia  acerbissi- 
laba  brevis  us  sequente  littera  H mum  dolorem  suscepit.  Itaque 

Sroducta  est.  Ferenda  tamen  vi-  virgines,  quae  vcrc  amant,  die 
ctur  apud  CatuIIum  haec  durior  nuptiali  non  vera  gemunt. 
nnmernrinn  ratio.  20.  invisente  proelia.  invisere 

13.  noctumac  rixae.  hoc  noctur-  proelia  iam  dicitur  is,  qui  venit, 
nam  mutuae  libidinis  exercitinm  ut  adsit,  intersit  et  praesit  proe- 
Claud.  in  Fcscenn.  IV,  29.  vocat  liis  ; sed  haec  locutio  estinsolita; 
nocturnum  proelium.  dixit  quidem  Virg.  Georg.  I,  25. 

14.  de  virgineis  exuviis,  de  cre-  urbis  et  terrarum  invisere  curam, 
ptae  virgin  itatis  spolio.  quod  explicant  : suscipere  vel  mo- 

15  — 20.  Ridct  Coma  Iacrimas,  derari  curam;  sed  hocquoque  lo- 
quas  sponsae,  cura  in  sponsi  tha-  quendi  genus  apud  Virgilium  est 
lamura  dcducuntur,  fundere  so-  novum  et  inusitatum.  — torva, 
leant;  illas  enim  non  vere,  sed  saeva,  atrocia,  fera;  potes  quoque 
eimulate  gemere  ait;  quod  pro-  referre  ad  milites,  qui  torvo  vultu 
bat  exemplo  Bérénices,  cui  veras  pugnant. 

Iacrimas  expresserit  verus  dolor,  21  — 24.  At  tu  non  orbum  cett. 

cum  novus  inaritus  post  nuptias  a Servavi  lectionem  : At  pro  Et, 
nova  coniuge  in  bellum  discede-  quam  olim  ex  coniectura  dedi. 
ret.  Quaerit  igitur  Corna,  num  Sensus  autem  huius  impeditioris 
virgines  per  Iacrimas,  quas  illae  et  obscurioris  loci  videtur  esse 
die  nuptiali  effundere  soleant,  ve-  fere  hic  : At  multae  illac  querc- 
re  se  Vencrem  h.  e.  connubium  lae  non  ortae  sunt  ex  causa  iusta 
aversari  déclarent,  an  fnllantgau-  et  idonea;  tu  enim  non  deserta 
dia  parentum,  filins  lacrimantes  plane  a marito  luxisti  cubile  vi- 
invito  animo  a 6e  discedcre  opi-  duum  et  fratris  tui  (cari  mariti, 
nantium.  Ptolcmaei,  vid.  Argum.)  vinculum 

18.  iuerint.  Ennius  apud  Cice-  coniugiale  flebili  modo  ruptum  et 
ronem  in  ipso  libri  de  sencctute  discissura,  dum  (cura)  hic  luctus 
limine:  O Tite,  si  quid  ego  ad-  et  dolor  moestae  tibi  exedit  me- 
iuero  curamve  levasso.  cf.  Cia-  dullas. — Ut  tibi  tune  cett.  quomo- 
riss.  Nobbe  de  Mctris  II.  p.  23.  do  tibi  tune  toto  pectore  sollicitae 
19.  mea  regina,  Bérénice.  — do-  mens  exciditereptis  sensibus!  At- 
euir,  scilicet  eo,  quod  Bérénice  qui  ego  mihi  videbar  certe  te  a 
post  nuptias  non  quidem  de  flebili  tenens  cognovisse  fortioris  aniini 
discidio , sed  de  sola  mariti  in  bel-  virginem,  quae  non  facile  tanto 

9 


Digitized  by  Google 


130  C.  V A LE  HII  CATULU 


Sensibus  ereptia  mens  excidit!  Atqui  ego  certe  25 

Cognoram  a parva  virgine  magnanimam. 

Anne  bonum  oblita  es  facinus,  quo  regium  adepta  es 
Coniugium,  quod  non  fortior  ausit  alis? 

Sed  tum  moesta,  virum  mittens,  quae  verba  locuta  es! 

Iupiter,  ut  tristl  lumïna  saepe  manu!  30 

Quis  te  mutavit  tantus  Deus?  an  quod  amantes 
Non  longe  a caro  corpore  abesse  volunt? 

Atque  ibi  me  cunctis  pro  dulci  coniuge  Divis 
Non  sine  taurino  sanguine  pollicita  es , 

Si  reditum  tetulisset  is  haud  in  tempore  longo,  et  35 
Captam  Asiam  Aegypti  fînibus  adiiceret? 


luctu  et  furore  se  abnpi  et  agitari 
passura  esset.  — Pro  discidium 
male  in  quibusdom  Editt.  legitur 
dissidium,  nam  dissidium  est  dissen- 
sio  in  sentcntiis,  discidium  vero 
ru p ta  et  discissa  eoniunctio,  dis- 
iunctio.  — Tntns  bit;  locus  Ami- 
cissimo  Iacobsio  scribendus  et  di- 
stinguendus  videtur  sic  : 

Et  tu  non  orbum  luxti  déserta 
cubile 

Et  fratris  cari  Jlcbile  disci- 
dium? 

Quam  penitus  moestas  exedit  cu- 
ra medullas  ! 

Ut  tibi  tune  toto  cett. 

hoc  sensu  : Nonne  tu  qnoque  gra- 
viter luxisti  orbatum  marito  cu- 
bile ‘t  Certe  luxisti.  Quam  pe- 
nitus  cnim  cett.  Ut  mens  tibi  ex- 
cidit  dolore  ! Hae  verae  fuere  la- 
crimae:  falsae  igitur  illae,  quas 
fudisti  marito  priinum  tradita. 
Purticularum  quam  et  ut  eadern 
vi  h.  I.  positarum  usum  illustra- 
vit  Huschkius  ad  Tibull.  T.  I. 
p.388.  nccCatullilocum  ibi  prae- 
termisit. 

27.  28.  Bérénice,  quae  in  anté- 
cédente verni  vocatur  magnani- 
ma,  plura  peregisse  videtur,  quae 
fortem  et  virilem  eius  animum 
proderent.  Ad  ea  pertinent  quae 
meraorat  Hygin.  Poet.  II,  24.,  cu- 
ius  narrationem  de  Bérénice  in 
gratiam  connu,  quibus  non  ad 
manus  est  Hyginus,  attexere  iu- 


vat  : Hanc  Berenicen  nonnulli  nas 
Callimacho  dixerunt  equos  ale rc 
et  ad  Olympia  mitterc  consuetam 
fuisse.  Alii  dicunt  hoc  amplha, 
Ptolcmaeum,  Bérénices  pat  rem, 
multitudine  hostium  perterrit ms, 
fuga  salutem  pelisse , Jilia m an- 
tem,  saepe  consuetam,  insiliisse  h 
equum,  et  reliquam  ex cr citas  eo- 
piam  constituisse,  et  complures  ho- 
stium interfccissc,  reliquos  in  fie 
gam  coniecisse,  pro  quo  etiam  Cal- 
limachus  cam  ma  gn  animait 
dixit.  — Quale  vero  virtutis  spé- 
cimen vcl  bonum  fucinus  Hcresi- 
ce  ediderit,  quod  Ptolemaenm  s i 
eam  maritandam  permuverit,  di- 
sertis  verbis  non  indicatum  est.  — 
alis  prisce  pro  abus,  ut  alid  pro 
aliud. 

20.  virum  mittens,  sc.  inbellaa, 
cam  maritus  a te  discedcns  in  hél- 
ium proficisceretur. 

30.  Jupiter,  cf.  supr.  I,  7. 

31.  te,  sc.  maj^nanimam.  — taa- 
tus,  tantae  potentiae,  Anmr. 

33.  me.  loquitur,  ut  ab  initia  mo- 
nuimus,  Coma.  — cunctis,  supr. 
v.  9.  multis.  — pollicita  es,  eacra- 
sti,  devovisti,  supr.  v.  10. 

35.  haud  in  tempore  longo,  pro: 
brevi  tempore.  Pertinet  hic  la- 
eus  ad  exempta,  ubi  praeter  mo- 
re in  praepositio  in  voci  tempo) 
additur. 

30.  Asiam,  intellige  Asiae  par- 
tem,  Syriam.  — tetulisset  et  adii- 
ccret,  de  hoc  loqnendi  genere,  qos 


Digitized  by  Google 


CARMEN  L XVI. 


131 


Quels  ego  pro  factis  coelesti  reddita  coetu 
Pristina  vota  novo  munere  dissoluo. 

Invita,  o regina,  tuo  de  vertice  eessi, 

Invita:  adiuro  teque  tunmque  caput:  40 

Digna  ferat,  quod  si  quia  inaniter  adiurarit. 

Sed  qui  se  ferro  postulet  esse  parem 
Ule  quoque  eversus  mons  est,  qnem  maximum  in  oris 
Progenies  Thîae  clara  supervehitur, 

Cum  Medi  peperere  novum  mare,  cumque  iuventus  45 
Per  medium  classi  barbara  navit  Athon. 

Quid  facient  crines,  cum  ferro  talia  cedante 
Iupiter,  ut  Chalybon  omne  genus  pereat. 

Et  qui  principio  sub  terra  quaerere  venas 

Institit  ac  ferri  fingere  duritiem!  50 

plneqnamperfectnm  excipit  imper-  decisio  comparatur  cnm  raontis  al- 
fectuni,  vid.  Cort.  ad  Sallust.  lu-  tissimi  excisione  vcl  evereione.  — 
gurth.  Ï.IX,  3.  qucm  mai.  in  or.  Pr.  Th.  cl.  su- 

37.  38.  coelesti  coetu,  ut  supr.  pervehitur,  super  quem,  in  Mace- 
liXIV, 380.  mortali coetu,  pro:  coe-  doniae  finibus  maximum,  Sol  cur- 
tui.  — reddita,  data,  oblata.  — Pri-  sum  suum  tenet.  — Thiae  dara 
stina , nunenpata  olim.  — novo  Progenies,  Sol  ; Thia  cnim  est  So- 
munere,  crine  mco,  haud  vnlgari  lis  mater,  et  Thiae  coniux  Hy- 
munerc.  perion,  eins  pater.  — peperere  no- 

40.  adiuro  teque  t.  caput.  lient - vum  mare,  mari  in  t'retum  exci- 
leius  in  Fragm.  Callim.  Edit.  Et-  sum  immisso  novarn  sibi  in  Grae- 
nest . p.  582.  ex  Etyni.  M.  affert  ciam  viamfecerunt. — Athon,  No- 
hnec  verba  Callimachi:  Zqv  te  min.  Athos,  Athon,  Atho;  Gcnit. 
xccqriv  rôfioaa  aov  r s §iov . Athonis  ; Dativ.  et  Ablat.  Atho  ; 

42.  Sed  qui  se  cett.  sed  quis  est,  Accus.  Athonem,  Athon,  Atho. 
qui  se  vim  ferri  sustinere  vel  re-  47.  Quid  facient  crines,  quomo- 
pellere  pusse  opinetur?  Per  fer-  do  crines  resistere  poterunt  ferro? 
rum  intellige  instrumentum  fer-  48.  Iupiter,  ut,  formula  optan- 
reum  vel  chalybeium  v.  48.,  quale  di,  utinam.  Horat.  Sat.  11,1,  43. 
fere  crinibus  desecandis  adhiberi  Iupiter,  ut  pereat  positum  robi- 
eoleat.  gine  telvm.  — Chalybon,  forma 

43  — 46.  Rie  quoque  evers.  cett.  Graeca  pro:  Chalybura,  populi 
Per  hypcrbolen  res  parra  (si  par-  Asiae  cirra  Pontum,  ferri,  quod 
t’a  licet  componcre  magnis)  sive  ibi  effodiebatur,  copia  insignis; 
levis  opella  comparatur  cum  illo  unde  Chalybs  pro  ferro.  Verba 
stupendae  rei  opéré,  quo  mons  al-  Callimachi  aflTeruntnr  in  Scholiis 
tissimns  Macedoniae,  Athos, a Xcr-  apud  Apollon.  Rhod.  II,  375.  Xa- 
xc,  ut  ille  viam  in  Graeciam  sibi  Ivflcov  mg  ànâlano  yévog,  rtiô- 
pararet  navigabilem,  perfossus  et  9sv  âvréllovru,  xcotôv  cpvtov,  of 
ferro  (ferreis  instrumentis)  exci-  piv  f qirjvav. 
sus  dicitnr  vel  fingitur.  Nam  lu-  50.  Institit,  instituit,  vcl  gna- 
venalis  Sat.  X,  173.  creditur  olim  viter  tentavit;  instare  cnim  et 
l 'elificatus  Athos,  et  quidquid  Grae-  insistere  dicuntur,  qui  rei  alicui 
cia  mendax  Audit  in  historia.  susceptac  gnaviter  instant  eam- 
Lepide  igitur  et  iocose  crinium  que  omni  virium  contentione  per- 
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Abinnctac  paulo  ante  comae  mea  fata  sororea 
Lugebant,  cum  se  Mcmuonis  Aethiopis 
Unigena  impellens  nutantihus  aera  pennis 
Obtulit  Arsinoes  Locridos  aies  equus, 
hquc  per  aetherias  me  tollens  avolat  auras  ■« 

Et  Veneris  casto  conlocat  in  gremio. 

Ipsa  suum  Zephyritis  eo  famulum  legarat, 

Grata  Canopaeis  in  loca  litoribns. 

Scilicet  in  vario  ne  solum  limite  coeli 

Ex  Ariadneis  aurea  temporibus  W 


ficere  éludent,  vid.  Drakenb.  ad 
Liv.  XXX,  12.  §.  18.,  niei  insistere 
Tel  instare  simpliciter  pro:  coc- 
piesc,  incipere,  nccipere  malis. 

51  — 56.  Abiunctae  paulo  ante 
comae  cett.  Senene:  Comae,  soro- 
rio  quasi  paulo  ante  vincuto  nie- 
r.um  in  Bérénices  capite  coniun- 
ctae,  at  nunc  dieiunctae  (abiun- 
ctae), liane  meam  eortem  (fata 
mea)  et  disiunctioneui  dolebant, 
cum  alatue  Zcphyrus,  (nutantibus) 
trepidantibus  pennis  (impellens)  se- 
cane  acrem,  se  milii  obtulit,  et  is, 
me  tollene  per  auras,  avolat  et  in 
Venerie  gremio  collocat. — Uni- 
gena (avyytvrj g,  cf.  supr.  LXIV, 
301.),  frater  Memnonis,  qui  coin- 
muncm  cum  Zephyro  matrem,  Au- 
roram,  habuit.  — pennis  nutanti- 
bus, alis  agitatis,  trepidantibus, 
sicuti  Amori  apudTibull.  11,2,17. 
iilae  trépidantes  tribuuntur,  quae 
subinde  moventur  et  hue  illuc  agi- 
tantur,  mitant,  trépidant.  — Arsi- 
nocs  Locridos  (pro  Chloridos  rece- 
pi  lectionein,  quae  debetur  Bent- 
leio,  certissiraam  Locridos)  aies 
equus.  Arsinoe,  Ptolcmaei  I’hi- 
ladelphi  eoror  et  coniux,  Béréni- 
ces mater  adoptiva  videtur;  Lo- 
cridos aies  equus  (vid.  Bentl.)  si- 
ne dubio  iain  est  Zephyrus-,  pro- 
prie quidein  equus  alu  tus  est  Pe- 
gasus,  sed  venti  in  universum  ob 
corum  velocitalem  dicuntur  ala- 
ti.  Nos  olim  in  peculiari  Comme n- 
tatione  egimus  de  Alatis  hmagi- 
nibus,  Gnthae,  1786.,  ubi  de  ventis 
alatis  vid.  p.  23.  Thraccs  equi  di- 


cuntur venti  apud  Valer.  Fiant. 
1,611.  Ztcpvqoq  irentvoag  ap.  l.ur, 
Phoen.  220.  Eurus  equitans  per  <• 
culas  un das  apud  llor.  Od.  11. 1 
43.  Lactus  Eois  Eurus  equitsqt 
Virg.  Aen.  11,418.  — Pro  : adrold 
recepi  cum Silligio  aoolat ; olii 
ego  coniectabaiu  evolat.  luirai 
lectioni  auras  plures  praetnleni 
umbras,  quod  Coma  sublata  i 
noctu  ; sed  eodem  redit  aura’, 

56.  Veneris  casto  in  gremio.  ît 
lieet  ut  mortalia  apud  Venert 
fièrent  iminortalia.  Theocrit.  XI 
106  — 8.  Kratqi  Atmvaiu,'  ri  pi 
d&uvâvav  and  O-varâg,  ’.dv9{* 
noov  eôç  pv&oç,  inoiTjaas  Bttjti 
xav. 

57.  Zephyritis.  ita  appellil» 
tur  Arsinoe  a promontorio  AH 
cae,  ubi  nomine  Arsinoes  Kvs 
dog  colebatur;  vid.  Athen.  'I 
p.  318.  D.  et  Stephan.  de  Urbii 
sub  voce  Zfqpt’çiov:  (an  xeU- 
xpa  rrjç  Alyvnxoy,  ai p qsq  Atp^- 
Sirq  xai  ’Aqatvôrj  Zerpvginç,  «i 
EccXXifiajroe ■ — famulum,  oh.t- 
quiosuni,  vel,  ut  Horatius  loqoi- 
tur,  uxorium  maritum,  Zephyra* 

58.  Grat.  Can.  in  loca  litoribv, 
in  loca  grata  et  iucunda  prope  Ji- 
tora  Canopaea  sive  ad  ostium  ïilt 
eita  ; Canopus,  urbs  Aegypli  al 
Nili  ostium,  quod  dictum  est  Ce 
nopicum.  — Grata,  quia  ibi  Ar- 
sinoes fuit  sedes  et  patria. 

59  — 62.  ne  in  vario  limite  cor- 
li,  in  coelo  variis  sideribus  distic- 
cto,  corona,  quam  in  capite  gte 
serat  Ariadne,  aurea  (a  ' ulta- 
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Fixa  corona  foret,  sed  nos  quoque  fulgeremus 
Devotae  flavi  verticis  evuviae, 

Uvidulam  a fletu,  cedentem  ad  templa  Deùm,  me 
Sidus  in  antiquis  Diva  novum  posuit. 

Virginia  et  saevi  contingens  namque  Leonis  65 

Lumina,  Callisto  iuncta  Lycaoniili, 

Vertor  in  occasion,  tardum  dux  ante  Booten, 

Qui  vix  sero  alto  mergitur  Oceano. 

Sed  quamquam  me  nocte  premunt  vestigia  Divùm, 

Luce  autem  canae  Tethyi  restituor:  70 

(Pace  tua  fari  haec  liceat,  Rhamnusia  virgo; 

Namque  ego  non  ullo  vera  timoré  tegam, 

Non,  si  me  infestis  discerpant  sidéra  dictis, 

Condita  quin  veri  pectoris  évoluant  :) 

Non  his  tam  laetor  rebus,  quam  me  abfore  semper,  15 
Abfore  me  a dominae  vertice  discrucior, 

no  ex  auro  et  Indicis  gemrais  fa-  Cl.  Meinekius  nd  Menandr.  p.7.— 
cta),  sola  fulgeret.  l)e  Ariadnes  Lumina,  sidéra. — iuncta,  proximn, 
corona  copiose  egit  Hygin.  Astro-  vicina.  — Callisto  (Dativ.)  Lyean- 
iium.  II.  cap.  5.  Locuin,  quem  nidi,  filiae  Lycaonie,  a Iunone  in 
Corona  in  coelo  occupaient,  Bo-  uream  inutatae;  provulgari:  pro- 
renice  ipsa  désignât  v.  65  seqq.  pe  Uream  Mniorcm  «ire  Septen- 

62.  sed  nos  quoque  fulgeremus  trionem.  Pro  lectionc  vulgata  Ly- 
cctt.  Seneus:  eed  ut  nos  quo-  caoniae  dedi  cum  Valcken.  Orell, 
que  comae  e flavo  Bérénices  ver-  et  Silligio:  Lycaonidi.  — tard. 
tice  dcineseae  et  ab  ipsa  diis  de-  ante  Booten.  Ilootes  eive  Arctophy- 
volae  fulgeremus.  Sencc.  Hip-  lax  ob  lcntum  eius  cursum  modo 
l>o!yt.  v.  1181.  Placemns  umbras,  tardas,  Ovid.  Met.  II,  177.,  modo 
capitis  exuvias  cape,  Lacerae-  piger,  ab  eodem  Fast.  III,  405.  et 
que  frontis  accipc  abscissam  comam.  Claud.  Rapt.  Pros.  II,  190.,  modo 

63.  a fletu,  quem  expresserat  do-  seras,  Prnpert.  111,5,  35.,  vocatur. 

lor  decriniuin  iactura.  — adtem-  69  — 76.  Sed  quamquam  cctt. 
pla  Beûm,  magnificentius  pro  vul-  Sensus  : Sed  quamquam  haec  mi- 
gari  : ad  coelum.  Lucret.  I,  1013.  hi  contigit  félicitas,  ut  nocte,  dum 
lucida  templa  coeli.  Ter.  Eunuch.  luceo,  divi  super  me  inccdant,  lu- 
III,  5,  42.  lupiter,  qui  templa  ce  aiitcoi  orta  ad  Oceanum  me  re- 
coe  li  summasonitu  concutit.  cipiam  (venia  tua,  Rhamnusia, 

64.  in  antiquis,  sc.  sideribus,  haec  mihi  profiteri  liceat,  namque 

inter  nntiqua  sidéra.  ea,  quae  vera  sunt,  non  occnltabn 

65  — 68.  Pro  particula  namque,  ob  ullius  timorem,  non,  [si]  licet 
quia  haec  particula  ab  orationis  opprobriis  me  insectentur  infesta 
initio  poni  solet,  oliin  tentabam  aidera,  [quin]  ininio  vera  in  pccto- 
nempe.  Sed  nam  quoque  post  plu-  re  condita  libéré  in  medium  pro- 
res démuni  voces  pnnitur.  Plant,  fernm),  tamen  (liis  rebus)  hac  fe- 
l’crs.  II,  5, 13.  Quando  haec  in-  licitatc  non  tam  laetor,  quam  po- 
«nfa  est  n a m tibi,  et  Bacch.  V,  1,  tins,  quod  in  perpetuum  mine  a 
26.  Quid  tibi  ex  filio  nam  aegre  (dominae)  Bérénices  vertice  dis- 
est. Et  sic  yâq  apud  Graccos.  vid,  iuncta  sum,  discrucior.  — me  no- 
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Quicum  ego,  dum  virgo  quondam  fuit,  omnibus  explens 
Se  unguentis,  una  millia  multa  bibi. 

N une  vos,  optato  quas  iunxit  lumine  taeda. 

Ne  prius  unanimis  corpora  coniugibus  80 

Tradite,  nudantes  reiecta  veste  papilles, 

Quam  iucunda  mihi  munera  libet  onyx, 

Vester  onyx,  casto  petitis  quae  iura  cubili. 

Sed  quae  se  irapuro  dédit  adulterio, 

Iliius,  ah!  mala  dona  levis  bibat  inrita  pulvis;  83 

Namque  ego  ab  indignis  praemia  nulla  peto. 

Sic  magis,  o nuptae,  semper  concordia,  vestras 
Semper  Amor  sedes  incolat  assiduus. 


etc  prern.  vest.  Divûm.  sidus  Eri- 
dam  apud  Arat.  Fhaen.  360.  &ceôv 
vno  Ttooal  qpoçttrat.  — canae  Te- 
thyi,  uxori  Occani,  canis  consper- 
'sae,  senili  ; vel  refer  c anus  (ut  alias 
vocem  caerulcus ) ad  canum  deo- 
rom  marinoruiu  colorem.  — Rha- 
mnusia,  Nemesis,  ultrix  superbine 
et  ineolentiae,  imprimis  maledi- 
ctorum.  cf.  supr.  LXIV,  396.  — e- 
voluam,  edisserum. 

77.  Quicum,  pro:  quncum,  ut 
apud  Virg.  Aen.  XI,  822.  fida  ante 
alias  quae  sola  Camillac,  Qui- 
cum partiri  curas . — Ceterum 
corrupta  in  hoc  versu  lectio  ex- 
fier s mirum  in  modum  exercuit 
interprètes,  mirasqne  emendatio- 
num  formas  procreavit,  quarum 
tamen  nulla  mihi  probata  est.  Ego 
ro  ineptissima  lectlone  expers  ex- 
ibui  explens,  et  voculam  se, 
quae  ante  unguentis  excidisse  vi- 
detur,  revocavi.  Sic  in  hoc  disti- 
cho  clara  et  manifesta  sunt  orania. 
Sensns:  Quacum  ego,  dum  ilia 
quondam  fuit  virgo,  omnibus  un- 
guentorum  generibus  se  explens, 
multa  millia  unguentorum  (una) 
simulbibi.  Possis  quoque  cmen- 
dare:  expleta  Unguentis,  ut  ver- 
sus sit  hypermeter,  dum  vocalem 
a absorbet  sequens  in  pentametro 
vocal  is  u. 

79  — 82.  iVunc  vos  cett.  e far- 
ragine  lectionum,  quibus  hic  lo- 
cus obrutus  est,  delegi  eas,  e qui- 


bus sensnm  commodum  certe  eli- 
ci  posse  arbitratUB  sum.  — Iam 
Coma  Bérénices  se  profitetur  ut 
sidus  snlutare  novis  nuptis,  sed 
castis  tantum,  non  incestis  vel  in>- 
puris.  „Nolite,  inquit,  vos,  quae 
faustas  celebrastis  nuptias,  nolite 
prius  novis  maritis  corporura  ve- 
strorum  veste  deposita  copiam  la- 
céré, quam  mihi  Ut  patronae  ve- 
strae  unguenta  libaveritis,  vos  di- 
co,  quae  castuin  inire  cupitis  con- 
iugium;  at  incestarum  nuincn 
vana  erunt  et  irrita.”  — Comi 
Bérénices,  quae  iam  olim  virgo 
comas  et  caput  largiter  unguemû 
delibuere  solita  fuerat,  nunc  rilii 
divinis  honoribus  auctae  unguen- 
ta libari  postulat.  — onyx,  vasen- 
Ium  unguentarium,  ex  onyche  vel 
alabastro  confectum. 

83.  Vester  onyx,  vestra  scilicet 
munera,  quae,  quod  exigit  in  con- 
iugio  castitas,  exercere  cupitis.  — 
iura,  iusti  amoris  fructus. 

84.  se  dédit,  se  dicat,  addici: 
tradit,  pro  vulgari  : indulget. 

87.  88.  Sic  magis  cett.  sic  «nul- 
to  magis  semper  concordia,  sou- 
per ainor  assiduulr  (niinqimra  rt- 
cedens),  o nuptae,  sedes  suas  a- 
pud  vos  figant.  — assiduus,  qoi 
semper  quasi  assidet.  Sic  fere 
Furiae,  quae  perpetuo  prémuni 
et  instant,  apud  Cic.  in  Oral,  pro 
Rose.  Am.  cap.  24.  dicuntur  oui- 
duae. 
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Tu  vero,  regina,  tuens  cum  sidéra  Divam 

Placabis  festis  luminibus  Venerem  90 

Sanguinis  expertem,  non  votis  esse  tuam  me, 

Sed  potius  largis  effice  muneribns. 

Sidéra  cur  retinent?  utinam  coma  regia  fiam: 

Proximus  Hydrochoi  fulgeret  Oarion. 


CARMEN  LXV1I. 

AD  IAKUAM  MOECIIAE  CUIUSDAM. 

et 

C a t rt  1 1 u 8. 

O dulci  iucunda  viro,  iucunda  parentî, 

Salve,  teque  bona  Iupiter  auctet  ope. 


89  — 92.  Tu  vero,  regina  cctt. 
Seneiis  huius  lori  misère  lectioni- 
biix  depravatis  lahnrantis,  ut  enm 
exhibuimus,  est  fere  hic:  Tu  ve- 

ro regina,  Hcrenire,  cum  tuens  si- 
déra (viiltu  ad  aidera  conversa, 
axÿfia  prceantium)  diebus  festis 
Divam  Venerem  sanguinis  erper- 
tem  (oui,  norainatim  Veneri  Pa- 
hiae,  non  eanguis  mactatarum 
ostiarum  offundebatur;  vid.  Ta- 
rit. Ilist.  II,  3.  cf.  Cerd.  ad  Vir- 
gil.  Aen.  1,417.)  Placabis,  propen- 
sam  tibi  reddes,  non  votis  (non 
promiseionibus),  sed  potius  largis 
muneribns  effice,  me  tuam  esse, 
me  de  integro  ad  tuam  possessio- 
nem  pertinere.  — Pro  sanguinis 
ingéniée  tentubat  lientleius:  un- 
guinis  et  pro  non  votis  emendat 
Scaliger  : ne  siveris. 

93.  Sidéra  cur  retinent?  scilicet 
me:  volebat  Coma  ad  demi  nain  re- 
dire, sed  cetera  sidéra  eam  rcti- 
nebant,  b.  e.  eam  a se  recedere 
non  potiebantur. 

94.  Proximus  Hydrochoi  cctt. 
qnod  si  fiat,  tum  per  me  licet  O- 
rion,  vicions  eideri  Hydrochoi 
(gracce  pro  Hydrochoo),  fulgura 
ciniltat  tnnctqne.  — Oarion  sive 
Orion,  sidus  in  ipso  circulo  ae- 
quinoctialipropeTaurum;  tribui- 
tnr  ei  ensis,  ruine  fulgor  ecrenita- 
tem,  obecuritas  terapestatera  por- 


tendereputabatur.  Ilydrochous,  si- 
gnant vel  sidus  Aqunrii.  — fulge- 
ret  antique  pro  fulgurct. 

CA  RM.  LXV1I. 

Catullus,  ut  non  solum  moc- 
cham  quandam,  sed  etiom  inoe- 
chos,  qui  illam  invitèrent.  per  ora 
hominum  tradnecret,  finxit  so 
cum  lanua,  in  domain  moechae 
ducente,  cnllnquium  instituisse  et, 
quid  iamm  adhuc  viderit  et  ob- 
servaverit,  ex  ea  quaesivisse.  — 
Laborat  sane  hoc  carmen  tara  oli- 
ecenitatc,  qtmm  obscuritate;  sed 
fartasse  Catullus,  ut  poeta  iam 
Satyricus,  data  opéra  factus  est 
obscurior.  — Kquidem  rem  omnem 
ita  concept  animo  : Possessor  do- 
mui,  de  qua  serran  est,  fuit  Balbus. 
Ei  fuit  fHius  Caecilius,  non  ger- 
manus,  sed,  ut  videtur,  adoptivus 
et  Balbi  haeres.  Hichabuituxo- 
rern,  quam  tamen  oh  corporis  in- 
firmitatera  non  ipee  niaritus,  Cae- 
cilius, sed  eius  parens  Balbus  uxo- 
ris  lnco  habuit.  Mortuo  Balbo 
Caecilii  uxor,  cum  eius  libidini 
non  responderet  niaritus,  adraisit 
mocchos.  In  his  fuerunt  Poslhu- 
mius,  Cornélius,  et  quidam  homo 
longue,  cuius  nomen  Catullus, quia 
eius  rubra  supcrcilia  tiwebat,  re- 
ticuit. 

1.  viro,  marito,  Caecilio;  ioco- 
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Ianua,  quam  Balbo  dicunt  servisse  benigne 
Olim,  cum  sedes  ipse  senex  tenuit, 

Quamque  ferunt  rursus  voto  servisse  maligno,  5 

Postquam  est  porrecto  facta  marita  seue. 

Die  agedum  nobis,  quare  mutata  feraris 
la  dominum  veterem  deseruisse  fidem. 

Ianua. 

Non,  ita  Caecilio  placeam,  quoi  tradita  nunc  sum, 

Culpa  mea  est,  quamquam  dicitur  esse  mca.  10 
Nec  peccatum  a me  quisquam  pote  dicere  quidquam: 
*Verum  isti  populo  ianua  quidque  facit,  * 

Qui,  quacunque  aliquid  reperitur  non  bene  factum. 

Ad  me  omnes  clamant:  Ianua,  culpa  tua  est. 

C a t u 1 1 u s. 

Non  istuc  satis  est  niio  te  dicere  verbo,  13 

Sed  facere,  ut  quivis  sentiat  et  videat. 

Ianua. 

Qui  possuml  nemo  quaerit  nec  scire  laborat. 

Catullus. 

Nos  volumus:  nobis  dicere  ne  dubita. 

Ianua. 

Primum  igitur,  virgo  quod  fertur  tradita  nobis, 

Falsum  est.  Non  illam  vir  prior  attigerat,  20 


se  vocatur  ille  dulcia,  quia  dulci 
qundam  obsequio  conccssit,  quod 
alias  non  concedcre  soient  ma- 
riti. 

3.  benigne,  benigno  officio,  cum 
ianua  in  gratiam  senis  nondum 
pateret  raoechis. 

4.  cum  sed.  ipse  sert,  tenuit,  cum 
Ipse  senex  ius  dumini  exercuit. 

5.  voto  maligno,  improbis,  quas 
moechi  apttd  Caecilii  uxorem  ex- 
pièrent, libidinibus. 

6.  porrecto  sene,  mortuo  ; por- 
rccta  enim  iacent  mortuorum  cor- 
pora.  — facta  marita.  hoc  obscu- 
re est  dictum;  ratio  grammatica 
postulat  omnino,  ut  facta  marita 
ad  ianuam  referatur;  sed  quomo- 
do  ianua  facta  est  marita ? an, 
quia  moechis,  tanquain  maritis 
apud  uxorem  Caecilii,  inserviebat? 


vel  quia  in  eo  marita  cum  marita 
habitabat? 

8.  In  dom.  veterem,  Balbum.  — 
deseruisse  fidem,  (idem  nernpe,  qua 
Ianua  benigne  (v.  3.)  Balbo  ser- 
vierat,  cum  nunc  maligno  cols 
moechorum  serviret. 

12.  *Verum  isti  cett.  Pentameter 
post  v.  11.  casu  quodam  in  vett. 
Codd.  deletus  est  ; facta  igitnr  est 
lacuna,  quam  suopte  nrbitratu  ei- 
plevit  t'ossius.  Sed  ridiculum  et 
lacunam  explere  velle  ingenio. 
Niliitomiiius  ego  ipse  inargini  Cs- 
tulli  adscripseram  : Fingere  sed 

populus  turpia  quaeque  sole  t. 

14.  Ianua,  culpa  tua  est,  <lma 
ianua  non  cuique  patere  debebal 

16.  Sed  facere,  rem  disertis  ver- 
bis  declarare  ita,  ut. 

20.  vir,  maritus,  prior,  |>«- 
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Languidior  tenera  quoi  pendens  sicula  beta, 

Nunquam  se  mediam  sustulit  ad  tuuicam; 

Sed  pater  iilius  nati  violasse  cubile 

Dicitur  et  miserant  conscelerasge  domum, 

Sive  quod  impia  mens  caeco  flagrabat  amore,  25 

Seu  quod  iners  sterili  géminé  natus  erat, 

Et  quaerendum  unde  unde  foret  nervosius  iilud, 

Quod  posset  zonam  solvere  virgineam. 

C a t u 1 1 u s. 

Egregium  narras  mira  pietate  parentem, 

Qui  ipge  sui  gnati  minxerit  in  gremium.  30 

I a n u a. 

Atqui  non  golum  hoc  se  dicit  cognitum  liabere 
Brixia,  Cycnaeae  supposita  speculae, 

Flavus  quam  molli  percurrit  flumiue  Mêla, 

Brixia,  Veronae  mater  amata  meae; 

Sed  de  Posthumio  et  Corneli  narrat  amore,  35 

Cum  quibus  ilia  malum  fecit  adulterium. 

Dixerit  hic  aliquis:  Qui  tu  istliaec,  ianua,  nosti. 

Quoi  nunquam  domini  limine  abesse  licet, 

Nec  populum  auscultare,  sed  huic  suffixa  tigillo 

Tantum  operire  soles  aut  aperire  domum?  40 


mus;  nam  id  fecerant  adulteri; 
vcl  supple  ad  prior  aliis. 

23.  iilius  nati,  Caecilii. 

2<i.  iners  steril.  semine,  destitn- 
tus  vi  mascula  vel  quibus  marcs 
pollcnt  facultatibus. 

28.  zonam  solv.,  et.  snpr.  II,  13. 

29.  mira  pietate  parentem,  qui 
cum  filii  adeo  uxore  committit 
adulterium. 

31.  32.  Atqui  non  solum  cett. 
atqui  Brixia  non  solum  in  huius 
ncîandae  libidinis  notitiam  se  ve- 
nisse  ait,  sed  eadem  narrat  de  alio 
turpi  adultérin,  quod  ilia  cum 
Posthumio  et  Cornelio  lecerit.  — 
Brixia  (nunc  Brescia ) a Livio 
XXXII,  30.  caput  gentis  Cenoma- 
norum  appellatur.  — supposita 
(subieeta;  vocatis  a nominativi 
producitur  sequentibug  litteris  sp, 
ut  apud  Tibull.  1,5,28.  pro  segetê 
spicus,  pro  grege  ferre  aapes)  spe- 


culae (arci),  quac  ab  eius  condi- 
tore  Cycno  dicta  est  Cycnaea. 

33.  Flavus,  nt  Tiberis,  a flavo 
aquac  colore.  — molli,  leniter  fill- 
eule — Mêla,  vel  Mella,  fliivius 
Galline  Cisalpinae,  coins  apud  Vir- 
gilium  quoque  fit  mentio,  Brenno 
delabcns  etBrixiam  practerlabens. 

34.  Brixia  voeatur  Veronae  ma- 
ter, vel  quod,  ut  observât  Statius, 
Brixia  urbs  esset  Verona  vetustior, 
vel  quod  inde  multi  coloni  Vero- 
nam  migrassent.  Posterius  vide- 
tur  probabilius.  Cetcrum  duos 
versus  33.  34.  ut  spurios  damna- 
bat  Seipio  Maffeius  in  libello  de 
antiqua  Veronae  conditione,  sed 
eosdem  ut  genuinos  Cattilli  ver- 
sus rccte  et  acriter  défendit  Paul- 
lus  Galeardus,  Italus. 

35.  Qui  fuerint  duo  adulteri 
Posthumius  et  Cornélius,  nolim 
quacrcre  cum  qnacrcntibus. 
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Saepe  illam  audiri  furtiva  voce  loquenlem 
Solam  cum  ancillis  haec  sua  flagitia, 

Nomine  dicentem  quos  diximus,  utpote  quae  ml 
Sperarct  nec  linguam  esse  nec  atiriculam. 

Praeterca  addebat  quendam,  quem  dicere  nolo  45 

Nomme,  ne  tollat  rubra  supercilia. 

Longus  homo  est,  magnas  quoi  lites  intulit  olim 
Faisum  meudaci  ventre  puerpérium. 


CARMEN  LXVIII. 

AD  M A N L I U M. 

Quod  mihi  fortuna  casuque  oppressus  acerbo 
Conscriptum  hoc  lacrimis  mittis  epistolium, 


42.  cum  (incMis.  anoillae,  iiti 
mine,  ita  olim  furtivi  dominaruin 
arnoris  tain  consciae  quant  eius 
conciliatrices  esse  solebant,  cf. 
Ilorat.  Sat.  1,2, 130.  ; liinc  furtiva 
dominarom  cnm  nncillis  colloqnia. 

43.  quos  diximus , Posthumium 
et  Cornelinni. 

46.  ne  tollat  rubra  svp erdlia, 
ne  irasentur;  irascentes  emm  fron- 
tem  corrugant  et  ruliro  colore  in 
toto  ore  sufTunduntur. 

48.  Fais.  mend.  v.  puerp.  pro- 
ies, quae  non  prodiit  e ventre,  e 
quo  ilia  prodiisse  fingitur;  proies 
eupposititia. 

CARM.  LXVIII. 


bus  plane  imparcm  esse  reepnn- 
det  et  déclarât.  Intérim  nihil  io- 
cundius  sibi  accidere  potuisse  ait, 
quum  quod  ille  in  re  adversa  ad 
se,  tanquam  ad  spectatae  fidei  a- 
niicum,  coiifngerit,  et  aillions  ab 
amieo  doloris  levainen  peticriL 
Tum  gratissimo  animn  ennrrat, 
quae  et  quanta  fuerint  nmiritiae 
officia,  quibus  Manlio  obstrictn? 
tencatur.  Quamvis  vero  Catullus 
se  dolore  de  fratris  morte  oppres- 
sum  laetiora  in  Manlii  con-olatio- 
nem  nunc  plane  seribere  possc  ne- 
gat,  tanien  ille  ad  Manlii  animnm 
oblectanduin  et  exhilarandiim  in 
reruni  ad  ainores  spectan  ti mu  nar- 
ratione  versatnr.  Pustqiiain  igi- 
tur  de  comninnibus,  quos  olim  con- 
iunctim  exerruerint,  amnribus  lo- 
eutus  est,  pucllae  quoque  suae 
inciitionein  facit,  cuius  Veneres 
comparut  cum  Laodamiae  Vene- 
ribus;  et  sic  viam  sibi  «ternit  ad 
Laodamiae  fabulant  tractandaw. 
line  ipsa  autein  tractatione  parafa 
est  huic  cnrmini  suinnia  venustai, 
suinma  praestantia.  Scd  «unt  qui, 
cum  vetercs  poctae  re,  qunm  a- 
gunt,  relicta  ad  aliam  rem  cum 
ilia  qnodtunmodo  cognatain  eva- 
gantur,  eos  vituperandos  esse  cen- 
sennt.  Carpunt  sane  quod  vel  ma- 
xime laudandum  et  admirandum 
erat.  Quis  enim  est,  cuius  ani- 


Quam'arcto  amicitiae  vincnlo 
Catullus  cum  Manlio  (eodem,  ut 
videtur,  cuius  nuptias  Epithala- 
mio  cclebravit  porta  supr.  carm. 
LXI.)  coniunctus  fuerit,  et  quam 
dulcis  et  integra  inter  utruinquo 
viguerit  familiaritas,  id  luculen- 
ter  pcrspici  potest  in  lioc  car- 
mine.  Cum  Manlius,  de  sorte  qiia- 
dain,  quam  expertus  esset,  tri- 
stissima  miserrime  cruciatus  per 
cpistolara  rogasset  Catullum,  ut 
suavioris  argument!  carminé  rc- 
crearet  afllictum  Manlii  uniinum: 
Catullus  se  ipsum,  gravissime  de 
fratris  morte  dolore  percussion, 
nunc  quidem  scribendis  carmini- 
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Naufragum  ut  eiectum  spumantibus  aequorîg  undis 
Sublevem  et  a mortis  limine  restituant, 

Quem  neque  sancta  Venus  molli  requiescere  somno  5 
Desertum  in  lecto  coeiibe  perpetitur, 

Nec  veterum  dulci  scriptorum  carminé  Musae 
Oblectant,  cum  mens  anxia  pervigilat: 

Id  gratum  est  mihi,  me  quoniam  tibi  ducis  amicum, 

Muneraque  et  Musarum  hinc  petis  et  Veneris.  10 
Sed  tibi  ne  mea  sint  ignota  incommoda,  Manli, 

Neu  me  odisse  putes  hospitis  officium: 


mus  non  mirifice  deliniatur,  cum 
legit  fabulant  de  Europa,  quant 
Horatius  intexuit  Carmin!  (Od.  III, 
27.),  in  quo  agit  de  levitate  co- 
rum,  qui  externa  reruin  specie  si- 
bi  impuni  patiuntui-7  Quis  est, 
cnius  animus  non  capiatur  longio- 
ribus  Yirgilii  digressionibus  e.  c. 
de  Niso  et  Enryalo  '(  Talium  di- 
gressionum  excusatio  petenda  est 
tain  exrarminimiindolc  et  natura, 
quam  inde,  quod  illae  lcctores  sua- 
vissime  afficiunt.  Nec  ego  dubi- 
to,  quin  causa,  ex  qua  Muretus 
tantis  laudibus  extnilit  hanc  Catul- 
li  Elegiam,  repetenda  imprimis 
sitab  arte,  quapoeta  fabulant  Lao- 
damiae  enarravit.  Apponam  ipsa 
Mureti  verba:  Pulcherrima  omni- 
no  haec  Elegia  est,  atque  haud 
scia,  an  alla  pulchrior  in  omni  La- 
tina  lingua  reperiri  queat.  Nam 
etdictio  purissima  est,  etmiraqua- 
dam  affectuum  varietate  permista 
o ratio,  et  tôt  ubique  adspersa  ver- 
borum  ac  sententiarum  lumina,  ut 
ex  hoc  uno  poemate  pcrspicere  li- 
ceat,  quantum  Catullus  ceteris  in 
hoc  genere  omnibus  praestare  po- 
tuerit,  si  vim  ingenii  sui  ad  illud 
excolendum  contulisset. 

1 — 4.  Quod  mihi  fortuna  cett. 
Sensus  : Quod  tu  fortunae  et  sor- 
tis ncerbitutc  miscre  aiïlictus  mihi 
inittis  epistolium  inter  lacrimas 
conscriptum,  in  quo  a me  petis 
hoc,  ut  ego  te  quasi  naufraguin, 
e mari  eiectum,  sublevem  et  ab 
interitu  restituam,  te,  inquain, 


quem  a perfida  puella  desertum 
neque  Venus  somnum  capere  si- 
nit,  nec  veterum  poetarum  carmi- 
na  détectant  ïnsomnesnoctesagen- 
tem,  id  mihi  iucundum  est  ideu, 
quod  hac  ipsa  petitionc  stimulant 
in  amicitia  mea  ponis  fiduciam  ; 
sed  cett.  — Naufragum.  naufra- 
gus  dicitur  proprie,  qui  naufragio 
bona  sua  perdidit  ; translate,  qui 
vel  tristi  quadain  sorte  vcl  sua 
ipsius  culpa  bona  perdidit;  sicCa- 
tilinae  socii,  qui  bona  sua  profu- 
derant,  vocantur  apudCic.  in  Cat. 
II.  cap.  11.  naufragorum  eie- 
cta  et  debilitatamanus;  sed  Man- 
lius ob  tristein  quendam  casum 
naufragus  dicitur.  — a mort.  lim. 
restit.,  e sunimo  vitae  discrimine 
servem  ac  liherein.  Imitatug  est 
Catullum,  ut  iam  observavit  Mu- 
ret., Virgilius  in  Cul.  v.  223.  cum 
te  Restitui  superis  leti  iam  limine 
ab  ipso. 

5.  t'en,  sancta  (ut  supr.  XXXVI, 
3.),  sancte  rnlcnda;  sic  Cupido  vel 
Amor  sanctus  supr.  LXIV,  95. 

6.  coeiibe,  vacuo,  dcrelicto. 

10.  Alan.  Mus.  et  Veneris.  mu- 
nera  Musarum,  carmina,  quibua 
Alusae  adspirant;  Veneris,  quibua 
Venus  adspirat;  carmina  docta  et 
amatoria.  — hinc,  a me. 

12.  Neu  me  odisse  putes  cett. 
neu  putes  me  négligera  officia, 
qune  hospes  exigera  potest  ab  ho- 
spite;  fuit  igitur  Catullus  hospes 
quoque  Manlii. 
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Accipe,  queis  raerser  fortunae  fluctibus  ipse, 

Ne  amplius  a misero  dona  beata  petas. 

Terapore  quo  primum  vestis  mihi  tradita  pura  est,  15 
Iucundum  cum  aetas  florida  ver  ageret, 

Multa  satis  lusi:  non  est  Dea  nescia  nostri, 

Quae  dulcem  curis  raiscet  amaritiem. 

Sed  totum  hoc  studium  luctu  fraterna  mihi  mors 

Abstulit.  O misero  frater  ademte  mihi!  20 

Tu  mea,  tu  moriens  fregisti  cornmoda,  frater; 

Tecum  una  tota  est  nostra  sepulta  domus; 

Omnia  tecum  una  perierunt  gaudia  nostra, 

Quae  tuus  in  vita  dulcis  alebat  amor. 

Quoius  ego  interitu  tota  de  mente  fugavi  25 

Ilaec  studia  atque  omnes  delicias  animi. 

Quare,  quod  scribis  : Veronae  turpe  Catullo 
Esse , quod  hic  quisquis  de  meliore  nota 
Frigida  deserto  tepefecit  membra  cubili: 

id,  Manli,  non  est  turpe,  magis  miserum  est.  30 

Ignosces  igitur,  si,  quae  mihi  luctus  ademit, 

Haec  tibi  non  tribuo  muuera,  cum  nequeo. 

Nam,  quod  scriptorum  non  magna  est  copia  apud  me. 

Hoc  fit,  quod  Romae  vivimus;  ilia  domus, 

13.  mers.  fort. fluet.  — fluctus  de 
reluis  et  curis,  quibus  aniraus  hue 
iliuc  iinpellitur,  fluctuât.  Lucret. 

VI,  33.  Folvere  curarum  tristes  in 
pcctorc  fluctus.  Hor.  Epist.  II, 

2,  85.  Fluctibus  in  mediis  et 
tempestatibus  urbis.  Similiter  un- 
dae,  Horut.  Kpist.  I,  1,  16.  et 
mer  s or  ciuilibus  un  dis. 

14.  dona  beata,  carmina,  quae 
angcrc  et  offerre  tantum  possunt 
eatiores,  h.  e.  curis  solnti,  non 

ii,  quorum  animos,  ut  me,  turbat 
et  lacerat  dolor  et  nioestitia, 

17.  Multa  satis  lusi.  refer  ad 
carmina  ludicra,  iocosa,  amatoria. 

18.  Quae  dulcem  curis  m.  amar. 

Venus;  vid.  supr.  ad  LXIV,  94.  5. 

21.  fregisti  commoda,  signifi- 
cantcr  pro:  abstulisti;  inest  eriim 
voci  frangere  notio  violentiae,  vi 
aliquid  comminuere,  evertere. 

24.  Quae  tuus  cett.  quae  dulcis 


tuus  erga  me  amor  vitae  rucae 
percipienda  dédit.  Eldickius  cum 
hocloco  comparât  Euri^id.  Alcest. 
v.  345.  2v  yâ§  pov  Ttqipiv  i£si- 
Xov  fiiov. 

27  — 30.  Quare,  quod  serib.  cett. 
Sensus:  Quare,  quod  tu  scribis, 
turpe  esse  mihi,  procul  a puella 
mea  Veronae  commoranti,  quod 
(hic)  Itomae  unusquisque,  honore 
aliquo  vel  dignitate  couspicuus, 
in  cubili  a me  deserto  apud  puel- 
lam  meam  delicias  facere  soleat, 
id,  Manli,  miserum  magis  quant 
turpe  est.  — quisquis,  pro:  quit  ta, 
quilibet,  unusquisque,  ut  passim 
apud  Ciceroncm;  vid.  Forcellin. 
Lex.  — de  meliore  nota,  conditione, 
aestimatione.  — tepefecit,  tepefa- 
cerc  solet.  — magis  miserum,  ob 
summum  de  fratris  morte  dolorem. 

31  — 35.  Ignosces  igitur  cett. 
Manlius  rogaverat  Catulluin,  ut 
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Ilia  milii  sedes,  illic  mea  carpitur  aetas;  35 

IIuc  una  ex  multis  capsula  me  sequitur. 

Quod  cura  ita  sit,  nolim  statuas  nos  mente  maligna 
Id  facere  aut  animo  non  satis  ingenuo, 

Quod  tibi  non  utriusque  petiti  copia  facta  est; 

Ultro  ego  deferrem,  copia  si  qua  foret.  40 

Non  possum  reticere,  Deae,  qua  Manlius  in  re 
Iuverit,  aut  quantis  iuverit  officiis  ; 

Ne  fugiens  seclis  obliviscentibus  aetas 
lllius  hoc  caeca  nocte  tegat  studium. 

Sed  dicam  vobis.  Vos  porro  dicite  multis  45 

Millibus  et  facite  haec  charta  loquatur  anus. 

* * 

* 

Notescatque  magis  mortuus  atque  magis; 


ille  sibi  ad  dolorem,  quo  crucia- 
retur,  leniendum  aut  carmen  a se 
ipso  composition,  aut  aliorum  poe- 
turuni  carminamitteret.  Scribit  i- 
giturCatullus:  Ignoscemihi.quod 
utriusque  petiti  copiam  tibi  facere 
non  possum  : nam  ego  ipse  ob  gra- 
vissimum  de  fratris  met  morte  do- 
lorem  carmen  aliquod  componcre 
non  valeo  ; aliorum  autem  poeta- 
runi  carmina  mihi  nune  Veronae 
viventi  non  ad  mnnus  Btint. 

30.  Hue  una  ex  mult.  cett.  Olim 
cnim,  ut  nunc,  viri  docti  et  poe- 
tae,  cum  animi  causa  rusticatum 
irent,  tanquam  bnnos  comités  se 
aequi  iubebant  libros  quosdam,  in 
arcula  vel  cistula  vel  fascicule 
stipatos.  Sic  Horatius  se  in  vil- 
lam  secedentem  Platonem,  Me- 
nandrum,  Eupolin  et  Archilnchum, 
tantos  comités,  secum  eduxisse 
ipse  narrat  Sat.  II,  3,  II.  12. 

37.  Quod  cum  ita  ait.  utitur  iam 
Catnllus  oratornm  formula. 

39.  utriusque  pet.  petierat  Man- 
lius a Catullo  (v.  10.)  munera  (car- 
mins) Musarum  et  munera  Ve- 
neris. 

40.  copia  si  qua  foret,  pro  vul- 
gari  : si  possem,  si  facultatcm  ca- 
nendi  non  expulisset  dolor. 

41.  JVon  poss.  ret.  Deae,  Musae. 
iam  opportune  Catullus,  ne  ingra- 


ti  animi  snspicionem  rooveat,  In 
animnm  revocat  ea,  quae  Mantii 
amicitiae  et  araori  accepta  référât. 

43.  JVc  fugiens  cett.  observa  or- 
natura  simplicis  sententiae:  ne 
hoc  Manlii,  quo  ille  tantopere  de 
me  meruit,  studium  oblivioni  tra- 
datur.  Secla  vere  et  graviter  di- 
cuntur  obliviscentia,  quia  mémo- 
ria  rerum,  quae  non  scriptis  vel 
carminibus  celebrantur,  fugientis 
temporis  cnrsn  deletur. 

45.  40.  Sed  die.  vobis  cett.  pneta 
partes,  quas  semet  ipsum  sustine- 
re  possc  diffidit,  Musis  delegat, 
dum  rem  nd  posteros  carminé  pro- 
pagnndam  suppeditat.  — charta 
(carmen  chartae  mandatum),  per 
longum  tempus,  quo  ilia  lectorum 
manibus  tritaest,  senectutem  qua- 
si nacta,  lepide  dicitur  anus;  et 
sic  adiective  fama  infr.  LXXVII, 
10.  dicitur  anus.  Plin.  XVII,  5. 
terra  anus.  Valckenario  ad  Eurip. 
Phoeniss.  v.  103.  CatulloB  hoc  ex- 
pressisse  videtur  ex  Fragm.  Ae- 
schyl.  o5$  liyu  yéqov  yqâfi/ia. 

* * * Haeclactinacasu  quodam 
absumti  hexametri  satis  inepte  in 
qtiibusdam  Codd  expleta  est  sic: 
omnibus  et  triviis  vulgetur  fabula 
passim  ; non  sermn  enim  est  de  re 
fabulosa  in  triviis  vulgnnda.  Me- 
lius  in  quibusdam  aliis  Codd.  Omni- 
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Ne  tenuem  texens  sublimis  aranea  telam 

Deserto  in  Manl)  nomme  opus  faciat.  50 

Nam,  milii  quam  dederit  duplex  Amathusia  curam, 

Scitis,  et  in  quo  me  corruerit  genere, 

Cum  tantum  arderem,  quantum  Trinacria  rupes, 

Lympliaque  in  Oetaeis  Malia  Thermopylis; 

Moesta  neque  assiduo  tabescere  lumina  fletu  55 

Cessarent,  tristique  imbre  madere  genae, 

Qualis  in  aerii  pellucens  vertice  montis 
Rivus  muscoso  prosiiit  e lapide; 

Qui  cum  de  prona  praeceps  est  valle  volutus. 

Per  medium  densi  transit  iter  populi,  60 

Dulce  viatori  lasso  in  sudore  levamen, 

Cum  gravis  exustos  aestus  hiulcat  agros; 


bus  inque  loris  celcbretur  fama  se- 
pulti  ; sed  friget  quoque  in  hoc 
verau  omnibus  in  loris.  Equidem, 
licet  inani  studio,  rci  tanien  et 
orationi  convenienter,  feci  hune 
hexametrum  : Ut,  qualis  fuerit, 

dum  vixit,  carmina  narrent, 

49.  IVe  tenuem  texens  cctt.  vul- 
garem  sententiam  : ne  Manlii  no- 
men  obsolescat,  oblivione  obtega- 
tur  et  obscuretnr,  expressif  ima- 
gine aranearum,  quae  loea  déser- 
ta et  obsoleta  telis  ibi  suspensis 
obsenrant  et  squaiida  reddunt.  — 
sublimis.  ita  dicitur  aranea  a lo- 
cis  sublimioribus,  ubi  iila  opus 
suuin  (texturam)  facit. 

51.  duplex  Amathusia.  Venus 
Amathusia  (a  Cypri  ' urbe  Ama- 
thunte,  ubi  ilia  colebatur)  iam 
paulo  obscurius  duplex  appel latur; 
Catullus  aut  unum  puerum  et  u- 
nam  puellam,  aut  duas  puellas  si- 
mili amasse  videtur. 

5-.  in  quo  genere,  se.  aestus  ar- 
dentissimi  vel  amoris  vehementis- 
simi.  Pro  corruerit  exhibent  Codd. 
quidam  apud  Santenium  : torrue- 
rit.  Equidem  olim  tentabam: 
contuderit.  Sed  non  opus  est  e- 
mendatione  aliqua;  corruerc  acti- 
ve est  positum  pro  prosternere, 
pessumdare;  exempta  dabit  For- 
eellinus. 


53.  Trinacria  rupes,  nions  igni- 
voraus  Aetna  in  Sicilia.  Cum  igni 
Aetnaeo  ab  aliis  quoque  poetis 
comparari  solet  ardentissiini  amo- 
ris aestus.  Ovid.  Remed.  Anior. 
491.  Quamvis  infelix  media  torre- 
beris  Aetna  ; Frigidior  glacie  fac 
vidcare  tuae. 

54.  Lymphaque  in  Oetaeis  cett. 
et  quantum  ardent  aquae  caiidae 
in  Oetaeis  Thermopylis;  liaec 
aqua  dicitur  Malia  ab  adiacente 
régions  Maliensi,  quae  sinum  (Ma- 
liensem)  orientem  versus  habet; 
vid.  Santen.  ad  h.  1. 

57  — 66.  Qualis  in  aerii  cett. 
hanc  snavissimam  lassi  viatoris  a- 
quam  e praetereunte  rivo  biben- 
tis,  vel  aurae  secundae  in  naufra- 
gii  periculo  versantibus  adspiran- 
tis  comparationem  non  cum  Mu- 
reto  et  aliis  ad  lacrimarum  im- 
brem,  sed  ad  dulcedinem  illam, 
quam  Catullus  in  nmorum  stiorum 
gratiam  ex  Manlii  opéra  et  studio 
perceperit,  referendum  esse  sads, 
puto,  manifestera  est. 

60.  Per  medium  iter  densi  po- 
puli, per  mediam  viam,  quam  fré- 
quentât populos. 

61.  Dulce  viatori  cett.  Virgil. 
Eclog.  V,  47.  quale  per  aestum  [Mil- 
ris  aquae  saliente  sitim  restinguere 
rivo.  Eldickius  hene  comparai 
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Ac  veluti  mgro  lactatis  turbine  nautis 

Lenius  adspirans  aura  secunda  venit, 
lam  prece  Pollucis,  iam  Castoris  implorata:  _ 65 

Taie  fuit  nobis  Manlius  auxilium. 

18  clausum  lato  patefecit  limite  campum, 

Isque  domum  nobis,  isque  dédit  dominam. 

Ad  quam  communes  exerceremus  amores, 

Quo  mea  se  molli  candida  Diva  pede  70 

Intulit,  et  trito  fulgentem  in  iiraine  plantam 
Innixa  arguta  constitit  in  solea; 

Coniugis  ut  quondam  flagrans  advenit  amore 
Protesiiaëam  Laodamia  domum 


s4nyt.  VII,  3.  in  Jacoisiï-Anth.  Gr. 
I.  U.  131.  TVSaxâ  t lu  nctySg  tpv- 
rçov  nie'  8 y yàg  é8itai$"AfinttVfi 
iv  xuv/uxTc  tovto  q>iXov. 

Siinililir  Oppinn.  Cyneg.  II,  39. 
Vviaiiv  8’  ùvx goto  ngoyevpe- 
vov  àgyvtpo v vScogj  Olov  xtxiii j- 
xcôai  noràv  yXvxegov  te  Xoergàv. 

65.  implorata.  refcr  in  noinina- 
tivo  ad  aura  secunda  ; sed  non 
ipsa  nura,  eed  anrue  secundae,  ut 
ita  dicam,  datores  implorantur. 
Hinc  vox  implorata  a pluribus  in- 
terpretibus  vario,  sed  parum  pro- 
babili,  modo  in  nliam  vocem  mu- 
tataest. — Castor  et  Pollux,  ut  dii 
acorrjges,  propitii  sont  naviganti- 
bus;  cf.  supr.  IV,  27. 

66.  Taie  auxilium,  pro  : taliau- 
xilio  ; in  hanc  sententiam  compa- 
rât Vulpius  Euripid.  Orcst.  v.  725. 

67.  68.  1s  clausum  cctt.  Is  milii 
ad  piiellam  meam  aperuit  viam  an- 
te intcrciusam,  et  in  ipsius  domo 
mihi  dominae  raene  fecit  copiant. 

69.  communes,  eatis  lamiliariter  ! 

70.  Quo,  in  domum  Manlii.  — 
molli  pcde,  moliiter  et  délicate  po- 
sito,  qui,  ut  v.  72.  dicitnr,  consti- 
tit in  solea  arguta,  h.  e.  in  solea 
exigea,  exiguo  et  molli  pedi  bcno 
aptata.  Sic  exigmim  generosi  e- 
qiit  caput  apud  Virg.  Georg.  III, 
80.  dicitnr  argutum. 

71.  fulgentem,  conspicuam  apta 
et  concinna  forma. 

72.  solea.  de  soleis,  mulierum 


et  virorum,  qui  venusti  videri  vo- 
lebant,  calceis,  vide  llulduinum  de 
Calceo  antique  cap.  XI. 

73  seqq.  Coniugis  ut  cctt.  Quod 
saepc  in  comparntionibus  fit- ri  so- 
let,  ut  pars  tantum  comparationis 
in  rem  comparatam  trausferenda 
sit,  id  valet  qtuique  de  comparato 
Catullipuellne  ingressu  in  domum 
Manlii  cum  Laodamiae,  amore  fla- 
grantis  et  venustateexsplendescen- 
tis,  in  domum  Protesi  lai  ingressu. 
Ipse  enim  nuptiarum  Laodamiae 
cum  Protesilao  eventns  fuit  infau- 
stus.  Laodamiae  fabulam  suavi- 
té r Muretus,  ut  solet,  enarravit 
sic:  ,, Laodamia  uxor  Protesilai 

fuit,  quac  cum  maritum  suum  pri- 
mum  ex  omnibus  Gruecis  in  bello 
Troiano  ab  Hectore  interfectum  ■> 
esse  audivisset,  nimio  illius  dcside- 
rio  contabuit.  Sunt  qui  dicant 
viri  umbram  ci  se  in  somnis  obtu- 
lisse,  inque  illius  complexibus  ipsam 
emortuam.  Alii,  obtinuisse  Prote- 
silaum,  ut  ex  inferis  ad  uxorem  vi- 
sendam  reverterctur  ; cumque  eam 
reperissct  adiacentem  imaguncu- 
lae,  qua  viri  mortui  vultum  expri- 
mcndum  curavcrat,  petiisse,  ut  ne 
sibi  amplius  superstes  esse  vellet } 
tum  ipsam,  acta  per  pectus  hasta , . 
sibi  mortem  attulisse.  Quod  au- 
tem  tam  brevi  tempore  marito  suo 
frui  ipsi  licuerit,  Catullus  deorum 
iram  in  causa  fuisse  dicit,  quibus 
ante  nuptias  sacra  rite  perpetrata 
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Inceptam  frustra,  nondum  cum  sanguine  sacro  75 

Hostia  coelestes  pacificasset  héros. 

Nil  mihi  tara  valde  placeat,  Rhamnusia  vîrgo, 

Quod  temere  invitis  suscipiatur  heris. 

Quam  ieiuna  pium  desideret  ara  cruorem, 

Docta  est  amisso  Laodamia  viro,  80 

Coniugis  ante  coacta  novi  dimittere  collura, 

Quam  veniens  una  atque  altéra  rursus  hiems 
Noctibus  in  longis  avidura  saturasset  amorem, 

Posset  ut  abrupto  vivere  coniugio; 

Quod  scibant  Parcae  non  longo  tempore  abesse,  85 

Si  miles  muros  isset  ad  lliacos. 

Nam  tum  Helenae  raptu  primores  Argivorum 
Coeperat  ad  sese  Troia  ciere  viros, 

Troia  nefas,  commune  sepulcrum  Europae  Asîaeque, 

Troia  virùm  et  virtutum  omnium  acerba  cinis  ; 90 

Quae  nempe  et  nostro  letum  miserafcile  fratri 
Attulit:  hei  misera  frater  ademte  mihi! 


non  forent.”  Cf.  Liician.  DD.  M. 
XX11I.  Ovid.  Heroid.  XIII.  et  Hy- 
gin.  Fab.  CIII.  et  CIV.  — domum 
Jnccptam  frustra,  inauspicatam  : 
frustra  enira  coniugium,  cum  il- 
lud  inciperent  Protesilaus  et  Lao- 
damia,  ï'elix  faustumque  fore  spe- 
raverant  ; additur  causa,  quod 
sponsits  et  sponsa  neglexissent  sa- 
cra, rite  ante  nuptias  instituenda, 
ngoydcfiïia,  yaurjha,  ngotéXsta; 
vîd.  Ruhnk.  ad  Timae.  s.  v.  ngo- 
z élit  a.  Domus  frustra  incepta  vo- 
catur  Homer.  Iliad.  II,  701.  86- 
[ios  ijfUTtX^g,  Valerio  Flacco  VI, 
680.  domus  imperfecta. 

76.  pacificasset,  mites  et  propi- 
tlog  rcddidisset,  héros  coelestes, 
deos,  qui  v.  78.  simplicitcr  heri 
vocantur. 

77.  Rhamnusia  virgo,  o Némé- 
sis, quae  male  et  impie  facta  ul- 
cisceris;  cf.  supr.  ad  LXIV,  396. 

78.  Quod  temere  cett.  Gruvis- 
sima  ilia  sententia:  Omnia  cum 
dco,  nil  sine  deo,  passim  a veteri- 
bus  scriptoribns  proposita  reperi- 
tur;  vid.  Cerd.  ad  illud  Virgilii 
(Aen.  II,  402.):  Heu!  nihil  invitis 
fas  quemquam  fidere  divis. 


79.  80.  Quam  ieiuna  cett.  vide, 
quam  déganter  expresserit  poeta 
sententiam  banc:  Quam  grata  et 
iucunda  diis  ait  hostia  in  corum 
honorent  mactata,  experts  est  Lao- 
damia, cum  ilia  novo  marito,  quia 
deos  neglexerat,  mature  privaretur. 

84.  Posset  ut  abrupto  cett.  ut 
exsaturata  amoris  deliciis,  coniu- 
gii  vinculo  mariti  morte  rnpto 
(pro  vulgari  : sine  marito),  vivere 
posset. 

85.  Quod  scibant  cett.  Sensus: 
Quod  quidera  triste  fatum  Laoda- 
miae,  si  Protesilaus  in  bellum  Tro- 
ianum  profectus  esset,  post  hreve 
tempns  imminere  (scilicet,  ut  vis 
incepti  coniugii  vinculmn  rumpe- 
retur,)  probe  tenebant  Parcae,  fa- 
torum  modératrices. 

87.  primores  Argivorum.  supr. 
LXIV,  4.  lecti  iuveues,  Argivae 
robora  pubis. 

89.  ’JYoia  nefas,  nefanda,  abo- 
minabilis;  nefas  HelenoVirg.  Aen. 
Il,  585.  nefas  Cleopatra  Virg.  Aen. 
VIII,  688. 

91.  Quae  nempe  et.  vix  ferri 
potest  ratio,  qua  per  particulas 
nempe  et  connectitur  oratio  poeti- 
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Hei  misero  fratri  iucundum  lumen  ademtum: 

Tecum  una  tota  est  nostra  sepulta  domus; 

Omnia  tecum  una  perierunt  gaudia  nostra,  95 

Quae  tuus  in  vita  dulcis  alebat  amor. 

Quem  nunc  tam  longe  non  inter  nota  sepulcra 
Nec  prope  cognatos  compositum  cineres, 

Sed  Troia  obscena,  Troia  iufelice  sepultum 

Detinet  extremo  terra  aliéna  solo.  100 

Ad  quam  tum  properans  fertur  simul  undique  pubes 
Graeca  penetrales  deseruisse  focos. 

Ne  Paris  abducta  gavisus  libéra  moecha 
Otia  pacato  degeret  in  tlialamo. 

Quo  tibi  tum  casu,  pulcherrima  Laodamia,  105 

Ereptum  est  vita  dulcius  atque  anima 
Coniugium:  tanto  te  absorbens  vortice  amoris 
Aestus  in  abruptum  detulerat  baratlirum. 

Quale  ferunt  Graii  Pheneum  prope  Cylleneum 

Siccare  cmulsa  pingue  palude  solum;  110 


ca;  et  tamen  liaec  lectio  praefe- 
renda  videtur  multo  ineptioribus 
lectionibus,  quas  plures  interprè- 
tes protulerunt;  vid.  Sillig.  Equi- 
dem  put»  multo  lenius  certe  et 
aptius  flucre  orationcm,  si  pro 
uempe  et  mecum  legeris:  pari- 
ter; Troia,  quae  pariter  fratri 
dulciesimo  (attulit)  contraxit  mor- 
tein,  in  qua  terra  pariter  ossa  ama- 
tissimi  fratris  sepulta  iacent.  — 
cinis,  ut  passim,  in  genere  femi- 
nino.  — accrba,  ut  mors  acerba. 

93.  lumen  pro  : vita.  Lueret.  III, 
1047.  Lumine  ademto  animam 
moribundo  corporc  fudit.  — Quo 
mords  genere  Catulli  frater  in  ter- 
ra Troiana  perierit,  nescimus. 

9<i.  alebat,  eleganter  pro:  pa- 
rabat,  praebebat.  Amor  alit  gau- 
dia, dum  materiem  gaudendi  sug- 
gerit  vel  suppeditat. 

98.  compositum,  sepultum.  Corn- 
poni  (avatfklLte&ai)  dicuntur  mor- 
tui,  cum  fiant  omnia,  quae  sole- 
mnis  mortuos  sepeliendi  ritus  exi- 
git.  Horat.  Sat.  I,  9,  28.  Omne» 
composai,  sepeliendos  curavi. 

99.  Troia  obscena.  obsccna  di- 


cuntur, quae  aversamur  et  exbor- 
rcscimus.  Sic  n avis,  qua  veheba- 
tur  Hclcna,  exsecrabilis  ilia  Tro- 
ianis  millier,  dicitur  obscena  npud 
Ovid.  Heroid.  V,  119.  120.  Dum 
licet,  obscenam  ponto,  Di,  mer - 
gite  puppim  ; Heu  quantum  Phry- 
gii  sanguinis  ilia  vehit. 

104.  pacato,  non  turbato  et  im- 
pngnatu  a Graecis  hostiliter  ra- 
ptam  Hclenam  repetentibus. 

105.  Quo  tibi  tum  casu,  nempe 
cum  bello,  ad  quod  Graeca  pubes 
undique  concurrerat,  Troia  pete- 
retur. 

107  seqq.  Coniugium,  coniux 
Protcsilnus;  coniugium  pro  coniu- 

Se,  ut  servitium  pro  servo.  Virg. 

en.  II,  579.  Coniugiumque 
domumque,  patres  natosque  vide- 
bit.  — In  sequentibus  Laodamia 
tanta  amoris  erga  Proteeilaum  vo- 
ragine  quasi  absorpta  fuisse  dici- 
tur, quanta  patucrit  illud  bara- 
thrum,  ad  aquas  paludosas  prope 
Pheneum  Cylleneum  iu  illud  de- 
ducendas  ab  Hercule  eflbssum. 
Profundus  igitur  Laodamiae  amor 
(fia&vs  l’gœs)  expressus  est  ima- 

10 
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Q uod  quondam  caesis  montis  fodisse  medullia 
Audit  falsiparens  Amphitryouiades, 

Teinpore  quo  certa  Stymplialia  monstra  aagitta 
Perculit  imperio  deterioris  heri, 

IM  tir  il)  us  ut  coeli  tereretur  ianua  Di  via,  113 

Ilebe  nec  longa  virginitate  foret. 

Sed  tous  altus  amor  barathro  fuit  altior  iilo, 

Qui  tune  te  indomitain  ferre  iugum  doenit. 

Nam  neqiie  tarn  earum  confecto  aetate  parenti 

Una  caput  seri  gnata  nepotis  alit,  120 


ginc  barathri  profundissimi.  Graii 
(ferunt)  narrant  barathrum  prope 
Pbeneum  Cylleneum  (urbem  Arca- 
diae  in  monte  Cyllene  sitain)  so- 
in m pingue  (abundans  paludibus) 
liccare  (exsiccare,  purgarc)  emul- 
ta  palude  (absorptis  paludosis  a- 
quis). 

111.112.  caesis  montis  mcdullis, 
excisis  montis  visceribus,  paulo 
eublimius  pro:  eflbsaa  interiore 
montis  terra.  — audit,  dicitur,  fal- 
siparens, verus  enim  Hercnlis  pa- 
ter  in  fabulis  est  Inpiter,  falsus 
Amphitruo.  Vide  de  bac  opéra  in 
barathro  iilo  fodiendo  et  exciden- 
do  ab  Hercule  collocata  Pausan. 
in  Arcad.  VIII,  14. 

113.  Stymphalia  monstra,  aves 
istae  foedae  et  monstrosae,  quae 
sedem  suam  habebant  in  Stym- 
phalo,  Arcadiae  palude,  et  qui- 
dera  tanta  copia,  ut  solem  obum- 
brarent,  tandem,  cum  tam  agros 
illius  reginnis  popularentur,  quam 
incolas  pennis  tanquam  spiculis 
in  eos  demissis  misere  vexarent, 
ah  Hercule,  eui  e deterioris  heri, 
Kurystbei,  imperio  hoc  negotium 
iniunctum  est,  telis  petitae  et  oc- 
cisne  sont.  Vid.  Hygini  Fab.  XX. 
et  XXX.  et  laudatos  ibi  ab  inter- 
pretibus  scriptores.  — aagitta  cer- 
ta, a scopo  non  aberrante.  Horat. 
Od.  I,  12,  23.  nec  te  (silebo),  me- 
tuende  certa  Ph  oebe  sagitta. 

114.  de  ter.  hcr.  de  fatali  neces- 
sitate,  qua  Eurysthei  imperio  pa- 
rère debebat  Hercules,  vid.  Hom. 
Uiad.  XIX,  96  seqq.  Xtiqcov  qxog 


ab  ipso  Hercule  vocatur  Eury- 
stheus  Odyss.  XI,  021. 

115.  Pluribus  ut  cett.  ut  Humé- 
rus deorum  per  Herculem  in  coe- 
lo  augeretur,  et  Hebe,  ne  fieret 
virgo  vetula,  connubio  iungeretur 
cum  Hercule  inter  deos  recepto. 

117.  118.  Scdtuus  cett.  Sensus: 
Sed  profundus  tuus,  Laodamia, 
amor,  quo  in  pectore  profundo 
amare  coepisti  Protesilauin,  pro- 
fond ior  fuit  barathro  iilo,  ab  Her- 
cule exciso,  qui  (profundus  amor) 
docuit  tune,  cum  ita  amures,  te 
indomitam,  nondum  domiiam  et 
assuefactam  ferendo  iugo  marital! 
(quod  coniunctim  ferunt  maritu* 
et  uxor,  qui  inde  dicuntur  coniu- 
Çes,  avÇvyts),  hoc  iugum  ferre.  — 
« ndomita,  similiter  Hor.  Od.  U,  5, 
1.  quae  Nondum  subacta  ferre  iu- 
gum valet  Cervice.  Apud  Hom.  Od. 
VI,  109.  et  228.  naÿ&iv os  ciSpÿç. 
— Ante  indomitam  mserui  prono- 
men  te,  quod  iam  ab  aliis  factum 
est;  vid.  Far.  Lect.  apud  SiUig. 

119  — 128.  Namncquc  cett.  Ora- 
tio  cohaeret  sic  : Nam  ncque  grnn- 
daevus  avus  tam  molli  aiuore  com- 
plectitur  nepotem,  ex  unira  fitia 
sibi  natum  unicum  hacredem  bo- 
norum,  quibns  iam  imminebant 
haereditatum  captatores  avidissi- 
mi  ; neque  columba  tam  vehemen- 
ter  amat  et  deosculaturcolumbnm 
(ut  tu,  Laodamia,  amas  Prote- 
siiaum):  (sed)  imo  tu,  I.uoda- 

mia,  mollissimo  amore  tam  se- 
nem  grandaevum,  quam  colum- 
bam  superasti.  Statius  cum  Ca- 


Digitized  by  Google 


CAHME1V  LXVIII. 


147 


Qui,  cum  divitiis  vlx  tandem  inventus  avitis 
Nomen  testatas  intulit  in  tabulas, 

Impia  derisi  gentilis  gaudia  tollens, 

Suscitât  a cano  vulturium  capite; 

Nec  tantum  nireo  gavisa  est  ulla  columbo 
Compar,  quae  multo  dicitur  improbius 
Oscula  mordent!  semper  decerpere  rostro, 

Quamquam  praecipue  multivola  est  mulier. 

Sed  tu  horum  magnos  vicisti  sola  furores. 

Ut  semel  es  flavo  conciliata  viro. 

Aut  nihil  aut  paulo  quoi  tum  concedere  digna. 

Lux  mea  se  nostrum  contulit  in  gremium, 

Quam  circumcursans  hinc  illinc  saepe  Cupido 
Fulgebat  crocina  candidus  in  tunica. 

tnllo  comparât  Pindar.  Olymp.  quam  sunt  nuptiac  columbarum.  cf. 
X,  102  seqq.  — caput  seri  nepo-  eundeni  XI,  104,  9. 
fis,  sérum,  TrjlvytTOv  nepotem  ; 129.  Sed,  imo  ; ut  npud  Grae- 

caput  inserrit  periphrasi.  — alit,  cos  ovSi  — ovS'f  — alla  (imo). 
fovet  et  educandum  curât.  Sic,  ut  uno  exemple  defungar,  Ho- 

122.  123.  Nom.  test.  int.  in  ta-  roer.Iliad.  VI,  417  geq.  — magnos 
but.  nomen  vel  nomina  haeredis  vel  furores,  intellige  fervidiseimum 
haeredum  inferre  in  testatas  tabu-  amorem,  quo  tanquam  furore  agi- 
tas est  : nomen  haeredis  referre  tantur  misere  amantes, 
in  testamenti  codicülos,  haeredem  130.  flavo,  pulchro;  cf.  supr. 
vel  haeredea  scribere  et  constitue-  LXIV,  98. 

re  in  testamento.  — lmpia  dcr.  131.  Aut  nihil  cett.  iam  redit 
gent.  gaudia  tollens,  spem,  quam  poeta  a longiore  digressione,  sive 
gentilis  aliquis  de  bonorum  hae-  ab  instituta  pucllacsuae  cum  Lao- 
reditate  susceperat,  (tollens)  irri-  damia  comparatione.  Sensus:  A 
tam  reddens.  — gentilis,  c gente  quaquidem  Laodamia  lux  mea  aut 
alicuius  natus  et  propinquitate  nihil  aut  paulo  digerepat,  cum  il- 
cum  eo  coniunctus.  — gaudia  de  la  venit  in  nostrum  gremium,  pro 
gperata  haereditate  dicuntur  im-  vulgari:  cui  Laodaraiae  lux  mea 
pia,  quia  gentilis  impio  anima  o-  est  simillima,  vel:  talis  est  mea 
ptaverat,  ut  bonorum  domino dees-  lux,  cum  ilia  venit  cett.  Sed  ver- 
set liaeres  germanns  et  legitimus.  borum  tam  significatio,  quam  col- 
124.  Suscitât  vulturium  a can.  locatio  est  paulo  durior  et  obscu- 
cap  haeredipetam,  inanibus  tan-  rior.  — Aut  nihil  aut  paulo  conce- 
quam  vulturis  unguibus  in  bona  dere  digna,  h.  e.  digna,  quae  aut 
haereditate  accipienda  involantem,  nihil  aut  paulo  concédât  (cédât, 
(suscitât)  abigit  (a  cano  capite)  postponatur)  Laodamiae. 
a sene  grandaevo.  133.  Quam  circumcursans  cett. 

126.  127.  improbius,  impensius,  apud  Horat.  Od.  I,  2,  34.  Cupido 
xnulto  majorera  in  modum.  — O-  Venerem  circumvolare dicitur;  sci- 
scula  decerpere.  columbae  semper  licet  Dii  Deaeque  eos,  quibus  fa- 
de columbi  rostro  oscula  decer-  vent,  vel  quibus  praesto  adsunt 
nenti  amor  tri  huit  :i  r ferventior;  suo  praesidio,  circumcursare  vel 
facete  Martialis  de  Phyllide  XII.  circumvolare  dicuntur. 

Epigr.  65.  v.  7.  Amplesa  collum  134.  crocina.  crocinus  et  cro- 
basioque  tam  Ion  go  Blandita,  cens  de  colore,  qui  quodammodo 
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Quae  tamen  etsi  uno  non  est  contenta  Catullo,  135 

Rara  verecundae  furta  feremus  herae. 

Ne  nimium  simus  stultorum  more  molesti. 

Saepe  etiam  Iuno,  maxima  Coelicolùm, 

Coniugis  in  culpa  flagravit  quotidiana, 

Noscens  omnivoli  piurima  furta  loris.  110 

Atqni  nec  Divis  homines  componier  aequum  est; 

lngratum  tremuii  toile  parentis  onus. 

Nec  tamen  ilia  mihi  dextra  deducta  paterna 
Fragrantem  Assyrio  venit  odore  domum, 

Sed  furtiva  dédit  mira  munuscula  nocte,  145 

Ipsius  ex  ipso  demta  viri  gremio. 

Quare  illud  satis  est,  si  nobis  is  datur  unus, 

Quem  lapide  ilia  diem  candidiore  notât. 

Hoc  tibi,  quod  potui,  confectum  carminé  munus 

Pro  multis,  Manli,  redditur  officiis,  150 

Ne  vostrum  scabra  tangat  robigiue  nomen 

Haec  atque  ilia  dies,  atque  alia  atque  alia. 


cura  colore  flavo,  luteo,  anreo  et 
rubcscente  permixtus  est;  nos: 
goldgelb.  — candidus , pulchre  con- 
spiciendus;  candidus  de  exteruo 
nitorc  et  splcndnrc,  quo  dii  oculos 
te  adspicientium  percutiunt  vel 
praestringunt. 

130.  verecundae,  non  modum  in 
furtivo  ainore  excedentis. 

137  — 142.  JVen/mium  cett.  Hic 
locus  paulo  obscurior,  qui  valde 
exercuit  interpretum  ingénia,  rai- 
hi  explirandns  videtur  sic:  CatuI- 
lns,  qui  modo  professus  est  se  ra- 
ra dominae  suae  furta  ferre  velle, 
nnne  alios  quoque  monet,  ne  puel- 
lis  ob  rara  earum  furta  molestiam 
créent  ; ipsi  enim  Iunoni  non  ra- 
ra, sed  quotidiana  adeo  coniugis 
loris  furta  ferenda  fuisse,  ob  quae 
ilia  exarserit,  nec  ea,  quae  fiant 
a diis,  coinparanda  esse  cum  illis, 
quae  faciant  homines;  tum  repe- 
tit Catullus,  quae  iam  monuit,  his 
rerbis  : lngratum  tremuii  toile  pa- 
rentis onus,  h.  e.  depone  molestiam 
illam  et  severitatem,  qua  (tremuii) 
grandaevi  patres  furtiros  filiarum 
omores  insectautur  et  persequun- 


tur.  — flagravit,  snpplc:  ira; 
flagrare  dicuntur  qui  graviore  a- 
nimicommotione  ferrent,  flagrant, 
inflammantur.  Ceterum  exempta 
irae  acerrimae,  quam  Iuno  in  o- 
mnivoli  loris  pellices  cfïuderit, 
satis  nota  sunt. 

143.  144.  Nec  tamen  cett.  Or- 
nate  pro:  Nec  ilia  mihi  est  nior 
solemni  more  patris  dextra  dedneta 
in  domum  meam,  iuciindissimit 
odoribus  permulsam.  Peccabant 
enim  grarius,  qui  maritati  1 ibidi- 
nis  friictura  aliundepetitum  ibant. 

145.  mira,  mirum  in  modum 
dulci  et  iucunda. 

140.  Ipsius  ex  ipso,  rox  ipso  le- 
ritatis  erga  maritum  augendae 
gratia  geminata  est. 

147.  Quare  illud  satis  est  cett. 
Quare  iam  id  mihi  satis  est,  si  il- 
ia rel  unum  diem,  quem  roecum 
rixit,  ut  diem  faustum  felicemquc 
albn  lapillo  insigniat. 

149.  confectum  carminé  niunw, 
munus  constans  in  hoc  carminé 
a me  confecto. 

151.  iVe  vostr.  scabra  cett.  quod 
supr.  r.  49.  faccre  dicitur  avança, 
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Hue  ad  dent  Dît!  quam  plurima,  quae  Thémis  olim 
Antiquis  solita  est  munera  ferre  piis. 

Sitis  felices  et  tu  Bimul  et  tua  ri  ta,  155 

Et  domus  ipsa,  in  qua  iusimus,  et  domina, 

Et  qui  principio  nobis  te  tradidit,  a quo 
Sunt  primo  nobis  omnia  nata  bona, 

Et  longe  ante  omnes  mihi  quae  me  carior  ipso  est. 

Lux  mea,  qua  riva  vivere  dulce  mihi  est.  160 


CARMEN  LXIX. 

AD  RUFUE 

Noli  admirari,  quare  tibi  femina  nulla, 

Kufe,  velit  tenerum  supposuisse  fémur; 

Non  ullam  rarae  labefactes  munere  vestis 
Aut  pelluciduli  deliciis  lapidis. 

Laedit  te  quaedam  maia  fabula,  qua  tibi  fertur  5 

Vaile  sub  alarum  trux  habitare  caper. 


ariticet  rem  aliqiinm  textura  soa 
obduccre  et  obacnrnre,  id  tribui- 
tur  nunc  Terri  robigini,  quod  qui- 
dem  cnntractum  ferro  vitium  ad 
alia,  quae  per  longum  tempue  ob- 
ecnrantur  et  rorrumpuntur,  Crans- 
fertur.  Virgilin  quoque  Georg.  I, 
495.  et  Ovidio  Epiât.  ex  Ponto  I, 
1,  71.  scabra  dicitnr  robigo. 

155.  tua  vita,  quam  tu  amas 
vita  tibi  carinrem. 

157. 158.  Et  qui  principio  cett. 
et  in,  qui  primum  tiiain  mihi  con- 
ciliavit  amicitiam.  Ceterum,  quod 
olim  suspicatus  sum,  hoc  totum 
dîstiehnn  ob  nimiam  eiua  ieiunita- 
tem  nh  homine  quodnm  nimis  sc- 
dulo  intruaum  esse,  id  nsaensu  suo 
comprobavit  Cl.  Silligius.  Hue 
accedit  mira  in  librr.  tam  scriplis 
quam  excuaia  leclionura  varietas. 

CA  RM.  LXIX. 

Deainere  Rufuin  iuhet  poeta  mi- 
ra ri,  quid  ait  quod  nulla  puejla- 
rum,  apud  qtiaa  ille  copiât  deli- 
ciaa  faeerc,  enm  admittat.  In 
causa  eaae  ait  Catullua  abumina- 


bilcm  ex  alia  eiug  vcl  axillia  bra- 
chiorum emissum  foetorem,  quia* 
innés  ei  appropinquanteaabigat. — 
Quisfuerit  Rufus,  mnlocum  igno- 
rantibns  ignorare,  quam  cum  qui- 
buadam  de  nobilissimo  oratore  M. 
Coelio  Rufo  cogitare. 

3.  vestis  rarae,  fortasae  bom- 
byeinae  vel  Cône  vcl  Sericae.  — 
labefactes.  labefactare  aliquem  mu- 
neribus  eleganter  de  eo,  qui  emol- 
liendo  nlicuiua  duro  et  repugnanti 
animo  tamdiu  ineistit,  donne  ille 
muneribna  victus  cedit  precibua. 

5.  6.  Laerl.  te  quaed.  m.  fab  ob- 
est  tibi  disperaua  quidam  inter  ho- 
rainea  malus  rumor.  — qua  tibi 
fertur  l'aile  s.  al.  tr.  hab.  caper. 
peatifer  iate  (Victor,  qui  ex  brachio- 
rum  alia  vel  axillia  difTunditur, 
ab  hirci  graveolentia  dicitnr  hir- 
cus,  caper, rqâyosi  cf.  infr.  LXXI, 
1.  et  Horat.  Epod.  XII,  5.  — trux, 
accommodnte  ad  trucem  vel  tor- 
vum  capri  (in  senau  proprio)  vul- 
tum  vel  faciem,  ut  v.  9.  interfice 
pro:  pelle,  exatingue. 
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Hune  metuunt  omnes;  neque  mirum;  nam  mala  valde  est 
Bestia,  nec  quicum  bella  puella  cubet. 

Quare  aut  crudelem  nasorum  interfice  pestem, 

Aut  admirari  desine,  cur  fugiaut.  10 

CARMEN  LXX. 

DE  INCONSTANTIA  FEMINEI  AMORIS. 

Nulli  se  dicit  mulier  mea  nubere  malle, 

Quam  milii,  non  si  se  Iupiter  ipse  petat. 

Dicit;  sed  mulier  cupido  quod  dicit  amauti. 

In  vento  et  rapida  scribere  oportet  aqua. 


CARMEN  LXXI. 

AD  VIRRONEM. 

Si  quoi,  Virro,  bono  sacer  alarum  obstitit  hircus, 
Aut  si  quem  merito  tarda  podagra  secat: 


10.  Pro  fugiunt  dedi  fugiant, 
quod  postulat  ratio  gTanimatica, 
ut  iam  vidit  N.  Heinsius. 

CA  RM.  LXX. 

Catullirt,  a muliere  quadam  in 
amore  elusus,  de  mulierum  levi- 
tate  in  universum  queritur.  — At 
mnlieres  vicissim  de  virornm  per- 
fidia  et  inconstantia  qucrelas  fun- 
dereeolent,  ut  supr.  Ariadne  LXIV, 
143.  44.  Iam  iam  nulla  viro  iuranti 
femina  credat,  Nulla  viri  speret 
sermones  esse  fidèles. 

2.  petat.  petere  (ut  apud  Grae- 
cos  alttïv)  proprie  de  iis,  qui  amo- 
rie  vel  coniugit  conditionem  offe- 
runt,  sivc  de  procis  proprie.  Virg. 
Aen.  VII,  54.  Multi  illam  magno 
e Latio  totaque  petebant  Ausonia, 
ubi  plura  exempla  dabit  Ccrdanus. 

3. 4.  Dicit  cett.  dicit  id  quidem, 
sed  quod  dicit  mulier  cett.  — in 
vento  et  aqua  scribere.  Sic  ira- 
goipiaxmç  apud  Graecos  (Lucian. 
Catapl.  21.  T.  I.  p.  643.)  x<*»’  v- 
Saros  yqâqiuv  de  rebus,  quae  ficri 
nequeunt;  si  quis  igitur  postulet, 
ut  fiant  quae  amantes  promittunt 
amantibus,  is  scribit  in  aqua,  is 


postulat  aliquid,  quod  fier!  neqnit. 
Scholiast.  ad  laudatum  locnin  Lu- 
ciani:  ro  yàg  xa&’v  Saxo  s ygù- 
cp  s tv  àSvvavov.  Similiter  ferea- 
pud  Graecos  ogxop  tlg  oïvov  ygâ- 
tpuv. 

CARM.  LXXI. 

Hoc  poematium  non  scatet  tan- 
tum pudenda  obscenitate,  qua  plu- 
ra carmina  contaminnvit  poeta  la- 
scivior,  sed  labo  rat  quoque  obsen- 
ritate,  quae  pcllenda  mihi  videtur 
lipc  fere  modo:  Exagitat  poeta 
Virronem  quendam,  tam  pessimum 
ex  alis  foetorem  emittentem,  quant 
podagra  laborantem.  „Si  quis  est, 
ait,  qui,  sicut  tu,  intolerabili  hir- 
ci  sub  alis  odorc  se  abominabilem 
reddit,  aut  misere  vexatur  poda- 
gra, iste,  tui  aeinulus,  qui  amo- 
re;n,  quem  vos  ambo  sectamini, 
exercct,  mirificc  utrumque  nialnm 
a te  (per  contagionem)  accepit” 

1.2  quoi  (ut  supr.  Carm.  1,1.) 
bono.  non  raro  apud  optimos  quos- 
que  scriptores,  praecipue  apud  Co- 
inicos,  homo  nequnnt  per  ironiam 
dicitur  bonus;  addi  nonnunquam 
solet:  si  diis  placet.  — sacer,  ex- 
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Aemulos  iste  tuas,  qui  vostrum  exercet  amorem, 

Mirifice  est  a te  nactus  utramque  malum. 

Nam  quotiea  futuit,  totiea  ulciscitur  ambos  : 5 

Illam  afiligit  odore,  ipse  périt  podagra. 


CARMEN  LX  XII. 

AD  LESBIAM. 

Dicebas  quondam  sultim  te  nosse  Catullum, 

Lesbia,  nec  prae  me  velle  tenere  Iovem. 

Dilexi  tum  te,  non  tantum  ut  volgus  amicam, 

Sed  pater  ut  gnatos  diligit  et  generoa. 

Nunc  te  cognovi.  Quare,  etsi  impensius  uror,  5 

Multo  mi  tamen  es  vilior  et  levior. 

Qui  potis  est?  inquis.  Quod  amantem  iniuria  talis 
Cogit  amare  magis,  sed  bene  velle  minus. 


secrabilis;  cf.  supr.  ad  XIV,  12.  — 
obatitit,  causa  contemtus  et  taedii 
exstitit. — alarum  hircus,  cf.  supr. 
ad  LXIX,  6.  — merito,  quia  sua  cu- 
iusque  culpa,  intemperantia  scili- 
cet,  podagra  contrahitur.  — tarda, 
significanter,  quia  podagra  alu- 
mnos  guos  tarde  incedere  et  pedeg 
circumspecte  movere  et  ponere  iu- 
bet.  — eecat,  quasi  pes  vel  pollex 
pedis  crebris  perfodiatur  ictibus; 
accoromodate  igitnr  ad  naturam 
podagrae.  Imitatue  est  Catullum 
Martialis  IX.  Epigr.  XC1II,  10. 
11.  podagra  chiragraque  i e c a - 
fur  Caiua,  et  mollet  verbera  mille 
pati. 

4.  est  n actus.  Corn.  Nep.  Attic. 
c.  21.  nactus  est  morbum. 

6.  Illam,  puellam. 

CARM.  LX\n. 

Cura  Lesbia,  quae  tanto  araorc 
sc  Catullum  deperire  professa  crat, 
ut  eum  non  Bolum  aliie  omnibus 
amatoribus,  sed  ipsi  adeo  lovi  prae- 
laturam  se  esse  diceret,  nunc  ft- 
dem,  quam  dederat,  laesisset,  Ca- 
tullus  tara  graviter  affectus  et  ex- 
ucerbatus  est,  ut  cain,  etsi  irapen- 
sius  uratur,  ut  vilcm  et  levem  puel- 
lara  se  contemnere  profiteatur. 

1.  uassc,  gc.  ut  eum,  quera  amu- 


res, pro  vulgari:  te  unum  et  so- 
lum  Catullum  amare. 

2.  prae  me,  priorem  me,  mihi 
praelatum.  — tenere,  sc.  amore; 
supr.  LX1V,  28.  Tene  Thetis  te- 
nu it? 

3.  Dilexi.  dili^ere  significantius 
quant  amare  ; diligere  aliquem  di- 
citur,  qui  eum  ob  cognitas  virtu- 
tes  veneratur  ; amare,  qui  externa 
tantum  eius  specie  captus  est. 
Hinc  illud  : non  aolum  te  amo,  sed 
etiam  diligo. 

5.  Nunc  te  cognovi,  quam  fallax 
et  perfida  tu  esses,  experientia  e- 
doctus  sum.  Haec  culpa  perfidiae, 
qua  Lesbia  alium  Catullo  in  amo- 
re  praetulisse  videtur,  vocatur  v.  7. 
iniuria.  — impensius  uror,  utPhae- 
dria  apud  Tercntium  Eunuch.  I, 
1,  25.  o indignum  facinus,  nunc 
ego  et  Illam  scelestam  esse,  et  me 
miserum  sentio  : Et  taedet,  et  amo- 
re ardeo.  Claud.  Fescenn.  v.  110. 
Accenditque  magis,  quae  refugit. 
Vernis.  In  candem  sententiara  Si- 
lentiarius  in  Anthol.  Gr.  ed.  Ja- 
cobs. T.  IV.  p.  49. 

"Tfiqis  tgcoraç  è'Xvoe.  gàxrjv  oôi 
uv&oç  dlàrai. 

"Tpqiç  t/irjv  iqi&et  fiàliov 
iqcofiaritjv. 
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CARMEN  LXXIII. 

IN  INGRATUM. 

Desine  de  quoquam  quidquam  bene  velle  mereri, 

Aut  aiiquem  fieri  posse  putare  pium. 

Omnia  sunt  ingrat  a ; nihil  fecisse  benigne  est; 

Immo  etiam  taedet,  taedet  obestque  magis, 

Ut  mihi,  quem  nemo  gravius  nec  acerbius  urget,  5 

Quant  modo  qui  me  unum  atque  unîeum  amicum  habuil. 

CARMEN  LXXIV, 

IN  GELLIUM. 

Gellius  audierat  patruum  obiurgare  solere, 

Si  quis  delicias  diceret  aut  faceret. 

IIoc  ne  ipsi  aceideret,  patrui  perdepsuit  ipsam 
Uxorem,  et  patruum  reddidit  Ilarpocratcm. 

Quod  voluit,  fecit;  nam,  quamris  inrumet  ipsum  S 

Nunc  patruum,  verbum  non  faciet  patruus. 

CARM.  LXXIII. 

Bilem  Catullo  movit  homo  qui- 
dam, qui  eum,  cuitis  iste  unum 
atque  unicum  aniicuin  se  profes- 
bu»  est,  turpissime  vexasse,  tur- 
basse  et  quavis  malitiae  gcnere 
petiisse  dicitur.  Itaque  Catullus 
istnm  ingratissimi  aninii  hominem 
omnium  in  hoc  poematiodespectui 
exposait  simulqne  in  universuin 
de  cnmmuni  ingrat!  aniini  turpi- 
tudine  et  vitio  misere  questusest. 

Nomen  ipsum  ingrali  hominis, 
quem  carpit,  reticuit  quidem  poe- 
ta,  sed  non  aliéna  a probabilitate 
essevideturopinio  eorum,  quiCa- 
tullum  respexisse  suspicantnr  Al- 
phenum  Varum  lurisconsultvm, 
qncm  illesimillime  dcscriptuni  de- 
dit  supr.  Carm.  XXX. 

2.  pium,  pia  h.  e.  grata  mente 
rerolentem  bcnefacta,  gratum.  O- 
vid.  Trist.  V,  4,  48.  Pro  quitus 
adfirmat  fore  se  mcmoremque  pi- 
um que,  Sive  diem  videat,  sive 
tcgatur  huma. 

3.  nihil  fcc.  ben.  est.  benigne 
aliquid  fecisse,  id  (nihil  est)  pro 
nihilo  habetur. 


4.  5.  tacd.  obestq.  m.  contemtira 
accipitur,  et  nocet  magis  et  frao- 
di  est,  sicuti  mihi.  — urget,  pro- 
mit et  vexât.  Ceterum  querela  de 
ingrati  aniini  hominibus  est  anli- 
qnissima.  Homer.  Odyss.  IV,  6.14. 
695.  ’Alï  à piv  vpirfqoç  &vpi>; 
nul  âeitiea  â’gya  ÿaivtTui,  or li 
ris  èan  %ùqi£  ptroTtio&'  tvegyiat. 

CARM.  LXXIV. 

Poeta  narrat,  quomodo  Gel  liai 
molestis  patrui  obiurgationibni 
silentium  imposuerit.  — Sont  qui 
per  Gellium  designarï  patent  eun- 
dero,  quem  Cicero  in  Oratione  pro 
Sextio  perstrinxcrit. 

1.  patruum.  homines  rixosi  et 
obiurgatores  dicebantur  patrui, 
quia  t'ratruin  liberis  praecipue  ti- 
menda  erant  patruae  linguae  (ni 
Horat.  loqiiitur,  Od.  111,  12,  3.) 
verbcra.  Idem  Horatius  Sat.  Il, 
3,  88.  ne  sis  patruus  mihi,  ne  sil 
mihi  severus  rcprehensor.  vid. 
Drakcnb.  ad  Sil.  ltal.  XV,  10. 

4.  Harpocratem,  silcntein  et 
linguam  ab  omni  rixandi  connue- 
tudioe  compescentcm.  Harpocra- 
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CARMEN  LXXV. 

AD  LESBIAM. 

Nulla  potest  mulier  tantum  se  dicere  amalam 

Vere,  quantum  a me,  Lesbia,  amata,  mea,  es. 

Nulla  fides  ullo  fuit  unquam  foedere  tanta, 

Quanta  in  amore  tuo  ex  parte  reperta  mea  est. 

Nunc  est  mens  adducta  tua,  mea  Lesbia,  culpa,  5 

Atque  ita  se  officio  perdidit  ipsa  suo. 

Ut  iam  nec  bene  velle  queam  tibi,  si  optima  fias, 

Nec  desistere  amare,  omnia  si  facias. 


tes  est  deilg  silentii,  quod  digito 
ori  adnioto  significntur.  Cf.  Cupe- 
ri  Harp.  p.  24.,  quo  loco  Epigr. 
Catullianuiu  illustratur. 

CA  RM.  LXXV. 

Scriptum  est  hoc  pocmatinm  eo- 
dem  tenipore  et  eadem  de  causa, 
qua  Carmen  LX  XII.  Lesbiae  sci- 
licct  erga  Catullum  amor  frigere 
coeperat,  sive  quod  alius  quidam 
amator  apud  eam  nunc  erat  po- 
tier, sive  quod  itla  imrainuti  amo- 
ris  simulatione  urere  et  soilicitare 
volebat  Catulli  animum.  Quo  ar- 
dentius  autem  Catullus  Lesbiam 
amabat,  ut  déclarât  his  versibus, 
eo  gravior  de  mutato  Lesbiae  ani- 
me eiu8  fuit  dolor.  — Profitetur 
Catullus  se  Lesbiam,  licet  ab  ea, 
ut  supr.  Cann.  LXXII,  7.  dicit, 
affectas  sit  iniuria,  amare  nunquam 
destiturum  esse.  — Ilabemus  igi- 
tur  exemplum,  quo  Catullus  unam 
eandenique  rem  geraino  carmi- 
fie  expressif,  sive  id  factum  sit 
uno  eodemque,  sive  diverso  tem- 
pore,  sed  ob  unam  eandemque  7,e- 
lotypiam.  — In  hoc  carminé  sic- 
ut  in  aliis  saepiug  contra  aucto- 
ritatem  Codd.  ab  interpretibus, 
nominatim  a Scaligero,  facta  est 
versunm  ex  uno  carminé  in  aliud 
traiectio. 


3.  ullo  fuit  unquam  foedere.  an 
forte  post  unquam  excidit  in?  sc- 
quitur  cnim  i n amore. 

4.  exporte  mea,  quod  ad  eam, 
qua  ego  te  amo,  partent  attinet. 

5.  est  mens  adducta,  sc.  in  fines 
angustiores;  si  quid,  quod  est  vcl 
fuit  arnplum  et  laxum,  in  angii- 
stura  vel  breve  contrahitur,  id  ele- 
ganter  dieitur  ai/r/uct  ; Catulli  igi- 
tur  mens  ante  amore  plena  et  ubun- 
dans  (adducta)  nunc  inclinata  est 
eo,  ut  ficrct  lentior  et  languidior. 
Flin.  Epist.  I,  16.  In  concionibu s 
eadem,  quac  in  orationibus,  vis  est , 
pressior  tamen,  et  c ireumseriptior, 
et  adductior. 

6.  Atque  ita,  et  hac  ipsius  cul- 
pa, (ipsa  sc  officio  suo  perdidit) 
ipsa  privavit  se  suo  erga  amato- 
rem  officio.  Observa  locutionia 
insolcntiam  : perdere  se  aliqua  re, 
pro  : rem  aliquam  perdere.  — Pro 
pio  dedi  suo;  hoc  cnim  Codd. 
Dresd.  et  omîtes  ante  Scaligerum 
Editt.  exhibent,  illud  dehetur  .S'ca- 
ligcri  ingenio.  — Vox  officium  in  re 
amatorinpassim  obvia;  vid.  Inter- 
prétés ad  Petron.  cap.  14ft.  Hue 
accedit,  quod  Lesbiae  iniuria  erga 
Catullum  repetenda  videtur  ab  îl- 
lius  in  amore  perfidia. 

8.  omnia  si  facias,  licet  quavia 
me  alfeccria  iniuria. 
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CARMEN  LXXVI. 

AD  SE  IPSUM. 

Si  qua  recordanti  bene  facta  priora  vol  optas 
Est  homini,  cum  se  cogitât  esse  pium, 

Nec  sanctam  violasse  fidem,  nec  foedere  in  nllo 
Divùm  ad  fallendos  numine  abusum  homines: 

Multa  parata  raanent  in  longa  aetate,  Catulle,  5 

Ex  hoc  ingrat o gaudia  amore  tibi. 

Nam  quaecunque  homines  bene  quoiquam  aut  dicere  possBof 
Aut  facerc,  haec  a te  dictaque  factaque  sont, 

Omnia  quae  ingratae  perierant  crédita  menti. 

Quare  iam  te  cur  amp  lins  excrucies?  10 

Quin  te  animo  obfirmas,  teque  istinc  usque  reducis. 

Et  Dis  invitis  desinis  esse  misera 


CARM.  LXXVI. 

Catullus  (ut  Carm.  LXXII.)  de 
Lesbiae,  quae  alium  in  amore  sibi 
praetnlcrit,  perfidia  miseras  que- 
relas  iacit.  Acquieseit  deinde  in 
eolatio  efficacissimo,  scilicet  in 
dulci  pietatis  et  inconcussae  fidei 
erga  Lesbiam  conscientia.  Ne  igi- 
tur  diutius  de  Lesbiae  levitate  ex- 
cmcietur  et  paene  pereat,  nmnem 
erga  Lesbiam  amorem  radicitua 
ex  animo  evellere  firmo  animo 
conatituit;  aentiens  antem,  quam 
difficile  sit  veterem  amorem  era- 
dicarc  velle,  deoa  obseerat,  ut  sibi 
adsint  in  olidurando  et  pervin ren- 
de contra  Lesbiae  amorem  animo. 
— Ceterum  in  hoc  quoque  carmi- 
né animadvertimus,  quomodo  Ca- 
tullua  rebus  ludicris  et  amatoriis 
sententias  passim  adsperserit  gra- 
vissimas  ; qnid  enim  sententia  ilia, 
„recti  conscios  in  longa  aetate  ma- 
nere  parata  gaudia ,”  engitare  pot- 
est  gravius'f 

1 — 6.  Si  qua  recordanti  cett. 
Sensus:  si  volnptas  ilia  est  nia- 
xima,  quae  percipitur  ab  eo,  qui 
integritatis,  pietatis  et  sanctitatis 
sibi  conscios  rncolere  potest  ante- 
actae  vitae  memoriam,  profecto 
ea  me  manct  senein,  cum,  qualcm 


me  praebuerim  ingratae  Lesbiae. 
animo  repetiturus  sum.  — Script 
in  v.  1.  non  una  voce  bencfacta. 
sed  duabus.  bene  facta  priera, 
quae  olim  bene  a se  facta  sinL 

6.  ingrato,  ingrati  Lesbiae  erra 
fidem  meam  in  amore  animi.  — 
gaudia , quae  parat  dulcis  rentra 
bene  factarum  recordatio. 

9.  ingratae  crédita  menti , com- 
municata  cura  ingniti  animi  Le- 
sbia.  — perierunt,  vana  et  irriu 
fuerunt. 

II.  12.  Quin  te  animo  obfirmas 
cett.  usque,  in  aeternum.  — Tan- 
ta est  in  hoeversu  ineptissimarura 
lectionum  farrago  et  permixti». 
ut  eum  emendatnris  liberior  saur 
danda  esse  videatur  venia.  Hoc 
data  venia  equidem  hune  versum 
ita  eraendari  pusse  suspicor  : Quin 
tu  animum  obfirmas,  teque  iwtàc 
qua  que  reducis,  quidni  animum 
t ii uni  contra  Lesbiae  amorem  ftr- 
mare  et  munire  studes  et  te  (it(- 
Aine)  ab  Lesbia  (quaquej  quniii 
modo  retrahis,  iniserque  esse  de- 
sinis. — Dis  invitis  (vxtq  ccïaar). 
Deis  te  misernm  esse  nolentibns.  — 
quaque,  sc.  ratione,  quae  vox  pai- 
siin  omitti  solet.  Virg.  Eclog.  III. 
15.  Et,  sinon  ali  qua  (sciL  ra- 
tione) nocuisses,  mortuus  esses. 
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Difficile  est  longum  subito  dcponere  amorem: 

Difficile  est,  verum  lioc,  qua  lubet,  cfficias. 

Una  salus  haec  est,  hoc  est  tibi  pervincendum.  15 

Hoc  faciès,  sive  id  non  pote,  sire  pote. 

O Dl,  si  vostrum  est  miscreri,  aut  si  quibus  unquam 
Extrcma  iam  ipsa  in  morte  tulistis  opcm: 

ÎVIe  miserum  adspicite,  et,  si  vitam  puriter  egi, 

Eripite  hanc  pestem  perniciemque  mihi,  20 

Quae  mihi  subrepens  imos,  ut  torpor,  in  artus, 

Expulit  ex  omni  pectore  laetitias. 

Non  iam  illud  quacro,  contra  ut  me  diligat  ilia, 

Aut,  quod  non  potis  est,  esse  pudica  velit; 

Ipse  valere  opto  et  tetrum  hune  deponere  morbum.  25 
O Di,  reddite  ml  hoc  pro  pietate  mea. 


CARMEN  LXXVII. 

AD  RUFUM. 

Rnfe,  mihi  frustra  ac  nequidqnam  crédité  amice, 

(Frustra*?  immo  magno  cum  pretio  atque  maio,) 


Et  sic  v.  14.  qua  lubet,  pro  : qua- 
nt nque  ratiooe  lubet.  — animum 
o bfirmare,  Plaut.  Merc.  Prolog, 
-v.  81.  Amen s amansque  utut  ani- 
mttm  obfirmo  meum  — reducis, 
Quinctil.  Instit.  Orator.  XII,  5.  ti- 
mor quidam , reducent  ani- 
mum ab  iis,  quae  facienda  sutit. 

14.  qua  lubet,  quarunque  ratio- 
ne  id  efficere  tibi  lubituin  erit. 

15.  Una  salus  haec,  haec  una 
ad  salutem  patet  tibi  via,  qua  tu 
ex  Lesbiae  amore  eervari  et  expe- 
diri  pote».  — pervincendum,  forti 
Hnimo  et  omni  virium  nisu  ad  exi- 
tom  perdneenritim;  de  u»u  vocis 
potis  et  pote  vid.  Muret,  ad  h.  1. 

19.  si  vitam  puriter  egi,  si  vi- 
xi,  ut  Horatiu»  loquitur  (Sat.  I,  6, 
litt.),  purus  et  in»on*. 

23.  contra,  viciwim.  — diligat, 
et  ad  LXXIi,  3. 

25.  valere  et  tetr.  h.  dcp.  mor- 
bum, liberatu»  tetra  amori»  insa- 
nia  recuperare  prittinam  menti» 
sonitatem. 


CARM.  LXXVn. 

Catullu»  Rufo,  quem  adhuc  in- 
ter amicog  suo»  numeraverat,  ex- 
probrat  perlidiara,  qua  Catulln, 
quod  ei  longe  fuit  optimum  et  ca- 
rissimum,  ereptnm  est.  Lnbcfa- 
ctaverat  forta«»e  Rufu»  fidem  puel- 
lae,  quam  Catullu»  araabat.  — Qui» 
fucrit  Uufus,  utriiiu  nobili»  orator 
M.  Caelius  vel  potins  ('aecilius  Rn~ 
fus,  manet  in  amhiguo;  eerte  de 
Rufo  i»to,  quem  poetasupr.  LXIX. 
ut  Imminent  male  olentem  notavit, 
cogitari  nequit. 

a.  Frustra?  at  quid  dico  fru- 
stra? intmo  ingente  cum  damno 
et  mérita  teineritati»,  qua  ego  me 
eredidi  tuae  amicitiae,  poena.  — 
Poena,  quam  qui»  sua  ipsin»  cttl- 
pa  contruhit,  hititi»  cttlpae  dici- 
tur  pretium,  praemium , merccs 
(Gr.  pioitoç).  Terent.  Andr.  111, 
5,  4.  Rgo  pretium  ob  stultitiam 
fero. 
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Siccine  subrepsti  mî  atque,  intestins  perurens. 
Mi  misero  eripuisti  omnia  nastra  bona? 
Eripuisti.  Heu,  heu,  nostrae  cmdele  venenum 
Vitae,  heu,  heu,  nostrae  pestis  amicitiae! 


CARMEN  LXXVIII. 

DE  G A L L O. 

Gallus  habet  fratres,  quorum  est  lepidissima  coniux 
Alterius,  lepidus  filins  altérais. 

Gallus  homo  est  bellus;  nam  dulces  iungit  amores, 

Cum  puero  ut  bello  bella  puella  cnbet. 

Gallus  homo  est  stultus,  nec  se  videt  esse  maritum,  i 
Qui  patruus  patrui  monstret  adulterium. 

Sed  nunc  id  doleo,  quod  purae  impura  puellae 
Suavia  coniunxit  spurca  saliva  tua. 

Verum  id  non  impune  feres;  nam  te  omnia  secla 

Noscent,  et,  qui  sis,  fama  loquetur  auus.  10 


4.  omnia  nostra  bona,  omnia, 
in  quibus  posita  fuit  nostra  félici- 
tas; intclligcfructusapud  Lesbiam 
amatorios. 

5.  6.  venenum  — pestis  amici- 
tiae, pro  vulgari  : amicitiae  nostrae 
pernicies.  Pestis,  venenum,  trans- 
late dcrelms,  quas,  sicut  pestem  et 
venenum,  abominamur  et  exhor- 
rescinms.  Cf.  supr.  ad  XL1V,  12. 

CARM.  LXXVIII. 

Gallum,  ut  bominem,  qui  non 
soluin  ipse  libidinibus  indulgcbat, 
sed  ctiam  aliis  ad  libidinem  exer- 
ccndam  facem  praeferebat,  salse 
et  contumcliose  poeta  his  versibua 
tractat  et  traducit.  — Quis  fuerit 
istc  homo,  nemo  facile  scicndi  erit 
cupidus. 

S.  4.  Gall.  hom.  est  bell.  periro- 
niam  bellus  vocatur  Gallus,  qui, 
tauquam  ipse  bellus,  bellum  pue- 
rum  cum  bella  puella  per  dutceg 
amores  iungit.  JieUi  hominis  ima- 
ginera adumbravit  Martial.  III, 
63.  — nam  dulces  cett.  nam  ad 
dulces  amores  inter  se  iungendos 


et  coniunctim  excrcendos  npom 
dat,  ut  bella  coniux  alterius  fn- 
tris  concumbat  cum  bello  filioil 
terius  fratris.  — coniux  iam  tws 
tur  puella,  ut  passim  inras 
uxores  vocari  soient  puellae.  Ils 
rat.  Od.  III,  22, 2.  Ht  go  (Diani). 
Quae  laborantes  utero  puel  In 
Ter  vocata  audis,  et  Od.  III,  U 
11.  et  puellae  Iam  virum  eijsi- 
tae.  Et  sic  Penclope  in  Epift-d 
maritum  sumn  Clyssem  apud  Orü 
lieroid.  I,  115.  se  puellam  Toral 

5.  6.  ncc  sc  videt  cett.  nec  illt 
cum  ut  patruus  fratris  filio  ad  adul- 
térin m cum  patrui  nxore  commit 
tc-idum  viam  aperiat,  idem  sità 
ut  marito  uccidere  posse  seconi  rs 
putat. 

7.  8.  Sed  nunc  cett.  innge:  Sa 
n une  id  doleo,  quod  spurca  tua  * 
liva  coniunxit  suavia  impura  p»f 
lae  meae  suaviis  puris,  h.  e. 
id  me  male  habet,  quod  ore  im- 
pur»» os  puellae  meae  purum  dor 
sculatus  es. 

10.  fama  anus,  ut  supr.  LXVW. 
46.  c/iarta  anus,  ubi  cf.  not. 
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CARMEN  LXXIX. 

IN  LESBIUM. 

Lesbius  est  pulcher:  quidni?  quem  Lesbia  malit. 

Quant  te  cum  tota  gente,  Catulle,  tua. 

Sed  tamen  hic  pulcher  vendat  cum  gente  Catullum, 

Si  tria  notorum  suavia  repererit. 

CARMEN  LXXX. 

AD  GELLIUM. 

Quid  dicam,  Gelli,  quare  rosea  ista  labella 
Hiberna  fiant  candidiora  nive, 

Mane  domo  cum  exis,  et  cum  te  octava  quiete 
E molli  longo  suscitât  hora  die1? 

Nescio  quid  certe  est.  An  vere  fama  susurrât  5 

Grand  ia  te  medii  tenta  vorare  viri? 

Sic  certe  clamant  Virronis  rupta  miselli 
Ilia,  et  emulso  labra  notata  sero. 

CA  RM.  LXXIX. 

Lesbius  (a  Lesbiae  amore,  quem 
i»tc  iactabat,  nomen,  ut  videtur, 
fiction)  se,  ut  hominem  pulchrum, 
a Lesbia  Catullo  adeo  in  amore 
pracferri  dictitare  solebat.  Hune 
ineptum  et  magnifiée  de  se  sen- 
dentem  hominem  ridet  Catullus, 
luraeum,  ut  hominem  im|>uri  oris, 
rix  a vulgaribug  et  sibi  notis  ho- 
ninibus  tria  suavia,  nedura  a Lo- 
ibia,  accepturum  esse  ait. 

3.  vendat  cum  gente  Catullum, 
ne  servum  cum  tota  gente  mea 
niblice  vendendum  producat,  si 
:ett.  Est  iurandi  vel  obtestandi  for- 
nula,  accoramodata  ad  verba: 
juem  Lesbia  malit,  Quam  te  cum 
ota  gente,  Catulle,  tua. 

CARM.  LXXX. 
l’oeta  quacrit  ex  Gellio,  quid 
‘it  quod  roseus  in  eius  ore  color 
nutatus  ait  in  niveum?  Quaerit 
•orro,  num  male  eius  affecta  va- 


letudo  et  oris  pallor  confirmet  for- 
tasse  fnmam,  quae  de  nefando  eius 
libidinis  genere  differatur? 

3.  4.  octava  hora,  apud  nos  ho- 
ra secunda  post  meridiem,  quo  fe- 
re  tempore  finiri  solebat  meridia- 
tio.  — die  longo,  aestivo. 

5.  Nescio  quid  (sit)  certe  est  (ali— 
quid).  Hac  Catulli  formula  usua 
quoque  est  Yirgilius  in  Fharma- 
ceutria  Eclog.  VIII,  107.,  quam 
quidem  Yirgilius  hoc  sensu  usur- 
passe videtur:  Fostquain  ibi  ve- 

nefica  sacro  magico  instituto  Da- 
phnin  ex  urbe  adosse  iusserat  hoc 
saepius  repetito  versu  : Ducite  ab 
urbe  domum,  mea  carmina,  ducite 
Daphnin,  tandem  ilia,  cum,fausto 
signe  de  bono  veneficii  eventu  a- 
nimadverso,  venientis  Daphnidis 
strepitum  sibi  audire  videtur,  ex- 
clamât: Nescio  quid,  supple:  au- 
dio, certe  est,  scilicet  : Daphnis. 

7.  Sic  certe  clamant,  id  certe 
alla  quasi  voce  déclarant. 
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CARMEN  LXXXI. 

AD  IUVENTIÜM. 

Nemone  in  tanto  potuit  populo  esse,  Iuventi, 

Bellus  homo,  quem  tu  diligere  inciperes, 

Praeterquam  iste  tuus  moribunda  a sede  Pisauri 
Hospes,  inaurata  pallidior  statua? 

Qui  tibi  nunc  cordi  est,  quem  tu  praeponere  nobis  i 
Audes.  Ali!  uescis,  quod  facinus  facias. 


CARMEN  LXXX1I. 

AD  QVINTIVM. 

Quinti,  si  tibi  vis  oculos  debere  Catullum, 
Aut  aliud,  si  quid  carius  est  oculis, 
Eripere  ei  noli,  multo  quod  carius  ilii 


Est  oculis,  si  quid  carius 


CA  RM.  LXXXI. 

Carpitur  luventioe,  qui,  quasi 
nusquam  in  populo  tam  numeroso 
reperiatur  homo  bellus  et  amore 
dignus,  hospitem  quendam,  in  re- 
gione  ob  aëris  gravitatem  valctu- 
dini  infesta  natuni  et  pallore  ob- 
ductura,  Catulli  amori  atque  ami- 
citiae  praetulerit. 

1.  2.  Nemone  cett.  nullusne 
( praetertpiam ) nisi.  — quem  dili- 
gere inciperes,  pro  : diligeres. 

3.  Pisauri.  Pisaurum  ernt  oppi- 
dum in  Umbria  prope  fluvium  Pi- 
saurum,  ubi  incolarum  corpori- 
bus  pernieiosa  fuit  aëris  pestilen- 
tia;  bine  Pisaurum  vocatur  sales 
moribunda,  nbi  hommes  moribun- 
dorum  speciem  prae  se  ferebont. 

4.  inaur.  pallidior  stat.  — color 
auri  Graecis  est  aij;gds,  j;la>gés, 


est  oculis. 

Latinis  pallidus.  cf.  supr.  ad  L\H 
100.  Concolor  atiro  apud  SU.  lui. 
I,  233.  est  pallidus. 

CARM.  LXXX1I. 

Moltissimis  precibus  poeta  Çub- 
tium  permoverc  studet,  ut  absti- 
nere  velit  a re  longe  sibi  cari*» 
ma,  a Lesbia,  ut  videtur,  sua,  qssr 
ipsis  oculis  sibi  sit  carior. 

1.  Quinti,  si  vis  eett.  si  ta  îi 
re,  qua  niliil  mihi  potest  esse  n 
rius,  me  tibi  reddere  obstricti-  . 
muni.  — oculi,  pars  corporis» 
stri  longe  praestantissima,  tn» 
latedicuntur  de  iis,  qui  suntapS 
nos  in  maximo  pretio,  in  sumai. 
deliciis.  Plant.  Curcul.  Act.  I 
Scen.  III,  47.  Bene  valc , oc  si' 
mi. 

3.  ei,  monoeyllabum  per  syn« 
res  in. 
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CARMEN  LXXXIII. 

IN  MARITUM  LESBIAE. 

Lesbia  ml  praesente  viro  mala  plurima  dicit; 

Hoc  illi  fatno  maxima  laetitia  est. 

Mule,  nihü  sentis.  Si  nostri  oblita  taceret, 

Sana  esset;  quod  nunc  gannit  et  obloquitur. 

Non  solum  ineniiuit,  sed,  quae  multo  acrior  est  res,  5 
Irata  est:  hoc  est,  uritur  et  loquitur. 


CARMEN  LXXXIV. 

DE  A R R I O. 

Chommoda  dicebat,  si  quando  commoda  vellet 
Dicere,  et  hinsidias  Arrius  insidias, 

Et  tum  mirifice  sperabat  se  esse  locutum, 

Cum,  quantum  poterat,  dixerat  hinsidias. 

Credo,  sic  mater,  sic  Liber  avunculus  eius,  , S 

Sic  maternus  avus  dixerat,  atque  avia. 


CA  RM.  LXXXIII. 

Exagitnt  poêla  stultitiam  Lesbiae 
mariti,  qui,  cum  ipso  praesente 
convicia  Catulle  ingereret  Lesbia, 
stolidelactatusest.  Eiusmodi  enim 
rixas  amantium  arnorcm  potias 
quant  veras  iras  prodere  non  in- 
tellexit  stultus  iste  maritus. 

.•  1.  mala  plurima  dicit,  plura  op- 
«robria,  convicia,  exspuit.  Tibull. 
(t,  2,  11.  Et  mala  si  qua  tibi  di- 
lit  dcmentia  nostra. 

3.  4.  Ai  nostri  cett.  si  ne  verbo 
quidein  ilia  me  appellasset,  sed 
'ilens  tacensque  raihi  adfuisset, 
irofecto  ilia  oiunis  erga  me  amo- 
■is  expertem  se  praestitisset.  — 
fanait,  voces  et  sonos  irac  edit, 
|uales  edunt  canes,  cum  dentés 
tstendunt  et  ringuntur;  est  igitur 
'annire  quod  nos  dicimus:  knur- 
cn. 

5.  Non  solum  meminit,  non  80- 
«m  nos  in  animo  menton  habet, 
tel  nostri  mentor  est. 


CARM.  LXXXIV. 

Unaquaque  aetatc  extitenint  ho- 
mmes, qui  inepto  singularis  cu- 
iusdam  rei  studio  risuin  darent  a- 
liis.  Talis  fuit  homo  quidam  ex 
gente  Arriorum  oriundus.  Is  igi- 
tur, ut  verbu  non  pronuntiatione 
vulgari,  sed  spiritu  grandisono  et 
voce  intentiore  efferret,  chommoda 
pro:  commoda,  hinsidias  pro  : in- 
sidias, Hionios  pro:  Ionios  ore 
Liante  enuntiare  solebat.  — Quia 
fuerit  ridicules  iste  homo,  Arrius , 
frustra  adhuc  quaesitum  est;  plu- 
rium  enim  Arriorum  apud  veteres 
scriptores  fit  mentio.  Sic  Horut. 
Sat.  II,  3,  243.  ddna  Arrios  notât, 
quos  vocat par  nobile  fratrum,  Ac- 
quitta et  nu  gis  pravorum  et  amore 
gemellum. 

5.  6.  Credo  sic  cett.  iunge  : Sic, 
credo,  dixerat  mater,  sic  cett. — Quia 
fuerit  Liber  avunculus,  quaerant, 
qnos  de  rebus  abstrnsis  quaerere 
iuvat.  In  hoc  vano  autem  ver- 
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Hoc  misso  In  Syriam,  reqnierant  omnibus  aures, 
Audibant  eadem  haec  leniter  et  leviter, 

Nec  sibi  postilla  mctuebant  talia  verba, 

Cum  subito  adfertur  nuntius  horribilis,*  10 

Ionios  fluctua,  postquam  illuc  Arrius  isset, 

Iam  non  Ionios  esse,  sed  Hionios. 


CARMEN  LXXXV. 

DE  AMORE  SVO. 

Odi  et  amo.  Quare  id  faciam,  fortasse  requins. 
Nescio,  sed  fieri  sentio  et  excrucior. 

CARMEN  LXXXVI. 

DE  QUINTIA  ET  LESBIA 
Quintia  formosa  est  multis;  mihi  candida,  longa. 


Recta  est.  Hoc  ego,  sic 

borum  pronuntiandorum  studio  vel 
more  tota  gens  Arriorum  mirifice 
sibi  placnisse  videtur. 

7.  8.  Hoc  misso  in  Syriam,  sine 
dnbio  ad  res  publicas  in  Syria  ge- 
rendas.  — requierant  omnibus  au- 
res, omnium  aures  rccreari  coe- 
perant  a molestia  ilia,  qua  absur- 
de Arrii  verba  declanmndi  et  cor- 
rumpendi  ratione  pulsatae  fue- 
rant.  — Audibant  cctt.  audiebant 
quidein  eadem  verba,  sed  leni  et 
molli  pronuntiatione. 

».  postilla,  pro  : postea,  apud 
Flautum  et  Ciceronem. 

10.  horribilis,  refer  ad  verbo- 
rum  corruptorum  adspirationes, 
auribus  horrorcm  quasi  incutien- 

C A RM.  LXXXV. 

Odi  et  amo.  Profitctur  pocta 
naturam  et  ingenium,  quo  se  duci 
patiantur  amantes.  Hélium  et  pax, 
ut  loquitur  Terentius,  invicem  in 
araore  se  excipiunt.  Hinc  Catul- 
lus  iam  supr.  LXXV,  7.  8.  Ut  iam 
nec  bene  celle  queam  tibi,  si  opti- 
ma  fias,  Nec  dcsistcre  amare,  o- 
mnia  si  facias  ; et  Phaedria  apud 
Terentium  Eiinuch.  1,  1,  27.  Et 


singula  confiteor. 

taedet,  et  amore  ardeo.  Itaf* 
qui  id  fiat  et  fieri  posait,  km 
intelligcre  ait. 

CARM.  LXXXVI. 

QuintianiCatullus  comparai  cm 
Lesbia.  Vulgo/ormosahabdula 
Quintia;  nec  formositatis  pans 
quasdiun  ei  Catullus  derogat,  si 
gratiae,  leporis  et  festivi  ingnï 
Iaiidem,  in  qua  conspiciatnr 
stas  et  omnis  puichritndo,  ttü 
ei  tribui  posse  negat.  At  hacr ► 
mnia  in  Lesbia  sua  exspleodeactR 
probat  et  contendit. 

1.  2.  multis,  secundnm  mnli>- 
rum  sententiain.  — mihi  casddt- 
longa  cett.  equidem  Quintiamt: 
puellam  albi  coloris,  proceri  K 
erecti  corporis,  laudo,  et  has  sis- 
gulas  pulchri  tudinis  partes  lands 
das  esse  censeo.  — Recta,  eretft 
ut  supr.  X,  20.  recti  homisu  - 
Hic  locus  Catulli  obversatns  es 
videtur  Horatio  Sat.  I,  2,  1S-  -• 
Candida  rectaque  *if,  mwk 
hactcnus,  ut  neque  longa  '« 
magie  alba  velit,  quam  detaatf‘ 
videri.  — IIoc  ego,  haec  est  tara 
sententia. 
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Totum  illad,  formosa,  nego:  nam  nulla  venustas, 

Nulla  in  tam  magno  est  corpore  mica  salis. 

Lesbia  formosa  est:  quae  cum  pulcherrima  tota  est,  S 
Tum  omnibus  una  omnes  surripnit  Yeneres. 

CARMEN  LXXXVII. 

CARMEN  LXXXVIII. 

IN  CËLL1DM. 

Quid  facit  is,  Gelli,  qui  cum  matre  atque  sorore 
Prurit  et  abiectis  pervigilat  tunicig? 

Quid  facit  is,  patruum  qui  non  sinit  esse  maritum? 

Ecquid  sois,  quantum  suscipiat  sceleris? 

Suscipit,  o Gelli,  quantum  non  ultima  Tethys,  3 

Non  genitor  Nympliarum  abluit  Oceanus. 

Nam  nihil  est  quidquam  sceleris,  quo  prodeat  ultra; 

Non  si  demisso  se  ipse  voret  capite. 

CARMEN  LXXXIX. 

DE  GELLI  O. 

Gellius  est  tenuis:  quidni?  quoi  tam  bona  mater 
Tamque  valens  vivat,  tamque  venusta  soror, 

3.  formosa,  quod  ad  formosita- 
tcm  attinet,  vel:  eam  formosam 
esse.  — venustas,  elegantia,  lepor. 

6.  omnibus  un.  omn.  surr.  l'enc- 
res, una  ilia  omnibus  pucllis  oinnia 
venustatis  généra  praeripuit  et  ad 
ae  tronstulit. 

CA  RM.  LXXXVII. 

Duo  disticha,  quae  liunc  Incum 
occupaverant,  transposait  Scaliger 
ad  Carmen  LXXV.,  ubi  vid.  Var. 

Lect.  edit.  priori». 

CA  RM.  LXXXVm. 

Gellium  bominem  spurcissimae 
libidinis  fuisse  plura,  quibus  Ca- 
tullus  istius  spurcitiem  difTuuiavit, 
eatis  dorent  carmina. 

2.  abiectis,  depositis. 

3.  patr.  qui  non  s.  e.  maritum, 
et.  supr.  LXXIV,  3. 

4.  suscipcre  scelus,  ut  passim 

11 


culpam,  crimcn,  parricidium  cett., 
pro:  admittere,  committere,  per- 
petrare,  contrahere. 

5.  ultima  Tethys,  totum  mare, 
a primis  eius  ad  extremos  usque 
fines.  — abluit.  aquae  tam  pluviali 
quam  marinae  vis  sceleste  facta 
abluendi,  purgandi  et  expiandi  tri— 
buebatur.  Cicero  pro  Rose.  Amer. 
26.  ne  mare  — polluèrent,  quo  ce- 
tera, quae  violatasunt,  expiari  pu- 
tantur.  Eurip.  Iphigcn.  in  Taur. 
1193.  dûXaoaa  xlvfci  narra 
ràv9qdncov  xaxâ.  Ad  utrumque 
locum  plura  in  hanc  rem  inter- 
prètes collegerunt. 

7.  quo  prodeat  ultra,  quo  nlte- 
rius  ille  progrediatur  in  seelere. 

8.  demisso,  deflexo,  inclinato. 

CARM.  LXXXIX. 

Ne  quis  quaerat  vel  miretur, 
quid  sit  quod  Gellius  incedat  cor- 
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Tamque  bonus  patruus,  tamque  orania  plena  puellia 
Cognatis,  quare  is  desinat  esse  macer*} 

Qui  ut  niliil  attingat,  nisi  quod  fas  tangere  non  est,  5 
Quantumvis,  quare  sit  macer,  invenies. 


CARMEN  XC. 

IN  GELLIUM. 

Nascatnr  Magus  ex  Gelli  matrisque  nefando 
Coniugio,  et  discat  Persicum  haruspicium. 

Nam  Magus  ex  matre  et  gnato  gignatur  oportct. 

Si  vera  est  Persarum  impia  religio, 

Gnatus  ut  accepto  veneretur  carminé  Diros,  5 

Omentum  in  flamma  pingue  iiquefacieus. 


pore  macie  extcnuato,  causam  in 
pronitu  esse  ait  Catullus,  assi- 
duain  scilicet  Geilii  turpissimae 
libidinig  cum  ipsis  cognatis  exer- 
cendae  coneuctudinem.  Itnque 
porta  hommes  de  Geilii  macie  mi- 
rari  desinere  inbet. 

1.  tenuis,  b c.  macie,  exilis.  Ne- 
mesian.  Cyneg.  v.  137.  canes  m a- 
cie  tenues.  — quidni ? quid  mi- 
rum  ? 

2.  Tamque  valons,  ec.  corporis 
robore,  quod  postulat  libidinig  ex- 
ercitium. 

3.  Tamque  bonus  patruus.  per 
ironiam  dicitur  patrons  bonus,  qui 
tulit  fratris  filium  in  re  longe  tur- 
pissiina  et  nullo  modo  fercnda.  cf. 
IA  XIV,  3. 

4.  tnacer,  macilentus;  macilen- 
tiam  autcin  etiam  in  nervoso  cor- 
pore  locnm  haliere  satis  constat. 

5.  ut,  quntnvis.  — nisi  quod  fas 
tangere  non  est,  nisi  quod  tangere 
prohibe!  pietas,  h.  e.  nisi  cogna- 
tas. 

b.  Quantumvis,  tantum,  quan- 
tum vis  et  sntis  cet. 

GA  RM.  XC. 

Pergit  poeta  nefandae  libidinig 
narra  re  généra,  quorum  cnlpam 
Gellins  sibi  contraxerit.  Ad  ea 
refert  incestnm  Geilii  cum  ipsius 
matre  araorem.  Iain  vero  cum  se- 
cundnm  iinpiam  Persarum  reli- 


gionem  rite  Magus  fieri  pogget  », 
qui  e matre,  ab  ipsius  fiiio  grati- 
da  facta,  natus  esset,  Catullus  sa- 
tis salse  Gcllium  patrem  futnri 
Magi  cuiusdam  extiturum  esse 
canit. 

1.  Magus,  sapiens  Tel  saccrdns 
apud  Persas.  Cic.  de  Divin  I,  23. 
ei  magos  dixisse (quod  genus  sa- 
pientum  et  doctorum  haie- 
batur  in  Persis). 

2.  Coniugio,  mutua  libidinig  (0- 
cietate  vcl  eoninnetione.  Tibult. 
111,  4,  74.  Nescis,  quid  sit  amor, 
invertis,  si  ferre  récusas  Immitem 
dominam  coniugium  que  ferma. 
— haruspicium,  artem  vel  disci- 
plinant haruspicum,  haruspici  nam. 

4.  Pers  imp.  religio.  de  hac  im- 
pia Persarum  religtone  cf.  Afure- 
tus.  Hucspectat  Euripid.  Androm. 
173  seqq.  Toiov xov  nàv  to  pâq- 
§aqov  ytvog'  IJaTijq  re  9vyarqi. 
itaïç  t s tir/rql  (tiyvvTcn,  Koçt)  t’ 
àStXqxô,  ubi  Scholiastes  : rorvra 
TIeqeiuà  itb/. 

5.  accepto,  grato  et  iucundo. 

6.  Ornent,  infl.p.  liquef.  orna- 
te  pro  siinplîce  : sacrificans.  — •- 
Bien tum  pingue,  intellige  adipeni 
extorum;  in  flamma  liquef inc  , ad 
ignem  molliens,  h.  e.  coquens. 
Pers.  Sat.  il,  47.  Tôt  tibi  cum  in 
flammis  iunicum  omenta  liquescant  ; 
vid.  ibi  Casaubonum.  — Catnllot 
in  Iiquefacieus  sccundam  prodoxit. 
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CARMEN  XCI. 

IN  GELLIUM. 

Non  ideo,  Gelli,  sperabam  te  mihi  fidum 

In  misero  hoc  nostro,  hoc  perdito  amore  fore, 

Quod  te  cognossem  bene,  constantemve  putarem, 

Aut  posse  a turpi  mentent  inhibere  probro: 

Sed  quod  nec  matrem  nec  germanam  esse  videbam 
Hanc  tibi,  quoius  me  magnus  edebat  amor. 

Et  quamvis  tecum  multo  coniungerer  usu. 

Non  satis  id  causae  credideram  esse  tibi. 

Tu  satis  id  duxti:  tantum  tibi  gaudium  in  omni 
Culpa  est,  in  quacunque  est  aüquid  sceleris. 

CARMEN  XCII. 

DE  LESBIA. 

Lesbia  ml  dicit  semper  mala,  nec  tacet  unquam 
De  me:  Lesbia  me,  dispeream,  nisi  amat. 

Quo  signo?  quasi  non  totidem  mox  deprecor  ilii 
Assidue:  verum  dispeream,  nisi  amo. 

cia;  se  ipsum  idem  facere,  et  hoc 
esseamoris  signnm;  secundnm  il- 
lud  Terentii  (Andr.  III,  3,23.)  : 
Amantium  irae  amoris  integratio 
est. 

1.  Pro  male  ex  cnnicctura  posai 
mala-  sic  supr.  LXXX1II,  1.  Le- 
sbia mipraesente  viro  mala  plu- 
rima  dicit.  — mala  iam  sunt: 
convicia,  opprobria. 

3.  4.  Quo  signo?  Scnsus  est: 
Quacrat  fortasse  aliquis,  unde 
hoc  colligam?  — quasi  non  toti- 
dem mox  deprecor  illi  Assidue,  hic 
locus  mihi  corruptus  videtur;  cu- 
mulatas  particulas  quasi,  non,  toti- 
dem, mox,  assidue,  vix  ferre  vide- 
tur latinitas,  multo  minus  poetica 
dicendi  ratio.  — totidem  durissima 
ratione  referri  debebat  ad  male  di- 
cere,  ut  commode  nunc  refertur 
ad  mala  (convicia),  quod  ego  in 
v.l.  pro  male  dedi.  Rectiusincede- 
re  videtur  oratio,  si  hune  loctun  ita 
cnm  Iacobsio  emendaveris  : quasi 

II  * 


CA  RM.  XCI. 

Gellium  ait  poeta  horainem  es- 
se, eut  nihit  tam  sanetnm  sit,  quod 
non  scelere  polluât,  nihil  tam  in- 
violabitc,  cui  idem  non  vim  infé- 
rât; Gellium  igitur  nulla  re  ma- 
gis  ad  flngitia  patranda  incitari, 
quam  ea,  cui  aliquid  sceleris  insit. 

2.  perdito  amore.  perdiderat  Ca- 
tullus  felicitatem,  quam  adhuc  ex 
Lesbiae  amore  perceperat. 

4.  Aut  posse,  répété  ex  versu 
antec.  te. 

5.  nec  matr.  nec  germ.  cf.  Carm. 
praeced.  v.  1 et  3. 

6.  liane  tibi,  Lesbiam.  — ede- 
bat, exedebat,  carpebat.  edere  vcl 
esse  de  amore  et  igni,  pro:  nbsu- 
mere,  saepe.  Supr.  XXXV,  15. 
Ignés  interiorem  edunt  medullam. 

CARM  XCII. 

Lesbiam  ait  Catullus  semper 
rixaa  movere  et  in  se  iacere  convi- 


5 


10 
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CARMEN  XCIII. 

IN  CAESAREM. 

Nil  iiimiura  studeo,  Caesar,  tibi  Telle  placere, 
Nec  6cire,  utrum  sis  albus,  an  ater  homo. 


CARMEN  XCIV. 

IN  MENTULAM. 

Mentiila  moechatur:  moecliatur  inentula  ccrlc. 

IIoc  est,  quod  dicunt:  Ipsa  olera  olla  legit. 

CARMEN  XCV. 

DE  SMYRNA  CINNAE  POETAE. 

Smyriia  mei  Cinnae  nonam  post  denique  messem, 
Quam  cocpta  est,  nonamque  édita  post  hiemem. 


non  totidem  mal  a deprecer  illi 
Assidue.  — deprecari  dictum  est 
pro  : mala  imprccari,  ut  docuit  A. 
Gcllius  Noct.  Attic.  VI,  16.  — 
Assidue  respondct  particulae  scm- 
per  in  v.  1. 

CA  RM.  XCIII. 

Catulliis  se  de  Caesaris  mori- 
bus  et  ingeuio  baud  honorifice 
sentirc  et  iudicare,  uti  snpr.  Carin. 
MV.  LVII.,  ita  hoc  uno  disticho 
liarnl  obscure  déclaratif. 

1.  Nil,  nuila  oninino  re,  ut  pas- 
sim  n ihil. — velle  abundat,  ut  saepe. 

2.  utrum  sis  alb.  an  at.  h.,  qun- 
lis  lu  sis,  utrum  candides,  an  ni- 
ger  (Horat.  Sut.  I,  4,  85.  hic  n i- 
g cr  est,  hune  tu.  Romane,  caveto.), 
utrum  honestus,  an  inhonestus. 

CARM.  XCIV. 

1.  Sunt  qui  Catullum  per  Mcn- 
tulam  intellexisse  suspiceatur  Ma- 
murram.  quod  probabile  fit  ex 
Carni.  CXIV.  Certe  non  dubiiiin 
est,  quin  poeta  per  Mentulam  de- 
signaverit  hominem  praeter  mo- 
duiu  salacem. 

2.  Ipsa  olera  olla  legit.  haec 
proverbialis  locutio  expiicanda  vi- 
detur  de  rebus,  quae  coniungi  vo- 


lant cum  iis,  quae  illarum  natu- 
rae  conveniant.  Si  igitur  Me n tu- 
la  moechatur,  farit  id,  quod  eins 
nmnini  est  consentancum,  ut  ia 
eo,  quod  dicunt  ollam  olera  lege- 
re.  Lusus  in  nomine  et  svllabis. 
Olla  convcnit  coqnendis  oleribus. 
Inepta  cnim  huius  proverbialis  lo- 
cutionis  cxplicatio  esse  videtur  eo- 
rum,  qui  illain  repetunt  a fore 
quodam,  qui  in  oleruni  furto  abla- 
torum  crimine  depreliensus  bac 
excusatione  se  purgare  voluerit. 

CARM.  XCV. 

C.  Helvius  Cinna,  Catulli  aini- 
cus,  cum  esset  poeta,  qui  non  levi 
opéra  vel  orc  loquace  ingentem 
versuum  lutulcntornm  nuiuernm 
deproperaret,  sed  in  versu  facicn- 
do  (ut  loqnitur  Horatius)  saepe 
caput  scabcret,  vivos  et  roderet  lin- 
gues, climando,  expoliendo  et  ad 
perfectionem  aliquum  adducendo 
carmin!,  Smyrnae  nomine  insigni- 
to,  decem  ferme  annOB  insudave- 
rat.  Cinnam  igitur,  ut  poctara  e- 
gregium,  et  eius  carmen  Smyr- 
naeum,  quod  ad  posteros  et  in  ter- 
ras remotissimas  propagaretur, 
dignissimum,  Catullus  his  paueis 
versibus  célébrât.  Ceterum  cum 
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Millia  cura  interea  quingenta  Ilortensius  uno 

* * * 

Smyrna  cavas  Atacîs  pcnitus  raittetnr  ad  undas,  5 

Smyrnain  incana  diu  accula  pervoluent. 

At  Volusi  annales  * * * 

Et  laxas  scoro bris  saepe  dabunt  tunicas. 

Pana  raei  milii  sunt  cordi  raonumenta  * * * 

At  populus  tumido  gaudeat  Antiraacho.  10k 


toto  lioc  Catulli  poomate  rompa- 
randa  est  Celeberrimi  IVeichcrti 
de  Cinna  poeta  disputatio. 

1-4.  Smyrna.  quod  argumentant 
frartaverit  Cinna  in  Carminé  Smyr- 
na (Zmyrna),  est  in  ambiguë.  An- 
tonins  Parthcnius  Vcronensis  Cin- 
nain  in  laudato  carminé  res  prae- 
clare  nb  Amazone  quadara  gestas 
rerinissc  ait;  alii  Cinnain  ince- 
slum  Myrrliae  vel  Smyrnae  cnm 
parente  Cinyra  amorem  enarrasse 
contendunt;  vid.  Muncker.  ad  Ily- 
gini  Fab.  LVIII,  et  Aurai.  ad  Ovid. 
Met.  X,  298.  Ceterum  Cinnae,  ut 
poetae  insignis,  honnriflea  quoque 
nieatin  fit  apud  Virg.  Edog.  IX, 
35.  Aam  neque  adhuc  Varia  vi- 
dcornec  dicere  Cinna  Digna 
cett.  — n onam  pont  messem  et  no- 
nam  hiemem.  in  coinmendando 
pracrcpto:  ,,scripta,  quae  quis  in 
lucem  emissurns  sit,  ad  ilia  ema- 
culanda  per  nnvem  dcinceps  annos 
retinenda  esse  in  scrinio,’’  Ilora- 
tins  (Epist.  ad  Pis.  388.  nnnum- 
que  prematur  in  annum ) Cinnae 
excmplmn  ante  oculos  bnhnisse 
videtur.  — Ilortensius,  nobilissi- 
nius  igitur  Elle  oratnr  ingentem 
qunque  versumn  copiam,  sed  ira- 
tis  51usis  efTudit.  Ilortcnsii,  ut 
poetae,  nieminit  quoque  Ovidius 
Trist.  II,  441.  — * * * deperditus 
pcntaïucter  non  nisi  vetere  quo- 
dain  libro,  in  qtio  i Ile  iegatur,  in- 
vento  restitui  potest.  Ad  senten- 
tium  in  pentametro  temporis  in- 
iuria  absumto  expressam  ducit 
quodannnodo  vox  ultima  hexame- 
tri  un o,  nempn:  uno  in  pede  stans 
rnrmina  conscribcrct.  Animi  igi- 
tur causa  effinxi  ego  hune  penta- 


metrum:  Stans  pede  dictaret  car  - 
mina  ineptus  homo,  vcl  lege  pro 
ineptus  : p tenus , ut  supplcatur: 
versuuni  ineptorum.  Horat.  Sat. 
I,  4,  9.  10.  de  Lucilio  : in  hora  sae- 
pe duccntos,  Ut  magnum,  versus 
dictabat  stans  pede  in  uno.  Ca- 
tulli igitur  hic  locus,  cum  adhuc 
esset  integer,  fartasse  obversatua 
est  Horatio,  ut  eidem  versus  pri- 
mus  huius  carminis  in  Epist.  ad 
Pis.  388. 

5.  cavas,  vid.  snpr.  ad  XVII,  4. 
— Cinnae  carmen  non  Knmae  tan- 
tum legetur,  sed  in  reraotiores 
quoque  terras  niissum  doctorum 
ilii  manilius  teretur.  — Atacis,  flu- 
vius  Galliae  Narbonensis. 

6.  incana,  sera,  remotissima; 
sic  apud  Sil.  Ital.  111,  328.  actas 
ineancsce re  dicitur. 

7.  8.  At  Volusi  ann.  cf.  supr.  ad 
XXXVI,  1.  — scomb.  scomber  est 
piscis  marinas,  vulgo:  Makrele; 
pisces  mariai  autem,  ne  manus, 
cum  portantur,  polluantur  maria, 
nmiciri  soient  tunica,  h.  e.  invo- 
lucro,  quod  constat  e chartis  ine- 
ptie; liac  tunicae  autem  dicuntur 
laxae,  quia  non  constringuntur, 
sed  lave  circumvolvuntur.  Mar- 
tial. IV',  87,  8.  Ace  scombris  tu- 
nicas  dabis  molestas,  et  III,  50,  9. 
ubi  est  : poemata  darc  scombris.  — 
monumenta  *'**  inter  plures  vo- 
ces,  quas  interprètes  ad  lacunam 
explendam  attulerunt,  mihi  cum 
Murcto  placet:  sodalis. 

10.  Antim.  Antimachus  (nb  ur- 
be  Colophoniorum  Clara)  Clarius, 
quanquam,  ut  ait  Catullus,  fuit 

Ïmcta  tumidus,  h.  e.,  ut  Horatius 
oquitur,  nubes  et  inania  captons , 
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C.  VALERII  CATÜILI 


CARMEN  XCVI. 

AD  CALVUM  DE  QUINTILIA. 

Si  quidquam  mutis  gratum  acceptumque  sepolcrig 
Accidere  a nostro,  Calve,  dolore  potest, 

Qno  desiderio  veteres  rénovant  us  ainorcs, 

Atque  ollm  amissas  flemus  amicitias  : 

Certe  non  tanto  mors  immature  dolori  est  5 

Quintiliae,  quantum  gaudet  amore  tuo. 

CARMEN  XCVII. 

IN  AE MILIUM. 

Non,  ita  me  Dii  ament,  quidquam  referre  putavi, 

Utmmne  os  an  cuium  olfacerem  Aemilio. 

Nil  immundius  hoc,  nihiloque  immundius  iliud, 

Verum  etiam  culus  mundior  et  melior: 


tamen  non  dUpIicuisse  videtur  po- 
pulo; nam  additur:  populus  gau- 
deat  Antimacho,  vide  de  eo  Schcl- 
lenberg  edit.  Antinmchi  Coloph. 
rcliqu.  et  liachium  in  rell.  Phitet. 
Hernies,  et  Phan.  p.  240.  sqq.  Scri- 
psit  Antimachus  magno  volumine 
Thebaida. 

CA ItM.  XCVI. 

Calvi  mollissimos  amores  poeta 
célébrât.  Calvum  scilicet,  qui 
Quintiliain,  dum  ilia  vivebat,  per- 
dite  amaverat,  mine  eam  mortuam 
tanto  dolore  lugere  Catullus  ait, 
ut,  si  hiiius  doloris  sensus  pene- 
trare  possit  ad  mortuos,  ilia  de 
iinumtura  sua  morte  magie  ga- 
visura  quam  dolitura  sit.  — Cal- 
mai idem  esse  vidctur,  ad  quem 
ecriptum  est  Carm.  XIV.,  uhi  de 
eo  vide. — Ceterum Calvum  Quin- 
tiliae  suae  mnrtem  peeuliari  ele- 

Îia  detlevisse  discimus  ex  Propert. 
I,  25,  89. 

1.  Si  quidquam  cett.  dubitatîo, 
utrum  sentiant  mortui,  quae  fiant 
apud  viventes,  neene,  passim  mo- 
ta  est  apud  veteres.  — mutis  sc- 
pulcris , cf.  infr.  Carm.  CI,  4.,  ubi 
omnin  silent. 


2.  a nostro  dolore,  ab  eo  dolore, 
quem  nos  suscipimus  viventes. 

3.  Quo,  se.  dolore.  — desiderio, 
propter  desiderium  veteruni  amo- 
rum,  vel  corum,  quos  amamu». 
Horat.  Od.  I,  24,  1.  Quis  desi- 
derio sit  pudor  aut  modus  Ta» 
cari  capitis. 

4.  olim , ante  aliqnod  tempo*; 
olim  non  tantum  de  tempnre  iara 
diu,  sed  etiam  de  tempore  proxi- 
me  praeterlapso.  — amissas , per- 
ditas.  salus  amissa,  Cic.  Epiât,  ad 
Attic.  IX,  5. 

CARM.  XCVII. 

Quiconque  tabulant,  in  qna  Ae- 
milius,  ut  homo  tara  corpore  quant 
moribu8  abominabilis,  foedissimi* 
coloribus  adumhratus  est,  usnr- 
pat  oculis,  is  non  solurn  ab  htiiin 
tabulae  contemplatione  tanquam 
a rc  male  ominata  avertet  oculo*, 
sed  etiam  Catulliim,  poetnm  dn- 
ctissimum  venustissimnmque,  ar- 
tifiocm  huius  tabulae  esse  mecum 
dolebit. 

2.  Aemilio,  Aemilii,  vel  apud 
Aemiliura. 

3.  hoc,  sc.  rulo.  — pro  nihiloque 
immundius  iliud  cutn  Mureto, 
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Nam  nlne  dentibus  est.  Hoc  dentes  sesqulpedales,  5 

Gingivas  vcro  ploxemi  habet  veteris; 

Praeterea  rictum,  qualem  diffissus  in  aestu 
Meientis  mulae  cunnus  liabere  solet. 

Ilic  futuit  multas,  et  se  facit  esse  venustum. 

Et  non  pistrino  traditur  atque  asino?  10 

Quem  si  qua  attingit,  non  illam  posse  putemua 
Aegroti  culum  lingere  carnificis'? 

CARMEN  XCVIII. 

AD  VETTIUM. 

In  te,  si  in  quemquam,  dici  pote,  putide  Vetti, 

Id,  quod  verbosis  dicitur  et  fatuis: 

Ista  cum  lingua,  si  usus  veniat  tibi,  possis 
Culos  et  crepidas  lingere  carbatinas. 

Si  nos  omnino  vis  omnes  perdere,  Vetti,  3 

Dicas:  omnino  quod  cupis,  efficics. 


Graevio  et  al  iis  scribendnm  videtur 
nihil  est  immundius  illo,  sc.  ore. 

5.  Hoc,  sc.  os. 

6.  plnxemum  vcl  ploximum  vel 
ploxenum,  vnx  Ccltica  secundum 
l'oss.  vel  secnndiira  Quinctil.  Inst. 
O rat  1, 5.  vox  a Catullo  circa  Pa- 
duin  audita;  cf.  Salmas.  ad  Capi- 
tol. Anton.  P.  c.  1?.  Acripitur  plo- 
xcmum  de  parte  cisii,  nbi,  qui  vc- 
hebantur,  sedebant;  vêtus,  quod 
vetnstate  corruere  cocpit,  vcl  cu- 
ius  partes  vetnstate  dissolutae  la- 
tiore  spatio  distant.  Cum  eius- 
niodi  male  afiecti  ploxemi  forma 
comparantur  gingivae  Aemilii. 

7.  diffissus,  diductus,  dilatatus. 
— in  aestu,  sc.  libidinis,  ubi  cun- 
nus  animalium  amplior  et  latior 
esse  solet. 

9.  sc  facit  esse  vcnustum,  se  ita 
gerit,  quasi  sit  vennstns.  Supr.  X, 
17.  ut  unum  me  facerem  beatiorem. 

10.  asino,  versando  lapilli  mo- 
lari  ; moine  enirn  lapis  supcrior 
diccbatur  asinus,  Graecis  Bros  Mv~ 
Imms. 

CA  RM  XCVIII. 

Aboiuinabilcd  esse  bomincs,  qui 


aures  nostras  stolida  loquacitate 
obtundant,  Catullus  his  tribus  di- 
stichis  probat  exemplo  Vettii, 
qnem,  si  velit  ille  perdere  homi- 
ncs,  armis  efficacissimis,  loquaci- 
taie  vel  garrulitate,  uti  iubet.  U- 
trum  Vettius  fuerit  iste,  de  quo 
agit  Cicero  in  Epist.  ad  Attic.  II, 
24.  et  in  Orat.  pro  Sext.  cap.  03., 
evinci  certo  argumenta  acquit. 

1 — 4.  In  te  cett.  Iunge:  Si  in 
quemquam,  quod  verbosis  dicitur  et 
fatuis,  id  in  te,  putide  Vetti,  dici 
pote  (potest).  — putide,  otuho- 
mo  absurde  et  stolidc  ; cf.  supr. 
ad  XL11,  11.  — crepidas  carbati- 
nas, calceamentum  rusticum,  e 
crudo  et  recenti  corio  confectum 
apud  Cares.  Poilus  VII,  22.  uaq- 
Parivtjv  tirai  àyqoixair  vnôSrjfia 
(lorôStq par. — lingere.  nempe  lu- 
tum  et  coenum,  quo  obducta  crant 
rustica  ilia  calceaiuenta. 

5.  perdere.  sic  saepiiis  apud  Plati- 
tum  et  Terentium  enecare,  et  oc- 
cidcre  apud  Horat.  Epod.  XIV,  5. 
et  Epist.  ad  Pis,  475. 

6.  Dicas,  loquere,linguaiu  exer- 
ce, lingua  nos  petc. 
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C.  VALEIUI  CATULLI 


CARMEN  XCIX. 

AD  IUVENTIUM. 


Surripui  tibi,  dum  ludis,  mellite  lurent!, 

Suaviolum  dulci  dulcius  ambrosia. 

Verum  id  non  impune  tuli:  namque  ampiius  horam 
Suffixum  in  aumma  me  memini  esse  cruce, 

Dnm  tibi  me  purgo,  nec  possnm  fletibus  uüis  $ 

Tantillum  vostrae  demere  saevitiae. 

Nam  simul  id  factum  est,  multis  diluta  labeüa 
Guttis  abstersisti  omnibus  articuiis. 

Ne  quidquam  nostro  contractum  ex  ore  maneret, 

Tanquam  comminctae  spurca  salira  lupae.  10 

Praeterea  infesto  miserum  me  tradere  amori 
Non  cessasti  omnique  excruciare  modo. 

Ut  mî  ex  ambrosio  mutatum  iam  foret  iliud 
Suaviolum  tristi  tristius  helleboro. 

Quam  quoniam  poenam  miscro  proponis  amori,  15 

Non  unquam  posthac  basia  surripiam. 


CA  RM.  XCIX. 

Hoc  carmen  scriptum  est  ad  Iu- 
ventium , puerum  mollem  et  venu- 
stum,  qui  accommodatc  ad  dnlcis- 
simmn  ogculuin,  quod  poeta  illi 
surripuerat,  vocatur  mellitus.  De- 
seribitur  autem  in  hoc  carminé 
corn  vis,  quam  osculn  habent, 
tum  simulata  in  amoribus  tergi- 
venatio. 

1.  dum  ludis,  inter  lndendum. 
Cogita  vel  de  lusibua  et  deliciis, 
quas  inter  se  faciunt  nectuntqne 
pucri,  vel  de  ludis,  quitus  in 
campo  Martio  exercebatur  iuven- 
tne. 

3.  Ver.  id  n.  impune  tuli , snpr. 
LXXYII,  9.  Verum  id  non  impu- 
ne feres. 

4.  Suffis,  in  s.  cett.  ornate  pro 


vnlgari  : aummoa  crnciatus  eensi 
et  pertuli. 

6.  vostrae,  commun!  illi  asptri- 
tati,  qua  vos  furmosi  formoaaeque 
tractatis  amatorea. 

8.  articuiis,  te.  digitorum.  .M«- 
retus  comparât  Theocrit.  MvIL 
XXVII,  5.  Tà  arofia  fttv  xlvso 
xa!  ùnontvca  to  tpiXa/ta. 

9.  contractum,  collectnni. 

10.  Tanquam,  tanquam  tmi 
saliva  mea  aequo  spurca  atqnc 
est  meretricig.  — lupa  mcrelrii, 
undc  lupanar. 

11.  infesto,  adverso,  ubi  reiiei- 
tur  et  contemnitnr  amator, 

14.  tristius  helleboro,  amarini 
nmarailla  herba,  helleboro;  hinc 
proverbialis  apud  Graecos  loco- 
tio:  xixgoztgov  klltpôqov. 
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CARMEN  C. 

DE  COELIO  ET  QUINTIO. 

Coelius  Aufilenum,  et  Quintius  Aufilenam, 

Flos  Veronensium  depereunt  iuvenum, 

Hic  fratrem,  ille  sororem.  Hoc  est,  quod  dicitar,  illad 
Fratemum  vere  dulce  sodalitium. 

Quoi  faveam  potius  ? Coeli,  tibi  : nam  tua  nobis  5 

Perspecta  exigit  hoc  unica  amicitia, 

Cum  vesana  meas  torreret  flamma  medullas. 

Sis  felix,  Coeli,  sis  iu  amore  potens. 

CARMEN  CI. 

INFERIAE  AD  FRATRIS  TUMULUM. 

Multas  per  gentes  et  multa  per  aequora  vectus 
Adveni  has  miseras,  frater,  ad  inferias, 

Ut  te  postremo  donarem  munere  mortis 

Et  mutum  nequidquam  alloquerer  cinerera, 
Quandoquidem  fortuna  mihi  tete  abstulit  ipsum,  5 

Heu  miser  indigne  frater  ademte  mihi. 


CA  RM.  C. 

Duos  lîorentissimos  Veronae  iu- 
venes,  Coelium  et  Quintium,  cum 
ille  pucrura  Aufilenum,  hic  pucri 
sororem,  Aufilenam,  deperirct,Ca- 
tullus  dulce  et  vere  fratemum  so- 
dalitium vncat.  Favct  autcm  poe- 
ta  Coelii  imprimis  amori,  quia 
îpse  qnoqtic  eius  in  amore  suo  fa- 
vorem  olim  exportas  fuerat.  De 
Coclio  cf.  supr.  Ârgum.  ad  LVIII. 

2.  l'êrônënsTûm. 

8.  unica,  sc.  in  suo  gcncre,  h. 
e.  singularis. 

7.  Cum  vesana  cett.  significau- 
ter  pro  vulgari  : cum  cgoamarem. 

8.  in  amore  potens  eleganter 
dicitur,  quitam  aetatis flore,  quam 
corporis  pulchritudine,  ita  pollet. 
Tel  tain  potens  est,  ut  nemo  eius 
amori  resistere  qucat;  Iloratius 
huins  potentiae  causas  addit,  Ve- 
neris  munera,  Od.  IV,  10,  ï.  O 
erudelis  adhuc  et  Vencris  muneri- 
bus  potens. 


CARM.  CI. 

Exemplum  pii  fratris,  Catulli, 
qui,  ut  fratri  morte  ademto  infe- 
rius  solcmni  more  instauraret,  in 
terras  remotissiroas,  ubi  ille  sc- 
pultns  fuit,  profectus  est.  De  Ca- 
tulli fratris  morte  cf.  supr.  Cartn. 
LXV.  et  LXVIII. 

3.  munere  mortis,  quo  mortui 
honornntur  et  pie  coluntur;  apud 
Homerum  est  yégag  fravovrcov, 

Iliad.  XVI,  «75. 

4.  mutum  cinerem.  Antipnter  Si- 
don.  Epigr.  XC,  8.  in  Anthoi.  Ia- 
cobs.  Tom.  II.  p 38. 

àvxl  Si  a cîo 

Xx dXa  xal  xaxpà  Xtinixai  àp- 
pi  *6vtf. 

nequidquam,  quia  cinig  non  re- 
spundet. 

«.  indigne,  qui  nondum  debe- 
bas  mori,  sed,  qui  dintius  viveres, 
dignus  eras.  — frater  ademte  mi- 
hi, supr.  LXVIII,  20.  o misero fra- 
ter ademte  mihi. 
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no  C.  VALERII  CATULLI 

Nunc  tamen  interea  prisco  quae  more  parentum 
Tradita  sunt  tristes  munera  ad  inferias, 

Accipe,  fraterno  multum  manantia  fletu, 

Atque  in  pcrpetuum,  frater,  hâve  atque  vale.  10 

CARMEN  CIL 

AD  CORNELIUM. 

Si  quidquam  tacito  commissum  est  fido  ab  amico, 

Quoius  sit  penitus  nota  fides  animi: 

Me  unum  esse  invenies  illorum  iure  sacratum, 

Corneli,  et  factum  me  esse  puta  Harpocratem. 


CARMEN  CIIL 

AD  SILONEM. 

Aut,  sodés,  mihi  redde  decem  sestertia,  Silo, 
Deinde  esto  quarm  is  saevns  et  indomitus: 
Aut,  si  te  nummi  détectant,  desine,  quaeso, 

Leno  esse,  atque  idem  saevus  et  indomitus. 


8.  munera,  lac,  vinum,  mel,  a- 
qna,  sanguin,  flores  ; vid  Kirch- 
mannus  de  Funeribus  Romanorum 
IV,  2.  Locus  classicus  de  hac  re 
est  apud  Virg,  Aen.  VI,  225  — 31. 

10.  hâve  atque  vale,  formula  so- 
lcmnis,  qna  mortuura  snlutabnnt 
eique  valodiccbant  amici  et  pro- 
pinqui;  Virgilitis  I.  I.  y.  231.  vo- 
cal verba  ilia  ultitna  n ovissima. 
Aeneas  apud  Virg.  Aeu.  XI,  97. 
adPallantem:  Salve  aetemum  mi- 
hi, masime  Palla,  Aetcrnumque 
vale. 

CARM.  CIL 

Poeta  apud  Cnrnelium  qnendam, 
qui  quod  spertatae  fidei  amico 
committeret  habuisse  videtur,  se 
profitetur  hominem,  in  quo  sita 
sit  sancta  fides  et  alla  taciturni- 
tas. 

1.  tacito,  nontemcrc,  quod  eius 
taciturnitati  crcditum  est,  effii- 
tienti. 


3.  illorum  iure  sacratum,  ete- 
ganter  pro  : receptum  esse  in  sa- 
crum ordinem  illorum,  qui  ius  ta- 
citurnitatis  exercent 

4.  Harpocratem,  vid.  Biipr.  ad 
LXXIV,  4. 

CARM.  CIII. 

Poeta  lenonem  qnendam,  SHo- 
nem,  mit  deeem  sestertia,  quaea 
se  aceepisset,  reddere,  aut  se  uf- 
ficiosiorem  lenonem  praestare  ia- 
bet 

1.  soties  (si  me  midis),  ctun  i re- 
nia ; nos  : toenn  es  beliebt. 

2.  Deinde,  quod  si  feccrîs.  — 
quamvis,  quantnmvie,  pro  aniiui 
nrbitrio;  vid.  Duker.  ad  Liv.  1, 
51.  — saevus  et  indomitus.  refer 
ad  ingenium  lenoniim,  qui  mnne- 
ribus  et  mercede  pro  paratu  libi- 
dinis  frnetu  exsatiari  neqiieunt. 

3.  4.  desine,  quaeso  cett.  desine, 
quaeso,  leno  esse,  et  quidciu  leno, 
qui  saevus  sit  et  indomitus. 
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CARMEN  CIV. 

AD  QUENDAM  DE  LESBIA. 

Credis  me  potuisse  meae  maledicere  vitae, 

Ambobus  mihi  quae  carior  est  oculisl 
Nec  potui,  nec,  si  possem,  tam  perdite  amarem: 

Sed  tu  cum  Tappone  omnia  monstra  facis. 

CARMEN  CV. 

IN  MENTULAM. 

Mentula  eonatur  Pimplaeum  scandere  montein: 

Musae  furcillis  praecipitem  eiiciunt. 

CARMEN  CVI. 

DE  PUERO  ET  PRAECONE. 

Cum  puero  bello  praeconem  qui  videt  esse, 

Quid  eredat,  nisi  se  Tendere  discupere*? 

immisceret,  asccndcre  ansus  esscf, 
furcillis  inde,  ut  Catullus  in  hue 
disticho  nurrat,  a Musis  detrusus 
est,  h.  e.  Mentula  invita  Miner- 
va  opérant  dédit  ecribendis  car- 
minibus. 

1.  Pimplaeum  montem,  Pim- 
plam,  in  Mucedonia,  Musis  sa- 
crum; unde  apud  Hnrat.  Od.  I, 
26,  9.  dulcis  Pimpleis,  Musa. 

2 furcillis  ciic.  Oie.  Bd  Attic. 
W’I,  2.  sed  quoniam  fur  ci  II  a 
extrudimur. 

CA  RM.  CVI. 

1.  2.  Cogita  poetara  vidisse  bel- 
lura  quendam  pueruni  cum  prae- 
cone  aliquo  in  via  publica  incu- 
dentem;  ait  igitur  poetn:  Qui» 
potest  bellum  puerum  cum  prae- 
cone  ambulantem  conspicere,  quia 
eredat  puerum  ilium  per  praeco- 
nem se  vendere  velle ? — Praeco- 
nes,  ut  satis  constat,  res  venden- 
das  sublata  voce  proclamare  sole- 
bant.  llinc  per  praeconem  aliquid 
vendere,  Cic.  de  Nat.  D.  111,  34. 


CARM.  CIV. 

Poeta  carpit  quendam,  ut  ho- 
mincm  mendacissimura,  quod  ille 
Catullum  Lesbiam  suam  ex  ira 
conviciis  sectatum  esse  rumorcm 
eparserat. 

1.  2.  Crédit  me  potuisse  cett. 
pntasne  fieri  potuisse,  ut  ego  Le- 
sbiam vita  et  oculis  mihi  cario- 
rem  maledictis  peterem  1 

3.  4.  Nec  potui , nec  cett.  nec 
potui  id  a me  impetrare,  nec  ego 
tam  perdite  amarem,  si  id  a me 
impetrare  possem. — Tappone,  ho- 
■nine,  qui  falsa  finxisse  videtur.  — 
omnia  monstra  facis.  monstra  fa- 
cere  iain  est:  prodigiosa  et  moa- 
strosa,  h.  e.  incrcdibilia,  fingere 
et  evulgare  (rtoffroioyftv).  Cic. 
ad  Attic.  IV,  7.  i encrât  horis  dua- 
bus  ante  Chaerippus:  mera  mon- 
stra nuntiarat. 

CARM  CV. 

Mentula,  sub  cuius  nomine  Ia- 
terc  videtur  homo  quidam  insul- 
sns,  vanus  et  libidinusus  (vid  ad 
Carm.  XCIV.),  cum  montem  Pim- 
ptaeum,  ut  choro  Musurum  sese 
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CARMEN  CVII. 

AD  LESBIAM. 

Si  quidquam  cupido  optantique  obtigit  unquam  et 
Insperanti,  hoc  est  gratum  animo  proprie: 

Quare  hoc  est  gratum  nobis,  quoque  carius  auro, 

Quod  te  restituis,  Lesbia,  mi  cupido. 

Restituis  cupido,  atque  insperanti  ipsa  refers  te  î 

Nobis.  O lncem  candidiore  nota! 

Quis  me  uno  vivit  felicior,  aut,  magis  bac  quid 
Optandum  vita,  dicere  quis  poterit? 


CARMEN  CVIII. 

IN  COMINIUM. 

Si,  Comini,  populi  arbitrio  tua  cana  senectus 
Spurcata  impuris  moribus  intereat: 

Non  equidem  dubito,  quin  primum  inimica  bonorum 
Lingua  exsecta  avido  sit  data  volturio, 

Effossos  oculos  voret  atro  gutture  corvus,  i 

Intestina  canes,  cetera  membra  lupi. 


CA  RM.  CVII. 

Cntullus  de  Lesbia  sibi  restituta 
triomphât,  omnibus , ut  Cicero  lo- 
quitur,  incedit  laetitiis,  et  omnium 
mortaliiim  se  longe  praedicat  fe- 
licissimuni. 

1.  cupido,  scilicct  felicitatis  per 
aniorcm  impctrandae. 

2.  Insperanti,  nam,  Quidquid 
practer  spem  cvenit  (ut  ait  Teren- 
tius  l’iiorin.  Art.  II,  1,  16  et  21.), 
id  omne  in  lucro  dcputare  debe- 
mus.  — hoc  est  gratum  animo  pro- 
prie, lioe  est  animo  vcrc  et  sensu 
proprio  gratum. 

3.  Particula  quoque  friget  ; ita- 
que  pro  quoque  legenduin  flirtasse 
esse  quin,  iain  olim  suspicnliar  ; 
sententiac  nexos  : Quare,  quod  tu, 
Lesbia,  te  tnihi  auiorc  ergn  te  fla- 
grant! praeter  spem  restituis,  hoc 
nobis  gratum.immo  auro  carius  est. 

5.  ipsa  (avrrj'),  spontc.  — re- 
fera te,  reconcilinta  ad  me  redis. 
— insperanti  nobis,  pro  mihi,  ad 
me  ; haec  loquendi  ratio,  qua  sin- 
gulari  in  pronoininibus  iungitur 
pluralis,  comicis  imprimis  poctis 
est  familiaris.  Terent.  Eunuch. 
IV,  3,  7.  absente  nobis.  Plaut. 


Amphitr.  II,  2,  191.  nobis  pré- 
sente. 

6.  O lucem  cand.  nota,  scil.  io- 
signiendam;  supr.  LXV1II,  14S. 
Quem  lapide  ilia  diem  candidiott 
notât. 

7.  8.  aut,  magis  hac  quid  cett. 
aut  quis  dicere  poterit,  quid  ma- 
gis  hac  vita,  qune  mihi  nunc  coa- 
tigit,  optandum  sit? 

CA  RM.  cvm. 

Cominium,  iam  senem,  porta 
exsecratur  ut  hominem  malrdi- 
cum,  maleficum,  impuris  moribus 
spurcatuin  et,  si  iste  ex  arbitrio 
populi  perierit,  dignuro,  cuius  cor- 
pus et  singulae  cius  partes  sari  ir 
bestiis  devorandae  obiiriantur. 

1.  2.  tua  cana  s en.  Spurc.  — >*- 
iercal,  si  tu  senex  canus  impuris 
moribus  spurratus  intercas. 

3.  inimica  bonorum.  inimievs 
cum  genitivo.  Cic.  Tuscul.  IV,  15. 
animorum  motus  inimicissimi  men- 
tis vitaeque  tranquillae. 

4.  sit  data,  pro  : detur. 

6.  Intestina  canes,  spontc  suc- 
cnrrit  Ilom.  Uiad.  I,  4.  erurots 
i’  hlcigia  revis  xvveeeip  Oiavoi- 
ci  xs  nûat. 


Digitized  by  Google 


CARMEN  CX. 


173 


CARMEN  CIX. 

AD  LESBIAM. 

(ucundnm,  mea  vita,  nrihi  proponis  amorem 

Ilunc  nostrum  inter  nos  perpetuumque  fore. 

Dî  magni,  facite,  ùt  vere  promittere  posait, 

Atque  id  siucere  dicat  et  ex  animo: 

Ut  liceat  nobis  tota  producere  vita  5 

Aeternum  hoc  sanctae  foedus  amicitiae. 


CARMEN  CX. 

AD  AUFILENAM. 

Aufilena,  bonae  semper  laudantnr  amicae: 

Accipiunt  pretium,  quae  facere  instituunt. 

Ta,  quod  promisti  mihi,  quod  mentita,  inimica  es, 

Quod  nec  das  et  fers  saepe,  facis  facinus. 

Aut  facere  ingenuae  est,  aut  non  promisse  pudicae,  5 
Autiiena,  fuit.  Sed  data  conripere 
Fraudando  efficitur  plus,  quam  meretricis  avarae, 

Quae  sese  toto  corpore  prostituit. 


CARM.  CIX. 

Deos  rogat  poeta,  ut  confirment 
fiilcni,  quam  Lesbia  ei  de  perpé- 
tua in  amure  constuntia  dederit. 

1.  mihi  proponis,  promittis,  pro- 
mittendo  me  sperarc  sinis. 

3.  ut  vere  promittere  posait,  ut 
inspiretis  ei  animum,  quo  vere  per- 
pctiiuin  amorem  promittere  posait. 

5.  tota  producere  vita,  per  to- 
tam  vitain  extendere.  Cic.  de  Se- 
nect.  17.  ad  centesimum  annum  ci- 
tant produxit,  et  sic  diem,  tem- 
pus,  convivium  cett.  producere. 

CARM.  CX. 

Puellas,  quae  faciant  quod  pro- 
miserunt,  ut  bonas  arnicas  laudan- 
dar-,  at  istas,  quae  (allant,  pro  ini- 
micis  habendns  esse  poeta  censet. 
Ad  posteriorcs  refert  Aufdenam. 

2.  Àccip.  prêt,  quae  cett.  quae 
vere  libidinis  excrcendae  copiam 
raciunt,  accipiunt  pretium.  — fa- 
cere siiupliciter  de  lîbidinia  exer- 
citio  ; tic  çfÇtiv  et  iveqyùv  apud 
Qraecog,  vid,  liergler.  ad  Alciphr. 
UI.  Ep.  55. 


3.  quod  mentita  (sc.es),  nec  pro- 
missis  stetisti. 

4.  Quod  nec  das,  sc.  promissum 
libidinis  fructum.  — et  fers  saepe, 
et  aufers  saepe  pretium  ; ferre  sim- 
plex pro  omnibus  huius  verbi  com- 
positis.  — facis  facinus,  pro  fa- 
cicnda  libidinis  copia  facis  frau- 
dem  et  iniuriam. 

5 — 8.  facere,  se  non  subducere 
promissac  libidinis  copiae.  — in~ 
genuac,  ingenue  et  liberaliter  sen- 
tientis,  puellae  est,  aut  pudicae 
puellae  erat,  Aufilena,  non  promi- 
sisse  libidinis  fructum.  — Sed  data , 
munera.iuercedem,  pretium  (Ovid. 
Metam.  VI,  403.  nec  non  ingenti- 
bus  ipsam  Sollicitare  datis ) con- 
ripere Fraudando,  fraude  corra- 
dendu,  efficitur  plus  quam  meretri- 
cis avarae ,-  ad  meretricis  avarae 
quid  sttpplendum  sit,  nemo  facile 
dixerit.  Utruin  poetae  an  scrilia- 
rum  socordiae  tribuenda  sit,  qua 
ultimi  huius  carminis  versus  la- 
borant,  obscuritas,  pro  suo  quis- 
que  statuât  arbitrio.  Tolli  quidem 
potest  huec  obscuritas,  sed  emen- 
dandi  genere  liberrimo. 
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CARMEN  CXI. 

AD  AUFILENAM. 

Aufilena,  viro  contentas  vivere  solo, 

Nuptarum  laus  e laudibus  eximiis. 

Sed  quoivis  quamvis  potius  succumbere  fas  est, 

Quam  matrem  fratres  efficere  ex  patruo. 

CARMEN  CXII. 

IN  N A S O N E M. 

Multus  homo  es,  Naso  ; nam  tecum  multus  homo  est,  qui 
Descendit:  Naso,  multus  es  et  pathicus. 

CARMEN  CXIII. 

AD  CINNAM. 

Consule  Pompeio  primum  duo,  Cinna,  solebant 
Moechi:  illo  facto  Consule  nunc  iterum 


CARM.  CXI. 

Aufilena,  mulier  libidinosa  et 
adultéra,  pueroa,  ut  videtur,  ex  pa- 
truo pcpererat.  Catullos  igitur  in 
eius  ignominiam  quatuor  veraicu- 
lis  expressit  hoc:  „Kximia  sane 
laus  est  coniugis,  quae  nno  niari- 
to  contenta  vivat  ; at  si  qna  a ca- 
stitate  se  abduci  patiatur,  cum  quo- 
via  alio  potins,  quam  cum  patruo, 
rem  liabeat.“ 

8.  4.  Sed  quoivis  quamvis  po- 
tius cett.  sed  fas  est  (quamvis) 
unainquatnqiie  cumquovis  alio  po- 
tius adulterari,  quam  ex  patruo 
fratres  parère.  — efficere  fratres, 
pro:  edere  vel  gigncre  fratres, 
vix  ferre  videtur  latinitas.  Kqni- 
dem  liberius  correxerim:  Quam 

matrem  fratres  es  patruo  parè- 
re. — Per  fratres  intellige  patruo- 
rum  filios,  qui  vel  simpliciter/ra- 
tres  vel  fratres  patrueles  vocari 
soient. 

CARM.  cxn. 

ÎV’oso,  cinaedus  vel  pathicus,  di- 
citur  homo  multus,  h.  e.  pathicus 
multorum  hominum,  qui  eum  ad 
explendarn  libidinem  foedissimam 
adiré  solebant;  Catullus  ipse  ex- 


plicat  : nam  tecum  multus  Jfes 
est,  qui  cett.  — Similiter  ferc  Mit 
cenas  honesto  sensu  apnd  Honi 
Sat.  I,  9,  44.  paucorum  homms 
(quia  cum  paucis  familiariler  «c 
sari  solebat)  dicitur.  — Dcsceai 
inclinatur,  sensu  obsceno. 

CARM.  cxm. 

De  insigniter  aucto  adnli» 
rum  numéro  queritur  poeta. 

1.  Ad  solebant  débet  sauf  d' 
quid  suppleri  in  sententiam:  i 
centius  indulgere  libidini;  « 
hacc  pndica,  ut  ita  dicam,  ai** 
opesis  cadit  quidem  iu  Vïrgil#* 
Eclog.  III,  8.  Novimus  et  pij 
(scil. corruperit),  transversal m 
tibus  hircis,  sed  non  in  Calulli 
Itaque  in  pluribns  editt.  pro  • 
bant  legitur:  sedebant;  sed  se 
vel  considéré  dicuntur  libwf* 
vel  libidinosae  in  lupanarib 
vid.  supr.  ad  XXXVII,  fi-  fl 
Equidem  pro  solebant  ntalim  r 
bant,  se.  in  Venercm,  nt  apud  I 
rat.  Od.  II,  5,  3.  taurus  r*e*f 
Venerem.  At  vitium  latet  forts* 
non  in  solebant,  sed  in  Mottbi: J 
ge  igitur  mecum  : Contsde  A* 
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Manserunt  duo,  sed  creverunt  millia  in  nnurn 
Singula:  iecundum  semen  adulterio. 


CARMEN  CXIV. 

1 3V  MENTULAM. 

Formiano  saltu  non  falso  Mentula  dives 

Fertur,  qui  quot  res  in  se  habet  egregias  ! 

Aucupia  omne  genus,  pisces,  prata,  arva  ferasque. 

Nequidquam:  fructus  sumtibus  exsuperat. 

Quare  concedo  sit  dires,  dum  omnia  desint.  5 

Saltum  laudemus,  dum  modo  ipse  egeat. 


CARMEN  CXV. 

IN  MENTULAM. 

Mentula  habet  instar  triginta  iugera  prati, 
Quadraginta  arvi:  cetera  sunt  maria. 
Cur  non  divitiis  Croesum  superare  potis  sit, 
Uno  qui  in  saltu  tôt  bona  possideat. 


peio  primum  duu,  Citma,  solebant 
M e e char  i,  facto  Consule  nunc 
iterum  Manserunt  duo. 

S.  4.  sed  crev.  mill.  in  un.  smg. 
•ed  millia  singula  creverunt  (con- 
flaicrnnt)  in  unum  numerum,  in 
duo  millia,  ex  dttobus  singulis 
moechis  facta  sunt  duo  millia  moe- 
cliorunt. 

CARM.  CXIV. 

Mentula,  cui  ampla  erat  agro- 
ru  in  possessio,  speciem  quidem 
prac  se  ferebat  hominis  divitis, 
sed  sumtus,  quos  factehat,  supera- 
bant  agrorum  reditus.  Itaque 
tantum  abfuit,  ut  Mentula  esset 
dives,  ut  preineretur  rerum  ino- 
pia;  quant  quidem  sortent  ei  haud 
inridit  Catullus.  — De  Mentula 
cf.  supr.  ad  Carm.  XCIV. 

1.  Formiano  saltu.  per  saltum 
intcllige  pecuarinm  rem  amplam  et 
riisticam,  etea,  quae  v.  3.  comme- 
morantur.  — Formiano,  in  agro 
Formiano  prope  Caictam,  nbi  Ci- 
cero  quoque  habuit  praedium.  — 
Aucupia  omne  genus,  pro:  aucu- 
piorum  omne  genus , et  sic  saepe 


genus;  nota  est  ilia  formula:  et 
id  genus  alla  pro:  et  alia  huius 
generis.  — in  se  habet,  eomple- 
ctitur. 

. 4.  Nequidquam,  sed  haec  omnia 
nihil  ei  prosunt,  nam  fructus  sum- 
tibus exsuperat,  per  sumtus,  quoa 
facit,  exsuperat  agrorum  fructus. 
Cicero  in  Orat.  in  Catil.  II,  8.  cer- 
tarc  cum  u suris  fructibus  praedio- 
rum. 

CARM.  CXV. 

Ridet  et  traducit  pocta,  ut  in 
Epigrammatesuperiore,  vanitatem 
et  insolentiam  Mentulae,  qui  ma- 
jores sumtus  faciebat,  quant  fer- 
rent agrorum,  quibus  se  iartabat, 
roditus. 

1.  instar,  ut  ferme  (nos:  ge- 
gen),  adiungi  solet  ntitnerorum  ra- 
tionibus.  Cic.  in  Epist.  ad  Attie. 
XVI,  5.  Mearum  epistolarum  nul- 
la  est  ovvaycoyq,  sed  habet  Tira 
instar  septuaginta. 

X.  maria,  immenea,  infinita. 
Sallust.  in  Catil.  c.  23.  maria  et 
montes  polliceri,  immensu  et  in- 
gentia  promittere. 

4.  Uno  in  saltu,  cf.  CXIV.  1.  not. 
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Frata,  arva,  ingentes  silvas  saltusqne  paludesque,  5 
Usque  ad  Hyperboreos  et  mare  ad  Oceanum? 
Omnia  magna  haec  sunt:  tamen  ipse  est  maximas  ultor, 
Non  homo,  sed  vere  Mentula  magna  minax. 


CARMEN  CXVL 

AD  GELLI  U M. 

Saepe  tibi  stndioso  animo  Tenante  requirens 
Carmina  uti  possem  mittere  Battiadae, 

Queis  te  lenirem  nobis,  neu  conarere 
Infestum  telis  icere  musca  caput, 

Hune  video  milii  nunc  frustra  sumtum  esse  laborem,  5 
Gelli,  nec  nostras  hinc  valuisse  preces. 

Contra  nos  tela  ista  tua  evitamus  amictu: 

At  fixus  nostris  tu  dabi’  supplicium. 


fi.  Prata,  arva  eett.  cf.  Carm. 
anteced.  v.  3. 

6.  ad  Hyperboreos.  Macrobius 
n.  in  Soinn.  Scip.  cap.  7.  ducet 
antiquis  dictos  esse  Hyperboreos, 
qui  loca  incolerent  super  Scythiam 
et  ad  Tanaim  Istrumque,  quasi  ori- 
ginem  Boreae  introrsus  recedendo 
transissent.  — mare  ad  Oceanum 
pro  simplice  : Oceanum.  lui.  Caes. 
qnoque  Bell.  Gall.  III,  7.  addit 
marc. 

7.  maximus  ultor,  gupr.  LXXI, 
5.  Nam  quotics  futuit,  toties  ulci- 
scitur  ambos. 

CARM.  CXVL 

Catullus,  qui  vergibug  felle  ma- 
dentibug  contra  ee  exacerbaverat 
Gellium,  ut  compegceret  eiug  iram, 
muneri  ei  in  itérât  Callimachi  car- 
mina  Latine  a se  expressa.  Sed 
nequicquam.  Pergebat  ille  virus 
acerbitatis  contra  Catullnm  evo- 
mere.  Hic  igitur  poenarum,  quag 
Gellius  daturug  git,  de  integro  mi- 
nas iacit. 

1 — 6.  Saepe  tibi  cett.  Hunclo- 
cum  paulo  impeditiorcm  et  obscu- 
riorera,  pro  Scaligeri  lectione  ve- 
nanda  revocata  vett.  editt.  lectio- 


ne venante,  ita  explico:  fa; 
animo  venante  (cupide  circtuuf- 
ciente)  id  ugens  et  requirent  c 
(ut)  carmina  Battiadae  (Callin* 
chi)  tibi  (harum  rerum)  sttdùe 
mittere  possem  (mitterem),  pd* 
te  lenirem  (te  placèrent  et  mihi  n- 
conciliarem) , neu  conarere  (» 
pliug  tentares)  infestum  caput  ire 
tibi  infestum)  musca  (gicotmusa) 
telis  icere  (aculeis  pungere), 
nunc  laborem,  Gelli,  frustra  mb 


sumtum  (a  me  insumtum)  esse,*1 
preces  nostras  hinc  (hac  re)  caler 
se  (apud  te  aliquid)  video. 

2.  Battiadae,  cf.  supr.  ad  LÏÏ. 

16’  • j 

4.  musca,  non  in  vocativo,  ** 
in  nominativo  accipio;  omis»*- 
nim  est  particule  comparandi 
ut,  ut  saepe;  exempla  Horaüia 
bene  multa  collegi  ad  Horal.  4 
I,  2,  42.  in  edit.  mai.  — teb  * 


culeis. 


7.  amictu,  intellige  pallium. 
Romani  einistram  manum  ob«« 


vere  et  sic  contra  hostis  impS»1 
ge  munire  solebant;  vid.  Ww-' 
et  Burm.  ad  Petron.  cap.  63.  f* 
simili  Graecorum  pugnandi  nà* 
ne  vid.  Cuper.  Observ.  1, 12- 
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A , Ab.  praepos.  1)  de  loco,  u'n- 
d e aliquid  exit,  (phasclua)  curn  ve- 
nir et  a marc  novissimo  4.23.  a pileatis 
noua  fratribufl  pila  37,  2.  longe  simili  a 
dont»  profectoH  46, 1Ô.  ab  Oceano  diem 
veuientem  61, 89.  natriis  avectam  ab  oris 
04,132.  mus  inonbunda  a sede  Pisauri 
hospes  81,  3.  quum  in  cincrem  solvent 
cauos  a vertice  crines  64,  351.  (que- 
rclae)  quoniam  vere  naxcuutur  pe- 
ctorc  ab  imo  64,  198.  ab  auspicio  bouo 
profecti  45,  19.  a primo  digressua  car- 
miné 64,  116.  ut  te  a mortts  limine  re- 
stituant 68,  4.  ne  poenas  Némésis  re- 
poscat  a te  50,  20.  iustam  a divis  ex- 
poscam  prodita  raultam  64,  190.  ego 
ab  indirnis  praemia  nulla  neto  66,  86. 
ne  ampli  us  a misero  doua  beata  pétas 
OH,  14.  a quo  suut  primo  uobis  omnia 
ii ata  bona  68,  157.  miritice  est  a te  na- 
ctus  utrumque  inalum  71,  4.  2)  de 

tempore,  a parva  virgine  (a  pri- 
ma virginis  actate)  66,  26.  3) 

de  disiuuctione,  nec  sese  a gre- 
mio  illius  movebat  (passer)  3,  8.  ego- 
ne  a mea  remota  faaec  ferar  in  nemo- 
ra  domo  63,  58.  a tui»  teneris  volet 
ecrubare  papillis  61,  104.  amantes  non 
longe  a caro  corpore  abesse  volunt  66, 
32.  abfore  me  a dominac  vertice  dis- 
crucior  66,  76.  diceris  male  te  a tuis 
glabris  abstinere  61, 141.  suscitât  a ca- 
«io  capite  vulturium  nepos  68,  124.  (sn- 
daria)  uuuc  tuis  ab  uuguibus  regluti- 
na  et  remit  te  25,  9.  a te  sudor  abest, 
abest  saliva  23,  16.  procul  a mea  tuus 
«lit  furor  omuis,  hera,  domo  63,  92.  me 
cura  sevocat  a doctis  virginibus  65,  2. 
a fesso  secedcnt  corpore  sensus  64, 189. 
a turpi  mentem  innibere  probro  91, 

4.  41  de  actione,  mallein  divitias 
inihi  dédisses  isti , qnam  sic  te  si- 
ncres  ab  illo  amari  24,  6.  cum  (Rufa) 
ab  semiraxo  tunderetur  ustore  59, 

5.  (Torquatus)  facile  insciis  nosci- 
tetur  ab  omnibus  61.  223.  quid  datur 
a divis  felici  optatius  liora?  62,  30.  nec 
pecratum  a me  quisquaiii  pote  dicere 
quidqiiam  67,  11.  si  quidquam  tacito 
commissum  est  lido  ab  auiico  102,  1. 
ft)  de  causa,  verum  a te  mc- 
tuo  tusque  nenc  15,  9.  talis  illius  a 
bona  matre  faus  genus  approbet,  qua- 
lis  uuica  ab  optima  matre  Telcmacho 


manct  fama  61,  226.  et  228.  undae  pnr- 

fiurea  a luce  refulgent  64,  276.  uvidu- 
ara  a fletu  me  66,  63.  si  quidquam  rau- 
tis  sepulcris  accidere  a nostro  dulore 
potest  96,  2. 

Abducere , Paris  abducta  gavisufe  moe- 
cha  68,  103. 

Abesse,  Abfore , genitoribus  abero  63, 
59.  abero  foro,  palaestra  cett.  63,  60. 
non  lougc  a caro  corpore  abesse  vo- 
lunt 66,  32.  me  abfore  semper*  abfo- 
re me  a dominae  vertice  discrucior  66, 
75.  et  76.  quoi  nunquam  doinini  li mi- 
ne abesse  licet  67,  38.  a te  sudor  ab- 
est, abest  saliva  23,  16.  quoi!  scibant 
Parcae  non  longo  tempore  abesse  68, 
85. 

Abhorrere . (Suffenus)  tantum  abhorret 
22,  IL 

Abtegnus , nalmis  64,  7. 

Abiicere,  abicctis  pervigilat  tunicis  88, 
2.  — parvi  pendere:  haec  tu  abii- 
ce  elevaque  24,  9. 

Abire,  1)  illinc  abii  50,  7.  neu  tibi  lu- 
beat  foras  abire  32,  6.  Soinnus  exci- 
tam  Attin  fugiens  citus  abiit  63,  42. 
abite  illuc,  unde  inalum  pedem  tulistis, 

fiessimi  poetae  14,  21.  vos  hinc  abite 
ymphae  27,  5.  abit  in  quiete  molli  ra- 
bidus  furor  anirni  63?  38.  2)  exire, 
roseis  ut.  huic  labellis  palans  sonitua 
abiit  63,  74.  3)  de  tempore:  prae- 
terlabi,  abit  dies  61,  79,  84,94,  109, 
119,  199.  4)  impunitum  manere, 
non  hoc  tibi,  salse,  sic  abibit  14,  16. 
Abitus,  quorum  post  abitum  princepa 
e vertice  Peli  advenit  Chiron  64,  279. 
Abiungere , abiuuctae  paull  o ante  co- 
maeb6,51. 

Abluere.  (tantum  sceleris)  quantum  non 
ultima  Tethvs,  non  genitor  Nympha- 
rum  abluit  Oceanus  88,  6. 

Abrumpere , posset  ut  abrupto  vivere 
coniugio  68,  84. 

Abruptu*,  adi.  praeceps,  in  bara- 
thrum  68,  108. 

Abscondere , bonum  non  abscondis  amo- 
rem  61,  20 a. 

Absorbere , tanto  te  absorbons  vortice 
ainoris  aestus  68,  107. 

Absterrere,  labella  abstersisti  omnibus 
articuîis  99,  8. 


ai  lll.uim  JJ,  O. 

Abstinere,  diceris  male  te  a tuia  gla- 
12  * 


tuis  gla- 

bris  abstinere,  sed  abstine  61,  143. 
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quare  bine,  o pucri,  raalun  abstinete 
rapinas  19,  19. 

Abnumere,  Daulias  absnmti  fata  pemen* 
Ityli  05,  14.  anxiain  assiduos  absumeiis 
luniiua  fletus  04,  243. 

Abuti , mm  se  coritat  nec  foedere  in 
ulln  divùin  atl  falleudo»  uutuitie  abu- 
h u ni  !i n m i ut  h 76,  4. 

Ac,  Atque , 1)  c o p u J.  Haepiue.  2) 
io  coin  parution  e,  ueque  idem  uu- 
quam  acque  est  beatus,  ac  poema  cnm 
scribit  22,  16.  illi  non  minus  ac  tibi 
61,  176. 

Accidere , hoc  oc  ipsi  accideret  74,  3. 
si  qtiidquam  mutin  gratum  accentum- 
que  sepulcris  accidere  a nostro  dolore 
potest  96,  2. 

Accepta *,  a d I.,  carminé  90, 5.  quidquam 
gratum  acceptunique  sepulcris  96,  1. 

Accipere,  1)  contra  accipiea  meros  a- 
inores  Ï3,  9.  munera  accipe  101,  9.  bo- 
nae  ainicae  accipiimt  pretium  110,  2. 
arcini.it  coniux  ielici  foedere  divam 
61,374  2)  excipere,  cura  Delphi  ac- 


64, 394.  acceptum  face  redditumque 
vo  tu  ni  36,  16.  3)  au  ri  b us,  aniino 
accipere^  audire,  quasdam  cogi- 
tationcs  amici  accipiat  sui  meique  35, 
6.  accipe  veridicum  oraclum  (4,  326. 
accipe  que»  merser  fortunae  tluctibus 
ipse  68,  13. 

Accubare , accubans  vir  tuus  Tyrio  in 
toro  61,  171. 

Acer,  mors  un  2,  4.  — ardens,  vehe- 
raens,  multo  rnaior  acriorque  ignis 
45,  15.  — gravis,  quae  multo  acrior 
est  res  83,  5. 

Acerbus , casu 68, 1.— infestus,  Trois 
virrim  et  virtutum  omnium  acerba  ci- 
nis  68,  90.  quem  uemo  gravius  nec  a- 
cerbius  urget  73,  5. 

Acerva , iter  cacsis  angustans  corpo- 
rum  accrvis  64,  360. 

Aciegj  vis  o c u 1 i , cnpit  insa  pupula 
ad  te  sibi  dirigere  aciem  63,  56.  unde 
aciein  in  pelagi  vastos  protenderet  ae- 
stus  64,  127. 

Acino,  (a  c i n u s,  bacca  uvae)  ebri- 
osa  27,  4. 

Acquiescer* desideratoque  acquiesci- 
mus  lecto  31,  10.  gravis  acqniescat  ar- 
dor  2,  8. 

Acutus , silice  63,  5.  — de  sono:  cla- 
ms, ulnlatibus  61,  24. 

Ad,  praep.  1)  de  loco,  reditum  ad 
vada  tetulit  63,  47.  Phasidos  ad  flu- 
ctua 64,  3.  Srayrna  cavas  Atacis  peni- 
tus  mittetur  ad  undas  95,  5.  ad  claras 
Asiae  volcmus  urbes  46,  6.  si  miles 
rauros  isset  ad  Iliacos  68,  86.  coeperat 
ad  sese  Troia  ciere  viros  68,  88.  Tro- 
is, ad  quain  tum  properaus  fertur  si- 
mul  uudique  pubes  Graeca  penetrales 
deseruisse  focos  68, 101.  ad  domum  do- 
minant voca  61,  31.  sequimiui  Pbry- 
giam  ad  domum  Cybelles.  Phrygia  ad 
nemora  deae  63,  20.  ad  ldae  tetuli  ne- 
mora  pedem  63,  52.  ite  ad  alta  Cybe- 
les  nemora  simul  67,  12.  vccta  ratia 
■puraosa  ad  litora  Diac  64, 121.  ceden- 
tem  ad  templa  deùm  ine  66,  63.  ad  li- 
brariorum  curram  scrinia  14,  17.  ad 
rei  ventum  est  aubsellium  39,  2.  volo 


ad  Scrapîn  (templnm  S era  pi  dis) 
deferri  10,  26.  venistine  domum  ad 
tuos  Pénates  9,  3.  venir» un  larem  ad 
nostrura  31,  9.  ad  se  quisque  discede- 
bant  64,  278.  Varus  me  meus  ad  suos 
amores  visum  duxerat  c foro  otiosum 
10,  1.  quem  tu  scilicct  ad  tuum  Catul- 
lum  misti  14,  13.  iube  ad  te  veniaa 
32,  3.  venit  ad  Phrygium  Venus  iudi- 
cem  61.  18.  inagiiaaunum  ad  Miuoa 
venit  64,  85.  rapis  teneram  ad  virant 
virginem  61,  3.  deoruui  ad  aures  nova 
nuntia  referens  63,  75.  volo  te  ac  tuos 
amures  ad  coelum  lepido  vocare  ver- 
su  6,  17.  ad  severos  migratc,  lympkae 
27,  6.  — u h q u e ad,  cum  veuiret  a ma- 
re novissimo  hune  ad  usque  limpidum 
lacum  4.  24.  usque  ad  Hyperboreos  et 
mare  ad  Oceanum  115,  6.  ounquam  se 
médian»  sustulit  ad  tunicani  67,  22.  ■*- 

3 ue  ad  millia  basiem  trccenta  48,  2» 
) versus,  cupit  ipsa  pupula  ad  te 
sibi  dirigere  aciem  63{  56.  Torquatus 
volo  narvolus  dulce  ndeat  ad  pat  rem 


{tasser  ad  solam  dominant  usque  pi 
abat  3,  10.  villula  nostra  non  Austfi 
flatus  ouposita  est,  nec  ad  Favoni,  ve- 
rum  ad  millia  quiudecim  et  ducentos 
26,  1,  2,  4.  3)  de  eo,  ad  qucmtli- 
quid  attiuet,  verum,  u tri  un  illlas 
an  me»,  quid  ad  me  10, 31.  4)  de  re- 
bus,  ad  quas  accedit  aliqaid, 
hanc  ad  munditiem  adde  mundiorem, 
quod  23,  18.  5)  apud,  pii  ad  rogna 

fili  lugetur  39,  4.  nacres  ad  latus  21, 
6.  domina,  ad  quain  communes  exer- 
ceremus  amores  68,  69.  6)  d e con- 

silioautfine,  ex  quo  ali  qui  d 
fit,  ad  lecticam  ho  mines  (le  et  ica 
rii)  10,  16.  divAm  ad  fallendos  n usi- 
ne abusum  homines  76,  4.  adveni  bas 
miseras,  frater,  ad  inferias  101,  2.  tra 
dita  sunt  tristes  munera  ad  inferiai 
101  8. 

Addere,  praeterea  addebat  quendam 
67,  45.  hauc  ad  munditiem  adde  noi- 
diorcin,  quod  culus  tibi  purior  salifln 
est  23,  18.  hue  addent  divi  quant  plu- 
rima  munera  68,  153.  adde  hue  plumi- 
pedes  volatilesque  55,  27. 

Adducere,  uunc  est  mens  adducta  tuà, 
mea  Lcsbia,  culpà  75,  5. 

Adeo.  adeo  exiime  ta  edi  8 felicibus  aa- 
cte  Peleu  64,  25. 

Adeue , Hymen  o Hymenaee,  Hymen 
ades  o Hymenaee  62,  5,  10,  19,  2a,  31, 
38,,  48,  66.  virgo  adest  61,  77.  coafe> 
stim  Peueos  adest  64, 286.  adeste,  hes 
decasyllabi,  quot  estis  omnes  42,  1. 
vesper  adest  62,  1.  qualis  adest  rfte- 
tidi,  qualis  concordia  Peleo  64,  337. 
Adhortari , (leo)  férus  ipse  sese  ad- 
hortans  63.  85. 

Adiicere , si  captam  Asiam  Aegypti  fi- 
ni bus  adiieeret  66,  36. 

Adimere , munera,  quae  mihi  lue uif 
ademit  68,  31.  bei  miscro  fratri  iuem- 
durn  lumen  ademtum  68,  93.  frater  aè» 
emte  mihi  68,  20,  92.  101,  6. 

Adipisci,  régi uni  adepta  es  connu  bina 
66,  27.  par  connubium  rnaturo  tempore 
adepta  est  62,  57. 

Adiré , adit  Idajn  properaute  pede  ebo- 
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ros  63,  30.  omnîa  adirem  latibnîa  63. 
64.  adiit  opaca  loca  deae  63,  3.  ubi 
ultima  loca  liions  adiit  63,  87.  iam  ou- 
blie adeaut  viri  61,  183.  quis  nuuc  te 
adibit  H.  16. 

Aditus,  uuc  adilum  ferat  61,  43.  ferens 
61,  26. 

sidiurare , adluro  teque  tunmque  caput 
66,  40.  quod  si  quis  iuaniter  adiurarit 
66,  41. 

Adiuvare,  illtid  adîuvato,  ne  qnis  limi- 
nis  obseret  tabellam  32.  4. 

Admirari , admirans  ait  haec  53, 4._mon- 
strum  Nereides  admirantes  64,  15.  no- 
II  admirari,  quare  tibi  femina  milia  re- 
lit tenerum  supposuisse  fémur  69,  1. 
admirari  desine,  cur  fugiant  69,  10. 

Admovere , manu  s vostras  non  horre- 
bitis  admovere  nobis  14,  26. 

Adolescent,  ego  adolescens  eram  63,  63. 

Adolescerey  capelia  in  urbem  adulta 
lacté  portât  libéra  20,  U. 

Adulter , mugis  vorax  57,  8. 

Adultéra , in  mal  a 61,  102. 

Adulterium , impuro  66,  84.  malnm  67, 
36.  fecuudum  semen  adultérin  113,  4. 

Çatruus  patTui  monstre!  adulterium 
8,  6. 

Advcnire , adveni  bas  miseras  ad  infe- 
rîas  101,  2.  advenit  Chîron  64,280.  in- 
de  pater  divùm  adveuit  coelo  64,  300. 
advenit  Protcsilaëara  Laodamia  domum 
68,  73.  adveuiet  fausto  cum  sidéré  con- 
lux  64,  330.  adveuiet  tibi  Hesperus  64, 
329.  quibus  advenit  par  dies  61,  37. 
eimul  optatae  luces  aclvenere  64,  32. 
Adventare , hue,  hue  adventate  64,  195. 
Adventai »,  tuo  adventu  vigilat  custodia 
«einper  62,  33.  dum  auventu  matris 
prosilit  65,  22. 

Adversus, ad  i.,  in  undas 64, 128.  p ra  cp. 
qui  sedens  adversus  identidem  te  spe- 
ctat  et  audit  51,  3. 

Advocarc , quis  deus  tibi  non  benc  ad- 
vocatus  vecordem  parat  excitare  rixain 
40,  3. 

Advolare , Itqne  per  aetherias  me  tol- 
Jcns  advolat  auras  66,  55. 

Acgrotus,  caVnificis  97,  12. 

Aemulus , aemulus  iste  tous  mirificc  est 
a te  nactus  utrumque  inalum  71,  3. 
Aeqnalis , non  fac.ilis  nobis,  acqualcs, 
patina  parafa  est  62,  11.  Hesperus  c 
nobis,  acqualcs.  abstulit  unam  62,  32. 
Acquare , aequanat  semper  opus  deus 
64,  316.  puniire  mnnia  aequata  22,  8. 
Aequc , neque  aeque  estbeatus,  aepoe- 
ma  cum  scribit  22,  16. 

Aequinoctiali s,  coeli  furor  46,  2. 
Aequor , truculentum  64,  179.  ventosum 
64,  12.  horrida  64,  206.  cacrula  64,  7. 
per  milita  101,  1.  spuinantibus  aequo- 
ris  midis  68,  3.  dicit  tuo  imbuisse  pal* 


mulas  in  aequore  4,  17.  qua  septein- 
geminus  colorât  aequora  Nilus  11,  8. 
Aequor  eus,  Néréides  64,  15. 


Aequus , non  aequum  est  pugnare,  pa- 
ter quoi  tradidit  ipse  62,  60.  nec  divin 
hommes  componier  aequum  est  68,  141. 

Aer,  unipena  iinpellens  nutantibus  aé- 
ra penms  66.  53. 

Aertus , montis  68,  57.  ractimen  64,  241. 
cunressu  64  , 292.  gyro  66,  6.  venti  64, 
142.  nebulas  30,  10. 


Acs,  1)  tlnnitus  ocre  eirbnnt  64,  263. 
2)  p ec  u nia,  qiiouam  inthi  prnfuisset 
acre  10,  H.  agnus  gravent  domum  re- 
mittit  acre  dexteram  20,  13. 
Aestimare}  senmn  sevenorum  minores 
omues  unius  aestimemus  assis  5,  3. 
Aestimatio,  quod  me  non  uiovet  aesti 
matione  12,  12. 

Aestuare,  et  insolenter  aestues  25,  12. 
animo  aestunnte  63,  47. 

Aestuosus , lotis  7,  5.  Nicacae  46.  5. 
Aestus,  1)  maris  perturbait o,  in 
pelagi  vastos  aestus  64,  127.  2)  sol  in 
tervor,  gravis  68,  62.  3)  de  a m n - 
re,  tanto  te  absorbons  vortice  amoris 
aestus  68,  108.  — diftissus  in  aestu 
mulae  cunnus  97,  7. 

Aetas,  1)  prospéra  64,  238.  fugiens  68, 
43.  nec  alla  oblitcret  aetas  (mandata) 
64,  232.  perfidiae  quod  post  ntilla  ar- 
guct  aetas  64,  323.  2)  aevum,  illic 
xnea  carpitur  aetas  68,  35.  milita  pa- 
rata  manent  in  longa  aetate  gaudia 
76,  3.  3)  s c n c c t u s,  confccto  aetate 

Sareuti  68,  119.  4)  iuventus,  florï- 
a 68,  16. 

Aeternus , laborem  64,  311.  foedus  109,  6. 
Aether,  album  63,  40. 

Aethcrius , per  auras  68,  55. 

Aevum,  oinne  1,  6. 

Afferre.  1)  si  tecum  attulcris  coenam 
13,  3.  hacc  si  attuleris  13,  6.  affertur 
nuntius  horribilis  84,  10.  2)  aucto- 
rem  esse  a lie.  rei,  Troia  nostro 
letum  miserabile  fratri  attulit  68,  92. 
Affligere,  illam  affligit  odore  71,  6. 
Agetlulus,  agellulum  hune  tuhr  20,  3. 
Ager , 1)  exustos  68,  62.  2)  terri  to- 
r i u m u r b i s Nicaeae  ager  uber  ae- 
stuosae  46,  5. 

Agere . 1)  quaenain  te  mala  mens  agit 

Iiraecipitcm  in  mcoa  ianiboa  40,  2.  a- 
ins  âge  inritatos,  alios  are  rabidon 
63,  93.  saepe  vagua  Liber  Thyadas  e- 
vantes  egit  64, 392.  malnm  primo  prae- 
reps  agitur  decursu  65,  23.  2)  fa  oc- 
re, gerere,  si  quid  âges  32,  9.  quod- 
cunqtie  agit  39,  7.  iamiain  dolet,  quod 
egit  63,  73.  — âge,  ( a d h o r t a t i o ) 
61,  26.  63,  78,  81.  — aged  um  63,  78. 
67,7.  — agite  61,38.  63, 12.  64,  373.— 
grattas  agere,  maxitnas  tibi  gra- 
tes  ago  44,  17.  rratias  tibi  inaximas 
Catulfus  agit  49,  5.  3)  d e t c in  p o r c : 
transige  re,  ego  vitam  iigam  sub 
aitis  Pbrygiae  onluminibus  67,  71.  si 
vitam  nuriter  egi  76, 19.  iuoumlum  cuut 
aetas  norida  ver  ageret  68,  16. 

Agger,  excelso  64,  364. 

Aaïtarc,  ubi  sacra  sancta  acutis  ulula- 
tibus  agitant  Macnades  67,  24. 
Agnoscerc , lacta  gaudia  mente  agno- 
sc a m 64,  238. 

Agnus,  piugiti^  20,  12. 

Agricola , rustica  agricolae  tecta  34, 19. 
nulli  agricolae  coluere  (vitem)  62,  53. 
multi  62,  55. 

Ah,  21.  11.  15,  17.  Cl,  139.  63,  61.  64, 
71,  135.  66.  85.  81,  6. 

Aio.  ait  fuisse  navlum  celerrimus  4;  2. 
tibi  hacc  fuisse  et  esse  cognitissuna 
nit  Pbaselofl  4,  15.  quid  est'f  ait  sini- 
stra  libcralitas  29,  16.  ait  haec  53,  4. 
63,  84. 
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Ala,  faillis)  fertur  valle  sub  alarum 
trux  habitare  capcr  69,  fi.  sacer  ala- 
nun  hircuN  ÎL  L 

Alacer , (Satyn)  alacres  passim  lym- 
rhata  mente  furebant  64,  255. 
Alhicare.  ubi  ultima  alblcantis  loca  11- 
toris  adiit  63,  87. 

Albulus , coïïïmbus  29,  9. 

Albus,  parthenice  GTJ  194.  acthera  63, 
40.  utruin  si»  albuH  an  ater  fanmo  93,~ZT 
Aleo,  irnpudicus  et  vorax  et  aleo  2DI2, 
fi.  IL 

Alere , 1)  cducare,  caput  péri  gnata 
nepotis  alit  68,  120.  quant  lectulus  lu 
molli  complëxu  mat  nu  alebat  64,  88. 
2)  conservare  et  a u g e r c,  gaudia 
nostra  tuus  in  vita  duicis  alebat  amor 
68,  24,  96. 

AlcsVll  *dl.  eqnus  66,  54.  2)  subri. 
occinentes  25,  5.  dabor  alitibuH  prae- 
da  64^  152.  — oineo,  cuin  bona  61, 20. 
Alga,~\ n varua  64,  168.  procul  cxaTgà 
moestis  Minois  ocellis  (Thesea)  pro- 
apicit  64,  60. 

Aleidus,  nive  0,  HL 

Af tenus , terra  68,  100.  loca  63,  14. 

Alio,  nos  alio  meutes,  alio  divisimus 
aures  62,  15. 

AliquisT\  4.22,19.  64,  145.  67,  13,  3L 
73,  2.  91,12. 

Æiunde.  ne  petituin  aliundeeat  61, 153. 
Ali  us,  ilia  die*  atque  alia  atque  alia 
68.  152.  ilia  haudqtie  alia  luce  64,  16, 
ex  parte  64,  252.  casus  periculorutn  23, 
IL  îu  annls  21,  3.  24,  3.  49,  IL  conîtï- 
giuin,  quod  nou  fortior  ausit  a 1 i s (p  r o 
al  i us)  66,  28.  si  tibi  vis  oculos  deberc 
Catnllum,  aut  aliud  82,  2.  qtiorisi  non 
aliud  pote  est  42,  16.  alios  âge  incita- 
tos,  alios  âge  rabidos  63,  93.  — pars, — 
alii,  64^  262. 

AllocuUo , quasolatus  es  allocutione  38, 
£L  quid  lubet  allocutionis  38,  L 
Alloqui,  alloquar?  65,  9.  imitum  ne- 
quidquam  alloquerer  cinrrcm  101,  4. 
patriam  allocuta  est  (Attis)  63,  49. 
Alludere , omnia  (vestimenta)  ipsius 
ante  pedes  fluctua  salis  alludebant  64, 
fiL 

Alluere,  Lethaeo  purgite  fratris  palli- 
dnlum  manaits  a Uni  t unda  pedem  65,  fi, 
Alnus , subpernata  seruri  17,  IM, 

Altcr , mille  altéra  (baria)  5,  8,  9.  al- 
ter,  — al  ter,  altcr  nssidtia  r.olcns 
diligentia,  ut  — , aller  parva  ferens 
manu  semper  mimera  larga  19,  7,  9, 
quorum  est  lepidissima  coniux  aïtcriiis, 
lepidus  filins  alterius  78,  2,  orbana  al- 
téra et  ilia  Foriniana  (macula)  57,  L 
una  atque  altéra  hiems  68,  82. 

Alt  us,  Alpes  U,  9.  fagos  64,  289.  se- 
nulcra  64,  369.  ad  Cjbeles  neinora  CT, 
12.  subPhrygiae  columinibus  6L  H. 
2}  profundus,  Occano  66,  68.  Rumi- 
na 64,  361.  super  maria  CT7L  tuus  al- 
tus  ainor  barathro  fuit  aTtior  il lo  CT, 
111.  3)  de  voce;  clarus,  1 i q nT- 
d u s,  conclamate  iterum  altiore  voce 
42,  IM. 

Aînabilis , vita  frater  amabilior  65,  10. 
Amaracum , suaveolentis  61,  2. 

Amare , lj  passerem  plus  oculis  suis 
amabat  3,  5,  sudaria  amem  neccsse  est 
12,  16.  firixia,  Veronae  mater  ainata 


meae  67,  3L  quicquîd  amas  Catnllnm 
56,  3.  semper  amabo  fratrem  65,  IL 
ni  te  plus  oculis  meis  amarcm  14,  L 
odi  et  amo  85,  L ni  te  perdite  aao  at- 
que amare  assidue  paradis  sum  45,  1 
ncc  tam  perdite  amarcm  104, 3.  Lesbia 
nie,  dispereain,  nisi  amat  92,~ZT  disjier- 
eam , uisi  amo  92,  4.  mutuis  animis  a* 
niant,  amantur  45,  20.  quara  plus  quant 
se  atque  suos  amavitoinnes  w8,  3.  miii- 
ria  ta  lis  cogit  amare  magis  72,  8.  aoa 
queara  desistere  amare  75^  H.  nuHuxn 
amans  vere  H,  18*  amata  nobis  quan- 
tum amabitur  nulla  8,  5*  nulla  potest 
millier  tantum  se  dicere  araatam,  quan- 
tum a me  amata  es  75, 1 , 2. — aman*, 
amantes,  cupido  70,  3.  amantem  ia- 
iuria  talis  cogit  amare  magis  72,  L 
nullus  amor  tali  coniumit  foedere  a* 
mantes,  qualis  64,  336.  araautes  noa 
louge  a caro  corpore  abesse  volunt  G6, 
3L  quis  deus  magis  ac  magis  est  pe^- 
tendus  amantibus  61, 4L  2]  amorea 
exercere  cumaliq.,  vivarau»  at- 

3 uc  amemus  5,  L quem  nunc  amabist 
_,  IL  hanc  nmnes  amatis  37,  15.  me©» 
amores  volnisti  amare  40,~EI  nie  te  n- 
neres  ab  illo  amari  24^6.  3)  vu  Ig» 
cumaliqua  re  eomanctum  es 
s e,  amat  Victoria  curam  62,  lfi.  — lo- 
cutiones,  amabo  (quaeso)  32,  L 
ita  me  dii  aillent  97,  L 
Amarities , dulcenT  68,  lfi. 

Amarus.  iuger  mi  calices  am&riora 
27,  2. 

ÂWibo,  35,  10.  57.  î.  71.  S.  103,  2. 
Ambrosia , dulci  99,  2 . 

Ambrosius , vertice  64,  310.  ut  mi^  « 
ambrosio  (suavioTo).  inutatum  iam 
foret  illud  suaviolum  tristi  tristius  hel- 
leboro  99,  LL 

Ambulatio , in  Magni  simul  ambolatio* 

ne  55,  fi. 

Amens , furorc  64,  19L 
Arnica,  bonae  flQ,  L decoctorîa  amie» 
Formiani  41,  L 43,  5.  dilcxi  tam  te 
non  tantum  ut  volgus  amicam  72,  3L 
Amicire , colmn  molli  lana  aniictum  RL 
312.  algida  Idac  uive  amicta  loca  63,7t. 
A mi  rit  ta,  unira  100,  fi.  sanctae  lllt 
amissas  96,  4.  nostrae  pestis  amicitiae 
77,  6. 

Ami  et  us,  fluitantis  64^  68.  levi  64,  fiL 
tela  tua  evitamus  amictu  116.  L vestis 
pulvinar  suo  velabat  amictu  64,  267. 
Ami  cul  us , duicis  30,  2. 

Amiens , L>  adi.  me  quoniam  tibi  dnrii 
amicum  68,  9.  2)subst.  urium  atque 
amiruin  73,  6*  neqilidquam  crédité  77, 
L a fido~I02,  L nobiles  28^  13.  qua*- 
dam  volo  rogitationes  ainici  aeetpiat 
sui  meique  35,  6.  femellas  mîmes,  ani- 
ce,  prendi  55,  L tauto  te  in  fasta  ne- 
gas,  ami  ce  n5,  IL  multis  languoribu 
peresiis  essem  te,  mi  ainice,  quaeri- 
tando  55,  32,  amicos  medicosque  cou 
vocate  4L  IL  Veranni;  omnibus  e meia 
amicis  antistans  mihi  millibus  trecen- 
tis  9,  L 

Amittere , (virgo)  cum  castum  amisil 
polluto  corpore  florera  62,  Ifî.  germa- 
num  amittere  crevi  647  150.  araissiuo 
credens  Thesea  64,  2ffîTamisso  virofiB, 
80.  amissas  flemus  amicitias  96,  L 
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Amnitt.  anrifcr  Taras  29,  20.  sonantom 

34,  12, 

Am  or,  1)  avidtun  68,  83,  caeco  67,  25. 
infcsto  99,  IL.  ex  iugrato  76,  fi.  impo- 
tente .1),  12,  misero  99,  la.  in  miscro 
hoc  nostrn,  hoc  pcrdito  91,  2,  ait  us  68, 
11L  assidu  us  66,  88.  lôtigum  76,  EL 
magnus  91,  fi.  boni  61,  45,  205.  "flulcig 
«4,  120.  66,  fi.  68,  24,  flfiTTido  64,  182. 
flex  animo  64,  33TT  fürtivoa  7,  fi.  vete- 
res  96, 3.  dëPosthuinio  et  Corneli  nar- 
rât araorc  67,  35.  dura  vostri  sim  par- 
ticeps  amoris  55,  22,  nie  inducens  in 
amorem  10,  8.  coniuris  flagrans  aniore 
Laodamia  68,  73.  Tnetidis  Peleus  in- 
rensusamore  64719.  (lacchus)  te  quae- 
rensj  Ariadna,  touque  incensiis  ainnre 
64,254.  sis  in  amore  potens  100. 8.  tan- 
t»  te  absorbeus  vnrticc  amoris  aestus 
fin  abmptiira  detulerat  barathrum  68, 
107.  fructiiB  amoris  proiieies  omnes  55, 
19.  nec  meum  resnectet,  ut  ante,  amo- 
rcm  11,  2!L  luciindiim  rnihi  proponis  a- 
inorcm  hune  inter  nos  perpetuiimque 
fore  109,  L menîcm  amure  revinciens 
61,  33.  non  tanto  mors  immatura  dolo- 
n est  Quintiliae,  quantum  gaudet  a- 
morc  tuo  96*  fi.  nulla  lides  ullo  fuit 
uuquam  foedece  tanta,  quanta  in  amn- 
rc  tuo  ex  parte  reperta  inea  est  75,  4, 
aemulus  iste  tuus,  qui  vostrum  exercet 
amorem  71,  3.  domina,  ad  quant  com- 
munes excrcereraus  araores  68,  tiîL  (Gal- 
!us)  dulces  iuiigit  araores  78,  L opta- 
tos  animi  coniungite  amures  64,  373. 
nulla  dnmus  taies  uuqiiam  contexit  a- 
roores  64,  335.  sic  raeos  amures  ’t  38,  fi. 
2]  araores,  a)  amoris  signa,  lue- 
ros  13,  ÎL  b)  p u e 1 la,  volo  te  ac  tuus 
araores  ad  caelum  lepido  vocare  versu 
6,  IS_.  raeos  amures  cum  longa  voluisti 
amare  poena  40,  L Acraen  Septimius 
suos  amures  tenens  in  gremio  45,  L 
Peleu,  auoi  lupitcr  fpæ  suos  concessit 
amores  64,  2L  Varna  me  meus  ad  suos 
ainores  vlsuin  duxerat  10,  L — bine 
et  de  ptiero  ainatn,  commendo  ti- 
bi  me  ac  meos  amores  L>,  L paedicare 
cupis  mcos  amores  21,  L 
Amplecti , Oceanus,  mari  totum  qui  ara- 

Jilectitur  orbem  64,  3flL 

mplifice , talibus  amplifiée  vestis  deco- 
rata  figuris  64,  266. 

Ampli  ut i,  L)  plus,  hoc  te  amplius  bi- 
bisse  praedicet  loti  39,  2L  si  quid  pro- 
ficere  amnlius  potestTs  42,  2|.  21  u 1- 
terius,  diutius,  ne  amplius  a mi- 
sero dona  bcata  petas  68,  LL  te  cur 
amplius  excrucies  76*  lUTamplius  ho- 
rain  suffixum  in  summa  me  memini  es- 
se crucc  99.  3. 

An j Llin  intcrrogationc  sim- 
pli  c i 29,  IL  66,  3L  80*  L 2]  in  i n - 
terrogatione,  cuius  s i b i oppo- 
h i t a s u n t in  e in  b rn,  10,  3L  17,  22. 
93,  L 97,  L - 37,  tL  64,180,  182. 
Ancep»~ Terro  647370. 

An  ci  II  a , sacpcHlain  audivi  furtiva  vo- 
ce Inquentem  solain  cum  ancillis  haec 
sua  fl  agi  lia  67,  42. 

Angiportu» , in  quadriviis  et  angiportis 
58,  4. 

Anguineu»,  capillo  Cl,  193. 
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Angu»tare,  iter  raesis  angnstans  eor- 
portim  acervis  64,  360. 

Aneustu»,  inoema  64,  80. 

Anhelare , anhelans  Attis  63,  3L 
Anilita ji,  cana  61,  16*2. 

Anima , animain  tradere  iubebas  30,  T. 
vita  dulcius  atque  anima  couiugîuin 
68,  lftL 

Antmu s,  rabie  fera  carens  g,  5L  cn- 

Îiens  64,  145.  rapidum  63,  857supinura 
7,  25.  miser  ah  miser  63,  fiL  aestuaa- 
tc  63,  4L  non  satis  ingenuo  68,  38. 
ntndîoso  116,  L toto  64,  2ÎL  mntuis  45, 
*20.  animi  egens  Attis~B3,  31.  vagus  a- 
nimi  63,  L optatos  auuni  coniungite 
amores64,  373.  tristes  animi  levare  cu- 
ras 2,  11L  fugavi  haec  studia  atque  o- 
mnes  delicias  animi  68,  2îL  ab  amiro, 
uoius  sit  penitus  nota  lides  animi  10*2, 
. nec  potis  est  dulces  Musarum  ex- 

firoinere  fétus  mens  animi  65,  4.  abit 
il  quiete  molli  rabidus  furor  animi  63, 
38.  hilarate  animum  63,  1Ü  hoc  est 
gratum  animo  proprie  107,  2.  si  quid- 
quam  animo  tuo  cupistî  lo,  3.  raulti- 
plices  animo  volvebat  saucia  curas  64, 
251.  ne  tua  dicta  effluxisse  meo  forte 

fiutcs  animo  65,  18,  quiu  te  animo  oh- 
innas  2 76,  lTTid  sincere  dirai  et  ex 
animo  ÎO’I,  L quare  nuuc  auimos  sal- 
tem  comraittite  vestros  62,  IL 
Annale s,  Volusi  annales  36,  ^20.  95,  L 
Ann*,  40,  5.  41,  L 66,  15,  M. 

Annuere , oinnia  omntbiis  anuuit  61 , 163. 
annuit  fnvîcto  roelestmn  numine  re- 
ctor  CL  204.  (Minerva)  sedes  defeude- 
rc  fretis  annuit  64,  230. 

Anna» , in  toto  23720.  oinnes  45,  L in 
aliis  21,  3.  24*  374H,  3. 

Annuus.  iter  34,  lfiTsacra  64,  389. 
An»rr , Thalle  moliior  anseris  inedullu- 
la  25,  2. 

Ante,  l)praep.  a)  de  loco,  deum 
aute  teinpla  20,  IL  autc  pedes  64,  67, 
319.  tardum  uux  ante  Booten  ffiv,  HT 
b)  de  praestantia,  longe  ante  o- 
mnes  mihi  quae  me  carier  ipso  est  68, 
159.  2}  a d v.  U,  2L  45,  8,  IL  62,26. 
64,  385.  66,  5L  — antequam,  fil, 
188.  68,  8L^ 

Antea , 4,  UL 

Antenna , funestam  antcnnac  deponant 
undique  vestem  64,  234. 

Antiquus , lloinuli  gentem  34,  23.  sidus 
in  autiquis  diva  novum  posuit  66,  fiL  — 
a n t i q u i = ni  a i o r e s,  »iis  6PT 154. 
Antintare,  omnibus  e meta  nrnicis  au- 
tistans  mihi  millibus  trecentis  fl*  L 
Arum,  charta  68,  4fi.  fama  78,  11L  ad 
matrem  fl,  L 

Anxius , Ariadnc  64,  203.  mater  64,  380. 
mens  fifi,  fi.  luiniiia  64,  213. 

Apcr,  nemorivagus  G3,  ÎL 
Aperire , soles  aperirc  douium  67,  40. 

A per  tu»,  Syros  36,  IL 
Api»ci , dum  aïïquid  cupiens  aniiuuH 
praegestit  apisci  64,  145. 

Apparcre , nec  quisquam  apparct  vacua 
mortalis  iu  alga  64,  16b. 

Appetere,  passeri  appetenti  2,  3.  dura 
sumtuusas  appeto  coenas  44,  9. 
Applicare , applicaus  collum  9,  8. 
Approbatio,  dcxlram  15,  9,  lfiT 
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Approbare,  illius  laas  gênas  apprnbet 

Aptus,  cl  a va  dexterae  20,  2L  sarcinulis 

Apud , coenabis  bene  apud  me  13,  L 
scriptorum  non  magna  est  copia  apud 
me  68,  33  : ut  apud  nivem  et  ferarum 
gelida  «tabula  forem  63*  53. 

Âqua,  in  rapida  70,  4* 

Ara , ieiuna  68,  7tb  fumantibus  G4j  394. 
sanguine  hanc  aram  karbatus  liait  hir- 
culus  19,  15. 

Avança,  sublimis  68,  49.  plcnus  saccu- 
lus  est  aranearum  13,  & 

Araneosus,  situ  25,  I 
Araneus , Furio  non  araneus  est  23,  2, 
Aratrum , praetcreunte  11,  24.  descrtis 
64.  42.  flos  nullo  contusus  aratro  62, 40. 
Arbitrium , populi  arbitrio  108.  L 
Arbitrari , huuc  habct  morbum  neoue 
èlegantem,  ut  arbitror,  neque  urba- 
num  39*  8. 

Arbor,  assitas  6L  107.  non  faix  atténuât 
fronaatorum  arboris  urnbram  64,  4L 
tenax  hedera  hue  et  hue  arborent  irn- 
plicat  errans  6L  35. 

Area,  Furio  neque  servns  est  neoue 
area  23*  L 24,  5,  8.  nec  servumille  na- 
bet  neque  arcam  24,  HL 
Arcere,  malas  furis  arceo  manus  20, 
5. 

Ardere . 1}  ignis  ardet  in  medullis  45, 
HL  sole  sud  ardenti  64,  355.  2)  ni  e - 
taph.  de  animi  çerturbatio- 
ne.  querclas  extremis  proferre  me- 
dullis cogor  ardens  64,  197.  iuveni 
ardenti  62,  22,  ardenticorde  64,  124. 
cum  tantum  arderem,  quantum  îrina- 
cria  runes  68,  52, 

Ardor,  1)  ait  or,  quam  8C  tuua  extulit 
ardor  62, 29.  2)  an  i mi  a e s t u 8,  gra- 
vis 2, 

Arena , Libyeeae  7,  3.  in  sola  64,  57. 
Argentum , ipsius  sedes  fulgenti  splen- 
dent  auro  atque  argento  64, 44, 
Arguere , cannen  perfidiae  quod  post 
n u lia  arguet  aetas  64,  323. 

Argutus,  in  solea  68,  12. 

Argutatio , quassa  lecti  6,  IL 
Arldulus , labellis  64,  317. 

Aridtut , q uer eus  15,  3.  populus  20,  2* 
pumice  1^  2.  aristls  48,  £ cornu  aut  si 
ouid  magis  aridum  est  23,  13. 

Ari$ta , mollis  19,  IL  rubens  sole  fervi- 
do  20,  L densas  64,  354.  aridis  48,  5. 
Armare,  armatas  hominum  catervas  64, 
397. 

Ars,  rustica  20,  L mira  64,  5L  parata 
crux  sine  arte  mcntula  20^  HL 
Articulus , labella  abstersisti  omnibus 
articulis  99,  8. 

Artus,  niveos  64,  304,  365.  in  imos  76, 
2L  tennis  sub  artus  flamma  dimanat 

51,  9. 

Arundinosu s,  Gnidum  36,  13. 

Arvum,  in  nudo  62,  49,  flqventia  64. 
355.  ouadraginta  iugera  arvi  115,~3L 
(Fnrmîauus  saltus)  in  sc  habct  arva 
cett.  114,  2,  uno  in  salta  possideat  pra- 
ta,  arva  cett.  115,  5, 

Arx , ex  mimma~647242,  diva  retinens  in 
suromis  urbibus  arecs  64,  & 

Ab , ruinores  senum  severiornm  omnes 
unius  aestimemus  assis  5,  3.  (codicil- 


los)  non  assis  facis  52,  12,  non  pote- 
asse  venditare  33,  8, 

A si  nu  8 , hic  non  pistrino  traditur  alqcc 
asino  97,  10. 

Aspcr,  Tterba  19,  8, 

Aspemari,  PeTeauam  terum  pariterio- 
ror  aspernata  est  64,  302. 

Aspicere , simul  te  aspexi  51,  2,  nnr.- 
quara  ego  te  aspiciam  posthac  65,  IL 
aspice  ut  vir  tuus  totus  imminent  ti- 
bi  61 , 171.  me  miserum  aspicite  76, 11 
aspîcite,  innuptae  secum  ut  méditais 
requirunt  62^  12. 

Aspirarc,  lenius  aspira  ns  aura  68,  SI. 

Asscrere,  assitas  arbores  61.  1D6T 

Asservare,  puella  asservauda  nigerri- 
niis  diligenlius  avis  17,  1IL 

Assidue,  deprecor  illi  assidue  92,  L • 
marc  omnes  sum  assidue  parata*  u- 
nos  45,  L 

Assiduus,  amor  66,  86,  diligentia  19, 1 
dolore  65,  L fletu  68,  55.  in  fletos  M, 
242.  muncrc  61,  234.  luctibus  64,  71. 

Assulitare , cuira  ponticuli  assuHtaatn 

17,  2. 

At,  3, 12,  8,  14,  19,  10,  14,  2L  »,  IL 
27,  3.  28,  IL  “50,  IL  36, TB.  44,^6, 
HL  50,  H,  58,  &6I.  63,  68,  73,  19 S.flt 
62,  HL  54,  637&I. 64,  43,  58,  1», 

178,  242,  252,  65T1L  66T2JL  ifâ,  7,  H 
116,  WT 

Ater,  Lanuvinus  39,  12,  gutture  MB.  1 
utrura  sis  albus  an  ater  homo  93,  L 

Atqui,  21,  9,  23,  12,  37,  9,  66,  25. 

68,  12L 


Attamen , 64,  160. 

Attenuare , non  faix  attennat  frondeto- 
ram  arboris  umbram  64,  41. 

Attcrere,  pulvinus  peraeque  hic  etiBîc 
attritus  6,  HL 

Attingere , 1]  simul  poemata  attigit  2, 
15.  quem  si  qua  attingit  97,  LL  qui  al 
nihil  attingat,  nisi  quod  fas  tangm 
non  est  89,  5,  non  illam  vir  prior  atti- 
gerat  67T2Q.  2)  de  loco:  v en  ire 
a 1 i q u o,  attigit  ininsti  regis  Gortysa 
tecta  64,  15»  3)  menti  on  em  face- 

re,  ut  raeos  quoque  attingam  39,  12, 
Attrahere,  attractis  p edi  bus  15,  18. 
Attribuere.  suus  quoique  attrïbutns  e*l 
error  22,  20. 

A uct  are , te  bona  lupiter  auctet  ope 

67,  2» 

Aucupium,  ancupia  omne  geuus  111,2, 
Audacter,  55,  HL 

Audax,  nunc  audax  cave  sis  50,  18. 
Audere , facinus  quod  non  fortior  assit 
alis  66,28.—  eum  inf.,  quem  ta  prae- 
ponerenobis  audes  81. 6.  quia  huic  dro 
compararier  ausit  pL  65,  70.  75.  a asus 
es  omne  aevum  tribus  cxplicare  char- 
tis  L 5.  ausi  sunt  vada  salsa  deenrrere 
64,  6.  non  putatis  ausurum  me  daces- 
tos  irrumare  sessores  67,  7. 

Audire,  1)  iste  meus  ntupor  ni]  videt, 
nihil  andft  17,21.  auresaudibant  cadcm 
haec  84,  B.  meas  audite  querelas  6L 
195.  aurae  non  missas  audire  queunt 
nec  reddere  voces  64,  166.  orgia  fru- 
stra cupiunt  audire  profani  64,  2CL 
Gcllius  audicrat  patruum  obiurgare  so- 
lcre  74,  L audiens  se  cilaricr  ad  satin 
munus  6L  4L  desertum  doinini  audiens 
concubinus  amorem  61,  122L  saepe  il' 
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lam  audivi  fnrtiva  voce  loqoentem  so- 
lam  cum  ancillis  haec  sua  flagitia  67* 
41.  audiam  te  Hiberum  narrantcm  Tô- 
ca  9,  b.  audiero  nunquam  tua  facta  lo- 
quentem  65*  8,  audiens,  quod  ire  ne- 
cesse  sit  61. 62.  qui  te  spectatet  audit 
51, 3.  2)  parère,  audias  nostra  verba 
fil . 97.  3)  d i c i , f e r r it  barathrum  fo- 
disse  audit  Amphitryoniades  HH,  112. 

Auferre,  Hesperus  e nobis  abstulit  n- 
nam  62,  32.  tortuna  mihi  tete  abstulit 
101, 5.  tain  bellum  passerem  mihi  abs- 
tulistis  3*  la,  totum  hoc  studium  fra- 
terna  mihi  mors  abstulit  68*  20, 

Augere , 1)  feliciorem  et  ampli o- 
r e m reddere  eonditionemali- 


c u i u s,  rex  novo  auctus  hymenaco  66* 
IL  taedis  felicibus  aucte  64. 25,  2)  a u- 
p e ri  L q.  praeditum  esse,  an- 
rae  nullis  sensibua  auctae  64*  165. 
magnis  virtutibus  augens  (pas  s.)  64, 
324. 

Aura , fecunda  Favoni  64*  283.  seconda 
68.  fil.  verna  64*  90*  laeva  sive  dexte- 
ra  4*  20,  ignans  64,  16L  per  aetherias 
66,  dj.  lentbus  64751  iucundis  Zephy- 
n 46*  3.  florem  mulcent  62*  4L 
Auratus , pellem  64*  5* 

Aureolus , malum  L 12.  pedes  61,  167. 
Aureus,  corona  66*  fifl*  oris  63739,  co- 
mas 61,  99. 

Auricula , quaemi  speraret  nec  linguam 
esse  nec  auriculam  67,  44. 

Auri/er , amnis  Tagus  29*  20, 

Auns,  cupida  61*  5a.  adgetnina9  63,75, 
nos  alio  mentes  alio  divisimus  aures 
62*  15,  fors  etiam  nostris  invidit  que- 
stibus  aures  64,  17Q.  requierant  omni- 
bus aures  8477.  sonitu  suopte  tiuti- 


nant  auTes  51*  IL  o rem  dfgnam  auri- 

bus  56*  2, 

Aurora , exoriente  64*  272. 

Aurum , fulgcnti  64*  4L  magis  fulgore 
expalluit  auri  64*  1IML  nobis  carius  au- 
ro  107*  3, 

Auscultare , non  licet  ianuae  populum 
auscultare  67,  39. 

Auspicatu s,  quîs  vidit  Veaerem  auspi- 
catiorem  46*  26. 

Auspicium,  a bono  46*  19, 

Aut,  s a e p i u s ; a ut  — a u t,  12*  10. 21, 
2-iï,  6il«i  398TTjB, 

131,  89,  ST™,  î.  MU,  ÎTÏIO,  h. 

Antrm,  84,  TBL  M?.  319.  86,  î®, 
Autumare , te  esse  Tiburtem  autumant 
44  2. 

Auxilium , an  patris  auxilium  sperem 
64*  150*  taie  fuit  uobis  Manlius  auxi- 
lium 68*  66, 

Avarus , meretricis  110*  L 

Avchere , patriis  avectam  ab  oris  &L 

Avcllere,  natam  complexu  avcllere  ma- 
tris  62*  21,  22. 

Avéré , ïam  mens  praetrepidans  avet 
vagari  46*  L , , . 

Avertere , omuïa  fanda,  nefanda  mstifi- 
cam  nobis  mentem  avertere  deorum 
64.  407.  auratam  optantes  Colchis  a- 
vertere  pellem  64*  5, 

Avia , sic  maternas  avus  dixerit  atque 
avia  84.  fi, 

Av  i dus,  vulturio  108*  L amorem  68*81. 
Avis , occinentes  25*  ô. 

Avitus,  divitiis  B6712L  (sudaria)  palam 
soles  habere  tanquam  avita  25*  8* 
Avunculus , Liber  84*  5, 

Avus , inaternus  84*  IL 


B. 


Baechari , saxea  nt  effigies  bacchantis 
evoe  6L  fiL  Satyri  evoe  bacchantes 

B4.25  ST 

Balneariuêf  furum  33,  L 
Barathrum , in  abruptum  68*  108.  amor 
barathro  fuit  altior  illo  68711L 
Barba , opaca  37*  19* 

Barbants,  tibia  64*  265.  iu  vent  us  66*  46. 
Barba  tus , hircuîus  19*  16, 

Basiare.  quem  basiatis  8*  18,  ocnlos  us- 
que  ad  raillia  basiem  trcccnta  48*  3. 
tain  te  basia  milita  basiare  vesano  sa- 
tis  et  super  Catuljo  est  7*  9*  si  quis 
me  sinat  usque  basiare  48*  2, 

Basiatio,  quot  mihi  basiationes  tuae 
sint  satis  superque  7*  L 
Basium , millia  multa  basiorum  legistis 
16,  12,  cum  tantum  sriat  esse  basiorum 
5 . 13.  da  mi  basia  mille  5*  L tara  teba- 
Bia  multa  basiare  vesano  satis  et  su- 
per Catullo  est  7*  IL  non  unquam  post- 
hac  basia  stirripiam  99*  16, 

Beate.  est  mi  benc  acbeate  14, 10.  non 
tibi  si  t bene  ac  beate  23*  15* 

Beat  us , 1)  non  ille  aeque  est  beatus  ac 
poema  cnm  scribit  22,  16,  sat  es  bca- 
tus  23*  2L  (villula)  magis  et  magis  ut 
b enta  quotannis  19*  L nauc  bout  bea- 


tlqne  amatîs  omties  37*  IL  ut  paellae 
un  uni  me  facerem  lïeatiorcm  10*  IL 
quid  me  laetius  est  beatiusve  9*  IL- 
quid  solutis  est  beatius  curis  31*  L 
quantum  est  hominum  beatiorum  9710. 
quis  ullos  horaines  beatiorcs  vidit  7 45* 
25.  2)  op  ul  en  tus,  doinus  61,  137 

urbes  51*  15,  3]  de  rébus,  quae 
beatOB  redilunt  ho  mi  ne  s,  nuu- 
tii  9*  5,  commoda  23.  2L  4}  de  re- 
bus, quae  ad  beatos  tantum 
pertinent,  dona 68.  IL 
Belle,  manu  siuistra  nou  belle  utens 
in  îoeo  atque  vino  12*  2,  ..... 

Bellum,  longinquo  6L  364.  in  belli  cer- 
tamine  64*  395.  non  îlli  qnisquain  bel- 
lo  se  conferet  héros  64*  344.  — li  tes 
amantis  contra  rivales,  proqua 
mihi  eunt  marna  bella  pugnata  37*  13. 
Bellus,  puella  69*  8,  78*  i Ale  Suffenus 
22*  9,  homo  2J7L  18,  3.  81,  L cura 
pnero  78,  L M»  L passerem  3*  15*  pe- 
de  43*  27~quoi  videberis  bella  8*  LiL  te- 
ne  provincia  narrat  esse  bellain  43*  6* 
bello  huic  neque  servus  est  neque  ar- 
ea 24*  8.  malae  tenebrac  Orci,  quae  o- 
mula  bella  devoratis  3*  IL 
Bene , beue acbeate  14*  10,  23, 15.  suam 
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norat  ipsam  tam  bene  quara  puella  ma- 
trera  3,  L quod  te  cognossem  bene  91, 
3,  coguitae  bene  fcminae  JL  1BL  quae- 
conque  hoinines  bene  quniquam  aut  cW- 
ccre  possunt  aut  facere76,  7.  aliquid  non 
bene  factura  67,  IL  bene  facta  priora  76, 
L amantcm  iniuria  talis  cogit  amare 
macis,  «ed  bene  velle  minus  72,  L ut  iam 
turc  bene  velle  queam  tibi,  si  optiina  fias 
75,  7.  bene  valetisninnes  23, 7.  beuevi- 
vitc HL  233.  utor  tam  bene  quam  mihi 
pararim  10,  32.  deus  tibi  non  bene  ad- 
voratus  40,  L bene  me  irrumasti  28,  9. 
cocnabis  bene  apud  me  13,  1,  L Rési- 
né de  quoqiiam  quidquam  bene  velle 
mereri  73,  L 

.Bénigne,  ianua,  quam  Baîbo  dirunt  ser- 
visse bénigne  67,  3.  nihil  fecissc  beni- 
enc  est  73,  3. 

Bestia , mala  valde  69*  8. 

Bêla , teucra  67,  2L 

Bibere , 1)  hoc  amplius  bibisse  praedi- 
cet  loti  39,  2L  2)  m eta  p h.  h a u r i- 
re,  accipere,  uncuenta  millia  mili- 
ta bibi  66,  TH.  mala  doua  le  vis  bibat 
irrita  pulvis  66,  85. 

Biga , Rhesi  nivcae  citacque  bigac  55, 
2tL 

Bimulus , puori  17,  13, 

Bombas,  raucisonos  61,  264. 

Bonum,  a quo  sunt  primo  nobis  omnîa 
nata  bona  68,  158,  mi  misera  eripuisti 
u mu  i a uostra  bona  77,  L 2]divitiae, 


opes,  patenta  29,  lfL  bonis  abero  O, 
5îL  uno  qui  in  saltu  tôt  boua  postideai 

115.  lu 

Bonus,  I)  pons  17,  5,  coenam  13.3.  frx- 
gibus  34,  19,  facinus  66,  2 L.  fasall, 
62.  immica  bonorum  lingua  108,  i. 
quidquid  habes  boni  malique  6,  LL 
I a u s t u s,  f c 1 i x,  Y enus  61.  2 W.  • 
mater  64,  2L  cum  alite  ttl_,  liL  run  o- 
mine  lÜT  166.  ab  auspicio  45,  ÜL  1} 
h o n es  tus,  cas  tu  s,  virgo  61.  11 
dux  bonne  Yeneris,  boni  coniugator  a- 
moris  61,  44,  amoreni  t»L  204.  a matrr 
61.  226.  eoniuges  61,  232.  fcminae  bl. 
186.  pucris  15,  10,  4)  probus,  fi- 
dus,  amicae  1J0,  L 5j  benipnn», 
ope  LL  23,  67,  2.  uon  bona  dicta  11, 
16.  6j  facilis,  obsequiosus,  ma- 
ter 89,  L patrons  89,  3.  7^  i roui  ce 
et  contemtim,  Egnati  39,  9,  ci 
quoi  bono  sarcr  alarum  obstitit  hir- 
cus  71,  L opaca  quein  bonum  farit  bar- 
ba 37,  IL  liane  boni  beatique  anuii* 
omnes  p,  14. 

BrachioJum , teres  61,  181. 

Brachium , 1)  valente  20.  20.  Irvia  W, 
333.  66,  10,  2j  ram  il  s,  quatientea 
brachia  quercum  64,  105. 

Brevis , lux  5,  5*  tempus  63,  âL  breri 
(adv.)  6L  SL 

Bustum , teres  excelso  coacervatum  *g- 
jrerc  64,  364. 

Buxifer , tore  4,  LL 


C. 


Cacare , nec  toto  deciés  cacas  in  anno 
23,  20.  Yrolusi  annales,  cacata  charta 
36,  L 20. 

Cachinnus , o rem  dignam  tuo  cachin- 
no  50, 1 résonant  plangore  cachinni 
64.  274.  quidquid  est  domi  cachinno- 
rnm  31,  LL  coenam  non  sine  caudida 
puclla  et  vino  et  sale  et  omnibus  ca- 
chinnis  13,  5. 

Cacumen , aérium  64, 241.  (nhaselus)  tuo 
stetisse  uicit  in  cacumine  4.  16. 

Cadere , L)  pinus  prona  cadit  64,  100. 
2)  f ranci,  meus  amor  illius  culpa  ce- 
ci dit  LL  22. 

Caecus , 1)  o b c a e c a t u s,  amen  ti  cae- 
ca furorc64, 197.  2)  de  rébus,  quae 
obcaecant  ho  rainera,  amore  67, 
25.  3]  ob§curu8,  nocte  68,  4L  cali- 
rine  64,  207. 

Caedere , L)  caesis  montis  medullis  68, 
111  2]  percuter©,  verberare, 

raede  terga  cauda  63,  8L  3J  truci- 
dare,  prosterner  c,  caesis  corpo- 
rnm  acervis  64,  360.  4)  de  marura 

libidine  o 6s  c e n a,  Ru  ne  ego  rigi- 
da  mca  cecidi  56,  L 
Caedes , Androgconeae  64,  IL  Polyxe- 
nia  64  . 369.  fraterna  H4,  Ibl,  perraixta 
H3SI. 

Caelebs , in  Iccto  68,  6. 

Caelcs,  ita  me  iuvent  caelitcs  61g  197. 
quaecunquc  ferct  voluntas  caelitum  LL 
IL  quem  colunt  boulines  magis  caeli- 
tum 61g  49. 


Caclestis , coetu  6C,  3L  lumîne  G6.  L 
héros  68,  HL  — c a ëîe  s t c s = d i i,  cac- 
Icstum  fidcin  postrema  comprecer  h*> 
ra  64,  191.  annuit  invicto  caclcstua 
numme  rcctor  64,  204. 

Caelicola , ante  sese  inortali  ostendere 
coetu  caelicolae  solebant  64,  3w7.  Tuoo 
maxima  caelicolùm  68,  138.  non  facta 
irnpia  caelicolis  placent  30.  L 
Caclum  , aequinoctialis  467  2.  pluribua 
ut  caeli  tereretur  ianua  divis  6H,  115. 
in  vario  ne  solum  limite  caeli  ex  Aria- 
dneis  aurea  temporibus  fixa  rorooa 
foret  66,  59,  pater  divrtm  sancta  rom 
comuge  natisque  advenit  caelo  64,  300. 
qui  caelo  fertur  crudclior  ignis  62,  2L 
qui  caelo  lucet  iuciindior  iguis  62,  26. 
volo  te  ac  tuns  amorcs  ad  caclum  le- 
pido  vocare  versu  6,  LL 
C aerulcus,  ponto  36,  IL 
Laeruius , aequora  hL  L 
Caesaries , c Bcremceo  vertice  fui  geo 
tem  clare  66g  L 
Caesius,  leoni  45. 7. 

Calarnus , curvo  63,  22. 

Calathiscus , virgati  64,  320. 

Caligo , caeca  64, 207. 

Calix , ainariores  27,  2L 
Campus , lj  Phrvgu~46.  L Bithynne31. 
IL  quotcunquc  flores  feront  cauipt  M, 
281.  — Campus  Marti  us,  in  mi- 
nore 55,  L metaph.  in  amore, 
clausum  68,  6L 

Canderc , candetebur  soliis  61, 4L  can- 
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Sentis  mollia  lanae  vellera  64,  319. 
candenti  c gurgite  64*  LL 
Candi  dus,  1)  n 1 1 i d u 8,  s p 1 c n d e n a, 
C'upido  68,  i3L  pede  61,  115.  — cla- 
î u Bj  sercnua,  soles  8,  3,  8*  2]  a 1- 
bus,  dentea  39,  L vêla  64,  215.  la- 
bella  candidiora  nive  80,  2.  lapide 
diein  candidiore  notât  68,  148.  o lucem 
randidiore  nota  107,  6.  'i.  pu  le  hcr, 
jnea  diva  68,  70.  puella  13,  4.  35,  8» 
Tvro  64, 309T^ vestigia  61,  162.  Quintia 
mlhi  candida,  longa,  recta  est  86,  L 
Cani*y  ruborem  ferreo  canis  exprima- 
ni  lia  ore  42,  IL  intestina  canes  vorcut 
108.  6* 

C (inities,  canitiem  terra  atque  infuso 
pulvere  foedans  64,  224. 

Cancre , 1}  canent  quod  visere  par  est 
62,  i canere  adorta  est  63,  IL  haec 
cccinit  notha  mulier  63,  ~2L  semper 
moesta  carmina  canam  65,  12.  felicia 
Pelei  carmina  divino  cccinerunt  omi- 
ne  Parcae  64,  384.  2}  carmin ibns 
celcbrare,  Dianam  canamus  34,  L 
3)  8onum  edere  organo  quo- 
cfam  mu  si  co,  tibiceu  ubi  cauit 
J*i»rya  curvo  (grave  calamo  63,  22. 
Cantus,  horribili  64,265.—  carmen, 
veridico8  64,  307. 

Canus , TefEyi  66,  70.  e gurgite  G4,  18* 
capite  68,  12L  crines  64,  351.  anili- 
tas  6L  TÜ2.  senectus  108T~L 
CapeJla , coruipcs  19,  16.  delicata  pa- 
scuis  20, 1(L 
Caper , trux  69,  6. 

Capere , 1}  ccnit  manibus  leve  tym- 

Îianum  63,  8.  flammeura  cape  61,  8. 
I)  expugnare,  captam  Asiam  66,36. 
capta  urbe  62,24.  Jlassequi,  ac- 
cipere,  paTam  quod  cupis  capis  61. 
204.  somiium  capiuut  63,  36.  nil  potëst 
commodi  capere  61,  6-L 
Capillare , praeter  omnes  une  de  ca- 
pillatis  cuuiculosae  Celtiberiae  lili  37, 

Capillu* , angnineo  64,  193.  Thalle  mol- 
lior  cunicuh  capillô25,  L 
Caprimuleus , unus  caprimulgus  rursus 
videlur  22,  10, 

Cap*"la,~Kuc  una  ex  multis  capsula  me 
ecquitur  68,  36. 

Captarc , fiT cupida  captat  aure  maritus 

61,  55. 

Caput,  1)  a cano  68^  124.  demisso  88, 
pusillum  54,  L mhil  esse,  cur  quis- 
qiiam  capot  unctiua  referret  10,  IL 
] éviter  caput  rcflectens  45,  10.  adiuro 
teque  tuurnquc  caput  66,40,  ire  prae- 
cipitem  per  caputque  pedesque  IL  9* 
capita  inflectentes  64,  256.  capita  vi 
iaciunt  63,  £L  2]  pro  en  ipso,  cu- 
ius  nominatur  caput,  infestum 


116,  4*  una  caput  seri  gnata  nepotis 
alit  68,  120.  ut  uostrum  însidiis  caput 
lacessas  LL  16. 

Carbasu s,  Hibera  64,  227, 

Carbatinu k,  crepidas  98,  L 
Carchesium , lucida  64,  236. 

Carere , quae  tuis  careat  sacris  terra 
Kl.  75.  rabie  fera  carcns  animus  est 
63,  5L 

CareXy  caricis  maniplis  19,  2. 

Carina , inflexae  64,  10.  cedentem  64, 
2Ô0, 


Carmen , 1)  dolci  68,  L a primo  di- 
gressus  64,  116.  expressa  65,  10, 
ftattiadae  116,  2.  moesta  65,  ST  nu- 
ptialia  61,  13.  confectum  carminé  mu- 
nus  68,  149.  vos  carminé  comnella- 
boOLIiL  2)vaticinium,  divino 
64,  322.  felicia  64,  384.  carminé,  per- 
fidine  quod  post  nulla  arguet  aetas 
64,  323.  3}  de  saccrdotis  cantu, 
accepto  90,  5. 

Carmfex,  aegroti  97,  IL 
Carpere , 1)  flos  tenui  carptus  ungui 
62,  43.  2)  carpendo  perficere: 
nrre,  aeternuin  manus  carpebant  ri- 
te laborcm  64, 311.  3}  finire,  illicmea 
carpitur  aetas  68, LL  4)vitupera- 
re,  accusare,  lubet  innuntis  ficto 
te  carpere  questu  62,  36.  quiu  tum,  si 
carpuut  tacita  quein  mente  rcquirimt 
62,  3L  _ 

Carus , fratris  66,  22,  a corpore  66,  32. 
gnati  figura  647  220.  nepotes  6L  381. 
pro  Atheuis  64.8L  carum  parenti  caput 
seri  nepotis  68,  120.  sic  virgo  duui  in- 
tacta  manet,  dum  cara  suis  est  62, 45. 
dam  castum  ainisit  polluto  corpore  flo- 
rem,  nec  pueris  iucunda  manet,  nec  ca- 
ra puellis  62,  4L  cuin  par  counubiuin 
maturo  teinpore  adepta  est,  cara  viro 
macis  et  minus  est  invisa  parenti  62, 58* 
mihi  me  carior  ipso  est  lux  raea6H,150. 
mea  vita  ambobus  mihi  carior  est  ocu- 
îis  104,  2.  si  qtiid  carius  est  oculîs  82* 
2,  L eripere  ei  uoli  multo  quod  carius 
illi  est  oculis  82,  3.  nobis  carius  auro 
107,  L carum  ncscio  quid  lubet  iocari 
2,  6. 

Cas  tus  , 1]  s c e 1 e r e mcontamma- 
tus,  doinos  64,  385.  2)  pu  die  us, 
puellain  62,  23.  puerum 15,  L florem 
62  , 46.  lectulus  fiL  SL  cubili  66.  83. 
\ eneris  in  gremio  66,  56.  virginis  c 
gremio  65,  20.  castum  esse  decet  pium 
poetam  16*  5* 

Casus , accrbo  8L  L in  novïssimo  60,  4* 
pari  28,  12*  in  dubios  64,  216,  quo  tibi 
tum  casa  ereptum  est  vita  dulcius  at- 
que anima  coniugiuin  68,  105.  nihil  ti- 
xnctis , non  incendia  etc.  non  casua 
alios  periculorum  23,  IL 
Catagraphus,  Thjnos  25,  L 
Catena,  silici  restrictus  membra  catcna 
6L  297. 

Catcrva , armatas  hominum  64,  397. 
Catulusy  (îallicani  42*  9. 

Cauda , caede  terga  cauda  63,  BL 
Causa , non  satis  id  causac  crediderain 
esse  tibi  9L  8. 

Cavere , audax  cave  sis  50,  M,  cave 
despuas  preces  50,  liL  — quae  tuus 
vir  petet  cave  ne  neges  6L,  152.  — 
laedere  banc  caveto  50*  2L 
Cavus , in  palude  IL  4.  cymbala  63,  20* 
terga  tauri  63,  10*  ad  uudas  95,  5.  ci- 
atis  64,  260. 

Cederey  1)  accedere,  cedentem  ad 
templa  deum  me  66,  63.  2)  dccede- 
re,  a b i r e,  tuo  de  verticc  cessi  66,  30* 
mora  tarda  mente  codât  63.  10.  litore 
Diae  Thesea  cedentem  64*  53.  ceden- 
tem carinam  6L  250.  de  sideribus, 
o c c i d e r c , cedant  certis  sidéra  tem- 
poribus  66,  L 3)  obsequi*  cum  fer- 
ro  talia  cedant~66,  4L 
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Ce  lare . e cl  ans  dulci  crudelia  forma  con- 

fif lia  61,  175. 

Celebrare,  obscora  celebrabant  orgia 
64,  260.  non  Thetidis  voluit  tacdas  ee- 
Icbrarc  iugalea  g4,  303.  Tempe  Mne- 
monidum  doctia  celebrauda  chorcis 
64,288. 

Celer , eervae  64.  342.  com  clause  6L  52. 
rate  63,  phasclus  ait  fuisse  navium 
celcrrimus  4,  ’L 

Celcrare,  quo  nos  decct  citatis  celerare 
tripudiis  63,  26. 

Centum , eurrtis  6L  290.  basia  5,  7,  9L 
•ecunda  centum  5,  & aeatertia  23,  27. 
cnntinenter  qiiod  sedetis  insulsi  centum 
aut  ducenti  31,  7. 

Cerner  e,  1)  oc  u lis  vider  e,  cernitis, 
lnmiptae,~tuvenea  62,6.  carchesia  quam- 
primum  cernens  64.  237,  2)  in  tel  II- 

fere  mente,  désertant  se  cernit 
L 57.  2)  decernere,  iudicare, 
jotlua  gerraanum  amittere  crevi  64, 

Certamcn,  1}  proclium,pngna,  in 
letifero  belli  64,  395.  2}  de  1 n d i s 

rymnlci*.  vago  64,  341. 

Certatim,  Delphi  certatim  ex  urberuen- 
tea  fil,  393. 

Certe,  1)  a a 1 1 e m,  10,14.  62,8.  64, 149. 
65,  11.  t>6,  25.  PO,  7,  2)  a e c u re,  ai- 
ne  met  u,  certc  tute  iubebaa  animam 
tradere  30,  7.  3)  ccrto,  aine  d u- 
b i o , 80,  5.  94,  L 96,  5. 

Certu s,  1)  firmiter  conatitutus, 
temporibua  66,  4.  2)  detelia:  non 
aberrana  a acopo,  sagitta  68, 113. 
Cerna,  silvicultrix  63,  72.  ccleria  64. 
342. 

Cervix,  toroaà  63,  83. 

Cessare,  me  tradere  amori  non  ceaaasti 
99,  12.  mocata  neque  aaaiduo  tabeacere 
lumina  fletu  ceaaarent  68,  56. 

Ceterus,  membra  108.  6.  oria  18,  4,  ce- 
tera aunt  maria  115,  2.  solia  (mitât  la 
vobis)  licere  quidquid  est  pucllarum 
confutuere  et  putare  ceteroa  hircoa 

3L  5. 

Ceu,  64,  240. 

Charta , 1)  cacata  36, 1,  20.  rcgiac22,6. 
2)  de  lia,  quaeacripta  aunt  in 
cli  a r ta,  anus  68,  46.  tribus  doctia 
et  laborioata  L 6. 

Chommodum  , chnmmoda  dicebat,  ^ ai 
quando  commoda  vcllet  dicere  Arrius 

84,  L 

CKôrea,  doctia  64,  288. 

Chorus y citus  63,  30. 

Cibus , ut  nec  me  miaerum  cibua  iuva- 

ret  50,  9, 

Ciere , 1}  de  aonitu:  excitare, 

edere,  tînnitua  acre  cicbant  64. 263. 
eingiiltua  ore  cieutcm  64,  131.  2)  vo- 
care,  arccaacre,  cocperat  ad acae 
Troia  ciere  viroa  68,  &L 
Ctmex,  Furio  non  cimex  eat  23,  2, 
Cinaedus,  l)subat.  homo  iinpudi- 
cus,  qui  muliebriapatitiir, 
Furi  16,  2.  Thalle  25,  L Romule  29, 
6,  10-  fili  Vibenui  33,  2.  improbia  57, 
L 10.  2)  adi.  impudens,  ut  decüït 
cinacdiorem  10,  24. 

Cinerarius,  tuum  cinerariua  tondet  oa 
6 L m 

Cingere,  Tempe  silvae  cingunt  64,  287. 


einge  tempora  floribus  61,  fi.  eingen- 
tibua  tindia  64,  185. 

Cinis,  1)  in  ciuerem  canos  solvent  a ver- 
tice  crin  es  64,  351.  — créai  ati  m®  f- 
t n i cinia,  mutum  101.  4.  prope  co- 
gnatoa  68,  98.  2)  de  rebas,  per 

quas  in  cinerem  matantar 
homines,  quae  iia  afférant 
mortem  et  perniciem,  Troia, 
vîruin  et  virtutum  omnium  acerba  ci 
nia  68,  90. 

Circum,  praep.,  circula  sedes  64,293. 
Circumcursare , banc  circumcursans  Cu- 
pido  68,  133. 

Circumdare,  non  nutrix  hesterno  collas 
poterit  circumdare  fîlo  6L  378. 
Circumsilire , passer  circumailiens  mo- 
do hue  modo  illuc  3,  9. 

Circumsistere,  cirrumsistite  cam  42,10. 
Circus , te  quaesivimus  in  minore  eam- 
po,  te  in  circo  55,  4. 

Cista , ravis  6L  260. 

Citare,  1)  agi  tare,  bine  citatns= 
celer,  vehemem,  Attis  63, 8.  oe- 
de  63.  2.  erroribua  63,  18.  tripudiis 
63.  26.  2)  advocare,  audiena  se  «î- 
tarier  ad  auum  munua  £L  42. 

Citus t chôma  63.  30.  Sorantis  63,  4L 
puppi  64,  6.  Rheai  nireae  citaequebi- 
gae  55,  26. 

Clam , 21^  5. 

Clamare,  ad  me  omnes  clamant:  Tanita, 
culpa  tua  eat  67.  14.  te  non  viduas  ia- 
cere  noctes  nequidquam  tacitura  cubi- 
le  clamât  6,  7.  aie  ccrte  clamant  Vir- 
ronîa  rupta  miaelli  ilia  80,  5L 
C/are,  caesariem  fnlgentem  clare  66.1 
Clarisonus,  voce  64,  321.  voces  64, 13L 
Clarus , 1/1  ucidua,  a p 1 e n d i d as, 
dieni  61 .89,  luinine  64,  409.  2}  ce  lo- 
ber, in  dit  us,  progenies  Thiae 
66.  44.  ad  Asiac  urbes  16,  (L  facta  fiL 
349.  clariasime  nato  64,  325. 

Cl  assis , I)  inventas  clasai  barbara  «1- 
vit  Athon  66,  46.  2]  n a v i a,  cum  eele- 
ri  64,  53.  classi  cum  moenia  divae 
linquentem  gnatum  veutis  concrederet 
Aegeua  64,  212. 

Claudere , claudite  ostia 61, 231.  linguam 
clauao  tenea  in  ore  55,  18.  — fs  clan- 
sum  lato  patefccit  limite  cam pum  68^6T. 
Claustrum,  claustra  pandite  ianuae 

6L  76. 

Clava,  apta  dexterae  20, 2L 
Clemens , flamine  64,  273. 

Çlementia , tibi  nulla  fuit  clcmentia 
bracato  64,  137. 

Client,  isti  dii  mala  multa  dent  cfienti 

14,  6. 

Coacervare , exrelao  coaeervatam  aggert 
bustum  64,  364. 

Codicillus , moecha  nntida,  reddccodî- 
cilloa  42,10,19.  redde,  putida  moecha, 
codicilloa  12,  IL  2!L  pudica  et  proba, 
redde  codicilloa  42,  24. 

Coena , bonam  atquc  magnam  Ü 4, 
sumtuoaaa  44,  9.  — coena  f ait- 
bria,  quam  vidiatis  ipso  rapere  de 
rogo  coeuam  59,  3. 

Coenare , coenabia  bene  13,  L L 
Cocpisse , Thessala  pubes  sanctie  COO* 
pit  decedere  divis  64,  269.  veridicet 
Parcae  coenerunt  edere  can tas  64.117. 
coeperat  ad  aese  Troia  ciere  viroofB» 
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Hfl.  — Smyrna  mci  Cinnae  nonam  post 
«Jcniquc  niessem,  quam  cocpta  est,  édi- 
ta 93,  2. 

Coetu$y  coelesti  61L  37.  mortali  64,  38G. 
lactauti  64.  33.  dulces  coinitum  46,  Q, 
cfuarc  uec  taies  diguantur  visere  coe- 
tus  64,  40F. 

Cogéré , auianreni  iuiuria  talis  cogit  ama- 
re  magis  72,  H,  gucrelas  proferre  me- 
diillis  cogor  64,  1ÎJ7.  gnatum  cogor  di- 
wittere  64,  216.  Laodamia  coniugis 
coacta  dimittere  colluni  68,  HL  crudelt 
peste  coactain  Audrogeoueae  poeuas 
exsnlvere  caedis  (Ceeropiam)  64,  76. 
Cogitare , cuin  se  cogitât  esse  pium 
7(i,  L 

Cogitatio , guasdam  cogitationes  amici 
accipiat  sui  meique  35,  a. 

Cognai  us,  prope  ciueres  68,  38,  puellis 

Cognoêcere , Ijde  hominibus,  cogno- 
rain  a parva  virgine  inagnanimam  66.  26. 
nunc  te  cognovi  72,  5.  quod  te  cognos- 
sem  beue  94,  3,  senibus  viris  coguitae 
bene  feuiiuae  61,  187.  2)  de  reous: 
couiperireTniuc  cognitum  ha- 
beo  s.  coguitiira  m i h i e s t a 1 i q. 
L q.  s cio,  hoc  se  dicit  cognitum  ha- 
bere  67,  3L  tibi  haec  fuisse  et  esse 
cogoitissima  ait  Phaselus  4,  LL  scimus 
haec  tibi,  quae  licent,  sola  coguita  61 , 

Cohors , 1}  praetoris  comités, 

iuaiiis  28,  L iiihil  esse  coborti,  cur 
quisquam  caput  unctius  referret  10. 10. 
non  faceret  nraetor  pili  cohortem  10, 13, 
2)  de  Gailorum,  Cybeles  sa- 
cerdotum,  coetu,  vaga  63,  25. 
Coire , Pharsaliam  coeunt  64,  37. 
Colerey  1}  curare,  assidua  me  colens 
diligentia  19,  L quae  sauctum  Ida- 
lium  colis  36,  LL  ldalium  colens  Ve- 
nus IH,  U,  vitcra  nulli  agricolae,  nulli 
ac  rôluere  iuvenci  62.  a3,  multi  illain 
ngrirolnc,  multi  ac  côTuere  iuvenci  62, 
5a.de  agricultura,  rura colit nemo 
t>4.  38.  2)  incolore,  h a bi  tare, 
ego  algida  Idac  loca  colam  63,  70. 
Si  adorare,  te  colit  ora  Hellespontia 

18.  3.  villulae  domiui  colunt  me  19.  5, 
ciucin  colent  homiues  magis  caelitum 
61,  48. 

Colliger  e , omnia  colligam  venena 

LL  B. 

Côlli»,  Hcliconii  61,  L simulac  nostros 
invisent  lumiua  colles  64,  233. 
Colloeare , me  Veueris  collocat  in  gre- 
mio  66,  56,  fractum  qui  veteris  pedem 
grabati  in  collo  sibi  colloeare  posset 

19,  23.  — collocate  puellulam  6\,  188. 
Collucere , collucent  pocula  menais  64, 

45. 

Collum  , robusto  64,  333.  manus  collo 
iuiiciens  35,  a.  applîcans  collum  9,8*  n°n 
nutrix  hesterno  collum  poterit  circura- 
dare  lilo  64.  378.  coniugis  ante  coacta 
novi  dimittere  collum  68,  81.  fractum 
qui  veteris  pedem  grabati  in  collo  sibi 
colloeare  posset  10, 23.  mollescunt colla 
iu vends  64,  38, 

Co/or,  distinctes  64,  90. 

Colurarr } septeingeminus  colorât  ae- 
quora  \ilus  11,  L 

Colurnbus,  albulus  29,  9.  niveo  68,  125. 


Columen , 1)  sub  altis  Phrygiae  6^  ÎL 
2)  de  hominibus,  in  quibus 
aliorum  nititur  salua,  Thea- 
saliae  coliimen  Peleu  64,  26. 

Collin,  molli  laua  amictum  64,  312. 
Coma.  1)  regia  66,  03.  coinae  sorores 
66,  51.  2 ) arborum  folia,  loquen- 
tc  L 12.  3]  radius,  splendidas  61. 
78.  aureas  6L  99. 

Comatugy  1}  Xi  allia  29,  3,  2]  f r o n d o- 
sus,  silva  L LL 

Comederey  I)  dentes  vel  silicem  com- 
esse  possunt  ^ L 2)  absumere, 
dilapidare,  ut  ista  vostra  diffututa 
mentu!a  duceuties  comessct  aut  trccen- 
ties  29,  15. 

ComeSy  Furi  et  Aureli,  comités  Catullt 
11,  L Pisonis  comités,  cohors  inauis 
28,  L mihi  comités  rapidum  salum  tu- 
l.Vtis  63,  15.  dulces  comitum  valete 
coetus  i'»,  9,  cancre  baec  suis  adorta 
est  comTïibus  63.  LL  haec  comitibus 
Attis  cecinit  notha  mulicr  63,  2L 
Cominuêj  64,  100. 

Comitan , comitata  tympauo  Attis  G3, 

32. 

Commemorarey  quid  ego  plura  comme- 
morem  64,  117. 

CommenXarey  commcndo  tibi  me  ac 
meos  amores  15,  L 

Commingere , comminctae  lupae  99^  10. 
Committere , 1)  c o n i u u g e r c , animoa 
committite  vestros  62.  IL  2)  crcde- 
r e , audactcr  committe , crede  luci 
55,  16.  si  quidquam  tacito  conunissum 
est  tido  ab  amico  102.  L 
Commodarey  mihi  p au  1 mu  istos  commo- 
da  10,  26. 

Commodum.  chommoda  dicebat,  si  quan- 
do  commoda  vel I et  dicere  Arriusel,  L 
nil  potest  commodi  capcre61, 63.  com- 
moda=  félicita  s,  haec  tam  beata 
23.  Z4.  tu  mea,  tu  moriens  fregisti 
commoda,  frater  68,  21. 

Conwiuniêy  amores  68,  69.  Troia,  com- 
mune seputerum  Europae  Asiaeque 
68,  89. 

Compar.  nec  tantum  niveo  gavisa  est 
ulla  columbo  compar  68,  125. 

Compar  are , l)colligere,  confer- 
re,  coinparasti  ad  Tecticam  homiues 
1QI  16.  2)  componere,  tecum  Le- 
sbia  uostra  comparatur  43,  L qui  s huic 
deo  compararier  ausit  61.  65,  70.  75. 
Compellare,  vos  carmiue  compeliabo 

Comperire , qui  slellarum  ortus  compc- 
rit  atque  obitus  66,  2. 

Complectiy  11  cfrcumdare,  corpus 
tremulum  complectens  «indique  vestis 
64.  308.  vestis  pulvinar  complexa  64, 
267.  2)  ampleiari,  simul  complexa 
tenet  treceutos  ll.HGL  feront  comple- 
xum  (Aegea)  iuveni  mandata  dedisse 
64,  2LL 

Compte xu* , in  molli  64,  88.  linquens 
consanguineae  coinplexum  64,  118.  ira- 
plicabitur  in  tuum  coinplexum  61,  109. 
natam  complexu  avellere  matris  62,21. 
22. 

ComponerCy  1}  sep  elire,  hum  are, 
prope  engnatos  compositum  cineres 
oH,  98.  2]  comparare,  non  divis 
homines  componier  aequum  est  68, 141. 
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Comjtrecari , caelestum  fidcm  postrema 
comprecer  hora  64,  191. 

Comprendcre,  mutato  comprendis  Domi- 
ne eosdem  62,  35. 

Comprob ar e,“Tama  quod  bona  compro- 

bet  61,  62, 

Conan , Mentula  conatur  Pimplacum 
ecandere  inontcm  105,  L neu  couarere 
infestnin  telis  iccre  cap  ut  116.  3, 
Concedere,  jh  intrans.  cedereali- 
cui,  pauilo  Landamiae  couccdere 
digua  lux  mca  68,  1LL  2)  transit, 
cedere  alicui  aliquid,  nos: 
abtreten,  eiuraumen,  Peleo 
suos  divum  genitor  concessit  amores 

64,  2L  coucedo  sit  dives  114.  j-per- 
nïittere,  tibi  si  concesserit  incola 
ltoni,  ut  tauri  resnergas  sanguine  dex- 
train  64,  227.  te  Xethys  concessit  du- 
cere  ueptem  64,  29, 

Conchtjliumy  tincta  rosco  cunchyli  pur- 
pura Fuco  64,  49, 

Coneiliare , es  flavo  conciliata  viro 

68,  m 

Concinere  , carinina  concinit  Daulias 

65,  LL  conduite  in  modum  6L  123. 
nuptialia  couciuens  carinina  61,  12. 

Concivere,  coucepit  pcctore  flammam 
fri,  92.  quod  mare  conceptum  spuman- 
tlbus  exspuit  undis  64,  155. 
Coîiclumarc,  couclamatc  iterum  altiore 
voce  42,  18. 

Concoquere , pulchre  concoquitis  23,  fi, 
Concordia,  qualis  adest  Thetidi,  qualis 
concordia  Peleo  64,  337.  semper  con- 
cordia vestras  sedes  incolat  66,  fil, 
Concredere , gnatum  ventis  concrede- 
ret  Aegeus  6L  213. 

Concubmus , iners  61,  132.  ne  nuces 
pueris  ueget  concubmus  jil,  IM  con- 
cubine, nuces  da  61,  13a,  140.  sorde- 
bant  tibi  villicae,  concubine  61, 137. 
Concutcrc , concussit  micantia  sidéra 
mundus  64,  206. 

ConderCy  1)  servare,  condita  corde 
mandata  64,  231.  2)  oc  cul  tare, 

coudita  veri  pectoris  66,  74. 

Conferre , se  cou  t'erre,  \)  venire, 
lux  mea  se  uostrum  contulit  in  gre- 
rnium  68.  132.  2jc.dat.,  pugnare 
cum  aliquo,  non  illi  quisquam 
bello  se  couferet  héros  64,  344. 
Confe»timy  64,  286. 

Conficere , 1}  confectum  carminé  mu- 
nus  68,  149T  2)  absumere,  con- 
sumer e,  conTecto  aetate  parenti  68, 
119.  assiduo  confectum  dolore  65,  L 
Confiteriy  sic  singula  confitcor  867  2. 
Conformare,  autre us  rustica  conforma- 
ta  securi  19,  à. 

Con/utuerey  solis  (putatis  vobis)  licere 
quidqnid  est  puellarum  confutuere 37, 5. 
Coniger,  pinum  64,  106. 

Coniugator , boni  coniugator  amoris 

6L  45. 

Coniugium , xi  ta  dulcius  atque  anima 
68.  1ÜL  regiurn  66,  2fi,  abrupto  68,  84. 
nefamlo  90,  2, 

Coniungerey  pinea  coniungens  inflexae 
texta  carinae  64,  UK  vitis  est  ulrno  con- 
iuncta  marito  62,  54,  — nullus  amor 
tali  couiunxit  foedere  amantes  64,  336. 
optatos  animi  coniungite  amores  64, 
373.  tecum  multo  coniungerer  usu 


91,  T.  — consociarc,  paret  tecco 
couiungere  somuos  64,  332.  — conii- 
sccre,  purae  Impura  puellae  soarta 
couiunxit  spurca  saliva  tua  7g,  8. 
Coniux , 1)  mari  tus,  novi  61,  JL 
68.  8L  j»ro  dulci  66,  XL  cum  tali  b2> 
uuaniini8  66,  fi(L  accipiat  coniux  fefid 
foedere  divam  64.374.  eam  liqceritdi*- 
cedens  coniux  64,  123.  couiugis  u 
iido  consoler  memet  araore  64,  lKt 
couiugis  ut  quondam  flagrant  advesn 
amore  Protesilaeam  Laodamia  domui 
68,  13,  saepe  etiam  luno  couiugis  il 
culpa  flagravit  quotidiana  tô,  115. 
2)  uior,  lepidissima  28,  L cva 
lignca  23,  6,  cum  sancta  64,  299.  srf- 
veniet  coniux  64,  330.  — coniugei 
boni  61;  233, 

Conmibrurn.  par  62,  J5L  desponsa  62, îî. 
laeta  64,  141.  si  tibi  non  cordi  fuerau 
conuubia  nostra  64,  158. 

Conqueriy  iguaris  uequidqnam  conque 
ror  auri»  64,  164, 

Consanguinea , ut  linquens  genitsni 
filia  vultum,  ut  cousanguineae  comple 
xum  64,  118. 

Contcelerarey  (pater  dicitur)  misera» 
conscelerasse  tlnmum  67,  24. 
Contcendorey  (saepe  illam  nerhibemi) 
praeruptos  tristcm  couse en dere  mou 

tes  64,  126, 

Conseilla,  rubor  65,  24. 

Conacribere , conscriptum  hoc  lacriau 
mittis  cpistolium  68,  2, 

Conscribillare . ne  laurum  latuscolsa 
natesque  mollicellas  inusta  turpiter 
tibi  flagella  couscribillent  25,  11. 
Consecrare  y hune  lucum  tibi  dedire 
consecroque,  Priape  18,  L 
Consequi  y post  hune  consequitur  Pro- 
metheus  64,  295. 

Conscrerc,  mentem  caligine  Th  es  eu* 
consitus  64,  208. 

Conaervarey  conserves  puerum  xuihi 
pudice  15,  5, 

Considéré,  puella  mea  consedit  haie 
37,14, 

Côhsilium , crudelia  64,  176.  n ultra 
res  potuit  crudelts  flectere  mentis  coi- 
silium  64,  137. 

Consolan , coniugis  an  iido  consoler 
meinct  amore  64,  182. 

Conspicerey  hune  simulac  cupido  coo- 
spexit  lumine  virgo  64,  86  coospeiit 
linteaveli  64, 244,  pater  di  vitra  conspe- 
xit  centum  procurrere  currus  64  , 390. 
Constansy  mente  61,  209,  239.  quod  te 
cognossem  bene  constantemve  pu  tarera 

Constate  y (mea  candida  diva)  arguU 
constitit  in  solea  68,  72, 

Consternere,  consternens  veste  cubile 

64,  163, 

Construere,  constructae  sunt  dapemen 
sae  64,  305. 

Consul  y consule  Pompeio  113,  1,  ilio 
facto  consule  113,  2, 

Consulatus . per  consulatum  pcicrat  Va- 
tinius  52,  3. 

Consurgere , vesper  adest,  iuvenes,  con- 
surgite  62,  L 

Contegere,  non  contccta  levi  velatura 
pectus  amictu  64,  64.  nulla  domus  un 
quant  taies  contexit  amores  64,  225, 
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Ccntemnere , ut  supplicis  vocem  contem- 
tam  haberes  60,  5. 

Conleudtre * 1}  affirmare,  Sabinum 
esse  contenduut  44,  4,  2}  puguare» 
Bacvum  cupiena  contra  conteudere 
moostrum  64*  101. 

Cvntentus  y uno  non  est  contenta  Ca- 
tullo  68,  135.  viro  contentas  vivere  so- 
lo nuptaruin  laus  e laudibus  eximiis 
111.  L 

Contc.xere,  hacc  circumsedes  latc  con- 
tenta iocavit  64*  293. 

Continenter,  3TTb. 

Continuera,  1)  vitis  conlingit  summum 
radice  tlagellum  02.  52.  — dii  non  se 
coutiugi  patiuutur  lumiue  claro  04.  409. 
2)  vicinuin  esse,  V irginis  et  saevi 
coiitiugeus  Leouis  lumina  HO.  65. 

Continua»,  die  14*  LL  fututioues  3L  8* 

Cont urquere,  turïïo  contorquens  flanunc 
robur  64,  107. 

Contray\}  adv.  contra  accipies  mé- 
rou amures  13*  9.  contra  nos  tela  ista 
tua  evitamus  amictu  11H,  î.  contra  ut 
lue  diligat  ilia  76*  23.  cousurgite  con- 
tra 62*  IL  2)  p r ae  p.  saevum  cupicna 
contra  contendere  monstrum  64*  101. 

Contrahere,  ne  quidquam  nostro  con- 
tractuin  ex  ore  m ancre t 99*  9* 

Contremere,  horrida  coutremueruntae- 
quora  64*  205. 

Contubernatigy  vos  contubcrnalcs,  so- 
Hs  putatis  esse  mentulas  vobis  37, 

Contundere , ilos  uullo  contusua  aratro 
62*  40. 

Conturbare , cum  millia  milita  fecerimus 
(basia),  couturbabimus  ilia  5*  IL 

Convcllere,  non  glebam  prono  convel- 
lit  voniere  taurus  64,  40. 

Convenire * convelTit  mihi  et  al  il 
eu i dam  = consentio  cum  a 1 i- 

3 u o,  pulr.hre  convenit  improbis  cinae- 
is  57*  1. 10.  — s e q.  i n f.  ut  (n  o b i s) 
conveuerat  «sac  50*  3. 

Conventu g.  domuin  convéntu  tota  fré- 
quentât T kessalia  64*  32* 

Conviva,  Sestianus  LL  10. 

Convivium , lauta  47*  5* 

Convocare,  aiuicos  inedicosque  convo- 
cate  41*  fi* 

Copia,  IJ  scriptorum  non  magna  68*  33, 
2)  p «testas,  tibi  non  utnusque  pe- 
tit» copia  facta  est  68*  3iL  copia  si 
nua  foret  68*  4<L  dederit  fors  copiam 
Achivis  urhis  Dardaniae  Neptunia  sol- 
vere  viucla  64*  367. 

Cor,  ardenti  64*  124.  fero  60*  5,  imraiti 
64.  94.  languenti  64*  9ÎL  memori  64, 
231.  solerti  64*  295.  saturum  inde  cor 
futurnm  est  48*  L in  corde  gereus 
Ariadna  furores  64*  5L  — c o r d » est 
alic.  aliquid,  hospes  tibi  uunc 
cordi  est  81*  5.  parva  mei  mihi  sunt 
cordi  monumenta  vsodalis)  95^  9*  si  ti- 
bi non  cordi  fueraut  connüFia  nostra 
64*  158.  s e q.  i n f . quibus  uou  est  cor- 
cii  Catulluin  laedere  44*  3, 

Comipe s,  capella  19*  LE 
Cornu,  L Minotaurum  iactantem  cor- 
nua  ventis  64*  1LL  corpora  sicciora 
cornu  23*  12*  21  tibia,  multis  rau- 
cisonos  efllabant  «cornua  bombos  64, 
264* 


Corolla y picta  19.  10.  20*  fi*  indistinctis 
64*  284.  floridis  63*  fi ST 
Corona , IJ  aurea  66*  fiL  2)  circu- 
lus  hominum,  qui  oratorcin 
cingunt*  risi  uescio  quem  modo  in 
corona  53*  L 

Corpus , 7)  tenerum  62*  5L  sudanti  64, 
106.  — treinulum  64  * 308.  truncum  64, 
371.  doinito  64*  ITÜ.  nudato  64*  11* 
polluto  62*  46*  toto  64*  66.  110*~£  in 
maguo  8Ç7  4.  a fesso~64*  189.  sicciora 
cornu  23^  12.  — corpus  evirastis  Ve- 
neris  ninuo  odio  63*  17*  iuiirmo  qua- 
tientes  corpora  motu  64,  306.  non  prius 
unanimis  corpora  comugibus  tradite 
66*  80.  2)  ca  daver,  caesis  corpo- 
rura  acervis  64*360.  3)  pro  toto  ho- 
mine,  cuius  dicitur  cornus, 
a caro  66*  32.  pro  caris  corpus  Athc- 
nis  proucere  optavit  potius  64*  81. 
Troiugenum  infesto  prosternet  corpo- 
ra ferro  W,  366. 

Corripere , data  corripere  fraudando 
efticitur  plus  quam  meretricis  avarae 

110,  IL 

Corruere , scitis  in  quo  me  corruerit 
généré  (Amathusia)  68*  52* 

Corvuêy  effossos  oculos  voret  atro  gut- 
ture  corvus  108,  5. 

CrearCy  flores  quos  Thessala  montibua 
ora  créât  64*  282.  o caeruleo  creata 
pouto  36*  117" 

CreatriXy  patria  o inea  creatrix  63*  50* 
Credere , l}confidere*  f i d e m h a- 
bere.  nulla  viro  iuranti  femina  cre- 
dat  , 143.  non  crcdis  mihi  7 credo 
Pollioni  12*  & vix  mi  ipse  credeua 
Thyniain  ITquisse  31,5*  — creditus  = 
cui  fi  des  habita  est*  mihi  fru- 
straac  nequidqnain  crédité  amicc  77*  L 
2l  committere,  crede  luci  * ubi  sis 
futurus  55,  16,  dicta  vagis  nequidquam 
crédita  ventis  65*  IL  omuia  quae  iu- 

Sratae  perierunt  crédita  meuti  76*  9* 

) pu  tare*  ut  solatiolum  sui  doToris* 
credo*  ut  tuin  gravis  acquiesçât  ardor 
2*  8.  credo*  sic  mater  dixerat  84*  5* 
non  sese,  quae  visit,  visere crédit  64755* 
credis  me  potuissc  meae  maledicere 
vitae  ICM*  L quid  credat  nisi  se  ven- 
dere  discupere  106*  2*  non  satis  id 
causae  credideram  esse  tibi  91*  8.  arnis- 
sum  credens  Thesea  64*  246L 
Crépi  du , carbatiuas  9BT  4* 

Crescere , lj  veuto  crescente  64*  275. 
2)  succres  cere*  creverunt  millia 
in  mutin  143,  E 
Crimen,  Vatmiana  53,  3* 

Crinis , cauos  64*  351.  efTusis  64*  392. 
quid  faciaut  crincs*  cum  ferro  talia 
cedant  6bj  4L 
Crocinus,  in  t unie  a 68*  134. 

Crudeli»,  mentis  64,  136.  pestem  69*  9, 
peste  64*  16.  venenum  77,  5,  consilia 
64,  llaTHcspere,  qui  coëlô  fertur  cru- 
delior  ignis  )>2*  20.  quid  faciant  hoste9 
capta  crudelius  urbe  62*  24, 

Cruor , pium  68*  79. 

Crus,  inepta  TT*  3*  semilauta  54,  2* 
Crus , parata20*  18.  m e ta  p h.  suffixum 
in  Humma  me  meuiiui  esse  cruce  99t4. 
Cubiculumy  liuquendum  ubi  esset  mihi 
cubiculum  63*  6L 

Lubilcy  tacitum  6*7.  orbum  66*  2L  ca- 
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sto  66,  83.  descrto  68.  23.  o cubile  61, 
114.  cubile  adeant  viri  61,  183.  tuum 
consternons  veste  cubile  64, 163,  pater 
nati  violasse  cubile  diciturffi,  *23.  per- 
ainbulabit  omnium  cubilia  29,  8, 
Cubare , qiiicum  bellapuella  cubet69,8. 
cum  puero  ut  bello  bella  paella  cubet 
18,  4. 

Cucurbita , pallentcs  19,  13. 

Cul p a , non  culpa  mea  est  67,  liL  cul- 
pa  tua  est  67,  14.  quod  si  te  mala 
mens  furorque  vecors  in  tantam  im- 
pulerit,  sceleste,  culpam  15,  15,  saepe 
etiam  luno  cou  io  gis  in  culpa  flagrant 
quotidiana  68,  139.  amor  meus  illius 
culpa  cccidit  11,  21  tibi  gaudium  in 
omni  culpa  est  91,  liL  est  mens  ad- 
ducta  tua,  mea  Lësbia,  culpa  75,  5. 
Cuit  or , collis  o Ueliconii  cultor  61,  L 
prosternens  cultor  aristas  64,  354. 
Cultrix , unigenam  montibus  Idri  64,  30. 
Culus , voraciorc  33,  4 ore  mundior  et 
melior  97,  4,  culus  tibi  purior  salillo 
est  23,  ÜL  non  quidquam  referre  puta- 
vi;  utrum  os  au  culum  olfacerem  Ae- 
milio  97,  2.  non  illam  posse  putemus 
aegroti  culum  lingere  caruiiicis  97,12. 
posais  culos  lingere  98,  4. 

Cum , praep.  2,9,  11.  17.  13.  3.  23, 
L6.&LÉ,8.43,T750S  13.  61,19, 
166.  62712,  59,  6L  65.  64,13,  1127  253; 
299  302,  3301332.  66,  ^L 
68.  23,  9L  95.  69,  B.  7T1  78,  4, 

79,  273,  «LL  9L  1798.  37104.  41 06. 

iriji  i.  , 

Cum , coni.  1)  de  causa:  qnod, 
seq.  ind.  5,5.68,8,32.  seq.  coni. 
68,  aL  17,  IL  2)«Tê  tempore,  a)  de 
tempore  praes.  et  futuro: 

Îuando,  seq.  iud.  2,  5.  7,  L 22. 
6.  5.  31,  8.  39,  3,  5.14,  2L  68,  ïï 

76.  17  80,  IL  8,  LL  rf,  13.  64,  2387  345; 
351,  364766.  89.  s e q.  c o nI7  5,  13.  22, 
9.  66,  4L  — b)  de  tempore  prae- 
terito,  a)  ubi,  b e q u.  ind.  1.  5. 
64,  4,  244  , 306.  66,  23,  45,  52,  67,  L -- 
874784,  1Û.  seq.  conT 74,  2£  59,  4, 
64,  807101.  212.  393.  68,  17  53,  100,  7, 
g)  postquain,  seq.  ind.  62.  43, 
46.  68,  59,  121.  84,  4.  seq.  coni.  531 
2,  647389-  68.  75.  2}  adverb.  cum  — 
tum  86.  5. 

Cuncfus,  ncctorc  fri,  92.  divis  66,  33, 
loca  63*  cuncta  64^  142,  208. 
Cuniculosus . Celtibenae  37,  18. 
Cuniculus . Thalle  moliior  cuuiculi  ca- 
pillo  25.  L 

Cunnus,  diffissus  in  aestu  97,  8. 
Cupere,  quod  cupis  capis  61,  204.  quod 
cupis  efficies  98,  6.  quidquam.  animo 
tuo  cupisti  15,  3.  dum  aliquid  cupicus 
au  ira  us  praegestit  apiset  64,  145.  — 


seq.  Inf.  cupis  ponto  ludere  lc*p 
17,  1.  paedicarc  cupis  meo9  amorr- 
21,  4.  cupit  ipsa  pupula  ad  te  sibi  é- 
rigere  aciem  61*  ML  mea  libéré  nish« 

?ui  fugere  imperia  cupit  63,  80.  arria 
rustra  cupiunt  audire  profani  64,  al. 
saevum  cupiens  contra  coutenderc 
moustrum  64,  101.  cupicus  videre  la 
cein  50,  12. 

Cupide,  63,2,  64,268. 

Cupidu».  meutis  64, 147.  de  mente  64.198. 
lumine  64, 86.  aure  61,  54.  amanti  70,  4 
marito  64^  376.  dominam  61,  32.  si  qui!* 
quara  cupido  optautique  oblicit  unqiua 
lüLLquod  te  restituis^  Lesbia,  mi  eu 
pido  107,  4,  restituis  cupido  alque  iiupc 
rauti  ipsa  refers  te  nobis  107  5. 
Cuprcssus,  non  sine  aéria  64, “292. 

Cur,  adv.  6,  13.  10,  IL  1475.  33,  5. 61. 
93,  Kl*  10.  76,  107  115,  L 
Cura , 1}  amat  victona  curam  62,  11 
propinqui  quibus  est  nuella  curaell.l 
mihi  q u ara  dederit  duplex  Amalhnsu 
curam  68,  5L  2)  sol  Licitudo,  tri- 
stes 2,  EL  spiuosas  64,  72.  multiplies 
64.25L  solutis  31,  7.  me  cura  eevocax 
a doctis,  Hortalc,  virginibus  65, 1.  ti- 
édit cura  medullas  66,  23.  inaguis  cn- 
rarum  fluctuât  uudis~64.  62.  curii  hs- 
miuum  qui  gaudia  misées  64,  95.  de*, 
quae  dulcem  curis  miscet  amaritiea 
68.  18. 

Curare , nibil  periuria  curant  64,  1#. 
neque  tum  mitrae  neque  tum  fiai- 
tautis  araictus  ilia  vieem  comi 

64,  148. 

Curiosu »,  ne  basia  pernumerare  ca 

riosi  possint  7,  IL 

Currere,  ad  librariorum  curram  scriii* 
14.  18.  currite,  ducentes  subtemiai 
currite,  fusi  64,  328,  334,  338.  343.  M, 
353,  357,  3617366.  372,  376,  379,  38L 
Currusy  centum  64,  390.  — nro  n are, 
ipsa  levi  fecit  volitantem  flamiuc  cor 
rum  64,  9. 

Cursus , menstruo  34,  IL  vago  vietor 
certamine  cursus  647341.  ventoruinre 
quire  cursum  55,  28.  ilia  rudem  carra 
prima  iinbuit  Amphitriten  64,  11. 
Curulis , in  sella  52,  2. 

Curvus,  calamo  63,  22.  ras  tris  64,  & 
e litoribus  Piraci  64.  IL 
Cuspis.  tcctà  64,  25L 
Custndia y vigiîat  custodia  semper  62,  B. 
Custodire , candentis  mollia  lanae  vri- 
lcra  virgati  custodibant  calathisci  64, 
320. 

Custosy  custos  si  lingar  iile  Cretum  55, 

23. 

Cymbalum , cava  63,  29.  Phrygïa  ad  ne- 
mora  deae,  ubi  cymbalum  sonat  voi, 
ubi  tympana  reboant  63,  21, 


D. 

Daps.  multiplici  64,305.  electos  iuvenes 
simul  et  decus  innuptarum  ('ecropiam 
solitam  esse  dapem  dare  Minotauro 

64,  19, 

Dare , l hoc  uovum  munus  dat  tibi 
Sulla  literator  14,  9,  mallem  divitias 


mihi  dédisses  isti  24.  L da  nuces  poe 
ris  6L  131.  concubine,  nuces  da  61. 113. 
140.  unguentum  dabo  13,  IL  da  mi  b* 
sia  mille  5,  L munus  hoc  mihi  maxiou 
da  risus  17.  L non  haec  nobis  promu 
sa  dedisti  64,  149.  (ferunt  Aegea)  tt- 
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lia  îuveni  mandata  dédisse  G4*  211.  si- 
xnulac  fesais  dederit  fors  coniam  Vchi- 
%-is  61*  367.  2]  t r i b u e r e , isti  di  ma- 
)a  nïulta  dent  client!  14*  IL  vobis  mala 
multa  di  dcaequc  dent  28*  15.  quid 
clatur  a divis  felici  optatius  hora  62. 
30.  tertia  pars  ( vir gi ni tati  s ) pa- 
tri  data,  pars  data  tertia  matri  62,  63. 
xnihi  quam  dederit  duplex  Amathusia 
curam,  scitis68*5L  3)  co  m m i tt  e r e, 
tradere,  dÏÏaceranda  feris  dabor 
64.  152.  passer,  quoi  priinum  digitura 
dare  appelenti  solet  2,  3,  electos  iu- 
\ cnes  simul  et  decus  fnnuptarum  Ce- 
cropiam  solitain  esse  dapem  darc  Mi- 
notauro  64*  ÎÜ*  vovit  pessimi  poetae 
ecripta  tardipedi  dco  daturam  36*  7. 
lingua  exsecta  avido  sit  data  vulturio 
108,  1,  — parentes  genero  sua  iura 
aimai  cum  dote  dederunt  62,  65,  4)  ede- 
re,  procréa re,  nulla  quit  sine  te 
doinus  liberos  dare  61*  BL  quae  tuis 
careat  sacris,  non  queat  dare  praesides 
terra  linibus  61*  12,  brevi  liberos  date 
61,  212.  5}  conciliare,  afferre, 
Isque  donium  nobis  isque  dédit  domi- 
nam  68*  68.  Volusi  annales  laxas  Bcoin- 
bris  saepe  dabunt  tuuicas  95,  B.  tussiin 
xnihi  meus  venter  dédit  44,  9.  B)  in  re 
"Venerea,  concedcre,  non  das 
uod  promisti  mihi  110,  1.  furtiva  de- 
it  mira  muuuscula  noctc  66,  145.  si 
nobis  is  datur  unus  dies  68*  147.  data 
corripere  fraudando  efïïcitur  plus 
quam  merctricis  avarae  110,  IL  7)  ei- 

fendere,  refero  datum  lucello  2B.& 
) locut.,  tu  dabi’  supplicium 
MJe»  praep.  1)  de  Posthumio  et  Cor- 
neli  narrat  amore  67,  35.  Lesbia  mi 
dicit  semper  male  nec  tacet  unquain 
de  me  92*  2,  desine  de  quoquam  quid- 
uam  bene  velle  mereri  73,  L 2)  de 
oc  o,  queudam  municipem  de  tuo 
volo  ponte  irepraecipitem  in  lutum  17* 
B.  nunc  cum  volo  de  tuo  ponte  mit- 
tere  pronum  17*  23.  uxor  Meneui, 
saepe  quam  in  sepulcretis  vidistis  ipso 
de  rogo  rapere  coenam  59,  3.  tuo  de  ver- 
tice  eessi  66,  31L  (ri vus)  cum  de  prô- 
na praeceps  est  valle  volutus  WJ,  59. 
cum  de  via  mulier  aves  ostendit  oc- 
ci  n entes  25*  5/3)  de  tempore,  vos 
couviyia  lâuta  sumtuose  de  die  faeitis 
47,  6.  4)  de  causa,  de  quiete  molli 
rabida  sine  rabie  siinul  ipsa  pectore 
Attis  sua  facta  recoluit  63,  44.  noctuç- 
nac  rixae,  quam  de  virgiueis  gesserat 
exuviis  66,  14L  iustitiam  omnes  cu- 

Ïiida  de  mente  fugaruut  64*  399.  quo- 
us  ego  interitu  tota  de  meme  fugavi 
hacc  studia  68,  25.  5}  de  integro, 
cuius  pars  est  alinuid,  tu 
praeter  omîtes  une  de  capillatis  cuni- 
culosae  Celtiberiae  llli  37*  IL  — Vc- 
ronac  turpe  Catullo  esse,  quod  hic 
quisquis  de  meliore  nota  frigida  de- 
■erto  tepefecit  membra  cubili  68, 
£ii 

Vea , Pasitbea  63*  4L  Hamadryades  6L 
23.  dea,  magna  dea.  Cybcllc,  Didynu 
dca  domina  63*  91.  dea,  quae  dulcem 
euris  miscet  amariticm  68,  18.  Némé- 
sis est  vehemens  dca  50*  2L  adiit  opaca 
tilvis  redimita  loca  deae  63,  L simul 


fte,  sequimini  Phrygiam  ad  domuni 
Cybclles,  Phrygia  ad  nemora  dcac  63, 
21L  vobis  mala  multa  di  deaeqüe 
dent  28*  LL  tali  mente,  deae,  fuuestct 
seque  suosque  64*  21LL  non  possuni 
rcticere,  deae,  qua  Manlius  in  re  iu- 
verit  68*  41. 

Vebere , si  tibi  vis  oculos  debere  Ca- 
tullum  82*  L 

Vecedere , Thessala  pubcs  sanctis  coc- 
nit  dccedere  divis  64*  269. 

Deeem,  puto  esse  ego  illi  millia  aut 
deceni  aut  plura  pcrscripta  22*  4.  mil- 
liame  deeem  poposcit 41,2.  mihi  redde 
deeem  sestertia  103,  L 

Vecere , castum  esse  decet  pinm  poe- 
tam  ipsum  16*  5.  non  decet  tain  vêtus 
sine  îiberis  nomen  esse  61,  212.  nos 
decet  citatis  celerare  tripüuiis  63*  26. 
iam  respondere  decebit  62*  18.  ut  de- 
cuit  cinaediorem  10*  24. 

Decerpere , decerpcns  acqnabat  sem- 
per opus  dens  64,  316.  (compar  dicitur) 
oscula  mordentï  semper  decerpere  ro- 
stro  68*  127. 

Decies , nec  toto  decies  cacas  in  anno 

23,  20. 

Vcclarare,  prae  se  déclarant  gaudia 
vultu  64*  34. 

Declinare,  nec  prius  ex  illo  fiagrantia 
declinavit  lumina  64*  01. 

Decoctor , decoctons  arnica  Formiani 

41,  4.  43,  5. 

Uëcorare , talibus  ainplifice  vestis  de- 
corata  figuris  64,  266. 

Decurrere , au  si  s un  t vada  salsa  cita 
decurrere  puppi  64*  6. 

Decursus , prono  65723. 

Vécus , de  homînibus,  qui  prae 
al  iis  e minent,  o decus  exiinium, 
magnis  virtutibus  augens  (Peleu)  64* 
324.  electos  iuvenes  simul  et  decus  in- 
nuptarum  Cccropiam  solitam  esse  da- 
pem dare  Miuotauro  64,  78.  ego  ry- 
rauasii  fui  flos,  ego  cram  decus  olei  63, 
fi L 

Dedere , 1)  îuveni  in  manns  nuellu- 
lain  dedislîl*  50.  dedatur  cupiuo  iam- 
dudum  nupta  niarito  64,  375.  2)  corn- 
mittere,  se  imniirôdedit  adulterio 
66,  8L  in  mala  deditus  vir  adulteraBl, 
102.  morti  dedita  praeda  64,  363. 

Vedicare , hune  lucum  -tibi  dedico 
consecroque,  Priape  18,  L se  dedicat 
tibi,  gemelle  Castor  et  gemclle  Ca- 
storis  4,  Î8L 

Veducere , dextera  levîter  deducensflla 
64,  313.  nec  tamen  ilia  mihi  dextra  de- 
ducta  paterna  fragrantem  Assyrio  ve- 
nit  odore  domum  68*  143. 

Deesse , conccdo  sTFuîves,  dum  omnia 
desint  114,  fi,  quam  tibi  fallaci  supre- 
mo  in  tempore  deessem  64*  25L 

Defendere,  sedes  defendere  fretis  an- 
nuit  64*  229. 

Veferre , 1)  volo  ad  Serapin  deferri  10, 
2L  — abripere,  te  amoria  aestus  in 
abruptura  detulerat  barathrum  68*  108. 
2)  offerre,  ultro  ego  deferrem,  co- 
pia si  qua  foret  68,  ÜL 

Defess us.  membra  50*14,  defessus  omni- 
bus medullis  55*  3lL 

Veflectcre , vitis  prono  deflectens  pon- 
dère corpus  62,  5L 

13 
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Deflnrrre,  flot  tcouJ  earptus  dcfloruit 
unrui  - i L 

Defricarc,  «olct  aibi  manc  drutem  at- 

3 uc  ruaaam  dcfrirare  giuçivara  33,  12. 

caa  Hibera  defricatui  urina  31 , 
Defutuere,  nuelia  dcfututa  tota  11 , L 
Degere,  ne  Paria  abducU  garisua  libé- 
ra moerhi  otia  paca  te  degeret  in  tha- 
lamo  GB,  101. 

Vehinc , 30,  6. 

Dein,  i,  ^ 9,  10. 

V'indëî  5,  Ï,  9.  ü,  II.  10.  L 
JJelabi,  omina  quae  totadclapsa  e cor* 
pore  passira  ipsius  ante  pedes  fluctua 
salis  alludebant  64,  fifi. 

Delcctare,  si  te  nummi  dclcctant  103.1, 
Délicat u a,  capella  20,  10»  versicuIôsoO, 
2.  puella  teuellulo  delicatior  iiaedo 

i7.  Il 

Deliciae , 1 quoius  ego  interita  tota  de 
mente  fugavi  omîtes  delieias  animi 
68,  ‘Ai,  nec  ullam  rame  labefactes  mu- 
nere  vestis  nec  pellueiduli  deliciis  la- 
pidis  69.  4.  2)  d e re  vel  per  son  a, 
quae  no  ni  s offert  delieias, 

Îasscr,  deliciae  mcae  puellae  7,1.  3, 4. 

inc  propriede  puella,  Ipsi- 
thilla,  meae  deliciae  32,  2»  Flavi,  de- 
liciaa  tuas  Catullo  velles  dicere  nec 
tacere  posses  6,  L 3}  de  lu  dis  in 
reamatoria,  si  nuis  delieias  di- 
eerct  aut  faceret  74,  2»  uno  in  Sentj- 
mio  fidelis  Acme  faeît  delieias  libidi- 
nesque  45,  24» 

Démens, ule  demens  fugit  in  nemora 
fera  63,  89. 

Demerc,  non  possum  tant  ilium  vostrae 
demere  saevitiae  9%  & ipsius  ex  ipso 
demta  viri  grcmio  68,  LÜL 
Demetere.  velut  densas  prosternens 
cultor  anstas  flaventia  demetit  arva 
JM,  155. 

Demittere,  non  si  demisso  se  Ipse  vo- 
ret  capite  88,  g» 

VemonstrarPy  demonstres,  ubi  sint  tuae 
tenebrae  55,  2. 

Deniquey  16,  T.  64,  118.  363.  95,  L 
Üena  , Hibera  defricatii»  urina  37,  20. 
candidos  39,  L sesquipcdales  977a.  — 
atque  ita  deccrpens  acquabat  sëmper 
opus  de—  64,  316.  iste  vester  expolitior 
dens  est  7S5 , 20.  koc  solet  sibi  mane 
dent  cm  atque  russatn  dcfrirare  gingi- 
vain  39,  19.  dentés  vel  silicera  com- 
ess e possunt  23, 4.  quilibet,  oui  nuriter 
lavit  dentés  39, 14.  — dens  Indus  = 
ebur,  pulviuar,  Indo  quod  dente  po- 
litnm  tincta  tcgit  rosco  concbyli  pur- 
pura fuco  64,  49. 

Ùenaua , populi  68,  SL  aristas  64,  354. 
sub  iimbris  65,  137  non  si  densior  ari- 
dis  aristis  sit  noslrae  seges  osculatfo- 

nis  48,  5» 

Dent  a tua  y Lantivinus  30,  12. 

Deperdere , misera  in  guata  flevit  de- 
perdita  64,  119. 

Dépéri  re  y perdite  a mare,  ilium 
dépérit  impotente  amore  35,  12.  Coe- 
tius  Aufilenum  et  Quintius  Aufilenam 
depercunt  100,  2» 

Deponere  , 1 j fuaestam  antennae  de- 
ponant  (indique  vestem  64.  234  — 

abiiccre,  <*  mi  itère,  îpse  valere 
opto  et  tetrum  hune  depouere  mor- 


bum  76, 25»  difficile  est  longum  depo- 
nere amorem  76,  12.  2]  parère,  U- 
toniam  mater  prope  Défiant  deposirit 
olivam  34,  & 

Deprecarty  quasi  non  totidem  mox  de- 
. precor  illi  92,  3.  non  dcprecor  ian. 

?uiu  gravedtnëm  et  tussim  non  mi,  sed 
psi  Sextio  ferat  frigus  44,  18. 
Deprcndere , deprensa  navis  ia  mari 
vesaniente  vento  25, 13.  deprendi  mo- 
do pupulum  puellae  trusantem  56,  5. 
Derelinauerey  si  pote  supinum  animum 
in  gravi  dcrelinquere  coeno  17,  25. 
Dcriderey  (nepos)  impia  derisi  gentflu 
gaudia  tollens  68,  123. 

Deacendere  . tecum  multos  homo  est 
qui  descendit  112,  2» 

Deaerere , 1)  me  misemm  des  cris  la 
malis  30,  5.  fertur  pubcs  Graeea  pe- 
netrales  deseruisse  focos  68,  102.  èt- 
seritur  Scjros  64,  35.  at  tu  non  orbun 
luxti  déserta  (a  viro)  cubile  66,  IL 
desertain  (a  Theseo)  in  soIâT— 
seram  se  cernit  arena  64,  5L  quod  kic 
quisquis  de  meliore  nota  frigida  dé- 
sert o (a  Catullo)  tepefecit  membre 
cubili  68,  29.  squalida  desertis  (»k 
ara  tore)  robigo  infertur  ara  tris  tt, 
42»  t}  negligere,  feraris  ia  do- 
minum  veterem  deseruisse  fidem  67,6. 
desertum  domini  audiens  concubin* 
amorem  61,  129.  ne  tenoem  taxent 
sublimis  aranea  telam  deserto  in  Mas- 
li  nomine  opus  faciat  68,  50. 

Deaertua  y adi.,  in  litore  64,  122,  dt- 
sertum  in  leeta  coelibe  68,  6.  ouuüa 
sunt  deserta  64,  187. 

De  aider  are  t qnam  ieiuna  pium  de- 
sideret  ara  cruorem  68,  79.  desidera- 
ta acquicscimus  lccto  31,  10. 
Denideriuniy  desiderio  ve tares  réno- 
vantes ainores  96,  3.  — d e ho- 
minibus,  quorum  tenemof 
desiderio,  et  kine  praeef- 
pue  de  paella,  meo  nitenti  2,1 
Deainere , desiuis  esse  miser  76,  Il 
desinas  ineptire  8,  L desinat  esse  — • 
cer  89,  4.  destssem  traces  vibrer* 
iambos  36,  5»  sestertia  precari  centra 
desine  23, 2'.  admirari  tum  desine  ctr 
fugianl  69,  10,  desine  de  quoquam  quid- 
quam  bene  vcllemereri  il  L.  flere  ««si- 
ne 61,86.  desine  quaeso  leno  esse  M, 
3»  quarc  desine  (omnia  experirï)  21, 11. 
Deaiatere , destitit  eistinetos  gMl» 
Ingéré  parentes  64,  401.  non  qn 
desistere  amare  75^  g, 

Deapicere , Thetis  h uni  an  os  non 
xit  hymen  aeos  64,  20. 

Dcaponderey  desponsa  tua  firmes 
nubia  flamma  62,  27. 

De  a puer  e.  preces  nostras  cave 
50,  19» 

VeatinatuMy  destinatus  obdora  H 19. 
Deteriory  heri  68?  114. 

Dettnrre,  Troia  infeHce  sepultnm  do- 
tinet  extremo  terra  aliéna  sole  68.  Hfl. 
Deua  y tibi  non  bene  advocatua  40t  X 
tantus  66,  3],  tardipedi  36,  1.  ma— I 
14,  12.  j3.  1 109,  2.  litoralibus  4,  22 
fnvitis  76,  12.  — quis  deus  ma  gis  ac 
magis  est  petendus  amantibus  If,  46. 
quis  huic  dco  compararier  aosit  €1, 
6L  69,  71.  Ule  mi  par  esse  dco  w»e- 
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(ar  51,1.  me  deum  salutant  19,5.  hune 
deumvereberis  20. 15.  o df,  si  vostrum 
est  misereri  76,  17,  o di,  reddite  mi 
hoc  pro  pi  et  a te  raca  76,  26.  isti  di 
mala  milita  dent  clienti  1 1,  & vobÎH 
mala  multa  dl  deaeque  dent  28,  LL  si 
tibi  dii  favent  13,  '2.  *i  tu  obiïtus  es, 
at  dii  memineruut  30,  IL  ita  me  dii 
ament97,  L hcroes.  salvete.  deûm  re- 
nus 61,23.  egone  ueOin  mimstra  etCy- 
beles  fatnula  ferar  63,  6H.  teuella  ma- 
tre  mugiente  vaccula  dertra  profundit 
ante  templa  sanguinem  20,  15.  ceden- 
tem  ad  templa  deüm  me  Cü.  63.  omnia 
fanda  nefanda  iustificam  nobis  mentem 
avertere  deorum  64,407.  gemmas  deo- 
rum  ad  aures  nova  nuntia  referons 

63,  75.  (coinam)  multisilla  deorum  pol- 
licita  est  66,  9.  deos  rogabis,  totum  ut 
te  faciant,  Fabulle,  nasum  13,  LL 

Vevincire , devinctam  lumina  somno 

64,  m. 

Vcvocare , ut  Triviam  dulcis  amor  gyrq 
devocet  aerio  66,  6. 

l)evolvere>  devolvit  ilia  acuta  sibi  pon- 
déra silice  63,  5.  devolutum  ex  igné 
prosequens  panem  59,  L 
Ùevorare , malae  tenebrae  Orci,  quae 
omnia  bella  devoratis  3,  IL  quid  hic 
potest,  niët  uucta  devorare  putrimo- 
nia  29,  2L 

Vevovere , 1}  devotae  flavi  ver  ti  ci  s exu- 
viae  66,62.  2]  exsecrari,  abomi- 
na ri,  devota  domum  periuria  por- 
tas 64,  13a. 

JJexter , 1)  iaeva  sire  dextera  vocaret 
aura  4,  19.  hinc  d extra  a.  dex- 
tera, subs  t.  («  c.  manu  s),  inquina- 
tiore  33,  3.  paterna  68,  143,  dextera 
tum  leviter  deduccns  fila  supinis  for- 
ma bat  digitis  64,  313.  fit  ista  mentula 
apta  clava  dexterae  20,  2L  pinguis 
agnus  gravera  domum  remittit  acre 
dexteram  20, 13.  ut  tauri  respergas 
nauguiue  dextram  64,  HBL  2)  lelix, 
f a U s t u s , approbationem  45,  9,  18. 

1/icare.  vventos)  iunctos  mihi  dicares 
55,  29. 

J>icax , homo  22,  2. 

Uicere,  l)exercere  I i n g u a m , I o- 

3 u i , si  nos  omnino  vis  omîtes  per- 
ere,  dicas  98,  6.  Leabia  mi  dicit  sem- 
per  male  HZf  L 2)  verbis  expri- 
mer» altquid,  nos:  sagen, 

I.esbia  mi  mala  nlurima  dicit  83,  L 
millier  cupido  quod  dicit  amauti  * H.  J: 

2uid  dicam,  quare  rosea  ista  labella 
iberna  fiant  candidinra  nive  80,  L id 
eincere  dicat  etexauimo  100,  L si  guis 
delicias  diceret  aut  faccrct  74,  2.  hoc 
«it  dixit  45,  8,  IL  perhibent  haec 
moestam  dlxissc  64,  13IL  non  Istuc  sa- 
tin est  umo  te  dicerc  verbo  67,  15. 
quaecunque  boulines  bene  quniqiiam 
aut  dicere  possunt  aut  facere,  haec  a 
te  dictaquc  factaque  sunt  76.  7,  8.  in 
te  dici  pote  id  quod  verbosis  aicitur 
et  fatum  Î8,  L î-  - '«T  «• 

mf.,  uon  soluin  hoc  se  dicit  cognitum 
habore  67,  3L  nulli  dicit  mulier  raca 
nubere  malle,  quam  mihi;  dicit  70,  1, 
3L  dicebas  quondam  soluin  te  nosse 
Catulhun  72.  L quod  modo  dixeram 
me  habore  10,  28.  nulle  potest  mujier 


tantum  se  dicere  amatam  75,  L ncc 
pcccatum  a me  quisquam  pôle  dicero 
quidquam  67,  IL  seq.  inf. , tuo  ste- 
tisse  dicit  m cacumine  4.  16.  — seq. 
c o n i.,  Caccilio  dicas  Veronam  ve- 
niat  35,  2. — seq.  r e lat..  quare  quid- 

Îuid  habes  boni  inalique,  die  nobis  6,  lfi. 

ic  agedum  nobis,  quare  mutata  fera- 
ris  in  doininum  veterem  deseruissa 
fidem  67,  IL  die  nobis,  ubi  sis  futurus 
55,  15.  magis  bac.  quid  optauduin  vi- 
ta,  dicere  quia  poterit  107,  8.  — con- 
serves puerum  mihi  pudicc,  non  dico 
a populo  15,  6.  quod  pruriat  incitare 

fmssunt,  non  dico  pueris.  sed  bis  pi- 
osis  16,  10.  dixerit  hic  aliquis  : qui  tu 
isthacc  iauua  uosti  67.  37.  3}  pro- 
nuntiare,  chommoda  dicebat , si 
quando  cominoda  vellet  dicere  Arrius 
84,  L 2.  cum  quantum  poterat  dixe- 
rat  fiinsidias  84,  L sic  avunculus  eius 
dixerit  84,  fi.  Tj  na  rrare,  hoc  est, 
quod  dicunt94, 2.  ianuain  dicunt  Balbo 
servisse  benirue  67,  3.  dicam  vobis 
(illius  hoc  stuaiumL  Vos  porro  dicite 
multis  millibus  68,  45.  nobis  dicerc  ne 
dubita  67,  Jjj.  — d i c i x diceris  male 
te  a tuis  glabris  abstmere  6L  141. 
quoius  esse  diceris  8,  IL  quod  illie 
natum  dicitur  esse  1%  15.  non  culpa 
mea  est,  quamquam  dicitur  esse  mea 
67,  10.  rater  nati  violasse  cubile 
dicitur  67,  2L  coinpar  dicitur  oscu- 
la  mordenti  semper  decerpere  ro- 
stro  68,  LBL  hoc  est  quod  dicl- 
tur  10073.  Peliaco  quondam  proiçna- 
tae  vertice  pinus  dicuntur  liquidas 
nasse  perundas6L2.  5)  appellare, 
no  min  are,  dëncias  tuas  Catullo 
velles  dicere  6X  3.  auendam  quem  di- 
cere nolo  nomme  67,  45.  saepe  illam 
audivi  nomine  dicentem,  quos  diximus 
67,  43.  tu  Lucina  dolentibus  luno  dicta 
puerperis  et  notho  es  dicta  lumine  Lu- 
na  34,  14,  lfi.  6}  c a n t a r e,  in  madum 
dicite:  o Hy menace  Hymen,  Hymen  o 
Hymenaee  6L  iam  dicetur  Hyme- 
naeus  62, 4.  cHcerc  iam  incipient:  Hy- 
men o Hymenaee,  dMymcn  ades  ô Hy- 
menaee 62^18.  7)  in  uic  ar  e,  nostros 
ut  luctus  carbasiis  obscura  dicat  fer- 
rugine  Hibtra  6#,  227. 

JJictum , non  bona  11,  16.  vagis  nequid- 
quam  crédita  vends  6L  IL  infestis 
(lfi,  73.  tua  dicta  omnia  ractaque  ven- 
tos  irrita  ferre  sinis  30,0.  (viri)  dicta  ni- 
hil  metuere,  oih il  periuria  curant  64.148. 

haec  atque  ilia  atque  alia  atque 
alia  68,  152.  par  61,  ffî.  clarum  6L  89. 
hesterno  50,  L conliuuo  IL,  IL  mlarl 
61,  11  longo  80,  L media  61,  118.  fe- 
stTs64,  381).  paucis  1L2.  Saturnalibus, 
optimo  dierum  14,  li  abit  dies  61* 
79,  84,  9L  109,  11%  110.  lapide  diem 
câiididiore  notai  68,  148.  vos  convivia 
lauta  sumtuosc  dîT  die  facitis  4L  fi. 
male  est  et  laboriosc  et  magis  magis 
in  dies  et  horas  38,  3. 

JHfficili» , difficile  est  lotigum  subito 
denonereamorcin:  diflicilc  est  76,13,14. 
DiJJindere , diflisstis  iu  aestu  meientis 
:nu lac  connus  9L  L 
Diffunderc  , unda  Seainandrl  rapido 
duTuiiditiir  ilellesponto  6L  359. 
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Piffutuerc,  ista  vostra  diffututa  men- 
tula  29,  IL 

Vigitua,  prirourn  2,  3.  Ion  ri»  43,  3.  te- 
neris  6L  10.  supinis  64,  314.  uon  un- 
quant  di gitum  inquinarc  possis  23^  23. 
Vignari , quarc  (dit)  nec  talcs  diguan- 
tur  visere  coetus  64,  408. 

Dignua.  digua  ferat,  quod  si  quia  inani- 
tcr  adiurarit  66^  4L  o rem  ridiculain 
et  iocosain  dirnamque  auribus  et  tuo 
cachinno  56,  2.  paulo  quoi  tum  eon- 
eedere  digna  lux  mea  se  noatrum  con- 
tulit  in  gremium  68,  131. 

Digredi , a primo  digresaus  carminé 
ftk  116. 

Vilacerare , dilaccranda  feris  dabor 
alitibusque  praeda  6k  152. 

Viligentia,  assidualS,  L 
Diligentiu* , nuella  ossrrvanda  niger- 
rimis  diligentius  uvis  IL  16. 

Diligere,  ncscio  quid  febriculosi  scorti 
diligis  6,  i dilexi  tum  te  non  tantum 
ni  volrus  amicain,  st*d  pater  ut  gna- 
tos  diïigit  et  generos  72,  2.  3.  non 
lam  Ulud  quaero,  contra  ut  me  diligat 
ilia  76,  23.  ueinone  in  tanto  potuit  po- 
pulo esse  bellus  horao,  quem  tu  dili- 
jrere  inciperes  81,  2. 

Viluere . multis  diluta  labclla  guttis 
abstersisti  omnibus  art  i ru  lis  99,  L. 
Dimanare,  tennis  sub  artua  flamina  dl- 
manat  51,  1IL 

Dimittere , 1}  coniugis  ante  coacta  novi 
dimittere  collum  quam  68,81.  — (The- 
•eus)  oblito  ihimsit  pectore  cunrta 
64,  208.  2)  mÎHsum  lacéré,  gnate, 
ego  quem  in  dubios  cogor  dimittere 
casus  64,  216. 

Dirua,  stipendia  64,  173. 

Virigere , cupit  ipsa  pupula  ad  te  sibi 
dirigere  ariem  63,  56.  membrana  di- 
recta  plumbo  22.~£ 

Diacedere , lj  ^3  se  quisque  discede- 
bant  64,  278.  2]  decedere,  ut  eam 
liquerTt  immemori  discedens  pectore 
coniux  64,  123.  siccine  discedens  ira- 
memor  an  devota  domum  periuria  por- 
tas 64,  134. 

Viacemcre , discernons  ponti  truculen- 
tum  dividit  aequor  64,  179. 

Viacerpere , V)  si  me  disccrpant  infe- 
stis  sidéra  dictis  66,  73.  2)  d i s p e 1- 
lere,  quae  cuncta  aerii  disccrpunt 
Irrita  venti  64,  142. 

Diacidium , fratris  flebile  66,  22. 
e Diacere , esurire  mens  puer  et  sïtire 
discet  21, 11.  (Magus)  discat  Persicum 
liaruspicium  90,  2. 

Viacors , puelïâe  64,  380. 

Viacruciare , abfore  me  a dominae  ver- 
tice  discrucior  66,  76. 

Diacupere , cum  pucro  beïlo  praeconem 
qui  videt  esse , quid  credat  niai  se 
▼endere  discupere  106,  2. 

Diaertua,  salaputium  53,  5.  disertissime 
Rorauli  nepotunt  49,  L leporum  discr- 
tus  puer  ac  facetiarum  12,  9. 

Diapcrire , non  dispercunt  tui  labores 
14,  IL  Lesbia  me  dispeream  niai 
a niât  92,  2.  dispeream,  niai  amo  92,  L 
Diapicere , magui  üispcxit  lumina  mua* 
di  66,  L 

Diapltcere . si  non  omnia  displicerc 
vellem  tibi  54,  L 


Diaaolvere , pristina  vota  novo  manere 

dissolue  66,  38. 

Diatinguere , aura  distinctos  edueit 
verna  colores  64,  90. 

Ditt,  2,  IL.  28,97  61,  126,  132,  2QL  €t 

2,  95*  6, 

Divelterc , e divulso  raptabant  membn 
iuvenco  64,  258. 

Diveraua , comitum  coetns  46,  IL 
Divea , domini  61,  92.  vicinu*  prope  di- 
ves  est  P ri  a pus  19,  20.  Mentula  dire* 
fertur  114,  L roncedo  sit  divea,  dam 
oninia  desint  114,  5. 

Dividrre , discernons  ponti  trucnlentom 
dividit  aequor  64, 179.  nos  alio  mentes, 
alio  divisiraus  aures  62,  15. 

Divinua , carminé  64,  322.  omine  64,  Çi 
Divitiae , avitis  68,  12L  mallem  divitias 
mihi  dédisses  fats  24,  L cor  non  dîri- 
tiis  Crocsum  suncrare  potis  sit  115,  3. 
Divu*,  IJ  a d i.  divin  us,  sa  net  ns, 
Venerem  66,  89.  parentes  64,  495. 
2)subst.  divus  = deus,  eam  Del- 
phi tota  certatim  ex  urbe  ruentes  ae* 
ciperent  laeti  divnm  fumantibus  iris 
64,  394.  d i v i = d i i , sanctis  64,  28>. 
ita  me  divi  iucrint  66,  18.  hue  addrui 
divi  quam  plurima  mimera  HK,  153.  qnoi 
lupiter  ipse,  ipse  suos  divdm  gemtsr 
conccssit  amures  64,  2L  inde  paterdk 
vüm  sancta  cum  coniuge  natisqne  »d- 
venit  coelo  64,299.  saepe  pater  divftm 
couspexit  terra  centum  procurrere  ear- 
rus  64,  388.  neglecto  n amine  divim 
64,  1347  cum  se  cogitât  esse  piam  ses 
ïoedere  in  ullo  divum  ad  fallendosin* 
miuc  abusum  homines  71L  L sed  quam* 
quam  me  nocte  premunt  vestigia  di- 
vum 66,  fâ,  ibi  me  cunctie  pro  dulci 
coniuge  divin  non  sine  taurino  sanjrai* 
ne  pollicita  es  66,  SL  haec  se  pueüt 
vidit  iocose  etlepide  vovere  diris 
36, 10.  non  ingrata,  tainen  frustra,  mo- 
nuscula  divis  promittens  tacito  suspen- 
dit vota  Iabello  6L  103.  non  divi»  b*- 
mines  componier  aequum  est  88, 
141.  file  mi  par  esse  duo  vîdetor,  9* 
le  mi  superare  divos  5T,  2.  gaatas 
ut  accepto  vencrctur  carminé  dires 
90,  5.  pluribus  ut  coeli  tereretur  n- 
nua  divis  115.  quid  datur  a divH 
felici  optatius  hora  62,  30.  instaa  t ! 
divis  exposcam  prodita  multam  64, W- 
— diva:  a)  de  a,  diva  retineas  il  j 
summis  urbibus  arces  64,  B.  me  sMai 
in  autiqnis  diva  novum  posait  66,  Ci 
ubi  suevit  ilia  divae  volitare  vagi  ce* 
hors  63,  25.  pulvinar  vero  divae  gé- 
niale Tôcatur  sedibus  in  mediis  64,  4L 
olim  classi  cum  rnoenia  divae  liaqBC»- 
tem  gnatum  ventis  coorrederet  A ^ 

5 eus  64,  212.  acripiat  coniux  felicif^ 
ere  dTvam  &k  374.  b)  p uella,  set 
candida  W,  70. 

j Docere,  amor  tune  indomitam  ferre  in* 
um  doruit  68,  118.  id  mea  me  malt» 
ocuit  regina  querelis  66,  19.  qnsm 
iciuna  pium  desideret  ara  ernorea, 
docta  est  amisso  Laodamia  viro  68  W. 
Doctuêy  virginibus  65,  2.  Mnemoniimm 
choreis  64,  288.  Sapphica  puella  Mau 
doctior  35,  IL  chartis  1,  L 
Dolere , I)dolentibu8  puerperis  3L  ü- 
deanimi  dolore.  Donc  ipsum  ié 
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doleo,  quod  esurire  ah  meus  puer  et 
«itire  discct  21,  10.  nunc  îd  doleo,  quod 
purae  impura  pactise  8uaviaconiunD.it 
Hpurca  saliva  tua  78,  7.  2)  Iran  s.  il  o- 
lore  afficere,  iainiam  îlot  et  quod 
cgi  BS,  73. 

Dolor , tauto  96,  5.  assiduo  65,1.  a no- 
stro  96,  2.  perspiceres  meum  dolorem 
50,  17.  solatiolum  ani  dotons  2,  7. 
Dolua , nihil  timetis  (loi os  veneni  23, 10. 
JJomare , domito  corpore  64,  110. 
Domina  y Dindymeuae  63,  13.  Dindyrol 
«Ira  domina  63,  91.  Dindymi  dominain 
35,  14.  uiontiura  domina  34,  9.  a b fore 
me  a dotniuae  vertice  discrucior  66, 76. 
ud  sol, un  domiiiain  usque  pipilabat 
(passer)  3,  10.  — de  puella  a ina- 
ta, sitis  felices  et  tu  simili  et  tua  vita 
et  domus  ipsa,  in  qua  lusimus,  et  do- 
miua  6H?  156.  ad  donium  dominam  vo- 
ca  61,  31.  isque  doinum  uobis  isque 
dédit  dominam  68,  68. 

Dominuê , divitis  61,92.  in  veterem 
67,  8.  — desertuin  dominl  audiens  con- 
cubinus  amorem  61,  129.  necesse  Pria 

Îo  domini  hortulura  vineamque  tuer! 

9,  18.  ianua,  quoi  nuuquain  a domini 
limine  abesse  licet  67  . 38.  villulae  do- 
in  ini  coiunt  me  19,  5.  rcliuquere  do- 
minos famuli  soient  63,  51.  huic  uuo 
domino  usque  serviamu*  45,  14. 
Domus,  l)  corollis  p ennui  sa  64,  285.  co- 
rollis  redimita  63,  66.  tota  splendida 
64,  46.  fragrantem  Assy  rio  odoreUH,  144. 
jmtseram  67,  24.  Prntcsilaëain  68,  74. 
castas  64,  385.  domus  ipsa,  in  qua  lu- 
simus  68,  156.  sic  funesta  domus  in- 
gressus  tecta  patenta  morte  feroxThe- 
seus  64,  248.  doinum  conventu  tota 
fréquentât  Thessalia  64,  32.  operire 
noies  aut  aperire  doinum  67,  40.  isque 
doinum  nobis  isque  dédit  dominam 
68,  68.  ad  doinum  dominam  voca  61,31. 
manc  domo  cum  cuis  80,  3.  loupe  quos 
nimul  a (loin o profertos  diverse  variae 
viae  reportaut  46,  10.  a mca  remota 
domo  63,  58.  procul  a mea  tune  ait 
furor  omnis,  liera,  domo  63,  92.  lin- 
quunt  Cranonis  domos  64,  36.  — quid- 
quid  est  domi  cachinnorum  31, 14.  domi 
ni  a liras  32,7.  venistine  doinuin  ad  tuos 
Pénates  9, 3.  agnus  gravent  domum  re- 
rnittit  aere  dexterain  20,  13.  devota 
domutn  periuria  portas  64,  135.  — mil- 
ia (mit  sine  te  doinus  liberos  dare 
61,  66.'  nulla  domus  uuquam  taies  con- 
texit  amorcs  64,  335.  en  tibi  domus 
ut  potens  et  beata  61,  156.  2)  tem- 
p ! u in  , Phrvgiam  ad  domum  Cybelles 
63,  20.  ut  domum  Cy  belles  tetipere 
63,  25.  3)  sedes,  domicilium, 

qua  domus  tua  Lampsaci  est  18.  2.  (Ilo- 
ma)  ilia  domus.  ilia  mihi  sedes,  illic  mea 
carpitur  aetas  68,  34.  4)  gens,  tc- 
cum  una  tota  est  nostra  sepulta  do- 
rmis 68,  22,  94. 

Uonare , quoi  dono  lepidum  novum  li- 
belluin  1,  1.  unpuentum  meae  puellae 
clonarunt  Veneres  Cupidiuesque  13,12. 
te  postremo  donarem  muncre  roortis 
101,  3.  possis  iuveni  ardeuti  castam 
donare  puellam  62,  23. 


Donum . beata  68,  14.  silvestrfa  64, 280. 
m al. i 66,  85.  doua  feruot  64,  34. 
Dormirc,  pueri  instar  bimuli  tremula 
patris  dormieutis  iu  ulua  17,  13.  — 
t r a n s.  nox  est  perpétua  uua  dor- 
mienda  5,  6. 

Dos,  parentes  penero  sua  iura  simul 
cum  dote  dederunt  62,  65. 

Duhitare y non  equidem  dubfto,  quln 
primum  iuimica  bonorum  linpua  exse- 
cta  avido  sit  data  vulturio  108,  3.  me 
iam  uou  dubitas  fallere  30,  3.  nobis 
dicerc  ne  dubita  67,  18. 

Dubiua,  in  casus  64,  216. 

Ducenti , «essores  37,  8.  contincntcr 
quod  sedetis  iusulsi  centum  aut  du- 
rent! 37,  7.  villula  non  ad  Austri  fla- 
tus  opposita  est,  verum  ad  milliaquiu- 
deriin  et  ducentos  20,  4. 

Ducenties,  29,  15. 

Ducercy  1)  cum  ventitabas  quo  puella 
ducebat  8,  4.  Varus  me  meus  au  suos 
amores  visum  duxerat  e foro  otiosura 
10,  2.  me  in  vestras  potuisti  durcrc 
sedes  64,  160.  2)  iu  matrimnniura 
duccre,  tenu  suam  Tethys  conces- 
sit  duccre  neptem  64,  29.  3)  n e r e, 
curritc,  duceutes  subicmiiia,  currite, 
l"u si  64,  328,  334,  338,  343,  348,  353, 357, 
362,366,  372,  376,  379,  382.  4)  habere, 
existimare,  me  qiioniam  tibi  du- 
cis  ami  cum  68,  9.  quod  vides  périsse, 
perditum  ducas  8,  2.  tu  satis  ^causae) 
îd  duxti  91,  9. 

If  n lcr , dulce  rideat  ad  patrem  fil,  219. 
qui  sedens  adversus  identidem  te  spe- 
ctat  et  audit  dulce  rideutem  51,  5. 
Dulcia , 1)  uva  20,  8.  suavinlum  dulcl 
dulcius  ambrosia  99,  2.  2)  sua  vis, 
iucundus,  Ipsithilla  32,  1.  amiculi 
30,  2.  pueri  45,  11.  viro  67,  1.  coniupe 
66,  33.  comitmn  coetus  46,  9.  — arnor 
66,  6.68,24,96.  amorem  64,120.  amores 
78,  3.  frateruum  sodalitîum  100,  4.  vi- 
ta dulcius  conitigium  68,  106.  forma 
64,  175.  vita  64,  157.  atnariticm  68,  18. 
levatnen  68,61.  carminé  68,  7.  Musa- 
rum  fétus  65,3.  signa  64,210.  noctur- 
nae  vestigia  rixae  66,  13.  qua  vivavf- 
vere  dulce  mihi  est  68,  160. 

Dum , 1)  44,  9,  10.  65,  22.  99,  1.  114,  5. 

2)  quamdtu,  21,  12.  62,  45,  56.  63, 
57.  66,  77.  99.  5.  usque  dum  61,  161. 
Dummodo,  114,  6. 

Durnoaua,  herba  19,  8. 

Duo , moechi  113.  1.  sinistrae  Pisonis 
47,  1.  manscrunt  duo  113,  3.  noli  pu- 
gnare  duobu»  62,  64. 

DupleXy  Amathusia  68,  51. 

Duriticsy  (iustitit)  ferri  fingere  duritiem 
66  50 

DuriiSy  1)  lumbos  16,  11.  sola  63,  40. 
quod  cacas  dorius  est  faba  et  lapillis 
il,  21 . 2)  molestns.  frigore  20,  9. 

3)  immitis,  crudelis,  mente  60, 3. 
iain  te  nilmiseret,  dure,  tuidulcis  ami- 
culi 30,  2. 

Dur,  tardum  dut  ante  Booten  66,  67. 
dux  bonae  Veneris  61,  44.  per  opae.a 
ncinora  dux  63,  32.  dueem  sequuntur 
pede  propero  63,  34.  duce  me  63, 15. 
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JÇ,  Et.  praep.  1}  de  moto  Inde 
ab  interiore  rerura  parte, 
noe:  au§-hcrau»,  dévolution  ex 
îgne  proscquens  panent  ^ L Nerel- 
de»  enterserc  eandenti  e gurgite  64,  14. 
exstautes  e gurgite  eano  64,  ÜL  laby- 
rinlhoise  flexibus  cgrcdientem  64, 114. 
egressus  curvis  e litoribus  PfrariTfiLTI. 
tota  certatim  ex  urbe  ruente*  647333. 
rivus  muscoso  prosilit  e lapide  66,  58. 
inclura  prorurrit  Virginia  c gremio 
65,  20.  ne  quidquam  nostro  contractum 
ex  oremanerct  99,  IL  sarpe  illarn  pcr- 
hibent  clarisonas  imo  fudi**e  eprctore 
voce*  64,  125.  exputit  ex  omni  pe- 
ctore  lôetitias  76,  22.  2)  de  loco, 
a qno  abit  vel  deeedit  ali- 
qmdj  nos:  von  — au»,  von  vef . 
sudaria  Setaba  ex  Hiberi*  miseront 
iDihi  muneri  Fabullu*  et  Verannius 
12,  LL  ex  alga  Minois  prospicit  64,  66. 
smnrr.a  prospectai»!  ex  arce  petcbat 
64,  242.  praccipitein  »e*e  scopulorum 
e verlfce  iccit  6L  245.  e vertice  Peli 
advenit  Chiron  G4,  279.  pendent*  e ver- 
ticibus  praerupti*  6L  298.  parte  ex 
alia  florens  volltabat  Iacchua  64,  252. 
omnia  quae  toto  delapsa  e corpore 
paasim  ipsîu*  ante  pedes  fluctua  *ali* 
alludebant  64,  fiC.  Torqoatn*  inatria 
e gremio  porrîgens  manu*  61,  217.  c 
Berenîceo  icrtice  eaesariem  fulgcu- 
tem  clarc  §6,  tL  — (puella)  insius  ex 
Ipso  demta  viri  gremio  68,  146.  para 
e diyulso  raptabant  meiribra  iuvenco 
64,  258»  erentum  nnstris  ex  oculiH65,ft. 
lion  se  Bublcvat  ex  sua  parte  17,  18. 
iuveui  pucllulam  matris  e gremio  dé- 
dis üL  58»  non  prius  ex  illo  fl  aurait  tia 
declinavit  huuina  64,91.  cmn  te  octava 
quicte  e molli  longo  suscitât  hnra  die 
HO.  4.  3]  d e origine,  nascatur  Ma- 
pus  ex  Gelli  matrisque  nefando  con- 
lugio  90j  L Magus  ex  matre  et  gnato 
gignafur  oportet  90,  3.  quoivis  potiua 
Buénimbere  fas  est  quam  mat  rem  fra- 
trc8  cflicerc  rx  patruo  111,  4.  pinguis 
a gnu  s ex  ovilibus  20,  ÜL  ex  ambrosio 
înutatum  iam  foret  illud  suaviolum 
tristi  tristiii*  hellehoro  99,  LL  4)  d e 
causa,  me  ex  versiculi*  mois  puta- 
tis  parum  pudicura  16,  3.  ex  poemate 
crspiceres  ineum  wilorera  50,  IL 
) de  tempore,  nos:  *cit,  ulti- 
ma  ex  origine  tuo  strtisse  dicit  in  ca- 
cumine  4, 15.  quo  tempore  legit  Din- 
dyml  dnminam,  ex  eo  misellae  ignés 
interiorem  edunt  mcdullam  35,  LL 
6}  m u 1 1 i t u d i n i r ve)  nunieri 
partem  signifient,  Verannl,  o- 
mnibus  e mois  amicia  antistan*  mihi 
millibus  trecentis  9,  L Hesperus  e no- 
bis,  aequales  , abstulît  unam  62,  32. 
bue  una  ex  multis  capsula  me  sequi- 
tur  68,  136.  viro  contentas  viverc 
solo  nuptarnm  îaas  e laudibus  eximiis 
111,  2.  7)  sec. on  dnm.  ex  tua  pons 
libidine  fiat  tt,  5,  id  sîneere  dicat  et 
ex  animo  10ïï~ 4.  8)post,  nimio  e 
laborc  somnura  captant  Bine  Ccrerc 


63,  SS.  — 1 o en  IL  ex  te  toto  anim» 
pendebat  64,  69.  quanta  (fides)  in  arao- 
re  too  ex  parte  reperta  mea  est  75,  L 
(virginitas)  ex  parte  parentum  os 

62,  62. 

Ebrioêtu.  ebriosa  adna  ebriosiorit 
Posthumiae  27,  4, 

Ebrius,  ocellos  45,  IL 

E6ur,  candet  ebür  sollif  64,  45. 

Ecce,  20,  2,  19, 

Ecquit,  ecquid  scis,  quantum  suseipiat 

scelens  88,  L 

Kcnuitnam,  ecquidnam  in  tabalis  patet 

lueelli  m*  k 

Edere,  cousumere,  misellae  ifnet 
interiorem  edunt  medullam  35,  LL  qoo- 
ius  me  marnas  edebat  amor  91,  fi. 
Edere . 1)  loquente  Bibilum  edidit  co- 
ma ( silva)  4,12.  2}  d i c e r e , TeiML 
cos  Parcae  coeperunt  edere  cant» 

64.  307.  die  nobis.  ubi  sis  futuras,  ede 
55.  15,  3)  de  1 i d r i 8 , Smyraa  met 
Cmnae  uonam  post  denique  messem 

uam  coepta  est  nonamque  édita  poat 
icmera  9d,  2. 

Edit  tiare  , (florem)  educat  imber  62,41. 
vitis  nuuquam  initem  educat  uvam  61 
50.  uva  pampinea  educata  sub  ombra 

19,  LL 

Educere , aora  distinctos  cducit  venu 

colores  62,  ML 

Efforre , quam  se  toos  extulit  ardw 

62,  29. 

Efficere,  1}  omnino  quod  cupis  effieks 
98,  î.  non  votis  esse  tuam  me,  sed  tc- 
tius  largis  effice  muneribus  66,  SL  aec 
qua  lubeteflicias  76,14.  2)  procréa* 
re,  quoivis  quamvis  potius  succambere 
fas  est,  quam  matrem  fratres  eflicetc 
ex  patruo  111,4.  3}  facere.  dataeor* 
ripere  fraudàndo  efficitur  ( ta  ci  n ai) 
lus  quam  mcretricis  avarae  110,  ï. 
ffigiei , saxca  64,  ÜL 
Efflare , raurisonos  cftlabant  conu 
bntnbos  6L  264. 

Efjluere,  ne  tua  dicta  vagis  nequidquam 
crédita  ventis  effluxÎRse  ineo  forte  pâ- 
tes animo  65,  18. 

Effoderey  ^ffosaos  oculos  vorct  «Ira 
enflure  corvus  108,  5. 

Effundere , effnsTTcrinibas  64,  393. 
Egeliduê , tepores  46,  L 
Efere , animi  egens  63^  31*  — damne 
do  ipse  ege&t  114,  fi. 

Ego,  Mi  ht.  Më^sexcentie8. 

Egredi  y labyrintheis  e flexibus  egre- 
dientem  64,  114,  egressus  curvis  e li- 
toribus  Pîrael  64^  74» 

Egregius  y parentem  67,  29.  virtute* 
64,  349.  res  114^  2. 

Egre*»ttê,  nec  patet  egressus  44,  185. 
Enruy  30,  6» 

Eiicrre , Mnsae  farcillîs  praecipitem 
eticiunt  105,  2.  naufragum  ut  «nectun 
spumantibiiB  aequoris  undis  3. 
Elrctun , iuvcncs  64,78.  electissima  pC*- 
simi  poetae  scripta  36,  fi. 

Elégant,  morbum  neque  elegantem  aç- 
que  urbanuin  M,  L nec  sane  ■imi»' 
elegaate  liugua  43, 4.  meros  amorce 
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seo  qaid  suavius  elegantiusve  e«t 
13,  10. 

Etevare , haec  tu  abiice  elevaquc  24, 9. 
Eluerc , (maculae)  impressae  résident 
nec  cluentur  57,  5. 

Emerçcre,  einersere  camlenti  e gurgite 
IVereides  64,  14. 

Emori , quid  est,  Catulle,  quid  moraris 
emori  5 ï,  1,  4. 

Emulgere , emulso  sero  80,8.  — me- 
ta n h.  emulsa  palude  b6,  110. 

En , 55,  12.  fil,  155. 

Enim,  12,  8.  35,  17.  63,  fi2. 

Entière , floridis  velut  enitcns  myrtuB 
Asia  ramulis  fil,  21. 

Eo.  a d v.  fifi,  57. 

Ephebuê.  ego  epbebus,  ego  puer,  egogy- 
nuiaeii  fui  flos  fi3,  63. 

Epistolium , conscriptum  hoc  lacrimis 
mit t/y  cpistolium  68.  2. 

Equidem , non  equioem  dubito  108,  3. 
Equus , Chloridns  aies  equus  66,  54. 
Eripere.  1)  liberare,  scrvare, 
ego  te  in  mcdio  versantem  turbine  le- 
t»  eripui  64,  150.  2)  auferrc,  a m o- 
vere,  eripere  ei  uoli  xnulto  quod  ca- 
rius  HH  est  oculis  82,  3.  tua  fcrvida 
virtus  eripît  mihi  te  64,  219.  fratrcm 
creptum  nostris  ex  oculis  65, 8.  — quod 
omiiee  eripit  sensus  inibi  51,  6.  sen- 
sibus  ereptis  66,  25.  mi  misero  eripui- 
sti  omnia  nostra  bona  77,  4.  enpuisti 
77,  5.  eripite  hanc  pestem  pernidem- 
que  mihi  76,  20.  ereptum  est  couiugium 
68,  106. 

Errabundus , vestigia  64, 113. 

Errarey  tenax  beciera  hue  et  hue  ar- 
borent imnlicat  errans  fil,  35. 

Errory  1)  de  cireumvagando,  ci- 
tatis  63,  18.  2)  de  1 a b y r i n t h e i s 

flexibus,  inobservabilis  64,  115. 
3)  vitiuin,  suus  quoique  attributus 
est  error  22,  20. 

Eruditulue , eruditulî  ambo  57,  7. 
Eruere , (quereum)  indomitus  turbo 
coutorquen*  flamine  robur  eruit  64, 
108. 

Esse  , Fore , 1)  c o p u 1 a.  sexcenties. 
2)  existere.  quantum  est  horniiuiin  ve- 
nnstiorum  3,  x.  quantum  est  horninum 
beatiorum  9,  10.  quidquid  est  puella- 
rum  37,  4.  o qui  floaculus  es  luventio- 
rum,  non  horum  modo,  sed  quot  aut 
fuerunt,  aut  posthar  atiis  erunt  in  an- 
niB  24,  2,  3.  «lisertissimc  Homuli  nepo- 
tum,  quot  aunt  quotque  fuere  quoique 
post  aliis  erunt  in  annis  49,2,  3.  utrurn 
ait  an  non  oit,  id  quoque  nesr.it  17,  22. 
neque  est  quisquain,  quem  non  in  ali- 
qua  rc  videre  Suffcnum  possis  22,  18. 
nemoue  in  tanto  potuit  populo  esse 
bellus  homo,  queratu  diligere  inciperes 
81,  1.  — hoc  est,  quod  unmn  est  pro 
laboribns  tantis  31,11.  adeste,  honde- 
casyllabi,  quot  estis  omne-s  undique. 
quotquot  estis  omnes  42,  1,  2.  quod 
enim  genus  tigurae  est,  ego  non  quod 
habueriin  63,  62.  copia  si  qua  foret 
B8  40.  cnlpa.  in  quacunque  est  ali- 
quîd  sceleria  91,  10.  Aureli  pater  esu- 
ritionurn,  non  harum  modo,  sed  quot 
lut  fuerunt  aut  siiut  aut  aliis  erunt  in 
liiuio  21,  1,  2-  I>aec  priu»  fu.  re  4,  25. 
cuir  tantum  sciât  esse  basiorum  5, 13. 


ut  convenerat  esse  6ê, 3.  3)  de  locn, 
quam  si  nulla  sit  usquam  17,  20.  ubi- 
cunque  est,  renidet  39,  fi.  die  nobis, 
ubi  sis  futurus  55, 15.  liquidaque  mente 
vidit.  sine  quis  ubique  foret  63.  46. 
fuisti  in  ultima Occideutis  insula29. 13. 
fui  libeuter  in  tuasuburbana  villa  44,  6. 
uxor  in  thalamo  est  fil,  192.  ut  apud 
nivem  et  ferarum  gelida  stabula  fo- 
rem  63,  53.  — ut  jpaludis  lividissima 
maximeque  est  profunda  vorago  17,  11. 
demonstres,  ubi  sinttuae  tenebrae  55. 2. 
qua  domus  tua  Lampsaci  est  18,  2.  hic 
merus  est  Thyouianus  27,  7.  non  vi- 
demus  manticac  quod  in  tergo  est 
22,  21.  — ridetr,  quidquid  est  doiui 
carhinnorum  31, 14.  nulla  in  tammagno 
est  corpore  mica  salis  86,  4. — sim  u l 
esse  s.  esse  cum  aliquo  = con- 
suesccre,  conversari.  simul 
es  (cum  puero  meo)  21,5.  siinul 
ut  esHem  tecum  50,  13.  cum  puero 
bello  praeconem  qui  videt  esse  106,  1. 
tecum  multus  homo  est  112,  1.  4)  de 
statu  vei  conditione,  quid  es- 
set  iam  Bithynia  10,  6.  respnndi  id 
quod  erat  10,  9.  quidquid  est,  renidet 
39.  6.  quod  cum  ita  sit  68,  37.  pari 
fuisti  s casu  28.  11.  Dianae  suintis  in 
fidc  34,  1.  vobts  male  sit  3,  13.  male 
est  tuo  Catulle  38,  1.  male  est  et  la- 
horiose  38,  2.  turpe  Catullo  esse  68, 28. 
non  mihi  tam  fuit  maligne  10,  18.  non 
est  mi  male,  sed  bene  ac  bcate  j4,  10. 
non  tibi  sit  bene  ac  beate  23,  15.  est 
pulchre  tibi  cum  tuo  parente  23,  5. 
a)  cum  dativo  personae  = ha- 
bere,  nihil  neque  ipsis,  nec  praeto- 
ribusesse,  cur  quisquam  caputuuctius 
referret  10,  10.  quoi  neque  servus  est 
neque  area  23,  1.  isti  neque  servus 
est  neque  area  24,  5.  bello  huic  ne- 
que  «crvu8  est  neque  area  24,  8.  quae 
mi  speraret  nec  liuguam  esse  nec  au- 
riculam  67,  44.  solis  putatis  esse  inen- 
tulas  vobis  37,  3.  culus  tibi  purior  sa- 
lillo  est  23,  19.  verum  (quoi)  est  et 
pater  et  uoverca  23,  3.  quibus  esset 
irrumator  praetor  10x  12.  mi  nulliis 
erat  neque  nie  neque  illic,  qui  10,  21. 
nihil  est  super  mi  51.  7.  — lion  tibi 

Kericnlum  est  61,87.  si  qua  rccordanti 
enefacta  priora  voluptas  est  liomiiii 
76,  2.  hoc  illi  latuo  maxima  laetitia 
est  83,2.  tantum  tibi  gandium  in  omui 
culpa  est  91,  10.  6)  c u in  d a t i v i * 

duobus,  quorum  alter  indicat 
personam,  finem  alter  signi- 
ficat,  propinqui,  quibus  est  puella 
curae  41,  5.  estne  novis  nuptis  odio 
Venus  66,  15.  non  tanto  mors  immatu- 
ra  dolori  est  Quintiliae  96,  5.  quibus 
non  est  cordi  Catullum  lacderc  44,  2. 
at  quibus  cordi  est  44,  3.  si  tibi  non 
cordi  fuerant  connubia  nostra  64.  158. 
qui  tibi  non  cordi  est  81,  5.  pan  a 
mei  mihi  sunt  cordi  mouimieuta  (soda- 
lis)  95,9.  7)  cum  genitivo  ==  per 
tinere  ad,  quoius  esse  diceris  8, 17. 
virginita*  ex  parte  parentum  est  62, 62. 
fratres,  quorum  est  lepidissima  couiux 
alterius78,l.  autfaccre  ingenuue  (aini- 
cac)  est,  aut  non  promisse  pudicao 
110,  5.  si  vostrum  est  uisereri  76,  17. 
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B)  de  propria  reî  natnra,  culo 
Eli  us  eut  voraciore  33,  4,  Hebe  nec 
longa  virginitate  foret  68,  116.  aine 
dentibus  est  97,  fL  quidquTu  hoc  libelli 
est  L 8*  ipse  qui  ait  oesrit  H*  22*  hoc 
quid  putemus  esse  22*  12*  hoc  est: 
uritur  et  loquitur  83,  6.  — quid  est 2 
29,  10*  52,  L L 9]depretiorei, 
fu  solebas  meas  esse  aliquid  putare 
nugas  lj  L 

Eëurire,  csurire  ah  meus  puer  et  sitï- 

re  discet  2 L HL 

Esuritio , corpora  sicciora  cornu  habe- 
t i s csuritioue  23,  LL  Aureli  pater  esu- 
ritionum  21*  L 
Et^  s a epius. 

Etiam  , 19,  LL  64,  170.  68,  138.  immo 
etiam  7 2,  4.  etiam  atque  etiam  63,  ILL 
verum  etiam  97,  4* 

Et  si,  65,  L 68 7m.  72,  5* 

Evare , Thyadas  effusis  cvantcs  crini- 
bus  egit  64^  392. 

Evertere , ille  quonuc  eversus  mous 
66,  LL  ^ . . 

Evirare , corpus  evirastis  Vcnens  m- 
mio  odio  63,  11* 

Evitare,  tela  ista  tua  evitamus  amictu 
116,  î* 

Evoe,  Satyri  evoe  bacchantes,  evoe 
64,  250*  saxca  ut  effigies  bacchantis 
evoe  6L  OL 

Evolverc , condita  quin  veri  pcctoris 
evoluam  66,  IL 

Exagitare , exagitan9  immiti  corde  fu- 
rores  64,  94. 

Exardere . imis  cxarsit  tota  medullis 

M*  93* 

Excelsu* , aggere  64,  364. 

Excidere . toto  pectore  mens  excidit 

66,  23* 

Exciere , excitus  hilari  die  61,  IL  So- 
mnus  cxcitam  Attin  fugiens  63732*  excita 
somno  64,  56* 

Excipere , 1)  hune  unum  excipio  15, 
13.  2)  accipcre,  bustum  exeinfet 
niveos  percitlsae  virgiuis  artns  64,365. 
Excitare , si  pote  stolidum  repente  ex- 
citare  veternum  17,  2L  cum  orator 
excitât  fletum  39,  3*  deus  vecordem 
parat  excitare  rixam  40,  4, 

Excruci are,  iierisentio  et  excruc.ior  85, 
2*  te  cur  amplius  excrucies  76,  10*  non 
cessasti  omni  ine  cxcruciare  modo  99, 
12* 

Excutrre , malum  sub  veste  locatum 
excutitur  65,  22* 

Exedcre , exedit  cura  medullas  fifi*  23* 
Exerrerc , domina,  ad  quam  communes 
exercercmus  ainores  68,  69.-  qui  vo- 
•trum  exercct  ainorem  IL  3.  exercete 
iiiventain  6K  233. 

Exfutuere , cur  nunc  tam  latera  exfu- 
tuta  pandas  G,  13. 

Exigera,  perspecta  exigît  hoc  uuica 
amicitia  100,  6* 

Eximie , 64,  23. 

Exirniim,  decus  64,  234.  e laudibus 
111.  2. 

Exirc,  maue  domo  cum  exis  80*  3* 
Exoriri , A urora  exoriente  G4,  272. 
Expalletcerc , sacne  magis  fulgore  ex- 
palluit  auri  6L  10»- 

Expatrare,  parum  expatravit  ; an  parum 
helluatus  est  29,  IL 


Expedire,  hoc  tibî  expedit  20,  IL 
aptis  sarcinulis  et  expeditis  28,  27 
Expellere,  malam  pectore  expuli  ta*- 
sim  4L  L pestis  expulit  ex  omni  pe- 
ctore laetiuas  76,  22* 

Expendere,  ecquiduam  in  tabulis  patet 
lucelli?  expensum  28,  2* 

Experiri,  omni  a.  exneriris  ?L  fi- 
Expert^  terroris  Acnillea  64,339.  Yene- 
rem  sanguinis  expertem  66.  9L 
Expetere , si  quidquam  animo  tuo  to- 
pisti,  quod  castum  expeteres  et  iaie- 
gel  I uni  15,  L 

ExplereTu  tecta  frugibus  expies  34.28. 
omnibus  explens  se  uuguentis  66,  IL 
2)  s a tiare,  quae  postquam  cupide 
spectaudo  Thessala  pubes  expleta  est 

JjL  269* 

Explicare , cum  mirifice  Vatiniana  meci 
crimina  Calvus  explicasset  53,  3*  ai- 
gus es  ornne  aevurn  tribus  explicare 
chartis  L 6* 

Expolire , libellum  arida  modo  pumire 
expolitnin  L 2.  vester  expolitior  déni 

est  89,  20* 

Exposcere , iustam  a divis  expofean 
prodita  multam  6L  190.  supplicion 
saevin  exposcens  auxia  factis  64,  203. 
Exprimere  , ruborem  ferreo  cams  ex- 
prima mus  ore  42,  IL  expressa  car  mi- 
na Battiadae  65,  16. 

Expromere , multas  expromam  mente 
querelas  64,  223.  nec  notis  est  du!  ce» 
Musarum  expromere  retu9  65,  3* 
Exsecare.  lingua  exsecta  avido  ait  da- 
ta vultuno  108,  L 

Exsequi,  scctam  meam  exsecutae  63, 15. 
Exsilire , viden’  ut  (ignés)  perniciler 
cxsiluerc  62,  8.  non  temere  exsrluere 

62,  9* 

Exsilium  , cur  non  exsilium  malasqoe 
in  oras  itis  33,  5* 

Exsolvcre , coactam  poenas  exsolvere 
caedis  Cecropiam  61,  IL 
Exspectare , hendccasyl  labos  trcceatoe 
exspecta  12,  IL  cxsnectata  diu  vit 
tandem  lumina  tollit  62,  2* 

Exhpirare  , exspirans  odores  lectulos 
64,  87.  exspirantes  pectoris  iras  64,  194. 
Exàpuere.  quod  mare  concentum  (te) 
spamantibus  exspuit  undis  64,  155, 
Exstare , \ymphas  cxstaatcs  e gurgite 
cano  64,  l4i*  lanea  morsa  quae  p ri  ut 
in  levi  fuerant  exstantia  filo  64,  318. 
Exstemarc , assiduis  quam  ^luctibas 
exsternavit  6L  LL  exsteruata  malo 
64,  165. 

Erstinguere , exstinctos  parentes  64, 
401 . 

Essai y aliéna  quae  petentes  velut  ex- 
s u les  loca  63,  14. 

Exsultnre,  otio  exsultas  5L  LL 
Exsuprrare , fructus  sumtibus  exsupe- 

rat  14L  ^ 

Extenuare , extenuata  gerens  veterif 
vestigia  poenae  6L  296. 

Extolicrc , vitis  nunquara  se  extollit62, 
50*  se  tuus  extulit  ardor  62,  29* 
Extremu* , 1)  de  temporc,  ulti- 
m u s,  iu  line  scnectae  6L  217.  2)  d c 
loco,  rem  o tus,  solo  68,  100.  in  In- 
dos  IL  2*  — intimus,  medullis  64, 
196.  3)  de  su  mm  a miseria,  m i- 
BcrriiBüB,  tristissimus,  tem- 
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pore  64,  1G9.  in  morte  (perienlo  Exiirere,  cxustos  aernu  68,  62. 
m ortie)  76,  18.  querella  64,  130.  Exuviae,  devotae  flavi  vertiois  60,  62. 

Exlurbarc,  pinus  radicibus  cxturbata  de  virgineis  66,  14. 

64,  108. 


F. 


Faba,  ïd  (qtiod  cacas)  durius  est  faba 
et  lapilli»  23,  21. 

Fabricare , ego  arte  fabricata  ruati- 
ca  20,  1. 

Fabula , laedit  te  quaedam  mala  fa- 
bula 69,  5. 

Facere,  1)  quid  feci  ego , cor  me  tôt 
male  perderes  poctis  14,  4.  quid  vo- 
luit , fecit  74,  5.  quid  faciant  dehinc 
hommes  30,  b.  quid  facicut  crines. 
cura  ferro  talia  cedant  66,  47.  quid 
faciaut  hontes  capta  crudelius  urbe 
62,  24.  hoc  faciès  76,  16.  quare  id  fa- 
ciara  85,  1.  si  id  faceres  satur  21,  9. 
nolitn  statuas  nos  mente  inaligna  id 
facere  68,  38.  nihil  fecisse  benigne  est 
73,  3.  quaecunquc  hommes  bette  quoi- 
quam  an t dicere  possunt  aut  facere, 
haec  a te  dictaquc  l'actaoue  sunt  76, 
H.  — facit  impetum  63,  89.  ne  finem 
f arias,  sed  irrumatus  21,  13.  cum  mil- 
ita multa  (basiorum)  fecerimus  5,  10. 
ni  tu  quid  facias  iueptiaruin  6,  14. 
uuo  in  Scptimio  lidelis  Anne  facit  de- 
licias  libidinesque  45,  24.  si  quis  de- 
licias  direret  aut  faceret  74,  2.  con- 
vivia  lauta  facitis  de  die  47,6.  — ver- 
bttm  non  facietpatrnus  74, 6.  te  ut  poe- 
niteat  postinodo  facti,  faciet  (Fidesî  30, 
12.  face  ut  hinc  furoribus,  face  ut  bine 
furorisictu  reditumin  nemoraferat  63, 
78,79.  face  uttibi  haec  vigeaut  mandata 
64,231.  satis  est  facere,  ut  quivis  sen- 
tiat  et  vidcat  67,  18.  facile  ut  vere 
promittcrc  possit  109,  3.  face  cuncta 
mtipimfi  freinitu  lora  retonent  63  , 82. 
facile  haec  charta  loquatur  anus  68, 
46.  2)  componere,  f a b r i c a r e, 
longe  plurimos  facit  versus  22,  3.  hoc 
tiki  pnema  feci  50,  16.  diva  ipsa  fecit 
levi  volitantem  flamiiie  curruin  64,  9. 
ne  aranea  deserto  in  Manli  nomine 
opus  faciat  68,  50.  3)  de  facinori- 
bus:  committere,  facis  farinas 
110,  4.  nescis,  quod  farinas  facias  81, 
6.  ilia  raalum  fecit  adulteriuin  67,  36. 
isti  populo  iaitua  quidque  facit  67,  12. 
omnia  si  facias  75,  8.  quid  facit  is, 

Îui  cura  tnatre  atque  sorore  prurit  88, 

. quid  facit  is,  patruum  qui  non  sinit 
esse  marituin  88,3.  4)  reddere, 

opaca  quein  bonum  facit  barba  37,  19. 
acceptum  face  redditumque  votum  36, 
16.  — dens  rogabis,  totum  ut  te  faciant 
nasum  13,  11.  5)  a e s t i ni  a r e, 

non  faceret  pi li  enhortem  10,  13.  non 
pili  facit  uni  (puellam)  17,  17.  non  as- 
sis far.is  42,  13.  6)  tin  pore,  cum 
Tappone  omnia  moustra  facis  104,  4. 
se  facit  esse  veaustum  97^9.  ut  puel- 
lae  iinum  me  faccrem  beatiorem  10, 
17.  7)  in  re  Ve  ne  rca:  copiant 
sui  facere,  accipiuut pretium,  quae 


facere  înstituunt  110,  2.  facere  înge- 
nuac  est  (amicae)  110,  5. 

Factum,  1)  ciara  64,  349.  impia  23,  10. 
30,  4.  saevis  64,  203.  te  ut  poeniteat 
postmodo  facti  faciet  tui  30, 12.  jiccto- 
re  Attis  sua  facta  rccoluft  63,  4a.  au- 
diero  ntiuquain  tua  facta  loquentem 
65,  9.  (te)  audiam  Hiberum  narrantem 
loca , facta , uationes  9,  7.  tua  dicta 
omnia  factaque  ventos  irrita  ferre  si- 
nis  30,  9.  queis  ego  pro  factis  coele- 
sti  reddita  coetu  66,  37.  2)  fa  ci  nus, 
s c e I u s , facta  virum  muitantes  vin- 
dice  poeua  64.  192. 

Fa* u*,  altas  64,  290. 

Fallax , somno  64,  56.  hominum  30,  4. 
quam  tibi  fallaci  supremo  in  tem- 
pure  deessem  64,  151. 

Fatlere , me  iam  non  dubitas  fallere 
30,  3.  ad  fallendos  homines  76,  4.  — 
falli  n errare,  peccare,  nirai- 
rum  idem  omnes  fallimur  22,  18. 
Falsirtarens . Amphitryoniades  68,  112. 
Falso , 114,  t. 

Faim g,  virgo  quod  fertur  tradita  no- 
bis,  falsnm  est  ,67,  20.  — fallax, 
fraudulentus,  Alphenc  itnmcinor 
atque  unanimis  false  sodalibus  30,  1. 
fictus,  simulatus,  lacrimulis  66, 
n1B.  spurius,  adulte  rinus,  puer- 
périum 67,  48. 

Paix,  non  faix  atténuât  frondatorum 
arboris  uinbram  64,  41. 

Fama  , bona  61,  62.  unica  61,  230.  qui 
sis,  fama  loquetur  anus  78, 10.  an  vere 
fama  susurrât  grandia  te  meüii  tenta 
vorarc  viri  80,  5. 

Famés,  frigoraque  et  famem  tulistis 
28,  5.  — de  homine  a v a r o , Porci 
et  Socration , scabics  famesque  Mera- 
mi  47.  2. 

Fumnla , Cybeles  famula  ferar  63,  8. 
(Attis)  semper  famula  fuit  63,  90. 
Famulari , tibi  iucundo  famularer  ser- 
va  laborc  64,  161. 

Famulus , herifugae  63,  52.  sunm  Ze- 
phyritis  eo  famulum  legarat  66,  57. 
Farcire , nihilo  miuorc  verpa  farti  estii 
28,  13. 

Fart,  fari  haec  Hccat  66,  71.  omnia 
fanda  64,  406. 

Fascinare , basia  possint  non  mala  fa- 
scinare  linpua  7,  12. 

Fastus , tanto  te  iu  fastu  negas  55,  14. 
Fateri , illius  ciara  facta  saepe  fate- 
buntur  maires  64,  350.  hoc  pudet  fa- 
teri 6,  5. 

Fatum , immiti  64,  246.  roali  15,  17. 
vos,  quae  fata  sequuntur,  carrite,  du- 
centes  subtemian,  rurrite,  fusi  64,327. 
Daulins  absumti  fata  gemens  ltyli65, 
14.  mea  fata  sorores  lupebant  66,  52.  ta- 
lia divino  fuderunt  carminé  fata  64,322. 
Fatuus , hoc  illi  fatuo  maxima  Iaetitia 
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eit^il  quod  Terbodf  dieitur  et  f«- 
tois98,  2. 

Pau* tu*,  cum  aider®  64,  230. 

Paver*  i ni  tibi  dit  faveat  13,  Xi  quoi 
faveam  nolius  100.  5. 

Fax , viden’  ut  faces  quatiaat  coma» 
JL  H,  98.  tollite  facca  71,  121 
Pebriculotu»,  acorti  6,  4, 

Pecundu»,  aura  Pavoni  ü 383.  aemen 
113,  4. 

Peux . foedere  64,  374.  bora  63,  36. 
carmioa  64,  3H3.  tacdia  64, 25.  aia  fetii, 
ala  in  amore  potena  10078.  aitis  feli- 
cee  et  tu  aimul  et  tua  vita  68,  155. 
qui»  me  uoo  vivit  felicior  10L  L 
Fellare , Honouienaia  Ilufa  Hufulum 
fellat  59,  L 

Pemella , femcllas  omnea  prendi  55.7. 
Femina  , pulrhrior  61,  88.  bonae  61, 
187.  iamiam  nulla  viro  iuranti  femiua 
credat  6^  141  tibi  femiua  nulla  velit 
tenerum  auppoauiaae  fémur  69,  L 
Fémur , tenerum  69*  2. 

Fera , *ut  apud  nivem  et  ferarum  gellda 
«tabula  forem  63,  51  aaltua  la  ae  ha- 
bet  fera»  114,  1 dilaceranda  feria  da- 
bor  64,  153. 

Ferox , Thcaeua  64,  73,  341  âge  ferox 

63,  78.  ferox  quate  iubam  61  81 
Ferre , 1)  inaulas  fert  uterque  Ib’eptu- 

■u»  3L  1 dirit  hcrum  tuliaae  (Phaae- 
lu»)  4,  19.  flore»  plexo»  tulit  lp»e  co- 
rolli»  64,  284.  tulit  radicitu»  alla»  fa- 
ro8  647289.  doua  ferunt  64,  34.  parva 
erena  manu  aemper  munera  larga  19, 
1 dira  ferena  stipendia  tauro  navita 

64,  173.  non  te  ferre  sinam  fortunae 
signa  aecundae  64,  322.  tune  indorni- 
tarn  ferre  iugumaocuit  68,  118.  an- 
tiquia  aolita  est  munera  ferre  piis  68. 
154.  tua  dicta  vento»  irrita  ferre  sinis 
30,  10-  quanto»  ilia  tulit  languenti 
corde  timoré»  64,  99.  — semita  haee 
ton  feret  ipaa  19,  3L  ad  Idae  tetuli 
nemora  pedem  63752.  unde  malum  nc- 
dem  tuliatis  14,  22.  si  reditum  tetulia- 
eet  i»  haud  m tempore  longo  66,  31 
reditum  ad  vada  tetulit  63,  4L  redi- 
tum in  nemora  ferat  63,  757  bue  adi- 
tum  ferat  61,  41  hue  aditum  ferena 


fi 


61,26.  ferri  = ae  movere,  qui  coe- 
lo  fertur  crudelior  irais  62,  21). 


baec 


ferar  in  nemora  13,  SL  non  ai  Pega- 
eeo  ferar  volatu  3a,  24.  2]afferre, 
par  are,  quaecunque  feret  volunta» 
coelitum  11,  11  gravedinem  non  mi. 


ïucihuui  *«,  uii  eio»cuiucm  nuu  iui. 

sed  ïpai  Sëxtio  ferat  frigua  44,  20.  ai 
ouibuH  unquam  tulisti»  opem  76,  18.  — 


de  a g r i » : proferre,  procrea- 
re,  (flores)  quotcunque  ferunt  cainpi 
64,  281.  3]  perferre,  «ustincre, 
cligna  ferat  66,  4L  frigoraque  et  fa- 
mem  tulisti»  “28,  1 rapulum  salum  tn- 
listi»  63,  H baec  videbin  et  fere»  29. 
5,  11L  te  iam  ferre  Herculei  labo»  est 
55,  11  rara  verecundae  furta  feremus 
terae  L3&  4)  dicere,  narrare, 
iauuam  ferunt  voto  servisse  inaligno 
67,  1 ferunt  Aegea  iuveni  mandata 
dédisse  64,  212.  ferunt  Graii  aiccarc 
einulsa  pmguc  palude  sol  uni  68,  109. 
tara  g ra  tu  in  miam  ferunt  puellac  penii- 
ci  aureolum  fuisse  malum  1 IL  The- 
tidia  Peleua  incensus  fertur  amore 


64.  lft.  bob  falao  Mentula  dire»  fertar 
114,  L C j bel  es  famula  ferar  63,  ü 
feraria  in  dominom  veterem  deseruù- 
ae  lidein  67,  L virgo  quod  fertur  tir 
dita  nobia,  falaum  est  6L  19.  fertur 

Îubea  Gracca  pénétrai e*  deaeruisfc 
ocoe  68, 101,  tibi  fertnr  valle  sub  ih 
rura  trux  ha  bi  tare  caper  69.  5.  5] 

• a ferre,  quod  promiati  mitai  feu 
aaepe  110.  4.  Lo eut.  bob  impuae 
f erre  aliq  ui  d = no  b ai  ne  paeaa 
facere  aliquid,  id  non  impur* 
feres  78.  9.  id  non  impune  tuK  99,1 
Perrcu »,  aoleam  IL  2b.  ore  42,  IL 
PerrugOy  obarurà  ÜL  227. 

Perrum , ancipiti  l»4,  370.  iafeato  OL 
356.  ferri  fiugere  duritiein  66,  56.  ad 
ae  ferro  poatulet  esse  parem  66,  41 
quid  facient  crinea , cum  ferro  tain 
cedant  66,  4L 

Perut , \)  leo  63.  81  — 2}ardeaa, 
v e h e ru  en  » , iuveni  §L  56.  rabie  63, 
56.  crudelie,  corde  60,5,  terra*, 
ebatupefactua  , vultus  64,  11 
S)  de  locia,  ubi  veraari  peri- 
enloaum  est,  mare  ü 40.  nemora 
63,  ts. 

Frrvidut.  sole  29,  L — virtua  64.  211 
F ex»  u»  , Achivia  64.  367.  a corpore  64. 
189.  labore  feaai  venimus  larem  ad 
nontrum  3L  1 

Peut u* , dirbus  64,389.  lurninibus  66, 91 
Fétu»,  dulcea  Musa  ruai  65,  1 
Fidelis,  Acme  41  'EL  nulla  viri  speret 
aermouea  eaae  fldelea  6L  JL4L 
Fi  de»,  p hominca  quoi  habeant  ftden 
30,  6.  feraris  in  dominum  veterem  4e* 
eeruiaae  fidem  67,  8.  3)  probités, 
sinceritas,  aanctam  16.  3.  quoius 
ait  p cnit  u»  nota  lidea  animi  102, 1 
nulla  fldea  ullo  fuit  uuqtiam  foedere 
tanta  75, 1 p tu  tel  a,  praesidiam, 
coeleatum  fidem  poatrema  eomprecer 
bora  64,  19L  Dianac  aumua  in  6d« 
34,  L 

Fi  du»  y ab  amicn  l,  L amore  64.  181 
non  aperabam  te  mihi  flduin  9 1~  L 
Fieriy  L»  i n t r a b ».,  «orde  aTnt  iata 
mentula  apta  clava  dexterae  20,  ÎL 
utinam  coma  reria  iiam  66. 93.  ai  ôptf 
ma  fias  75,  L tibi  bonus  ex  tam  ' 
libidine  fiat  IL  1 label!»  fiant 
didiora  nivefifLl  deaine  aliq  titra  fieri 
poaae  putare  pium  73,  2.  factum  me 
ea»e  pu  ta  Harpocratem  102, 4.  2)  p a sa. 
geaehehen,  gemacht  verdci, 
ut  fit  22,  1 hoc  fit,  quod  Romae  vL 
vimua  68,  2L  fieri  aentio  85,  2.  bu 
tam  ioco»a  fiebant  H,  1 est  facta 


ri  ta  6L  1 tibi  non  utrîusque  petili 
copia  meta  cat  68. 39.  aimul  id  “ 


factum 

est  99,  L facto  Conaule  (Pornpeio) 
113,  2.  non  vota  litoralibus  dii»  sibt 
eaae  facta  L 21  — o factun 
1 16.  aliquid  non  beue  factum  <3, 
13. 

Figerey  fixus  noatria  telis  116,  8.  ne 
solum  in  limite  coeli  ex  Anadaeis 
aurea  temporibua  fixa  coroua  fort 

66,  6L 

Figura  y carà  64 , 220.  priscia  64,  St 
quod  gcuus  figurac  eat,  ego  non  quod 
babuerim  63,  62.  talibus  auipliliee  va-  . 
atis  decorata  figuria  64,  366. 
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Fftio,  Ifnqnens  g cnit  o ri  s vultum  64,  HT. 
/Wws,  lepidus  78^  2.  pii  39,  4.  cînaede 
33,2.  cuniculosac  Celtiberiae  fiH  37,  18. 
Hâtes  pilotas,  fili,  non  potes  asse  ven- 
ditare  33,  8.  culo  111  iu*  est  voraciore 
33,  4,  domini  pauperis  tugurii,  pater 
tîîïusqac  19,  fi, 

Filum x hesterno  64,  378.  tenoi  64,  113. 
la  levt  6k  318.  dexteratum  leviter  de- 
ducens  nia  supinis  formabat  digitis 
64,  313. 

Futgere,  ferri  finrere  dnriticm  66,  50. 
custos  si  fin  par  illc  Cretum  55,  ‘23.  — 
cxcogitare,  si  mu  lare,  iicto 

questu  02,  36. 

Finire , finito  tempore  64,  3JL 
Finis,  1]  con  f I n lu  m,  Assyrios  66, 12. 
ad  Aeetaeos  64,  3,  Asiam  Aegypti  fini- 
bas  adiieeret  66,  34L  non  queat  dare 
praesides  terra  linibus  61,  73.  2)  exi- 
las, ne  finein  f arias , sed  irrumatus 
21. 13.  in  extremae  line  seneclae  64,  217. 
Firmare,  fiorem  tirmat  sol,  educat  ira- 
ber  62,  4L  deanonsa  tua  firmes  con- 
ntibia  fiamma  62,  2L 
Flagellant , iniista  25,  IL  de  pal  mi- 
te vitis,  summum  62,  52. 

Ftagitare,  has  vel  te  aie  ipse  fl  agi  ta  - 
bam  55,  9. 

Flagiïium , audivi  loquentem  hacc  sua 
flagitia  67,  42. 

Fl  a gr  are , 1)  impia  mens  caeco  flagra- 
bat  amore  62 , 25.  coniugis  flagrans 
amore  Laodamia  68,  73.  luno  coniugis 
fo  culpa  flagravit  qnotidiana  66,  139. 
2)nitere,  spleudere,  flagrautia 
lümina  64,  h. 

Fl  amen  y clementi  64 ,273.  levi  64,  9. 
turbo  contorquens  flamine  robur  (>471(17. 
ceo  pulsae  ventorum  ilamine  nubes 

64,  240. 

Fiamma,  omentum  in  fiamma  pinrue 
liquefaciens  90,  6.  — desponsa  tua  fir- 
mes connubia  fiamma  62,  2Î.  — de 
amore,  tennis  51,  10,  vesaua  100.  î. 
pectore  uritur  intîmo  fiamma  6JL  178. 
concepit  pectore  flammam  64,  SL 
Vlammare , flammati  Phaethontis  64, 292. 
Flammeum , flammeum  cape  fil,  8. 
flainmeum  video  venire  61,  122. 
Flammeus , solia  nitor  66,  3.  — rapi- 
d n s , céleris  vestigia  cervae  64,  34& 
v/atu*.  matutino  64,  270.  villula  nostra 
non  ad  Austri  flatus  opposita  est  26,  2. 
Ftavere , fiaventia  arva  64,  355. 

Flavus,  Mêla  67,  33,  — decrinibus, 
verticis  66,  62.  vcrtice  64,  fil.  in  ho- 
spite  64,“®.  viro  68,  131L 
uebilts  y fratris  cari  discidinm  66,  22. 
Wectere,  flexcrunt  sedibus  artus  647304. 
— nullane  rcs  potuit  crudelis  ffectere 
mentis  consiiium  64,  136. 

7lere , fleudo  turjpduli  rubent  ocelll 
3,  18.  flere  desine  61,  86.  misera  in 
gnata  flevit  deperdTta  (>4,  119.  flet, 
quod  ire  necesse  ait  6LE3L  orba  flet 
nnicum  (filium)  matcr39,  5.  amissas 
lie  mu  h ainieitias  96,  4. 
rlctusx  fraterno  1ÜI,  9.  assiduo  68,  55. 
in  assiduos  64,  243.  orator  excitât  fle- 
tum  39,  1.  uvidulain  a fletu  romnm 
>6.  63.  i non  possum  fletibus  ullis  tan- 
: ilium  vostrae  demere  saevitiae  99,  5. 
rlexanimus , amore  64,  331. 


Fieras,  e labyrinthe!*  64,  114. 

Florere , parte  ex  alia  norens  volita- 
bat  laccbus  64,  252. 

Floridutus,  ore  61,  1Î0. 

Floridusy  corollis  63,  66.  ramulls  61.21. 
vere  19,  10.  aetas  68,  16.  puellulam 
6L  SL 

Flos,  1}  hyacinthinus  61,  93.  sccretna 
62,  39.  prati  ultimi  flos  11,  23.  quos 
aura  parit  flores  tepidi  fccunda  Fa- 
voni  iU,  283.  cinge  tempera  floribus 
amaraci  61,  6.  2)  ornamentum, 

de  eu  s,  ego  gymnasii  flos  63,  64. 
flos  Veronensium  iuvenum  100 , 3L 
praeei  pue  de  eo,  q^uod  decori 
est  virgini=  castitas,  castuna 
62,  46.  — venustas,  aetas  iuve- 
nTlis,  viridissimo  flore  puella  17,  14. 
liber  ut  innuptac  poteretur  flore  nover- 
cae  64.  403. 

Floscutus  y o qui  fiosculus  es  luventio- 

rum  24,  L 

Fluctuarc  y magnis  curarnm  fluctuât 
undis  64,  62.  mens  tantis  fluctuât  ma- 

lis  65,  L 

Fluctua , il  Ionios  84,  IL  salis  64,  fiî. 
ad  Phasîdos  64,  3.  2 ) metaph.  qua- 
libus  iucensam  îactastis  mente  pueMam 
fluctibus  64,  98.  queis  merser  furtuuao 
fluctibus  ipse  68,  13. 

Fluentisonu* , ITïôre  64,  52. 

Fluitarey  fini  tantis  amictus  64,  68. 
Flumen.  molli  67^  33.  alta  647  361.  Eu- 
rotae  64,  89,  propter  lluimuia  undas 
64,  282. 

Fncua , penetrales  G8,  102. 

Fodcre , (barathrum)  t u disse  audit  Am* 
phitryoniades  68,  11L 
Foedare , caniticm  terra  atque  iufuso 
pulvere  foedans  64, , 224. 

Foeduêy  aeternumflOi),  6.  felici  64,  374. 
nullus  amor  tali  coniunxit  foedere 
amantes  64,  336.  nulla  iides  ullo  fuit 
unquam  foedere  tanta  75,  3.  ncc  foe- 
dere in  ullo  divilm  ad  fallendos  nu- 
mine  abueum  homines  76,  3. 

Foras,  neu  tibi  lubeat  foras  abire  32,  fl. 
Foria , rasilem  6L 

Foria,  adv.,  ubi  erit  foris  paratum 

15,  li 

Forma,  dulci  64,  175. 

Formare , dextra  fila  snpinis  formabat 
digitis  64,  314. 

Formosua . Lesbia  formosa  est  86,  5. 
Quintia  formosa  est  multis  86,  L to- 
tuin  illud,  formosa,  nego  86,~37 
Fors,  saeva  64,  170.  cum  fessis  dederit 
fors  copiam  Achivis  64,  367. 

Fartasse , te,  L 

Forte,  14%  L te,  L 62,  5L  65,  18. 
Fortis , pectore  64.  340.  facinus  quod 
non  fortior  ausit  ali»  66,  2ÛL 
Fortuna , secundae  64,~22i.  fortuna  mf- 
hi  tete  abstulit  ipsum  101,  5.  fortuna 
mca  eripit  invito  mihi  te  64;  218.  queis 
merser  fortuuac  fluctibus  ipse  GH,  13. 
fortuna  casuque  oppressus  acerbo  W,  L 
Forum , Varus  me  meus  ad  sues  amo- 
res  visuui  duxerate  foro  otiosum  10,  2, 
abero  foro  63,  6Ü. 

Fossa,  in  Ligtir»  IL,  13- 
Fossor , unus  cnprimulgus  aut  fossor 
rursus  videtur  22,  10. 

Fovere , quid  hune  fovetls  29,  22. 
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Fragrare , enbile  «ertîa  ac  Syrio  fra- 
grans  olivo  6,  S.  fragrantcm  Aaayrio 
odorc  domum  68,  144. 

Frangere , fractura  veteris  pedem  gra- 
bati  LL  pinus  lateque  et  commua 
obvia  frangcns  64,109.  ex§tinguere( 
tollere,  tu  mea*  tu  moriena  fregiati 
commoda , frater  6K,  2L 

Frater,  vita  aniabüior  65,  10,  ademte 
mihi  b8,  20,  92.  101,  IL  cari  6JL  22.  mi- 
sero  687  Ü3T  ad  unanimos  9,  a pilea- 
tia  37,  L — frater,  hâve  atque  vale 
101,  UL  adveni  ha»  misera»,  frater, 
ad  inferiaa  101,  2.  tu  mea,  tu  moriena 
frcgisti  commuda , frater  68,  2L  me! 
fratris  alluit  unda  pedem  63,  [>,  Troia 
nostro  letura  fratri  attulit  68,  9L  cre- 
de  l’olliout  fratri  12,  L hic  fratrera 
dépérit  100,  3.  peîTudcre  manus  fra- 
terno  sanguine  fratres  64,  400.  Gallus 
habet  fratres  78,  L quoi  via  quamvia 
potius  succumbere  fas  est  quam  ma- 
trem  fratres  eflicere  ei  patruo  111,  4, 

Fralernun , mors  68,  19,  dulce  sodali- 
tium  100,  L fletu  10179,  sanguine  64, 400. 
caedc  64,  181. 

Fraudare , data  corripere  fraudando 

110.  L 

Fremere , frémit,  refringit  virgulta  pe- 
de  vago  (leo)  63,  86. 

Fremilu»,  mugienti  63,  82. 

Frequent , tussis  lliTo,  frequenta- 
t u a , iauuae  63,  65. 

Frequtmtare  y domum  tota  fréquentât 
Thessalia  64,  32,  Pharsalia  tecta  fré- 
quentant 64737. 

Fretunty  per  impotentia  4,  18.  quae  no- 
atrum  genus  ac  sedes  defendere  fretia 
minuit  64,  229. 

Fncare.  quod  tu  ai  manibua  teraa  fri- 
cesque  23,  22. 

FrigerarCy  frigerana  Aganippe 

Frigidulut,  aingultua  64,  13L 

Frigidut,  inembra 68,  297 gravedo  44, 13. 

FrigiUy  duro  20,  L corpora  aicciora 
cornu  habetia  frigore  23,  14.  frigora 
tulistia  28,  5.  — grave dîntm  ipai  Sex- 
tio  feret  frigus  4L  20. 

Frondator , non  Talx  atténuât  frouda- 
toruin  arboris  umbram  64,  4L 

Frondotut,  Idalium  64,  îffiT 

Fronty  dity  molli  64,  294. 

Front  y (ti,  auguineo  redimita  capillo 
64.  194.  de  extern  a aed^ium  par- 
te, totiua  vobia  frontem  tabernae  aci- 
pionibus  acribam  3L  10. 

Fructut  y amoria  omnea  55,  19,  fructua 
aumptibuN  exsunerat  1147a. 

Frugety  boni»  34,  20. 

Fruttray  21,7.62,13.  64.  103,  2SL  68. 
75.  IL  116,  5. 

Frustrari , parentum  frustrantur  falsis 
gaudia  larrimulis  66,  16,  ne  egredien- 
tem  tecti  frustraretur  iuobaerv abilis  er- 
ror  64,  115. 

Fucus,  rosco  64,  49. 

Fugdy  nul  la  fugae  ratio  64,  186. 

Fugarey  tota  de  mente  fugavi  haec 
atudia  68,  25.  iustitinm  omnea  cupida 
de  meule  fugarunt  64,  399. 

Fugere,  fugit  in  uemora  fera  63.  89. 
coniux  fügit  incurvana  gurgite  reinos 
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64,  183.  Immemor  at  luvenla  foglen* 
pellit  va da  remis  64,  58-  puclla  mea 
sinu  fugit  3L  U-  non  quae  fugit  se- 
ctare  B,  10.  admirari  dcaiue,  cur  fu- 
giant  puellae  6L  UL  In  tuum  muu» 
fugi  44,  1L  somnus  excitam  Attin  fu- 
giens  63,  42.  de  tempore,  fugieu 
aetaa  68,  43.  e v i t a r e , mea  ninu*  li- 
bère fugere  imperia  cupit  63,  80,  ela- 
bi,  decedere,  fugit  me  ratio  10.21 
fugit  te  (ra  ti  o ) 12,  L 

Fulgerare , proxiinus  Hydrochoi  fiilge- 
ret  Oarion  66,  9L 

Fulgcrc  y ut  nos  qunque  ftilgercaai 
66,  61.  coelcsti  lu  mine  caesanea  fal- 
geutem  clare  66,9.  fulaere  caudidi  tibi 
soles  8,  3,  8.  TTupido  fulgebat  crorioa 
eau  di  du  a in  tunica  t®,  134.  fulgcmtrm 
in  limine  plautam  68771.  templo  inful- 
gente  64,  388.  fulgentt  auro  atque  ax- 
geiito  6Ï,  44. 

Fulgor , mugis  fulgore  expalluit  aoii 

64,  100. 

Fumarey  fumantibua  aria  64,  394. 

Fundere , 1]  ubertim  lacrimulaa  fum- 
dunt  66,  IL  2 } edere,  fuderunt  car- 
mine  ~ïata  64,  322.  (illam  perhibeat; 
fudisse  e pectore  voces  64,  125. 

Funditut  y concepit  pectore  flammaii 
fondit  ns  64,  93. 

Funettare . tali  meute  fuueatet  aeqae 
auosque  64,  201. 

Funetluty  v estera  64,  234.  domue  tecta 
64,  24L 

Funity  in  Cretam  religasaet  navita  f*- 

nem  64,  174. 

Funuty  gnatorum  în  funere  64,  350.  fa- 
nera gnati  64,  402.  fuuera  Cecropia* 
ne  fuuera  64783, 

Fur , balncanorum  33,  L malas  furi* 
arceo  mauus  20,  5.  noctc  latent  l'urt» 

62,  3L 

Furcillay  Musae  furcillis  praccipitca 
eiiciunt  1Q5,  2. 

Furerc  y (Satyri)  lymphata  mente  fnre- 
bant  64,  235.  ardent»  corde  forenten 
64,  1247  furenti  rabie  ftL  L 

Fi  tribun  dut , Attîa  63,  LL  54. 

Furor,  1^  rabidua  03,  38.  procal  a mea 
tous  sitfuror  omnis,  hera,  domo63,  92. 
face  ut  hiuc  furoribus , face  ut  hinc 
furoris  ictu  reditum  in  nemora  ferai 

63,  78,  HL  coeli  aeauinoctialis  46,  L 
2)  de  gravi  et  vebeuicuti  ani- 
m i studio  vel  affectione,  im!o 

64,  406.  toto  indoinitus  furore  30,  IL 
praecipue  de  a more,  vcconi  IL 
14.  amenti  64,  LUT,  indomitos  64,  54 
exagitans  immiti  corde  furorea  64794. 

Furtirn , 66,  5. 

Furtivu»  y voce  §L  4L  munere  65^  13, 
amorça  7,  8.  munuscula  68,  145. 

Furlum ,"ï)  tua  furta  vel  tâlento  mutari 
velit  12,  L 2}  de  furtivo  amoria 
f r u c t u , pTurima  lovia  68,  140.  rara 
hcrae  68,  136, 

Fututy  Tibratum  64,  315.  ducentea  sub- 
temiua  64,  328,  334,  338.  343,  318,  333, 
357,  302.  366,  372,  376,  379,  382. 

Fut ner e y quoties  futuit  7_L  5.  hic  fuluit 
multaa  9L  3- 

FututiOy  novem  continuas  3'L  87 
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Gannire,  (Lésina)  nunc  gaunït  et  oblo- 
quitur  83,  4. 

Gaudere , gaudet  in  se  22,  17.  gaudia 
gaudeat  61,  119.  non  ego  te  gaudeiiâ 
mittam  64,  221.  — vcrbosa  gaudet  Ve- 
nus loquela  55,  $0.  quantum  gaudet 
amore  tuo  96,  6.  populus  tumido  gau- 
deat Antimacho  95,  10.  Paris  abducta 
gavisus  moecha  68,  103.  — gavisa  est 
eolurabo  compar  68,  125.  tota  domus 

faudet  64,  46.  hcro  garnie  31.  12.  gau- 
ete  vosque,  Lydiac  lacus  unclac31,  13. 
Gaudium , tautum  91,  9.  impia  68,  123. 
multo  76,  6.  quanta  61,  117.  omnia  tc- 
cum  una  perierunt  gaudia  nnstra  68, 
23,  95.  prae  se  déclarant  gaudia  vultu 
64,  34.  parentum  frustrantur  falsis 
gaudia  lacrimulis  66,  16.  curia  homi- 
num  qui  gau'dia  misr,t*9  64,  95.  ut  laeta 
gaudia  mente  agnoscam  64,  237.  perie- 
runt gaudia  nostra  68,  23,  95. 

Gaza,  regali  64,  46. 

Gelidus , lerarum  s tabula  63,  53. 
Gemetlus . gemelle  Castor  et  gemelle 
Castoris  4,  27.  geinelli  utrique  57,  6. 
Gcminiu , nocte  51,  11.  Deorum  ad  au- 
res  63,  75. 

Gemcre,  non  vera  geraunt  G6,  18.  Dau- 
bas absumti  fata  gemens  Ityli  65,  14. 
*ena , tristt  iinbre  madere  (cessarent) 
fenae  68,  56. 

ie/ier,  socergencrque  perdidistîa  omnia 
25.  genero  sua  jura  siinul  cum  dote 
dederunt  (parentes)  62,  65.  pater  ut 
gnatos  diligit  et  gencros  72,  4. 
icnetrix , patria  o mea  genetrix  63,  50. 
•enialis,  pulvinar  64,  47. 
ienitor , Divùm  64,  27.  TYympharum 
Occanua  88,  6.  optavit  genitor  primae- 
Vl  funera  gnati  64,  402.  linquens  geni- 
tori8  lilia  vultum  64,  117.  genitoribus 
abcro  63,  59. 

ren#,  1)  Leabium  malit,  quam  te  cum  to- 
ta geute  tua  79,  2 vcudat  cum  gente  Ca- 
tullum79,3. 2)  n atio,  pop  u Tu  s, 'Ro- 
ro11*'  antiquam  34,  24.  per  multas  101,  t. 
rentilis,  derisi  68,  123. 
rc/rn#,  1)  o ri  go.  illius  a bona  matre 
laus  genus  approbet  61,  227.  2)  ho- 

mïnea,  qui  eiusdeui  suntori- 
Ç'uis,  nostrum  64  , 229.  Chalybon 
jmne  «6,  48.  dedm  64,  23.  3)  p r oie  a , 
l'raniae  61,  2.  4)  species,  quoil  ge- 
îua  figurât*  est  63,  62.  aucupia  omue 
çenus  114,  3.  in  quo  me  corruerit  gc- 
•cre  68,  52.  6 

erere,  IV  niveo  gerena  luteum  pede 
^occum  61.  9.  iodomitos  in  corde  ge- 
ena  Ariadua  furores  64,  54.  gerens 
estigia  pocnae  64,  296.  2)  faccre, 

‘ erficere,  qnid  rerum  geritis  28,  4. 
nxam)  de  virgineis  gesserat  exuviis 
o,  14. 

ermanui , potius  germanum  amitterc 


crevi  64,  150.  non  germanam  esse  vl- 
debam  hanc  tibi  91,  5. 

Gestire , otio  minium  gestis  51,  14. 
Gignere , quueuam  te  genuit  loacna 
64,  154.  Magus  ex  matre  et  guato  gi- 
guatur  oportet  90,  3. 

Gingiva , russam  39, 19.  gingivaa  ploxemi 
babet  veteris  97,  6. 

Glaber , diceris  male  te  a tuis  glabria 
abstinere  61,  142. 

Glaucus%  oliva  20,  9. 

Gleba,  non  glebani  prono  convellit  vo- 
mere  taurus  64,  40. 

Glubere , glubit  magnanimos  Remi  ne- 
potes  58,  5. 

Gnata , in  miscrà  64,  119.  una  caput 
seri  gnata  nepotis  alit  68,  120. 

GnatuSy  iguaro  64,  404.  unice  64,215. 
primaevi  64,  402.  rnoenia  liuquentein 
64,  213.  guate,  ego  quera  in  dubios  co- 
gor  dimitterc  casus  64, 216.  destitit  ex- 
stinctos  gnatus  lugere  parentes  64,401. 

fnatus  ut  accepto  veneretur  carminé 
ivos  90,  5.  Hondum  luraina  sunt  gnati 
carà  saturata  ligurà  64,  220.  gnati  inin- 
xerit  in  gremium  67,  30.  Magus  ex  ma- 
tre et  guato  gignatur  oportet  90,  3. 
gnatorurn  in  fuuere  64,  350.  pater  ul 
gnatos  diligit  72,  4. 

Grabatus , veteris  10,  22. 

Gradi.  trans  altas  gradietur  Alpes  11,  9. 
Grandis,  medii  tenta  viri  80,  6. 

Grates , maximas  44.  16. 

Gratia , maximas  49,  5. 

Gratus , in  ioca  66,  58.  tam  gratura  mf- 
bi  2,  11.  id  graturn  est  mihi  68,  9.  hoc 
est  gratum  animo  proprie  107,  2.  hoo 
est  gratuin  107,  3.  quidquam  gratum 
acceptumque  sepulcris  96,  1. 

Gravedo.  lrigida  44. 13.  gravedioem  fo- 
rât fri  gu  s 44,  19. 

Gravis,  1)  aere  dexteram  20, 13.  2)  ve- 
h e m e u s , ardor  2,  8.  3)  m o 1 e s t u s, 
acerbus,  aestus  68,  62.  in  coeno 
17,  25.  minas  23,  9.  me  nemo  gravius 
nec  acerbius  urget?3,  5.  4)  de  sono, 
tibicen  cauit  Phryx  curvo  grave  cala- 
ino  63,  22. 

Gremium  ^ Veneris  in  casto  66,  56. 
ecasto  Virginia  65  , 20.  (pater)  gnati 
miuxerit  in  gremium  67  , 30.  lux  mea  se 
nostrum  contulitiu  gremium  68, 132.  non 
se  a gremio  illius  movebat  3,  8.  Acinen 
Sep  tirai  us  tenens  in  gremio  45,  2.  ma- 
tris  e gremio  suae  61,  58,  217.  ex  ipso 
viri  gremio  68,  146. 

Gurges,  e candeuti  64, 14.  e cano  64, 18. 
lato  64,  178.  Lethaeo  65,  5.  incurvana 
gurgite  remua  64,  183. 

Gutta,  mu! lis  diluta  labella  99,  8. 
Guttur,  atro  108,  5. 

Gvmnasium , gymnasii  fui  flos  63,  61. 
abero  gymuasiis  63,60. 

Gyrus , aerio  66,  6. 
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Habert,  non  serrum  Hic  habet,  neqae 
arcam  24,  10.  Mentula  habet  trigiula 
lugera  pratillô, 1.  raodidos  habet  den- 
te» 39, 1.  gingivas  ploxemi  habet  vete- 
ri*  97,  6.  corpora  sicciora  cornu  habe* 
tis  23,  13.  quod  modo  dixeram  me  ha- 
bere  10,  2H.  Mainurram  habere  quod 
Comata  Galfia  habebat  uncti  29,  3,  4. 
habe  tibi  qiiidquid  hoc  libelli  est  1,  8. 

2 u ml  genus  Jigurae  est,  ego  non  quod 
abuerim  63,  62.  qualein  rictum  uieien- 
tis  mulae  cumins  habere  solet  97,  8. 
hune  habet  inorbuin  39,  7.  meuuum  at- 
que  unicum  ainicum  habuit  73,  6.  Gal- 
lus  habet  fratres  78,  1.  habent  mémo- 
rabile  quod  sit  62,  13.  quoi  habeant 
fidem  h o iiiiues  30,  6.  » continere, 
versiculi  habent  salent  ac  leporem 
16,  7.  quot  res  in  se  habet  egregias 
114,  2.  — secum  habere,  secum 
ferre,  sudaria  palam  soles  habere 
25,  8.  — tenere,  maiiuin  sorsum  ha* 
bebis  20,  17.  — *c  habere  = esse 
in  statu  aliq.,  quomodo  se  haberet 
Uithynia  10,7.  pati,  quidquid  habes 
boni  malique  6,15.  cuin  particip. 
pro  si  mplici  verbo,  ut  supplicis 
vocem  in  novissimo  casu  contemtam 
haberes  (cou  te  ni  n er  es)  60,  5.  non 
eolum  hoc  se  dicit  cognitum  habere 

ic  o g n o v î s s e)  67,  31.  salire  paratum 
tabes  (paras)  17,  2. 

Habitat  e , fertur  val  le  sub  alarum  trux 
habitare  caper  69,  6. 

Haedun,  tenellulo  17,  15. 

Haerere , haeres  ad  latus  21,  6.  lanea 
aridulis  haerebant  morsa  labellis  64, 317. 
Haruapicium,  Persicum  90,  2. 

Haud,  64,  16,  340.  66,  35. 

Hâve,  in  perpetuum,  frater,  haveatque 
vale  101,  10. 

Hedera,  tenax  61,  34. 

Hederieer,  Maenades  63,  23. 

Hcix  68,  92,  93. 

Hellcborum,  tristi  99,  14. 

Hclluari , an  naruin  helluatns  est  29, 17. 
Hendecaeyllabi,  adeste  42,  1.  treccutos 
12.  10. 

Hera , 1)  de  deabus.  procal  a mca 
tuus  sit  furor  omnis,  hera  (Cybele), 
domo  63,  92.  hilarate  herae  (C  y b e- 
les)  citatis  erroribus  animum  63,  18. 
ranidi  Tritonis  hera  (Miner va)  64, 
396.  2)  de  puella  amata,  v erecun- 
dae  68,  136. 

Herba , duinosa  asperaque  19,  7. 

Here *,  periuri  l'elopis  tertius  heres 
64,  347. 

Heri,  61,  137. 

Herifuga,  famuli  63,  51. 

Héros,  non  illi  quisquam  bello  se  con- 
feret  héros  64,  344.  heroes  salvete 
deilm  genus  64,  23.  heroum  virtutea 
64,  51. 

Herua,  détenons  68,  114.  heri  villulam 
hortulumque  p a upc-ris  tuor  20,  4.  ait 
Phaselus  herum  tulisse  4,  19.  hero 
gaude,  Sirmio  31,  12.  — mari  tus, 
quanta  gaudia  tuo  veniunt  hero  61, 


116.  — dediis,  cocîeütef  88, 71  à» 
vltis  68,  78. 

Heaternua,  die  50,  1.  filo  64, 1W. 

Heu , 64,  94.  77,  5,  6.  101,  6. 
Hibernus,  nive  80,  2. 

Hic,  kaec , hoc,  saepiui. 

Hic , adv.  1 ) d e 1 o c o , 6,  9.  55,11 
68,  28.  2)  d e temnore,  10, 31  W, 
270.  67,  37. 

Hiema,  una  atque  altéra  68,  81  p«l 
no  nain  95,  2. 

Hilarare , hilarate  herae  citatU  etroô 
bus  animum  63,  18. 

Hilarii,  die  61,  11. 

Hinc.  adv.,  1)  de  1 o co,  19,19.  K,l 
63,78,  79.-68,133.-2)  deteaptr*, 
14,  21.  3)  de  causa.  68,  Il  llU 
Hinaidiae,  hinsidias  direbat,  si  quasi# 
vellet  dicere  Arrius  iusidias84,l 
tum  poterat,  dixerat  hinsidias  81, 4 
Hirculua , karbatus  19,  16. 

Hircua , 1)  odnr,  sacer  alanuau,!* 
||  ca  stratus,  putare  ceteroi  tot* 

Hiulcare , gravis  exustos  aestu*  kW* 
agros  68,  62. 

Hodie , 61,  137. 

Homo,  recordanti  bcnefacta  pn«*l 
2.  albus  an  ater  93,  2.  bellai  H* 
78,  3.  81,  2.  venustus  et  dicti  etinj 
nus  22,  2.  venustiorum  3,  2.  los£««t 
47.  multus  112,  1.  stultus  78,5.  h*£  I 
sissimus  17,  12.  fallacum  30,  4.  HOb  | 
rum  9,  10.  ullos  beatiores  46,  K. 
rectos  10.  20.  ad  fallendos  76,  4- 
furtivos  hominum  amores  7,8. 
tas  catervas  64,  397.  curis  64,  9S-  Wj 
ris  64,  50.  — ipse  est  non  hono.* 
vere  Mentula  magna  minai  UM 
quid  faciaut  dchinc  bouline* 
nu  cm  colent  hommes  ma  gis  cwrflt» 
61,  48.  quaecunque  hommes  bewp* 
quam  aut  dicere  possont  ant  fr* 
76,  7.  comparasti  ad  lecticam  M** 
10,  16.  non  divis  homines  ceapo** 
aequum  est  68,  141. 

Honor , pro  queis  19,  17. ^ 

Hora,  octava  80,4.  iclici  6Î,50.  p<®^ 
ma  64,  (vl,  191.  amplius  honui** 
in  dies  et  horas  38,  3.  , 

Horrcre,  sacra  horrebas  pmajr 
cep  ta  parentis  64,  159.  mxnus  jay 
non  horrebitU  admovere  aw*  ^ 

Horribiliê , nuntius  84,  10.  UkÿaS 
12.  ventum  26,  5.  cantu  64  2»  ^ 
tannos  11,  11.  - 

Horriduë,  Thraciam  4,  8.  aeq®1*1 
205.  ^ 

Horrificare.  flatn placidum  nui*8* 
ficans  Zephyrus  W,  271. 

Hortari,  armatas  h n rit  inum  est 
hortata  catervas  64,  397. 

Hortulus , in  vario  61,  92.  nece*J 

Eo  domini  hortuluin  tueri  19,  H m 
ortulum  pauperis  tuor 20, 4. 
Hortua,  in  septis  62,  39.  j 

Hospcs y malus  64,  176.  iste  tu®* 
banda  a sede  Pisauri  81,  4.  i*  *»r 
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81, 98.  — hospitis  ofllciura  88,  IL  ho- 

«pitea  4,  1. 

Hutia , oondutn  eum  sanguine  sacro 
toila  codes  tes  pacilicasset  héros  B», 

Ihtli,  laevuin  pecoris  63,  TT.  quid  fa- 
ciaiithostea  caPta  crudelius  urbe  62,  24. 
flosubus  haud  tcrgo,  sed  forti  nectore 
notui  M,  340. 

«m,  1)  de  loeo,  1»,  5.  «I,  ÎS,  4L 


68,  38.  hue  hoc  61.  8,  9.  61,  195.  hoc  et 
hue  61,  34.  modo  hue  modo  illue  3,  9. 
15,7.  2)  pro:  ad  hoc,  65,  27.  68,153. 
Humanus,  hymenaeoa  64,  20, 

Humilie,  viuea  64.  39. 

Humor,  roscido  61,  25. 

Humus,  nelle  humum  pediboa  61,  14. 
Huacintkinus,  floa  61,  93. 

Hymenaeut,  novo  66,  11.  humanos  64, 
20.  optatoa  64,  141. 


I 


lacéré,  pransus  facco  32,  10.  quam 
raapuus  numerus  Libyssae  arenae  lacet 
tjrenis  7,  4.  velut  aluns  in  fossa  Li- 
ctin  jacet  17,  19.  merabra  semimortua 
jectulu  tacebant  50,  15.  te  non  viduas 
lacéré  noctes  6,  6. 

focere,  capita  Macnadea  vi  iaciunt  (ro- 
taal)  63,  23.  deiieere,  praecipi- 
scopulorum  e vertice  iecit 


octare,  vehementer  hue  illue 
iBovcre,  vaois  iactantem  coruua  ven- 
_ Wt  1U.  uigro  iactatia  turbine 
naulia  68,  63.  — iucensam  iact&stia 
meute  puellam  fluctibus  64,  97. 

?."»*•  ?»  % 12.  10.  7.  30,  2,  3. 

H.  If  46,  1,  2,  î,  «.  55,  13.  61.  9Î, 
g,  191,  2T2.  82,  3,  4,  18.  63,  T.  64, 

tML,'9968Ï38i‘  U’  *'  ,8’  10’  18’  “• 
trucea  36,  5.  immerentibua 
7».7-  quaenam  remala  mena  agitprae- 
’ipiteiB  in  mcoa  iamboa  40,  2. 
imdudum,  64,  375. 

»wom,  62,  52.  63,  73.  64,  143. 

■oua,  iucunda  viro  67,  3.  frequentes 
3.  65.  coeli  68,  115.  iat!  populo  ia- 
ua  quidque  facit  67,  12.  ianua,  culpa 
la  est  67,  14.  qui  tu  isthaec,  ianua, 
osti  67,  37.  claustra  pandite  iauuae 

I,  76. 

«.  l)de  loco.  8,  6.  63,  90,  48.  I)  de 
crapore.  Kl,  42,  T6.  68  . 33. 

!rB.  neu  conarere  inl'estuiu  telis  icere 
‘put  118,  4. 


“s,  furoris  Ictu  63,  19. 
f*m,  sa  ep  i a a. 

’ntidem,  11, 19.  51,  L 

eo.  91,  1. 

unut,  ara  68,  79. 

!*«r,  62,  16.  67,  1».  68,  81. 
taras,  guato  64.  404.  au  ris  64,  164. 
■»»«{  1)  Furio  non  est  ignis  23,  2.  ve- 
to inignein  36,  18.  devolutum  ex  igné 
■nem  59,  4.  2)  a r d e il  s a m o r , ina- 
r anriorque  45,  16.  igues  iuteriorera 
*>nt  Diedullaiii  35,  15.  3)  si  dus, 

udelior  62,  20.  iucuudior  62,  26.  4) 
1 1 e n d o r , üctaros  62,  7. 

'o*cere,  iguosco  tibi  35,  16.  iguosces 
itur  68.  31. 


otus,  fl  os  pecori  62,  40.  tibi  ne  mca 
t ignota  incommoda  68,  11. 

'»  omnium  ilia  ruiupens  11,20.  rupta 


, ilia,  illurt,  sexcenties. 
pnlus,  scortilluin  non  sane  illepidum 
‘ iiivenustum  10,  4.  ai  non  illepidum 


aeque  invennstnm  est  (votam)  36,  17, 
ni  sintillepidae  atque  inélégantes  (tuas 
deliciae)  6,  2. 

Illie,  10,  14.  68,  35.  et  hic  et  illlc  6,  ». 
neque  hic  neque  illie  10,  21. 

lllinc , 50,  7.  bine  illinc  68,  133. 

Illue,  3,  12.  14,  22.  84,  11.  modohuo 
modo  illue  3,  9.  15,  7. 

Imaginoeus,  solet  baec  imaginosum  41,8. 

Imber,  florem  educat  imber  62,  41.  — 
de  la  cri  m Î8,  tristi  68,  56. 

Imbuere , 1)  tuo  îmbuissc  palmulaa  in 
aequore  4,  17.  2)  inquinare,  con- 
ta m in  are,  tellua  scelere  est  imbuta 
nefaudo  64,  398.  3)initiare,  rudem 
curs^ii  (navia)  prima  imbuit  Amphitriten 

Immat ur us.  mors  96.  5. 

Immemur , îuvenis  64,  58.  Alphene  30, 1. 
pectore  64,  123.  mente  64,  249.  — im- 
memor  ah  ! devota  d onium  periuria  por- 
tas 64,  135. 

Immer ens,  iambis  54,  7.  non  immerentl 
mihi  meus  venter  dédit  (tussim)  44,  8. 

Immin ere,  vir  tuus  lotus  imminent  tibi 
61,  173. 

lmmitis,  pectus  64,  138.  corde  64,  94. 
fato  64,  246. 

Immo,  77,  2.  immo  etiam  72,  4. 

Itntnundus , nil  immundius  hoc,  nihllo- 
que  immuudius  illud  97,  3. 

Impellere , impellens  nutantibus  aéra 
penuis  66,  53.  — te  furor  vecora  in  tau- 
tain  impuierit  culimm  15,  15. 

Irnpeneius , uror  72,  5. 

Imperutor,  unice  29,  12,  24.  54,  7. 

Imperium , imperio  doterions  heri  68, 
114.  mea  libéré  nimis  fugere  imperia 
eu pit  63,  80. 

Impet  us , facit  impetum  63,89.  ulliua 
natantis  impetum  trahis  4,  3. 

Impius,  mater  64,  404,  405.  mens  67,  25. 
Persarum  religio  90,  4.  facta  23,  10. 
30,  4.  gaudia  68,  123.  — tantum  tibi 
misit  inipiorum  (poetarum)  14,  7. 

lmplicare , tenait  hedera  arborera  im- 
plicat  61,  35.  tenta  qui  velut  assit** 
vitis  impiicat  arbores,  implicabitur  in 
tuuin  complexum  61,  107,  I0H. 

Implorare , iam  prece  Pollucis,  iana 
Castoris  iinplorata  aura  68,  65. 

lmpotens , 1)  quisibitemperare 
non  potest  ab  aliq.  r e ==  s u i non 
coin  p os,  tu  quoque  impotens  noll 
8,  9.  — rapiuus,  per  fréta  4,  18. 
2)  de  rebus  iu  quibus  tempera- 
reuobisnon  possiimus  — immo- 
dicua,  aiiaiua,  amore  35,  12. 
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Imprimer e , impressae  résident  (macu- 

lae)  51,  5. 

Improbius,  adv..  68*  126. 

Improbus , cinactfis~57.  1*  11L 
Impudicus , en  iinpüuicus  et  vorax  et 
aleo  29,  2,  6,  IL 

Impune , id  uon  impune  fercs  78,  8.  id 
non  impune  tuli  99*  3. 

Impurus,  adulterio  66,  84.  suavia  78*  L 
moribus  108,  'L 
Imulus , oncilla  25,  2. 

Imusj  pectorc  6171 25,  198.  in  artus  76, 
21.  medullis  01793. 

In  y praep.  A.  seq.  accus.  ,1)  de 
loco,  a)  in,  nach  etwas  hinein, 
ire  praecipitem  in  lutum  17,  9,  venite 
in  ignem  3ü,  18,  trcmuli  salis  ad  versas 
in  undas  67,  128.  iu  nemora  63,  58,  79, 
89.  hoc  misso  iu  Syriain  84,  TT capcïïa 
in  urbcm  adulta  lacté  portât  ubcra  20, 
11.  in  vestras  potuisti  uuccre  sedes  04, 
160.  utruinque  lupitcr  simul  s cc  un  dus 
incidisset  in  pedein  4,  2L  nomen  testa- 
tas  intulit  in  tabulas  68,  122.  in  tuum 
sinum  fugî  44,  14*  gnati  miuxcrit  in 
gremium  67730,  lux  mea  se  uostruin 
contulit  in  gremiura  68. 132.  pestissub- 
repens  imos  in  artusTB,  2L  îinpücabi- 
tur  in  tuum  complexunTBl, 108.  — me- 
taph.  fero  iuveni  in  inanus  puellulam 
dédis  61,  âiL  anioris  aestus  in  abru- 
ptum  dëtuleratbarathrum  68, 108.  quae- 
nam  te  mala  mens  agit  praecipitem 
in  mcos  iambos  40,2.  te  furor  in  tan- 
tam  impulerit  cuTparn  15,  15*  induceus 
in  amorem  30,  8*  gnatuin  in  dubios  co- 
gor  diinittere  casus  64,  216.  pervenias 
lu  ora  volgi  40,5.  — b)  nach,  zu 
etwas  hin,  in  extremos  penetrabit 
Indos  U,  2.  sive  in  Hyrcanos  U.  5. 
cur  uon  malas  in  oras  itis  33,  5.  aciem 
in  pclagi  vastos  protenderet  aestus  64, 
127.  in  Cretam  religasset  navita  fuuem 
64,  174.  grata  in  loca  66,  58.  vertor  in 
occasum  66,  61*  2)  dëfine,  in  assi- 
duos  absumens  Iumina  fletus  64,243. 
in  cinerem  canos  solvent  a verttce  cri- 
ses 64^  351.  31  de  le  in  pore,  magis 
m agis  ln  dies  et  horas  38,  3.  iu  perpe- 
tuum  101,  10.  j4J  erga,  in  domiuuin 
veterem  deseruisse fidcm  67, 8.  5)  con- 
tra, in  te,  si  in  quemquam,  (Hci  po- 
te 98,  L orationcm  iu  Anlium  petito- 
rem~44,  IL  6}  sec  un  du  m,  agite  iu 
modum  61,  38.  concinite  in  mndura  61, 
123.  — B.  8 e q u e n t.  a b 1 a t. , JJ  d e 
loco,  a)  in  etwas  darin,  fnLi- 
bya  Indiave  tosta  45,  fi.  Celtiberia  in 
terra  39^  IL  in  Uëtaeis  Thermopylis 
68 1 54.  iu  vario  limite  coeli  66,  fijj  in 
suis  urbibus  18,  3.  in  summis  urbibus 
64,  8.  in  circo,  in  omnibus  libellis  55, 
54  in  Magni  ambulatione  55*  6.  in  plâ- 
tea  15,  L iu  tcmplo  supcrilovis  sacra- 
to  templo  in  fulgeute  64,  388.  in 

nostns  sedibus  64,  176.  domus,  in  qua 
lusimus  68,  156.  Tn  vario  hortulo  61,  9L 
in  septisTïortis  62,  39.  Forraianus  sal- 
tus  iu  se  habetres  egregias  114,  2, 
uno  in  saltu  115.  4*  cava  in  palude  17, 
5.  tenaci  in  voragine  IL  2SL  in  liquen- 
tibus  s ta  g ni  s 31,  2.  inTossa  Liguri  17, 
19.  mcdiis  in  undis  64,  IfiL  tuo  in  ae- 
quore  4,  IL  in  flamrna  90,  fi,  in  thala- 


mo  61, 192.  E.  HLL  uno  ia  lectaUSU 
in  lecto  coeliue  68*  6.  in  paliapwj 
22,  a,  in  meis  tabellis  50,  2 crotisiit 
tunica  68,  134.  in  tam  magno  ewpw? 
86,  4.  mollibus  in  medullis  45,11  a 
roscis  papilUs  55,  12.  clauso  more». 
18.  iu  gremio  ^3,  2.  in  sinu  tn 
mnla  patris  in  ulna  17,  12.  ii  Dt.-'i 
complexu  raatris  64,  887  paudetis* 
22*  IL  in  corde  64,  54.  in  pectorrk 
72.  in  vento  et  rapida  scribcre  «pour, 
aqua  70,  4.  b)  a ut',  an,  in  »u» 
TauroHB4,  105.  Cytorio  in  îiigo  L 11 
in  vertice  montis  68,  57.  tuo  » au- 
mine  4*  HL  in  ultima  Occident»  incii 
29,  13.  iu  minore  campo  55, 1 ia  tr- 
viis  47^  L in  quadriviis  58,  4.  iitcpii- 
cretis  o9,  2.  in  nudo  arvôliî,  48.  nro 
in  alga  64,  168.  in  sola  arena  W.  X. 
deserto  Tu  litore  64^  133.  in  orhtt.& 

fions,  iu  quo  17,  ti.  in  mari  25, 13.  bit 
n limine  68*  HT  argula  in  sole» fr.3. 
deserto  iu  Manli  numide  6H,  54  «rili 
in  curuli  52,  2.  sedibus  in  mcdiis  W.fc 
Tyrio  in  toro  61,  132.  in  tabolisft.1 
in  tergo  22, 2L  ln  collo  10,23.  iieonu 
cruce  9974.  in  levi  iilo  64.  318.MM 
r e e t- col  1 o c a r e c.  ab ].  Vœot 
casto  collocat  in  gremio  66,  néi 
in  antiquis  diva  novum  posuit  SLR 
2)  de  conditione,  modo.rali»- 
ne,  in  tantis  moeroribus  w,  11  a 
gravi  coeno  17,  25.  iu  malis  31,  i ■ 
novissiino  casu  60,  4.  in  medio  tntün 
leti  64,  149.  supremo  in  tempore  K 
151.  extrema  ipsa  in  morie  7b.  \t  ■ 
tuto  31*  fi.  Diauae  in  lide  Tl,  L « 

Îuiete  molli  63,38.  tanto  inTwn& 
4,  in  sudoreljB,  liL  in  aestu  17,  1.  n 
amore  75,  4.  100,  8.  In  miser®  bof  »♦• 
stro  amore  91.  27  foedere  in  ails 
in  re  sua  occupât!  15*  8.  in  ioeo  «t15 
vino  12,  2*  in  letilero  certanii*  R 
395.  intunere  64,  350.  in  ornai  cdp. 
in  qua  91,  9.  KL  — non  est  quiiqux 
quem  non  in  aliqua  re  videre  Sp- 
num  po9sis  22j  liL  qua  Manlius lit* 
iuverit  68*  4ÎTin  quo  me  corraerit fr 
nere  68,  52.  3)  de  te  m pore,  W 
in  tempore  longo  66,  35.  in  uufc,J 
96.'  in  Jonga  aetate  76,  5.  in  anao» 
20.  aliis  in  annis  24,~37  24,10,1  • 
extremae  fine  senectae  64.  21L  iw° 
bus  in  longis  68*  83.  4)  La  ter,  ap 
ne  in  tanto  potuit  populo  esse  IU 
in  quibus  (variis  sermonibus)  II.  t 
5)  de  causa,  in  mala  deditus  tdp 
ra  61,  101.  in  flavo  hospitc  «uspim 
tem  64,  98.  misera  in  gnata  flevit  \» 
ter)  119.  coniugis  in  culpa  fl**0 
vit  quotîdiana  I*.  139.  — loeat  » 
Septimio  fidelie  Acme  facil  dehw 
libidiuesque  45,  23. 

InambulatiOy  Tccti  6*  11. 

Inanièy  cohors  28,  L 
Inaniter , quod  si  quis  inaniter  adjorr 
rit  ^ 4L 

lnauratusy  statua  81^  4. 
lncandcscere , spumis  incaudmt  u»0 

64,  IL 

IncanuSy  secula  95.  (L  e 

Inccdere , illam  videtis  turpe  iacea^ 
42,  8. 

Incendere , commovcre,  perte? 
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bare,  tao  lepore  încensns  facctiisque 
50,  8.  incensus  amorc  64,  254.  Theti- 
diü  Peleua  incensus  amore  64,  19.  in- 
ccnBam  mente  puellam  64,  97. 

Incendium , nilul  timetis  incendia  23,  9. 
— nostrac  incendia  mentis  64,  226. 
/nc/ioarc,  magna  iuchoata  Mater  35, 18. 
inchoatam  Dindymi  dominam  35,  13. 
Incidere , 1) utrumque  lu  pi  ter  simnl  se- 
cundns  incidisset  iu  pedem  4,21.  2)  in 
inentem  venire,  incidere  nobis 
serinones  varii  10,  5.  3)  e venire, 
contiugere,  provlncia  quod  mala 
incidisset  10,  19. 

lncinçerc,  eese  tortis  serpcntibus  in- 
cingebant  64,  259.  (vestem)  purpurca 
Tyro  incinxcrat  ora  64,  309. 

Jncipere , diccre  iam  incipient  62,  18. 
qnem  tu  diligere  inciperes  81,  2.  Pro- 
tesilaëam  domum  incep  tain  frustra  68,75. 
in  effare.  Zéphyr  us  proclivas  incitât  un- 
das  64,271.  — rapidum  incitât  aniinum 

63,  85.  alios  âge  incitatos  63,  93.  quod 
pruriat , incitare  possunt  16,  9.  acres 
solet  incitare  morsus  2,  4. 

jnco/a,  sancti  Itoui  64,  228. 

Incolerc,  seinper  Amor  sedes  incolat 
assiduus  66,  88. 

facolumis,  visam  te  incolumcm  9,  6. 
Incommodant , 1)  raalum,  tibi  ne  inea 
sint  ignota  incommoda  68, 11.  2)  o n u s. 
opprobrium,  (de  ho  minibus) 
secli  incommoda,  nessimi  poetae  14,23. 
Increbeaoere , undae  magis  magis  in- 
crebcscuut  b4,  275. 

Incultus , dum  (virgo)  inculta  sene- 
8dt  62,  56. 

Incurvare.  lentos  inenrvans  gurgite  re- 
inos  64,  183. 

Inde . 1)  de  loco:  4,  18.  19,21.  64,112. 

64,  299.  2)  d e r e b u s : 48,  4.  3)  d e 
tenpore:  29,  19.  64,  225. 

(ndicare , vestis  heroum  mira  vir tûtes 
indieat  artc  64,  51.  pudicitiam  suae 
matris  indicet  ore  61,  225. 

ïndidem,  61,  214. 

Indigne , miser  indigne  frater  ademte 
mihi  101,  6. 

fndignua,  ab  indignîs  praemia  nulla  pe- 
to  66,  86.  quod  indiguum  est  37,  15. 
Indiatinctua,  corollis  64,  284. 
rndomitua , turbo  64,  107.  iuvenca  63, 
33.  tauro  64,  173.  furorea  64,  54.  — 
esto  saevus  et  indomitus  103,  2.  desi- 
ne  esse  saevus  et  indomitus  103,  4.  te 
indomitam  ferre  iugum  docuit  68,  118. 
indomitus  furore  lecto  versarer  50,  11, 
nducere,  inducens  in  amorem  30,  8. 
nelegana*  ni  aint  illepidae  atqne  iné- 
légantes (tuac  deliciae)  6,  2. 
neptiae , ni  tu  quid  faciaa  ineptiarum 
5,  14.  si  qni  forte  mearum  ineptiarum 
lectores  eritia  14%  1. 
neptire,  desinaa  8.  1. 
ïeptu» , inepte!  12,  4.  25,8.  riaa  inepto 
-es  ineptioT  nulla  est  39,  16.  — in- 
firmus,  veteris  crura  ponticnli  17,  2. 
ter  s,  concubine  61,  131.  sterili  semine 
îatus  67,  26. 

ifeliXj  Troià  68,  99.  lignts  36,  8. 
iferiae , ad  miseras  101,  2.  ad  tristes 
01,  8. 

i ferre  t 1)Qûo  mca  se  candida  Diva 
ntulit  68,  Tl.  — nomen  testataa  intulit 


in  tabulas  68. 122.  2)afferre,  pa- 
ra re,  aqualida  desertis  robigo  infer- 
tur  aratris  64,  42.  magnas  (homini)  II- 
tes  intulit olim  falstim  puerpérium  67,47. 

Infestuë , ainori  99,  11.  caput  116,  4. 
ferro  64,  356.  dictis  66,  73.  — tuo  pê- 
ne, infesto  pucris  bonis  malisque  15,10, 

InJ  icere , infecta  lintea  64,  22.5. 

Inficetiae . annales  Volusi , plcni  ruria 
et  inficetiarnm  36,  19. 

infteetus , aaeclum  43,  8.  inficeto  est  ln- 
ficetior  rurc  22, 14. 

Infimus , inguiuum  parte  60,  2. 

Injirmua.  motu  64,  306.  nalmis  64,  352. 

Inflare,  inflati  lintea  veli  64,  244. 

Inflectere , capita  intlcctentes  64,  256. 
inflexae  texta  carinae  64,  10. 

Infundere , infuso  pulverc  64,  224. 

Ingenerare , indidein  semper  ingenerari 
(decet)  61,  215. 

Ingena,  silvas  115,  5. 

Ingcnuua , pudor  61,  81.  animo  non  aa- 
tis  ingenuo  68,  38.  facere  ingenuae 
(amicae)  est  110,  5. 

Ingerere , inger  mi  calices  amariorea 
27,  2. 

Ingratua , 1)  onus  68,  142.  non  ingrata 
inunuscula  64,  103.  2)  beueficio- 

rnm  iminemor,  menti  76,  9.  ex 
amore  76,  6.  omuia  aunt  ingrata  73,  3. 

Ingredi , ingressus  tecta  paterna  64,247. 

Inguen,  inhina  inguinum  parte  60,  2. 

Inhibere.  a turpi  mentem  inhibere  pro- 
bro  91,  4. 

Iniicere,  iuiectà  tumulabor  mortua  ter- 
rà  64,  153.  manus  collo  ambas  inil- 
cico9  35,  10. 

lnimicua,  bonorum  lingua  108,  3.  inimi- 
ca  es  110,  3. 

Iniquua , inique  30,  7. 

Jnitium , tua,  mater,  initia  63,  9. 

Iniuria , talis  72,  7. 

Iniua tua , regis  64  , 75. 

Inniti,  in  limine  plantain  innixa  68, 72. 

Innupta  , cernitis,  innuptae,  iuvenes? 
62,  b.  innuptae  secum  meditata  requi- 
runt  62,  12.  dccus  innuptarum  64,  78. 
Jubet  iunupti8  ficto  te  carpere  questu 
62,  36. 

Innuptua , novercae  64^  403. 

Inobaervobiliat  error  64,  115. 

Inopa , querelas  proferre  cogor  inopa 
64,  197. 

Inquam.  10,  18.  13,  6.  inquis  20,  19.  72, 
7.  inquit  10,25.  45,  2,  13.  55, 11,  63,  78. 
inquiunt  10,  14.  iuquii  10,  27.  inquiea 
24,  7. 

Inquinare . non  unquam  digitum  inqui- 
nare  posais  23,  23. 

lnguinatua , dextra  pafccr  inquinatiore 

Inaciua.  facile  insciis  noscitetur  ab  omni- 
bus 61,  222. 

Inaidiae . insïdias  mihi  instruentem  21, 
7.  liinsidias  (dicebat)  Arrius,  (si  quan- 
do  veltet  dicere)  insïdias  84,  2.  no- 
strum  insidiis  caput  lacessas  15,  16. 

Inaipiena , saeclum  43,  8. 

Inaiateref  qui  principio  aab  terra  qaae- 
rere  venas  institit  66,  50. 

Inaolenter , aestucs  25,  12. 

Inaperana , ai  quidauam  obtigit  unquam 
insperanti  107,  2.  insperanti  ipsa  refers 
te  nobis  107,  5. 
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Instar , 1)  pueri  instar  bimuli  17,  12. 
2)  ferme,  instar  triginta  iugcra  prati 
115,  1. 

Instituerez  amicae  acciniunt  pretium, 
quae  facere  instituant  110,  2. 

Instruerc , inaidiaa  mihi  inatruentcm 
21  7. 

Insula,  aola  54,  184.  in  ultima  Occiden- 
tia  29,  13.  Cy  dadas  4,  7.  inaularnm 
ocelle  31,  2. 

Insulsus , tu  insulaa  male  vivia  10,  33. 
aedetia  inaulai  centum  37,  6.  inaulaisai- 
mua  est  homo  17,  12. 

Insultare , nimis  insultans  fora  51,  169. 
Intactu8y  (virgo)  dum  intacta  manet  62, 
45,  56.  . . . 

Integellus , si  qoidquam  cupiati,  quod 
caatum  expeterea  et  intcgellum  15,  4. 
Integer , pueri  34,  2,  3.  virginea  61,  36. 
Inter  z inter  nota  aepulcra  68,  97.  ora- 
clum  Iovis  inter  acatuoai  7,  5.  — amo- 
rem  noatruin  inter  nos  109,  2. 

Interea , 14,  21.  36,  18.  64,  306.  95,  3. 
101,  7.  . ^ 

Interficere , crndelem  nasorum  înterfi- 
ce  peatem  69,  9. 
lnterior , mcdullam  35,  15. 

Interire , ai  tua  caua  aenectua  Intereat 
108,  2. 

Interitus , quoiua  intenta  68,  25. 
lntestinurny  (vorent)  inteatina  canes  108, 
6.  — inteatina  perurcna  77,  3. 

IntimuSy  pectore  61,  177. 
lntorqueret  intorti  rudcntea  64,  235. 
infra,  thalami  limiua  66,  17. 

Inurerey  inuata  flagella  25,  12. 

Invenire , ucpos  divitiia  vix  tandem  in- 
ventus  avitia  68,  121.  — quare  ait  ma- 
ter, inveniea  89,  6.  mcuutim  easciiive- 
niea  illorum  iure  sacratuiu  102,  3. 
Invenustus  i acortilluw  non  aaue  illepi- 
dnni  nec  invenustum  10,  4.  aordida 
rca  et  inveuuata  est  12?  5.  ai  (votum) 
non  illepidum  neque  invenustum  est 
36,  17. 

Invictu* , numine  64,  204. 

Invidere , fora  noatria  invidit  queetibua 
aurea  64,  170.  ne  quia  malus  invidere 
posait  5,  12.  pnella  minus  eat  in  visa 
parenti  62,  58. 

Inviserex  l)  te  laetua  inviso  31,  4.  do- 
m»s  inviscre  caataa  64,  385.  inviaeute 
novo  proelia  torva  viro  66.20.  2)  vi- 
dere,  in  visent  lumina  colles  64,  233. 
InvituSy  heris  68,  78.  dis  76,  12.  invita 
tuo  de  vertice  cessi,  invita  68,  39,  40. 
invito  inihi  64,  219.  te  invitam  8,  13. 
Invocarcy  te  suis  tremulua  parena  in- 
vocat  61,  52. 

Involare , pallium,  quod  involaati  25,  6. 
Io.  io  Hymen  H y menace  io,  io  Hymen 
Hvmenaee  61,  124,  125  et  in  hoc  car- 
mine  paaaim. 

locari.  iocaris  una  21,  5.  carum  neacio 
quid  lubet  iocari  2,  6. 
locose , adv.,  iocose  et  lepidc  36,  10. 
locosus,  rca  eat  ridicula  et  nimia  iocoaa 
56,  4.  o rem  ridiculam  et  iocoaam  56, 
1.  ilia  mulla  tam  iocoaa  fichant  8,  G. 
locus , per  iocum  atque  vinum  50,  6.  in 
ioco  atque  vino  12,  2.  — Indibrium, 
iocum  nie  putat  eaac  ‘42,  3. 

Ipso  y Mac  p i us. 

Ira  . exspirantes  64,  194. 


Irasci,  iraacor  tibi  38,  6.  irascere  ite 
rum  meia  iambis  54,  5.  Irata  est  83,  i 
Ire,  1)  age  ferox,  i 63,  78.  ite,  pncri 
61,123.  aunul  ite  63,  13.  19.  irenece*« 
ait  61,  83.  milliea  puella  cuntem  rev* 
cet  35,  9.  — ite  ad  alta  Cybeles  ** 
mora  63,  12.  postquam  illuc  Arrins 
aet  84,  11.  ai  miles  muros  isset  ti 
lliacoa  68,  86.  cur  non  exilium  maU- 
que  in  oraa  itia  33,  6.  vaatatum  fiac» 
iverat  Aaayrioa  66,  12.  ne  petita» 
aliundc  eat  61,  153.  nunc  it  per  iter 
tenebricoaum  3,  11.  2)  ruere, 
cipcm  de  tuo  volo  ponte . ire  praedpi- 
tem  in  lutum  17,  9.  (ponticulua)  ne  §* 
pinua  eat  17,  4. 

Irredivivus , ne  aupinns  eat  (pontirs 
lus)  17,3.  ' , . 

Irrigare , Jympha  (specua)  super  îrngai 

61, TB. 

Irritus , tua  dicta  omnia  factaque  ren 
tos  irrita  ferre  ainia  30,  10.  concis  dit 
cerpunt  irrita  venti  64, 142.  irrita  ve» 
toaae  liuquena  promissa  procellae  64. 
59.  raala  dona  levia  bibat  irrita  pulré 
66,  85.  . 

Irrumatio , tangam  te  prior  irrnma 
tione  21,  8. 

Irrumator , praetor  10, 12. 

Irrumare,  îlocci  pendere.  ïam 
ri  a laceaaere,  paedicabo  eg** 
voa  et  irruinabo  14%  4.  16,  1,  14.  be»* 
me  irrumaati  28,  10.  irrumet  ip«® 
nunc  patruum  74,  5.  non  putatis  an*a 
rura  me  una  ducentoa  irrumare  ae»« 
rea  37,  8.  ne  linem  faciaa,  sed  irruma- 
tua  21,  13. 

I«,  sexccntiea. 

Iste,  e a e n i u a. 

lttic , puella  mea  conaedit  îstic  37, 14. 
Istinc , quin  te  ïatinc  usque  redoci* 
76,  11. 

Ita , 1)  63.  44.  49,  77.  64,  84,  316.  68,  S 
75,  6.  2)  in  af  f i r ra  a ti  o n i b af, 

ita  me  Dii  ament  97,  1.  ita  me  iuveti 
coclites  61 , 196.  ita  me  Divi  ineriii 
66,  18.  ita  Oaecilio  placcam  67,  9. 
Itaque , 63,  6,  35. 

Item,  61,  36. 

Iter,  annuum  34,  18.  per  medium  dn*i 
iter  populi  68,  60.  Scamandri  iterW, 
360.  — per  tenebricoaum  3,  II. 
Iterumf  42,  18.  54,  6.  113,  2. 
luba,  rutilam  63,  83. 
lubere . ut  lex  Posthumiae  iubet  mari 
atrae  27,  3.  — perauadere,  dice 
rc,  iubebaa  animant  tradere  30,  T 
mihi  non  hoc  miserae  aperare  iubeba* 
64,  140.  iube  ad  te  veniam  32,  3.  qumt 
ai  iusseria  32,  4.  statim  iubeto  32,  9. 
Iucundusy  pueria  iucunda  (virgo)  62,47 

fuate  mihi  longs  iucundior  unice  viû 
I,  215.  iucundisaime  Calve  14,  2.  i» 
coude  50.  16.  iucuuda  viro,  iumadi 
parenti  (laiiua)  67,  1.  — lumen  68,  SI 
ainorem  109,  1.  oa  9,  9.  ver  68,  16.  I* 
bore  64,  161.  odore  64,  285.  mènera® 
82.  iucundia  Zephyri  auria  46,  3.  qui 
coclo  lucet  iucundior  ignis  62,  26. 
Index  y ad  Phrygium  61,  19. 
lugalis , tardas  64,  303. 
lugarey  Thetidi  pater  ipae  iugaaduo» 
Pclea  senait  64,  21. 
lugerum , triginta  ingéra  prati  115,  I 
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'iifftim,  1)  inncta  63,76.  onusiugi  63,33. 
rHigat  iura  manu  63.84. — te  indomi- 
tam  terre  lugnm  doevitÉL  118.  2)  m o n- 
tis  fa«  tig  i u in  , in  Cytorio  4,11. 
unceun , vMnine  19,  2. 

•tngere,  inncta  iuga  63,  76.  — Gallus 
du  le  ©s  iuiifrit  ainores  78,3.  non  iunxere 
(conuiibia)  prias  62,  29.  optato  vos 
iuuxit  Inininc  taeda  66,  79.  non  pa- 
rons q ni t stirne  iungicr  61,  68.  Iunctos 
ventoe  55,  29.  I, rouie  luinina  Callisto 
iuncta  Lycaonidl  66,  66.  ^ 
urare,  nulla  viro  iuranti  femina  cre- 
dat  64,  143.  nil  inetuunt  iurare  64, 
146. 

us  j iure  vlncemur  62,  16.  parentes 
genero  sua  iura  dederunt  62,  65.  casto 
petitis  iura  cubili  66,  83.  — me  unuin 
esse  iuvenies  illorum  iure  sacratum 
102,  3. 

ustificusy  mentem  Duorura  64,407, 
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Justifia  , iustitiam  omncs  cupida  de 
mente  fiigaruut  64,  399. 

Justus , mn I tain  64,  190. 

Iuvare , ut  non  me  miscrum  cîbns  iuva- 
ret  50,  9.  qua  Manlius  in  re  iuverit 
68,  42.  ita  me  iuvent  coelites  61,  196. 
ita  me  Divi  iuerint  66,  18.  bona  te  Y7e- 
nus  Iuverit  61,  203. 
luvenca,  indomita  63,  33. 

Iuvencutf  e divulso  64,  258.  nulli  62, 
53.  multi  62,  55.  mollescuut  colla  iu- 
vencis  64,  38. 

Iuvenis,  immemor  64, 58.  respereum  fra- 
terna  caede64,  181.  Iecti64,4.  electos64, 
78.iuvcues  19,9.  62, 1.  ferunt  Acgcatalia 
iuveni  mandata  dedisse  61,  214.  cerni- 
tis  iuvenes  62,  6.  — Verouensium  100. 
2.  — de  novo  marito,  ardenti 
62,  23.  fero  61,  56. 

Inventa , valeutem  cxercetc  iuveutam 
61,  235. 

Iuvent  us,  barbara  66,  45. 


L. 


Mare*  labantee  laoguore  oculos  63, 
37. 

i abefactare , non  ullam  labefactes  mu- 
nere  69,  3. 

tabellum , semihiante  61,  220.  tacito 
64,  104.  multis  dilata  guttia  99,  7.  ro- 
aea  80,  1.  roseis  63  , 74.  aridulis  64, 
117.  — quoi  labella  mordebis  8,  15. 

# aborare , tota  peuitus  quae  mente  la- 
boreut62, 14.  — nemo  scirelaborat  67, 

17. 

,aborio$e , Catnllo  male  est  et  labo- 
riose  38,  2. 

• aboriosus , cbartis  1,  7. 
laboêj  1)  aeternum  64,  311.  lucondo 
>4,  161.  2)  opéra,  hune  video  mi- 
hi  nunc  frustra  sumtum  esse  labo* 
rein  116,  5.  non  dispercunt  tui  la- 
bores  14, 11. 3)  de  rebus,  quae  nos  vexant 
itque  dératisant:  Strapazen,  iam 
ferre  Herculei  labos  est  55,  13.  e ni- 
nio  63,  36.  peregrino  31,  9.  defessa 
labore  membra  50,  14.  pro  laboribus 
:antis  31,  11. 

•abrum , cmulso  nolata  sero  80,  8. 
•abyrintheus,  e flexibus  64,  114. 
tac,  adulta  lacté  ubera  20,  11. 

•aceiuiere,  nostrum  insidiis  caput  laces- 
*as  15,  16. 

> acrima , Simonidcis  38;  8.  conscrf- 
ptum  hoc  lacrimis  epistolium  68,  2. 
.acrimare,  lacrimantibus  ocnlis  63, 

18. 

• acrimula , falsis  66,  16. 

• acteolus,  puellae  55,  17. 

>acus , totius  lividissima  vorago  17,  10. 
id  limpidum  4,  24.  Lydiae  lacus  un- 
lac  31,  13. 

aedere,  1)  o b e s s e , laedit  te  quae- 
lam  mala  fabula  69,5.  2)  offende- 
e,  quibus  non  est  cordi  Catullum 
aedere  44,  3.  laedere  IMemesin  caveto 
•0,  21. 

aetari,  non  hia  tam  laetor  rebua. 


quam  66,  75.  laetanti  coetu  64,  33. 
pectore  64,  221. 

Laetus.  meute  64,  237.  — luce  64,  326. 
connubia  64,  141.  pedes  46,  8.  — quam 
t^  laetus  jnviso  31,  4.  laeta  omuibus 
his  Thesei  dulcem  praeoptarit  ainorem 
64,  119.  Delphi  acciperent  laeti  Divum 
64,  394.  quia  me  laetius  est  beatiusve 
9,  11. 

Laevus,  aura  4,19.  lacva  (manus) 
colum  retinebat  64,  312.  — si  ni  ster, 
infaustns,  pecoris  hostem  63,  77. 
Lana}  molli  64,  312.  candentis  64.  319. 
Lancinare , paterna  prima  lancinata 
snnt  bona  29,  18. 

Laneus , latusculum  25,  10.  morsa  64, 
317. 

Languere , languenti  corde  64,  99. 
Languescere , non  ante  mihi  langue- 
scent  lumina  morte  64, 168. 
Languidulus,  somnos  64,  332. 
Languidus , pene  25,  3.  lumina  64,219. 
languidior  tenera  sicula  beta  67,  21. 
Languor , labantee  langnore  oculos 
63,  37.  multis  languoribua  peresus  55, 
31. 

Lajtillus , durius  est  faba  et  lapillls 

Lapis,  pclluciduli  69,  4.  e muscoso  68, 
58.  caudidiore  68,  148. 

Lar , venimus  larem  ad  nostrum  31,9. 
Large , 64,  305. 

Largus , manu  19,  9.  muneribus  66, 92. 
Laserpicifer , Cyrenia  7,  4. 

Lassusus , laseulae  nimio  e labore  (Gal- 
lae)  63,  35. 

Lassus.  viatori  68,  61. 

Late,  nacc  late  contexta  64,  293.  late- 
que  et  cominus  obvia  frangens  (pi- 
nus)  64,  109. 

Latere.  en  hic  in  roseis  latet  papiüis 
55,  12.  nocte  latent  fures  62.  34. 
Latibulum , ferarum  omnfa  adirem 
latibula  63,  54. 

Latrare , Scylla  latrane  60,  2. 
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Lata*,  odl.,  limite  GH,  67.  pureté 
61,  1BÎ. 

Lata*  y »ub  st.,  cvfututa  G,  13.  kaercs 
ad  latu»  21,  6. 

Lut u seul uw , lancum  25,  10. 

Laudare,  «altum  laudciuu»  114, 6.  bonac 
Hcmpcr  laudaatur  araicac  110,  1. 

Laurin i,  procera»  64,  2110. 

Loua,  talis  61,  227.  cum  multa  64,  112. 
nuptarom  lau»  claudibu»  cxiiuiis  111,2. 
praemia  laudi»  64,  102. 

Lau  tu »,  convivia  47,  5. 

Lavare,  quilibet,  qui  puriter  lavit  den- 
te» 30.  14. 

Laxua,  tunlca»  95,  8. 

Leaena , nuin  te  leaena  tain  mente  dura 
procreavit  ac  tetra  60,  1.  quaenam  te 
reuuit  »ola  snb  rupc  leaena  64,  154. 
Lectica,  comparasti  ad  Iccticam  homi- 
ne»  10,  16. 

Lector,  »i  qui  forte  mcaruin  incptiarum 
lecture»  enti»  14*,  2. 

Lectulu» , castu»  64,  88.  lu  uno  57,  7. 
membra  »emimortua  lectulo  iacebant 
50,  15. 

Lectua,  trcmuliB,  10.  desiderato  31, 10. 
toto  50,  11.  iu  raelibe  68,  6.  candido 
pede  lecti  61,  115. 

Legare,  »uum  Zephyriti»  eo  famulum 
legarat  06,  57. 

Legere,  1)  ip»a  niera  olla  legit  94, 2.  — 
littera»  oculi»,  no» : 1 e » e n , kacc 
cuin  lega»  22,  9.  oratiouem  legit  44, 12. 
cum  malum  legit  jibrum  44,  21.  legit 
inchoatani  Dindymi  dominam  35,  13. 
millia  multa  basiortim  legistis  16,13. — 
2)  e 1 i g e r e , lecti  iuvene»  64,  4. 
Lenire,  carmiua,  quei»  te  leuirem  nobi» 
116,  3. 

Lenia,  plangore  64,  274.  auris  64,  84. 
Leni  ter  y audibant  eadein  haec  leniter 
et  leviter  84,  8.  Icniu»  ad.spiran»  aura 
6H  64. 

Lehoy  desiac  leno  esse  103,  4. 

Lent u*,  1)  vitisOl,  106.  sorore  Pkaethon- 
ti»  64,  291.  rcmo»  64,  183.  2)  1 an  gui- 
du»,  lassu»,  bene  me  iota ista  trabe 
lentus  irruma»ti  28,  10. 

Léo,  cae»io  45,  7.  iuga  résolvons  lconi- 
bu»  63,  76. 

Lepide , iocose  et  lepide  36,  10. 

Lepiduëy  filius  78,  2.  leptdissima  eoniux 
78,  1.  — novum  libellum  1, 1.  versu 
6,  17. 

Lepor,  1)  versiculi  tum  denique  habent 
saleui  ac  leporem  16,  7.  tuo  lepore  in  - 
ceuBU»  facetiisque  50,  7.  est  leporum 
disertus  puer  ac  facetiarum  12,  8.  2) 
de  pucfla  lepida,  Ipeithilla,  met 
lepore»  32,  2. 

Letifer,  in  ccrtaminc  64,  395. 

Letum,  mÎHcrabile  68,  91.  in  medio  tur- 
bine leti  64,  149.  ostentant  omuia  letum 
64,  187. 

Levamen,  dulcc  68,  61. 

Levarey  tri»te»  animi  levare  curas  2,10. 
Levia,  brachia  64,  333.  68,  10. 

Levin , 1)  pulvi»  66,  85.  tymnanum  63, 
8,  29.  aniictu  64,  64.  in  fïlo  64,  318.  2) 
celer,  uave  64,84.  3)  le  vis  pretii, 
multn  mi  c»  vilior  et  levior  72, 6.  4)  d e 
aura  — le  ni»,  peditum  54, 3.  flamme 
64,9.  5)  dcanimo  = iBCOD8tttDH, 
tuus  vir  61,  101. 


Leviter,  b i n c opéra  ac  labore,kri 
ter  c.aput  reflecten»  45, 10.  dedueeiwfih 
64,313.— molli  ter  et  1 entier,  audi- 
bant  cadem  haec  leniter  et  leviter  84,8. 
LeXy  ut  lex  Poslhumiae  iubet  magiïtm 

27,  3. 

Libare , mihi  muncra  libet  onyx  66, 
LibeUun , 1)  lepidum  nnvtun  1, 1.  korri- 
bilem  et  »acrum  14,  12.  quidqoid  bac 
libelli  est  1,8.  2)  taberna  libraria, 
in  nmnibii»  libelli»  55,  4. 

Libenter , quant  te  libenter  inviso  8,1 
fui  libenter  iu  tua  suburbana villa 4U 
Liber , ad  i.,  otia  68,  103.  liber  ut  iut- 
ptae  poterctur  flore  novcrcae  64, 48. 
Liber , 1 i b e 1 1 u » , malum  44, 11.  ira 
22.  6. 

Liber,  proies,  nulla  quit  sine  te  dt 
mu»  liberos  dare  61,  67.  brevi  liber» 
date  61,  212.  non  decet  tam  velu*  im 
liberi»  nomen  esse  61,  213. 
Liberalitaa,  sinistra  29,  16. 

Libéré,  adv.  Kl,  80. 

Libido,  1)  ex  tua  17,  5.  cupïdae  bctw 
libido  64,  147.  21  de  amore.  Acsf 
facit  deliria»  libiuinc»que  45,  M. 
Librare , libratum  fusum  64,  315. 
Librariua,  ad  librariorum  cum*  «R- 
nia  14,  17. 

Licere,  haec  quac  licent  61, 148- 
ista  non  cadem  licent  61,  146.  — 
in  fin.  : dum  licet  pudico  (deàa«tl 
21,  12.  ianuac  nunquam  dnmiui  listai 
abesse  licet  67,  38.  ut  liceat  nobi»»® 
producere  vita  foedu»  amiciuae  10.4 
putatis  vobi»  »oli»  licere  cosfataen 
a7,  4.  perquam  non  licet  esseiegjfe* 
tem  10,  34.  tari  haec  liceat  66, 
c.  co  ni  un  et.,  licet  obserca  pain® 
55,  21.  licet  venia»  61,  191. 

Ligarey  zonam  diu  ligatam  2,  13. 
Ligneua,  cum  couiuge  23,  6. 
Lignum.  infelicibu»  36,  8. 

Limon , in  trito  68,  71.  tepida  63,  65- 
li  mini  s tabeilam  32,  5.  tnasfe  Ha» 
aureolo»  pede»  61,  167.  nunqsui  * 
mini  limiuo  abesse  licet  (iaimae)6l* 
thalaini  intra  limina66,  17. — mctspb, 
te  a mortis  limiue  restituant  4 
Limes,  in  vario  limite  coeli  6s,  2-' 
meta  p h or.,  clauHum  lato  pauJwlï- 
mite  campum  68,  67. 

Limpidua , lacuin  4,  24. 

Linere.  aram  barbatue  Unit  kim»ü 
19,  16. 

Lingere , aegroti  culum  lingcrettf* 
fici»  97, 12.  possis  culo»  etcrepidutf 
gere  carbalina»  98,  4. 

Lingua , 1)  iaimica  bonorom  HH  l 
inala  7,  12.  non  sane  nimi»  efeflj 
43,  4.  cum  ista  98,  3.  trepidastikn* 

28.  — lingua  torpet  51, 9.  lingua* ÉJ 
Urnes  in  ore  55,  18.  mi  sperarct  & 
liuguain  esse  67,  44. 

JÀnquere,  1)  linquunt  PkthioticiTe** 
64,  35.  viridantia  Tempe  linque»*  * 
288.  linquantiir  Phrygii  caapi  & * 
eredens  te  Hithynos  liquide  ca*^ 
31,  6.  perge  linquere  Àonioi  tf*** 
61,  27.  moenia  Divae  linqucntr*  f** 
tum  64,213.  liuquentes  regia  tectv K 
277.  iam  teuipu» pinguc»  linquere** 
sa»  62,  3.  iinquendum  ubi  este* 
cubiculum  63,  67.  me  deserto  fil** 


asü 

Digitized  by  v^oogle 


vEnnont/fti. 


in  lîtore  64,  133.  eain  liqnerit  dîsce- 
dcus  coniux  64,  J23.  linqtieus  gcnitoris 
plia  vultum  64,  117.  2)  cominittcre, 
irrita  ventosae  linquens  prumissa  pro- 
cc'.lae  64,  59. 

Linteum,  ioflati  Hntea  veli  64,  244.  vo- 
lare  Jinteo  4,  5.  infecta  64,  225.  2)  b u- 
darinm,  mihi  linteum  remitte  12,  11. 
tollis  lintea  negligentiorum  12,  3. 
Liquefacere , omentum  in  flamraa  pingue 
liquefaeiens  90,  6. 

Liquerc,  in  liquentibus  stagnis  31,  2. 
Liquida* , Il  per  undas  64,  2.  lymphis 
64, 162.  2)  c I a r u s . perspicax,  men- 
te 63,  46. 

Lis,  magnas  67,  47. 

Literator,  Sulla  14,  9. 

Litoralia,  Diis  4,  22. 

Lit u*,  Larium  35,  4.  subter  Rlioeteo 

65,  7.  Gnosia  64.  172.  Canopaeis  66, 
58.—  albicantis  63,  87.  fluentisono  64, 
52.  in  deserto  64,  133.  ad  spuuiosa  64, 
121.  curvis  64,  74.  — miuacis  Adriatici 
4,  7.  litus  ut  longe  résonante  Eoa  tun- 
ditor  unda  il.  3.  praetcrca  litus 64, 184. 
Lividua , paludis  lividissima  vorago 
17,  IL 

Locare , haec  circum  sedes  late  contexta 
locavit  64,  293.  pulvinar  géniale  loca- 
iur  sedibus  in  inediis  64.  47.  molli  snb 
veste  locatum  (uialum)  65,  21. 

Locus,  aliéna  63,  14.  atve  arnicta  63,70. 
ciinctk  61 , 82.  ultima  litoris  63,  87. 
npaca  silvis  rcdiiuita  63,  3.  in  grata 

66,  58.  hune  locum  nutrivi  19,  1.  Hibe- 


carperc  questu  62,  38.  ncu  tibl  lnbcat 
foras  abire  32,  6. 

Lucellum  , ecquidnam  in  tabulis  patet 
lucetli  2H,  6.  refero  datum  lucello  28,  8. 

Lucere , 1)  qui  coelo  lucct  iucundior  I- 
gnis 62, 26.  2) il  1 u c c r e, si luxerit  14,17. 

Lucidus,  carchcsia  64,  236. 

Luctari , luctantes  papillas  64,  65. 

Luctua,  assiduis  64, 71.  muncra  mihi  lu- 
ctus  ademit  68,31.  nolite  pati  nostrum 
vanescere  luctum  64,  199.  qualem  Mi- 
noidi  luctum  obtulcrat  64,  248.  hoc 
studium  luctu  fraterna  mihi  mors  abs- 
tulit  68,  19.  nostros  luctus  carbasua 
dicat  64,  226. 

Lucua , hune  lucum  tibi  dedico  consc- 


croquc,  Prianc  18,  1. 

Ludcre , 1 ; dum  ludis  99,  1.  satls  dlu 
lusisti  nucibus  61,  133.  passer,  quicum 


rnni  narrantem  loca  9,  7.  ubiuam  aut 
quibus  loris  63,  55. 
jocutio,  Fesccnnina  61,  127. 
yongf>,  1)  de  1 oco,  weit:  tam  longe 
68,  97.  longe  a domo  profcctos  46,  10. 
nou  longe  a caro  corpore  abesse  vo- 
lunt  66,  32.  longe  resonaute  unda  11,3. 
2)  cum  compar.  et  su  péri.,  bei 
w 'citem  , longe  me  carior  ipso  est  lux 
nca  68,  159.  longe  plurimos  facit  ver- 
ms  22,  3. 

r onginquua , belle  64,  346. 

'Ongua,  1)  homo  67,  47.  Quintia  86,  1. 
lonte  17,  i.  digitis  43,  3.  2)  de  tem- 
» o r e , tcuipore  66, 35.  68,  85.  die  80,  4. 
n noctibus  68,  83.  vita  64,  215.  in  ae- 
ate  76,  5.  amorem  76,  13.  virginitate 
8,  116.  cum  poenn  40,  8.  " 

c jquela , verbosa  55,  20. 
oqui , uritur  et  loquitur  83,  6.  ita  lo- 
fuitur  63,  77.  ut  tecum  loquerer  50,  13. 
nirilice  sperabat  se  esse  locutum  84, 
>.  — loquente  coma  4,  12.  — quid  sam 
ocutus  i 14,  4.  quac  verba  locuta  es 
6,  29.  audiero  nnnquam  tua  facta  Io- 
ucutein  65,  9.  audivi  loquentem  haec 
ua  tlagilia  67,  41.  haec  charta  loqua- 
ur  anus  68,  46.  qui  sit,  fama  loquetur 
nus  78,  10. 
yrum,  rubra  22,  T. 

■ilium,  hoc  te  amplius  bibisse  praedi- 
et  loti  39,  21. 
ibentius , 61,  41. 

ibet,  patilum  quid  lubet  adlocutionis 
i.  7.  quant  lubet  24,  9.  ut  lubet  15, 11. 
T,  17.  61,  211.  qua  lubet  15,  11.  quo 
ibot  27,  5.  — s c q.  » inf.  nescio  quid 
ibet  iocari  2,  6.  lubet  iam  scrvircTa- 
ieaio  61,  133.  lubet  innuptis  licto  te 


ludere  solet  2,  2.  tecum  ludcre  possem 
2,  9.  2)  iocari,  ludebat  numéro  mo- 
do hoc,  modo  illoc  50,  5.m  milita  satia 
lusi  68,  17.  losimuB  satis"61,  232.  do- 
mus  , iu  qua  lusimus  68,  156.  întiUiim 
lusi  mus  in  mois  tabellis  50,  2.  cupis 
ponte  ludcre  longo  17,  1.  ludcre  hanc 
siuit  17,  17.  3)  in  re  Veuerca,  lu- 
ditc  61,  211. 

Ludicrum , Hamadryades  lndicrum  sibi 
nutriuut  61,  24. 

Ludua , vostri  milita  millia  ludi  61,210. 
Lugerc , luçete,  o Veneres  Cupidiues- 
que  3,  1.  pii  ail  rogiim  tilii  lugctur  39, 
’5.  — non  orbum  luxti  déserta  cubile 
66,  21.  deslitit.  exstinctos  gnatus  luge- 
re  parentes  64,  401.  comae  mca  fata 
lugebant  66,  52. 

Lumbua , duros  16,  11. 

Lumen  . 1)  notho  34,  16.  optato  G6,  79. 
coelesti  66,  7.  cxspcctata62,  2.  vagisub 
lurnina solis  64,  272.  claro 64,  409.  2)  si- 
diiH,  omnia  lumina  mumli  66,  1.  Vfr- 
ginis  et  saevi  Leonis  luinfha  66,  66. 
3)  dies,  festis  66,  90.  4)  vita,  iu- 

cundum  68,  93.  5)  oc  u lus,  cupido 

64,  86.  flagrantia  64,  92.  languida  64, 
220.  anxia  64,  243.  moesta  68.  55.  — 
dcvinctam  lumina  somno  64,  122.  ge- 
niiuà  teguntur  lumina  noctc  51,  12. 
non  autemihi  languescent  lumina  mor- 
te 64,  188.  simulac  nostros  invisent  lu- 
mina colles  64,  233.  ut  tristi  lumina sae- 
pe  manu  66,  30. 

Lupa , comminctae  99,  10. 

Lupanar  y 42,  13. 

Lupus  f merabra  lupf  (vorent)  108,  6. 
Luatrare , Sol  lustravit  adhéra  album 
63,  40. 

Luleusy  pa paver  19,  12.  61, 195.  Boccum 
61,  10.  vioîae  19,  12. 

Lutum  , 42,  13.  ire  praecipitcin  in  lu- 
tum  17,  9. 

Lux , 1)  a purpurea  64,  276.  credc  luci, 
ubi  sis  futurus  55,  16.  2)  dies,  ilia 
haudque  alia  64,  16.  laeta  64.  326. 
orienti  64,  377.  optatae  64,  31.  — o lu- 
cem  candidiore  nota  107,  6.  copions  vî- 


dere  lucem  50,  12.  luee  cauae  Tetbyi 
restituor  66,  70.  3)  vita,  brevis  5;  5. 
4)  paella,  mea  68,  132,  160. 


Ltjmpha , frlgcrans  Agauippe  61,  29. 
Malia  68,  54.  liquidis  64,  162.  — hinc 
abite  lymphae,  vini  pernicies  27,  5. 
Lymphatus , mente  64.  255. 
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Macer,  quare  ia  desinat  esse  macer  K, 
4.  quare  hit  macer  09,  6. 

Macula , pares  utrisque  impressac57j  3. 
Maculare,  receute  terrae  sola  aauguiue 
maculanh  63,  7. 

Matlcfieri,  madefient  caede  acpulcra 

Madere,  triati  imbre  madere  genae  (non 
cessarent)  68,  56. 

Magiii,  niagis  vorax  adultcr  57, 8.  cara 
viro  magie  (virgo)  63,  58.  ni  quid  rna- 
gis  aridurn  est  23,  13.  roagis  miseront 
est  68,  30.  — penite  magis  61, 178.  ma- 
gis  fulgore  cxpalluit  auri  61,  100.  quein 
colent  hommes  magis  coclitum  61,  48. 
magie  flet  61,  82.  magie  Araor  (vestras) 
eedee  incolat  66,  87.  cogit  ainare  ma- 
gie 72,  8.  tacdet  obeetque  magie  73,  4. 
magie  hac  quid  optandum  yîta  107, 7.  — 
magie  inagis  38,  3.  64,  275.  magie  et 
magie  19,  4.  magie  ac  magie  61,  46. 
magie  atque  magie  68,  48. 

Magittra , Poethumiae  27,  3. 
Magnanitnut , ad  Minoa  64,  85.  Remi 
ncpotce  58,  5.  tecognorama  parva  vir- 
giue  magnanimam  66,  26. 

Magnus,  1)  \1  en  tu  la  115,8.  mundi  66,1. 
in  corpore  86,  4.  in  mari  25.  12.  mon-' 
tibue  64,  281.  2)  de  m ultitudi  ne, 

numerue  Libyeeae  areuae  7,  3.  ecri- 
ptorum  uon  magna  copia  68,  33.  — 
cocnam  13,  3.  3)  v e h e in  e n e , amor 
91,  6.  bella  37,  13.  furoree  68,  129.  li- 
tee  67,  47.  magnie  curarum  undis  64, 

62,  4)  carue,  magno  cum  pretio  77, 
2.  5)  praeclarue,  e x c e 1 s u s , Dea 

63,  9L  Dii  14,  12.  53,  5.  109,  3.  Mater 
35,  18.  progeniee  Iovie  34,  6.  Caeearie 
11.  10.  Magiii  (Pompcii)  55,  6.  — exi- 
mius,  de  rebus.  virtutibue  64,  324, 
358.  omnia  magna  haec  eunt  115,  7. 

Maivr,  multo  mihi  maior  acriorque 
ignis  45,  15. 

Male,  uon  est  mi  male  14,  10.  male  est 
tuo  Catullo  38,  1.  male  est  et  laborio- 
ec  38,  2.  vobis  male  ait  3.  13.  cur  me 
tôt  male  perderee  poetie  14,  5.  diceris 
male  te  a tuie  glabris  abetiuere  61, 141. 
factum  male  3,  16.  iueulea  male  10, 33. 
male  me  niarem  putatis  16,  13. 
Malcdicere , créais  me  potuiese  mcac 
maledicere  vitae  104,  1. 

Maligne , mihi  tam  fuit  maligne  10,  18. 
Malignut,  mente  68,  37.  voto  67,  5. 
Malle , Septimiue  Acmeu  mavolt,  quam 
Syriae  llritauuiaequc  45  , 22.  Lesbia 
Leebium  malit,  quaiu  te  79,  1.  — c. 
co  ni.,  mallem  divitiae  dedieeee  isti, 
quam  24,  4.  — c.  i n f. , nulli  ee  dicit 
nmlier  mea  nubere  malle , quam  mihi 
70,  1. 

Malum , p o mu  m,  aurcolum  2, 12.  inis- 
eum  eponsi  furtivo  muuere  65,  19.  sua- 
vcolcntia  19,  13. 

Malum , 1)  mie  cria,  exteruata  malo 

64,  165.  ieti  dii  mala  raulta  dent  client^ 
14,  6.  vobis  mala  multa  dii  deaeque 
dent  28,  14.  quls  an  g us  ta  malis  cum 


moenia  vexarentur  64t  80.  tantis  fla- 
etnat  ipsa  (mens)  malis  65,  4.  me  nu- 
eerum  deseris  in  malis  30,  5.  2)  mor- 
b u s , est  a te  nactus  ulrumque  roa- 
luin  (alarum  hircum  et  poda* 

fram).  3)  convicium.  !>PPje- 
rium,  Lesbia  rai  mala  plurima  dicit 
83,  1.  4)  interiectio,  quid  banc, 
malum  ! fovetis  7 29,  22. 

Malut , adi.  1)  librum  44,  21.  dona  66, 
85.  quaedam  fabula  69,  5.  furore  64, 
406.  cum  pretio  77,  2.  quicquid  habcs 
boni  malique  6,  la.  1)  de  eo.  qae 
dainnum  alicui  dare  c u p i m u f , 
animo:  malignus,  hospea  64,  Ira. 
— lingua  7,  12.  furis  manus  20,  5.  — 
s u b s t.,  ne  quls  malus  invidere  possit 
5,12.  3)  de  eo,  quod  damnas 
nobisvelpernictem  apportai: 
dam  no  s us,  perniciosus,  pedea 
14,  22.  rapfnaa  19,  19.  tenebrae  3, 13. 
4)  importunas,  molestus,  W- 
stia  69,  7.  pituita  nasi  23,  17.  tussim 
44,  7.  5)  infelix,  iuf austus,  mas 
15,  14.  40.  1.  in  oras  33,  5.  proriada 
10,  19.  fati  15, 17.  6)  In  cas  tus,  im- 
purus,  adulterium  67,  36.  in  adoKe- 
ra  61,  101.  pueris  15,  10. 

Malut , subs  tant.,  summi  64,236.  va* 
go  64,  225. 

Manare , 1)  manabant  sanguine  rivi  64, 
345.  manans  unda  65,  6.  — munera 
fraterno  multum  manantia  fletu  168,  I. 
2)  d i s p e r g i,  maoat  tristi  consciu*  ore 
rubor  65,  M.  # ^ 

Mandatum  , memori  con  dit  a corde  64, 
232.  talia  inveui  mandata  dedisse  {fe- 
runtAegea)  64,214.  cuncta,  quae  man- 
data prius  constanti  mente  tenebat 
64,  209.  haec  mandata  prius  constanti 
mente  tenentem  64,  239. 

Mane,  quod  quisque  minxit,  hoc  sole! 
sibi  mane  deutem.  defricare  39,  18. 
manc  domo  cura  exis  60,  3. 

Manere , 1)  mancas  domi  32, 7.  manserant 
duo  moechi  113,  3.  plus  uno  maneal  po- 
re mie  seclo  1,  10.  qualis  Telemacho  mi- 
net fama  61,229.  — dura  intacta  muet 
(virgo)  62,  45,  56.  nec  pueris  iucunda 
manet,  nec  cara  puellis  62,  47.  2)  te- 
st are,  re manere,  ne  quidqoam 
nostro  contractura  ex  ore  maueret  36. 
9.  — multa  parata  mancut  gaudia  tibi 
76,  5.  quae  tibi  manet  vita  8,  15.  wêt 
ne  ! 10,  27. 

Maniplut,  rancis  manîplis  19,  2. 
Mantica , non  videmus  mauticae  qUM 
in  tergo  est  22,  21. 

Manutt  larga  19,  9.  slnistra  12,  1.  ma- 
las 20,  5.  ambas  35,  9.  teneras  61,  *8- 
niveis  63,  8.  — manum  sorsum  habeK- 
20,  17.  manu  pineam  quate  taedam 

m*  n iî * ........  iri  ai 


manus  carnebaut  nte  laborem  « 
raanus  toliens  53,  4.  perfuderc 
fraterno  sanguine  fratres  64,  4W 
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catnm)  si  manîbua  feras  fricesque  23, 
22.  — fero  iuveni  in  manus  flori- 
dam  puellulam  dédis  (in  d i t i o - 
nem  etpotcntiamrcdigis)  61, 
56.  si  manus  vomiras  non  horrc- 
bîtis  admovere  nobis  ( h o a t i 1 i t e r 
pctcre,  vituperare)  14%  2. 

Mare,  ferum  63,  40.  placiduin  64,  270. 
novuin  6G,  45.  ad  Occanum  115,  6.  a no- 
vissimo  4,  23.  in  magno  25,  13.  vasto 
31,  3.  vas  ta  63,  48.  super  alta  63,  1.  — 
quod  marc  conceptum  spumantibus  ex- 
spuit  (te)  undis?  64,  15o.  mari  totum 
(Oceanus)  ainplectitur  orbem  64,  30. 
cetera  sunt  maria  115,  2. 

Marinui,  IVymphas  64,  16. 

Maritut , est  facta  mari  ta  (iantia)  67,  6. 
vitis  est  nlmo  coniuucta  raarito  62,  54. 
maritus,  subst. , novus  61,  55.  cu- 
pido  66,  375.  ungucntate  61,  142.  — 
marito  ista  non  eadcin  liccnt  61,  147. 
«ou  ae  videt  esse  maritura  (Gallus)  78, 
5.  natruum  non  sinit  esse  marituin  88, 

3.  ficet  vcnîas,  marite  61,  191.  marite, 
»ihiIominu8  pulrher  es  61,  lBOjnortans 
«ptata  inaritis  llespcrus  64,  329. 
Marmor , prope  mannora  pelagi  63,  88. 
Mas , male  nu:  marein  putatis  16, 

Mater , anxia  64,  380.  o bona  64,  23. 
taio  bona  89,  1.  a bona  61,  226.  impia 
61,  404.  orba  39,  5.  matris  advcntu  65, 
22.  cmnplexuui  64,  118.  complexu  62, 
2i,  22.  64,  88.  pudicitiam  61,  225.  egre- 
mio  61,  58,  217.  ex  coniugio  90, 1.  aumn 
9,  4.  ab  optima  61,  229.  — Latoniam 
mater  prope  Deliam  deposivit  olivam 
34j  7.  sic  mater  dixerat  84,  5.  pars 
(virgioitatis)  data  tcrtia  matri  62,  63. 
(passer)  suain  norat  in  sam  tain  benc 
quam  paella  matrem  3,  7.  cpiod  non 
matrem  esse  videbam  hanc  tibi  91,  5. 
potins  fas  est,  quam  matrem  fratres 
efficere  ex  patruo  111,  4.  quoi  te  tra- 
didit  ipse  pater  cum  matre  62,  61.  quid 
facit  is,  qui  cum  inatre  prurit  88,  1. 
Magus  ex  matre  et  gnato  gignatur 
iportet  90,  3.  saepe  fatebuntur  gnato- 
*um  in  funere  matres  64,  350.  — de 
t n i m a 1 i b u s,  mugiente  20,  14.  2)  d e 
Cybele,  magna  35,  18.  Cybele  ma- 
er63,  9.  3)  d* c urbe,  ex  quaco- 
oniadcducta  est,  nos:  Mut- 
er s ta  d t,  Brixia  Veronae  mater  67,34. 
latemut,  avus  84,  6. 

f aturtu,  tcmporc  62,  57. 

fatuttnus,  liât  u 64,  270. 

taxime,  ut  paludislividissima  maxime- 

ioe  est  profumla  vorago  17,  11. 

'azimut , mons  , quein  maximum  pro- 
coiçs  Thiae  supervehitur  66.  43.  — 
uno,  maxima  Coelicolum  68,  138.  lo- 
is 34,  5.  — laetitia  83,  2.  ultor  115,  7. 
isus  17,  7.  grates  44t  16.  gratias  49,  4. 
edi  eut.  anitcos  medicosque  convocate 
I,  6. 

editari . non  frustra  méditant ur  62, 13. 

-passive,  adspicite,  innuptae  secum 

t meditata  requiruut  62,  12. 

ediut , virl  80,  6.  ad  lunicam  67,  22. 

er  Athon  66,  46.  per  iter  68,  G0.  die 

I,  118.  in  turbine  leti  64,  149.  iu  undis 

1,  167.  in  sedibus  64,  48. 

ndulla , defessus  omnibus  medullis  55, 

4.  — de  intimo  corde,  iuteriorein 


35,  15.  irais  61,93.  extremis  64,  196.  fn 
molli  bus  45,  16.  inocstas  66,  23.  cura 
vesana  ineas  tnrreret  (lamina  jnedulias 
100, 7.  — de  interiore  rei  parte, 
caesis  montis  medullis  68,  111. 
Medullula , Thalle  nioUior  anseris  me 
dullula  25,  2. 

Mehercule , 38,  2. 

Meiere,  diflissus  in  aestu  meientis  mu- 
lae  cuniius  97,  8. 

Melior  x culus  mundior  et  melior  97,  4. 
qtiisfjms  de  meliore  nota  68,  28. 
Mellitut , passer  3,  6.  oculos  48,  1.  lu- 
venti  99,  1. 

Membrana , directa  plumbo  22,  7. 
Mcmbrum , defessa  labore  50,  14.  frigi- 
da  68.  29.  cetera  membra  lupi  (vorent) 
108,  6.  relicta  sensit  sibi  membra  sine 
viro  63,  6.  silici  restrictus  membra  ca- 
tena  64,  297.  e divulso  raptabant  mem- 
bra iuvenco  64,  258. 

Mcminitte , non  solum  memiuit  (no- 
s tri)  83,  5.  Dii  meminerunt,  ineminit 
Fides  ( promis  s ae  f i d c i ) 30;  11.  — 
suflixum  iu  siunma  me  montai  esse 
cruce  99,  4. 

Memor , corde  64,  231. 

Mcmorabilis , habent  memorabile  quod 
sit  62,  13. 

Mendaz , ventre  67,  48. 

Ment.  l)anxia  68,8.  impia 67, 25.  crude- 
lis  64, 136.  ingratac  76,  9.  obstinata  8, 
11.  constanti  64,209,  239.  imtncmori  64, 
249.  liquida  63,  46.  lymphatà  64,  255. 
praetrepidaus  46,  7.  cupidae  64,  147. 
de  cupida  64,  399.  totà  62,  14.  64,  70. 
68,  25.  incendia  mentis  64,  226.  mens 
auimi  65,  4.  mens  est  adducta  tua  cul- 
pa?5,5.  tacitâ  62,37.  laetà  64, 237.  cum 
mens  omis  reponit.  31,  8.  mentem  aino- 
re  revinciens  61,  33.  coniux  tibi  mon- 
tent perfundat  amore  64,  331.  caera 
mentem  caligine  Theseus  cousitns  64, 
207.  a turpi  mentem  inhibere  probro 
91,  4.  incensam  mente  puellaiii  64,  97. 
multas  cxproinamt  mente  qitcrelas  64, 
223.  mora  tarda  meute  cédât  63,  19. 
nos  alio  mentes,  alio  divisimus  uureS 
62,  15.  2)  s e n t i e n d i ratio  ( G c - 
danke,  Gesinnung),  mala  ( i n - 
fausta)  mens  15,  14.  40,  1.  iustili- 
cam  deorum  64,  407.  tam  dura  ac  te- 
tra 60,  3.  malignà  68,  37.  quali  solam 
Theseus  me  mente  reliquit.  tali  meute 
funestet  seque  suosque  64,  200,  201. 
3)  a ni  mu  s (Muth),  toto  pectore 
mens  excidit  66,  25. 

Mensa , pingucs  62,  3.  — multiplia  con- 
htructae  sunt  dape  mensae  64,305.  col- 
lucent  pocula  mensis  64,  45. 

Menttruut , cursu  34,  17. 

Mentir  i,  quod  promisti  inihi,  quod  men- 
tita  110,  3. 

Mentula , Ista  vostra  diffututa  29,  14. 
magna  minax  115,  8.  — parata  crux, 
sine  arte  mentula  20,  18.  révulsa  bra- 
chio  fit  ista  mentula  (villico)  apta  cla- 
va  dexterac  20,  21.  solis  putatis  esse 
mentulas  vobis  37,  3. 

Mereri , desine  de  ouoqnam  quidquain 
bene  vclle  mereri  7a,  1. 

Meretrix , avarae  110,  7. 

Mereere , (Bootes)  vix  sero  alto  incrgi- 
tur  Oceauo  66,  68. 
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Meridiare , iube  ad  te  veniam  mcridia- 

tam  32,  3. 

Merito , si  quem  raerito  tarda  podagra 
serai  71,  2. 

Mersare,  accipe,  queis  merser  fort  un  ae 
fluctibus  inné  6H,  LL 
Mer u*.  Thyoaianus  27,  L — amores 

13,9. 

Mc -sais,  post  nonam  95,  L 
Metiriy  cursu  meustruo  metiens  iter 
annuum  34,  IM. 

Mctuere , a te  metuo  tuoaue  penc  15,  9. 
hune  mctuunt  ornnes  ô,  L non  sibi 
metuebant  talia  verba  84.  9.  dicta  ni' 
hil  metuere  64,  148,  — ni!  mctuunt  iu- 
rare  64,  146. 

Meus , sae  p i us. 

Mica,  nulla  in  tam  magno  cet  corpore 
mica  salis  86,  4, 

Micare , inicantia  sidéra  64,  206.  side- 
rum  61,  207. 

Migrare , ad  severos  migrate,  (lymphae) 

27^  7. 

Miles , si  miles  muros  isset  ad  Iliacos 

68,  btL 

Mille,  basia  mille  5t  7,  dein  mille  alté- 
ra 5,  8,  ÎL  millia  smgula  (moechorum) 
113,  4,  multa  basiorum  16,  12,  multa 
ludi  61,  210.  multa  (u  n g u en  to  r u m) 
66,  7BT  multa  (basiorum)  5,  liL 
multis  (homiuum)  68,  4b.  usque  ad 
trccenta  ( b a s i o r u m ) 48,  3.  trecen- 
tis  (amicorum)  9,  27^  quingenta 
(carmin  um)  95,  3.  aut  deeem  aut 
plura  ( ve  r s u u m ) 22,  4.  ad  quinde- 
cim  ( s c 8 1 e r t i rt  m ) 26,  4.  deeem 
(sesterti  ùm)  4L,  2, 

Millies , 35,  g, 

Mimice , mimice  ac  moleste  ridentem 

42,  & 

Mmax . Cybelc  63,  SL  mcntula  115,  8* 
Adriatici  4,  IL 

Mingere , quod  quisque  minxit  39, 1S. 
(parens)  ipse  sui  gnati  minxerit  in  gre- 
mium  67,  30. 

Minimus,  non  miniino  naso  43,  L quod 
minimum  facillimuinqiie  est  3h,  4. 
Minuter , vetuli  Falcrnl  27,  L 
Ministra , Deùm  (kL  fiiL 
Minor,  iu  campo^a,  3_.  verpà  28,  12. 
Minuere , minuta  magno  deprensa  na- 
via  in  mari  25,  12. 

Minus,  adv.M,  176.  62,  58.  72,  8. 
JWirari,  tam  se  ipse  miraturlz,  17. 
Mirifice , adv.  , m i r u m in  modum, 
v g régir,  cura  .mirifice  Vatiniana 
meu9  crimma  (’alvus  cxplicasset  53,  2. 
mirilicc  est  a te  nactus  utrumque  ma- 
lum  71,  4.  mirifice  sperabat  se  esse  lo- 
cutum  84,  IL 

Mirus,  artc  fil,  5L  pietate  67,  29.  nocte 
6M.  145.  — uec  mi  r um  23,17  57,  3.  62, 
HT  69,  L 

Misccrc , (Amor,)  curis  hominum  qui 
gaudia  misées  64,95.  (Venus)  dulcein 
curis  miscct  amaritiem  68,  KL 
Misellus , 1)  Ravidc  40,~L  o passer  3, 
11L  Virroms  80,  2.  2)  misère  per- 
di  toque  amans,  Septimius  45,  2L 
mis  cl  lac  ( pucllae  ) ignés  intenorem 
cduut  medullain  35,  14. 

Miser , 1)  anime" Hj,  fiJL  Catulle  8,  L 
frater  101,  fi,  coucüBiue  61^  139.  fratri 
68,  93,  inferias  10L  2T  oh  misera 


64,  TL  ah,  tnm  te  miseront  15, 17.  vae 
miserae  64,  1%.  araori  99,  15.  in  amore 
91,  2,  in  gnata  6§,  119.  ncc  miser  vive 
F71Ü.  ego  patnam  miser  reiinqneM 
63,  5L  quin  desinis  esse  miser  «6, 12. 
me  miserum  deseris  in  malin  30,1  ut 
non  me  miserum  cibus  iuvarct  50,  f. 
me  miserum  adspicite  76,  19.  desâtta 
in  sola  miseram  se  ccrnit  arena  64,  5L 
o miscro  frater  ademtc  inihi 
mi  misero  cripuiati  omnia  uostra  bons 
77.  4.  mihi  non  hoc  miserae  sperare 
iubebas  64, 140.  ne  amplius  a misero 
doua  beata  pétas  68,  IL  id  magis  aà- 
serum  est  68,  30.  2)  misère  amans, 
misero  quod  omnes  eripit  sensus  mifci 
51,  5,  raaliun  miserae  oblitae  molli  mb 
veste  locatum  65,  2L  infesto  miserais 
me  tradere  amori  non  cessasti  99,  IL 
3i  miseratione  et  contents 
dignus  (erbarmlich),  domum 
67,  24. 

Miser abilis  , letum  68,  9L 
Misent , adv.,  misere  ex  agi  tans  immfri 
corde  furorcs  64,  9L 
Miser eri,  si  vostrum  est  misereri  76, 17. 
Miseret , iam  te  nil  miseret  tui  du  i cia 
anticuli  30,  ‘L 

Miseritcr  7 patriam  adlocuta  voce  est 
ita  misenter  63,  49» 

Mitescere , immite  ut  nostri  vellet  mi- 
tescere  pectus  64,  138. 

Mitis , Qvam  62,  ~5L 

Mitra , subtilëm  64,  (2.  non  mitrae  vi- 
ecm  curans  tjL  bST 

Mittcre,  1)  mitte  brachiolum  teres  poeL 
lulae  61,^181.  — missum  facetc. 
(von  sic  h lassen),  non  ego  te 
gaudens  laetanti  pectore  mit  tam  64, 
221.  moesta  virum  mittens  66,  3.  — 
cinittcre,  'edcrc,  missas  voc.es  64, 
1G6.  — demittcrc,  dciicere, 
nune  eum  volo  de  tuo  ponte  mittete 
pronum 12^23.  — c.  infini  t.,  desine* 
re,  non  mater  caros  mittet  sperare 
nepotes  64,  381.  2}  schicken,  hoc 
misso  in  S y riam  847 L mibi  mittis  eni- 
stolium  68,  2.  libellum  ad  tuum  C 
lum  misti  14,  LL  qui  tantum  tibt  ] 
impiorum  Tp°ctar  u m)  14,  7.  “ 
haec  expressa  tibi  carmin»  Batt 
65, 15.  carmina  uti  possem  mittere  Ur 
tiadae  116,  2.  Smyrna  cavas  Atari*  p*- 
nitus  mittetur  ad  undas  95,  5.  sodaxsa 
Setaba  miserunt  mihi  mnneri  Faballaf 
et  Verannius  12,  15.  missum  sponsi 
furtivo  munere  malum  65,  19. 
Mnemosynan  , (linteum)  est  mnesoey- 
nou  mei  sodalis  12,  13. 

Modo , adv.  1)  solum,  ( n a r ) tt,  t 
non  modo,  sed , 2L  2.  24,  2.  2)  df 
tempo  re,  (eben)  LJL  10,  JB.  SL 
12.  53,  L 56,  5.  — modo,  modo,  9^  S. 
15,  7.  50,  5. 

MÔdus^yi  mutamla  est  ratio  modosqma 
vobis  42722.  omni  inpdo  99,  12.  î)  le 
a r t e m u s i c a (die  VV  ëT  se),  w** 
in  modum  dicite  61,  38.  îte,  coneunte 
in  modum  6L  123. 

Moecha , putida  42,  H,  12,  19,  28.  tar- 
pis  42,  3.  abductà  687^03. 

Moechàri , Mcntula  mocchatur,  moc 
chatur  Mcntula  certe  94,  L 
Moechus , Hcuiitarii  37,  ïïl  CousulcPom- 
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pein  primnra  duo  soldant  mocchî  113, 

2.  cum  suis  vivat  valcatqae  moechu 
IL  IL 

Moenia . angasta  64,  ML  Larissaca  6 k 
3L  Troica  6k  346.  — Kovi  Comi  35*  k 
Divac  6k  212. 

Moeror,  lu  tantis  65*  la, 

Moestus,  mater  61,  380.  parent!  64,  21Û. 
nectore  64,  202.  med  allas  66,  23.  occl- 
lis  64,  1ÜL  lumina  68,  5a,  carmiua  65, 
12.  — prospectans  cedentem  moesta 
earinam  (Ariadne)  64,  250.  patriam 
adlocuta  est  ita  moesta  ( Attîs)  63,  10, 
moesta  viruin  mittens  (Bérénice) 
66,  29.  hacc  extremis  moestam  dixisse 
querelis  (Ariadnain)  6k  CHL  moe- 
etius  lacrimis  Simonideis  38,  8. 

Moleste  y a d v. , mimice  ac  moleste  ri- 
dentem  42.  8. 

Molestiuyi}  molesta  vlvis  10,  3L  nenl- 
mium  sim  us  stultorum  more  molesti  68, 
337.  si  forte  non  molestum  est  55,  k 
2)  damnosus,  perniciosus,  o- 
tium  tibi  molestum  est  51,  13, 
Mollescere , mollescunt  colla  iuvencis 
6k  38. 

Mollieelluêy  nates  25,  liL 
Molliculus * parura  pudicu9{ 
(echlüpirig),  quod  sint  molliculi 
(versiculi  mei)16*k  si  sunt  mol- 
liculi 16,  & _ 

Mollis . 1)  pede  G8,  2Û.  arista  19,  IL 
fronde  6L  294.  lana  61*  312.  lanae  voi- 
lera 64,  319.  sub  veste  65,  2L  termina 
suraê~64.  129.  in  medullis  kL  liL  in 
coinplexu  64,  88.  — 2)  ernTfllitus, 
en  c r v a t us,  Arabas  11, , JL  — 1 balle 
mollior  cunictili  capillïT^L  L 3)  le- 
n i s , placides,  (s  a n f t)  flumme  67* 
33.  quietc  63,  &L  IL  80.  4.  somnola, 
Monere , mouenüus  es  mihi  39,  9. 

Morts,  aerîi  68.  51,  nivci  64,  24k  Eim- 
p'.acom  105,  L pracruptos“ÜL  12<L  Ido- 
menios  6k  178.  Libyssinis  60*  L ma- 
guis  6k  282.  — ille  quoque  eversus 
nions  est  66*  13.  caesis  montis  medullis 
68,  111.  moutium  domina  34*  S.  mouti- 
Bus  ldri  64*  301. 

Monstrare , patruus  patrui  monstret 
adalterium  78*  fi.  . 

Wonstrum,  L nrodigios un  quod- 
dam,  tu  cum Tappone  ouuiia  moastra 
facis  104.  k 2)  animal  foedum  et 
t c r r i b î 1 e , contra  saevum  64,  lfik 
Styrapkalia  68,  11k  3]  res  nova  et 
i a s o‘l  i t a,  monstruin  ail  mirant  es  CL  la. 
Monument  um , parva  9a*  9.  Caesaris 
monumeuta  magni  IL  EL 
}Jora  9 tarda  63,  liL 
I Jorari  y moraris,  abit  dies  bl,  79*  eL 
îik  quid  moraris  einori  5^  L î qualn- 
vis  nuella  euntera  roget  rnorari  35*  11L 
\lorlo8U8,  morbosi  pariter  5L  fi* 

M or  bue.  vitium,  neque  elegantem  nc- 
que  urbanum  39,  L tetrum  76,  25. 
\lorderc , quoi  labclla  mordebis  8*13, 
mordenti  rostro  68*  12L 
\loribundii8y  a sede  risaun  m*  3, 
i fori  , passer  mortuus  est  mène  puellao 
jL  1 moriens  fregisti  commoda,  frater 
ÉL  21,  notescat  magis  mortuus  68*  48. 
non  inieelà  tumulabor  îuortua  terra 

fraie rna  68.  liL  immatura  96.5. 


paternà  64. 248.  a mortis  limine  68,  k nt 
tedonarem  niuuere  mortis  101,  îLmorti 
d edi  ta  praeda  64*  363.  cum  mortem  op- 
peteret  Theseus  0L  E12.  non  mihi  (an- 
guescent  lumina  morte  6L  188.  semper 
moesta  tuà  carmîna  morte  canam  65* 
12.  2)  periculum  mortis,  in  ex- 
tremOo,  18. 

Moram/ïTlaiiea  64,  317. 

Morsu»,  acres  2*  JL 

Mortalis , coetu  6L  386.  oculi  64*  1T. 
ncc  quisquam  apparet  vacua  mortalis 
in  alga  64*  198* 

Mosf  L consuetudo,  prisco  101*  I. 
stultorum  more  68*  137.  ut  mus  est 
tuus  9*fi.  2)  mores,  Sitten,  Cha- 
r acier,  puris  108,  2. 

Motus,  infirmo  64,  306. 

Movere.y  trcmulum  moyens  cana  tempus 
anilitas  61, 161.  qui  duros  nequeuntmo- 
vere  lumbos  16. 11.  quem  tu,  qualubet. 


ut  lubet,  moveto  15,  IL  passer  non  sese 
a gremio  illius  movebat  3*  B.  — nil 
proficimus , nihil  movetur  ilia  4L  2L 
me  non  movet  aestimationc  12,  12T 
Mot,  92,  3. 

Mucus , a te  abest  mucus  23*  17. 
Mugilis,  te  percurrcnt  rapbaiiique  mu- 
gilesque  ]5*  liL 

Mugir  e * matre  mugiente  20*  Lk  mu- 
gi en  ti  frémit u 63*  82. 

Muta , ferream  ut  soleam  tenaci  in  vo- 
ragiue  mula  (dcrelinquit)  IL  26.  diffis- 
hus  in  aestu  ineientis  mulac  connus  9L  8* 
M ulcéré , flos  , quem  mulcent  aurae 
62*  4L 

Muller,  1)  notha  63*  2L  nulla  potest 
inulier  tantum  se  dîccre  amatam  5L  L 
cum  de  via  mulier  avos  os  tendit  occt- 
n en  tes  25*  5.  2)  p ue  1 1 a a m a t a,  mil- 
lier mea  VQ,  L"  mulier  cupido  quod  di- 
cii  amantîîQ,  L — de  aniinanti- 
buszzeompar,  multi vola  (culuin- 
ba)  68,  128. 

Mal  ta,  mstam  6k  lüû. 

Multare , facta  Tinlm  militantes  vindico 
poena  Euménides  61*  192. 

Multiplex , dape  64*  305.  curas  G4*  251. 
Multivolusy  mulier  68*  128. 

MultOy  a d v.  c.  c o m p a r a t i v.,  45,15. 
68.121L  7Lk  82*3.  83*5. 

Multurn , adv.  T]  valTc,  101,  9.  2) 
d i u , 50*  2. 

Mullus,  agricolac  62,35.  îuvenci  ibîd. 
pueri  62*  42,  puellae  ibîd.  gaudia  76* 
IL  mala  14*  fi,  28*  Lk  siiftra 
iocot  a 8*  Çl  querelis  66,  liL  querelas 
64,  223.  Per  gentes  101,  L per  ae- 
quora  ibîd.  basia  L 9..  ni  i Ilia  basio- 


rum  5*  BL  16,  12.  millia  ludi  6L  2EL 

millia  (u  u g u e n t o r u in)  66*  7ÎL  mil- 
libua  (h  o ni  ï n u in)  68*  4a,  guttis  99, 7, 
pro  olficiis  68*  IM,  — multis  dcoruui 
06,  9.  una  ex  multis  capsula  me  se- 
quitur  68*  31L  multis  (Satyroruiu)  rau- 
cisuiios  efflabant  cornua  bombos  64, 
264.  — multi  et  multae  subsTT, 
Quintia  formosa  est  multis  86*  L hic 
fuluit  inultas  97*  9.  — milita  satis  lu- 
si  68*  IL  — iïônio  112.  k usa  9k  L 
— multorura  hourînum  pàTai- 
cus,  multus  komo  es  112,  L rnultus 
es  et  pathiens  112,  2. — magnii», 
cum  laude  GL  112.  lauguoribus  55,  IL 
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Mulrt male,  nïhîl  sentis  B3.  3. 
Munditie* , liane  ad  munditiem  adde 
mundiorem  23,  18. 

Mundu n,  s u b s t a n t.,  magni  66, 1.  con- 
cussit  micantia  sidéra  mundua  81,  206. 
Munduê.  adi.,  culus  mundior  etmelior 
H7,  4.  liane  ad  inunditiem  adde  mun- 
diorem  23,  18. 

Municeps  , quendam  munieîpcm  meum 
de  tuo  volo  ponte  ire  praecipitem  in 
lutum  17,  8. 

Mumu,  1)  Hymenaeua  audiens  8e  ci- 
tarier  ad  suurn  raunus  61,  43.  2)  d o- 
nam,  confcctum  carminé  68,  149.  uo- 
vun»  ac  renertum  14,  9.  isto  14,  2.  fur- 
tivo  65,  19.  novo  66  , 38.  postremo 
mortia  101,  3.  iucunda  66,  82.  frater- 
no  multmn  manautia  fletu  101,  8.  par- 
va  19,  9.  quant  plurima  68,  154.  largis 
66,  92.  — rarae  muncre  vestis  69,  3. 
sudaria  miacruut  mihi  muneri  Fabul- 
1 us  et  Verauiiius  12,  15.  mnnera  et 
Musarum  hinc  petis  et  Veneria  68, 10. 
haec  tibi  non  tribuo  mimera  68  , 32. 
Jure  Veuerca,  assiduo  61,  234.  — 


3)  ppectaculom,  muons  hoc  mihi 
maximi  da  risus  17?  7. 

Munuêculum,  non  m/rrata  64,  103.  U 
re  Vencrea,  furtiva  68,  145. 
Murwif  ad  lliacos  68,  86. 

Mu«ca,  ncu  conarere  infestum  teHs 
icere  muaca  cajiut  116,  4. 

Muscoêus,  e lapide  68,  58. 

Mut  are , quia  te  mutavit  tantus  Dem 
66,  31.  (ianua)  mutata  ferarit  in  do- 
minum  veterem  deseruisse  fidem  63,7 
mntanda  est  ratio  modusque  vobit  41 
22.  mutato  nomine  62,  3o.  — ut  mi  ei 
ambroaio  mutatum  iam  foret  illndaua- 
violtim  triati  tristius  helleboro  99,  Il 
tantum  abhorretac  mutât  (pro  mat* 
tur)  22,  11.  — * tua  flirta  vel  taleau 
mu  tari  velit  12,  8. 

Muta» , 1)  cinercm  101,4.  2)  d e loci*. 
ubinuilus  auditur  aonui,  k 
pulcria  96,  1.  nrania  muta,  oinnîa  eut 
déserta  64,  186. 

Mutuuê  , uterque  reddens  mu  tu  a (car 
miua)  50,  6.  animis  45,  20. 

Myrtus , Aaia  61,  22.  quates  EuroUc 
progignunt  flumiua  myrtua  64,  89. 


N. 


A'am,  8aepîu9. 

Namqne,  1,  3.  20,  18.  37,  9.  61,  16. 
62,  33.  64  , 52  , 212,  289,  3*4,  385.  65, 
5.  66,  65,  86.  99,  3. 

Nancitci,  mirificc  e9t  a te  nactus  u- 
truinque  malum  71,  4. 

A"are,  iuventus  per  medium  classi  bar- 
bara  navit  Athon  66;  46.  pinus  dicitn- 
tur  liquidas  Neptuui  nasse  per  undas 
64,  2.  proctil  liantes  (undae)  64,  276. 

Narrare,  dePosthumio  et  Corneli  nar- 
rât amore  67,  35.  egregium  narras 
mira  pi  état  e parentem  67,  29.  narran- 
teinloca,  facta,  nationes  9,7.  ten’pro- 
vincia  narrat  esse  bellam  43,  6. 

Naaci,  1)  de  anim  antibus,  nasce- 
tur  vobis  expers  terrons  AchÜles  64, 
339.  nascatur  Magus  90,  1.  nimis  o- 

Ktato  saeclorum  tempore  nati  heroes 
1,  22.  2)  de  quaque  re  ali  a:  pro- 
gigni,  crescere,  parari,  flos  in 
sentis  secretus  naseitur  hortis  62,  39. 
vidua  in  nudo  vitis  naseitur  arvo  62, 
49.  (auerelae)  nascuntur  pectore  ab 
imo  64,  198.  a quo  sunt  primo  nobis 
omnia  nata  bona  68,  158.  aes  quod  il- 
lic  natum  dicitur  esse  10,  15. 
j Xasus , turpiculo  41 , 3.  nec  minimo 
43,  1.  — mala  pituita  nasi  23,  17.  cru- 
delem  nasoruin  nestem  69,  9.  — deos 
rogabis,  totum  ut  te  faciant  nasum  13, 
14. 

Nata , Hesnerc,  qui  natam  possis  com- 
plexu  avellere  matris  62,  21.  complexu 
matris  retineutem  avellere  natam  62, 
22. 

Nateêy  mollicellas  25,  10.  pilosas  33,  7. 
Nature,  neque  ullius  natautis  impetum 
trahis  nequisse  praeterire  4,  3. 

Natio , Hiberûni  9?  7. 

Natun , iners  sterili  seminc  natus  erat 
67,  26.  nati  cubile  67,  23.  Feleu,  cla- 


ri88ime  nato  64,  325.  pater  Diràn 
sancta  cum  coniugc  natisque  64,  299. 
Naufragu» . eiectum  spuinantibus  ac- 
quoris  undis  68,  3. 

Nauta.  nigro  iactatis  turbine  naots 
68,  63. 

Navis,  deprensa  in  mari  25,  13.  levi 
64,  84.  — navium  celer  ri  mus  (Pha*< 
lus)  4,  2. 

Navita , perfidus  64,  174. 

Ne.  a)  c o n i un  cti  o , 1)  cum  eoa 
i u n c t i v o , 5,  11,  12.  17,  4.  H.  Il 
25,  10.  32,  5.  50,  20.  61,  88,  151,  VA 
61,  114.  65,  17.  66.  59.  67,  46.  fe 

11,  14.  43,  49,  103,  137,  151.  74,  3.  9S. 
9.  utlnam  ne  64,  171.  2)  cum  i mpe 
r ati  v o , 61,  200.  62,  59.  67,  18.  % 

particula  interrogat.,  sexe  et 
lies. 

Nebula , aerias  30,  10. 

Nec , saepius. 

Necdum,  64,  55. 

Necessey  necesseeflt=decet,iet 
i n fl  n. , (narentibus)  parère  neee« 
est  62,  61.  nacc  necesse  Priapo  prac 
stare  19,  17.  (castos  esse)  vereicui  * 
nihil  necesse  est  16,  6.  ire  necesse  «t 
61,  83.  — cum  coniunet.,  bac: 
amem  necesse  est  12;  16. 

Nefandtu , ex  coniugio  90,  1.  seeirrt 
64,  398.  omnia  fanda,  nefanda  iiwn 
ficam  nobis  mentem  avertere  Décru® 
64,  406. 

Nefarius , scripta  44,  18. 

Nefasy  adi.  nefarius , Troia  68.» 
Nefunuëy  taliafunerane-funera  (quii 
nondum  erant  funera)  t>4,  83. 
Negare , 1)  totum  illud,  forraosa,  nep 
86,  3.  8cou.  acc.  c.  iof.  hoc  n tr* 
minacis  Adriatici  n égaré  litus  4,  6. 1 
negat  mihi  vostra  reudituram  piigiKa 
ria  42,  4.  iliuc,  uude  negaut  re«fcr< 
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ucmqnam  3,  12.  2)  il  en  égaré, 

uae  tuus  vlr  petet,  cave  ne  ncges  (il, 
.>2.  ne  nucea  pu  en  8 neget  coucuhi- 
us  61,  12H.  tant»  te  in  fastu  negas 
un  ici  h tui»)  55,  .14. 
egligenêf  Priapus  19,  20.  per  quam 
ou  licet  esse  negligeutcm  10,  34.  tol- 
is  liutea  ncgligentioruin  12,  3. 
eeligere,  quae  tu  negligis  30,  5.  non 
e Venus  negligit  61,  199.  ueglecto  nu- 
îine  Divùm  64,  134. 
emo,  64,  38.  67,  17.  73,  5.  81,  1. 
emorivagu» , aper  63,  72. 
empe,  68,  91. 

émus,  Phrygium  63,  2.  ad  Phrygia 
3,  20.  ad  alta  63,  12.  per  opaca  63, 
2.  ad  Idae  neinora  63,  &2.  in  nemora 
3 58  79  89 

epoê,  1)  seri  68,  120,  caros  64,  381. 
) pro  renies,  magnaniinos  Hemi 
epotes  58,  5.  disertissiinc  llomuli  ue- 
fttum  49,  1. 

eptisy  tene  suaire  Tethys  concessitdu- 
erc  neptem -64, 29. 
eque,  sexceuties. 

equidquam,  6,  7.  64,  111,  164.  65,  17. 
7,  1.  101,  4.  114,  4. 
c quire , cura  nequco  (munera  tribucre) 
32.  duros  nequcunt  movere  lum- 
os  16,  11.  Pbaselus  ait  se  non  ulliua 
atantis  irapetum  trahis  nequisse  prae- 
erire  4,  4. 

crvofiu»,  undc  foret  uervosius  illud, 
uod  67,  27. 

escire , nescio  quid  lubet  iocari  2,  6. 
escio  quid  febriculo8i  scorti  diligis  6, 
. risi  iiescio  quem  inodo  in  corona 
I,  1.  nescio,  quid  certe  est  80,  à. 
juare  id  faciam)  nescio  85,  2.  nescis, 
uod  facinu8  facias  81,  6.  ipse  qui  sit, 
escit  17,  22. 

éteins,  non  est  Dca  nescia  iiostri  G8, 


eu.  *dv.  32,  6.  68,  12.  116,  3.  neu, 
eu  61,  126,  128. 

/,  pro  ni  si,  6,  2,  14.  14,  1.  45.  3. 
iger,  turbine  68,  63.  ocellis  43,  2.  ni- 
errimis  uvis  17,  16. 
ihil.  Nil , 1)  10,  9.  17,  21.  23,  8.  42, 
L.  51,  7.  61  . 61.  64,  146.  68  , 77. 
î,  3.  89,  5.  ninil  quidauara  88,  7.  ni- 
il  est  (uihil  peusi  nabetur)  fu- 
isse benigne  73,  3.  nil  innnundius  hoc 
juIo)  nihiloque  immundiuH  illud  (os) 
T.  3.  nihilo  minore  verra  28,  12.  bine 
inilominus,  adv.,  61,  197.  2)  nullo 
i o d o , n o n , 6,  12.  15,  6.  16,  6.  30, 
. 64,  148.  68,  131.  93,  1. 
imirum,  adv.  22,  18.  62,  7. 
imis.  adv.,  43,  4.  56,  4.  60,  5.  61, 
14.  63  , 80.  64,  22,  169. 
imium,  adv.  51,  14.  68,  137.  93,  1. 
imius , Veneris  nimio  odio  63,  17.  e 
iborc  63,  36. 

i*i,  29,  2,  23.  89,  5.  92,  2,  4.  106,  2. 
itéré,  de  horainibus:  formo- 
um  esse,  uxor  orc  floridulo  uiteus 
193.  desiderio  raeo  nitenti  2,  5. 
ilor,  fiammeus  66,  3. 
iti,  nave  levl  nitens  64,  &4.  quali 
|»e  nitar  64,  177. 

iveuê,  1)  moutis  64,  241.  2)  candi  - 
us,  pede  61,  9.  artus  64,  304.  365. 
îanibus  63,  8.  columbo  68,  125.  Rhcsi 


niveac  citacquc  bfgae  55  , 26.  vittae 
64,  310. 

Ni x,  hiberna  80,  2.  algida  63,  70.  apud 
nivem  et  ferarum  gelida  stabula  63,53. 

Nobilis , Hhodum  4,  8.  — ainicos  28, 13. 

Noctifer . nimirura  üetaeos  ostendit 
noctifer  ignés  62,  7. 

Nocturnus,  rixae  66, 13. 

Nolle , c.  acc.,  raulta  tara  iocosa,  quae 
nec  puella  nolebat  8,  7.  nunc  iam  ilia 
non  vult(multa  tain  iocosa;,  tuquoque, 
impotens,  noli  8,9.  c.  iuf.,  quendara, 
quem  dicere  noio  nomme  67,  45.  haec 
cominoda  noli  spernere  23  , 25.  noli 
pugitare  duobus  62,  64.  noli  admirari, 
quare  69,1.  eripere  ei  noli,  raulto  quod 
carius  illi  est  oculis  82,  3.  nolitc  pati 
nostrum  vanescere  luctum  64,  199.  c. 
acc.  c.  inf. , renidere  usquequaoue 
te  nollein  39,15.  c.  coniuuct.,  nolim 
statuas  nos  mente  maligna  id  faccre 
68,  37. 

Nomen , 1)  fnepos)  nomen  testatas  intu- 
lit  in  tabulas  68, 122.  mutato  coin p ren- 
dis nomine  eosdera  62,  35.  sis  quocuu- 

3ue  placct  tibi  nomine  34,  22.  ilia  au- 
ivi  nomine  dicentein , quos  diximus 
67,  43.  quem  dicere  nolo  nomine  67, 
46.  proprie  nomen  gentile,  ne 
vostrum  scabra  tangat  robigine  noinen 
haec  atque  ilia  dies  68,  151.  in  deserto 
Manli  nomine  68,  50.  ni  ne  2)  gens, 
non  decet  tara  vêtus  sinc  liberis  nomen 
esse  61,  214.  31  cons  ilium,  eoue 
nomine,  ut  29,  12,  24. 

Non , sexcenties. 

Nondum,  64,  219,  387.  68,  75. 

Nonusx  pila  37,  2.  post  mess  cm  95,  1. 
pont  htemcin  95,  2. 

Noscere , Suffeuus  iste;  quem  probe  no- 
sti  22,1.  auam  norat  ipsara  (uominam) 
tara  bene,  quam  puella  matrein  3,  6. 
dicebas  quoudain  soluni  te  nosse  Ca - 
tullum  72,  1.  te  oinnia  sucla  noscent 
78,  10.  — scire,  qui  tu  isthaec,  ianua. 
nosti  67  , 37.  luno  noscens  omuivoli 
plurima  furta  lovis  68,  140. 

Noscitare.  facile  insciis  uoscitetur  ab 
omnibus  61,  223. 

Noster , saepius. 

Nota , o lucem  eandidiore  nota  107,  6. 
quisquis  de  meliore  nota  68,  28. 
Notare , lapide  illadiem  caudidiore  no- 
tât 68,  148.  emulso  labra  notata  sero 
80,  8. 

Notescere,  notescatquc  mugis  mortuns 
68,  48. 

Nothus  ad  ul  teri  nus,  falsus,  A t- 
tis  notna  mulier  63,  27.  luinine  34,15. 
Notus . qua  lubet  esse  notas  optas  40, 6. 
Achille»,  iiostibus  haud  tergo,  sed  forti 
pcctore  notus  64?  340.  amici  sit  peui- 
tus  nota  lidcs  nuirai  102.  2.  patris  ra- 
pinae  uotac  sunt  populo  33 t 7.  non 
inter  nota  sepulcra  composition  68. 
97.  — noti,  subst.  (Bekannte) , st 
tria  notorum  suavia  repererit  79, 
4. 

Novem,  continuas  fututiones  32,  B. 
Noverca , inuuptae  64,  403.  (Furio)  est 
et  pater  et  noverca  23,  3. 

Novum , 1)  maritus  61,  54.  viro  66,  20. 
couitigis  61,  32.  68,  81.  nupta  61,  80, 
85,  95,  96,  100,  110,  120.  uuptis  66, 15. 
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sldus  66,  64.  muncrc  66,  39*  marc  66, 
45.  Abri  22,  CL  îimbilici  22,  2.  nun- 
iia  63,  ül  meuaeo  66,  11.  2)  i n - 
p u e t u ni  etinsolitum  rci  in- 
dicat  moduin,  libellum  1,1.  munus 
14,  CL  — novissimus  : a)  u 1 1 i - 
mus,  reinotissimus,  a mare  4, 
2L  b)  eitremus,  tristissimus, 
iu  casu  60,  4, 

Nox,  1)  nullà  8,  15*  mîrâ  68*  145.  vagà. 

61.  118.  non  viduas  6*  6.  in  longes 

68,  83.  — cnm  tacet  nox  L 1 no- 
ctis  umbras  63,  4L  nocte  62.  3L  66, 

69.  2)  tenemc,  gemina  legunfïïr 
lamina  nocte  51,  12*  3]  oblivio,  ne 
fugiens  aetas  fîlïus  hoc  caecà  nocte 
tegat  studiurn  09,  44*  4)  de  morte, 
nox  est  perpétua  una  dormienda  5*  CL 

JVubere , lulia  Manlio  nubit  61,20.  nul- 

li  se  dicit  millier  mea  nuberc  malle, 
uam  mihi  70,  L quoi  cum  sit  viri- 
issirao  nupta  flore  puclla  1T,  14. 

Nubes , juilnae  ventorum  fl  ami  ne  64, 
240. 

Nudare.  nudantes  reiecta  veste  papil- 
les 66,  8L 

Nudatua  , surae  64,  129.  corpore  64, 
IL 

Nudun , sïnum  55^  IL — incultus, 
in  arvo  62,  40. 

Att^ae,  car  mina  nngalia,  mcas 

Nullus , femina  64,  143,  144.  69,  L mu- 
üer  7^.  L nulirillum  puen,  nulli  o- 
ptavere  puellae  62,  4L  haiic  (vilein) 
nulli  agncolae,  nulli  ac  colucre  iuvenci 

62,  53.  — res  39,  16,  64,  136.  domus 
6T  6CL  64,  3357“  tectoia,  184.  aratro 
62,  40.  praemia  66*  96.  aetas  64*  323. 
nocte  8^  IL  aensibus  QL  165.  amor 
64,  336.  clemcntia  64^  137.  nulla  fu- 
gac  ratio,  nulla  spes  64,  186.  iides 
75,  3.  venustas  86,  3.  inica  salis  8G* 
L nullum  (moechum)  amans  vere 
1 L IL  nullus  s n b s t.,  mi  nullus  erat, 
qui  10,  2L  nulli  se  dicit  mulier  mea 
uubere  malle  70,  L nulla,  quantum 


amabitur  nulla  8,  5.  37,  12,  — nsl- 
lus  pro:  non,  tautunuem  omnia ki 
tiens  (aln  u s) , quam  si  nulla  sit  « 
qtiara  17,  20. 
iN«m,  5a,  LL  60*  1. 

A'ttmeiïpl]  invicto  64f  204.  J]  de  p«- 
testate  et  maiestate  dcoron 
neglecto  numinc  Divrtm  64,  134.  D- 
vûm  numine  abusum  78,  L 
Numerare , qui  vostrT  numerare  toit 
multa  millia  ltidi  64_,  209. 

Numerus , quam  maguas  Libyssac  *re- 
nao  L 3,  (uterque)  ludebat  numt-n 
modo  noc,  modo  illoc  (versunm)  MJ. 
siderum  micantium  subducat  niunen » 
prius  61*  208. 

JVummua,  si  te  nummi  délectant  ItB,  t 
Nunc,  sexcenties. 

Nunquam , Ci,  50,  65.  9^  10,  67,  2,3i 
Nuntiare,  pauca  numtate  meae  poelb» 
non  bona  dicta  11 , 15.  si  mihi  xm 
nuutiautur  35,  IL 
Nuntium , nova  63,  75. 

Nuntius,  bcati  L 5=  horribïlis  84,  ]L 
Nuper,  64*  217.  65,  5, 

Nupta,  nova  61,  80,  85-  95^  96*  1*0,111 
120.  novis  GOTLi*  dcdatiir  cÜpido  iis 
dudum  nupla  marito  64»  375.  nupta  u 
quoque  61,  15L  o nuptae  66*  8L  u> 
ptaruin  laus  11 L 2. 

Nuptialia,  carmiua  GT,  12. 

Nutare,  non  sine  uutaiiti  platano  &î 
291.  nutantibus  pciinta  66,  üL 
Nutrire , Ilainadryades  I>eae  ro*eit; 
nutriunt  humorc  (raraulos  mjriij 
6L  25.  — augere,  b ea  r e,  hune  k 
cum  villulamque  paluslrew  nutri •: 
IL  L 

Nutrix,  1)  nuptam  nutrix  orient!  loti 
revisens~6L  377.  2)  ma  mm  a,  >jb- 
phas  uutneum  tenus  exs  tau  tes  e eu- 
gîte  cano  6L  18. 

A *ux,  neu  nuces  puerîs  neget  connit> 
nus  61^  128.  da  nuces  pueris,  i*er> 
concubine  61, 13L  concubine,  nuces  h 
61.  135,  li(h  satis  diu  lusisti  uuen-- 

6Lm 


O. 


O,  in  te  rie  et.,  sexcenties. 

Vbdurare , tu,  Catulle,  destinatus  ob- 
dura  8,  19,  obstinata  mente  nerfer, 
obdura  8,  IL  iam  Catullus  obdurat 

8,  12. 

Obeaee,  taedet  obcstque  magis  (fecis- 
se  beniguc)  73*  L 

O b et  un,  p i n g u i s , Etruscus  39*  IL 

Ubitus,  qui  stcllarum  ortus  comperitat- 
que  obi  tus  66,  2, 

Obiurgare , Gellius  audicrat  patruum 
obiurgare  solere,  si  74,  L 

O Hectare,  non  veternm  dnlci  scripto- 
rum  carminé  Musue  objectant  68,  B. 

Obliterare , haec  vigeant  mandata,  nec 
ulla  obliteret  aetas  64*  232. 

Vbliviaci,  si  tu  oblitus  es  30,  IL  seclis 
obiivisceutibus  68,  4L  oblito  pectore 
64.  208.  miserae  oblitac  (virginis) 
65721.  — c.  a c c. , bonum  oblita  es  t'a- 


cinus  66,  2L  c.  g en.,  si  (Lesbia)  w- 
8tri  oblita  taccret  ^ 3, 

Obloqui,  nunc  gamm  et  obloqoltarâ. 

L 

Übscenu8y  Troia  99, 

Obscurarey  flaniraeus  ut  rapidi  solb  i* 
tor  obscûretur  6L  3, 

Obëcurus  y 1}  ferrugine  64,  227.  — î 
occuitus,  orgia  260. 

Obaerare , ne  quis  liminis  obseret  tab 
Jain  32,  5.  — licct  obscrcs  palaULi 

OUaiderey  Troica  obsidenn  longii. 
moenia  bcllo  (A  gain  c m n o n)  &L  i* 
Obsistcre , si  quoi  bouo  sacer  alan: 
obstitit  hircus  7L  L 
Obstinatus,  meule  8,  IL 
Obtercre.  Tro'ia  RBoeteo  subter  litw» 
tellus  (fratiem)  obterit  Ü5.  fi_. 
ObtingerCj  si  quidquam  ciipido  opU^ 
tique  obligit  uuquam  107,  L 
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Oàvius , oolufl  in  Libya  cacsio  veniam 
obvîua  leoui  45,  7.  — latequc  et  co- 
minus  obvia  fraogens  (pians)  64,  109. 
Occasus,  vertor  in'  occasion  66,  67. 
Üccidere.  noies  occidere  et  redire  pos- 
ant 5,  4.  cum  se  mol  occidit  b revis  lux 
5,  5. 

Üccinere,  de  via  millier  avea  ostendit 
occinentcs  25,  5. 

Occupare,  in  re  sua  occupât!  15,  8. 
Ocelltu , 1)  turgiduü  3,  18.  ebrios  45, 
11.  nec  nigris  43,  2.  moestis  64,  60. 
ut  nou  somnus  tegeret  quitte  ocellos 
50, 10.  2)  de  plu  ri  u m rernm  o- 
p t i m a e t u r a e s t a d 1 1 s s i m a,  pe- 
ninsularum,  Sirmio,  insulanunque  ocel- 
le 31,  2.  hinede  bomine,  quem 
maxime  amarnus,  preces,  oramus, 
cave  despuas,  ocelle  50,  19. 

Octaviu,  hora  80,  3. 

Octo,  homines  rectos  10,  20. 

Oculu «,  1)  inortales  64,  17.  mcllitos  48, 
1.  labautes  languore  t>3 , 37.  effos- 
pos  108,  5.  lacrimautibus  63,  48.  radi- 
antibus  63,  39.  iucuurlum  os  oculos- 
que  suaviabor  9,  9.  — rem  nobis  ca- 
vissimam  fignificant  oculi: 
te  plus  oculis  meis  amarera  14,  1. 
(passcrem)  plus  ooulis  suis  amabat  3,5. 
ambobas  mihi  quac  carior  est  oculis 
IW,  2.  criperc  ei  noli,  multo  quod  ca- 
nua  illi  est  oculis  82,  4.  si  quid  cari- 
us  est  oculis  82,  2,  4.  si  tibi  vis  ocu- 
1ns  d obère  Catullum  82,  1.  — ad- 
«J1  ce  tas,  creptum  nostris  ex  oculis 
6o,  8. 

Oditae,  odi  et  arao  85,  1.  munere  isto 
odisgem  te  odio  Vatiuiano  14,  3.  — 
lieu  me  odisse  putes  bospitis  officiant 
68,  12. 

Odium , Vatiuiano  14,  3.  nimio  Vene- 
™ 63,  17.  — estne  uovis  uuptis  odio 
Venus  66,  15. 

Oior , 1)  iucundo  61,  285.  suaves  64, 
87.  2)  foetor,  illam  affligit  odore 
71,6.  3)  de  rebus,  quae  faciunt 
oaorcm,  fragrautem  Assyrio  venit 
odore  domum  68,  144. 

Offerre , se  obtulit  Arainoes  Chlorîdos  a- 
I es  eau  us  66,  54.  — p ar  ar  e , qualem 
Minoidi  luctum  obtulerat  (Th  es  eus) 
64,  219. 

Ofjlcium , 1)  nro  multis  68,  150.  quan- 
tis  iuverit  orficiis  68,  42.  2)  q u o u f a- 
cerenos  decet,  P f 1 i c h t , pio75, 
6.  hospitis  officium  68,  12. 

Ofjirmare , quin  te  animo  offirmas  76, 

Oteum , palaestra,  ego  eram  dccus 
olci 

0//acere,  quod  (ungnentum)  tu  cum  ol- 
facies  13,  13.  utrumne  os  an  culuui  ol- 
facerem  Aemilio  97,  2. 

Olim.  61,  76,  212.  67,  4,  47.  68,  153. 
96,  l 

Olivaj  1)  fructus,  glauca  20,  9.  2) 
arbor,  prope  Deliam  34,  8. 

Ülivum , uoguentuin,  Sjrio  6,  6. 
Olla,  ipsa  olera  olla  legit  94,  2. 

OliUy  ipsa  olera  olla  legit  94,  2. 

Omen , cum  bouo  61 , 166.  divino  64, 
384. 

Ümentum , pinguc  90,  6. 

Omnino , 98,  5,  6. 


Omnipotent,  Iupiter  64,  171. 

Omni s.  1)  femcllas  55,  7.  pusîlli  et  sc- 
mitarii  moechi  37,  16.  e mets  amicia 
9,  1.  lumina  mundi  66.  1.  ferarum  )a- 
tibula  Kl,  54.  in  libellis  55,  4.  medul- 
lis  55,  30.  articulis  99,  8.  unguentla 
66,  77.  venena  14,  19.  hcndecasyllabi 
42,  2.  ni  mores  5,  3.  monstra  194,  4. 
tua  dicta  factaque  30,  9.  cacbinnia 


ctus  amoris  55,  19.  annos  45,  4.  sac- 
clo  78,  9.  — boni  beatique  37,  14.  ab 
insciis  61 , 223.  suos  58,  3.  bella  3, 
14.  fanda,  nefanda  64,  406.  — omuia 
(a  te  d i c t a q u e factaque)  iugra- 
tae  perierunt  crédita  menti  76,  9.  o- 
m iiium  (mocchorum) ilia rumpeus  11, 
19.  pessiinus  omnium  (po  et  arum) 

?oeta  40,  5,6.  optiinus  omnium  (p oc- 
arum)  patrouus  49,  7.  bene  nam  va- 
letis  omues  (tu  et  pater  et  nover- 
ca)  23.  7.  omnibus  bis  (genitori 
etc.)  Tbesei  dulcem  praeoptarit  aino- 
rem  64,  120.  tu  praeter  omnes  (bo- 
n o s et  m o c c b o s)  37 , 17.  omuia 
haec(prata,  arva  etc.) magna sunfc 
115,  7.  omuia  hacc  (hortulum  et 
v i u e a m)  nccesse  Priapo  praestare 
19,  17.  orunia  haec  (ire  ad  Hyfca- 
n os  etc.)  te  u tare  simul  parati  11,13. 
omuia  quac  (mitram,  amictum, 
s tropilium)  iluctus  salis  alludebaut 
64,  66.  — omnes  et  omnia,  su  b - 
étant.,  nimirura  idem  omnes  falli- 
mur  22,  18.  iustitiam  omnes  cupida  de 
meute  fugarunt  64,  399.  ad  me  omnes 
clainaut  67,  14.  hune  metuunt  omnes 
69,  7.  longe  ante  omnes  rnibi  quae  me 
carior  ipso  est  68,  159.  si  nos  omnino 
vis  omnes  perdere  98,  5.  perambula- 
bit  omnium  cubilia  29,  8.  requierant 
omnibus  aurcs  84,  7.  omnibus  uua  o- 
mnes  surripuit  Veneres  86,  6.  canaani- 
litas  omuia  omnibus  annuit  61,  163. 
quasi  tuta  mi  onuiia  forent  30,  8.  si 
non  omuia,  displicere  vellem  tibi  54,  4. 
omnia  muta,  omnia  sunt  deserta  64, 
186,  187.  omnia  sunt  ingrat*  73,  3. 
omnia  plena  puellis  cojçuatis  89,  3. 
dum  omnia  desint  114,  o.  pumice  o- 
muia  aequata  22, 8.  omtiia  si  facias  75, 
8.  omnia  sentiens  17,  20.  omuia  cx- 
periris  21,  6.  socer  generane  perdidi- 
stis  oinnia  29,  25.  — 2)  quis  que,  ae- 
vum  1,  6.  genus  114,  3.  culpa  91,  9. 
modo  99,  12.  3)  tôt  us,  tuus  furor 

63,  92.  vitac  spatium  Kl,  90.  Chaly- 
bôn  genus  66,  48.  e pectore  76,  22. 
Omnivolus,  lovis  68,  140. 

Onus,  1)  onus  iugi  63,  33.  2)  mo le- 
st ia,  iugratum  tremuli  toile  pareutis 
ouïra  68,  142.  3)  curae,  cum  meus 
onus  reponit  31,  8. 

Onyx,  iucuiida  inihi  munera  libet  onyx, 
vester  ouyx,  66,  82,  83. 

Opacua,  barba  37,  19.  per  neraora  63, 
32.  opaca  silvis  redimita  loca  63,  3. 
Opéra , tuà  3,  17. 

Opcrire , tantum  ouerirc  soles  aut  apc- 
rire  domum  67,  40.  piger  his  labantes 
languore  oculos  sopor  operit  63,37. 
Oportcre,  c.  inf. , malicr  quod  dicit 
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amanti,  in  vento  et  rapida  scribcre  Oraclum , 1)  oraclum  Iovis  inter  avta- 
oportet  aqua  70, 4.  — c.  c o ii  i.,  Vlagtis  oui  7,5.  2)  vaticiufura,  veridicun 
ex  matre  et  guato  gignatur  oportet  64,  327. 


90,  3. 

Oppctcrc,  ant  mortem  oppcteret  The- 
scu*  aut  praemia  laudi»  64,  102. 
Oppido , adv.  54,  1. 

Vpptere , opplctur  laetanti  regia  coctu 


Orare , preces  nostras , o ram  us,  cave 
despuas  50,  19.  oramus,  demoaftret, 
obi  siut  tuae  tenebrae  55,  1. 

Oratio,  plenain  vencni  et  pestileatiae 

Orator , cum  orator  excitât  fletum  a,i 


orto  soie  Ü. 


Vpponere,  villula  nostra  non  ad  Austri  O rbia,  totum  (Oceanus)  amplectitor  or- 
flatus  opposita  est  26,  2.  bem  64,  30. 

Opprimera , fortnua  casaque  oppressus  Orbu*,  mater  39,  5.  — cubile  66,  9. 
acerbo  68,  1.  Orgia , obscura  64  , 260.  orgia,  tjuac 

Vpprobrium , qui  a lie  ni  estdede-  frustra  cupiaut  audire  profani  64,  SL 
co  ri,  opprobria  llomuli  Kcmique  28,  Orirt,  orienti  luce  64,377.  orto  soie  Ü. 
15.  67. 

Op«,  1)  Einathiacopis64,  325.  2)  aoxi-  Oricilla , imulà  25.  2. 

11  u in  . si  quibus  unquam  ipsa  in  morte  Origo,  ex  ultimà  4,  15. 
tulistis  opem  76,  18.  llomuli  bona  so-  Ortus , stellaruin  ortus  atque  obitusfct 
spites  ope  gentein  34,  24.  boua  lupi-  Os,  1)  iucundtun  9,  9.  iu  clauso  55,  I& 
ter  auctet  ope  67.  2.  non  sicco  43,  3.  purpureo  45,  12.  aie 

Opfare,  ontavit  genitorprimaevi  funera  64,  131.  — utruinne  os  an  culoia  d- 
guati&4,  402.  multi  ilium  (florem)  pueri.  faccrem  Aemilio  97,  2.  ridentem  ca- 
multac  optavere  pncllae  62,  42.  nullt  tuli  ore  Gallicani  42,  9.  ne  quidqou 
ilium  pueri,  nu  liai-  optavere  puellae  62,  nostro  contrartum  ex  ore  maneret  99, 
44.  magis  hac  quid  optandum  vit  a 9.  ut  pervenias  in  ora  volgi  46,  i 
107,  8.  — c.  i n f. , ipse  valere  opto  76,  2)  faciès,  vultus,  aoret  B,  #• 

25.  qna  lubet  esse  notus  optas  40,  6.  floridulo  61,  193.  tristi  65,  24.  nik* 
miom  l'hcseus  pro  caris  corpus  A thenis  rem  ferreo  cauis  exprimâmes  ore  41 
proiiccre  optavit  64,  82.  aurataut  o-  17.  nunc  tuum  cioerarius  tondet  i» 
plantes  Colehis  averterepellem  64. 5. — 61,  139.  pudicitiam  suae  matris  Wi- 

si  qiiidquain  rupido  optautique  obtigit  cet  ore  61,  225. 

unquam  107,  1.  Oaculatio , uostrae  segea  osculatiosi? 

Optât um , s u b s t. , portans  optata  ma-  48,  6. 

ritis  Hesperus  64,  329.  Vaculum , (compar  columbi)  dicitur  »■ 

Optatus  , adi.,  luminc  G6,  79.  temporc  scula  mordeuti  semper  decerpcrc  n- 
64,  22.  luces  64,  31.  hymenaeos  64,  stro  68,  127. 


epites  ope  gentem  34,  24.  boua  lupi- 
ter  auctet  ope  67.  2. 

Optare,  optavit  genitorprimaevi  funera 
gnati  64,  402.  multi  ilium  (florem)  pueri. 
multac  optavere  pncllae  62,  42.  nullt 
ilium  pueri,  nullae  optavere  puellae  62, 
44.  magis  hac  quid  optandum  vita 
107,  8.  — c.  i n f. , ipse  valere  opto  76, 
25.  qna  lubet  esse  notus  optas  40,  6. 
au  ora Theseus  pro  caris  corpus  A thenis 
proiiccre  optavit  64,  82.  aura  tain  o- 
p tantes  Colehis  avertere  pellein  64.  5.  — 
si  qutdquain  rupido  optautique  obtigit 
unquam  107,  1. 

Optât  um , s u b s t. , portans  optata  ma- 
ritis  Hesperus  64,  329. 

Optatus  , adi.,  luminc  66,  79.  temporc 
(H,  22.  luces  64,  31.  hymenaeos  64, 

lit  ~ ...  ci  mi  .i „ . j: 


amures  64,  373.  quid  datur  a di-  Ostcndere,  1)  Oetaeos  ostcnditaoetîlrr 


vis  felici  optatius  h ora  62,  30. 

Vptimua , tu  optimns  omnium  (poeta- 
rum)  patronus  49,  7.  Saturnalibus, 
optimo  dierum  14,  15.  furum  optime 
balneariorum  33,  1.—  si  optima  lias  75, 
7.  ab  optima  inatre  61,  228.  — in 


ignés  62,  7.  saepius  et  sese  raorUti 
ostendere  coetu  coelicolae  solebul 
64,  386.  de  via  mulier  aveu  osterât 
occinentes  25,  5.  2)  nun  t i are,  de* 
clarare,  sospitem  Erechtheum  se  t- 
stendit  visere  portum  64,  211. 


corn  pellationibus,  V cran  ni  opti-  Oatentare , osteutant  omnia  letom  6t 


me  28,  3. 

Opulent  us,  regia  64,  43. 


Opus , aequabat  seinper  opus  dens  64,  Ostreoaua , ora  Helli 
316.  nesublimis  aranea  deserto  iu  Man-  ostreosior  oris  18,  4. 


Ôatium , claudite  ostia,  virgines  61,2* 
Ostreoaua , ora  Hellespontia,  cetera 


li  nomine  opus  faciat  68,  50. 

Opua  , i n d e c 1 i n. , pa lundis  opus  foret 
volare  4,  5. 


Otioaua,  Varus  me  duxerat  e foro  od*- 
sum  10,  2.  otiosi  multum  1 usinas  b 
meis  tabellis  50,  1. 


MM1IC  1,  !»•  lue»  lOUUIIB  wTU,  JL. 

Ora  y Hellespontia,  ceteris  ostreosior  Otium , otium  tibi  molestura  eut  51,  11 
oris  18,  3.  4.  Thcssala  64  , 282.  a otio  exultas  51,  14.  otium  et  rega 
patriis  64,  132.  (montera)  maximum  in  prius  et  beatas  perdidit  urbes  51,14 
oris  progenies  Thiae  clara  supervehi- 
tur  66,  43.  — cur  non  exsilium  ma- 


prius  et  beatas  perdidit  urbes  51,  u 
me  recuravi  otioque  et  urtica  44, 15.  - 
libéra  68,  104. 


lasque  iu  oras  itis  33,  5.  — vestis  Ovile , meis  pinguis  agnus  ex  oviCbe 
extrema  pars,  Saum, candida  pur-  20,  12. 
rurea  (vestem)  Tyro  incinxerat  ora  64, 


Pacare,  pacato  in  thalamo  68,  104.  dicabo  ego  vos  et  irrumabo  14%  4 15* 
PacifiCare  y uondura  cum  sanguine  sa-  1,  14. 

cro  hostia  coelcstes  pacilicasset  héros  Palaeatra*  abero  palaestrà  63, 

68,  76.  Palam , 25.  8.  61,  203. 

Paedicare,  paedicare  cupis  meos  amo-  Palari , palans  sonitus  63,  74. 
res  21,  4.  — maletractare,  pae-  Palatum,  licet  obseres  palatura  55,  H 
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Palimpsestus , in  palimpscsto  relata 
(carinina)  22,  5. 

Pallere , patientes  cucurbitae  19,  13. 
Pullidulus,  pedem  65,  6. 

Palli dus,  hospes,  iuaurata  pallidior 
Htatua  81,  4. 

Pallium,  remitte  pallium  mihi  racam 
25,6.—  pertando  tunicamque  palliuin- 
que  32,  11. 

Palma , 1)  infirmis  64,  352.  proceris 
64,  262.—  remus,  abiegnis  64,  7.  2) 
Victoria,  non  facilis  nobis  palma 
parata  est  62,  11. 

Palmula,  remus,  tuo  imbuisse  pal- 
mulas  in  aequore  4,  17.  sive  palmuüs 
opus  foret  volare  sive  linteo  4,  4. 
Palus,  putidae  17,  10.  in  cava  17,  4. 
emulsà  68,  110.  possidcat  paludes 

Paluster , villulam  19,  1. 

Pampineus , sub  umbra  19,  14. 
Pampinus,  virente  20,  8. 

Pandare , cur  uunc  tam  latera  exfututa 
pandas  6,  13. 

Pondéré,  apc*  rire,  claustra  pandite 
ianuac  61,76.  — dicere,  n un  tia- 
re, (oraculum)  laeta  tibi  pandunt  luce 
sororcs  64,  326. 

Qangere , quod  pepigere  virl,  pepige- 
rnnt  ante  parentes  62,  28. 
wani«,  devolutum  ex  igné  59,  4. 
uapaver , luteum  19,  12.  61j  195. 
?apilla,  luctantes  64,  65.  in  roscis  55, 
12.  a tuis  teneris  61,  105.  nudantes  re- 
iccta  veste  napillas  66,  81. 

^aptjrus , velim  Caccilio,  papy  rc,  dicas 

3ar,  1)  dies  61,  38.  casu  28,  11.  macu- 
lae  57,  3.  ille  mi  nar  esse  dco  videtur 
51,1.  2)  gewaensen,  qui  se  ferro 
postulet  esse  parem  66,  42.  3)  conve- 
niens,  conntibium  62,57.  cauent  quod 
userc  par  est  62,  9. 

’arare , 1)  pares  nobis  novem  conti- 
nuas fututioues  32,  7.  quis  deus  vecor- 
dem  parut  excitare  rixain  40,  4.  lan- 
■piiduloH  partît  tecum  coniungere  so- 
umis 64,332.  2)  s i b i conçu  iare, 
dbi  comparare,  non  possem  octo 
lomines  parare  rectos  10,  20.  Cinna 
Gains  sibi  paravit  10,  30.  utor  tam  bc- 
ae  quam  mihi  pararim  10,  32.  inulta 
aarata  manent  ex  hoc  ingrato  gaudia 
unore  tibi  76,  5. 

aratus,  a d i. , crux  20,  18.  non  facilis 
tobis,  acquales,  palma  parata  est  62, 
1.  nbi  erit  foris  paratum  (Bcortum) 
5, 12.  — ■ c.  i n f.,  amare  omnes  sum  assi- 
luc  paratus  annos  45,  4.  omnia  haee 
entarc  simul  parati  11,  14.  — salire 
aratom  habes  17,  2. 
ircere,  nihil  promittere  parcunt  64, 

i rens,  (pater)  tremulus  61,51.  tre- 
îuli  68,  142.  prisci  64,  159.  confecto 
etate  68,  119.  moesto  64,  210.  egre- 
inm  67,  29.  — non  parens  (quitj  stir- 
e iungicr  61,  67.  cum  coniuge  iignea 
arentis  23,  6.  virgo  minus  est  invisa 
arenti  62,  58.  ianua  iucunda  parent! 
T,  1.  est  pulchrc  tibf  cura  tuo  parente 
1,5. — parentes:  pater  «t  ma- 
er,  quod  pepigerunt  ante  parentes 
!,  28.  virginitas  tua  ex  parte  porea- 


tam  est  62, 62.  parentum  gandin  66, 15. 
destitit  exstinctos  çnatus  fiigere  paren- 
tes 64,  401.  — mai  ores,  prisco  more 
parentum  101,  7. 

Parère , pater  cum  matre,  quibus  parè- 
re necessc  est  62,  61. 

Parère , 1)  de  floribus,  fundere, 
submittere,  aura  parit  flores  tepi- 
di  fecunda  Favoni  64,  283.  — 2)  ex- 
struere,  parare,  Medi  peperero 
novum  marc  66,  45. 

Pariter,  57,  6.  64,  302. 

Pars,  tertia  pars  (virginitatis)  patri  da- 
ta, pars  data  tertia  mat  ri  62,  63.  ego 
mei  pars  63,  69.  intima  inguinum  parte 
60,  2.  horutn  pars , pars  64,  257,  258, 
259,  260.  ex  parte  62,  62.  — regio, 
locus,  parte  ex  alia  florens  volitabat 
Iacchus  64.  252.  non  se  sublevat  ex  sua 
parte  17,  18.  — ex  parte  mea  (quod 
ad  me  attinet)  75,  4. 

Parthenice,  alba  61,  194. 

Particeps , dura  vostri  sim  particeps 
amoris  55,  22. 

Parum,  me  putatis  parum  pudicum  16, 

4.  vcrsicnli  parum  pudici  16,  8.  parum 
expatravit,  an  parum  helluatus  est 
29,  17. 

Parvulus , Torquatus  61.  216. 

Parvus , monument»  95,9.  munera  19,9. 
commoda  tam  beata  noli  putare  parvi 
23,  25.  a pana  virgiue  66,  26. 

Pascuum,  meis  capella  delicata  paseuîs 

20,  10. 

Passer , bellum  3,  15.  misclle  3,  16. 
passer,  deliciae  meae  nuellae  2, 1.  3, 4. 
passer  mortr.us  est  3,  3. 

Passim,  64,  66,  2.55,  278,  359. 

Patefacere , clausam  lato  patefecit  li- 
mite camp  u m 68,  67. 

Pater,  domini  pau péris  tngurii  pater 
tiliusque  19,  6.  Vibenni  pater  33,  2. 
dextrà  pater  inquiuatiore  est  33,  3. 
(Furio)  est  pater  23,  3.  (virginem)  pa- 
ter (couiugi)  tradidit  ipse , ipse  pater 
cum  matre  62,  60,  61.  pater  illius  nati 
violasse  cubile  dicitur  67,  23.  Thetidi 
nater  ipse  iugandum  Pelea  sensit  64, 

21.  pater  praecinitem  sese  scopulorum 
e vertice  îecit  64,  242.  pater  ut  gnatos 
diligit  et  generos  72,  4.  tremula  patrie 
dormientis  in  ulna  17,  13.  patris  rapi- 
nae  33,  6.  patris  auxilimn  spercm  64, 

180.  sit  suo  similis  patri  61,  221.  tertia 

Sara  (virginitatis)  patri  data  62,  63.  — 
ulcerideat  ad  patrem  61,  219.  — pater 
divùm  64,  299,388.  — a uct  or,  Au- 
reli  pater  esuritionum  21,  1. 

Patere,  1)  patente  porta  15,  18.  non 
patet  egressus  64,  185.  2)  exstare, 
a p parère,  ecquidnam  in  tabulis  pa- 
tet lucelli  expensum  28,  6. 

Paternus , morte  64,  247.  dextrà  68,143. 
bon  a 29,  18. 

Pat hi eus,  Aureli  16,  2.  Mamurrae  57,2.  * 

ft'aso  multus  es  et  pathicus  112,  2. 

Pati,  1)  tôle  rare,  tua  verbera  pate- 
re 63,  81.  2)  nermittere,  concc- 
dere,  si  pati  potestis  42,5.  c.  ac- 
cu s.  c.  i n f . , quis  potest  pati  Mamur- 
ram  habere,  quod  Gallia  habebat  uncti 
29,  1.  nolite  pati  nostrum  vanescero 
luctum  64, 199.  non  se  contingi  patiua- 
tur  lumine  claro  (dii)  61,  409. 
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Potria , patria  o raca  creatrix , patria 
O mea  rcnetrix  63,  60.  patriain  adlocu 
ta  eut  63,  49.  quibun  locia  te  poaitam, 
patria,  rear  63,  55.  patrià  abero  63,  59. 
Patrimonium , uacta  29,  23. 

JPatriu*,  ab  ons  64,  132. 

Patrona , Virfco  1,  9. 

Patronal i,  optimua  omnium  (poeta- 
rum)  patroou»  49,  î. 

Patruu* , bonua  H9,  3.  patrnaa  patrui 
monetret  adulterium  70,  6.  patrui  uxo- 
rem  74,3.  quamvia  irrumrt  ipsum  uune 
patruum,  vcrbum  non  iacict  patruun  74, 
è.  Gelliua  audierat  patruum  obiuraarc 
aolcrc,  ai  74,  1.  patruum  rcddidil  Ilar- 
pocratem  74,  4.  patruum  non  9iuit  csee 
maritum  68,  3.  tratres  efficere  ex  pa- 
truo  111,  4. 

Paucuê  non  bona  dicta  11,15.  diebus  13,2. 
Pauio,  6b,  131.  ante  66,  51. 

Paulum  , 1)  s u b h t. , paulum  quid  In- 
bet  adlocutionis  38,  7.  2)  adv.,  mihi 
paulum  ïstos  commoda  10;  25. 

Pauper , tugurii  19,  6.  heri  20,  4. 

Pax , pace  tua  fari  haec  liceat  66,  71. 
Peccare , non  peccatum  a me  quisquam 
pote  dicere  quidquain  67,  11. 
Peccatum,  raeuin  quod  non  es  ulta  pec- 
catum 44,  17. 


Pectun,  1)  levf  vclatnm  araictu  64, 64.  for- 
t!64,  340.  putrida64,  352.  malampecto- 
reexnuli  tu88im44, 7.  2)  anirauo,cun- 
cto  64,  92.  ex  toto  64  , 69.  66,  24.  ex  o- 
mni  76, 22.  imo  64,  125.  veri  66,  74, 198. 
Intimo  61, 177.  iinmemori  64,  123.  oblito 
fri,  208.  immitc  64,  138.  laetanti  64,221. 
moesto  61,  202.  — frons  exspirantes 
praeportat  pectoris  iras  64,  194.  pecto- 
re  Attis  sua  facta  recoluit  63,  45.  spi- 
nosas  Erycina  serons  in  pectore  cu- 
ras 64,  72. 


Pecus.  1)  laevum  pecoris  hostem  63.77. 
floa  ignotus  pecori  62,  40.  2)Cybe- 


le8sacerdote8,Gallae,  Dindy- 
menae  dominae  vaga  pecora  63,  13. 
Peditum , subtile  et  leve  54,  3. 

Peierare , per  consulatum  peierat  Vati- 
niue  52,  3. 

Pelagus,  in  pelagi  vastoa  aestus  64, 127. 
truculenta  pelagi  63, 16.  prope  marmo- 
ra  pelagi  63,  88. 

Pellere , 1)  pelle  humain  pedibus  61,  14. 
iuvenis  fugiens  pellit  vada  remis  64, 
58.  2)  1 o c o s u o movere,  trei- 
ben,  pulsae  veutorum  flamine  nubcs 
64,  240.  undae  clementi  flamme  pulsae 
64,  273.  — sol  pepulit  noctis  umbras 
63,  41.  — trac  tare,  (Parcae)  clari- 
sona  pellentes  vellera  voce  64,  321.  _ 
Pcltucere , in  aerii  pellucena  vertice 
montis  rivua  68,  57. 

Pellucidulu* , lapidis  69,  4. 


& 


Penin , infesto  pueris  bonis  malisquc  15, 

9.  languido  senis  25,  3. 

Penite , illi  non  minus  ac  tibi  pectoro 
uritur  intimo  flamma,  sed  pemte  ma- 
ffia 61,  178. 

Penitu»,  1)  tota  penitus  mente  laborat 
62,  14.  nenitus  moestas  exedit  cura  me- 
diillas  66  , 23.  penitus  nota  filles  aoimi 
102,  2.  2)  1 o n g e,  Sinyrna  cavas  Au- 
cis  peuitus  mittetur  ad  uudas  95,  5. 
Penna,  nutantibus  66,  53. 

Pcnnipe s,  Perseus  55,  25. 

Per,  praep.  1)  dcloco,  per  médian 
iter  populi  68,  60.  per  iter  tenebrieo- 
sum  3,  11.  per  medium  Athon  66,  îi 
per  aetherias  auras  66,  55.  per  im*»«- 
tentia  fréta  4,  18.  raultas  per  genteèet 
multa  per  aequora  101,  1.  per  opaea 
neuiora  63,  32.  liquidas  Neptuni  per 
uudan  64,2.  2)  detempore:  inter, 
per  iocum  atque  vinum  50,  6.  3)  de 
causa,  propter,  per  quam  non  9- 
cct  esse  negligentem  10,  34.  4)  iniu- 
rib  us  i urandis  , bei,  per  consu- 
lat uni  peierat  Vatiuius  52;  3.  5)  mt- 
duin  iu  dicat,  quo  aliquidfit, 
ire  praecinitem  in  iutum  per  capntyoe 
edesque  17,  9. 

. rraeque , pulvinus  peraeque  et  hic  «t 
illic  attritus  6,  9. 

Pcrambulare , pcrambulabit  omnium  cc- 
bilia  29,  8. 

Percellere  , certa  Stymphalia  monstre 
sagitta  perculit  (Amphitryoniades)  ffi, 
114. 

Percurrere , (Brixiam)  molli  perenms 
flumine  Alela  67,  33.  (te  miser um]  per- 
currcnt  raphanique  mugi  les  que  15, 19. 
Percutcre,  percussac  virginie  64,  365. 
Perdepscre , patrui  perdepsuit  ipsan 
uxorcm  (Gellius)  74,  3. 

Perdere , socer  generque  perdidistis 
omnia  29,  25.  mens  sc  oflicio  perdidi! 
ipaa  pio  75.  6.  otium  et  reges  prius  et 
beatas  perdidit  urbes  51,  16.  — en- 
cia  re,  enecare,  eu r me  tôt  male 
perderes  poetis  14,  5.  6i  nos  omaiao 
vis  omues  nerdere,  dicas  98,  5. 
Perditc , ni  te  perdite  amo  45,  I.  m 
tam  perditc  amarem  104,  3. 

Perditug,  1)  quali  spe  perdita  nittr  61 
177.  quod  vides  périsse , perditum  de- 
cas  8,  2.  iu  hoc  perdito  amore  91. 1 
2)  immodice  amans,  ex  te  loto 

Scndebat  perdita  meute  64 , 78.  — 
) abiectus,  vilis,  o Iutum,  b- 
panar,  aut  si  perdltius  pote&t  quidc*** 
42,  14. 

Peredere , moitié  languonbus  pereso* 
esscm  55,  31. 

Pereerinuê,  laborc  31,  8. 


Pendere , 1)  (Proinethcus)  pendens  e 
vcrticibus  praeruptis  64,  298.  pendens 
sicula  67,  21.  2)  pendere  ex  ali- 


Perenni» , quidquid  hoc  lîbelli  Mt,  pi* 
at  perenne 


quo  = toto  animo  addictum  es- 
se alicui,  ex  te  tota  pendebat  per- 
dita mente  64,  70. 

Penetralit,  focos  68,  102. 

Penetrare , sive  in  extremos  penetrabit 
Indos  (Gatullus)  11,  2. 

Peninsula , peniusularum,  Sirmio,  insu- 
larumque  ocelle  31,  1. 


uno  inaueat  perenne  seclo  1,  12. 

Per/erre,  obstinata  mente  perfer,  oM* 
ra  8,  11. 

Perfidia,  carminé,  perlidiae  quod  p*1 
milia  arguet  aetas  b4,  323. 

Pcrfidu s,  uavita  64,  174.  Thesea  w» 
132,  133.  iam  uou  dubitas  fallere,  fé- 
tide 30,  3. 

Perfunderc,  perfudere  manus  fraten» 
sanguine  fratres  64,  400.  ^ m ctap^ 
complere,  tibi  flexanirao 
perfuudat  amore  64,  331. 
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Perçere,  perge,  ne  rcmoraro  61,  200. 
c.  inf. , sine  mora  facerc  ali- 
ouid,  fortfahreu,  perge  liuquere 
Âonîos  spcciis  61,  27. 

Perhibere , pcrhibent  elcctos  iuvenes 
Cecropiam  solituin  esse  dapcm  dare 
Minotauro  64,  76.  (Ariadnam)  perhi- 
bent  clarisonas  Imo  fudisse  e pectore 
voccs  64,  124. 

Periculum , non  casus  alios  periculo- 
rum  (timetis)  23,  11.  non  tibi  pericu- 
lum est,  ne  61,  87. 

Perire,  1)  fin  cm  capere,  interi- 
re, omnia  tccum  una  pcrierunt  gau- 
dia  nostra  68,  23,  95.  omnia  quae  iu- 


gratae  perieruut  crédita  menti  76,  9. 
quod  vides  périsse,  perditum  ducas  8, 
2.  ut  Chalybon  ouinc  genus  pereat  66, 
48.  2)  sumina  affici  miseria, 
cruciari,  continuo  ut  die  Deriret  14, 
14.  ipse  périt  podagra  71,  u.  3)  de- 
penre,  perdite  amare,  qui  po- 
te plurimum  perire  45,  5. 

Periurium , devota  64,  135.  nihil  periu- 
ria  curant  64,  148. 

Periurus , Pelonis  64,  347. 

Permiscere , alta  tepefaciet  permixtà 
flomina  cacde  64,  361.  — omnia  fanda, 
nefanda,  malo  permixtà  furore  64?406. 
Permulcere , candida  pcrmulccns  liqui- 
da vestigia  lymphis  64,  162.  (iloribus 
et  corollis)  permuisa  domus  64,  285. 
Pernicie « , eripite  hanc  pestem  perui- 
ciemque  mihi  76,  20.  — de  eo,  quod 
afl'crt  pernicie m,  lymphae,  vini 
pcrnicies  27,  6. 

P emiciter,  viden*  ut  pemicitcr  exsi- 
îuere  (ignés)  62,  8. 

Pcrtiix , p uel lac  2,  12. 

Pcrnumerare , (basia)  non  pernumerare 
curiosi  possint  7,  11. 

Perpeti,  non  sancta  Venus  molli  re- 
jjuiescere  somno  desertum  perpetitur 

°erpetuu8 , nox  5, 6.  mihi  proponis  arao- 
rcm  peruetuuin  fore  109,  2.  — in  per- 
octuum  hâve  atque  vale  101,  10. 

1 ersaepe , 64,  341. 

*eracribere , puto  esse  ego  illi  millia 
(ver8uuin)  aut  deeem  aut  plura  per- 
scripta  22,  5. 

’ersequi,  persequamur  eam  42,  6.  — 
vir  probra  turpia  persequens  61,  103. 
'ersolvere , (poenam  Prometheus)  sili- 
ci  reatrictus  membra  catena  persolvifc 
54,  298. 

* erspicere , poema,  ex  quo  perspicercs 
neum  dolorem  50,  17.  tua  uobis  per- 
ipecta  amicitia  100,  6. 

* ertundere . pertundo  tunicamque  pal- 
iumque  32,  11. 

ervenire , aune  nt  pervenias  in  ora 
-olgi?  40,  5. 

ervigilare , coin  matre  abiectis  pervi- 
ilat  tunicis  88,  2.  — cum  mens  anxia 
ervigilat  68.  8. 

ervincere , hoc  est  tibi  pcrvincendum 
6,  15. 

zrvolvere , Smyroam  incana  diu  secu- 

î pervolueut  95,  6. 

irurere . intestina  perurena  77,  3. 

» 1)  citato  63,  2.  pr opérante  63,  30. 
ropero  63,  34.  vago  63,  86.  64,  278. 
aJlidulum  65,  6.  molli  68,  70.  m- 


veo  61,10.  non  bello  43,2.  aurcolos61, 
167.  laeti  46,  8.  attractis  15,  18.  — per 
caputque  nedesque  17,  9.  ante  pedes 
64,  67,  319.  — ad  Idae  tetuli  neinora 

Sedem  63,  52.  illuc,  unde  malurn  pe- 
em  tulistia,  pessimi  poetac  14, 22.  In- 
de pedem  sospes  reflexit  64,  112.  pelle 
humum  pedibus  61,14.  — 2)  de  aliia 
rebus:  a)  in  supcllectile,  uimia 
candido  pede  lecti  61,  115.  — bj  fur- 
cul  a 1 e c t i c a e , fractum  veteris  gra- 
bati  10,  22.  — c)  intima  veli  pars, 
utrumque  lupiter  simul  secundus  in- 
cidissct  in  pedem  4,  21. 

Peasimus , poeta  49,  a,  6.  poetae  14,  23. 
36,  6.  — las  ci  vus,  lose,  puella  36, 
9.  puellae  55,  10. 

Pcstilens , o ventum  horribilcm  atque 
pestilentem  26,  5. 

Pestilentia , orationem  plenam  veneni 
et  pestilentiae  44,  12. 

Pestis.  1)  crudcli  t»4,  76.  2)  de  rebus 
vel  iio  minibus,  qui  afferunt 
perniciem  atque  interitum, 
eripite  banc  pestem  (ingratnm  a- 
m o r e m ) pcrniciemque  mini  76, 20.  no- 
strae  pestis  amicitiae  (per  fi  dus 
ami  eus)  77,  6.  crudelem  nasorum  in- 
tcrlice  pestem  (hircum  al  arum) 
69,  9. 

Pctitor,  orationem  in  Antium  petito- 
rem  44,  11. 

Petere , 1)  Idomeniosne  petam  montes 
64,  178.  aliéna  peteutes  loca  63,  14. 
pete  nobiles  amicos  28,  13.  2)  posce- 
re,  orare,  ab  indignis  praeuiia  nul- 


hinc  petis  et  Veneris  68,  10.  ne  am- 
plius  a misero  dona  beata  petas  68,  14. 
veniam  peto  pudentem  15,  2.  quod  tibi 
non  utriusque  petiti  copia  facta  est  68, 
39.  3)  a o p e t e r e , a r f e c t a r e , ca- 
sto  petitis  iura  cubili  66,  83.  summa 
prospcctum  ex  arce  petebat  64,'  242. 
si  se  lupiter  ipse  petat  70,  2.  quia 
Deus  magis  ac  inagis  est  petendus 
amantibus  (quam  Hymenaeus)  61,  47. 

Phaselus,  ille,  quera  videtis  4, 1.  iste 

Îost  phaselus  autea  fuit  comata  silva 
. 10.  tibi  haec  fuisse  et  esse  coguitis- 
sima  ait  phaselus  4, 15. 

Pietas , noiidum  spretà  64,  387.  mirà 
67,  29.  pro  pictate  mea  76,  26. 

Piger , sopor  63,  37. 

Pignu8.  quo  vis  Sabinum  pignore  esse 
conteuaunt  44,  4. 

Pila,  noua  37,  2. 

Pileatuê , a fratribus  37,  2. 

Pilo8U8.  nates  33,  7.  — dico  his  pilosls 
16.  10.  .t.  L 
Pi  lus,  praetor  non  faceret  pin  cohor- 
tem  10,  13.  nec  pili  facit  uni  (puellam) 
17,  17. 

Pineus , taedam  61,  15.  texta  64,  10. 
Pingere,  picta  corolla  19,  10.  20,  6. 
Pinguis,  agnus  20,  12.  omentum  90,  6. 
— mensas  62,  3.  — Holum  68.  110. 
Pinus , conigeram  64,  106.  Peliaco  pro- 
gnatac  vertice  pinus  (navis  pinça) 

Pipilare , (passer)  ad  solam  dorainam 
usqùe  pipilabat  3,  10. 
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Piscis,  (Formlanua  s altos)  la  «o  habct 
pince*  114,  3. 

pistrinum , pistrino  traditur  atque  asi 
no  91,  10. 

Piluila , uiala  uasi  23,  17. 

Pîub , 1)  poeum  18,  5.  cruorem  68,  79. 
autiquis  68,  144.  2)  de  frito  aii- 
mo  créa  omîtes,  qui  b iih  eu  ni  pro- 
pinquitatin  Tel  amicitiac  v i u- 
culis  coniuncti  •unao,  filii  39, 
4.  desine  aliquem  fier!  posse  putare 

Ïiuoi  73,  2.  cura  se  co^ritat  esse  pium 
B,  2.  se  officio  perdidit  ipsa  (mens) 
uio  75,  6. 

Placare , divaru  plarabis  festin  lumini- 
bus  Venerem  B6,  90. 

Placer e,  si  plaeet  Dionae  56.  6.  quo- 
cuaque  plaeet  tibi  noinine  34,  21.  ita 
Caerilio  placeam  67,  9.  nil  rnihi  tara 
valde  placeat  68,  77.  non  facta  irapia 
coelicolis  placent  30,  4.  nil  aimium 
studeo  tibi  velle  placere  93,  1. 

Fl  acid  u* , mare  64,  279. . 

Plangere , planrebant  alii  procens  tym- 
pans palmis  64.  262. 

Plangar,  Irai  64,  274. 

Planta , fulgentem  68,  71. 

Platanu a,  non  sine  nutanti  64,  291. 
PlateQ.  istos,  qni  in  platea  modo  hue 
modo  illuc  practrreunt  15,  7. 

Plectere , (flores)  indistincts  pleins  tu- 
lit  cotoIHb  64,  28 4. 

Pie  nus , saccnlus  est  aranearum  13,  8. 
tara  omnia  plena  puellis  cognatis  89,  3. 
orationem  plcnam  veneni  et  pestilen- 
tiae  44,  12.  pleni  ruris  et  inficetiarum 
annales  36,  19. 

Ploxemum , veteris  97,  6. 

Plnmbum , meinbrana  directs  plumbo 
22,  8. 

Plumipes,  adde  bue  plumipedes  volatf- 
lesque  55,  27. 

Plurimus , versus  22.  3.  furta  68,  140. 
munera  68,  153.  mala  83,  1.  qui  pote 
plurimum  perire  45,  5. 

Plus,  millia  versuum  22,  4.  auîd  plnra 
commemorem  64,  116.  divis  68,  115.  — 
plus,  ad  v.  1)  3,  5.  14,  1.  58,  3.  110, 
7.  2)  de  tempore:  diutius,  car- 
racn  plus  uno  nianeat  perenne  saeclo 
1,  10. 

Poculum , collucent  pocula  mensis  64, 45. 
Podagra,  tarda  71,  2.  ipse  périt  poda- 
grà  71,  6. 

Poema , hoc  tibi  poema  feci  50,  16.  poe- 
ma  cum  scribit  22,  16.  simul  poemata 
attigit  22,  15. 

Poena , veteris  64.  296.  cum  longa  40, 
8.  vindice  64,  192.  — poenam  misero 
proponis  araori  99,  15.  ne  noenas  Né- 
mésis reposcat  a te  50,  m.  coactam 
poenas  exsolvere  caedis  64,  77. 
Poenitere , quod  cgi , iam  iamque  poe- 
nitet  63,  73.  te  ut  poeniteat  postmodo 
facti  30,  12. 

Poeta,  pessimus  omnium  49,  5,  6.  pes- 
simi  36,  6.  14,  23.  tenero  35,  1.  pium 
16,  5.  cur  rac  tôt  male  perderes  poe- 
tis  14,  5.  r 

Polj  velim  pol,  inquis  : at  poleccevll- 
Kcus  venit  20,  19. 

Poli",  pulvinar  Indo  dente  politom 
Potier , in  prono  64,  314. 


PoUicerl , mo  cunetif»  divis  poltldta  M 

66,  31.  caesariera  multis  (Bérénice)  des* 
rura  pollicita  est  66,  10. 

Polluera,  polluto  corpore  62,  46. 
Pondu. s,  prono  62,51.  partes  gaat- 
taies,  devolvit  ilia  acuta  situ  pat- 
dera  silice  63,  5. 

Potière , mihi  ponitur  picta  vrre  eoro&a 
19,  10.  20,  6.  me  sidus  in  antiquis  dira 
novum  posuit  66,  64.  — quibus  locis  te 
positam,  pu  tria,  rear  63,  55. 

Pons , bonus  17,  5.  Ion  go  17,  1.  quen 
dam  muuicipem  mciun  de  tao  veh 
poote  ire  praecipitem  17,  8.  enra  veto 
de  tuo  ponte  mittere  pronum  17,  S» 
Ponticulus , assulitantis  17,  3. 

Pont  us , caeruleo  36, 11.  ponti  trncoka- 
tura  aequor  64,  179. 

Poples , submisso  64,  371. 

Populus  (arbor),  arida  20,  2. 
Populus , gens,  natio,  oemone  ■ 
tant o potuit  populo  esse  bellus  bono 
81,  I.  — vulgus  (die  Leute), 
den«i  68,  60.  populus  turnido  paudeat 
Antimacho  95,  10.  populi  arbitrio  MB, 
1.  patris  rapinae  notae  sunt  popais 
33,  7.  isti  populo  ianua  quidque  ladt 

67,  12.  ianuae  non  licet  populum  an- 
scultare  67,  39. 

Porcus , Umber  39,  11. 

Porrigere , 1)  Toronatus  porrigens  te- 
neras  manus  61,218.  2)porrigi- 
m o r i , porrecto  sene  67,  6. 

Porro , 45,  3.  68,  45. 

Porta , patente  15,  18. 

Portare , capella  in  urbem  adulta  lacis 

portât  ubera  20,  11.  Chiron  portant 

..  . . **•  — •* 


silvestria  doua  64,  280.  talia 
funera  portarentur  64,  83.  dulcia  no- 
cturnae  portans  vestigia  rixae  66,  U 
— metapb.,  afferre,  dnmun  pe- 
iuria  portas  64,  135.  portans  optata 
maritis  Hesperus  64,  329. 

Portas,  sospitem  Erechtheum  se  ciste» 
dit  visere  nortum  64,  211. 

Poscere , millia  me  decem  poposcit  41,2 
Poste,  c.  infinit. , non  pousum  raté 
cere  68,  41.  non  possum  netibus  oliis 
tantillura  vostrae  demere  sacvitîae  99, 
5.  nates  pilosas  non  potes  as*c  veadi- 
tarc  33,  8.  nuis  hoc  potest  videre,  qtm 
potest  nati  29,  1.  quid  hic  potest  nisi 
uncta  devorare  patrimonia  29,  21  d 
perditius  potest  quid  esse  42,  14.  >3 

Sotcst  sine  te  Venus  commodi  capere 
1,  61.  nulla  potest  mulier  tantum  m 
dicere  amatam  75,  1.  si  quidquam  w- 

£ulcris  accidere  a nostro  dolore  p o- 
;st  96,  2.  si  pati  potestis  42,  5.  si  qoid 

firoficere  ampli  us  potestis  42,  23.  sa- 
cs occidere  et  redire  poHSunt  a,  4 

3uod  pruriat  incitare  possunt  16, 9» 
eûtes  vcl  silicem  comesse  possunt 
23,  4.  quaecunque  hommes  bene  qo*t- 
quam  aut  dicere  possunt  aut  facerc 
76,  7.  in  vestras  (me)  potuisti  duoerc 
sedes  64,  160.  nullane  res  potuit  cra- 
delis  flectere  mentis  consilium  64, 134 
nemone  in  tanto  potuit  populo  case 
81;  1.  non  est  quisquam,  quera  non  i* 
aliqua  re  videre  Suffenum  possia»tt. 
20.  non  unquara  digitura  inquinare  pat- 
eis  23,  23.  natam  posais  complexu  aval* 
1ère  matris  62,  21.  ista  cum  lingui  p<* 
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sis  culos  Hngere  OP.  ne  quls  malus 
fnvidere  posait  5,  12.  facite  ut  vero 
promittere  posait  109,  3.  basia  quae 
non  pcrnumerarc  curiosi  possint  7,  12. 
tecnm  ludcre  possem  2,  9.  ut  non  poa- 
sem  octo  hominea  pararc  rectos  10,  20. 
carmina  uti  possem  mittere  Rattiadac 
116,  2.  nec  tacere  posses  6,  3.  qui  pe- 
dem  erabati  in  collo  sibi  collocare 
possct  10,  23.  illad  quod  possct  zonam 
eolvere  virgineam  67,  28.  posset  ut 
obrupto  vivere  coniugio  68;  84.  non 
nutrix  hesterno  collum  poterit  circuni- 
darefiIo64,  378.  magis  hac  quid  op tan- 
dam  vita  dicere  quis  poterit  107?  8. 
desine  aliquem  lien  posse  putare  pium 
73,  2.  te  putarem  posse  a turpi  men- 
tem  înhibere  probro  91,  4.  illam  posse 

Entemus  aegroti  culum  lingere  carui- 
cis  97,  11.  credis  me  potuisse  meae 
maledicerc  vitae  104,  1.  — infin. 
enpplend.,  qui  possum  (faccrc,  ut 
quivis  seutiat  et  videat  istuc)  67,  17. 
nt  notest  (Venus  commodum  canere) 
61,  t»3.  at  potest  (doinus  liberos  dare) 
61,  68.  quantum  poterat  (dicere  hinsi- 
dias)  84,  4.  munus  , quod  potui  (confi- 
cere  carminé)  68,  149.  nec  potui,  nec. 
si  possem  (meae  maledicere  vitae) 
104,  3. 

Possidere,  uno  qui  in  saltu  tôt  bona 
nnssideat  115,  4. 

Post , 1)  adv.,  4,  10.  49,  3.  64,  275,  323. 
2)  praep. , a)  de  tempore,  ho- 


manum  amîttcre  crcvi,  qnam  64,  150. 
lion  voti9  esse  tuam  me.  sed  potius 
largis  effice  muneribus  66,  92. 

Prae , p r a e p o s. , prae  se  déclarant 
gaudia  vultu  64,  34.  — dicebas  non 
jrae  me  velle  tenere  Iôvcm  72,  2. 
Praeceps , 1)  proprie  de  homini- 
bus,  munîcipem  de  tuo  volo  ponte 
ire  praecipitcm  in  lutum  17,  9.  praeci- 
nitem  sese  scopulorum  e vertice  iecit 
o4,  245.  Musae  furcillis  praecipitcm 
eiiciunt  (Mcntulam)  105,  2.  — quaenam 
te  mala  mens  agit  praecipitem  in  meos 
ianibo9  40,  2.  2)  de  rebus,  jah, 
(malum)  prono  praeceps  agitur  decur- 
su  65,  23.  rivus  cum  de  prona  praeceps 
est  valle  volutus  68,  59. 

Praeceptum,  saeva  64,  159. 

Praecipue , 18,  13.  68,  128. 

Praeco , cum  pucro  bello  praeconem  qui 
videt  esse  106,  1. 

Praeda , Pontica  29,  19.  feris  dabor  ali- 
tibusque  praeda  64,  153.  morti  dedita 
praeda  64,  363. 

Praedicare , nt  quofste  voster  expoli- 
tior  dens  est , hoc  te  amplius  bibisse 

...ir . i_.s  tn  ni  * 


ruin  post  abitum  64,  279.  nouain  post 
messcm  nonamque  post  hirmem  9o,  1, 
2.  b)  de  loco,  post  hune  consequitur 
nolerti  cordc  Promctheus  64,  295. 

Posthac,  adv.  24,  3.  65,  11.  99,  16. 

Postilla,  adv.  84,  9. 

Postmodo , adv.  30,  12. 


praedicet  loti  39,  21. 

Praefari , talia  praefantes  quomlam 
Parcae  64,  383. 

Praegestire,  aliquid  capiens  animus 
praegestit  apisci  64,  145. 

Praemium  , pracmia  laudis  64,  102.  ta- 
lia qui  réduis  pro  dulci  pracmia  vita 
64,  1d7.  ego  ab  indiguis  praemia  nulla 
peto  66,  88. 

Praeoptare , omnibus  his  Thesci  dnl- 
cem  praeoptavit  amorcm  64,  120. 

Praeponercy  vo9  Veranniolo  et  Fabullo 
verpus  praeposuit  Priapus  ille  47,  4. 
(hospitem)  tu  praeponere  nobis  audes 

Praeportare,  froqs  exspirantes  prae- 


Pontguam,  11,  23.  64,  202,  268,  304,  398.  Praeportare , froqs  exspirantes  prae- 
67,  6.  — 50,  14.  portât  pectoris  iras  64.  194. 

Post  remus , munere  mortis  101,  3.  — Praeruptus , montes  64,  126.  e verticî- 


Postremus , munere  mortis  101,  3.  — 
hora  64,  191. 

Postuiare , qui  se  ferro  postulct  esse 
parem  66,  42. 

Potens1  Trivia  34,  15.  dornus  61,  156.  — 
votorum  compos,  fortunatus, 
bîh  in  amore  potens  100,  8. 

Potiriy  ut  genitor  innuptae  poteretur 
( me  tri  causa  nro  potiretur) 
flore  novercae  64,  403. 

Potis s.  Pote , a)cnm  verb  0 esse,  non 
potis  est  dulces  Musarum  exprome- 
re  fétus  mens  animi  65,  3.  cur  non 
divitiis  Croesum  superare  potis  ait 
115,  3.  quod  (pudica  esse)  non  potis 
est  76.  24.  — quodsi  non  aliud 
pote  est  42,  16.  — qui  potis  est 
(fieri)?  72,  7.  — b)  sine  verbo 
esse,  pote  i.  q.  potest,  si  pote 
etolidum  repente  excitare  veternum 
17,  24.  qui  pote  plnrimum  perirc  45,  5. 
non  peccatum  a me  quisquam  note  di 


cere  qtiidquam  67.  11.  in  te  dici  pote 
id  quod  verbosis  dicitur  98,  1.  — hoc 
faciès,  sive  id  non  pote,  sive  pote  ( fi  e- 
ri)76,  16. 

o tins , 1)  magis.  quoi  faveam  po- 
tiue  ? 100,  6.  quoivis  quamvis  potius 
euccambere  fas  est,  quam  111,3.  2) 
lieber,  Theseus  corpus  proiiccrc  0- 
ptavit  potius,  quam  64,  82.  potius  ger- 


bus  64,  298. 

Praesen» , Rhamnnsia  virgo  armatas 
hominum  est  praesens  hortata  cater- 
vas  64, 397.  praesentes  se  mortali  osten- 
dere  coetu  coelicolae  solebant  64,  385. 
jpraesente  viro  83,  1. 

Praesertim}  10,  12. 

Praeses , non  queat  dare  praesides  ter- 
ra iinibus  61,  72. 

Praestarc , hacc  nccesse  Priapo  prae- 
starc  19,  18. 

Praesto.  tibi  nulla  fuit  clementia  prae- 
sto  64,  137. 

Praeter.  omnes  37,  17. 

Praeterea,  64,  184.  67,  45.  97,  7.  99,  11. 
Praeterire , in  platea  modo  bue , modo 
illuc  in  ro  practereunt  sua  occupât! 
15,  8.  praetcrcunte  aratro  11,  23.  non 
uliius  natantis  impetum  trahis  uequia- 
se  praeterire  4,  4. 

Praeter  quam , 81,  3. 

Praetextatus , mitte  brachtoium  tercs, 
praetextate,  puellulae  61,  182. 
Praetor,  irrumator  10,  13.  meum  secu- 
tus  praetorem  28,  8.  nihil  praetoribus 
esse,  cur  10,  10. 

Praetrepidare , mena  praetrepidans 
46,  7. 

Praevalere,  mi  prae  val  et  i«ta  ml  tace- 

re 6,  12. 
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Praevcrterc , (Achille*)  flararaoa  prae- 
vertet  céleris  vestigia  cervac  64,  .*12. 
Prannit , iaceo  32,  10. 

Pratum , ultiniî  11,  22.  triginta  ingéra 

Erati  115,  1.  (Formianus  salins)  in  se 
abet  prata  111,  3.  uno  in  aaltu  possi- 
deat  prata,  ana  etc.  115,  5. 

Precari,  sestertia  precari  centum  desi- 
ne  23,  26. 

Prcmere , me  iioctc  prcinunt  vestigia 
divùm  66,  69. 

Première , prensa  manu  rogare, 
fcmeilas  omiies  prendi  55,  7. 

Pretium  y (ajnicac)  accipiunt  pretium, 
quae  facere  instituant  110,  2.  — dis- 
pend i u m , magno  cum  pretio  atque 
inalo  77,  2. 

Prex , iam  precc  Pollneis,  iam  Castoris 
implorata  (aura  sccuuda)  6H,  65.  pre- 
ces  nostras  cave  despuas  50,  18.  video 
non  nostras  hinc  valuissepreces  116, 6. 
Primaevusy  gnati  64,  402. 

PrimituKy  adv.,  pomtur  picta  vere  co- 
rolla  primitu’  19,  11. 

Primoretiy  primores  Argivorum  cocpe- 
rat  ad  sese  Troîa  eiere  viros  68,  87. 
Primtun,  adv.,  64,  56,  223,  244,  273.  67, 
19.  68,  15.  108,  3.  113,  1. 

Primun,  a carminé  64,  116.  tcmpore64, 
171.  (Argo)  rudem  cursu  prima  imbuit 
Amohitnten  64,  11.  a quo  sunt  primo 
nobis  oinnia  nata  bona  68,  168.  pater- 
na  prima  laucinata  sunt  boua  29, 18.  — 
extremus,  digitum  2,  3. 

Pr inceps , primus,  princepa  advenit 
Chiron  64,  279. 

PrincipiOy  66,  49.  68,  157. 

Prior , bencfacta  76,  1.  tangam  te  prior 
irrumationc  21,  8.  non  illain  vir  prior 
attigerat  67,  20. 

Prigcus , parentis  64,  159.  prisco  more 
parentmn  101,  7.  priscis  hominum  iigu- 
ris  64,  50. 

Priêtinug , vota  66,  38. 

Priugy  adv.,  1)  bacc  prius  fucre  4,  25. 
quac  mandata  prius  constanti  mente 
tenebat  64,  209.  hacc  mandata  prius 
constanti  mente  teneutem  64,  239.  mor- 
sa  prius  in  levi  fuerant  extantia  filo 
64,318.  seq.  quam,  non  iunxere  prius 
quain  se  tuua  extulit  ardor  62.  29.  non 
prius  ex  illo  flagrautia  declinavit  lu- 
miua,  quam  64,  91.  non  prius  a fesso 
accèdent  corpore  sensu»,  quam  64, 189. 
non  prios  unanimis  corpora  coniugibus 
traditc  quam  66,  80.  2)  cher,  lie!» er, 
siderum  micantium  subducat  numerum 
prius,  qui  61,  208.  3)  olim,  otium  et 
reges  prius  et  beatas  perdidit  urbes 
51,  15. 

Pro.  p r a e p o s.,  1)  i n gr  a t i a m a 1 1- 
cuius,  me  cunctis  dulci  pro  coniuge 
divis  polticita  es  66,  33.  suum  Th  es  eus 
pro  caris  corpus  Athcois  nroiicere  o- 
ptavit  potius  64,  81.  puella  mea,  pro 
qua  mihi  sunt  magna  bella  pugnata37, 
13.  votumsolvite  pro  mea  puella  36,2. 
2}! o co,  hune  pro  telo  rigida  mca  ce- 
cidi  56, 7.  3)  remuncrationem  in- 
dicat,  hoc  est  pro  laboribus  tantis 
31,  11.  nro  quo  (q  u o d te  eripuf) 
feris  dabor  alitibusque  64,  152.  talia 
qui  reddis  pro  dulci  praemia  vita  64, 
157,  hoc  tibi  munus  pro  multis  rcddi~ 


tnr  ofTiciis  68,  150.  reddïte  mi  boe  pro 
pietate  mea  76,  26.  pro  qncis  omn 
honoribus  hacc  nccesse  Priapo  pnfr 
stare  19,  17.  queis  epo  pro  factis  cw 
lesti  reddita  coetu  66,  37. 

Probe,  Suffenus  iste,  quem  probe  m 
sti  22,  1. 

Probug,  pudica  et  proba,  redde  eodi 
cillos  42,  4. 

Probruni , turpisamor,  a turpi  91,  i 
tnrpia  61,  103. 

Procar  y Fescennina  locutio  61,  12S. 

Procedere , undae  tarde  nrocedunt  64X4 

Proccllay  ventosac  64,  o9.  turbidà  25. 4. 

Procerugy  laurus  64,  290.  — loige 
extensus,  palmis  64.  262. 

Proclivug,  undas  64,  271. 

Procreare , num  te  leaena  tam  menti 
dura  procreavit  ac  tetra  60,  3. 

Proculy  64,  60,  108,  276.  — 63,  91 

Procurrerey  inalum  procurrit  casto  vir 
ginis  e gremio  65,  20.  perhibent  pn 
currere  iu  undas  tegmina  surae  U 
128.  saepe  (Iupiter)  conspexit  tm 
Centura  procurrere  currus  64,  390. 

Prodere,  iam  me  prodere  non  dubit» 
30,  3.  iustam  a divis  exposcam  prwfita 
multam  61,  190. 

Prodensey  quonam  mihi  pro  fuisset  acre 
(Bithynia)  10,  8. 

Prodiret  prodeas  nova  nupta  61,  W, 
85.  95,  96,  100,  110,  120.  m etaph.  eï 
t e r i u s p r o g r e d i in  rc  a 1 1 q.,  ai- 
h il  est  quidquam  sceleris  , qao  po 
deat  ultra  88,  7. 

Producere,  liceat  nobis  tota  prodaccit 
vita  foedus  amicitiac  109,  5. 

Proeliumy  torva  66,  20. 

Profanugy  orgia  frustra  cuplunt  andirr 
profani  64,  261. 

Proferre , querelas  extremis  proferrr 
medullis  coeor64,  196. 

Proficerey  nil  proficimua  42,  21.  si  qatf 
proiicere  amplius  potestis  42,  23. 

Proficisci , 1)  simili  a do  nu»  profect*' 
(comitum  coetus)  46,  10.  2)  motap» 
exordiri,  ab  auspicio  bons  proféra 
45,  19. 

Profunderey  1)  vaccula  deùin  pvnfn 
dit  ante  ternpla  sanguinem  20,  15.  fl 
edere,  has  postquain  moesto  profu 
dit  nectore  voces  64,  202. 

Profundug,  vorago  17,  11. 

Progeniegy  magna  lovis  34,  6.  Tl*à- 
clara  66,  44. 

Progignere , Eurotae  progîgnunt  fit» 
na  myrtos  64,  98. 

Prognatug,  Peliaco  proguatae  vertia 
pinus  64,  1. 

Proiicere , 1)  sternere,  (Polview 
proiieiet  truncum  submisso  poplité cr-r 
nus  64,  371.  2)  o b i i c e r e p c r i c u ? < 
(preisgeben)  suum  Theseus  pro  cuv 
corpus  Athenis  proiicere  optavit  polio* 

?uam  64, 82.  3)  a b i i c e r e,  p e r ai  e r r. 

ructus  nroiir.ies  amoris  omnes  55,  13 
Proin.  adv.  20,  16. 

Promitterey  quod  promisti  mihi  110.  I 
non  promisse  pudicae  fuit  110,5.  oit* 
promittere  parcuut  viri  64,  146.  faciu. 
ut  vere  promittere  possit  109,3.  non  n 
grata  munuscula  divis  nromittens  64,16 
Promiggum , irrita  64,  59.  non  harr 
quoudam  nobis  ptomissa  de  dis  U 64,  U* 
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Pronv* , pondère  62,  61.  în  pollfce  61, 
314.  pinus  prona  cadit  64, 109.  eum  vo- 
ie de  tuo  ponte  mittere  pronuin  17,  23. 
vomere  64,  40.  de  valie  68,  50.  dccur- 
au  65  , 23. 

Prope,  1)  adv.,  a)  vicinus  prope  19,20. 
b)  paene,  111e  propc  iara  médita  ver- 
Batur  in  undis  64,  167.  2)  p raepos., 
propc  Déliant  olivam  34,  7.  prope  mar- 
mora  pelagi  63,  88.  prope  coguatoa  ci- 
nercs  68,  08.  Phencum  prope  Cylle- 
neuin  68,  109. 

Properare . ad  quam  (Troiam)  properana 
aintul  unaique  pubea  Graeca  68,  101. 
properantc  pede  63.  30. 

Propcrus,  pede  63,  34. 

Propinquus . cogna  tua,  propinquî, 
a mie  os  meuicoaque  convocate  41,  5. 
Proponere,  1)  de  cl  a rare,  iucundum 
niini  proponi9  aniorem  bnne  nostrum 
fore  109,  1.  2)  de  8 tin  are,  quamquo- 
niain  poenam  miscro  proponia  amori 
99,  15. 

Prvprie , 107,  2. 

Pr opter,  prope,  propter  fluminis  un- 
das  64,  282. 

Proscindere,  (carina)  ventoaum  proaci- 
dit  acquor  64,  12. 

Prosequi , devolutnra  ex  igné  proac- 
q ueii h panein  59,  4. 

Prosilire,  (virgo)  adventu  matria  pro- 
ailit  65,  22.  mua  muacoso  proailit  e 
lapide  68,  58. 

Prospectare , fluentisono  proapectana 
litore  Diae  (Ariadnc)  64,  52.  proaiie- 
o.tana  cedentem  moeata  carinani  64,250. 
Prospectus,  pater  aumma  prospectum 
ex  arce  petebat  64,  242. 

Prospcr , aetaa  64,  238. 

Prospicere  t (Theaea)  procul  ex  alga 
xnoeatia  Minois  ocellia  prospicit  64,  bl, 
t>2. 

Prosternere,  domito  aaevum  proatravit 
corpore  Theacua  64,  110.  Troiugenum 
infeste  pro8ternet  corpora  ferro  64, 
356.  veïut  densaa  proaternena  cultor 
ans  tas  64,  354. 

Prostituere , meretricia,  quac  aeae  toto 
corpore  proatituit  110.  8. 

Protendcrc , levla  protendeus  brachia 
66,  10.  monte8,  unde  aciem  in  pelagi 
vastes  protenderet  aeatua  64,  127.^ 
Provincia , mala  10,  19.  ton’  provîneia 
narrât  eaae  bcllam  43,  6. 

Proximus , utinam  proximua  Hydrochoi 
fulgeret  Clarion  66,  94. 

Prurire,  vcraiculi,  quod  prurlat,  incitare 
poaaunt  16,  9.  quid  facit  ia,  oui  cum 
maire  atque  aorore  prurit  88,  2. 
Puber,  a d i.,  ego  puber  fui  63,  63. 
Pubea , aubat.,  virorumpuberum 
ni  a n u a.  Theasala  64,  268.  Graeca  68, 
101.  Argivae  64,  4. 

Pudens,  veniani  15.  2. 

Pudenter,  adv.,  hune  unum  exctpio, 
ut  puto,  pudeuter  15,  13. 

Pudere , hoc  pudet  fateri  6,  5. 

Pudice,  adv.,  conserves  puer  uni  mihi 
pudicc  15,  5.  . . 

Pudicitia , pudicitiam  auae  matria  mdi- 
cet  ore  61,  224, 

Pudicus,  pudica  et  proba,  rende  codi- 
cilles 42,  20.  non  illud  quacro,  ut  eaae 
pudica  velit  76,  24.  non  promisse  tiudi- 
oae  fuit  110,  5.  deaiue,  dmu  licet  pu- 


dico  21,  12.  me  ex  veraïeulis  mêla  pu- 
tatia  parum  pudicum  16,  4.  — si  sunt 
molliculi  ac  parum  pudici  (vcraiculi) 
16,  8. 

Pudor , ingenuua  61;  81. 

Puella , amata  noms  quantum  amabitur 
nulla  8,  5.  37,  11.  bella  69,  8.  78,  4. 
candida  35,  8.  13,  4.  lacteolae  55 , 17. 
tenellulo  delicatior  hacdo  17,  15.  aa- 
na  41,  1,  7.  Sapphica  Muaa  doctior  35, 
16.  dtscordia  64,  380.  pernici  2, 11.  pea- 
aima  36,  9.  pesaimae  55,  10.  purac  78, 
7.  caatain  62,  23.  iueeusam  mente  64, 
97.  multae  62,  42.  millac  62,  44.  co- 

Î natta  89,  3.  viridiaaimo  flore  puella 
7,  14.  nec  minime  puella  naso  43,  1. 
turpiculo  puella  naao  41,  3.  vale,  puella 
8,  12.  auara  norat  ipsam  tarn  bene 
quam  puella  matrem  3, 7.  inulta  iocosa, 
quae  nec  puella  nolebat  8,7.  propiuqui, 
quibua  eat  puella  curae  41,  5.  passer 
meae  puellae  3,  3.  passer,  deiiciao 
nieae  puellae  2,  1.  3,  4.  meae  puellao 
oeelli  a,  17.  ut  puellae  unum  me  face- 
rem  bcatiorein  10,  16.  roane,  inquii 
puellae  10,  27.  pauca  nuutiate  meae 
puellae  non  bona  dicta  11. 15.  unguen- 
tuin,  quod  meae  puellae  uoiiaruut  Vé- 
nérés Cupidineaque  13,  11.  pupulum 
puellae  trusantem  56,  5.  votum  aol  vite 
pro  mca  puella  36,  2.  Dianac  sumua 
inlide,  puellae  34,  2.  Dianam,  puellae, 
canainus  34,  4.  quidquid  est  puclla- 
ruin  37,  4.  (virgo)  nec  pueris  iucunda 
manet,  nec  cara  puellis  62,  47. 
Pne/lula , 11orida.ui  61,  57.  — niittc  bra- 
chioluin  terea  pucllulae  61,  182.  collo- 
cate  pucllulain  61,  188.  rivales  aocii 
pucllularum  57,  9. 

Puer  y 1)  bimuli  17.12.  cum  bcllo  106,  1. 
sancte  64,  95.  inuiti  62.  42  nulli62,  44. 
hiuc,  o pueri,  malaa  abatiuete  rapinaa 
19,  19.  tollite,  o pueri,  facea  61,  121. 
non  nucca  pueris  iieget  61,128.  da  nu- 
cca  pueris  61,  131.  — pueri,  in  qui- 
bua  ex  e r c eb  a n t 1 ib  i d i n e m y _e- 
teres,  bonis  malisquc  15,  10.  esurire 
meus  puer  et  aitire  diacet  21,  11.  con- 
serves puerum  mihf  pudice  15,  5.  2)  i u- 
v e n i a , leporum  uisertua  ac  facetia- 
rum  12,  9.  dulcia  45,  11.  bello  78,  4. 
iutegri  34,  2,  3.  non  dico  pueris,  aed 
hia  nilosia  16,  10.  virgo  uec  pueris  iu-‘ 
cunua  manet  62,  47.  3)  a e r v u 8,  miui- 
ater  vetuli,  puer,  Falerui  27,  1. 
Puerpera,  dolentibus  34, 14. 

Puerpérium , falaum  67,  58. 

Pufiillar , negat  mibi  vostra  reddituram 
lugiliaria  42,  5. 

'u  en  are , pro  qua  mihï  aunt  magna 
bella  puguata  37,  13.  ne  pugna  cum  ta- 
li  couiuge  62,  59.  non  aequuin  eat  pu- 
jgnare62,  60.  noü  pugnare  auobiia62, 64. 
Pulcher , marite,  nibilominua  pulchcr  ça 
61,  198.  Leabius  est  pulcher  79,  1.  hic 
pulcher  vendat  cura  gente  Catulluin 
79,  3.  femina  pulchnor  61,  88.  Thetia 
pulcherrima  OÎeptunine  64,  28.  Laoda- 
mia  68,  105.  Leabia  pulcherrima  tota 
eat  86,  5. 

Pulchre,  eat  tibi  cum  tuo  parente  23,  5. 
coucoquitia  23,  8.  convqnit  improbia 
ciitaedia  57,  1,  10. 

Pulvinar , géniale  64,47.  vestis  pulvinar 
complexa  suo  velabat  ainiclu  61, 267. 
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Palvinua,  pcraequo  et  hic  et  1111c  attri- 
tua  6,  9. 

Pulvia,  levia  66,  85.  Africl  61, 206.  infu- 
flo  foedana  cauitiem  64,  224. 

Pûmes,  aridà  1,2.  puiniceomniaaequa- 
ta  22,  8. 

P^uppiti,  navia  cità  64,  6.  Cecropiac  64, 

Pupula,  cupifc  inaa  pupula  ad  te  eibi 
dirigere  aciem  63,  5b. 

Pu  p ni  us,  nuellae  traaantem56,  5. 

Pur  gare,  I)nou  humilia  curvia  purgatur 
vinca  ras  tri  h 64,  39.  2)  excuaare, 
dum  tibi  me  purgo  99,  5. 

Puriter,  1)  quilibet,  qui  puriter  lavit 
deatea  39,  14.  2)  Hcelere  inconta- 
mina  te,  ai  vitam  puriter  egi  76,  19. 

Purpura,  tinctaroseo  eonchyli  fuco64,49. 

Purpureu* , veste  64,  163.  or&64, 309. — 
ore  45,  12.  a lucc  64,  276. 

Paru»,  1)  eulus  tibi  purior  salillo  eat 
23,  19.—  veati8  pura  (t  oga  v i ri  li  a) 
68,  15.  2}  cas  tus,  puellae  78,  7. 

Punillu* , caput  54,  1.  moechi  3ï,  16. 

Putare , 1 i aestimare,  commoda tain 
beata  noli  putare  parvi  23,25.  2)  crc- 
dere,  exia  tint  are.  ut  puto  15,  13. 
me  putatia  parum  pnaicum  16,3.  quod 


te  constantem  putarem  91,  3.  stttt 
licere  vobia  putare  cetcroa  hîreoi 
37,  5.  non  est  hoc  satis  putandua  42. 
15.  male  me  marem  putatia  16,  Il 
seq.  acc.  c.  inf. , puto  esse  tp 
illi  milita  aut  decem  aut  plura  per- 
acripta  22,  4.  hoc  aalsum  esse  pot* 
12,  4.  iocura  me  putat  esse  moee il 
turpis  42,  3.  solis  putatia  esse  menu 
las  vobia  37,  3.  non  putatia  auguras 
(esse)  me  una  ducentoa  irrumare 
aessores  37,  7.  non  quidquam  referre 
putavi  97,  1.  ne  tua  dicta  efflojd?*e 
meo  forte  putes  animo  65,  18.  ne  m 
odiaae  putes  hospitis  oflicium 68, 12.  koc 
quid  putemua  esse  22, 12.  non  illampos 
ae  putemus  aeeroti  culum  lingere  car- 
nilicis  97,11.  factum  me  esse  putaHar 
pocratem  102,4.  atqui  putate  (anig 
rummeunaducentos  irruaa- 
re  s essor  es)  37,  9.  tusolcbas  méat 
esse  aliqtiid  putare  nugas  1,  4.  de#iw 
aliqucm  iieri  posse  putare  pium  73, 2. 

Putidui , 1)  phîudis  17,  10.  2)  ineptit 
moribus  displicena,  moeciu  41* 
11,  12.  19,  20.  Vetti  98,  1. 

Putritiuë , pcctora  64,  352. 


Q* 


i 


Qua,  adv.,  11.  7.  18,  2.  64,  236. 

Quacunque , adv.,  64,  43.  67.  13. 

Quadraginta , iugera  arvi  115,  2. 

Quadrivium , in  quadriviis  ctangiportia 
glubit  (Lcabia)  uiagnanimos  Hemi  nc- 
notea  58,  4. 

Quacrere \ 1)  te  quaesivimus  !n  minore 
campo  55,  3.  lac, ch  us  te  quaereus,  A- 
riadna  64,  254.  qui  principio  sub  terra 
quacrere venaa institit 66,  49.  — pete- 
re,  apneterc,  nou iam illud quaero, 
ut  76,  23.  mei  sodnles  quacrunt  in  tri- 
viis  vocationes  47,  7.  2)  exquirere, 
explorare,  quacrendnm  unde  unde 
foret  nervositia  illud,  quod  67,  27.  r o- 
irare,  interrogare,  nemo  quacrit 
b7,  17.  quacri8,  quoi  mihi  basiationea 
tuae  aint  satis  superque  7,  1.  quacait, 
quaeritis  42,  7. 

Quaeritare , pereaua  essem  te  quaeri- 
tando  55,  32. 

2uae*o,  10,  25.  103,  3. 
ualis , l)in  interrogationibua 
v c I exclainationibua,  quali  spe 
perdita  nitar  64,  177.  non  rogare  qua- 
lîs  ait  aolet  hacc  imaginoaum  41,  8. 
qualibus  incensam  iactastis  mente  puel- 
lam  fluctibua  64, 97.  2)  in  compara- 
tionibua,  nullua  amor  tali  coniun- 
xit  foederc  amantea,  qualis  adestThe- 
tidi,  qualis  concordia  Peleo  64,337.  ta- 
lia  laus  genua  approbet,  qualiaTelema- 
cho  rnanct  fama  Penelopeo  61,  230.  qua- 
lis riviia  proailit  e lapide,  taie  68.  57. 
Thcseua,  qualem  Minoidi  luctumobtu- 
lerat,  falem  ipae  rccepit  64,  248.  qnali 
Bolam  Thcseua  me  mente  reliquit,  tali 
64,  200.  — a u p p 1 e n d.  voc.  tali  s, 
qualis  venit  ad  rhrygium  Venus  iudi- 
cem  61,  17.  rictum,  qualem  diffisaua 
iu  aestu  mcientia  mulao  cuunus  habe- 


re  aolet  97,  7.  barathrum.  qoale  ferrai 
Graii  aiccare  pingue  aotnin  68,  10. 
qualea  Kurotae  progignunt  flamics 
myrtoa  64,  89.  carmina,  qualia  confia:: 
Daulias  65,  13.  — se  g.  sic,  quafc 
Zephyrua  proclivas  incitât  undas,  m 
64,  270. 

Qualiêcunque , quidquid  hoc  libclli  est, 
qualecunque  1,  9. 

Qualubet , 1)  ubicunqae,  15,  11.  f 
quocuttque  modo,  40,  6.  76,  14 

Quam , 1)  quain  ieiuua  pium  deaiderrt 
ara  cruorem,  docta  est  Laodamia  tf. 
79.  2)  in  exclamationi  bus,  qea* 
te  libenter,  quamque  laetus  inviso  31. 
4.  — 3)  In  compara tionibu a,  tant, 
— quain  2,  11.  3,  7.  7,  3,  7.  10,  32.  fc- 
75.  tantundem,  quam  ai  17,  20.  magk 
quam  57,  8.  plus  — quam  58,  3.  110,  * 
priua  quam  62,  29.  64,  92,  190.  66.  & 
ante  quam  68,  82.  potiua  quam  64.  KL 
151.  111,  4.  malle  quam  24,  6.  45.22. 
79,  2.  quem  nemo  gravais  necacerbic- 
urget,  quam  73,  6.  — nnnam  post  me- 
aem,  quam  cocpta  est  95,  2.  c.  super- 
la  t.  68,  153. 

Quamlubet , 24,  9. 

Quamprimum,  64,  237. 

Ùuamquam,  66,  69.  67,  10.  68,  128. 

Quamvit , 1)  val  de,  12,  5.  2)  quan- 
tum v i h , 103 , 2.  3)  q u a m q u a m , c. 
coui.  35,  8.  74,  5.  91,  7. 

Quando,  pro  aliquando,  84,  1. 

Quandoquidem , 33,  6.  40,  7.  64,  tfc 
101,  5. 

Quanto , 49,  7, 

Quantum , adv.,  84,  4.  96,'  6.  in  ei- 
clamationibua,  64,  100.  in  cos»- 
parationibus,  tantuin  — quant  an 
37, 12.  68,  53.  75,  2.  a u p p I e n d.  t a » 
t u m,  8,  5.  45,  5. 
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Quantumvia , a d v.  15,  12.  89,  B. 

Quant  us,  1)  quantum  est  hominum  ve- 
■ustiortim  3,  2.  quantum  est  homiiftim 
beatiorura  9,  10.  quantum  video  28,  U. 
non  possum  rcticere,  q nantis  (me  Mau- 
Jius)  iuverit  ofticiis  08,  42.  scis,  quantum 
MUcipiat  sceleris  ? 88,  4.  in  exclama- 
tionibus,  quanta  gaudia  61,  127. 
quantos  ilia  tulit  langueuti  corde  ti- 
morés! 64.  99.  in  co  m parat ioni- 
bus,  nulla  lides  fuit  foedere  tanta, 
quanta  75,  4.  — suscipit  (tantum 
u céleris)  quantum  non  ultima  Te- 
thys  abluit  88,  5. 

Quare , ininterrogationibus,  23, 
15.  89,  4.  67,  7.  69,  1.  80,  1.  85, 1.  89,  6. 
— propterea,  1,  8.  6,  15.12,  10. 
19,  19.  21,  12.  35,  7.  39,  9.  44,  16.  61, 
26.  62, 17,  64,  192,  373,  408.  68,  27,  147. 
69,9.72,5.  76,10.  107,3.  114,5. 

Quasi , 30,  8.  92,  3. 

Quassare , me  gravedo  frigida  et  fré- 
quent tussis  quassavit  44,  14. 

Quatere , 1)  faces  ouatiunt  comas  61, 
78,  99.  quatiebant  thyrsos  64,  257.  ru- 
tilam  quate  iubam  63  , 83.  manu  ^ pi- 
neam  quate  taedam  61,  15.  — quatieu- 
tem  brachia  quercum  64,  105.  iniirmo 
quaticutes  corpora  motu  Parcae  64, 
306.  quassa  lecti  argutatiu  inainbula- 
tioque  6,  10.  2)  p e r c u t e r e,  quatiens 
terga  tau  ri  tcueris  cava  aigitis  63, 
10. 

Querciu , arida  19„  3.  quatientem  bra- 
chia 64,  106. 

Querela , multas  64,  223.  multis  66,  19. 
extremis  64,  130.  — meas  audite  que- 
Telas  64,  19a. 

Queri,  querendum  est  etiam  atque  etiam 

Questus,  ficto  62,  36.  fors  nostris  invi- 
dit  questibus  aures  64,  170. 

Qui , p r o n o m.,  sexcenties. 

Qui , ad  v.,  24,  7.  67,  17,  37.  72,  7. 
Quicunque , in  onini  culpa,  in  quacun- 
que  est  aiiqnid  sceleris  91. 10.  quocun- 
que  placet  tibi  nomiuc34, 21.  quodeun- 
aue  agit  39,  7.  insularum  quascuuquc 
_ert  uterque  Neptuuus  31,  4.  oinnia 
haec,  quaecunq ne  furet  voluntas  coeli- 
tum  il,  13.  — quaecuuque  homines  be- 


?, 


ne  qnoiquam  aut  dicere  possunt  aut 
facere  76,  7. 

Quidam , inala  fabula  69,  5.  — munici- 
pem  niemn  17,  8.  cogitationcs  35,  5.  — 
quaedam  (pue  11  a')  55,  11.  praeterea 
addebat  quendam  67,  45. 

Quidem , 37,  15. 

Quidni,  79,  1.  89,  1. 

Quies  , recondità  4.  26.  non  somnus  te- 
geret  quiete  ocellos  50,  10.  — so- 
in nu  s,  molli  63,  38,  44.  80,  3. 
Quilibet,  39,  14. 

(Juin,  1)  «,  19.  108,  3.  2)  car  non,  76, 
11.  3)  tmo,  66,  74. 

Quindecim , millia  26,  4. 

Ùuingenti , milita  95,  3. 

Quire , muta  quit  sine  te  dorous  libc- 
ros  dare  61,  66.  aurae  ncc  rnissas  au- 
dire  quennt  nec  redderc  voces  64,  16'J. 
non  bene  velle  queam  tibi  75,  7.  non 
queat  dare  praesides  terra  finibus;  ai 
queat  te  volente  61,  72,  73. 

Quis,  saepius. 

Qnisnam , mala  mens  40,  1.  leaena  64, 
154.  aere  10,  8. 

Quiswuam , 3, 12.  15, 3. 22, 18.  67, 11.  73, 1 . 
76, 7i  88, 7.96,  1.97,1.98,1.  99,  ».  102,  1. 
107,  1.  inor  t ali»  64,  168.  héros  64,  344. 
Quisque.  22,  20.  39,  18.  64,  278.  67,  12. 
Quisquis,  1,  8.  6,  15.  31,  14.  37,  4.  39, 
6.  56,  3.  68,  28.  . . , 

Quinte,  67,  16.  111,  3.  pignorc  44,  4. 
Zuo,  8,  4.  63,  26.  64,  ITT.  68,  70.  88,  7. 
Suo h,  1)  21.  10.  23,  19.  44.  17.  67,  19. 
68,  33,39.  78,7.  107,4.  110,3.  2)  quia, 
10  19.  14,  11.  18,  4,  12.  37,  H.  39,  1. 
61  83.  64,  159.  66,  31.  67,  25,  26.  68,34. 
72,  7.  83,  4.  91,  3,  5. 

Quodti,  14,  8.  15,  14.  42,  16. 

Quomodo , 10,  7. 

Quondam , 8,  3.  64,  1,  139,  297,  383.  66, 
77.  68,  73,  111.  72,  1. 

Quoniam , 61,  203.  64,  198.  G8.  9.  99,  15. 
Quoquc,  9.  17,  22.  39,  13.  64,  363.  66, 
43,  61.  107,  3. 

Quoi,  7,  1.  21,  2.  24,  2.  42,  1.  42,  2,  3. 
Quotannis , 19.  4. 

Quotcunque , flores  64,  281. 

Quotidianns , in  culpa  68,  139. 

Quoties , 71,  5. 

Quotquot,  42,  2. 


R. 

Jlabidus , furor  63,  38.  rabie  63,  41. 
alios  âge  rabidos  63,  93. 

Rabies , furenti  63,  4.  rabîdâ  63,  44.  fe- 
rà  63,  57. 

Radiarc,  radiantibus  oculis  63,  39. 

Radicitus.  61,  289. 

Radia: . vitis  contingit  summum  railicc 
fl  âge  1 lu  m 62,  52.  piuus  procul  radici- 
bus  exturbata  nrona  cadit  64,  108. 

Ramulus , floriuis  61,  22. 

Ramus , sub  densis  ramorum  umbris 
65,  13. 

Rapax , Thalle  turbidà  rapacior  pro- 
cellà  25,  4. 

Râper  e , (Rufam)  vidistis  ipso  rapere 
de  rogo  coenam  59,  3.  Hymenaec,  ra- 

jpia  teneram  ad  virum  virginem  61,  3. 

jiaphanus , te  percurrent  înugilcsque 
raphanique  15,  19. 

Rapidus,  1)  Gallac  63,  34.  aniinum  63, 


85.  — Tritonis  64,  396.  salum  63,  16. 
Hellesponto  64,  359.  aquà70,4.  2)  ve- 
hementer  ardens,  solis  66,  3. 

Jia  pin  a , malas  19,  19.  quand  oquïdeiu 
patris  rapinae  notée  sont  populo  33.  6. 
Raptare  c divulso  raptabant  incuibra 
iuvenco  64,  258. 

Raptus , Helenae  raptu  68.  87. 

Rarus , furta  88.  136.  vestis  69,  3. 
Rasilis , forem  61,  168. 

Rastrum,  curvis  64,  39. 

Ratio , 1)  mentis  délibéra tio, 
consilium,  istud  , quod  modo  dixe- 
ram  me  habere , fngit  me  ratio  10,  29. 
2)  m o d u s,  mutanda  est  ratio  modusque 
vobis  42,  22.  nulla  fugae  ratio  64,  166. 
Ratis , céleri  63,  1.  — vecta  ratis  spu- 
mosa  ad  litora  Diae  64,  121. 
Raucisonus , bombos  64,  264. 

Reboare , tympana  reboaut  63,  21. 


Digitized  by  Google 


232 


INDEX 


Recedere , in  receesn  e ï t n m esse, 
quacunque  opulcnta  rccessit  regia  64,43, 
Recenê , sanguine  OSj  î* 

Recipere,  si  nefaria  scripta  Sexti  re- 
rcpso  44,  1ÎL  trcpidantem  eura  recepit 
Dca  Pâslthea  siuu  KL  43L  — qualem 
Minoidi  lurtum  obtulcrat,  talem  ipso 
recenit  64,  249. 

Recolere , simili  pectore  Attis  eaa  facta 
rccoluit  6^  45* 

Reconditus , aaltuum  34, 11. — quiete4,25. 
Reeoquere , Fuflitio  seni  recocto  54,  5* 
Recordari , rccordanti  benefacta  pnora 
Jiomini  76,  L 

Recrenare,  cava  cymbala  rccrepant 
63,  29. 

Rectnr , annuit  inilcto  coelestnm  numi- 
ne  rector  ül*  204. 

Rectu* , stirnte  64,  230.  hommes  10,  20. 
Quintia  mihi  recta  est  86,  2, 
Recumbere , ne  cava  in  palude  recum- 
bat  (pons)  17j  4. 

Recurare,  me  rccuravi  otioque  et  urti- 
ca  44,  15. 

Reddere,  1)  redde  codicillos  42,  IL  12, 
19j  20j  ÎÜL  ncgat  mihi  vostra  redditu- 
ram  pugillaria  42^  4_.  mihi  redde  deeem 
sestertia  103,  L gnate  reddite  nuner 
mihi  642  2JLZ*  — acceptum  face  rcudi- 
tumque  votiim  36.  16.  — 2)  dare, 
concedece,  reddite  mi  hoc. pro  pie- 
ta te  mea  76,  26.  ego  coelesti  reddita 
coetu  662  31*  3)  e d e r e , aurac  non 

queunt  reddere  voccs  64,  166.  4}  îu- 
vicem  dare,  referre,  zurEr- 
wiederung  u.  V e r g e 1 1 u u g g e - 
beu,  uterque  reddens  rautua  (carnti- 
na)  per  iocum  atque  vinum  50,  (L  ta- 
lia  reddi8  pro  dulci  praemiîP vita  64, 
157.  hoc  tibi  munus  pro  multis  rcddi- 
tur  ofliciis  68,  150.  5j  efficere,  pa- 
truum  reddTdit  Harpocratem  74,  4. 
Rcdimire , mihi  floridis  corollis  redimi- 
ta  dorau*  erat  63,  66.  (Eumeuiduin)  an- 
gutneo  redimita  capillo  Irons  64,  193. 
opaca  sil vis  redimita  loca  63,  iL 
Redire , illuc  uude  negant  redire  quem- 
quam  4,  12_  soles  occiderc  et  redire 
possunt  5,  4, 

Reditim,  reditum  in  nemora  ferat  63, 
79.  ad  vada  tetulit  63,  47.  si  tetulissët 

66,  35. 

Rëdncere , nudum  sintim  reducens  55, 
11*  quia  te  istino  usque  reducis  76^  ITT 
Redux , cum  te  reducem  aetas  prospé- 
ra eietet  64,  238. 

Referre , Ijver  egelidos  refert  teporea 
46,  L cur  quisquam  caput  unctius  rc- 
ferret  10,  11*  iusperauti  insa  refera  te 
nobis  107, 5.  — quo  me  rereram  64,  1ÎL 
21  deferre,  n un  tiare,  sonitus 
Dcorum  ad  aures  nova  nuntia  referons 
63,  75*  3]  inferre,  inscr  ibere  iu 
ïabulis,  refero  datuin  lucello  28,  8, 
(cannina)  in  palimpsesto  relata  22,  g. 
Jîe/ert,  non  quidquain  referre  putavi 

Rcficere , refectus  maximas  tibi  grates 
ago  44,  lfi* 

Rejlagttare , reflagitemus  (pugillaria) 
42,  Q.  reflagilate  42,  10* 

Rëjlectere , iude  pedem  so9pc8  multa 
cum  laude  reflexit  64,  112.  Acmo  le- 
viter  caput  reflecteaT45,  10. 


Refr ingéré,  refringît  virgnlta  pede  ci- 
go  63,  86. 

Refulgere , (undae)  purpurea  procal 
nantes  a lu  ce  refulgent  64,  276. 
Regalis , gazà  64,  46. 

Regere , errabunda  regens  tenul  vesti- 
gia Jilo  64,  113.  — quae  regis  Golgt* 
Ü4,  94L 

Regia , opulcnta  64,44.  oppletur  laetan- 
ti  regia  coetu  64,  33* 

Regina,  o regina  66,  39,  ËfL  id  mea  me 
multis  docuit  regina  quereliâ  66, 19* 
Regius , virgo  64,  87.  coma  662  co«- 
iugium  66,  2L "tecta  64,  277.  — chartae 

Aü. 

Reglutinare , quae  nunc  tais  a b uogui- 
biis  reglutina  et  remitte  25,  9. 
Reiicere , nudantes  rciccta  vesie  papil- 

la8  66^  81. 

Relegare , Triviam  sub  Latmia  saxa  re* 
legauH  amor  66,  5* 

Religare,  Cybële  religat  ïoga  manu  67, 
84.  periidus  in  Cretam  religasset  nari- 
ta  funem  64t  174. 

Religio,  impia  90j  4. 

Relinquere , tesolum,  Phoebe , relin- 
quens  64^  300.  ut  relicta  sensit  sibi 
membra  sine  viro  63,  ü,  (patrem)  ipt» 
reliqui  64,  1H0.  solain  Thesens  me  re- 
liquat 61,  200,  Novi  rclinq  tiens  Comi 
nioeiiia  35^  3,  (patriam)  miser  relia- 
quens  63^  5L 

Remigium , torta  remigio  unda  64,  11. 
Remittere , mihi  linteum  remit  te p,  IL 
remitte  pallium  mihi  meum  25,  6.  ab 
unguibus  reglutina  et  remitté~25,  9*  — 
a gnns  gravein  domum  remittit  aere 
dexteram  20,  13. 

Rcmorari , perge,  ne  remorare  61,  20B. 
non  diu  remoratua  6L  201. 

Remotus,  a d i. , assîdua  colens  diliges- 
tia,  ut  berba  dumosa  a mer»  ait  remnta 
sacello  19, 8.  a mea  remota  domo63,a&. 
Remugire , leve  tympanum  remugit 
63,  & 

Hemunerari , te  his  suppliciis  remua 0- 
rabor  14,  20. 

2temus^leuto8  64,  183.  pcllit  vada  re- 
mis 64,  58* 

Renidere , Egnatius  renidet  39^  2^  ^6, 
7*  renidere  usquequaque  Te  nollea 

39,  LL 

Renovare,  veteres  renovamus  amorcs 

96,  3, 

Repente , 10,  L 17,  24*  63,  28* 
Reperire,~lj  vider  e,a  ni  m ad  ver- 
te re,  quacunque  aliquid  reperitur 
non  bene  factura  bTj  13*  tanta  fide*. 
quanta  in  amore  tuo  ex  parte  reperu 
mea  est  75,  4.  2}  a c ci .per e,  si  tris 
notorum  suavia  repererît  79^  4*3)ex- 
cogitare,  hoc  novum  ac  repertum 
mu  nus  Ui  8* 

Reponere , cum  mens  onus  reponit  31  r 8. 
Rcportare , simul  a domo  profectos  di- 
versos  variae  viae  reportant  46,  11. 
Reposcere,  ne  poenas  N emceis  reposcat 

a te  50,  20* 

Reqmcs'cere , non  sancta  Venus  molli 
requiesccre  somuo  desertum  perpeti- 
tur  682  5*  requieraut  omnibus  aures  84, 
7.  — in  quiete  reiuorari,  nos 
malus  liic  in  nostris  requiesset  sedibu» 
bospes  64j  II62 
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Requirere , 1}  non  te  reqnlret  8,  13»  In- 
cita qiiem  mente  requirunt  62*  y. 
2)  repetere,  seca  ni  reputare, 
mnuptae  secum  meditata  requirunt  62, 
ÏL  rcqnirens  carmina  uti  pnsscm  mit- 
tere  Dattiaiiae  110;  2.  3)  i n t c r r o - 

garc,  quare  id  facipm,  fortasse  requi- 
ns 85,  L 4)  explorare,  e x q u i - 
rere,  ventorum  aimai  require  cur- 
sum  55,  2H. 

iîen,libinam  te  positam  rcar  63,  55* 
Rcê,  1)  quot  egregias  114,  2*  risu  ine- 
pto  res  ineptior  nul  la  est  39, 11L  nulla- 
ne  res  potuit  crudelis  flccterc  mentis 
ronsilium  64,  136.  si  qitid  hac  re  tri- 
tius  22,  13 T — 2)  quod  a c ci  dit, 
evenTt,  (VorFall,  Umstand) 
qnamvis  sordida  res  et  invenusta  est 
12,  a*  res  est  ridicula  et  nimis  iocosa 
4,  o rem  ridiculam  et  iocosam  56, 
17  quae  multo  acrior  est  res  83751 
non  his  tam  laetnr  rebus  66,  75*  3) 
pars,  ratio  (Punct),  non  est 
quisquam,  quemnou  in  aliquare  viile- 
re  Suffenuiii  possis  22,  19.  qua  Man- 
lius in  re  iuverit  687TLL  4}  actio, 
quid rerum geritia 2871*  5)negotium, 
in  re  praetereunt  sua  occupât!  15,  8* 
Hesidere , ambrosio  niveae  résilié  haut 
vertiec  vittae  64,  310.  — maculae  pa- 
res ufrisque  impressae  résident  57,  5* 
Resolvere , iuncta  iuga  résolvons  Cÿbele 
leonibus  63,  76. 

Resonarc.  ileni  résonant  plangorc  ea- 
chinni  64,  274.  longe  résonante  unda  11,3. 

1 iespeefare , nou  meum  respectct  arao- 
rem  U,  21* 

'iespergere , tanri  respergas  sanguine 
dextram  64,  23Q.  respersum  iuvenem 
fratema  cacdc  64,  1H1. 

Respondere,  respondi  id  qnod  erat  10, 
9*  ïam  respondere  deccbit  62.  18. 
lestituere , naufragum  a mortis  limine 
restituam  68,  4.  — reddere,  re- 
conciliarc,  restituis  cupido  te  no- 
bis  107,  5*  lucc  canae  TethyJ  restituor 
j6,  70.  si  sibi  restitutus  essem  36,  4* 
lestringere , silici  restrictus  membra 
ratena  64,297. 

leticere , non  possum  rcticerc,  qua 
Vlaulius  in  re  iuverit  68,  4L 
f etinere . 1)  non  flavo  rctinens  subti- 
em  vertice  ml  tram  64,  63*  sidéra  cur 
me)  retinent  ? 66,  931  complexu  ma- 
ris ( se)  rctinentem  avellerc  natam 
i2,  22*  2)  tenere,  laeva  eolum  molli 
ana  refinebat ainictum  64, 312.  3)  ser- 
are,  custodire,  Diva  retmens  in 
ummis  urbibus  arces  64,  8. 
ctonare , face  cuncta  luugieuti  frerni- 
ii  loca  retonent  63,  82* 
etrahere , idem  nunc  retrahis  te  30*  9* 
cvellere , valcntc  cui  révulsa  braciiio 
it  ista  mcntula  20,  20* 
evertiy  idem  saepe  revertens  Ilespere 

evincire , mentem  amore  rcvincicns 
1,  33* 

evisere , illam  nutrix  orienti  luce  rc- 
isens  t>4.  377.  pater  ilivmu  templo  in 
ilgcntc  révisent*  64,  3KH. 

?vocare , candida  millies  puella  eun- 
em  revocet  35,  ÎL 

lue,  si  ad  roi  veutum  est  subsellium  39.2. 


Rer,  novoauetu8hymenaco66,ll.  înîu- 
stib4.75otinm  reges  prius  pcrdidit51,15. 
Rictus,  liubet  rictum,  qualcm  diffissus 
in  aestu  runniis  haberc  solet  97,  î* 
Ridera,  ride,  quicquid  araas;  Cato,  Ca- 
tullum  56, 3.  ndete,  quicqutd  est  domi 
carhiiinorum  31,  1L  Torquatus  dulce 
riileat  ad  patrem  61,  219.  te  dulce  rl- 
deutein  51,  5*  moleste  ridentem  catuli 
ore  G allie au  i 42,  ÎL  c.  ace.,  déri- 
dé re,  risi  nesrio  quem  modo  in  co- 
rona  53,  L — de  rebus,  quae  sua- 
viter  nos  afficiunt,  domus  ia- 
cundo  risit  odorc  64,  285. 

Ridiculus , rem  56,1.  res  est  ridicula  56.4. 
Rigidus,  rigidà  mcè  (sc.  mentula) 

lii nus,  maximi  17,  7*  iuepto  39,  16* 
Rite,  64,  311. 

Rivalisé  rivales  socii  pucllularnm  57,  9, 
Jtivus,  pelluccns  68, 58.  Phrygii  64  315. 
Rixa,  uocturuac  66. 13*  vecordcm  40, .4. 
Robigo , squalida  64,  42.  scabrà  0H,  15L 
Robur , 1)  turbo  contorquens  flamme 
robor  64,  10L  2)  robora  pro:  ro- 
bustissimi  i o r t i s s i m i q u e 
(Kern),  Argivae  robora  pubis  61,4. 
Robustus,  collo  64,  333. 

Rogare , 1)  uon  rogare  qualis  ait  solet 
haec  iinaginosum  41,  I*  2)  orare, 
Catullus  nec  te  rcquiret,  nec  te  roga- 
bit  in vi tain  8,  13*  rogaberis  nulla  no- 
cte  8,  LL  — seq.  ut,  Deos  rogabis, 
totuin  ut  te  faciant  nasum  13,  13.  — 
c.  inf. , qnamvis  candida  puella  eun- 
tem  roget  morari  35,  10. 

Rogus , pii  ad  roguin  lilii  39,  4,  ipso 
rapere  de  rogo  coenam  59,  L 
Roscidus , huuiore  6L  2L 
Roseus , fuco  64,  49P  labella  80,  L la- 
bellis  63.  14*  in  papillis  55,  HT 
Rostrum , mordenti  68,  1277^  — p ro  ra 
n a vis,  (carina)  rostro  ventosum  pro- 
scidit  aequor  64,  12* 

Ruber,  lora  2277,  supercilia  67,  46* 
Rubere,  fleiïdo  turgiduli  rubent  ocelli 
3,  18*  uva  rubens  IL  LL  arista  20,  L 
Rubor,  couscius  65724*  ruborem  fèrreo 
cauis  expriraamus  ore  42,  16. 

Rudens,  intorti  64,  235. 

Rudis,  Amphitriten  64,  IL 
Ruere,  Delphi  totà  certatim  ex  urbe 
ru  entes  64,  888. 

Ruina,  graves  23,  9* 

Rumor,  minores  senum  severiomm  o- 
nuies  uuius  aestimemus  assis  5,  2* 
Rumpere,  omnium  ilia  rumpeus  11,  20* 
rupta  ilia  H),  1* 

Rupes . Trinacria  68,  53*  Thespiac  61, 
28*  sub  sola  64, 15L 
Rnrsurn,  63,  ÎL 
Rursus , 227 IL  67,  5*  68,  B2L 
Rus,  rura  colit  neino  64,  38.  rus,  tan- 
quam  locus,  ubi  inores  inculti 
etiuficeti  nobis  offcruutur, 
idem  iuticeto  est  inticetior  rare  22,  IL 
h i u c d e i p s a r u s ti  c i tat  c (P  1 uin  p- 
hei  t),  nlcni  ruris  et  iuiicetiarum  an- 
nales Volusi  36,  19* 

Russus,  giugivain  39.  19* 

Rusticus,  tecta  34.~l9.  sccuri  19,  3*  ar- 
tc  20.  L — r uTTÎ s.  ab  urbanitatc 
a 1 i e n u s , rustice  (Caesar)  54. 2. 
Rutilus,  iubam  63,  KL 
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Saeculuê , pleuus  sacculus  est  aranca- 

rum  13,  & 

Saceltüm , ut  hcrba  dumosa  a meo  sit 
remota  sacello  19,  & 

Sacer , 1)  Batti  veteris  sepulcrum  7,  6. 
sanguine  6H,  75.  2}  exaecrandua, 
d e t e 8 1 a Fil  i 8 , aJarum  hircua  71,  1, 
libellum  14,  12. 


Sanctui , 1)  amlcîtlae  109j  fl,  Admit 
3,  2)augastus,  divinui.  Veut t 
68,  5.  Veueri  36,  3*  puer  H4,  9L  üid 
coniuge  64,  299.  divis  64,  JÊST  — Itca 
64,  228.  îdaliiim  36,  12  sacra  U3, 24. 
Sâne,  10,  4.  43,  4. 

San  finis,  reccnte  63,  2.  Teucro  61  Mi 
uucuuui  xtu  fratcrno  64,  400.  taarioo  66,  3L  «n 

Sacrare , fn  templo  euperi  Iovis  sacrato  68*  35.  — vctfercm  s anguuïîs  experts 
55,  5.  — initiare,  me  unum  esse  in-  A6,  9L  vaccula  derim  profuodil  uu 

” tcmpla  sanguinei»  20,  15.  sanfu* 

hauc  etiam  mihi  aram  barbatus  lint 
hirculas  19, 15.  ut  tauri  respergas  ^ 
guine  dcxtram  64,  230. 

S anus  y aune  sana  paella  defataUtt 
ta  41,  L non  est  sana  puelia  41,7- 
amoris  insania  liber,  m souri 
oblita  taceret,  sana  esset  83,  L 
Sapere , non  sapitpueri  instar bimolil* 
12.  quare,  si  sapiet,  viam  vorabitîà,! 


venies  illorum  iure  sacratum  102.  3. 
Sacrum  , an  nu  a 64,  389.  saucta  63,  24. 
pons,  in  quo  vel  SaTisubsulis  sacra  susci- 
piantur  17,  fi.  quae  tuis  careat  sacris, 
non  queat  dare  praesides  terra  linibus 
61,  7L 

Saeclum , Saeculum  f 1)  ono  L 10.  in- 
cana  95,  fi.  obliviscenttbus  68,  43.  te 
omnia  saecla  noscent  78  9.  mmis  opta- 
to  saeclorum  temporc  64,  22.  2)  ae- 
tas,  insipiens  et  înficetnm  43,  8.  sae- 
cli  incommoda,  pcssimi  poetaë  14,  23. 
Saepc , 4,  12.  59,  2.  62,  34.  64,  SK  100, 
124,  8507388,  391,  395T66,  307^1. "BR 
E&  95,  8.  110,  4.  116,  IT 
Saepius,  64,  386. 

Saevitia , non  possum  flctibuB  ullis  tan- 
tillum  vostrae  demcre  saevitiae  99,  fi. 
Saevu s.  Fors  64,  169.  Lennis  667  fia. 
contra  monstrum  64, 101.  Boreae  2ti  3. 


praecepta  64,  159.  factîs  64,  203-  dcin- 
de  esto  quamvis  saevus  et  indomitus 
103,2.  desine  leno  esse,  atque  idem  sae- 
vus  et  indomitus  103,  4.  domito  sae- 
vura  (Minotaurum)  prostravit  cor- 
pore  Thesene  64,  110. 

Bagitta,  certà  RR,  113. 

Bagittifer , Par  Bios  11.  6. 

Bai.  1)  mare,  tremïïn  64,  128.  fluctua 
salis  64,  67.  2)  lepor,  facetiae, 
nulla  tu  tant  magno  est  corpore  mica 
salis  86,  4.  cocnam  non  sine  vino  et 
sale  et  omnibus  cachiunis  13,  5.  — 
(versiculi)  tum  denique  habc~nt  salem 
ac  leporcm,  si  sont  molliculi  16,  2. 

Salaputium,  disertum  53,  5. 

Sala x,  taberna  37,  L 

Salillum , culus  tibi  purior  salillo  est 
23,  19. 

Sâlire , salire  paratum  habes  17,  2. 

Saliva,  spurca  78,  g.  99,  10,  a te  sudor 
abest,  abest  saliva  2.1716. 

Salsus  . 1]  vada  64,  (L  2}  lepidus, 
face  tu  s,  non  hoc  tibi,  salse,  sicabi- 
bit  IL  liL  hoc  salsum  esse  pu  tas  12,  4. 

Saltem,  62,  IL 

Battus , reconditoruin  34, 11.  (possideat) 
saltus  115,  5.  — Formiano  114,  1.  in 
uno  115,  4.  saltum  laudemus  114,  fi, 

Salum , rapidum  63,  16. 

Salus , uua  salus  haec  est  76,  15. 

Bal u tare , colunt  inc  Deumquc  salutant 
19,  5, 

Sâtvcre , salve,  necminimo  puella  naso! 
43,  L salve,  teqne  boua  Iupiter  auctet 
ope,  ianua!  67,  2.  heroes.  salvete, 
Deùm  genns  ! 64,  23.  — v a I e , salve, 
o venusta  Sirmîo,  atque  hero  gaude 
31.  12. 


Sarcinula , aptis  et  expeditis  28,1 
Sat . a d v. , 23,  2L 
Satiare , siinulac  cupidac  mentis  sata.1 
libido  est  64,  14L 

Satis,  c.  g e a. , non  satis  id  eaiwt 
crediderain  esse  tibi,  tu  satis  (eu- 
s a'o)  id  duxti  91,  8,  9.  — c.  »cc«i 
c.  inf. , tain  te  basïa  raulta  buiir 
vesauo  satis  et  super  Catuljo  eat  U* 
non  istuc  satis  est  uno  te  dicerevfw 
67,  15.  — diu  61,  132.  aiiiiuo  non 
ingenuo  68,  38.  multa  satis  lusi®,  t* 
quaeris,  quot  mihi  basiationea  siut  »i 
us  super  que  7,  2.  lusimus  satia  üLtt 
satisne  cum  isto  vappa  frigoraqw 
famein  tulistis  2L  *•  no*>  ^ 
hoc  satis  putandüm  42,  15.  illud  sat» 
est,  si  68,  147. 

Salur , si  id  faceres  satur  21,  8.  Mto 
supinus  pertundo  tunicamque  palliua 
que  32,  10,  — nec  unquam  «aluni 
inde  cor  futurum  est  48,  L 
Saturare , anteauam  una  atauc  altm 
hiems  noctibus  in  longis  avidum 
rasset  amorem  68,  83.  lauguida  #« 
dum  luraiua  sunt  gnati  cara  salaria 
figura  6L  220. 

Soucias , multipliées  animo  volrcte 
saucia  curas  64,  251. 

Baxeus,  effigies  64,  6L 
Saxum,  sub  Latniïa  66,  5. 

Scabcr , robigine  68,  15Ï. 

Scabies , Porci  et  Socration,  scaba 
famesque  Memmi  47,  2. 

Scander  e . Mentula  conatur  Piaptu 
nm  scantlere  montera  105,  L 
8 celer  are , impia  (mater)  non  veriUe< 
divos  scelerare  parentes  fiL  405. 
Scelestus,  quodsi  te  mala  mens  io  t» 
tam  impulerit,  sceleste,  culpam  li b 
rogaberis  nulla,  scelesta,  nocteü,15 
Scetus , nefando  6L  398.  aliquid  tri* 
ris  91,  10.  quidquam  scelcris  ts7 
quantum  sceleris  HH,  L 
Scilicet , IL  12.  66.  59. 

Scinio  , tôtius  vobis  frontem  Ukcru 
Hcipionibus  scribam  37,  10. 

JScirc,  (praedam  Hibcrarn)  scit  aau 
aurifer  Tagus  20.  conturbabifi-1 
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basia),  ne  aciamus  (ilia)  5,  IL  nemo 
(uaent,  nec  scire  laborat  (ïstiic)  67, 
.1* — c.  acc.  c.  i n f.,  (abruptum  coniu- 
fium)  scibant  Parcae  non  longo  teni- 
*ore  abesse  68,  85.  scimus  hacc  tibi, 
|uac  licent , sola  cognita  (esse)  61, 
KL  — c.  co  ni  une  t.,  ecquid  acis, 
I uant uni  suscipiat  sceleris  88,  4*  mi- 
li  quam  dederit  duplex  ÀïnaUiiiaia 
:uram,  scitis  68,  52a  nec  (studeo) 
■cire,  utrum  sis  al  b us  an  ater  homo 
fl,  2. 

camber,  annales  laxas  scombris  saepe 
labunt  tunicas  95,  & 
copuiuë , scopulorum  e vertice  64, 245. 
cortillum , non  sane  illepidum  nec 
nvenustum  10,  8, 
cortum , febriculosi  6,  5* 
cribere , 1)  poema  cum  scribit  22,  16. 
icriben.H  versiculos  uterque  nostrùni 
|0,  4,  — c.  acc.  c.  inf.,  scribis  turpe 
latulio  esse,  quod  gL.  2L  2]  i n s c ri- 
»ere,  totius  vobîs  frontem  tabernae 
icipinuibus  scribam  37,  KL  millier  cu- 
•ido  quod  dicit  nmanti , in  vente  et 
'apida  scribere  oportet  aqua  70,  4, 
crinium , ad  librariorum  corram  scri- 
lia  IL  UL 

crijplor,  veterum  Gâ,  1* 

criptum , nefaria  44,  18.  electissima 

•6,  L quod  ecrintorum  non  magna  est 

•opia  apud  me  68,  33* 

curra , qui  modo  scurra  videbatur 

a,  12. 

ecederey  nec  prius  a fesso  sccedent  cor- 
>ore  sensus , quam  64,  189. 
erernere , flos  in  septis  secretus  na- 
•r.itur  hortis  62,  39. 

ccare , si  quern  merito  tarda  podaera 
ecat  7L  2* 

ecta,  sectam  meam  executae  63,  15. 
ectari , nec,  quae  fugit,  sectare  8,  10. 
ecubare , non  tuus  vir  a tuis  tencris 
olct  secubare  papillis  61,  105. 
ecubitu* , mater  discordis  moesta  puel- 
ae  secubitu  64,  381. 

ecunduê , 1)  quod  nrimum  aeqai- 
u r \ d a s zweite),  praeda  Pontica 
Î9,  1!L  centum  (basia)  5,  8*  2}  fau- 
t u s , Iupitcr  4,  21*  aura  68,  64*  For- 
uiiae  64,  222. 

ïcurig,  rusticà  19,  3.  alnus  subpcrnata 

ecuri  17,  16. 

ed,  sexe  en  tics. 

■tlrrc.  sella  in  curuli  Strnma  IVonins 
edet  52,  2-  contincntcr  quod  sedetis 
nsulsi  ccutum  37,  6*  sedens  adversus 

L 3* 

ïaet,  D postqnam  niveos  flexerunt  se- 
i b u»  art  un  64.  304.  2)  locus,  ubi 
uis  vivit  atque  versatur,  me 
i vestras  potuisti  ducere  sedes  64, 
60.  vestras  semper  amor  sedes  înco- 
at  assiduus  66,  88.  — domuHj  ae- 
les;  ad  supel¥as  64,  85*  in  mediis  64, 
8-  tpsius  at  sedes  fulgenli  splendent 
uro  64,  43*  sedes  ipse  senex  tenuit 
7,  4*  h arc  cirrum  sedes  late  conteita 
>cavit  64  , 293.  non  malus  hic  iu  no- 
tris  requiesset  sedibus  hospes  64, 
16*  — u r b s,  (lloma)  mihi  sedes  68, 
5-  moribunda  a sede  Pisauri  81,  "5* 
Minrrva)  sedes  defendero  fretis  an- 
uit  64,  229* 
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Segct,  si  densior  aridis  aristls  slt  no- 
strae  seges  osculatiouia  48,  6* 

Sella , in  curuli  52,  2. 

Semel , 5,  5*  68,  130, 

Semen  , fecuudum  113.  4-  eterili  67,  26. 
Semihians , labello  61,  220. 

Semilautua , crura  5172- 
Semimortuuêy  membra  50, 15- 
Semiroaua , ustore  59,  57^ 

Scmita , s cm  i ta  haec  deinde  vos  feret 
ipsa  19,  2L 

8emitarius,  moechi  37,  16* 

Semper , 10,  9*  61,  m 62,  33*  63,  90, 
64,  316.  65,  11,  1ZT66,  75,87,88.  68,127. 
92,  L 110TL 

Senecta,  extremae  64,  217. 

Senectuay  cana  108,  K 
Senerey  (phaselus)  uunc  recondita  senel 
quiete  4,  26* 

Senescere.  dum  inculta  senescit  (virgo) 

62,  56* 

Senex , 1)  adi.,  viris  61,  186.  2)  sub- 
s t a n t. , recocto  54,  5*  porrecto  67,  6- 
severiorum  5,  2*  sedes  ipse  «enex  te- 
nuit 67,  4*  pene  languido  senis  25,  3* 
Sensus,  creptis  66,  25*  nec  prius  a fesso 
secedent  corpore  sensus,  quam  64. 189. 
miscro  omnes  cripit  sensus  mihi  51,  6* 
(aurae)  nuliis  sensibus  auctac  64,  lb5. 
Scntire , 1)  relicta  sensit  sibi  membra 
siue  viro  63,  6.  iieri  sentio  et  excrucior 

85,  2*  2]  animadverterc,  iutcl- 
ligere,  mule,  niiiil  sentis  83,  3*  fa- 
cere,  ut  quivis  sentiat  et  videat  (istuc) 
67, 16.  tautundem  nmnia  sentiens  17,20. 
3j  i u dicare,  censere,  Thetidi 
pater  ipse  iugaudum  Pelca sensit 64, 21* 

Sepelire , Troia  inftlice  scpultum  ueti- 
uet  68,  99.  tecum  uua  tota  est  nostra 
sepulta  domus  68.  22t94- 
Sepire , septis  inhortis  62,  39* 
Septemgeminua,  Niius  1171* 
Sepulcretum y (uxoremwetteni)  saepe 
in  sepulcretis  vidistis  ipso  rapere  do 
rogo  coenam  59,  2* 

Scpulcrum , 1)  inter  nota  68,  97.  mu- 
tin 96,  L—  metaph.  locus,  ubi  af- 
fertur  alicui  mors,  Troia  nefas, 
commune  sepulcrum  Europae  Asiacquo 
68,  89.  2)  monumentum,  Batti  ve- 
teris  sacrum  7,  6-  alta  64,  369. 

Sequiy  rapidae  ducem  sequuntur  Gal- 
lae  63,  34.  sequimini  Phrygiara  ad  do- 
mumUybelles  63.  19-  meum  seentua 
praetorem  28,  1*  ipsa  respersuin  iuve- 
uem  fraterna  caede  secuta  64. 181.  bue 
uua  ex  multis  capsula  me  sequitur  68. 

86.  — vos,  quae  fata  sequuntur,  curritc, 
duccntes  suutcmina,  currite,  fusi  64, 327. 

Sercnuêy  vultu  55,  ft, 

Serere  , spinosas  Erycina  screns  in  pe- 
ctore  curas  64,  12* 

Sermo , variflO,  6*  nulla  (femina)  viri 
speret  sermones  esse  iideles  64,  144* 
Sero , a d v. , 66,  SL 
Serpent , tortis  64,  259. 

Sertum , cubile  sertis  ac  Syrio  fragrana 
olivo  6,  8. 

Sérum,  emulso  80,  8. 

Seru*,  nepotis  120. 

Serva , quae  tibi  iucundo  famularer  ser- 
ra labore  64,  161* 

Scrvire . lubet  iam  scr\ire  Talassio  6L 
134.  buic  uuo  domino  usquo  serviamus 
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45,  LL  — vïrî  ta! , qno  tlbicine  F e niât 
BT,  158.  ianua,  quara  Ualbo  dicunt  ser- 
visse bénigne  67*  3.  quant  que  ferunt 
rursus  voto  servisse  maligno  67,  5, 
Servus . (Furio)  neque  servus  est  ncque 
area  23,  L 2^  5,  9.  nec  servirai  ille 
habet  ucquc  arcam  24,  KL 
Sesquipedalis,  dentes  97,  5. 

Sessor,  duceutos  37,  S. 

Sestertium,  Centura  23,26.  deeem  103,  L 
Severus , rumores  senum  sevenorum 
5,  2,  — substantivc,  bine  abite, 
Tymphae , et  ad  severos  raigrate  27,  IL 
8evocare}  etsi  me  cura  sevocat  a do- 
ctis  virgiuibus  65,  2» 
fil,  sexcciities. 

Sibilus , loquente  saepe  sibilum  edidit 
coma  (silva)  4,  12. 

Sic,  14,  HL  1775.  ^ 5.  24,  L 38,  fi.  45, 
13,  55,  9.  6278,  45756..  6471107169,  247, 
277.16,81.  HO,  7784,  57TL  86J  L 

Siccare , barathrum,  quale  ferunt  Graii 
siccare  pingue  solum  68,  110. 
fii cci ne,  64,  132,  IM,  7£3. 

Sicctis , ore  437  3*  — corpora  sicciora 
cornu  23,  107^ 

Si eula Iangufdior  tencrà  pendens  si- 
cula  betà  67,  2L 
Si  eut,  2,  9. 

Sidus,  novura  66,  64.  cum  fausto  64,  330. 
micautia  64,  21)6.  micantium  617  207. 
quam  sidéra  inulta  furtivos  bominum 
vident  amores  7,  L ut  cedant  certis 
sidéra  temporibus  66,  4,  si  me  infestis 
discerpant  sidéra  dîctis  66,  23.  sidéra 
cor  retinent  (me)  66,  93.  tuens  sidéra 
66,89. 

Signutn , dulcia  64,  210.  nec  te  ferre  si- 
nam  fortunae  signa  secuudae  64, 222.  — 
quo  sigito?  92.  3. 

fii lescere,  cooît  furor  aequinoctialis  iu- 
cnndis  Zcphyri  silescit  auris  46,  3, 
Silex , lj  acutà  63,  5.  quorum" dentes 
vel  silicem  comesse  possunt  23,  4, 
2)  s a x u m , silici  restrictus  membra 
catena  64,  297. 

Silva , comata  4,  IL  snperimpendentes 
64,  287.  virentium  3L  1ÎL  ingentea  115, 
57  — qua  domus  tua  Lampsaci  est, 
qnaque  silva  18,  2-  silvis  redunita  loca 
63,  1 

SiTvestris , dona  64,  280. 

Silvicultrix , ccrva  63.12. 

Simili s,  (Torquatus)  sit  suo  similis  pa- 
tri  Manlio  6L  221. 

Simul,  1}  1T7  LL  21,  5.  46,  HL  50,  13. 
61,  IüL  63712,  13749.  M7Î8.  fjxi  n o 
codera  que  tempore,  4,  2L  11728. 
55,  6,  »L  62,  65.  63,  3L  647301.  (MTlÜi: 
T55.~3)  s i ni  u 1 a c , Tl,  15751,  fi,  637271 
4L  64,  3L  99,  L 

Siniulac,  64712,  86,  147,  233,  367. 
Sincere,  1Ü9,  47 

Sine , praepos. , nil  potest  sine  te 
Venus  coinmodi  cancre  61,  6L  nulla 
quit  sine  te  domus  liberos  dare  61,  66. 
non  decet  tam  vêtus  sine  liberis  no- 
jnen  esse  61,  213.  vidit,  sine  quis  ubi- 
que  foret  Tj3,  HL  tecum  attuleris  bo- 
nam  atque  magnam  cocnam  non  sine 
caudida  puella  et  vino  et  sale  et  o- 
mnibus  cuchinnis  13,  L rclicta  sensit 
sibi  membra  sine  vtro  63,  IL  somnum 
capiuut  sine  Ccrero  637  36.  ille  tulit 


altas  fagos  non  slno  notant!  ptet» 
64,  291.  me  cunctis  divis  non  sine  tau- 
rrao  sanguine  pollicita  es  66,  34.  (ta- 
lus) sine  dentibus  est  977a.  ganta 
naraque  crux  sine  arte  mentula  »,  \i 
rabida  sine  rabie  Attis  sua  faettn- 
coluit  63,  45. 

Sinere,  tua  dicta  omnia  facta  que  vo- 
tos  irrita  ferre  et  ncbulas  menas  an 
30. 10.  luderehanc  siuit  17,  IL  patnun 
uon  sinit  esse  maritumBB,  3.  teck 
ferre  sinam  fortunae  signa  second 
64,  222.  si  quis  me  sinat  usque  basii- 
re  48,  IL  inallcm  divitiaa  dédisses  iiti, 
quam  sic  te  sinercs  ab  illo  amari^i 
Singultus , frigidulos  64,  13L 
Si  neuf  us,  crevcrunt  millia  in  unira  rô- 
gula  113,  4.  sic  singula  confiteorrt.i 
Sinister,  1)  populus  20,  3.—  manu  il 
L — si  ni  stra  (sc.  in  anus)  deb 
mine,  cuius  opéra  aliqniiii 
8urripiendis  aliorum  boai»s 
titur,  Porci  et  Socration,  dnae  ds- 
strae  Pisonis  4L,  L 2)  iufauitm, 
Arnor,  siuistrara  ut  ante,  dextramua 
nuit  approbationcm  45,  8,  IL  3)  i a 
portunus,  ii  ber  ali  tas  29,  HL 
Sinus,  (pas9crcm)  in  ninütenerewlrt 
2,  2.—  usquedum  in  tuum  sinon  fur 
44,  14.  puella,  quac  nico  sinu  fugitlî. 
TT  trepidantem  eum  recepit  deaP»- 
sithea  sinu  63,  43.  mamma,  midis 
sinum  reducens  55^  IL  — tibi  virgnn 
zonula  soluuntsiuiis 61^53.  sinus  mJ 
ris,  trucem  Pontirum  4,  9. 

Sistere , te  reducem  actas  pro«rxn 
sistet  M.  ^ 

Sitire,  esurire  meus  puer  et  satire  t 
scet  22,  IL 
8itus , araneoso  25,  3. 

Sive , (fieu),  13,  KK  sive  — sive. i 
4,  5,  19,  20711,  2,  5,  6,  L 9.  B,  l 
£ 4^  T7  5.  67,  25,  aL“76f  HL 
Soccus,  lu  te  uni  BT,  lü. 

Socer , soccr  gcuerque  perdidisti?  f 
iunia  M,  25. 

8ocius , rivales  socii  puelliilaram  iLi 
Sodalis , meus  sodalis  Cinna  est  Gai» 
10,  SS,  mneinosynon  meî  sodalis  11 U 
mco  sodali  Caecilio  35,  L mei  sodaia 
quaerunt  in  triviis  vocationes  47,  i 
Sodalitium , frateruum  ver  e dulce  101,1 
Sodés , 103,  L 

Sol,  1)  vagi  6L  272.  rapidi  G6,  1 on 
63.  6L  orÎ8  aurei  sol  63,  39.  «oies  <xr 
dere  et  redire  posstïnl  5,  L fulx-rr 
quondam  caudidi  tibi  soles  8,  3, 8. î 
solis  aestus,  fervido  20,  L snb ir 
denti  64,  355.  corpora  sicciora  corn 
aut  sole  et  frigorc  23,  LL  florem  fo- 
in at-  sol  62.  41. 

Solari,  Catulluui  qua  solatus  es  ail» 
cutione  38,  5. 

Solatiolum,  ut  solatiolum  sui  dolorâ 
2,  L 

Solea,  in  argutà  68,  32,  — ferrcaall 

26. 

Solcre,  c.  inf.,  (sudarium)  palam  joip 
babere  25,  8.  tantum  operirc  sole,  u» 
nperire  doiuuui  6L  HL  acres  solet» 
citarc  morsus  274T  quod  quisqueoi* 
lit,  hoc  solct  sibi  raane  dentem  aup 
russam  defricarc  giugivam  39t  lü  Bf< 
rogare  qualis  sit  sole!  hacc  unapui 
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snra  41,8.  talls  In  varlo  eolet  divitîs  domt- 
ni  hortulo  «tare  fins  hyaciutkinus  61,  91. 
rictum,  qualera  difftasus  in  aestu  meten- 
tismulae  cunnus  habere  solet  07, 8.  tu 
solcbas  meas  esse  aliquid  putare  nugas 
L 3-  Hcso  inortali  OBtendere  coetu  coe- 
licolac  uondum  «prêta  pietate  solebant 
6L  387.  quae  Thémis  olim  antiquis  so- 
lita  est  mimera  ferre  pii»  68, 154.  Gel- 
lius  audierat  patruum  obiurgare  sole- 
rc,  ni  74,  L electos  iuvenes  Cecropiam 
eolitam  esse  dan  cm  dare  Minotauro 
64,  ÎO.  — Bupplend.  in  finit.,  se- 
Htertia,  quae  soles,  precari  desiue  23, 
26.  llomuli  antiquam,  ut  solita  es,  bo- 
na  sospites  ope  genlein  34,  23.  ego  pa- 
triam  miser  relinquens,  dominos  ut  ne- 
rifugae  famuli  soient  63,  52.  — Consule 
Pompcio  primum  duo  solebant  moechi 
113,  1. 

Bolert , corde  64,  295. 

Solium , candetcbur  solïis  64,  45. 
Sollicitu* , tibi  tune  toto  pcctore  solli- 
citao  meus  excidit  66,  24. 

Solum , adv.  66,  50,  non  solum,  ged  67, 
IL  83,  5. 

Solum,  s u b 8 tant.,  pinruejüg,  110.  — 
cvtremo  68,  100.  dura  63,  4(L  recente 
terme  sola  sanguine  maculans  63,  I* 
Soins , tu  horum  maguos  vicisti  sola 
furores  68. 129.  te  solum,  Phoebe,  re- 
linquens 64,  300.  dicebas  solum  te 
nosse  Gatullum  72,  L (passer)  ad  so- 
lam  dominain  usque  pi  pii  abat  3,  11L 
viro  contentas  vivere  solo  nupta- 
ruin  laus  e laudibus  eximiis  111,  L so- 
lis  putatis  esse  mcntulas  vobis  37,  3, 
solis  liccre  quicquid  est  puellârum 
confutuere  37,  5.  tertia  (para  virgini- 
tatis)  sola  tua  est  63,  64.  scimus  hacc 
tibi,  quae  licent,  sola  cognita  6L  14L 
2}  sine  comitibus  s.  arbitris, 
solus  in  Libya  caesio  veniam  obvius 
leonî  45,  7.  solam  Theseus  me  reliquit 
64,  20ÔTillam  audivi  furtiva  voce  lo- 
quciitem  solam  cnm  aucillis  liaec  sua 
flagitia  67,  42.  de  locis  z deser- 
tus,  insula  ü£  1ML  inareua64,57.  sub 
rime  64,  154. 

'Solvere,  1)  dissol vere,  in  cinerem 
eanns  solvent  a vertice  r.rines  64,  351. 

— (maluin)  zonam  soluit  diu  ligatam 
2,  13.  nervosius  illud,  quod  posset  zo- 
nam solvere  virgineam  67,  28.  tibi  vir- 
gines  zonula  soluunt  sinus  6L,  53.  ur- 
bis  Dardauiae  Neptunia  solvere  vin- 
cl a 64,  368.  — solutis  curis  3JL,  T.  2] 
reifaere,  votum  sol  vite  pro  mea 
pu  cl  la  36,  i, 

iomnus ^Jfallaci  64,  56.  tristi  64,  122. 
molli  68,  5.  laiiguidulos  64,  332.  — nec 
Bomnns  tegeret  quitte  ocellos  50,  10. 
soranum  capiuut  sine  Cerere  63,  36. 
ionare,  ubi  cymbalùm  sonat  vox  63,21. 
imnium  sonantum  34j  12. 

1 onipes,  vegetis  63,  4L 

oui  tu*  , palans  63,  TL  son  i tu  suopte 

lin ti liant  aures  51/10. 

opor,  piger  63, "5. 

ordere , sordebant  tibi  villicae  61,  136. 
ordidus , quamvis  sordida  res  et  in- 
enusta  est  12,  5. 

oror , 1)  venusta  g,  2.  lenta  64,  291. 

— l’elea  tcciuu  panier  soror  osperua- 


ta  cstüL  302.  hic  fratrem,  illcsororcm 
(dépérit)  1(W,  3L  cum  matre  atquc  so- 
rorc  prurit  88,  JL  — Parcae,  accipe, 
quod  laeta  tibi  pandunt  luce  sorores, 
vcridicum  oracluin  64,  326.  2]  de  ré- 
bus sibi  si  mi  1Tb  ns  et  arcte 
Inter  se  coniuncfis,  abiunctao 
pauio  aote  comae  mea  lata  sorores  lu- 
gebant  66,  5L 

Sorsum , manum  sorsum  habebis  20, 17. 
Sospe s , (Theseus)  inde  pedem  sospet 
multa  cum  laude  reflexit  64,  112.  non 
sospitem  Erechtheum  se  osïcndit  vise- 
rc  portum  64,  211. 

Sospitare , Romuli  antiquam  bona  so- 
spites ope  geutem  34,  24. 

Spatiurn , omne  vitae  spatium  famula 
tuit  63,  00. 

Spcctare , sedeus  adversus  ideutidem  to 
spcctat  et  audit  dulce  rideutem  51 , L 
quae  postquam  cupide  spectaudo  TEca- 
sala  pubes  cxplcta  est  64,  268. 

Spécula , Cycuaeae  67,  32. 

Sjpccus,  Aonios  61, 

Sperare , patris  auxilium  sperem  64, 
180.  mini  non  hoc  miserae  sperare  îü- 
bebas  64,140.  ucc  mater  carosmittet  spe- 
rare nepotes  64,381.  c.  a c c.  c.  i u f.,  non 
ideo  sperabam  te  mihi  lidum  fore,  quod 
91,  L nulla  viri  speret  sennones  esse  IL. 
deles  64,  144.  utpote  quae  mi  speraret 
nec  linguam  esse  nec  auriculaiu  67,  4L— 
tum  iniriiixe  sperabat  se  esse  locutum 
84,  3. 

Spemere , haec  commoda  tam  bcata  no- 
li  speruerc  23,  25.  nouduin  spreta  pic- 
tate  64,  387. 

Spes,  nulla  64,  lfifi.  quali  spe  perdita 
nitar  64,  117. 

Spica , mollis  20,  IL 
Spinosusy  curas  6L  72. 

Splendere , sedesTulgenti  splendent  au- 
ro  64,  44.  splendent  summi  carchesia 
m ali  64,  236. 

Sponsut  , sponsi  furtivo  munere  65,  19. 
Spuma , torta  remigio  spumis  incandnit 
unda  64,  13. 

S^umare,  spumantibus  undis  64,  255. 

Spumosus,  ad  litora  64,  121. 

Spurcare , tua  cana  senectus  spurcata 
iuipuris  moribus  108,  2. 

Spurcus , saliva  78,  8.  99,  10. 
Squalidus,  robigô64,  427 
Stabulum , apud  ferarum  gelida  63,  53. 
Stadium.  abero  stadio  et  gymnasus  63, 
60. 

Stagnum , in  liquentibus  3L  2. 

Stare , in  vario  sotet  hortuTo  stare  flos 
hyacinthinus  6L  03.  tuo  etetisse  dicift 
in  cacumine 
Statim , 32,  9. 

Statua , inauratà  8L  L 
Statuer  e , nolim  statuas  nos  mente  ma- 
ligna  id  facere  68,  3L 
Stella , stellarura  orlus  comperit  atquc 
obitus  66,  2. 

Sterilis , vir  63,  SSL  seinine  67,  26. 
8ternuere , 4->,  9,  18. 

Stimulare , lj  laevum  pecoria  hostem 
stimulans  63,  TL  2}  incitare,  stimu- 
latuB  furentî  rabie  (Attis)  63,  4. 
Stipendium , dira  64,  173. 

Stipesy  recto  64,  290. 
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Stirpn , non  parena  (qatt  sine  (e)  stirpo 
iungier  1866. 

Stofidus,  veternum  17,  24. 

Stridere,  barbara  horribili  stridebat  ti- 
bia cautu  64,  265. 

Strophium,  tercti  64,  65. 

Studere , ail  uiiniam  studeo  tibi  vcllc 
p lacéré  83,  1. 
otudiosus,  animo  116, 1. 

Studium , iam  laeti  studio  pcdes  vige- 
scuut  46,  B.  2)  d e e o,  q u o d p-r  o p e n- 
ee  agi  mus,  totuin  hoc  studiuin  lu- 
ctu  fraterna  raihi  mors  abstulit  68,  19. 
ne  fugiena  aetaa  illîns  hoc  caecanocte 
tegat  studiuin  68,  44.  tota  de  meute 
fugavi  haec  studia  atque  omues  deli- 
ciaa  animi  68,  26. 

Stultus , homo  78,  5.  ne  nimium  simus 
Ntultorum  more  nioleati  68,  137. 

Stupor,  iatc  meus  stupor  nil  videt,  ni- 
hil  audit  17,  21. 

8uaveolem r,  ainaraci  61,  7.  mala  19,  3. 
Suaviari,  lucundum  oa  oculoaque  aua- 
viabor  9,  9.  dulcia  pueri  ebrioa  occlloa 
illo  purpureo  ore  auaviata  45,  12. 
8uaviolumx  dulci  dulcius  ambroaia  99, 
2.  tristi  tristius  helleboro  99,  14. 
Suavis,  odorea  64  , 87.  quid  auavius 
elegantiusve  est  13,  10. 
£uaviu/7i,impura78, 8.  tria  no  toril  m 79, 4. 
Sub,  praepoa.  1)  c.  acc.  1)  tenuia 
8ub  arttis  tlamma  diinanat  51,  9.  2) 
prope,  Triviam  furtim  sub  Latmia 
«axa  relegana  dulcia  araor  66,  5.  3)  d e 
temnore,  vagi  aub  lumina  solia  64, 
272.  II)  c.  a bl.,  1)  quaenain  te  genuit 
eola  aub  rupe  leaena  64,  154.  (malum) 
molli  aub  veste  locatum  65,  21.  qui 
■ principio  aub  terra  quaerere  venaa  in- 
atltit  66,  49.  tibi  fertur  valle  aub  ala- 
rma trux  habitarc  caper  69,  6.  uva 

Ïainninea  rubens  educata  aub  timbra 
9,  4.  carmina  qualia  aub  deuaia  ra- 
morum  concinit  umbria  Dauliaa  65,  13. 
cultor  sole  aub  ardenti  flaventia  de- 
metit  arva  64,  355.  2)  i n , ad,  ego  vi- 
tam  agam  aub  altia  Phrygiae  columini- 
bus  63,  71. 

8ubducerey  illc  aidcrum  micantium  aub- 
ducat  numerum  prias,  qui  61,  208. 
Subire,  rasilem  subi  forem  61,  168. 
Subito , 76,  13.  84,  10. 

Sublevare , 1)  natifragum  ut  eiectum 
spumantibua  aequoria  undia  aublevem 
68,4.  2)  t o 1)  ere , nec  se  sublevatex 
aua  parte  17,  18. 

Sublimis , aranca  68,  49. 

Submittere , submisso  poplité  61,  371. 
Subrepere , aiccinc  aubrepati  mi  77,  3. 
yestia  raihi  aubrcpena  imoa  in  artua 

Subsellium , seu  ad  rei  ventam  est  sub- 
sellium  39,  3. 

8ubsternere , levia  aubaternens  robuato 
brachia  collo  64,  333.  ignaro  mater 
eubaternena  ac  impia  gnato  64,  404. 
Subtemen,  curritc,  ducentes  subtcmina, 
currite,  fnsi  64,  328,  334,  338,  343,  348, 
353,  357,  361,  366,  372,  376  379,  382. 
Subter , praep.,  Troia  Khoeteo  (fra- 
trem)  subter  litore  tellus  ereptumno- 
atris  obterit  ex  oculia  65,  8. 

Subtilis , peditum  Li  bonis  54,3,  mitram 
64,  63. 


Suburbanup , In  villa  44,  6. 
Succumbere,  ancipiti  succnmbms  tirt- 
ma  ferro  64,  370.  — de  concubin, 
quoivis  quamvia  potiua  succumberefo 
est,  quam  111,  3. 

Sudare , conigeram  audautî  corpore  ù 
nura  64,  106. 

8udarium , Setabam25,  7.  Setabatt.il 
Sudor , a te  sudor  abest  23,  16.  dskt 
vîatori  lasso  in  audore  levamcn  6H.il 
Suescere , ubi  suevit  ilia  divae  vohta 
vaga  cohors  63,  25. 

Su/fiÆere , huic  suffîxa  tigillo  {ianu 
67,  39.  suffixum  iu  aumraa  meneau 
esse  cruce  99,  4. 

Sumere , inde  aumite  19,  21.  — knr 
video  mihi  nunc  frustra  sunitun  tut 
laborem  116,  5. 

Summus , tlagcilum  62,  52.  roaüfd.Si 
in  èruce  99,  4.  in  Tauro  64,  105.  Pir 
nasai  vertice  64,  391.  exarce$4,ftl 
in  urbibua  64,  8. 

Sumtuose  , vos  convivia  lauta  lumtaw 
de  die  facitis  47,  6. 

Sumtuoau* , coenaa  44,  9. 

Sumtus , fructus  sumtibua  exsoren: 
115,  4. 

Suopte , 51,  10. 

Super  , 1)  ad  v.,  lympha  auperirrirJ 
frigerans  Aganippe  61,  29.  — rimlti 
adspexi , ninil  est  super  mi  51, 5.  si- 
8uperque  7,2,  10.  2)  prae pota- 
ger alla  vectuB  Attis  ccleri  rate  mm 

Superare , ille  mihi  videtar  anpmrtfr 
vos  51,  2.  cur  non  divitiis  Croesumn 
perare  potia  ait  115,  3. 

Superbug , 1)  ille  nunc  superbuaet* 

fierfluens  perambulabit  omnium  cobh 
ia29,  7.  2)  de  aedl  fi  ciis:  altBK 
magnificua.  ad  aedea  64,  85. 
Supercilium , rubra  67,  46. 
Superfluere , ille  nunc  superbu*  et  * 

(terfluens  perambulabit  omuium  oh 
ia  29  7. 

Supcrimpcndere , silvae  tapenap* 
dentea  64  , 287. 

Superus , Iovia  55,  5. 

Supervehere  , mona,  qtiem  maximisa 
oria  progeniea  Thiae  clara  supeiwh 
tur  66,  44. 

Supinus , 1)  digitia  64,  313.  ne  wp** 
eat  (ponticulua)  17,  4.  aatur  »«£»• 
pertundo  tunicamquc  palHumqneB,  a 
diu  aupinum  tota  îata  trabe  lentusin* 
maati  28,  9.  2)  piger,  ignare», 
animum  17,  25. 

Suppernare , alnua  suppernata  seetr 
17,  19. 

8upplcxy  ut  supplicia  vocem  in  HJ»* 
pimo  caau  contcmtam  liaberea  50,  4 
Supplicium,  aupplicium  Mevil  «p- 
scens  auxia  factis  64,203.  tu  dabi  «P 
plicium  116,  8.  — res,  quae**[ 
gravïssima  quasi  affici»*1 
p o e n a,  te  hia  suppliciis  (m  alsij* 

Îoctarum  scriptis)  rémunérai' 
4,  20. 

Supponere , noli  atlmirari,  qoare 
femina  uulla  velit  tenerom  suppo*®** 
fémur  69,  2.  Brixia,  Cycnacae  «H* 
aita  apeculae  67,  32. 

Supremus , in  tempore  64,  151. 

Sura , nadatae  64,  129. 
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rgere,  snrgcr©  lam  tempus  62,  3. 
rripere , (Lcfibi^)  omnibus  ana  omnes 
irrîpuit  Veneres  86,  6.  surripui  tibi 
la  viol  tint  99,  1.  non  unquam  posthac 
i«ia  surripiaw  99,  16. 
ut  riper  e , incipere,  facere,  ni! 
tibi  tain  valde  placent,  quod  teracre 
ivitis  suscipiatur  heris  bH,  78.  pons,  in 
uo  vel  Salisubsulis  sacra  suscipiantur 
I,  6.  ecquid  scis,  quantum  suscipias 
céleris  88,  4.  suscipit  quautum  non  ul- 
ima  Tethys  abluit  88,  5. 
lacitare , 1)  ex  ci  tare,  cnm  tcocta- 
a quiete  e molli  longo  suscitât  bora 
ie  80,  4.  2)  abigere,  (nepos)  sus- 


citât a cano  mlturfum  capite  68, 
124. 

Suapendere , infecta  vago  suspendant 
lintea  malo  64,  225.  — tacito  saspcndil 
vota  labello  64,  104. 

Suapicari,  ut  suspicor  14,  8. 

Suapirare , puellam,  in  flavo  saepo  ho- 
spite  Nuspirantem  64,  98. 

Suatollere , candida  intorti  sastollant 
vêla  rudentes  64,235.  dulcia  non  moe- 
sto  sustollens  signa  parent!  64,  210. 
sicula  nunquam  se  mediam  sustulit  ad 
tuaicam  67,  22. 

Snaurrare,  an  vere  fama  susurrât  gran- 
di a te  medii  tenta  vorare  viri  80,  5. 
Suuêj  saepius. 


T. 


ahella.  1)  ne  quis  Ii minis  obseret  ta- 
cl  lam  32,  5.  2)  [lUgillares,  mul- 
tira  lusimus  in  meis  tabellis  50,  2. 
abema , salax  37,  1.  totius  fronton 
abernae  scipiouibus  scribam  37,  10.  — 
)y  rrachiuni,  Hadriae  tabernain  36,15. 
abeacere,  cum  non  moesta  assiduo  ta- 
•escerc  lumina  fletu  cessarent  68,  55. 
abula,  ration  u m tab  u lae, (Ilech- 
i ii  n g s b u c h e r)  ecquidnam  in  ta- 
• u lis  patet  Jucvlli  expensuin  7 28,  6. 
es  ta  menti  tabula  e,  (nepos)  no- 
nen  testatas  intulit  in  tabulas  68, 
23. 

1 acere , sed  tacebitis  19,  15.  atqui,  si 
d faceres  satur,  tacercm  21,  9.  si  no- 
tri  oblita  taceret,  «ana  esset  83,  3. 

acc.,  delicias  tuas  Catullo  velies  di- 
;ere , nec  tacere  posses  6,  3.  mi  prae- 
alet  ista  nü  tacere  6,  12.  — s e q.  d e, 
.obia  mi  dicit  semper  male,  nec  ta- 
ct unquam  de  me  92,  1.  — neu  diu 
areat  procax  Fesccnnina  locutio  61, 
26.  cum  tacct  nox  7,  7. 

’acitua , cubile  6,  7.  labello  64,  104. 
nente  62,  37.  — t a ci  t u s,  s u b s t, 
lui  reticere  sécréta  potes  t, 
i quidquam  tacito  commissum  cstlido 
ib  araico  102,  1. 

’aeda,  1)  fax  nuptialis,  pincani61, 
5.  vos,  optato  quas  iunxit  lumine  tae- 
I a 66,  79.  2)  n u p t i a e , non  Theti- 
lis  taedaa  voluit  celebrare  iugales 
Apollo)  64,  303.  eximie  taedis  felici- 
ius  aucte  Peleu  64,25. 
aedet , ( fuisse  bénigne  ) immo  etiara 
aedet,  taedet  obcstque  raagia  73,  4. 
’alentum , tua  furta  vel  talcnto  mutari 
'élit  (frater)  12,  7. 

'alla , cum  coniuge  62,  59.  funera  nc- 
uuera  64,  82.  cum  ferro  talia  cedaut 
B.  47.  — coctus  64,  408.  praemia  64, 
57.  iniuria  72,  7.  verba  84,9.  mandata 
4,  214.  fata  64,322.  fiiruris  64,266.  ta- 
is — qualis,  talis  illius  a boua  ma- 
re laiis  genus  approbet,  qualis  61, 
26.  qualis  rivus  muscoso  prosilit  e la- 
ide — , taie  fuit  uobis  Manlius  auxi- 
iuin  68,  66.  qualcm  Minoidi  luctumob- 
ulerat,  talem  ipse  recepit  64,  249. 
Iiiali  solam  Thescus  me  mente  reli- 
[Mit,  tali  mente  funestet  seque  suos- 


que  64?  201.  nulla  doinns  taies  unquam 
contexit  amores,  nullus  amor  tali  con- 
iunxit  foedere  amantes,  qualis  64,  335, 
336.  suppléa  d.  qualis,  talis  in  va- 
rio  solet  divitis  domiui  hortulo  «tare 
flos  hyacinthiuus,  (qualis  tu  es) 
61,  91.  — vel  ut,  talis,  velut  al- 
uns in  fossa  Liguri  iacet . talis  iste 
meus  stupor  nil  videt,  nihil  audit  17. 
21. — hic,  talia  praefantes  (Parcae) 
64,  383.  talia  diviuo  fuderunt  carminé 
fata  64,  322.  ferunt  (Acgea)  talia  iu- 
veni  mandata  dedisse  64,  214.  talibu9 
amplifiée  vestis  dccorata  liguri  s 64,  266. 
Ta/n,  cur  nunc  tara  la  ter  a exfututa  pan- 
das 6,  13.  tam  gaudet  in  se,  tamque 
se  ipse  miratur  22,  17.  — c.  adie- 
ctiv.,  tam  bellum  passerem  3,  15. 
tam  vêtus  nomen  61,  213.  tam  bona 
mater  tamque  valens,  tamque  veuusta 
soror,  tamque  bonus  patruus,  tamque 
omnia  plena  puellis  cognatis  89,1,2,3. 
in  tam  magno  corpore  86,  4.  illarauita 
tam  iocosa  8,  6.  commoda  tam  beata 
23,  24.  c.  ad  ver  b.,  tam  longe  68,  97. 
tam  nerdite  104,  3.  — tara  — quant, 
non  his  tam  laetor  rebus,  quant  66, 
75.  — tam  gratuin  mihi , quant  2,  11. 
quant  magnus  numerus  arenae  iacet 
Cy  renia , tam  te  basia  multa  basiare 
satis  Catullo  est  7,  9.  — suant  norat 
ipsain  tam  benc,  quara  pue!  la  mat  rem 
3.  7.  utor  tam  bene,  quant  mihi  para- 
rim  10,  32.  — a u p p I e o d.  q u a m,  ne- 
que  tam  carum  nàrenti  nna  canut  scri 

fnata  nepotis  alit,  — (q  u a m)  68, 119.  — 
a m , — ut,  num  te  leaena  tam  men- 
te dura  procrcavit  ac  tetra,  ut  60,  3. 
non  mihi  tam  fuit  maligne,  ut  10, 18.  — 
tara,  — qui,  nil  mihi  tam  valde  pla- 
ceat , quod  68,  77. 

Tamm,  10,  14.  24,  10.  39,  15.  42, 15.  55, 
8,  30.  61,  82.  64,  103,  188.  65,  15.  68, 
135,  143.  72.  6.  79,  3.  101,  7.  115,  7. 
Tandem,  vix  tandem  62,  2.  68,  121. 
Tangere , 1)  a t tin  gère,  pervenl- 
re,  Phrygium  nenMis  citato  pede  te- 
tigit  (Attis)  63.  2.  ut  domum  C>  belles 
tetigere  ( Gallae  ) 63,  35.  utinam  ne 
Gnosia  Cecrqniae  tetirissent  litora 
puppes  64,  172.  2)  inticere,  ma- 
cula r e,  ne  vostrum  scabra  tangat  ro- 
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bigine  nomcn  baeo  atquc  ilia  dîes  OP, 
151.  3}  in  re  Vencrea,  qui  ut  nf- 
hil  atfingat,  niai  quod  fas  tangerc  non 
est  8L  a*  — tangam  te  prior  irruma- 
tione  21*8*  4)  perçu tcre,  succi- 
derc,  prati  ultimi  flos  praetereunte 
postquam  tactua  aratro  est  11,  2L 
Tanquam,  25,  ü.  ÜÜ,  IL 
Tant  ilium , non  possum  fletibus  tantil- 
lum  vostrae  demere  saevitiae  99,  & 
Tant o , adv.,  tanto  pcssimus  omnium 
pocta,  quanto  49,  L 
Tantum  , adv.  |)  tantum  — quan- 
tum, 37,  LL  üB.lhL  75,  L tantum  — 
ut,  7‘27^-  — omise,  quantum  68, 
125.  2J  80 1 u m , 6L  40. 

Tantundem , 12.  aL 
Tantus , deus  6b,  IL  in  populo  81,  L — 
gaudium  9L  9,  in  fastu  55,  IL  malis 
65,  L in  moeroribus  65,  lSTpro  labori- 
l)üs  31,  IL  — tantum,  s u b s t.,  cum 
tantum  sciât  esse  basiorum  5,  IL  tan- 
tum tibi  misit  impiorum  RL  - tan- 
tus, — quant  us,  nuTTa  lides  ullo 
fuit  unquam  foedere  tanta,  quanta 
75,  L non  tanto  inors  iinmatura  dolori 
est  Quintiliae,  quantum  96,  5.  — e e q. 
q u a 1 i s , tanto  te  absoTbens  vortice 
nmoris,  quale  6L  107.  — s e q.  ut, 

Îuodsi  te  mala  mens  in  tantam  iinpu- 
erit  culpam,  ut  15,  LL 
Tardare , tardât  ingenuus  pudor  61,  8L 
Tarde  y (undae)  tarde  procédant  64,  273. 
Tardu»,  1)  ante  llootcn  66,  ËL  — mora 
63,  IL  — 2)  act.  quod  tardum 
reddit,  pôilagra  71,  L 
Taurinu» , non  siue  sanguine  66,  3L 
Taurus , indomito  64,  173.  — non  gle- 
bam  prouo  convcTïït  vomerc  taurus 
64,  KL  tauri  respergas  sanguine  dex- 
frlm  64,  230.  — quatiens  terga  tauri 
cava  (tympan a)  63,  10. 

Tectum , 1)  funesta  domus  ingressus 
tecta  Tbeseus  6L  247.  2)  domus, 
Pharsalia  64,  37.~Gortynia~64,  75.  ru- 
stica  34,  2ÎL  regia  64,  277.  — tecti  in- 
observâbilis  error  64,  115.  nullo  sola 
Insula  tecto  64,  184. 

Tegere,  1)  (ptDvinar)  tincta  tegit  rosco 
conchyli  purpura  fuco  64,  4L  villulam 
palustrem  tectain  viraine  iunceo  19,  2. 
tecta  quatiebaut  cuspide  thyrsos  64, 
157.  — me  tan  h.  ut  nec  sonmus  tege- 
ret  quiete  oceflosâO,  IL  ne  fugiens  ae- 
tas  îllius  hoc  caeca  nocte  tegat  stu- 
dium  68,  4L  gemina  teguntur  lumina 
nocte  55,  IL  2)  c c 1 a r e , occulta- 
re,  ego  uon  ullo  vera  timoré  tegam 
66,  22. 

Tesmen , mollia  nudatae  surae  64, 129. 
Tela,  tenuem  68,  4L 
Tellu 4»,  l)  (iuvicto  numinc)  tune  et  tel- 
lus  atque  liorrida  coutremuerunt  ae- 
quora  64,  205.  postquam  tellua  scele- 
re  est  îmbuta  nefando  64,  398.  2}  ré- 
gi o , Troia  65,  L 

Telum , hune  pro  telo  rîgîdà  meà  ccci- 
di  56,  L — nos  tela  ista  tua  evitainus 
ainictu  116,  L aculcus,  neu  cona- 
rere  iufestum  telia  icere  musca  caput 

116.  L 

Temere , 62,  L 68.  78. 

Tempcsta»,  iHa~64,  73.  quà  68,  11. 
Templum,  in  ioviu  8acratô55,  L in 


fnlgento  64,  888.  drrtm  profundlt  utt 
tcmpla  sauguinem  20,  la.  cedentemad 
teinpla  dcùm  me  Üi>7~KL 
Tcmpun , L brève  63,  5lL  longo  66,  31 
68,  85.  primo  64,  171.  niaturo  62,  52. 
rertis  66,  L fimto  64,  3L  — quo  te«- 
pore  Icgit  inclioatam  Dindymi  dnari- 
nam  35,  13.  ferox  quo  tempore  _Tbe>- 
scus  attîgit  iniasti  regis  Gcrtynia  te- 
cta 64,  2L  tempore  quo  primiira  vestii 
mihi  tradita  pura  est  68,  15,  tempor* 
quo  certa  Stymphalia  monstra  saçita 
perculit  68,  113.  iustum  tempo» 
(KatoOffTsurgerc  iam  tempus  62,  l 
2)  aetas,  o nirais  optato  saeclorux 
tempore  uati  herocs  64,  LL  3)  peri- 
culuin,  supremo  64,  151.  evtremoW, 
169.  4}  SchlaeTc,  trcmuluin  Q, 

162.  — ex  Ariadueis  66,  60»  cinge  teai- 
pora  floribus  61,  L 

TcnaXy  1)  hedera  61,  3L  2)lentni, 
iu  voragiue  17,  26. 

Tcnebrae , locus  obscur  us  atque 
)atebro8ii8,  demonstres,  ubi  fâ: 
tnae tenebrae  55,  2.  — de  Üreo.  v» 
bis  male  sit,  mâtac  tcnebrae  Orciî,ll 
Tenebricoxufy  per  iler  3,  11» 
Tenellulus,  naedo  17,  IL 
Teneltus,  vaccula  20714. 

Tener,  f)  Attin  63TEL  vircrinem  6L*- 
fémur  {T9,  2.  a tuis  papiTlis  61,  16L 
digitis  IL  corpus  62,  LL  spîeari- 
rens  ansta  IL  IL  betà  67,  21. 1}  par 
vus,  niauus  61,  218.  mollia,  p#«- 
tac  35,  L 

Tener  e y 1)  Acmcn  Septîmius  tenons  ic 
grcmio  45,  2.  linguam  claueo  tenes  n 
ore  55,  18.  (passcrem)  in  sïuu  teoere 
solcrg,  L — mandata  prius  constant 
mente  teuebat  64,  2Q9.  teneiitem  M, 
239.  in  compïexu  t encre,  tne 
Thetis  tenuit  pulcherrima  ÎVeptuainel 
64,  28.  dicebas  nec  prae  me  velle  te- 
nerc  Iovem  72,  L 2)  possidere. 
cum  sedes  ipse  senex  tenuit  67,  L 1» 
detinere,  num  te  lacteolae  teont 
puellae  55,  IL  moechos  simul  compte- 
xa  tcuet  trccentos  IL  IB. 

Tentare,  omnia  baec  tentarc  simul  pa- 
rati  IL  IL 

Tentum,  grandia  medii  viri  80,  L 
Tenuisy  L ungni  62,  43.  m a c c r , Gd- 
lius  est  teuuis  69,  L 2)  subtili*. 
mollis,  tclam  M.  49.  lilo  61,  113.  - 
flamina  51,  L 3)  ae  soiiitu,  aço- 
tus,  clarus,  tercti  tenues  tiunitss 
aerc  ciebant  6-1,  263. 

Tenu» , praepoa.  c.  g en.,  Nympbai, 
nutricum  tenus  extantes  e gurgite  c* 
no  6L  IL 

Tcpèlacere , quisquis  de  meliore  non 
fngida  deserto  tepeferit  membra  «- 
bili  68,  2L  alta  tenefaciet  permhu 
lîmnina  caede  (Achilles)  361. 
Tepidu »,  Favoni  6L  283.  lîmina  63,  fc 
Tepor,  egelidos  46.1, 

Tcrere,  ut  tristilumlna  saepe  manuO. 
30.  si  manibus  teras  fricesque  23.  2 

Eluribus  ut  cocli  tercretur  ianuâ-®^ 
H,  115.  trito  fnlgentem  in  liminc  plw 
tam  innixa  68,  2L 

Terc» , bracEiolum  CL  181.  bustom  _■ 
364.  aere  64,  263,  etrophloBL 65,  — tur- 
bine 64.  31L 
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Tergum , 1}  non  vidcmns  manticae  quod 
in  tergo  est  22,  21.  hostibus  haud  ter- 
gn,  scd  fort!  pectore  notus  M 340. 
cacde  terga  cauda  63,  SL  2)  pellis, 
tauri  cava  ( t y in  p a n a ) 63  ~HL 
Terra , 1)  recente  terrae  sola  sanguine 
maculans  6L  L pater  divûm  couspci.it 
terrà  centum  procnrrere  cnrrus  64, 
390.  2}  aolum,  qui  principio  sub  ter- 
ra quaerere  vcnas  institit  66.40,  3)  d e 
numi  aliquot  partie  ufi  s , q u a e 
e on  iici  soient  i n a 1 i q n i d , ca- 
nitiem  terrà  atque  infuso  pulvere  foe- 
dana  64,  224.  uon  iniectà  tnmulabor 
mortua  terrà  64,  153.  4)  r e g i o , alié- 
na 68^  100.  in  Celtibcria  39,  IL  qnae 
tuis  careat  sacris,  non  queat  dare  prae- 
sides  terra  finibus  61,  IL 
JVrror,  expers  terrons  Achilles  64,339. 
TerfiiM,  nerinri  Felopis  heres  84,  347. 
pars  virgmitatis  62,  63,  64,  praeda  Hl- 
ucra  29,  19, 

Testari , testatas  in  tabnlas  68,  122. 
u’sfis,  testis  erit  magnis  virtutibuâ  un- 
da  Scamandri  64,  358.  testis  erit  mort! 


d e 1 i 8, 


quoque  dedita  praeda  64,  363. 
reter , hune  morbuin 7672a.  cru 


''exerc,  tenuem  texens  sublimis  aranca 
te  lara  68,  49. 

'eTtumy  pinea  infiexac  carinae  64,  1IL. 
'halamuê , in  pacato  68,  IM,  tïïalami 
ntra  limina  66,  IL  uxor  in  thalawo  est 
ibi  6I3  132. 

' hiatus , tbiasus  (Gallarura)  linguistrc- 
ddautibus  ululât  63,  28.  florens  voli- 
abat  Iacchus  cum  thiaso  Satvrorum 

^ 253. 

nyrsut,  tectà  quatiebant  cuspidethyr- 

os  64,  257. 

barbara  64,  265. 

[àicenf  1)  Phryx  63,  22.  2}  fuie  ram, 
iri  fui  quo  tibicine  serviat  (domus) 

1,  158. 

gillum,  huic  suffixa  tigillo  (ianua) 
39. 

mere , nihil  timetis  23,  B.  hune,  Gal- 
ae,  timetis,  et  B ri  tauniae  29,21.—  ti- 
ens no  vus  mari  tua  61^  54. 
mor,  non  ullo  vera  timoré  tenant  66, 
L quantos  ilia  tulit  languenti  corde 
mures  64,  99. 

neere.  Uncta  roseo  conchyli  purpura 

co  64,  19. 

tnilus,  tenues  64,  263. 
voulus , voce  61713. 
itinare.  sonitu  saopte  tintinant  au- 
a 51,  II. 

llere , 1)  sictila  nunquam  se  mediara 
stulit  ad  tnuicain  67,  22.  tollite  fa- 
s (ü,  121.  ne  tollat  rubra  supercilia 
, 457  manus  tollèns  53,  4.  per  nethe- 
is  me  to liens  auras  (aies  equus)  66, 
extollere,  proferre,  vesper 
ympo  expeetnta  diu  vix  tandem  lu- 
na  toi  lit  62.  2.  2)  a 11  ferre,  tollis 
tea  negligentiorum  IL  î.  — rngra- 
u freinait  toile  parentisonus  68,  142.— 
iicere,  abiieere,  mollia  ntida- 
1 tolleutem  tegmina  surae  64,  129.  - 
’itum  redde  re,  fnepos)  impia  dc- 
gentilis  gaudia  tollcns  88,  123. 
aere,  mine  tu  uni  cineraruis  tnndet 
6K  13£L 


Tôt  o sus,  ccrrice  63,  83. 

Torpere,  lingua  torpet  H,  ü. 

Torpor , (pestis)  mihi  snBrepens  imos, 
ut  torpor,  in  artus  76,  2L 
Torquere , (fila)  prono  in  pollice  tor- 
quens  64, 314.  torta  remigio  unda  64,  13. 
Torrere , cum  vesana  mcas  torreret 
flamma  medullas  100,  L 
Tortue,  adi.,  eu  r vus,  serpentibushl, 

Torus , in  Tyrio  61,  172. 

Torvus,  proelia  G57  20. 

Tostus,  in  India  to.  6. 

Tôt , bona  H5.  4.  per  fréta  4.  IB.  poe- 
tîs  14,  5.  — 1 

Totidem , 92,  3. 

Toties , quoties  futuit,  totics  ulcieci- 
tur  ambos  71,  5. 

Totue,  orbem  64,  30.  Th  essai  ta  64,  32. 
ex  urbe  64,  333.  domus  61,  46.  Ü8,  22. 
tabernac  '37,  9.  lacas  17^  10.  lecto  50, 
IL  corporc  64,  60.  110;  B.  istà  traite 
28.  10.  pectore  66,  2L 64,  69.  animo 
64,  ÎÛ.  meute  ibid.  627^14.  68,  25. 
studiura  68,  19,  94.  virgînitas  62 ,~1»2.  in 
anno  23,  20.  vita  109,  5.  cnm  fiente 
79,  2.  nia  puella  defututa  total!,  2. 
Lesbia  pulchcrrima  tota  est  86,  5.  irais 
exarsit  tota  medullis  64,  93.  aeos  ro- 

Îabis,  totum  ut  te  faciant  nasum  13, 
A.  — totum  illud,  fortuosa,  nego 
vir  tuus  lotus  (toto  animo)  iuuuT- 
neat  tibi  61,  123. 

Trabe,  1}  navis,  phaselus  ait  non  ul- 
lius  natantis  impetum  trahis  nequisso 
praeterire  4,  ÎL  2)  mentula,  beno 
me  tota  ista  trabe  leutus  irrumasti 
te,  10. 

Tradere,  tempore  quo  priment  vestis 
mihi  tradita  pura  est  68,  15l  tradila 
sunt  tristes  munera  ad  inferias  101.  8. 
pater  (coniugi)  tradidit  ipse  (virginem) 
62,  60.  virgo  fertur  tradita  nabis  67, 
EL  non  pistrino  traditur  atque  asiho 
97,  10.  (Caecilio)  tradita  nunc  sum  67, 
9T—  qui  principio  nobis  te  tradidit  CB. 
157.  — committere,  unanimis  cor- 
pora  coniugibus  tradite  66,  BL  tute  iu- 
bebas  animant  tradere  Ttibi)  30,  L 
infesto  miscrum  me  tradere  amorinon 
ces8asti  99,  11. 

Trans,  p r a e p. , sive  traus  altas  gra- 
dietur  Alpes  11,  9, 

Trangferre  , transfer  omine  cum  bono 
liraen  aureolos  pedes  61,  166. 

Transire , { ri  vus  ) per  medium  densi 
transit  jter  populi  IW,  60. 

Trecenti , hendecasyllabos  12,  10.  ad 
millia  (basiorum)  48,  3.  millibus 
(araicorttml9,  ‘L  cum  sots  vivat  va- 
leatquc  moeenis  , quos  simul  compléta 
tenet  trecuntos  U,  18. 

Trecentieg  , ista  vostra  diffutnta  men- 
tula  ducenties  coinesset  aut  trecenties 
29,  15. 

Trente!) undu $ , (Attis)  cancre  haec  suis 
adorta  est  tremrbandacomittbus63. 11. 
Tremulus.  lecti  6^  11L  salis  64,  128.  cor- 
nas 6L  308.  patris  dormientis  in  alna 
17,  13T  proprie  de  senibus,  pa- 
reni  61,  5L  parentis  68,  142.  teoipus 
M IfiE 

Trepidare  r trépidant  cm  (Snmntun)  re- 

10 
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f.cpit  dea  Paaithea  fiinn  63,  13,  linguis 
treoidantibus  63*  28. 

Tre*  , tria  notoriîm  suavia  79*  L char- 


tïs  1,6. 

Trituêre , haec  tib»  non  tribuo  muncra 
68,  3L  t_c  , 

Triçinta,  iugera  prati  m*  L 
Tripudium , citatia  63*  25. 

Triais,  1)  ( Ariadnara  perhibcnt)  tri- 
etem  consccndere  montes  64.  125.  ore 
65.  2L  2}  triste  in  reddcns,  somno 
64,  122L  imbre  68,  56.  curas  2*  10.  ad 
'i  ni  crias  10L  fi.  — 3}  iniucun  dus, 
sitaviolum  tnsti  tristius  hellvboro  99*  IL 


Tritun,  adi.,  si  quid  hacretritius  22,  IL 
Trivium , mei  sodales  quaerunt  in  tri- 
viis  vocationes  47*  L 
Trucident  ut , aequor  64*  179.  — tru- 
culcntum,  subst.,  î.  q.  pericu- 
lum  , truculenta  pelagi  63*  16, 
Truncus,  corpus  fil,  371. 

Trutar  p,  deprendïmodo  pupulum  pnel- 
lae  trusantem  iiL  & 

Trux,  caner  69*  6.  Ponticum  sinum  4,9, 
iainbos  3b,  L 

Tu,  Tui , Tibi,  Te  etc.,  sexcenties. 
Tuba,  cepit  manibus  tympan um , tn- 
bain  63*  9, 

Tueriy  IJ  Thesca  ccdcntem  celen  cnm 
classe  tuetur  Ariadna  64,  5L  tuens  si- 
déra 66*  89,  2)  tutariTdefen  d ere. 
hortuTüin  pauperi9  tuor  (j»ro  tneor) 
20,  5.  necesse  Priapo  donnai  hortulum 
vineamque  tucri  19*  IL 


Tuturium,  pauperis  19,  ÉL 
Tum , 1)  a a v. , 1)  2*  fi,  15,  17,  62.  37. 
6L  23L  321.  66*  29.  c u m , tum  22,  9. 
84,  L t u m deuique,  16,  L 2TTI 1 o 
tempore,  (d  a ni  a ls)~T0,  L 64.  bfi. 
250,  255,  277.  68,  87,  101,  105, ,131772, 3. 
tum  — c u in T7 a,  t uni  p rïmu  m fil, 
56.  II)  co ni.,  tum  — tum,  64*  UC 


128.  64,  313,  314.  tum  — tua -tas 
64.  19720,  21.  cum  — tum  K*  t 
Tumidut , Antimacho  95*  11L 
Tumulare , nuque  iuiectà  tanilita 
mort.ua  terrà  64,  153. 

Tune,  a d v.  1T1>4,  205.  68,  118.  J)  ils 
d an  n , 44*  2L 

Tundere , litus  longe  résonante  Eoatn- 
ditur  unda  IL  L cuin  (Rufa)  ak  n 
mira80  tunderetur  ustore 
Tunica , ad  mediam  67*  22Tib  crocin 
68,  134.  abiectis  §8*  L pertundo  là- 
camquè  nalliumque  3 L 11.  — Vtlm 
annales  laxas  scombris  saepe  data; 
tunicas  95*  fi. 

Turbidut , procellà  25*  1» 

Turbo , 1}  indomitus  64*  1QL  îip»  I 
M_.  — de8ummopericnlo.ua 
medio  v ers  an  tum  turbine  letiüLlt 
2)  rotatio,  libratum  tereti  reruU 
turbine  fusum  64,  315. 
Tur&idulut,  ocelli  3*  IB. 

Turpe , a d v.  42.  8. 

Turpiculut y naso  41*  L 
Turpity  inoecha  a probro  91. 

Srobra  61*  103.  — id  non  estüirôt* 
L scribls  Veronae  turpe  Catofla» 
se,  quod  68,  2L 
Turplter,  âdv.  25,  LL 
Tuttit.  frequens  44*  IL  malamti,' 
graveuincm  et  tussim  non  mi,  icdi^ 
Sextio  ferai  (Virus  44*  20. 

Tut  amen , Emathiae  tutamen 
325. 

Tutet  pro  t u , 20*  L 30*  L 
Tututy  quasi  tuta  mi  omnia  forent*1 
vix  mi  ipse  credeua  videreteiot* 

31*  L 

Tuuty  sac  pi  us. 

Tympanum  et  Typanum,  levew,^ 
29.  comitata  t^mpauo  Attis  63,  U j 
tympana  reboant  63,21,  piangebmi 
pruceris  tympana  palmis  64,  2& 


ü. 


liber , a d i.,  ager  46*  L 
Ifbery  s n b s t. , adülta  lacté  20,  IL 
Vbertim , (lacrimulas)  ubertim  thalami 
intra  limina  fundunt  66*  IL 
Vil  y n de  loco,  L m*  63*4,  21,  22, 
23.  24,  25,  73.  — s eq.  c o n i.  55,2,  IL 
63,  46.  2;  de  tempore,  15*  127  63, 
jSjh  67,  fiL 
(jSicunque,  39.  G. 
llbinam , 63,~BL 
Uduty  orcM.  131. 

Ulcitci . quoties  futnit,  toties  ulciaci- 
tur  ambofl  71*  L tlbi  grates  ago,  meum 
quod  non  es  ulta  peccatum  44*  IL 
Ullut , non  tantum  niveo  gavisa  est  uila 
columbo  eompar  68*  125,  non  ullius  na  - 
tantis  imnetum  trahis  nequisse  prae- 
terire  4,  3.  non  ullam  (femmam)  rame 
labefactes  munere  vestis  6L  L quis 
ullog  homines  beatiorea  vidit  45,  25. 
non  possiim  fletibus  ullis  tantillum  vo- 
8trae  demere  saevitiae  99,  L nulla 
fides  ullo  fuit  unquarn  fôeacre  tanta 
75,  L non  foedere  in  nllo  divûm  nu- 
nune  abusum  76*  L non  ulla  vota  Hto- 


ralibus  diia  aîbî  esse  facta  4j  IL  fl 
non  ullo  vera  timoré  tegam  fljUjj 
ulla  obliteret  aetaa  mandatais 
Vlmut.  marito  62,  54. 

Ulnay  in  tremuTa  17*  IL 
Ultimut,  1)  d e tempore:  aatiin 
si  m us,  ultiina  ex  origine  4^15. 
loco:  extremuB,  remotuiin 
Tethys  88*  L Britannia  4.  i>  f*1 
dentis  iusula  29,  IL  Britannos  II.  I 
nlbicantis locaJitoris 6L8L  decit*1 
ma  parte,  prati  11,  23, 

Ultory  maximus  115,  1. 

Ultra,  nihil  est  quidquara  scelenM 
prodeat  ultra  88,  L 
UltrOy  ego  deferrem  68,  4L 
L lui  arc , thiasus  linguis  trépidai;* 
ululât  63,  2fi. 

Ululatuty  acutis  61,  24. 

Umbilicuty  novi  M*  L . 

UmbrUy  sub  pampmea  19*  IL  ! 

sis  ramorum  CL  IL  non  fah  attd 
frondatnrum  arboria  umbram  W,^ 
tenebrae,  aol  pepulit  noctis aw 
63,  4L 
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Una,  ad  v„  21,  6,  37,  B.  66,  2B.  ffi,  22. 

23,  94,  95. 

Unanimité^  fratrcs  9,  i sodalibus  30,  L 
coniugibus  66,  HO. 

Unctuê,  laüTus,  splcnd  idus,  pa- 
triinouia  29,  23-  cur  quisquam  caput 
uuctius  rcTerret  10,  IL  — quod  Corna- 
ta  Gallia  habebat  uncti  29,  4» 

Unda  , torta  remigio  647  13.  Lethaeo 
gurgite  mananH  6o,  fi.  Eoà  11*  4»  pro- 
clivas 64,  271.  in  mediis  64,  167.  spu- 
/n antibus  64,  155.  68.  3,  salis  in  adver- 
sas  64,  lffîTpcr  liquidas  IVeptuni  64,2. 
ad  cavas  Atacis  9a,  5,  pci  agi  cingcn- 
tibus  64.  18a.  unda  Scamanuri  64.  358. 
Lydiae  laciis  uudae  31^13.  propterflu- 
mini8  undas  64,  282.  — metaph.  de 
perturbati  animi  motibus,  ma- 
pnis  curarum  fluctuât  undis  64,  fi 2, 
’Jnde,  3,  12,  14,  22.  64,  12L  67727, 
'Indique,  1)4272.  OOIL  2)"tTbcrall, 
64,  234,  308. 

Jnguentataa>  maritc  61,  142. 
'/nguentum,  nnguentuin  dabo,  quod 
meae  puellae  donarunt  Veneres  13,11, 
omnibus  expions  se  unguentis  667  7B. 
Inguia,  tenui  62,  43.  (sudanîT)  nunc 
tins  ab  uuguibus  reglutina  et  remitte 
9. 

Tnteuây  1)  orba  cum  flet  unicum  (fllium) 
mater  39,  a.  guate  64.  215.  2]  in  s u o 
généré  uni  eus,  Le.  maximu  s, 
praestans,  amicitia  100.  fi.  fama 
il,  228.  amicuin  73,  fi.  Imperator  unice 
£9^  12,  23.  54,  7. 

Tntgena,  Mëmuonis  unfgcna  (Zephy- 
* us)  66,  53.  (Phoebusï  relinquens  uni- 
çenam  eultrieem  montibus  Idri  (Dia- 
î a m)  64,  301. 

nquam,  22,  la.  23.  23.  48.  4.  64,  335. 
'5,  3,  76,  HT  92,  L 93,16.  107,  I T 
nu* y 1)  canslïTa  68,  ÜL  hiems  68,  82. 
issis  5^  3.  nili  17»  HT  nnum  (moccbum) 
13,  3.  seclo  1,  KL  in  saltn  115.  4^  ver- 
ni nj,  la.  (Lcsbia)  omnibus  una  omnes 
urnpuit  Veneres  86,  6.  Hesperus  e 
obis  abstulit  uuain  62,  32.  — quis 
ne  uno  vivit  fclicior  107.  L — 2) 
i ni  eus,  soins,  gnata  08,  120.  a- 
licum  73j  6.  salua  76,  la.  si  nobis 
atur  unus  (dies)  68J  14L  domino 
5,  14.  Acmen  45,  2L  Catollo  68,  13a, 
a Septimio  457  23.  — ausus  es  unus 
ta-lorum  omue  aevura  tribus  explica- 
c cbartis  1,  5.  hune  unum  cxcipio 
5,  IL  ut  puellae  unum  me  facerem 
i»atiorem  lfy  12.  me  unum  esse  inve- 
i es  illorura  îure  sacratum  102,  3,  Le- 
|>ia,  quam  Catullus  unam  plus  quamse 
mavit  58,  2.  hoc  est,  quod  unum  est 


pro  laboribus  tantfs  31,  IL  praeter 
omnes  une  de  capillatis  37,  IL  3}  i d e m, 
in  lectulo  57,L  — hiuc  de  tem  po- 
re, continuus,  perpetuus,  mix 
5,  fi.  4)  de  eo,  qui  plane  v e 1 
quantusquantus  aliquis  est, 
caprimulgus  22,  10.  vir  tuus  61,  12L  — 
millia  cum  interea  quingentallortensius 
uno  ....  95,  3. 

IJrbanuëy  1)  Rom  an  us,  si  nrbanus 
esses  aut  Sabinu*  aut  Tiburs  39,  10. 
macula  57,  L 2)  e 1 e g a ii  s , homo  22, 
2.  — Süîïenus  22,  fi.  morbum  39,  fL 
Urb  a,  Dardaniac  §4,  368.  captà  62  24 
ex  tota  64^  393.  beatas  51,  lfi,  a<T cla- 
ras  46,  6,  lu  summis  64,  8.  — in  urbeni 
ad ulta  lacté  portât  ubera  20,  IL  te  in 
suis  urbibus  colit  ora  Hellespontia 
18,  3. 

Urgere , mihi,  quem  nerao  gravius  ncc 
acerbius  urget,  quam  73,  5. 

Uri , pectore  uritur  intiino  flamma  61, 
177.  — de  hominibus,  qui  ar- 
dent amore,  etsi  impensius  uror72, 
5.  uritur  et  loquitur  M,  fi. 
llrina , Hibera  13,  20. 

Urtica , me  recuravi  otioque  et  urtica 

Vaquant,  17,  20. 

Uaque . 1T5^  9.  45, 14.  48,  2.  76,  IL  2) 
bis,  3.40.  4,  24748,  37T15,  67^ 

Vaque dum , 44,  14.~6I,  161. 
Uaquequaquc,  39,  2,  15, 

Uëior,  ab  semiraso  5jL  5. 

Uatularc , scripta  infelicibus  ustulanda 
lignis  36,  8. 

Unua , T)  si  usus  veniat  tibi  98,  3.  2) 
cons  u et  u do,  quamvis  tecum  multo 
coniungerer  usu  !)l?  L 
Ut,  sexcenties. 

Uterque , IVeptuuus  31,  3.  petiti  68,  39. 
in  pedeni  4,  20.  maluni  71,4,  — scri- 
bens  versiculos  uterque  nnstrùm  50,  4. 
morbosi  pariter,  gemelli  utrique  57,  fi, 
maculae  pares  utrisque  impressae  ré- 
sident 57,  3, 

Uti , utor  tam  bene  (J  e c tic  arii  s), 
quam  mihi  pararim  10,  32.  manu  sim- 
stra  non  belle  uterisin  ioco  atque  vi- 
ra o 12,  2. 

Vtinam , 66.  93.  64,  171. 

Utpote , 64756,  677  43. 

Vtrum , m7  3L  1E  22,  93,  2.  97,  2. 

Uva , rubens  19,  U.  dnlcis  20,~gl  mitem 
62,  50.  nigerninis  17,  lfi, 

I Jvidulua , nvidulam  a fletu  me  (co- 
rn a m)  66,  63. 

Vxor , Rufa,  nxor  Mènent  59,  2,  raxor 
in  thalamo  est  tibi  61,192.  patrui  per- 
depsuit  ipsam  uxorcm  74,  4, 


V. 


-x  rcula,  tcnella  20,  IL 
•z.cuu97  de  locis,  ubi  est  nemo. 
i alga  j 168.  de  hominibus,  qui 
ortant  nihil,  Pcneos  adest  non 
acuua  64,  289. 

xdere,-\ Attis)  anhclans,  vaga  vadlt 
» , 3L  vadit,  frémit,  refringit  virgulta 
pdo  63,  86. 


Vadum , salsa  64,  fi,  rursum  rcditiim  ad 
vada  tetulit  63747.  iuvenis  fugiens  pel- 
lit  vada  remis64,  58. 
f aet  in  te  ri. .ITT,  196. 

Vagarij  mens  practrepidans  avet  va- 
gari  46,  L 

UaguëTl liber  64,  391.  Attis  Q.  3L  co- 
hors  63,  25,  pecora  63,  13,  pede  63, 

16* 
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Mi.  M,  178.  mnlo  04,  225.  aolia  64,  212. 
vends  65,  17.  certamine  cursus  FÎT,  341. 
nocte  617117.  — metaph.,  Attia  va- 
cum  animi  (furens)  63,  4, 

Falde , 68,  LL  69j  L 
t'alen* , a d i.,  mater  89,  L — brachïo 
20,  20.  munere  assidïîo  valentem  ex- 
ercete  iuveutam  61,  234. 

Valere , 1)  bene  vaTetia  omnes  23, 7.  ipse 
valere  opto  76,  25*  cum  suis  vivat  va> 
leatque  moechrs  11,  IL  vale,  puella  8, 
IL  in  pernetuura,  f rater,  hâve  atque 
vale  101,  10,  vos  hinc  interea  valete, 
pessimi  poetae  14,  2L  dulces  comitum 
valete  coetus  4670.  nec  nostras  hinc 
valuisse  preces- (video)  116,  fi. 
ïalliM,  de  prona  68,50.  — metaph. 
de  loco  cavo,  valle  r.ib  alarum 69, 
& 

Vane»cerc,  nolite  pati  nostrum  vane- 
sccre  luctum  64,  199. 

Vanut,  ventis  W,  111. 

V appa,  horao  n e q u a m , satisne  cum 
isto  vappa  friforaque  et  famem  tulistis 
^?8,  5. 

Fariare,  vestie  priscis  hominum  varia- 
ta  figuris  64,  5 4L  putrida  i n ti nuis  va- 
riabunt  néctora  palrais  64,  352. 

Variu, s,  1)  in  hortulo  61,  ÜL  in  limite 
coeli  116,  50.  2)  diversus,  sermo- 
ncs  10,  fi,  viae  46.  IL 
Faetare , Troica  moeulaPelopis vasta- 
bit  tertius  litres  64,  347.  rex  vastatum 
fines  iverat  Assynos  fifi,  IL 
Fat  tue,  Charybdis  64,  156.  mari  31,  L 
maria  63,  48.  in  pelagi  aestus  64,  LH. 
Ve e or s,7Fur or  LL  LL  rixam  40,  ST 
FegetiUy  sonipedibiis  63,  4L 
Fehcmen» , dca  50.  21. 

Vehere,  super  alta  vectus  Attis  celer! 
rate  maria  63,  L multa  per  aequora 
vectus  10L  L ut  vecta  ratis  spumosa 
ad  litnra  Diae  64,  121. 

Fef,  1)  55,  2L  25TL3.  2)  etiam,  1L7. 

n,  6,  n?i.  5571-*- 

Fclare,  vestis  pulvinar  comnlcxa  suo 
velabat  amictu  64,  267.  ïevi  velatum 
pectus  amictu  647 64.  — vestibulum 
molli  veiatum  fronde  £L  294. 
f'elle,  L)  si  vis  55,  2L  mine  iam  ilia 
pou  vult  8, 9.  — c.  a c c.,  ilia  multa  tam 
incosa,  guae  tu  volebas  8,  L quod  vo- 
luit,  fecit  74,  5.  c.  i n f.,  volo  te  ac  tuos 
amores  ntTrorlum  Irpido  vocare  versu 
6,  16.  cum  volo  de  tuo  ponte  mittere 
pronum  17,  23.  Scxtianus  dura  volo  es- 
se convivrtTT  IL  si  nos  oinnino  via 
perdere,  Vetti  98,  5.  qui  vostri  nume- 
rare  volt  multa  millia  ludi  61,  209.  nos 
volumus  (istuc  scire)  67,  LL  amantes 
non  longe  a caro  corpore  abesse  volunt 
66.  3L  non  Thctidis  tardas  voluit  ce- 
lebrarc  i uvales  64,  303.  non  tuus  vira 
tuis  tenens  volet  aecubare  napillis  61, 
101.  noli  admirari,  quare  tibi  femina 
nulla  velit  teuerum  supposasse  fémur 
69,  L non  quaero,  ut  esse  pudica  velit 
76.  24.  delicias  tuas  Catullo  vellcs  di- 
cere  6,  3.  immite  ut  nostri  vellct  mi- 
tesccre  pectus  64,  1*18.  si  quando  corn- 
moda  vellet  dicere  Arrius  84,  L desine 
de  quoquam  quidquam  bene  velle  me- 
rerl  73,  L uil  ninuum  studeo  tibi  velle 


placera  93,  L e.  «ce.  et  Inf.,  qun» 
dam  municipem  meum  de  tao  volopoi- 
te  ire  praecipitem  in  latum  17.  6.  d 
tibi  vis  oculos  debere  Catullam  82.  L 
sinon  omnia,  displicere  vellcm  tibfo. 
4.  2)  o p t a r e , cuperc,  vélin  /*>! 
20, 11L  quid  vis  40,  L c.  inf»  volo  U 
Serapin  deferri  lu,  26.  dicebae  qvsi- 
dam  non  prae  me  velle  teuere  loroi 
72,  L c.  a c c.  e t i o f.,  fratri , qui  ; : 
furta  vel  talento  mutari  velit  11.6  c 
coni.,  quasdamvolo  cogitation** 
ci  accipiat  sui  mciaue  35,  5.  Torqna- 
tus  volo  parvolus  dulce  rident  ad  pa- 
trem 61 , 216.  velim  Caecilio,  pajnre.è- 
cas3â,L  3)  a u d e r e , conari,  qnu- 
doquidem  meos  amores  cum  longs  ro- 
luisti  amare  poena  40,  fi.  4)  f avéré, 
te  volcnte  61,  64,  69,~2jL  benerell* 
L q.  diligere,  amant em  iniuria  n- 
lis  cogit  amare  magie,  sed  bene  relit 
minus  72,  fi.  ut  iam  nec  bene  Ttb 
queam  tibi,  si  optima  fias  75,  L 
f ellu*y  candcotis  mollia  lanae  64.  g, 
hae  tum  clarisona  pcllentes  veUeraio- 
ce  64,  321. 

Vélum , inflati  64,  244.  candida  64.  23i 
f élut,  comparandi  partie..  Il,  C 
17,  LL  25,  IL  6L  2L  106,  194.  0,14 
337  6L  IfiL  354,  370.  Sk~Î5L 
Venu y qui  principio  sïïb  terra  qoam- 
re  vt nas  iustitit  66,  49. 

Fenari,  anirao  venante  116,  1. 
Fendere , hic  pulcher  vendat  teta  cm 
gente  Catullam  79,  L quid  credat  a* 
se  vendere  discupere  (puerum)  166. 1 
Venditare , nates  pilosas  non  potes  a»' 
venditare  33,  fi. 

Venenum,  non  dolos  venrni  (ti métis )23L& 
— de  rebus,  quae  bilera  movei; 
q u a c s u m mo  a f f i ci  u n t dolore 
et  eruciatu,  orationem  plenam  c 
neni  et  pestilentiae  44,  ÜL  omnia  caJ- 
ligam  veueoa  (carmina  mal  a)  Ü 
îil  nostrao  crudele  venenum  vitae  > 
m i c i f a 1 1 a c i a 1 77.  5. 

Fenerari,  guatus  ut  accepto  vencreic 
carminé  divos  90,  5. 

Fenia,  pudentem  15,  L 
Venir  e , Il  iam  veaïs , (nova  minU)  Cl 
202.  pol  ecce,  villicus  venit  20,  aL  iu 
lice  t veuias,  niarite  6L  191.  iam  rcaici 
virgo  6L  4.  caesio  veniam  obvios  le#- 
ni  45,  L hue  ut  venimus  10,  £L  leet* 
hue  hue  veni  61,  9.  venistine  dôme: 
ad  tuos  Pénates?  9,  3,  5,  non  ilia  n»- 
hi  dcxlra  dcductapaterna  veuit  dômes 
68.  144.  labore  fessi  venimus  Iarrn  8 
nostrum  IL  9.  Veronam  veniat  35.  1 
scu  ad  rci  ventiun  est  subsellian  3 
L venit  ad  Phrygiura  Venus  iudirt  ' 
61,  18.  magnanimum  ad  Miuoa  Tee-; 
6L  85.  iubc  ad  te  veniam  meridUtc 
327  L — de  rébus,  lenius  adspira»' 
aura  secunda  venit  68,  &L  flamotr. 
video  veuire  61,  122.  vos  interea  res 
te  inignem,  annales  Volusi  30,  lg.  tm 
veuiret  a mari  novissimo  hune  ado 
que  limpidum  larura  (phaseloa)  ii 
23.  2j  d e te  m pore,  annua  cum  ' 
stis  venissent  sacra  diebn8  64,  389.  rr 
niens  una  atque  altéra  rursus  hir» 
68,  8L  clarum  ab  üceauo  dicru  1 
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tem  6L  90.  |)  evcnire,  quanta  gau- 
dia  tuo  vemunt  hero  61,  UiL  ni  usus 
veniat  tibi  98,  3. 

Venter,  non  inimerenti  mihi  meus  ven- 
ter dédit  (tussim)  44,  8.  meudaci  67,48. 
VeuÜtare,  cum  veutitabas,  quo  puella 
ducebat  H,  4. 

f entoaus,  aeguor  64, 12.  procellae  64, 59. 
Vent  us , horribilem  atque  pestileutem 
26.  5.  vesanîente  25,  liL  crescente  64* 
275.  aerii  64,  142.  vanis  64,  111.  vagis 
65,  IL  — ventorum  simul  require  ctir- 
aum  55,  2ÉL  pulsae  ventorum  tlaniine 
nubesjU,  240.  gnatura  ventis  concre- 
deret  Àegeus  §4^,  213.  mulier  cupido 
quod  dicit  amant!,  in  vento  et  ranida 
acribere  oportet  aqua  70,  4.  tua  uicta 
vento»  irrita  ferre  et  nebulas  acrias 
sinis  31,  10. 

Venu s , amoria  dca,  cf.  ind.  nom. 

Crop.  2]  amor,  quis  ullos  hominea 
eatiores  viditî  quia  Venerem  auspi- 
catiorem  45, 26,  » i c etV  e n e r e s p r o 
leporibua,  venustate,  (Lesbia) 
omnibus  una  omnes  surripuit  Veneres 
Ht»,  6. 

Venus  ta*,  nulla  venustas,  nulla  in  tam 
magno  est  corpore  mica  salis  86,  4. 
Venante , 35,  IL 

Venustu s,  1)  Sirmio  31, '12.  2)  lepi- 
dus,  face  tus,  homo  22.  2.  soror89, 
2,  noster  13,  6,  se  facit  esse  venustum 
07,  9,  quantum  est  hominum  venustio- 
rum  3,  2. 

Ver ^ lucundum  68,  lfL  florido  19,  HL 
ver  egelidos  refert  tepores  46,  LffliU 
corolla  picta  vere  ponitur  2<L  6. 
Verber , tua  verbera  patereTâ,  ML 
Verbosus,  loquelà  55,  20.  id  quod  ver- 
boais  dicitur  et  fatuis  98,  2. 

Verbum,  nam  verbum  non  faciet  pa- 
truus  74,  b.  non  istuc  satis  est  uno  te 
dicere  verbo  67, 15.  audias  nostra  verba 
61  98.  qnae  verba  locuta  es  66,  29.  non 
«lui  nostilla  metuebant  talia  verba  84, 9. 
ïrcre,  8,  8.  11,  19.  64,  19M.  75.  2,  8Ü.  5. 
100,4.  109,  HT  115,  IL 
V erecundu*y  herae  68,  136. 

Vereri , vereris  inepta  crura  ponticuli 
17,  2.  nihil  veremur  istos,  oui  in  pla- 
teapraetereunt  15,6.  viator,  faune  deum 
vereberis  20,  JBT — seq.  inf.,  mater 
impia  non  verita  est  divos  scelerare 
parentes  64,  405. 

f eridicus,  oraclum  64,327,  cantus  64,307. 
g 4 wrnun,  aura  64,  1ML 
V er o , 64,  23L  Ü6,  89.  97,  fi. 
r "erpa,  nihil o rnïhore  12. 

V'erpus,  P ri  a p iis  ille  4L  4. 

Verrere,  (lecti  iuvenes)  verrentes  abie- 
içnis  aequora  palmis  64,  L 
T er*are,  libratum  tereti  versabat  tur- 
ljine  fusum  64,  315. 
r "ersari,  ut  toto  indomitus  furore  lecto 
versarer  50,  12.  ille  autem  prope  iam 
inediis  versatur  in  undis  64,  167.  — te 
in  inedio  versantem  turbine! eti 64, 149. 

' rrnic.uluSy  delicatos  50,  L versiculos 
nihil  ncccsae  est  (casfos  esse)  16,  fi. 
ine  ex  versiculis  meis  pntatis  parum 
ivudicum  16,  3. 

ersusy  lepido  6,  IL  longe  plurimos  fa- 
r-.it  versus  22,  3. 

' ertere , verlor  in  occasum  664  fiL 


Vertex , 1}  § u m m u m c a p n t,  (S  c h e !- 
t e 1]  flavi  66,62.  flavo  64,63.  ambrosio 
64,  1310.  e Bereniceo  66^  8.  in  ciuc- 
remcanos  solvent  a vertice  crines  64, 
351.  invita  tuo  de  vertice  cessi  G6^ 
39.  abfore  mea  dominae  vertice  ifis^ 
crucior 66,  76.  2|  s u m m u s mous,  r u- 
gum.  Tas  tigi  u m m o n ti s , Pelia- 
co  64,  L Parnassi  eummo  61.  391.  e 
praeruptis  64,  298.  praecipftém  sese 
bcopulorum  c vertice  iccit  64,  245.  prin- 
ceps  e vertice  Peli  advenu  1 Chiron  64, 
279.  in  aerii  pellucens  vertice  monïm 
rivus  68,  5L 

Verumy  6,  4.  10,  3L  12, 13.  15.  9.  17, 10. 
23,  3.  2G7L  32,  9.  67fl2.  76,  14.  TH,  9. 
92,  4.  9L4.  É73. 

Venu f 1 sinceru8,  nectoris  66,  74. 
2}  n o n Ti  etus,  non  ralsus  , si  ve- 
ra  est  Persarum  impia  religio  90,  L 
si  mihi  vera  nuntiantur  35,  IL  ego  non 
ullo  vera  timoré  tegam  65,  72.  non  ve- 
ra çemunt  (novae  nuptae)  66,  18.  seu 
Sabine,  sive  venus  Tiburs  44~  5. 
Venanire , vesanîente  vento  25,  13. 
Vesanus,  Catullo  T,  11L  flamma  100,  L 
Vesper  y vesper  adest,  iuvenes,  consur- 
gite,  vesper  Olympo  expectata  diu 
vix  tandem  lumina  tollit  62,  L 
Tester,  saepius. 

VestibiUum , molli  velatum  fronde  64, 
294.  vestibuli  liuqueutes  regia  tecta 64. 
277. 

Vestigium,  1)  errabunda  64,  113.  flam- 
mea  p4,  342.  me  nocte  premuut  vesti- 

fia  divilm  66,69.  — meta  p ho  r.  Spur, 
ulcia  nocturnae  rixae  66, 13.  extenua- 
ta  veteris  poenae  64, 296.  2]  p e s , can- 
dida  permulcens  liquidis  vestigia  lym- 
phis  64,  162. 

Vesti s , 1]  pura  68,  15.  rarae  69,  3.  sub 
molli  65,  2L  reiecta  66,  ML  fais  corpus 
tremulum  complcctens  undique  vestis 
64.  308.  — 2}  vestis  str  ajç  u 1 a , pri- 
scis  hominum  variata  liguns  64,  50.  ta- 
libus  ainpliüce  decorata  iiguris  64,  266. 
purpureà  64,  163.  3)  vélum,  tune- 
stam  antennae  deponant  undique  ve- 
stem  64,  234. 

Vetemus,  stolidum  17.  2L 

Vctulugy  Falerni  277L 

Vetusy  L nom  en  61,  213.  grabat!  10,  22. 

Çloxemi  97,  6,  5 a n t i q u u s , Batt* 
,6.  sc.riptorum  68,  L 3)  pris  tin  us, 
uï  domiiium  67,  8.  poeuae  64, 296.  amu- 
res 96,  3. 

Vexare  y angusta  malis  cum  mocuia 
vexarentur  64,  80. 

Via,  variae  46,  IL  viam  vorabit  35,  L 
de  via  mulier  25,  5. 

Viator,  lasso  6P7B1.  egoarida,  o viator, 
ecce  populus  20,  2.  proiu,  viator,  huuc 
deum  vereberis  20,  HL 
Vibrare.y  desissem  traces  vibrare  iam- 
bos  36,  L 

Vicinu*y  Priapus  19*  20. 

Vicia,  neque  tam  mitrae  neque  tum 
flui  tantis  amictus  ilia  vicem  curaus  64,69. 
Victima,  ancipiti  succumbens  ferro  64. 
370. 

Victor,  persaepe  vago  victor  ccrtainine 
cursus  (Achilles)  64,  341. 

Victoria,  aiuat  Victoria  curam  62,  16. 
Videra , 1)  vidcu’  6L,  9M.  Varus  me 
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meus  ad  silos  araorea  vîsnm  daxerat 
10.  2i-  c.  acc.,  agellulurn  hune,  tutc 
qnem  vides  20,  'L  talis  iate  meus  stu- 
por  (hmnfl  s t a p i d u §)  nîl  videt,  ni- 
nil  audit  17,  2L  phasclus  ille,  quem 
videtia,  liospitcs  4,  L femellas  onincs, 
quas  voltu  vidi  tamen  aercuo  50}  B. 
quis  ullos  boinines  beatiores  vidit  45. 
26.  (leo)  teneram  vidit  Attin  prope 
marmora  pclagi  63,  BS.  ilia  viderunt 
luce  marinas  mortales  oculi  nudato 
corporc  Nyinphas  64}  16.  capiens  vide- 
rc  luceiD  oO,  12.  vîx  mi  ipse  credens 
videre  te  iâltuto  3L  fi.  — a e q.  r e 1 a t., 
non  videmus  manticac  quod  in  trrgo 
est  22}  2L  viden*  ut  facea  aplendidaa 
quatiunt  comas  ? 61,  77.  videu’  ut  per- 
niciter  exailuere  (ignes)?62,  B.  — a e q. 

fiartlc.,  idem  me  ille  Cônon  coelesti 
umiiie  vidit  e Bereniceo  vertice  cae- 
sariem  fulgcutem  clare  66}  7.  ne  qua 
femina  pulchrior  clarum  ab  Oceauo 
diem  videril  venientem  8Ï,  9ÜL  — 8 e q. 
acc.  et  iufin.,  tiainmcum video veni- 
re  61,  122.  coin  puerobcllo  pracconom 

Suividet  esse  106,  L ilia,  quam  vide- 
a turpe  incedere  42,  7.  uxor  Meneni, 
saepe  quam  iu  aepulcretia  vidistiaipso 
rapere  de  rogo  coenam  59,  3.  — de 
rébus,  aidera  furtivoa  hominum  xi- 
dent  amorea  7}B.  — 2)  ferre,  t o I e- 
rarc,  (mit  ansehen)  quia  hoc 
potcat  videre,  quis  potest  nati  29,  L 
cinaede  Romule,  haec  videbis  efTcrea 
29, 5}  10.  3)auimo  vid ere=  iate I- 
ligerc,  quantum  video 28,  IL  facere, 
ut  quivia  (istnc)  sentiat  et  videat67, 16. 
non  est  quisqiiam,  quem  non  in  aliqua 
re  videre  Suffenum  posais  22j  1ÎL  — 
eeq.  relat.,  (Attis) liquida  mente  vi- 
dit, aine  quis  ubique  foret  63}  46.  — c. 
acc.  et  i n fin.,  hune  video  milii  n une 
frustra  sumtum  esse  laborem  116,  5. 
quod  vides  périsse  8j  2.  haec  peasima 
sc  puella  vidit  iocose  et  lepide  vovere 
divis  36.  9.  4)  cogitare,  Gallus  Lo- 
in o est  8tultu8  nec  ae  videt  esse  ma- 
ritum  7H,  6.  nec  matrem  nec  gcrina- 
nam  esse  videbam  hanc  tibi  91,  5.  — 
Vidcri , 1)  nrbaniia  Suffeiiua  unua  ca- 
primulgus  aut  fossor  rursus  videtur  22, 
IL  qui  modo  ecurra  videbatur  22,  EL 
c.  dat.,  ille  mi  par  esse  deo  vTdetur 
51.  L quoi  videberi8  bella  8,  16.  ut 
mihi  tum  repente  visum  est  10,  3.  2) 
videtur  L q.  p lacet,  ianTvidetur 
6L  97. 

VJauaa,  vitia  62,  49.  noctes  6,  6. 

77 gère,  memori  tibi  condita  corde  haec 
xigeant  mandata  64  , 232. 

Vigeacere,  iam  laeu  studio  pedes  xige- 
acunt  46}  B. 

Vigilare,  tuo  adventu  vigilat  cuatodia 
aemper  62,  33. 

77/m,  muTto  mi  tameu  es  vilior  et  le- 
vior  72}  6. 

Villa,  m tua  snburbana  44,  7. 

Villica , aordebant  tibi  xTHicae  6L  136. 
Villicua,  pol  ecce,  villicus  venit~Z0,  19. 
Villula.  paluatrem  19}  L villula  noatra 
non  ad  Austri  flatus  opposita  est  26, 
L heri  villulam  hortulumque  pauperïs 
tuor  20,  4. 

77m  en,  i un  ceo  19. 2. 


Vincere , lare  igitar  vinccmar  Ç2.  11- 
tu  horum  maguos  viciati  aola  furora 

68,  129. 

Vtncire,  lion  tereti  atrophio  luctastes 
vincta  papillas  64,  65. 

Vinculum  a.  Vinclum , urbis  Dardante 
Neptunia  aolvere  vincla  64,  368. 
Vinder,  poena  64,  192. 

Vinea,  humilia  454,  39.  neceaae  Priapo 
doiniuihortulum vineamque  tueri  19.lt 
Vinum , 1)  lyinphae,  xi  ni  pernirieafl.fi. 
non  aine  vino  et  sale  13, 5.  2}  coati- 
vium,  ubi  b i b i t a r vinum,  ne 
dens  mutua  per  iocum  atque  xiaua 
50,  6.  manu  aiuistra  non  belle  uteris 
in  ioco  atque  vino  12*  2. 

Viola , luteae  19,  12. 

Violare , pater  îlliufl  nati  violasse  w- 
bile  dicitur  67.  23.  cum  ae  cogitât  »e 
pium  uec  aanctam  violasse  lidetu  îü.î. 
Vir,  1)  sterilia  6L  69-  medii  80*1 
rantibl,  143.  aôïo  11L  L primores  Ar- 
givorum  68,  SL  aenibus  fil,  186.  aal'.i 
(femina)  vui  speret  aermonea  eue  fi- 
dèles 64}  144.  facta  virüm  molUatn 
vindice  poena  64}  192.  Troia  virùa  a 
virtutum  omnium  acerba  cinia  68,  91 
2)  purs,  qua  viri  » u m u a , ut  rt- 
lïcta  seusit  aibi  membra  sine  viro  Ll 
6.3)  coniux,  m a r i t u a - levi»  §L 
Il)2.  unua  6L  112.  dulci  6L  L.  flavs  fc. 
130.  amisso  68}  BO.  novo  66,  2D.  pm 
sente  83,  L quae  tuas  xir  peteL  este 
ne  neges  6L  152.  non  illara  xir  pn<r 
attiprerat  67,  20.  domus  ut  potens  a 
beata  virTTui  61,  157.  iam  cubile  a4- 
eant  viri  (virgo  et  pronubaei 

61.  183.  i psi  us  ex  ipao  derata  viri  grr 
mio  68,  146.  (xirgo)  cara  viro  ma?» 
est  627  5H.  rapia  teneram  ad  virea 
virginem  61.  3.  moesta  virum  mi  tic- 
(Laodamia)  66,  29.  quod  pepigere  vin 

62,  2L 

flrere , vestibulnm  ut  molli  vclatua 
fronde  vireret  64,  294.  vi  rem.  a d ^ 
spica  19}  IL  pampiuo  20,  H.  silvarua 
34,  HL 

f irgatu»,  calathiscï  64,  320. 

Virgineu a,  zonain  67, "28.  exuxiis  66,11 
Virginitaa , longà  68, 116.  x irginitas  ici 
tota  tua  est  62,  62. 

Vir  go,  1)  bona  61,  20.  regia  64,  86,  per- 
culaae  64,  365.  Te^ue ram  oL,  L a par^ 
66,  26.  întegrae  61}  3L  virgo  adeat  fil, 
77,  iam  veniet  xTrgo  62,  iL  virgo  dtr. 
iutacta  manct  62t  45,  aü,  xirgo  qa«4 
fertur  tradita  uobia~67,  19.  dura  vup> 
quondam  fuit  66,  TXT  ne  pugna  rua 
tali  coniuge,  virgo  62,  59.  malam  pr*- 
currit  casio  Virginia  e grcmio  65,  IL 
tibi  virgincs  zonula  soluuut  sinus  fil. 
52.  claudite  ostia,  virgines  61, 231.  — s*- 
trona  virgo  ( M i u e r v a ) j,  9, 
mnusia  xirgo  (Nemesis)  64,  396.  fit 
IL  ÎL  a doctis  virginibua  ( M nfifi 
65,  272)  s i d u s , Virginia  et  naevi  c4». 
tiugens  namque  Leonia  lumina  66,  * 
Virgultum , refringit  xirgulta  pedeu 
go  63,  B6. 

VinHana , viridantia  Tempe  S4,  2^6. 
Viridis , ldae  fâ}  70.  Idara  637^*0-  x»  * 
taph.  de  iuvenili  aetate,  vir* 
diasimo  flore  puella  17,  14. 

Vir  tua , fervida  §L  21E  — v i r t ut  t» 
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Lq.  facta  fortia,  egrcgtas64. 349. 
maquis  64,  324,  358.  Troia  virant  et  vir- 
tutum  omnium  acerba  cinis  68, 90,  vestis 
Jieroum  mira  virtutcs  imlicat  ;ir(e  64,  51. 
lrity  capita  Maenades  vi  iaciunt  hedc- 
rigerae  63,  23. 

Vitere,  l]v  i d e r e , necdum  etiam  se- 
8e,  quae  visit,  visere  crédit  64,  55.  vi- 
8am  te  incolumem  9,  6.  canentquod  vi- 
sere par  est  62,  9,  maria  visons  lacri- 
mantibus  oculîs  63,  48,  2)  adiré,  so- 
fipitem  Erechthemn  se  entendit  visere 
portum  64.  211.  taies  dignanttir  visere 
coetus  (dii)  64, 408.  Caesaris  visens  mo- 
numenta  magni  11,  10. 

Jïfa,  1)  pro  duTci  64,  157.  longâ  64, 
215.  tota  109,  h,  omne  vitae  spatium 
63,  90,  nostrâe  crudele  venenum  vitae 
7L  6,  vitam  agam  sub  altis  Phrygiae 
columinibuB  63,  71.  ni  vitam  puriter  egi 
76,  19,  (gaudla)  tuus  in  vita  dulcis  a- 
lebat  amor  68^  24,  96,  vità  frater  ama- 
bilior  65;  10.  vità  dulcius  atque  animà 
coniugium  68,  106.  2^  v i v e u d i r a t i o, 
qnac  tibi  manet  vita?  8,  15.  magis 
hac  quid  optaudum  vità  107,  8.  3)  3 e 
hominibus  ardenter  amatis, 
tnea  vita,  Septimille  45,  13.  h inc 
praecipue  de  puëTla,  quam 
q^u  i s a m a t , mea  vita  (Lesbia)  109,  L 
sitis  felices  et  tu  simul  et  tua  vita  68, 
155.  credis  me  potuissc  meae  maledice- 
re  vitae  104,  L 

J'itare , iuvenca  vitans  omis  indomita 
iugi  63;  33. 

J itiëyU ’nta  61,  107.  vidua  62,  49. 
fitta,  niveae  64,  310. 

J ivere , 1)  (luce  mca)  vîvè  viveredulce 
mihi  est  HH,  liML—  es  ne,  quismctino 
vivit  felicior  107,  L tu  insulsa  male 
et  molesta  vivis  10.  33,  quoi  tam  bona 
mater  tamque  valens  vivat  89,  % 2) 
vitam  degere,  nec  miser  vive  K 
10.  bene  vivite  6L.  233.  posset  ut  ab- 
rupto vivere  coniugio > 68,84.  3}  c o m mo- 
rari,  habitare,  Hoinae  vivimua  68, 
34.  41  utf,  (uni  g ch  en)  cum  suis  vi- 
vat moechis  IL  IL  viro  contentas  vi- 
vere solo  11171.  5)  frai  vita,  g e- 
nio  indulgere,  vi vamus,  mca  Le- 
sbia, atque  auicmus  5,  L 
fi  vint,  lux  mea,  qua  vivà  vivere  dulce 
nifhi  est  68,  160. 

t <x. 31, 5.6^68,  vix  tandem  62,2. 68,121. 
f 'oeare,  H^ad  domuin  domtnam  voca 
61,  3L  — laeva  sive  dextera  vocaret 
aura  4,  “ 2}  in  vit  are,  Sextius, 

qui  tuncvocatme,  cum  maluni  legit  li- 
brnm  44,  2L  3]  canere,  carminé 
tollere,  voie»  te  ac  tuos  ainores  ad 
roelum  lepido  vocarc  versu  6,  IL 
focatio  , mei  sodales  quaerunt  in  tri- 
viis  vocationes  47,  L 
/ olare . de  celeri  motu,  a)  de  h o- 
minibus,  ad  clara9  Asiae  volemus 
u r b es  46;  6.  b)  de  nave,  sive  pal- 
îuulis  opus  foret  volaresivelintco  4,5. 


Voîatilis i adde  hue  plumipedes  volatl- 
lesque  55,  27. 
folatuëy  Pegaseo  55,  2L 
Volitarcy  vagan,  hucillucdie- 
currere,  parte  ex  alia  florens  vo- 
litabat  Iacchus  64,  252.  suevit  ilia  di- 
vae  volitare  vaga  cohors  63,  25.  il  « 
nave:  celeritcr  currere,  levl 
fecit  volitantem  flamme  currum  (na- 
vcm)  64.  9, 

Voluntaëy  quaecunque  feret  voluntas 
coclitum  IL  13, 

frolupta8y~ 81  qua  recordanti  benefacta 
priora  voluptas  est  homiui  76,  L 
folvere.  (rivus)  cum  de  prono  praecepa 
est  valle  volutus  68.  59.  — met  an  h. 
de  animo,  multipliées  auimo  volve- 
bât  saucia  curas  64,  25L 
Vomer , prono  64,  45. 

Voraso,  lividissima  maximequeprofun- 
da  17,  IL  in  tenaci  17,  26, 

VorarCy  lj  cfi'ossos  oculos  voret  atro 
gutture  corvus  108,  5.  2)  f e s t i n a n t c r 
emetiri,  conflcere,  viam vorabit 
35,  L 3j  de  obsceno  libidinia 
g encre,  fama  susurrât  grandia  te 
medii  tenta  vorarc  viri  80,  6,  non  si 
demisso  se  ipse  voret  capite  88,  8, 
VoraXy  1)  Scylla  64,  lâfL  2)  libidi- 
ii  o s u s , adufter  5778.  culo  33,  4.  es 
impudicus  et  vorax  et  aleo  29,  6,  IL 
quis  hoc  potest  videre,  nisi  impudicua 
et  vorax  et  alco  29,  2± 

Vortcx , tanto  te  lïbsorbens  vortice  a- 
moris  aestus  68.  107. 

Votum , i]  pristina  66, 38,  acceptum  fa- 
ce redditumque  votum  36,  16.  votum 
solvite  pro  mea  puella  3672.  non  ulla 
vota  litoralibus  dii  s sibi  esse  facta  <ait 
phaselus)  4,  22.  tacito  suspendit  vota 
labcllo  64,  104.  non  votis  esse  tuara  me, 
sed  potins  largis  cl'fice  muncribus  66, 
9L  2)  cupiditas,  maligno  67,  5* 
Vovere,  sauctae  Veneri  CupTuiniquc 
vovit  clectissima  pessimi  poetae  scri- 
pta  tardipedi  dco  daturam  36,  L haec 
pessima  se  puella  vidit  iocosc  et  lepi- 
de  vovere  dlvis  36,  LL 
VoXy  1]  altiorc  42^18,  clarisonà64,  321. 
furtiva  67,  4L  tinuulà  61,  13,  ut  sup- 
plicis  vocem  in  novissimo  casu  contem- 
tain  haberes  60,  4.  lion  haec  qunndain 
nobis  promissa  dedisti  voce  64,  140. 
patriain  adlocuta  voce  est  ila  moesta 
miscritcr  63,  49,  — 2)  tonus,  ubi 
cymbaluin  soiiat  vox  63,  2L  3)  v c r- 
b u in,  clarisonas  64,  125.  missas  64,  166. 
has  postquam  moesto  profudit  pectoro 
voces  64,  2ÜL 

fulguë  s.  f o/guëy  dilexi  tum  te  non 
tautum  ut  v.olgus  amicam  72,  3,  aimo 
ut  pervenias  iu  ora  volgi  4Ü^5. 
Vulturium , avido  108,  4.  (ïïepos)  Sus- 
citât a cano  vulturium  capite  68,  124. 
Vultuë.  feri  M,  LL  sereno  55,  8,  liu- 
quens  geuitons  lilia  vultumü4.  117. 
prae  se  déclarant  gaudia  vultu  64,  34, 


Z. 


Zona y diu  ligatam  2,  13.  virgineam  67,  Zonulay  tibi  virgines  touulà  soluuut 
28.  sinus  6L  53. 


n. 

INDEX  NOMINUM  PROPRIORUM. 


A. 

Achille»,  expera  terroria  64,  339. 
Achivus,  feaaia  64,  36t. 

Acme , (puelU  Scptimii)  leviter 
caput  rcflecteua  45,  ÜL  iidelia  4^  23. 
mea  Acme,  ni  te  perdite  amo  4o,  *• 
Acmen  Scptimiu9  tenena  in  grcmio  45, 
L unam  Sentimiua  iniaellua  Acmen  ma- 
volt,  quara  Syriaa  Britanniaaquc  4) ,.21. 
Adria,  Adriaticus , v.  Hadria,  Hadria- 
ticus. 

Aeetaeu a.  ad  finea  64,  3. 

Aegeu»,  (Theaei  pater)  cnm  moe- 
nia  divae  linquentem  gnatum  ventia 
concrcderet  Aegeua  64,  213. 

Aegyptu»,  ai  captam  Aaiam  Aegypti 
finibua  adiieeret  utù  36. 

Aemiliu»,  (h o m oTm  parus)  utrumne 
os  an  culuin  olfacerem  Aemilio  91,  2. 
Aethiop»,  Mémo  onia  66,  52, 

Africa »,  pulvcria  61,  206, 

Agnnippe,  (fonalWuaia  aacratua) 
lympha  frigerana  61*  30- 
Alpes,  trana  altaa  11,  iL 
Alphenus,  (Varna,  Catolli  ami- 
£ n s ) immemor  atque  unanimia  falae 
nodalibua  30,  L , . 

Amastris , Tu  r b a P ap  hlagomae) 
Pontica  4, 13.  „ .. 

Amathus , (oppidum  Cypri)  quae 
Amathuuta  coli8  ( V en  u 9 ) 36,  LL 
Amathusia , (Venus)  duplex  68^  5L 
Amor , dextram  sternuit  approbationem 
45,8,  IL  . , 

Amphitrite , (Neptuni  coniux)  ru- 
dem  64,  IL  . , 

Amphitryoni ade»,  (Hcrculea)  falsi- 
pareua  68,  112, 

Ancon  , lu  rb  a maritima  inagro 
Piceno  si  ta)  quae  Ancoua  colis 
(V  en  us)  36,  LL 

Androgeoneu » . (Androgeua,  Mi- 
nois filiuB)  caedia  64,  ÎL 
Antimaehu» , (poeta  Uraecua)  tu- 
mido  95,  10- 

Antiua,  (C.  Reatio)  iu  petitorem  44, 

11. 

Aonius , apecua  61,  28. 

Apeliota,  ( venTu  8 q u i d a m ) villula 
non  ad  Auatri  flatua  opposita  eat,  aut 
Apcliotae  26,  3, 

Aquinius , (poeta  malas)  Caesioa, 
Aquinios  , Suffenum,  omnia  colligam 
venena  14,  IB. 

Arabs,  môTIca  IL  5. 

Argivu »,  su  b st. , primorea  Argivo- 
rurn  68,  8L 


Argivu»,  a d L , pubis  64,  4, 

Ariadna , indomitos  in  corde  gerena  fo- 
rores  64,  54.  te  quaerens , Ariadaa, 

64  254. 

Ariadneus , ex  temporibui  66*  60. 
Arriu»,  (liomo  stultus,  deqno 
carm.  8i)  chommoda dicebat,  si  quas- 
do  commoda  vellet  dicere,  et  biash 
d i as  Arrius  inaidiaa  84.  2.  postania 
illuc  (in  S y ri  ara)  Arriua  feeet  «LU. 
Arsinoe,  (Ptolemact  Philadel- 
p h i 8oror  et  uxor)  Locndos  H, 

A si  a , captam  66,  36.  ad  claras  Avise 
urbeaJHjü,  Troia,  commune  sepul- 
crura  Eüropae  Asiaeque  &L  kL 
Asius,  ( As'a  palua)  myrtoa  61,  22, 
Asinius , (hoinofurax,  au  quem 
carm.  12J  Marrucine  12,  L 
Assyrius,  odore  68,  144.  fines  bG,  12. 
Atax,  (fluvloTualliae  Warbt- 
nenaia)  cavaa  Atacia  ad  undas  »,  k 
Athenae , pro  caria  64,  8L. 

Athos,  (m  o n a Mace  domae)  perme- 
dium  66,  Afi*  . . 

Attis , Tiavenis  Phrygius,  a Cy- 
bele  amatua,  de  quo  carm.  P- 
taper  mita  vectua  maria  63,  L notha 
mulier  63,  2L  comitata  tympano  63, 
32.  ex  ci  tara  63,  42.  teneram  Q,  SL 
ipaa  pectore  Xttia  aua  facta  racolait 

63, 45.  lt  _ . 

AufilenaA)pae\\n  a Quintio  a ma- 
ta. Coeliua  Aulilcnum  et  Quiatios 
Auftlenam  depereunt  100,  L 2>  mc- 
retrix,  (ad  quam  carm.  110  et 

111.)  no,  1.  HL  }.  . 4 

Aïïfttenu» , (Aufilenae  frater,in- 
venia  a Coelio  amatus)  100,  L 
Aurélia »,  ( L.  C o 1 1 a,  C a t u 1 1 1 a m i- 
c u a ) Furi  et  Aureli,  comités  Catolli 
U,  L pathice  16,  2. 

Aurélia»,  (homo  faraelicua)  co» 
inendo  tibi  me  ac  ineos  amorça,  Aareli 
15,  2.  pater  esuritionum  21,  L 
Aurunculeia,  (Iulia,  Manlii  apoi 
sa)  61,82. 

Auster , villula  noatra  non  ad  Aufrtn 
flatua  opposita  eat  26,  L 


B. 

Balbu »,  ianuam  Balbo  dicuut  service 
bénigne  6Î,  2.  , 

Bat  ti  ade»,  (Callimachua)  carmiaa 
Hattiadae  65,  16.  116,  ÎL 
Battu »,  (prïmuaTJyrenarum  cos- 
d i t o r ) veterie  2,  6. 
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Bérénice*  Ptolemacl  etArsinoes 
fi  lia,  oe  c ui  u s coma  car  01.  bfi. 
Berenicens,  c verticc  66,  8. 

Bithynia , quidessetiam  Bithynia  10,  7. 
Bithynu»,  cainpos  31,  5. 

Bononiemis , Ru  fa  59,  L 

Bootety  (sic!  ii s)  ante  tardant  66,  SL 

Boreatt , saevi  26,  3. 

Britannia , ultima  29,  4,  hnne,  Galliac, 
timetis,  et  Britanniae  7 29, 21.  unain  Se- 
ptimius  mîflellufl  Acmen  mavolt,  quam 
Syrias  Britanniasque  4»,  22. 
Britannu*.  horribiles  ultunosque  11, 12, 
Bri.ria,  (Veronae  métro  polis), 
Veronae  mater  amata  mcae  67,  34. 


c. 


Caeciliu» , (Catulli  arnicas,  ad 
quem  carm.  3if}  poetae  tenero,  meo 
aodali  35, 2.  est  magna  Caecilio  inchoata 
materna,  18. 

CaeciUue,  ita  Caecilio  placeam  67,  9. 
Caenar , ( C.  1 u 1 i u s,  in  quem  carm. 
29,  54,  57,  93. ) magni  IL  10.  nil  ni- 
ïïïTum  Btudeo , Caesar,  ubi  velle  pla- 
cere  93,  L pnlchre  convenit  im  probis 
rinaedifl  Mamurrae.  pathicoque  Caesa- 
rique  57,  2. 

Car  si  u* , (malus  poeta)  Caesios, 
Aquînios,  Suffenum,  omnia  colligam 
venena  14,  18, 

Callisto  , (si  du  8 vulgo  ursa  no- 
rai  u a t il  m ) Lyeaonidi  6(i,  üü. 

Calvu *,  ( C.  Licini  us/TatuIli  a- 
iniciifl,  ad  quem  carm.  11  e t 53.  ) 
îticundissime  14,  2.  cum  mirifice  Vati- 
niana  meus  crimina  Calvus  explicasset 
53,  1 

Contenus  , (Catnlli  ami  eu  s,  ad 
quem  carm.  5 5 . ) Camerium  mihi, 

Jiessimae  puellae  (reddite)  55,  Kl. 
ano-pae.u s.  (Ganopus,  urbs  Ae- 
gypticeleberrima)  litoribus  66, 


Castor , gemelle  Castor  et  gemelle  Ca- 
etoris  4,  2L  (aura)  iam  prece  Pollucis, 
iam  Castoris  implorata  68,  65. 

Cato,  (Catulli  ami  eus,  ad  quem 
carm.  56  j o rem  ridiculam,  Cato,  et 
iocosam  56.  L ride,  quicquid  amas, 
Cato,  Catullum  56,  3. 

Catullus  y (C.  V ale  ri  us)  miser  8,  L 

Çessimus  omnium  poeta  49,  4.  vesano 
. 10.  iam  Catullus  obdurat  8, 12.  Le- 
ebia,  quam  Catullus  amat  plus  quam 
se  52,  2,  Furi  et  Aureli,  comités  Ca- 
tulfill,  L delicias  tuas  Catulle  velle» 
dicere  6,  L male  est , Cornilici,  tuo 
Cntullolfa,  L tu,  Catulle,  destinatus 
obdura  8/19.  milii , mi  Catulle,  panl- 
1 ti m ifltos  commoda  10,  25.  liuquautur 
Phryeii,  Catulle,  campi  46,  4.  otiuin. 
Catulle,  tïbi  iiiolefltum  est  51,  13.  quia 
est,  Catulle,  qaid  moraris  emori  52, 
1,  4l  inulta  parafa  niauent  in  longa  ae- 
tate,  Catulle,  gaudia  tibi  76,  5.  (Lc- 
sbium)  Ijfflbîa  malit  quam  te  cum  tota 
gente,  Catulle,  tua  79,  2.  (libellum)  ad 
tuiim  Catullum  misti  14, 13.  quibus  non 
est  cordi  Catullum  lacdere  44,  3.  quic- 
(|txld  amas  Catullum  56,  37  dicebas 


quondam  solum  te  nosse  Catullum  72, 
L hic  pulcher  vendat  cum  geute  Câ- 
tullum  79,  3.  si  tibi  vis  oculos  debere 
Ca  tu.  Juin  32,  L etsi  uuo  uou  est  coq- 
teuta  CatuTTo  68,  135.  r 

Cecropia , ( A tlTe  n a e ) funera  Cecro- 
piae  ne  funera  64,  83.  elcctos  iuveues 
siuiul  et  decus  fïïuuptarum  Cecropiam 
solitam  esse  dapem  daro  Minotauro 
64,  îiL 

Cecropius , puppes  64,  172. 

Celtiber , (i  u c o 1 a H i spaniae  Tar« 
racouensis)  uunc  Celtiber  es  29, 
IL 

Celtiberia,  cuaiculosac  38,  18. 

Celtiberius , in  terra  39,  H. 

Ceres,  somnum  capiunt  sine Cercre 63,36. 

Chai ybesy  ( f o r 1 1 s s i m u s S c y t b f a e 
populus)  ut  Chalybou  omne  genus 
pereat  66,  48. 

CharybdUy  vas  ta  64,  156. 

Chirony  portaus  sTIveslria  doua  64,  280. 

Cicero,  v.  Tullius. 

Çinna,  ( G a i u s , arnicas  Catulli, 
ad  quem  carm.  113.1  meus  sodalis 
Cinna  est  Gaius  10,  3 ü.  Smyrua  mei 
Ciuoae  uouam  post  denique  messem 
édita  95,  L 

Cnidus , v.  Gnidus . 

Coeliuëy  (M.  Ilufus,  Catulli  aini- 
cus.adquem  carm.  58  et  100.) 
Coelius  Auiilenura  et  Quintius  AuIÏÏe- 
nam  depereunt  100,  L Coeli,  Lesbia 
nostra  uunc  glubit  inagnammos  Itemi 
nepotes  58,  L 

Colchiy  auratam  optantes  Colchis  aver- 
terc  pellem  64,  5. 

CoLotua  y (for tasse  oppidulum 
jirope  Verouaiu,  ad  quod  carm. 
17.  ) o Colouia,  quae  cupis  ponte  lu- 
dëre  longo  17,  1. 

CominiuSy  (s  e n c x p r a v u s,  in  quem 
carm.  108.  ) si,  Comiui,  populi  arbi- 
trio  tua  caua  seuectus  spurcata  impu- 
ris  moribus  intereat  108,  L 

C onium . v.  Novum  Coinum. 

Conony  (astrouomiae  peritiacla- 
rus)  idem  me  illc  Couou  coelcsti  iu- 
mine  vidit  fulgentem  clare  6b,  L 

Corneliusy  de  Corneli  narrat  amure  67, 
35. 


Corneliu • (IVcpos,  ad  quem  carm. 
L et  fortasse  102.  ) Corneli,  tibi 
(dono  novum  libellum)  1^  L ine  uuuui 
esse  iuveuies  illoruin  îure  sacratum, 
Corneli  102,  4. 

Cornificius,  (Catulli  amicus,  ad 
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Ce  n’est  vraiment  pas  chose  facile  à faire  que 
l’Histoire  d’une  petite  ville... 

Après  avoir  recueilli  des  notes  pendant  plusieurs 
mois,  je  croyais  n’avoir  plus  qu’à  les  mettre  en  ordre 
et  à rédiger;  grande  fut  ma  surprise;  le  décourage- 
ment vint,  et  il  revint  plusieurs  fois,  quand  je  vis 
que  le  plus  ardu  me  restait  à gravir.  Il  fallait  démêler 
la  vérité  parmi  les  contradictions  des  chroniqueurs, 
ou  bien  établir  simplement  des  conjectures  sur  des 
données  extrêmement  vagues.  Sans  doute  j’ai  erré 
souvent;  tous  mes  efforts  ont  tendu  cependant  à me 
montrer  aussi  vrai  et  aussi  exact  qu’il  était  possible 
de  l’être. 

Polois  mes  frères  ! j’ai  cru  que  vous  liriez  avec 
plaisir  votre  Histoire,  vous  ne  l’aviez  qu’en  fort 
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mauvais  latin;  la  voici  en  français.  — Soyez  indul- 
gens  ! 

Quelques-uns  diront  peut-être,  à cause  du  laisser- 
aller  du  style,  que  je  ne  me  suis  pas  donné  beaucoup 
de  peines  à faire  des  recherches,  puisque  la  diction 
même  est  souvent  négligée.  Ils  se  tromperaient  dans 
le  motif  de  leur  jugement  et  dans  leur  jugement 
aussi.  Partout  les  autorités  sont  cités  ; et  cette 
négligence  de  plume  a été  travaillée  avec  une  vé- 
ritable attention.  11  ne  convenait  pas  à mon  es- 
prit, à moi,  jeune  homme  léger,  malgré  mon  air 
quelque  peu  empesé  dans  un  brillant  salon  et  ma 
brusque  franchise  de  peuple,  il  ne  me  convenait  pas 
de  suivre  l’allure  monotone  et  lourde  d’un  grand 
nombre  d’ouvrages  historiques.  Pour  éviter  l’ennui 
inhérent  à un  détail  continu  de  faits  quelquefois  peu 
importuns,  — et  je  n’ai  considéré  que  des  faits  et 
non  les  progrès  de  la  civilisation,  — il  fallait  bien 
donner  à l’Histoire  de  St.-Pol  une  tournure  de  légè- 
reté, de  roman,  si  l’on  veut;  — de  roman,  soit  ! Il 
fallait  essayer  de  livrer  l’Histoire  en  déshabillé,  de 
la  livrer,  ma  pauvre  enfant  ! avec  quelques  fleurs 
toutes  légères  dans  sa  chevelure  désordonnée.  — * 
J’ai  tenté. 

Plusieurs  endroits  ont  été  arrangés  afin  qu’ils  fus- 
sent, pour  ainsi  dire,  des  parties  détachées,  que 
l’esprit  pût  embrasser  aisément,  de  manière  que 
cette  lecture  le  reposât  d’une  attention  plus  sérieuse 
exigée  par  ce  qui  précédait.  Et  puis,  pour  cela  ont 
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cté  choisis  des  faits  et  des  coutumes  qu’il  était  né- 
cessaire de  faire  ressortir  bien  ea  dehors  de  la  masse. 

S’il  n’a  pas  réussi,  ne  le  traînez  pas  dans  la  boue, 
le  pauvre  jeune  homme;  faites  lui  voir  où  il  a mal 
fait,  et  parlez-lui  doucement,  oh  ! bien  doucement, 
s’il  vous  plait;  et  il  fera  peut-être  mieux.  S’il  en 
est  capable,  il  se  taira.  C’est  un  service  que  tous 
ceux  qui  ont  la  rage  de  plume  ne  savent  pas  rendre 
à la  société.  Indulgence  donc  ! 

Maintenant  qu’elle  est  finie,  l’indispensable  pré- 
face! — va,  pauvre  petit  livre. 
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DE  IA  VILLE 

DE  S‘.-POL-SïJR-TERNOISE. 


IPHïmii'ÜBS  ïû.lû'l'TÆ» 


MOUVANCE  DU  COMTÉ.  — DESCRIPTION  DE  LA  VILLE. 
— —o— — 

CHAPITRE  Iro 

Pc  l’origine  et  de  la  Mouvance  du  comté  de  St.-Poi. 


« Je  prétends  Que  si  ! » — « Je  soutiens  que  non  ! » — 

Qui  des  deux  a raison  ? peut-être  ni  l’un  ni  l’autre)  et  peut- 
être  celui  qui  a l’audace  de  s’ériger  en  juge,  aura  moins  raison 
encore  que  les  deux  champions  qui  se  disputent  par  avocats 
royaux,  par  édits,  par  le  fer  et  par  la  flamme,  la  mouvance  du 
Comté  dcSt.-Pol.  — « Elle  est  au  roi  de  France,  dit  François  Ier, 
par  Boulogne  qui  relève  directement  de  la  couronne  de  France.  » 
— « Elle  est  à moi , d:t  Cliarles-Quint,  par  les  Comtes  de  Flandre 
dont  je  suis  héritier  et  par  Boulogne  même  que  je  réclame  aussi, 
comme  faisant  partie  de  Flandre.  » — C’est  précisément  là  qu’est 
la  question;  mais  allez,  allez,  les  rois!  allez  toujours  ! elle  sera, 
cette  mouvance,  à celui  qui  dira  en  dernier  lieu  : — Elle  est  à 
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moi  par  le  droit  canon.  N'est-ce  pas  d’ailleurs  votre  droit  re- 
connu de  tous,  que  celui  de  la  force  ? 

Or  nous  autres,  voyons;  et  en  cherchant  à les  accorder  ainsi 
que  tous  les  chroniqueurs  français  et  flamands,  nous  pren- 
drons occasion  de  passer  en  revue  les  noms  de  quelques  comtes 
de  Boulogne  jusqu’aux  nôtres.  Et  quand  nous  aurons  exposé 
notre  opinion,  et  employé  iras  moyens  à démontrer,  — autant 
que  cela  se  peut,  vu  l’obscurité  des  premiers  siècles: — que 
le  comté  de  St.-Fol  ne  fit  pas  primitivement  partie  de  la 
Flandre,  ni  ensuite  de  l’Artois  pendant  long-tems  encore  après 
qu’il  y eut  un  comté  de  ce  nom;  quand  nous  aurons  fait  voir 
aussi  comment  nos  comtes  descendent  de  ceux  de  Boulogne, 
et  que  nous  aurons  bien  planté  leur  arbre  généalogique;  alors 
nous  montrerons  le  corps  du  vieux  St.-Pol,  avant  de  dérouler 
sa  vie.  — 

Ferry  de  Locre,  dans  son  histoire  des  comtes,  pays  et  ville 
de  St.-Paul  eu  Ternois,  donne  pour  premier  comte  de  St.-Pol, 
Adolphe,  fils  aîné  de  Bauduin- le- Chauve,  deuxième  comte  de 
Flandre;  et,  après  avoir  passé  par  Arnould*  le-Jeune,  son  petit 
fils,  qu’il  fait  4°  comte  de  St.-Pol  et  5*  comte  de  Flandre,  il 
arrive  à Roger  5e  comte  de  St.-Pol  et  noir  de  Flandre,  duquel 
parlant,  il  avoue  ingénument  qu’il  ne  sait  comment  il  arriva 
à ce  comté,  ni  quels  furent  scs  païens. 

Nous  essaierons  d'arriver  aussi  à ce  Roger. 

D’un  autre  côte,  les  disputes  de  la  France  et  de  l’Espagne,  au 
iûe  siècle,  au  sujet  de  la  mouvance  de’ce  comté,  ont  leur  source 
peut-être,  dans  la  possession  passagère  de  St--Pol  par  les  courtes 
de  Flandre.  Voyons  comme  ils  par  vinrent  à cette  possession. 

L’an  870,  Bauduin,  surnommé  Bras-de-F’er,  Grand-Forestier'  ”, 
ayant  appris  que  Judith,  fille  de  Charlcs-le-Chauve,  roi  de 
France,  était  allée  eu  Angleterre  pour  en  épouser  le  roi  An- 
dclbade,  et  que,  celui-ci  étant  mor  t avant  l’ accomplissement 
du  mariage,  la  princesse  retournait  en  France,  s’en  alla  tout 


* Piers-Dc  vienne. 
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Ce  n’est  vraiment  pas  chose  facile  à faire  que 
l’Histoire  d’une  petite  ville... 

Après  avoir  recueilli  des  notes  pendant  plusieurs 
mois,  je  croyais  n’avoir  plus  qu’à  les  mettre  en  ordre 
et  à rédiger;  grande  fut  ma  surprise;  le  décourage- 
ment vint,  et  il  revint  plusieurs  fois,  quand  je  vis 
que  le  plus  ardu  me  restait  à gravir.  Il  fallait  démêler 
la  vérité  parmi  les  contradictions  des  chroniqueurs, 
ou  bien  établir  simplement  des  conjectures  sur  des 
données  extrêmement  vagues.  Sans  doute  j’ai  erré 
souvent;  tous  mes  efforts  ont  tendu  cependant  à me 
montrer  aussi  vrai  et  aussi  exact  qu’il  était  possible 
de  l’être. 

Polois  mes  frères  ! j’ai  cru  que  vous  liriez  avec 
plaisir  votre  Histoire,  vous  ne  l’aviez  qu'en  fort 
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mauvais  latin;  la  voici  en  français.  — Soyez  indul- 
gens  ! 

Quelques-uns  diront  peut-être,  à cause  du  laisser- 
aller  du  style,  que  je  ne  me  suis  pas  donné  beaucoup 
de  peines  à faire  des  recherches,  puisque  la  diction 
même  est  souvent  négligée.  Ils  se  tromperaient  dans 
le  motif  de  leur  jugement  et  dans  leur  jugement 
aussi.  Partout  les  autorités  sont  cités  ; et  cette 
négligence  de  plume  a été  travaillée  avec  une  vé- 
ritable attention.  11  ne  convenait  pas  à mon  es- 
prit, à moi,  jeune  homme  léger,  malgré  mon  air 
quelque  peu  empesé  dans  un  brillant  salon  et  ma 
brusque  franchise  de  peuple,  il  ne  me  convenait  pas 
de  suivre  l’allure  monotone  et  lourde  d’un  grand 
nombre  d’ouvrages  historiques.  Pour  éviter  l’ennui 
inhérent  à un  détail  continu  de  faits  quelquefois  peu 
importons,  — et  je  n’ai  considéré  que  des  faits  et 
non  les  progrès  de  la  civilisation,  — il  fallait  bien 
donner  à l’Histoire  de  St.-Pol  une  tournure  de  légè- 
reté, de  roman,  si  l’on  veut;  de  roman,  soit  ! Il 
fallait  essayer  de  livrer  l’Histoire  en  déshabillé,  de 
la  livrer,  ma  pauvre  enfant  ! avec  quelques  fleurs 
toutes  légères  dans  sa  chevelure  désordonnée.  — 
J’ai  tenté. 

Plusieurs  endroits  ont  été  arrangés  afin  qu’ils  fus- 
sent, pour  ainsi  dire,  des  parties  détachées,  que 
l’esprit  pût  embrasser  aisément,  de  manière  que 
cette  lecture  le  reposât  d’une  attention  plus  sérieuse 
exigée  par  ce  qui  précédait.  Et  puis,  pour  cela  ont 
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été  choisis  des  faits  et  des  coutumes  qu’il  était  né- 
cessaire de  faire  ressortir  bien  en  dehors  de  la  masse. 

S’il  n’a  pas  réussi,  ne  le  traînez  pas  dans  la  boue, 
le  pauvre  jeune  homme;  faites  lui  voir  où  il  a mal 
fait,  et  parlez-lui  doucement,  oh  ! bien  doucement, 
s’il  vous  plait;  et  il  fera  peut-être  mieux.  S’il  en 
est  capable,  il  se  taira.  C’est  un  service  que  tous 
ceux  qui  ont  la  rage  de  plume  ne  savent  pas  rendre 
à la  société.  Indulgence  donc  ! 

Maintenant  qu’elle  est  finie,  l’indispensable  pré- 
facé! — va,  pauvre  petit  livre. 
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IPÜIÈEI1ü3s'MK  ü'ùlll'ttüa. 


MOUVANCE  DU  COMTÉ.  — DESCRIPTION  DE  LA  VILLE. 

CHAPITRE  Tro 

De  l'origine  et  de  la  Mouvance  du  comte  de  St.-Pol. 


« Je  prétends  Que  si  ! » — « Je  soutiens  que  non  ! » — 

Qui  des  deux  a raison  ? peut-être  ni  l’un  ni  l’autre;  et  peut- 
être  celui  qui  a l’audace  de  s’ériger  en  juge,  aura  moins  raison 
encore  que  les  deux  champions  qui  se  disputent  par  avocats 
royaux,  par  édits,  par  le  fer  et  parla  flamme,  la  mouvance  du 
Comté  de  St.-Pol.  — « Elle  est  au  roi  de  France,  dit  François  Ier, 
par  Boulogne  qui  relève  directement  delà  couronne  de  France.  » 
— « Elle  est  à moi,  d:t  Cliarles-Quint,  par  les  Comtes  de  Flandre 
dont  je  suis  héritier  et  par  Boulogne  même  que  je  réclame  aussi, 
comme  faisant  partie  de  Flandre.  » — C’est  précisément  là  qu’est 
la  question;  mais  allez,  allez,  les  rois!  allez  toujours  ! elle  sera, 
cette  mouvance,  à celui  qui  dira  en  dernier  lieu:  — Elle  est  à 
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moi  par  le  clroit  canon.  N’est-ce  pas  d’ailleurs  votre  droit  re- 
connu de  tous,  que  celui  de  la  force  ? 

Or  nous  autres,  voyons;  et  en  cherchant  à les  accorder  ainsi 
que  tous  les  chroniqueurs  français  et  flamands,  nous  pren- 
drons occasion  de  passer  en  revue  les  noms  de  quelques  comtes 
de  Boulogne  jusqu’aux  nôtres.  Et  quand  nous  aurons  exposé 
notre  opinion,  et  employé  nos  moyens  à démontrer,  — autant 
que  cela  se  peut,  vu  l'obscurité  des  premiers  siècles  : — que 
le  comté  de  St.-Pol  ne  fit  pas  primitivement  partie  de  la 
Flandre,  ni  ensuite  de  l’Artois  pendant  loag-tems  encore  après 
qu’il  y eut  un  comté  de  ce  nom;  quand  nous  aurons  fait  voir 
aussi  comment  nos  comtes  descendent  de  ceux  de  Boulogne, 
et  que  nous  aurons  bien  planté  leur  arbre  généalogique;  alors 
nous  montrerons  le  corps  du  vieux  St.-Pol,  avant  de  dérouler 
sa  vie.  — 

Ferry  de  Locre,  dans  son  histoire  des  comtes,  pays  et  ville 
de  St. -Paul  eu  Ternois,  donne  pour  premier  comte  de  St.-Pol, 
Adolphe,  fils  aîné  de  Bauduin-le-Cliauve,  deuxième  comte  de 
Flandre;  et,  après  avoir  passé  par  Arnould- le-Jcune,  son  petit 
fils,  qu’il  fait  4e  comte  de  St.-Pol  et  5e  comte  de  Flandre,  il 
arrive  à Roger  5e  comte  de  St.-Pol  et  non  de  Flandre,  duquel 
parlant,  il  avoue  ingénument  qu’il  ne  sait  comment  il  arriva 
h.  ce  comté,  ni  quels  furent  ses  parens. 

Nous  essaierons  d’arriver  aussi  à ce  Roger. 

D’un  autre  côté,  les  disputes  de  la  France  et  de  l’Espagne,  au 
i6e  siècle,  au  sujet  de  la  mouvance  de 'ce  comté,  ont  leur  sour  ce 
peut-être,  dans  la  possessiorr  passagère  de  St.-Pol  par  les  comtes 
de  Flandre.  Voyons  comme  ils  par  vinrent  à cette  possession. 

L’air  870,  Bauduin,  surnommé  Bras-de-Fer,  Grand-Forestier  *, 
ayant  appris  que  Judith,  fille  de  Clrarles-lc-Chauve,  roi  de 
France,  était  allée  en  Angleter  re  pour  en  épouser-  le  roi  An- 
delbade,  et  que,  celui-ci  étant  mort  avant  l'accomplissement 
du  mariage,  la  princesse  retournait  en  France,  s’en  alla  tout 
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droit  enlever  Judith  pour  en  faire  sa  femme.  De  quoi  fut  irrité 
Charles-le-Chauve.  Puis  il  fit  comme  tous  les  pères,  il  consen- 
tit à ce  qui  était  déjà  fait,  et  donna  à son  gendre  toute  la 
Flandre  *,  qui  comprenait  alors  Boulogne  et  St.-Pol,  selon 
les  histoires  Flamandes. 

Bauduin-le-Chauve,  disent-elles,  ûls  de  Judith  et  de  Bras» 
de-Fvr,  détacha  de  la  Flandre  les  comtés  de  Boulogne  et  de 
St.-Pol  pour  en  faire  l’apanage  de  son  deuxième  ûls  Adolphe* 
Celui-ci  étant  mort  sans  enfans,  ces  comtés  retournèrent  à 
Arnould-1’ Ancien,  son  frère  aîné,  qui  déjà  avait  hérité  de  son 
père,  le  comté  de  Flandre.  Arnould  se  voyant  fort  âgé,  résigna 
les  deux  comtés  susdits  à son  ûls  Bauduin-lc  Jeune  qui  mou- 
rut avant  lui  et  le  força  ainsi  de  reprendre  le  tout  comme  tu- 
teur d’Arnould-le-Jeune,  son  petit  lils,  encore  enfant.  Puis  le 
vieux  tuteur  mourut.  C’est  alors  que  Lothairc,  roi  de  France, 
profitant  du  bas  âge  de  l’héritier  de  Flandre,  se  mit  en  posses- 
sion des  comtés  de  Boulogne  et  de  St.-Pol,  et  qu’il  donna  le 
comté  de  Boulogne  à Ermès,  ûls  de  Guy,  comte  de  Boulogne , 
( elles  lui  donnent  ce  titre  ),  et  celui  de  St.-Pol  à Hugues,  ûls 
puîné  du  même  Guy.  Ce  qui  arriva  vers  l’an  g65. 

Maintenant  est-il  vrai  que  la  Flandre  comprit  le  Botdonnais 
et  le  Ternois?  Non.  D’abord  nous  venons  de  voir  ce  que  disent 
les  chroniqueurs  flamands  ; que  le  roi  Charles  donna  au  Grand- 
Forestier  toute  la  Flandre.  Mais  qu’était-ce  que  celui  qu’on 
appelait  le  Grand- Forestier?  c’était  celui  qui  gouvernait  la 
Flandre;  et  l’on  ne  donne  pas  à quelqu’un  ce  qu’il  a déjà.  Et 
qu’on  ne  dise  pas  que  Bras-de-Fer  fut  fait  Grand-Forestier  après 
qu’il  eut  enlevé  Judith;  non,  d’abord  parce  que  le  premier  qui 
portait  ce  titre  s’appelait  Lydcric  et  non  Bauduin-Bras-de-Fcr; 
ensuitcparcequ’il  fallait  bien  que  celui-ci  fut  déjà  puissant  pour 
oser  enlever  la  fille  du  roi  de  France-  Qu’on  nous  fasse  con- 
naître quelle  autre  possession  aurait  pu  être  sicnue,  si  ce  n'eut 
été  la  Flandre.  Ou  doit  donc  entendre,  par  ce  que  disent  les 
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chroniqueurs,  ou  que  le  Grand-Forestier  reçut  alors  le  titre  de 
comte  de  Flandre;  ou  que,  comme  ce  titre  entrainait  sans  doute 
quelqu’idée  d’une  grandeur  au-dessus  de  celle  de  Forestier,  il 
voulut  en  même  teins  une  augmentation  de  territoire,  et  que  le 
Boulonnais  et  le  Ternois  fui  ent  ajoutés  à ses  possessions  comme 
dot  de  Judith.  Alors  il  fut  possible  à leur  fils  de  détacher  ces 
deux  comtés  pour  en  faire  l'apanage  d’un  membre  de  sa  famille; 
et  si  le  roi  Lothaire  s’en  est  ensuite  emparé,  ce  fut  une  usurpa- 
tion.. Mais  nous  espérons  voir  de  quel  côté  il  y eut  usurpation. 
Tels  sont  les  faits  sur  lesquels  les  Flamands  se  fondent  pour 
soutenir  que  ces  deux  comtés  firent  de  tout  tems  partie  de  la 
Flandre;  et  ils  ajoutent  que  Lothaire  n’en  fit  donation  à deux 
nouveaux  comtes  qu’à  condition  que  ceux-ci  les  relèveraient 
de  Flandre.  Continuons  : 

On  voit  encore  dans  un  autre  endroit  que  les  comtes  de  St.- 
Pol  ne  purent  réellement  porter  ce  titre  que  quand  ceux  de 
Flandre  leur  eurent  fait  donation  du  territoire  qui  s’étend  de 
la  Somme  à l’Escaut,  et  dont  le  légitime  héritier  était  Régémar 
ou  Régnier,  fils  d’Hennequin,  ( frère  de  Bauduin  Bras-de-Fer,  ) 
et  de  Bcrtlie,  fille  de  Ifelgot,  comte  de  Boulogne.  Cette  Berthe 
était  la  sœur  de  notre  première  comtesse  Florence. 

— Mais  ce  n’est  pas  d’abord  de  cela  qu’il  s’agit.  — Si  Hen- 
ncquin  était  marié  à la  fille  d’un  comte  de  Boulogne,  il  y avait 
comte  de  Boulogne,  sans  contredit,  et  nous  ferons  voir  que 
nous  en  sommes  descen dans.  C’est  toujours  un  point  de  gagné. 
Malbrancq  et  Lambert,  d’Ardres,  viennent  à l’appui  de  ceci, 
en  disant  cpie  le  Boulonnais  et  le  Tervanois  ou  Ternois  passè- 
rent de  Régémar,  qui  en  fut  dépouillé  à Bauduin-le-Chauve,  à. 
qui  Charlemagne  les  donna,  toujours  en  suivant  la  ligne  colla- 
térale des  comtes  de  Boulogne , jusqu’à  ce  que  ce  titre  revint, 
le  cercle  étant  fini,  à Guy,  fils  de  Régémar  ou  de  Regnier. 
Donc  encore,  Boulogne  nefaisait  point  partie  de  Flandre.  Quant 
à l’hommage  des  comtes  de  Boulogne  à ceux  de  Flandre,  ceux- 
ci  prétendirent  réellement  qu’il  leur  était  dû;  quoi  qu’aucun 
acte  ne  prouve  qu’il  leur  ait  jamais  été  rendu.  Voyez:  le  20  jan  • 
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vier  r834,  le  comte  de  Fia nd ré  mourut.  R êft  est  qui  disant 
que.  celui-ci  avant  exigé  du  due  de  Berry,  Comte  de  Boulogne, 
l’hommTage  de  ée  comté,  cela  excita  entre  eux  une  discussion 
dans  laquelle  le  duc  de  Berry  perça  d’un  coup  de  poignard  le 
comte  de  Flandre*;  argument  que  ne  put  rétorquer  lé  fla- 
mand. Nous  ne  voülôtis  pas  prendre  le  droit  de  poignard  pour 
une  légitimité;  niais  la  discussion  même  qui  amena  le  coup 
prouve  que  les  prétentions  des  comtes  de  Flandre  tf’éiaieht  pas 
reconnues  justes.  Les  Flamands  et  les  partisans  de  la  maison 
d’Autriche  disent  que,  quand  Lotliaire  s’empara  de  ces  pays,  il 
les  donna  à deux  comtes  qui  devaient  les  releVef  dé  Flandre. 
Y a-t  il  la  moindre  probabilité  qtrelecottqüéfant,  én  prenant  Ces 
comtés,  leur  aura  dit  : « Je  ne  Vous  ai  pris  que  pour  me  mettre 
sous  une  certaine  dépendance  de  la  Flandre,  puisque,  si  vous 
me  devez  hommage  maintenant,  non  seulement  comme  faisant 
partie  de  là  Flandre  qui  est  partie  de  France,  mais  encore  comme 
étant  ma  conquête  particulière,  moi-mêiue,  je  devrai  hommage  à 
cause  de  vous,  au  suzerain  auquel  je  vous  soumets  volontai- 
rement en  attachant  cet  hommage  à la  Flandre;  je  11e  vous  ai 
donc  pris  que  pour  être,  moi,  roi  de  France,  le  vassal  d’uu 
vassal  de  la  couronne  de  France  ? » 

Encore  un  mot  sur  ces  hommages;  car  nous  n’oiiblions  pas 
qu'on  pourra  nous  jeter  des  actes  de  vassalité  de  Louis  de  Lu- 
xembourg, comte  de  St.-Pol,  et  de  plusieurs  membres  de  sa 
famille  à l’égard  de  Philippe-le-Bon  et  de  Philippe-le-Hardi, 
ducs  de  Bourgogue  et  comtes  de  Flandre.  Qu’on  fasse  attention 
que  ces  princes  de  Luxembourg  étaient  bien  vassaux  de  Flan- 
dre , oui  — mais  pour  leurs  possessions  de  Hainault  et  de 
Flandre. 

Maintenant  nous  allons  voir  que  St.-Pol  relevait  immédiate- 
ment de  Boulogne;  et  comme  nous  avons  reconnu  déjà  l'injus- 
tice des  prétentions  de  la  Flandre  sur  ce  dernier  comté,  nous 
espérons  les  montrer  tous  les  deux  attachés  à la  couronne  de 
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France  primitivement.  — D’abord  d’où  vient  l’érection  du 
pays  de  Boulogne  en  comté?  Nous  la  verrons  bien  antérieure 
au  teins  même  du  grand  forestier  Lydéric;  il  nous  suffira  de 
suivre  la  chronologie  des  comtes  de  Boulogne;  et,  par  occasion, 
nous  arriverons  au  Roger  de  Ferry.  Une  fois  là,  on  ne  nous  en 
demandera  pas  davantage  sans  doute;  et  qu’on  se  rappelle  bien 
ce  que  nous  avons  dit  plus  haut  : Boulogne  n’a  pas  fait  partie 
de  la  Flandre. 

Leger  ouLeodgard,  Ris  de  Lingomir  prince  de  Galles,  reçut 
de  son  oncle  Arthur,  roi  de  Bretagne,  vainqueur  des  Saxons, 
les  quatre  pays  de  Boulogne,  Amiens,  Tournebem  et  Tervane, 
avec  le  titre  de  comte  de  Boulogne,  Amiens,  etc.  Le  premier 
comte  de  Boulogne  fut  donc  çn  5 1 1 : 

i'r  Leger  ou  Lcodgard  *.  3*  Roulphe  ou  Rodolphe, 

Puis  vinrent  : fils  d’Aimeric. 

ar  Aimeric,  fils  de  Leger. 

— Roulphe,  afin  que  sa  fille  aînée  épousât  Leodegond,  comte 
de  Meaux,  prit  le  parti  de  distraire  de  son  comté  de  Tervane 
une  portion  qu’il  appela  comté  du  pays  de  Ternois,  à cause  de 
sa  situation  sur  la  rivière  de  Terna;  il  la  lui  donna  en  se  réser- 
vant un  droit  de  suzeraineté  ( jus  fcudalc ),  sur  la  métropole 
Tervana  ( St.-Pol).  La  succession  des  comtes  de  St.-Pol  s’étei- 
gnit, et  leur  héritage  revint  à la  branche  aînée  de  Boulogne. 

Ce  Roulphe,  outre  sa  fille  mariée  à Leodegond,  avait  un  (ils 
nommé  Robert  ou  Robrcs,  qui  s’empara  de  la  Flandre,  du  pays 
des  Normands,  et  donna,  — soit  dit  en  passant,  — à sa  fille, 
épouse  d’un  comte  de  Vermandois,  ce  qu’il  appela  le  comté 
d’Hesdin.  — Le  quatrième  comte  de  Boulogne  fut  donc  : 

Robert  ou  Robrès,  fils  de  6'  Fumers  ou  Fumeris,  fils  de 
Roulphe.  Desrès.  — Puis  : 

5r  Desrès  ou  désiré,  fils  de  y'  Wilbert,  (ils  de  Fumet  s. 
Robert.  8r  Wulmar,  fils  de  Wibert. 

* Chronologie  de»  comtes  de  Boulogne 
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9*  Walmar,  frire  de  tVulmar.  i3'  Othon  ou  Atthoh,  fils  de 

toe  Otliuel,  fils  de  Walmar.  Froinondin. 

1 1*  Fromoud,filsd’Othueh  i4*  Othès,  fils  d’Othon. 
ia'  Froinondin,  fils  de  Fro-  i5*  Helgotou  llilgaud,  frère 
mond.  d'Othès. 

Le  i5*  comte  du  Boulogne,  Amiens,  Tournehem  et  Tervane, 
suivant  la  chronologie  des  comtes  de  Boulogne,  donna  en  dot 
à Florence,  sa  fille,  l’an  858,  ce  qu’un  de  ces  ayeux,  Roulphe 
ou  Rodalphe  avait  déjà  distrait  de  ses  domaines>  et  qu’il  avait 
appelé  comté  de  Ternois.  Nous  suivrons  maintenant  jusqu’à 
Roger.  En  ne  comptant  pas  Léodegond  et  les  siens,  la  première 
comtesse  de  St.-Pol  fut 

i°  Florence.  — Puis  vinrent  : 6°  Guillaume,  fils  de  Rotgar., 

a”  Hugues  de  Ponthieu,  marié  7°  Hermès  ou  Hugues,  fils  dp 
à une  fille  de  Florence.  Guillaume. 

3°  llilgaud,  fils  de  Hugues.  8°  Arnolphe  ou  Anselme,  fils 
4“  Herluin,  fils  d’Hilgaud  d’Hermès. 

5°  Roger  ou  Rotgard  , fils  9’  Roger,  filsd’Arnulphe, mont 
d’Herluin.  le  i3  juin  1067  *. 

N sus  voici  au  Roger-de*Ferry-de-Locre  j et  nous  n’avons 
l ien  vu  qui  fasse  seulement  douter  de  ce  que  nous  avons  avan> 
cé  : que  Boulogne  et  St.-Pol  ne  firent  point  partie  de  la  Flandre; 
cela  d’ailleurs  a été  prouvé  pour  Boulogne.  Maintenant,  si  le 
comté  de  St.-Pol  est  nne  partie  distraite  des  comtés  de  Bou- 
logne, etc.,  les  Flamands  sont  déboutés  de  leurs  prétentions. 
Et  remarquons  que  nos  deux  pays  furent  comtés  bien  avant  la 
Flandre,  avant  même  le  premier  Grand-Forestier.  U n’y  aurait 
plus  matière  à discussion  peut-être.  Mais  pourquoi  les  Fla- 
mands ont-ils  prétendu  à notre  hommage  ? 

Tandis  que  Florence  était  comtesse  de  St.-Pol,  les  Normands 
vinrent  ravager  le  pays;  ils  fureut  battus  au  inont  de  Fauquenv 
berg  par  Rodolphe,  roi  de  Bourgogne  et  les  Flamands.  Ceux- 

* Arduui'j  de  Blungy. 
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ci,  sous  prétexte  qu'ils  avaient  repoussé  les  ennemis  et  delivre 
les  comtés  de  Boulogne  et  St.-Poi,  se  les  approprièrent,  afin  de 
les  défendre  encore  au  Besoin  *.  Cette  domination  passagère 
commença  en  918  et  tfyru  jusque  vers  970.  C’est  pendant  çe 
tems  qu’existèrent  les  héritiers  de  Florence:  Hilgaud,  llerluin, 
Rotgar,  Guillaume  appelé  aussi  Guy,  que  les  Flamands  confon- 
dent avec  le  père  d’Ermès  de  Boulogne,  dont  il  a été  parlé. 

Nou$  avons  détruit  ce  que  les  chroniqueurs  flamands  allè- 
guent: que  le  roi  de  France  profita  du  bas-àge  d’Arnould-lc- 
Jeune  pour  lui  prendre  les  comtés  de  Boulogne  et  St.-Pol.  Les 
autres  disent  que  Guillaume,  fils  de  Roger  de  Ponthien,  fit  tant 
par  ses  armes  et  celles  d’Atlielstane,  roi  des  Anglais,  et  la  fa- 
veur de  Lothaire,  roi  de  France,  et  les  prières  de  Mathilde, 
mère  d'Arnould,  comte  de  Flandre,  que  celui-ci  rendit  le  comté 
de  St.-Pol  k Guillaume  et  celui  de  Boulogne  à Erincs,  fils  de 
Guy.  Si  cela  s’est  passé  ainsi,  c’est  que  les  deux  comtés  n’avaient 
point  fait  partie  de  la  Flandre. 

S’ils  en  avaient  primitivement  fait  partie,  et  si  les  Flamands 
les  ont  laissé  enlever  par  Arthur,  roi  des  Anglais,  s’ils  ont 
ensuite  été  enlevés  k l’anglais  par  au  roi  de  France,  il  y a là  la 
prescription  qui  vient  toujours  à l’appui  de  toutes  les  usurpa- 
tions. Ainsi  vient  le  droit  S*.  Alors  les  prétentions  de  Charles- 
Quint  sur  notre  comté  comme  relevant  de  Flandre  se  détruiseut 
à’ elles-mêmes.  Et  pour  cette  mou  vau  ce  encore,  les  partisans 
delà  maison  d’Autriche  disent  que,  le  roi  Lothaire  s’étant  em- 
paré des  deux  comtés,  ils  demeurèrent  fiefs  de  Flandre,  nous 
avons  démontré  par  l’absurde,  la  fausseté  de  ces  allégations. 

Enfin,  que  Lothaire  ait  fait  rendre  les  deux  comtés  à leurs 
propriétaires  naturels , — auquel  cas  il  y aurait  eu  usur- 
pation avouée  de  la  part  des  Flamands,  — ou  qu'il  ait  repris  à 
ceux-ci  ce  que  leur  avait  prêté  Charles-le-Chauve,  par  honneur 
pour  Bras-de-Fer  son  gendre;  dans  les  deux  cas,  non,  nous  ne 

* Malbrancq-Turpin. 
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sommes  pas  flamands;  et,  Boulogne  étant  imiuédiaieiucn  mou- 
vant de  la  couronne  de  France,  par  conquête  sur  l’anglais,  Ter- 
vane  ou  St.-Ppl,  — fief  de  Boulogne,  relevait  immédiatement 
de  ladite  couronne-  Elles  étaient  injustes  les  prétentions  d’un 
roi  d’Espagne,  fils  de  la  maison  d’Autriche,  empereur  d’au-de-là 
du  Rhin. 

On  a voulu  encore  que  nous  lussions  mouvons  d’Arras, 
comme  chef-lieu  d’Artois.  Oui.  Mais  il  ne  faut  pas  faire  remon- 
ter trop  haut  cette  mouvance.  Le  comté  d’Artois  ne  fut  formé 
qu’en  iigi  par  Philippe-Auguste  en  faveur  de  Louis,  son  fils. 
Nous  sommes  scs  aines  de  plusieurs  siècles.  En  1196,  Renaud, 
comte  de  Boulogne,  rendit  hommage  du  comté  de  St.  Pol  au 
roi  de  France;  et  depuis,  Philippe,  comte  de  Boulogne,  le  rendit 
de  même  à Louis  XI.  Et  puis,  lisons  : — En  i36o,  la  prison  du 
roi  Jean;  exigeant  de  grandes  dépenses,  les  états  d’Artois  offrirent 
une  somme  de  14,000  livres.  Le  Dauphin,  pour  en  témoigner 
sa  reconnaissance,  donna  une  charte  par  laquelle  il  exemptait 
des  impositions  qui  se  prélevaient  sur  les  vins  et  autres  den- 
rées et  marchandises,  l’Artois,  le  comté  de  St.- Pol  et  le  Bou- 
lonnais, dont  les  trois  ordres  assemblés  avaient  offert  les  1 4,000 
livres.  * — La  distinction  est  bien  clairement  exprimée  : 
l’Artois,  le  comté  de  St.-Pol  et  le  Boulonnais.  Plus  tard,  usaut 
du  droit  de  ia  guerre,  Charles-Quint  attacha  St.-Pol,  après  sa 
ruine  de  «53^,  à la  dépendance  et  gouvernance  d’Arras.  Ensuite 
nous  continuâmes  de  faire  partie  de  la  province,  puis  du  dé- 
partement. 

— Enfin  nous  voici  arrivés.  Nous  n’avons  pas  cru  inutile  de 
fixer,  si  cela  nous  était  possible,  l’opinion  sur  la  mouvance  du 
comté  deSt.-Pol,  avant  d'en  faire  le  portrait  et  l’histoire.  Toute- 
fois, sil’ou  doute  de  la  conséquence  de  nos  raisonuemeiis  : — 
Que  la  Flandre  n’avait  pas  de  droits  sur  nous,  et  par  suite,  le 
roi  d’Epagne  Charles-Quint  et  la  maison  d’Autriche  non  plus, 
— nous  concluons,  pour  excuser  notre  impuissance,  en  rappc- 

* Devienne. 
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CHAPITRE  II 


L’Anrionnclé  et  le  nom  de  la  ville  de  St  -Pol. 


C’est  une  sage  invention  que  celle  des  registres  matricules. 
Or,  comme  elle  n’a  pas  été  faite  de  toute  éternité,  il  est  impos- 
sible de  savoir  précisément  l’àge  et  les  parais  de  notre  petite 
ville.  D’aucuns  pensent  qu’elle  fut  mise  au  monde  parles  Gau- 
lois, à cause  d’une  galerie  qui  régnait  le  long  du  château  du 
côté  de  la  ville,  et  quccette  architecture  en  galeries  est  de  style 
gaulois,  outre  cela,  que  le  P.  Savot  * nous  dit  que  le  mot 
galerie  vient  du  nom  latin  des  Gaulois  — Gallij  — par  les  Ro- 
mains, parce  que  pendant  les  guerres  en  Morinie,  ou  pendant 
les  5oo  ans  ou  à peu  près  qu’ils  restèrent  dans  la  Gaule  soumise 
à leur  domination,  ils  ont  pu  fonder  la  forteresse  pour  eux- 
mêmes,  ce  qu'on  serait  porté  à croire,  à cause  des  chemins 
qui  y aboutissent,  savoir:  le  chemin  de  Thérouanue  et  celui 
des  Sept  Voies  en  boulonnais,  qui  pouvaient  arriver  en  face  de 

* r*o  architecture. 
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la  Sénéchaussée,  et  celui  d'Arras,  qui  pouvait,  lui,  entrer  par 
la  porte  du  vieux  château,  à l’est. 

Quoiqu’il  en  soit,  sans  chercher  notre  acte  de  naissance  au 
Capitole,  nous  sommes  libres  de  croire  que  les  Morins  et  les 
Atrébotcs,  comme  le  reste  des  peuples  de  la  Gaule,  ayant  be- 
soin de  se  préparer  un  refuge  en  cas  d’alerte,  plaçaient  des 
forts  sur  les  hauteurs  et  dans  le  voisinage  des  rivières.  Le  châ- 
teau surgit  donc  au-dessus  de  la  petite  rivière  de  Lhena  ou 
Terna,  plus  tard  Thernois,  Ternois  et  enfin  Ternoise.  Les  mai- 
sons ne  durent  pas  tarder  à arriver,  lui  une  fois  arrivé  là, 
propre  et  né  pour  protéger. 

Inùtilc  donc  de  requérir  une  plus  antique  naissance.  Peut- 
être  existions-nous  — sous  un  autre  nom,  soit  ! — Quand  César 
vint  attaquer  les  Morins,  qu’il  eut  bien  de  la  peine  à sou- 
mettre *.  Nous  étions  donc  des  braves  alors,  que  nous  ayons 
eu  un  beau  château  ou  de  pauvres  cabanes.  Sans  doute  on  ne 
nous  disputera  pas  l’honneur  de  descendre  des  peuples  qui  ha- 
bitaient alors  ce  pays,  puisqu’on  ne  les  voit  dans  aucun  auteur 
s’émigrer,  les  braves  qui  aimaient  tant  leur  pays,  et  qui  dé- 
fendirent en  hommes  leur  indépendance. 

Les  Romains  envoyaient  La  cavalerie  de  leurs  armées  des 
Gaules  se  refaire  dans  ce  pays;  et  des  écrivains  trouvèrent  de  là 
l’étymologie  de  Tervanc  ou  Terrane,  nom  qu’il  porta  long- 
trms  ainsi  que  la  ville.  Ce  nom,  disent-ils,  fut  formé  de  celui 
que  les  Romains  donnèrent  à tous  ce  pays.  Terra  aveiu v,  terre 
d'avoine.  Il  suffit  d’une  petite  syncope  pour  en  faire  celui  de 
TerVaiia.  Nous  verrons  d’ailleurs  un  comte  de  Tcrvaue  — St.- 
Pol  — ajouter  à son  nom  de  Hugues  celui  de  Campdavaine  ou 
champ  d’avoine,  et  prendre  pour  armoiries  une  gerbe  d’or  en 
champ  d’aïur.  Comme  on  disait  le  pays  Tervanois,  il  n’est  pas 
étonnant  que  bientôt,  par  la  vitesse  de  la  prononciation,  on  ait 
dit  Ternois  en  parlant  du  pays  et  de  la  rivière;  ce  nom  resta 
long-tems;  on  disait:  le  comté  de  Ternois. 

1 Commentaires  île  César. 
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•Des  auteurs  ont  confondu , à cause  de  la  ressemblance  des 
uoins , notre  ville  de  Tervana,  — St.-Pol,  — avec  Ter  vanna , 
«•—  Thérouanne,  — capitale  des  Ulorins.  C’est  à cause  de  l’U  , 
qui  remplaça  long-tems  le  V .-Tervana,  qu’on  écrivit  d’abord 
'Feriiana  et  non  Tariianna,  — Tliérouanne,  — avec  deux  N.  * 
Marianus  Scottus,  qui  écrivait  vers  le  milieu  du  onzième 
siècle,  dit  que  Clodion  vainquit  les  Romains  vers  l’an  438,  et 
s'empara  des  Tervaniens  et  des  Morin  s.  Il  distingue  bien  ainsi 
les  deux  peuples. 

Ce  nom  de  Tervana  fat  changé  en  celui  de  St-Pol , et  voici 
comme  : — Les  Danois  étant  venus  faire  une  incursion  chez  nos 
circonvoisins  , mirent  tout  à feu  et  1»  sang  ; nulle  forteresse , 
nulle  chaumière  ne  fut  épargnée.  Après  l'orage , quand  le  flot 
dévastateur  se  fut  retiré , refoulé  par  les  comtes  de  Boulogne 
et  de  Flandre,  et  surtout  par  le  roi  Rodolphe  de  Bourgogne,  on 
vit  au  milieu  de  cette  contrée  ruinée,  notre  chère  petite  ville 
sourire  -paisible  et  toute  rayonnante  de  tranquillité.  Cela  se 
passa  en  881,  au  tems  de  Louis  et  Carloman,  un  an  après  l’in- 
cendie d’A-rras  par  les  Normands  .Lin  nuage  miraculeux  **  sans 
doute  l’avait  enveloppée,  charmante  vierge,  et  l’ennemi  l’avait 
coudoyée  sans  la  voir.  Nos  bons  aveux  ne  se  contentèrent  pas 
de  reconnaître  par  des  penvaines  la  protection  du  saint  apôtre, 
sous  le  patronage  duquel  ils  avaient  déjà  placé  leur  ville;  ils 
voulurent  la  nommer  du  nom  de  leur  saint.  Plus  tard,  l’or- 
tbograpbe  se  corrompit;  et  l’on  a fait  St.-Pol.  Les  habitans  ont 
encore  le  même  saint  pour  patron. 

Ou  peut  arriver  à cette  manière  d’écrire,  en  se  rappelant  que 
les  Espagnols  ayant  tenu  la  ville  quelque  tems  , l’appelèrent 
en  leur  langue,  San-Pnolo,  d’où  St.-Pol,  par  le  retranchement 
aie  l’A;  l’Ode  la  terminaison  disparut  dans  la  prononciation 
française. 

La  conservation  d’une  ville  seule,  restée  debout  au  milieu 

* Malbrnnrq.  Hht.  de  la  Hm  inie. 
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du  sac  de  toutes  les  autres  et  de  la  dévastation  de  toute  la  coa«. 
trée  qui  l'entoure , a été  remarquée  par  les  chroniqueurs.  — - 
« 11  y a,  dit  Lambert  d’Ardrcs,  un  bourg  et  son  eliâteau  appelé 
« Tervana , situé  près  de  la  rivière  Tena  ou  Terna , coinman- 
» dant  à tout  le  territoire  qui  s'étendait  même  au-delà  de  la 
» Candie....  Ce  bourg  avait  le  nom  de  Tervana,  avant  900  de 
» J.-C...Ce  nom  fut  changé  en  celui  de  St. -Paul,  parce  que,  lors 
» d’une  incursion  des  Danois  en  881  , ce  bourg  et  son  château 
» éprouvèrent  la  protection  de  St. -Paul.  Pauli  Fanum  ( le 
» temple  de  St. -Paul  ) seul,  n’est  pas  compté  parmi  les  endroits 
» qui  furent  réédifiés;  c’est  qu’il  n’avait  pas  été  détruit.  Le  nom 
»i  de  Tervaniens  fut  changé  en  celui  de  St.-Polois.  » 

Après  tout,  libre  à nous  de  croire  que  les  habitons,  attaqués 
comme  les  autres,  joignirent  le  courage  aux  prières  , et  que 
dévôtement  persuadés  que  leurs  prières  seules  les  avaient  sau- 
vés, ils  en  témoignèrent , comme  ils  le  pouvaient , leur  recon- 
naissance au  saint.  Heureux  les  siècles  qui  croient  encore  à 
quelque  chose  ! 

Tervane  ou  St.-Pol  et  le  pays  de  Tervane,  pays  Tervanien , 
et  enfin  pays  de  Ternois , furent  érigés  en  comté  vers  543.  Un 
comte  de  Boulogne  nommé  Rodolphe  donna  alors  en  dot  cette 
contrée  à sa  fille,  comme  on  l’a  vu , chapitre  1" , et  comme  on 
le  reverra. 

Eli  bien  ! qu’est-ce  que  cette  ville  ? scs  habits  d'abord  ? sa 
puissance?  ses  droits?  qu’a-t-clle  vu  et  senti?...  — • 
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CHAPITRE  III. 


fies  crip  lion  du  Château  et  de  l’Eilérieur  de  la  Y1U»< 
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EE  CHATEAU. 


C’est  lui  qui  fut  notre  père;  c’est  autour  de  lui  que  nous 
vînmes  nous  groupper  , lui  demandant  protection  , et  lui  pro- 
mettant en  revanche  nos  sueurs  et  notre  sang  pour  cimenter  et 
son  armure  et  son  piédestal.  11. est  juste  que  nous  cherchions  à 
le  connaître  avant  tout.  — 

Le  château  fut  plusieurs  fois  pris  et  ruiné.  Ce  n’était  d’abord 
que  quelques  bâtimens  placés  pour  refuge  sur  une  colline,  et 
entourés  d’une  muraille  de  cailloux,  qui  pouvait  défendre  con- 
tre un  coup  de  main  la  demeure  des  comtes,  quand  il  y en  eût, 
mais  insuffisantes  pour  résister  à un»  troupe  un  peu  considé- 
rable. Deux  forts  avaient  été  construits  au-dessus  de  la  rivière 
de  Ternois,  sur  les  deux  collines  qu’on  voit  encore  au  nord- 
est  de  la  ville  , et  qu’on  avait  formées  de  terres  apportées,  ou 
bien  plutôt  en  coupant  la  pointe  de  la  montagne  où  ils  s’assi- 
rent, et  rejetant  sur  les  côtés,  pour  la  relever  encore , la  terre 
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f|h’on  lirait  «les  fossés.  C'est  ec  cju’on  appela  le  eliâleau.  Ee*- 
« Ouïtes  de  Flandre  et  de  Champagne  l’avant  détruit,  dit-on,  eir 
1229,  il  fut  fortifié  par  Hugues  VII,  de  Châlillous.  qui  mourut 
en  i -^48. 

Dans  ses  annales,  Turpin  dit  bien  que  ce  fut  Hugues  de  Châ- 
tillon  qui  le  fortifia  en  1229;  mais  dans  son  manuscrit  il  dit  que 
«e  fut  Hugues  de  Campdavaine,  en  1219  et  i23o.  Il  oublie  «jue 
lui  même,  plaçant  ce  dernier  en  1 174,  lui  fait  succéder  en  120a 
I lisabelh.sa  fille.Si  l’époque  des  travaux  dont  il- parle -était  celle 
«le  1219,  ils  auraient  été  faits  par  Gaulbier  de  Chàtillon  , mari 
<1  Elisabeth.  Si  c’est  Celle  de  1229  , bailleur  en  doit  être  Guy, 
iils  d'Elisabeth.-  Ainsi , Turpin  11c  distingue  pas  une  première 
entreprise  de  fornication  faite  entre  1 174  et  120  > de  celle-ci  , 
laite  sans  doute  par  Hugues  \ 1 1 de  Chàtillon,  après  le  sac  des- 
comtes  de  Champagne  et  de  Flandre. 

Or,  comme  une  collégiale  qui  était  dans  le  château  fut,  pour 
luire  place  au  rempart,  démolie  et  transportée  en  1231  dans  la 
rue  Yaseogne  , au  plus  bas  de  ht  ville  *,  il  est  probable  que 
Hugues  Y II  lit  rem  parer  lentement,  »;ue  l’église  ne  fut  démolie 
qu’à  la  lin  ; ou  bien,  que  celle  date  de  taSi  est  celle  de  la  lin- 
de  la  rcconstruetiou  de  cette  église,  ou  celle  de  sa  consécration 
et  des  lettres  de  l’évêque  de  Tliérouanne , autorisant  les  cha- 
noines à habiter  et  à célébrer  leur  culte  en  ce  nouveau  lieu. 
Donc,  Hugues  VI  Campadevaine  lit  un  commencement  de  tra- 
vaux, et  Hugues  VII  Cbâlilton  fortifia  et  le  château  cl  la  ville  ; 
ou\  rage  qu'il  n’a  pas  dû  faire  en  une  seule  année,  et  qui,  ([uaut 
à la  ville  et  au  vieux  château,  ne  fut  jamais  qu'imparfait.. 

Le  château  consistait  eu  ces  deux  collines  que  nous  voyons 
encore.  Ouappelait  l’une  le  Vieux  Château,,  et  l’autre  le  Château» 
I\cuf,  non  pas  sans  doute  qu’il  fussent  dilféreus  d’âge;  tuais, 
parce  que  celui  contre  lequel  s’appuie  la  ville  lut  seul  rétabli 
entièrement  entre  i?.3o  et  1201,  on  le  caressa  comme  une  vieille 
femme,  cl  ou  le  dit  Chàtcau-éNcuf.  II lut,  en  1787,  vendu  par 

* Turpin,  — F.  de  Loue. 
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Chartes  (te  Rohan , maréchal  et  prince  de  Soubise,  dernier 
tomte  de  St.-Pol,  à Jacques-Jean-Baptiste-Eloi  Decorbchcnt,- 
lieutenant-général  dé  la  sénéchaussée.  Depuis  , il  a été  trans-» 
formé  en  un  jardin  qui  réunit  à la  régularité  des  formes  fran » 
çaises , l’agréable  désordre  du  système  anglais  *. 

Le  vieux,  au  delà  duquel  sont  les  promenades  du  mont,  do- 
mine le  neuf.  Ce  n’est  plus  qu’une  butte  aride , autour  de  la- 
quelle, sur  ses  lianes  et  dans  ses  fossés  , quelques  pommes  de 
terre  ont  peine  à insinuer  des  racines  parmi  des  débris  enterrés 
de  pierres  blanches.  On  l’appelait  vulgairement  le  Château  à 
Croix.  Il  servait  de  deuxieme  basse-cour  ( place  d’armes.  ) La 
cavalerie  l’occupait.  Il  communiquait  par  un  pont  levisdans  la 
partie  Est,  avec  le  Château-Neuf,  dont  un  fossé  le  séparait.  Sa 
force  ne  consistait  qu’en  quelques  petites  tours  et  des|  murailles 
faites  en  terrasses,  épaisses  deaoou  24  pieds,  en  grès  ou  en  pierres 
détaillé.  En  t~g4,on  y a démoli  un  superbe  moulin  en  grès  et  en 
briques,  appartenant  aux  héritiers  du  prince  de  Soub'se.  Il  a 
été  puni,  lui  moulin  , du  monopole  qn’ont  exercé,  sur  la  mou- 
ture du  blé  les  comtes,  qui  avaient  obligé  les  bourgeois  à por- 
ter leur  blé  ou  à celur-*ci  ou  à celui  de  Millebourg , situé  où  il 
est  encore,  à l’entrée  de  la  rivière,  dans  la  ville. 

Les  deux  châteaux  et  la  ville  étaient  entourés  de  fossés  pro- 
fonds de  60  à 80  pieds,  et  larges  de  1 00,  dont  on  voit  les  traces 
entre  les  deux  châteaux,  autour  du  vieux  et  puis,  au  nord  de  la 
Ville,  au  pied  de  deux  tours  en  ruine,  dont  l'une  est  surmontée 
depuis  environ  douze  ans  d’un  p tit  belvédère  en  bois,  le  long 
de  ce  qu  ou  appelle  encore  le  Rempart  des  Canonniers. 

Use  trouvait  dans  le  château-neuf , plusieurs  édifices  bien 
bâtis  en  pierres  de  taille  **■  Le  possesseur  actuel  de  ce  terrain  , 
M.  Decorbehem,  juge-de-paix,  lils  du  lieutenant-général,  1 ous 
a indiqué,  avec  une  complaisance  inüitiguablc,  tous  les  emlro.ts 
où  il  a trouvé  des  vestiges  de  fondation.  Sa  perspicacité  et  scs 

* Decorlieliem  : Dix  années  tle  ma  vie,  p.  2S1  et  282. 

*"  l’arpin. 
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souvenirs  ont  bien  aidé  toutes  nos  conjectures.  Aussi  , nous  lut 
en  offrons  ici  notre  reconnaissance.  Et  cette  reconnaissance , 
nous  en  offrons  eu  même  tems  une  part  à M.  Bornay  , maire, 
qui  nous  a fait  connaître  la  place  du  grand  bastion,  et  qui  nous 
a encouragé  de  tous  ses  moyens. 

— Sus  donc  ! souvenirs,  bons  et  fidèles  vasseaux  î Sus , mes 
fils  î qu’il  ne  soit  pas  dit  que  vous  aurez  reculé  en  face  d’une 

belle  entreprise.  Les  matériaux  sont  là  , les  pierres  taillées 

allez!!!  — 

Le  palais  des  comtes  s’élève  vers  le  milieu  du  EKàteau-ÎS'euf , 
et  court  dans  la  direction  de  l’Est-Nord  Est  au  Sud-Sud-Ouest, 
de  manière  qu’une  ligne  de  prolongement  partantde  son  pignon 
qui  regarde  la  ville,  passerait  au  coin  de  la  rue  du  collège,  près 
de  la  rivière  , et  se  poserait  à environ  deux  mètres  à gauche 
du  clocher  , sur  le  toit  de  l’église  des  Carmes.Toute  l’aile  de  ce 
palais  qui  suit  cette  direction  esfbâtie  en  double.  Sa  façade  Nord- 
Ouest  est  régulière  et  toute  d’une  ligne  d’environ  3o  pas;  l’autre 
est  tournée  sur  un  jardin  ou  une  cour  qui  rejoint  le  rempart  à 
l'endroit  même  où  elle  est  fermée  et  protégée  par  une  tour,  au 
pied  de  laquelle , tout  en  bas,  se  colle  un  petit  bout  de  mm', 
parti  de  la  porte  d’Arras.  Au  milieu  de  cette  aile  , s’élèvent  le 
donjon  féodal  et,  tout  contre,  la  petite  chapelle  avec  ses  huit 
faces  et  ses  deux  fenêtres  en  ogive  qui  prennent  jour  sur  le  jardin 
pour  éclairer  le  chœur  ; puis,  au-delà,,  la  cuisine  avec  sa  grande 
cheminée  et  ses  larges  dalles.  Le  pignon  de  cette  cuisine  forme 
l’extrémité  Nord-Nord- Ouest  de  cette  allé  ou,  si  vous  voulez,  du 
corps  principal  du  palais.  Puis,  dê-là  jusqu’au  rempart,  le  long 
du  petit  jardin  , règne  une  autre  aile  de  35  à 4<>  pas  plus  lon- 
gue que  la  première,  mais  de  moitié  moins  large;  elle  est  tour- 
née au  Sud-Sud-Ouest,  et  clôt  le  jardin  en  joignant  une  mur 
raille  qui  va  de  son  pignon  à la  tour  que  nous  avons  vue  tout 
à l’heure.  Le  quatrième  côté  de  ce  jardin  est  formé  par  une  ga- 
lerie toute  gentille  , aux  colonnes  sveltes  , bien  déchiquetées  ,, 
bien  frisées,  avec  d’élégantes  tourelles,  à taille  droite  et  fière». 
avec  double  étage  et  cheminée.  Cette  galerie  règne  tout  le  long 
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du  château  devers  la  ville.  Ce  doit  être,  ma  foi  ! un  fort  joli 
coup-d'œil  pour  ceux  qui  arrivent  de  la  rue  des  Carmes  sur 
la  place  du  Sénat,  surtout  les  jours  de  fête  , quand  de  fraîches 
roses  passent , légères  et  comme  de  jolis  rêves,  d’arcade  en 
arcade.  Oui,  elle  est  charmante  cette  galerie,  car  elle  a des  roses 
au  front,  des  roses  à la  ceinture  , et  du  sang  et  des  chaînes  aux 
pieds  ; — à ses  pieds  sont  des  prisons. 

Le  voilà  donc,  tout  le  palais  des  comtes  de  St.-Pol!  Devant 
la  façadeNord  Ouest  s’étend  la  place  d’armes,  longue  de  60  à 70 
pas  et  large  de  60.  A l'extrémité,  une  caserne  répond  en  lon- 
gueur au  palais.  Un  chemin  descend  à gauche,  entre  la  galerie 
et  la  caserne,  et  arrive  dans  la  ville  sur  la  Place  de  la  Séné- 
chaussée par  une  pente  assez  douce  pour  les  chevaux.  De  l’antre 
côté  de  la  caserne,  à droite,  une  autre  rue  un  peu  plus  large 
conduit  à un  pont  levis  jeté  sur  le  fossé,  à l’extrémité  des  deux 
forts,  et  rejoint  ainsi,  au-delà  de  la  porte  de  Béthune,  le  che-  • 
min  d’Aire  et  la  rue  du  Grand  Bastion.  C’est  par  là  qu’entrent 
les  voitures.  Entendez-vous  ces  ribauds  de  soudars  qui  s’ébau- 
dissent en  mille  façons  incongrues  tout  exprès  pour  se  faire 
maugréer  et  damner  par  les  chanoines  de  la  collégiale  de 
St. -Sauveur,  qui  sont  logés  un  peu  plus  bas  qu’eux,  précisé- 
ment au-dessus  de  la  rue  de  Béthune.  Mais  Guy  de  Châtillon 
ne  les  laisse  pas  là,  en  construisant  son  rempart  à la  place  de 
leurs  maisons.  C’est  assez  d’ailleurs  qu’ils  y soient  restés  depuis 
le  comte  Roger  mort  en  1067,  jusqu’à  l'an  ia5o  à peu  près.  Ils 
ont  bien  mérité  dedévaller  vivre  plus  tranquilles, rue  Vascogne. 

En  traversant  de  nouveau  toute  la  place,  nous  trouverons 
au  bout  du  palais,  près  du  pignon  de  la  cuisine,  l’égout  de 
toutes  les  immondices  du  Château.  Ensuite,  en  continuant  le 
long  de  la  deuxième  aîle  du  palais  et  puis,  de  la  muraille  du 
jardin  par  une  rue  assez  étroite,  nous  pouvons  passer  dans  le 
Vieux-Château  et  delà  dans  la  campagne  par  un  pont-levis  que 
défendent  deux  tourelles  et  qui  correspond  avec  un  autre  tout 
semblable  du  Vieux-Cliâtcau  au  côté  extérieur  du  deuxième 
fossé.  Ou  bien j si  nous  suivons  à gauche  la  route  qui  monte 
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de  ce  pont  le  long  du  rempart  d'-où  l’on  voit  les  cavaliers  <ltt 
Vieux  Château,  nous  verrons  belle  et  grande  et  solide  et  biea 
arrondie  dans  son  armure  inébranlable  de  grés,  avec  ses  prisons 
aussi  qui  lui  servent  de  base,  la  Tour  plombée.  Sa  base  est 
ferme,  au  moins,  et  bien  soutenue  par  trois  angles  de  grés  qui 
s’avancent  sur  le  fossé  qui  sépare  les  deux  forts.  Voyez-vous 
comme  elle  est  là,  vis  à-vis  l’extrémité  Nord-Nnrd-Ouest  du 
Vieux-Château,  précisément  au-dessus  de  la  portede  Béthune, 
pour  défendre  le  palais  des  comtes  contrela  hauteur  de  Rosemont 
et  Troisvaux,  à l’endroit  mêmeoù  la  petite  citadelle  n’aurait  pas 
été  couverte  contre  cette  position  extérieure  ni  par  le  Château- 
à Croix  trop,  à dr  oite,  ni  par  le  Grand  Bastion  qui  est  devant 
le  Rempart  des  Canonnieis  trop  à gauche.  Au  sommet,  le  tocsin 
et  un  guetteur  de  St.-Pol  ou  des  villages  voisins;  car  les  hahi- 
tans  des  villages  que  noHS  voyons  ici  près  sont  obligés  d’y  venir 
faire  le  guet.  Chacun  y monte  à son  tour,  et  se  plante  là,  sur  la 
terrasse  de  plomb,  dominant  tout  le  pays.  Et,  le  corps  à moitié 
passé  dans  ces  créneaux  mignonnement  et  fièrement  découpés, 
il  a le  .teins,  le  pauve  diable  ! de  charmer  l’ennui  du  guet  en 
disant  la  ballade  que  sa  bisaïeule  traînait  en  le  berçant.  Chante, 
pauvre  manarut,  chante,  va.'  La  daine  de  ton  noble  maître  a 
tant  plaisir  à écouter,  sans  te  voir,  la  ballade  qui  lui  descend 
des  gris  nuages,  et  qui  célèbre  ses  ayeux.... 

Pauvre  petit  château!  c’est  bien  lui  que  nous  rêvions  et  que 
nous  avions  tant  d’ardeur  à rebâtir.  Et  nous  voilà  désenchantés, 
n’ayant  plus  que  des  ruines  au  lieu  de  notre  restauration,  de 
notre  création.  Revenons  doue  à notre  siècle  tout  nu,  sans  poé- 
sie; ne  voyons  que  le  positif,  que  ce  que  nos  seules  facultés  phy- 
siques nous  permettent  de  voir....  — 

— À l’endroit  où  nous  avons  indiqué  le  palais,  le  propriétaire 
actuel  a trouvé  des  fondations  bien  conservées,  sur  la  droite 
desquelles,  des  dalles  comme  celles  d’une  église;  à l’extrémité, 
un  pavé  de  cuisine  et  une  vaste  cheminée.  Au-delà,  un  trou 
étroit  par  le  Haut  et  s’élargissant  par  le  bas,  en  forme  d’enton- 
noir r.cnversé.  Il  en  existe  encore  un  semblable  au-dessous  de 
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l’endroit  où  sc  trouvait  la  caserne.  Des  fondations  courant  à 
droite  des  premières,  vont  rejoindre  le  rempart  encore  bien  vi- 
sible, à-peu-près  au-dessus  d’une  maçonnerie  qui  avance  dans  le 
fosse  et  indique  qu’il  y avait  là  un  pont-levis;  les  mêmes  vestiges 
se  retrouventen  face,  dans  le  vieux-château.  A l’extrémité  de  ces 
secoudes  fondations,  une  route  conduit  le  long  du  rempart  à 
une  éminence  de  forme  à peu  près  ronde;  ou  y voit  trois  cornes 
qui  servirent  à soutenir  et  à défendre  le  terrain  sur  lequel  rer 
posait  le  pied  de  la  tour  au-dessus  du  fossé.  Le  père  du  proprié- 
taire actuel  a aussi  trouvé  un  petit  escalier  en  grés  au  pied  d’une 
de  ces  cornes,  un  cadavre,  des  pièces  d’or  et  des  osscinens  tout 
près  de  là.  Une  maçonnerie  qui  at  auce  un  peu  plus  bas  dans  le 
fossé,  fait  conjecturer  de  ce  côté  comme  de  l’autre  un  pont-levis. 
Les  fondations  de  la  caserne,  de  la  galerie,  d'une  tour  au-dessus 
de  la  porte  d’Arras  existent  encore.  Près  du  pignon  conjecturé 
de  la  caserne,  sur  le  bord  de  la  rue  qui  allait  du  Château  à la 
place  de  la  Sénéchaussée,  ou  a vu  quatre  murs,  une  poutre 
brûlée,  quelques  ferrures;  il  a pu  y a\  oir  là  un  corps-de-garde, 
ou  l’habitation  d’un  concierge,  ou  une  défense  quelconque, 
tourelle,  ou  porte,  ou  même  base  de  pont-levis.  Il  n’y  a pas 
bien  long-tcms,  à l’entrée  de  la  rue  d’Arras,  près  de  la  Grande 
Place,  dans  la  cour  de  la  troisième  maison  à gauche,  sc  voyait 
un  escalier  étroit  en  grés,  qui  fut  peut-être  une  communication 
du  palais  des  comtes  à la  ville,  sous  la  galerie. 

La  tour  plombée,  à laquelle  nous  nous  sommes  arrêtés,  a fixé 
l’attention  de  plusieurs  écrivains  qui  pensèrent  lui  trouver  une 
origine  toute  particulière.  Ferry  de  Locre  prétend  quelle  fut 
bâtie  avec  le  produit  d’une  Cuœillotte  ou  taille  en  guise  de 
souscription  levée  à St.  Pol  pour  la  rançon  du  comte  Walle- 
rand  de  Luxembourg.  Wallerand  fut  fait  prisonnier  à la  jour- 
née de  Juliers.  Il  fut  remis  en  liberté  gratuitement  par  le  crédit 
de  Charles  IV,  empereur  d’Allemagne.  Voilà  ce  que  dit  Ferry  de 
Locre;  puis  il  ajoute  en  citant  Ponthus-IIeutère,  dans  ses  généa- 
logies : « Cishert,  seigneur  de  Viane,  fit  bien  des  difficultés 
pour  laisser  aller  Wallcrcrand;  il  éleva  la  tour  de  St. -Paul  des 
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deniers  qu’il  avait  soustraits  dudit  Wallerand,  pendant  qu'il 
était  détenu  captif  par  les  Geldrois.  » — 

D’autre  partj  on  voit  dans  la  chronique  belge,  et  dans  Jean  de 
Leyde,  que  — « Walravius  ou  Wallerannus,  comte  de  St.  Pol, 
pi  isonnier  de  Gilbert,  seigneur  de  Viane,  eut  la  liberté  de  taxer 
lui  même  sa  rançon,  et  que  ledit  Gilbert  fit  avec  cet  argent  cons- 
truire dans  son  château  de  Viane  une  tour  qu’il  appela  Santpol 
tu  Simpoh  » — Elle  avait  encore  ce  nom  du  tems  de  Jean  de 
Leyde;  c’est  un  motif  pour  ajouter  foi  à ses  paroles. 

Et  pourquoi,  en  effet,  Gilbert  serait  il  venu  faire  élever  une 
tour  propre  à fortifier  le  château  d’un  homme  son  ennemi? 
Jlcme  bâtie  dans  son  château  de  Viane,  il  pouvait  l’appeler  Tour 
de  Santpol  ou  Simpol  par  gloriole  ou  pour  mortifier  le  comte 
en  perpétuant  ainsi  la  mémoire  de  sa  captivité.  Il  est  vrai  que 
ce  raisonnement  nous  prive  de  l’appât  qui  nous  était  présenté 
par  Ferry  et  autres  sur  l’origine  de  la  tour  plombée  ; mais  à 
quoi  bon  reporter  sa  construction  à une  autre  époque  que  celle 
où  le  château  fut  fortifié,  c'est-à-dire  à Hugues  VII  de  Châtil- 
lon  entre  les  années  ia3o  et  îaîo? 

Au  siège  de  i53j,  il  y avait  sur  sa  plate-forme  une  coule  - 
vrine,  qui  lançait  des  boulets  et  des  pierres  dans  les  travaux  des 
ennemis  oi  gênait  ainsi  beaucoup  leurs  approches.  Aussi  diri- 
gèrent-ils souvent  leurs  coups  contre  elle;  et  prise  par  eux  en 
flagrant  délit , elle  fut  condamnée  à la  peine  capitale.  On  com- 
mença par  la  raser,  et  dès-lors  la  sentence  était  exécutée.  Deux 
ou  trois  fois  les  pioches  y passèrent,  tant  elle  avait  paru  redou- 
table avec  son  long  serpent  qui  se  démenait  autour  de  son 
front  et  de  scs  tempes  qu’il  couronnait  si  rapidement  de  fumée* 
d’éclairs  et  de  mugissemens. 


$.  II. 

L'EXT&UEtjR  DE  LA  VILLE. 

Eli  bien!  donc,  notrejolie  petite  citadelle,  nous  l'avons  main- 
tenant là  devant  nos  veux , toute  neuve  quoique  comptant  , 
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quand  elle  fut  enterrée,  en  i 53y,  au  moins  297  ans,  depuis  que 
Hugues  VII  lui  mit , en  124®  > 0“  à peu  plés,  ses  fiers  babille- 
mens  de  remparts  et  de  tours  ; et  avant  cela  même , encore  697 
ans,  depuis  le  jour  où  elle  reçut,  en  543,  dans  son  giron  la  fille 
d'un  comte  de  Boulogne  5 et  puis  encore,  en  remontant  vers 
Jules-César,  qui  sait  combien  d'autres  années? 

Maintenant , dites  moi  : courage  ! et , quittant  le  donjon , 
nous  irons  clieiclier  la  petite  ville. 

— En  descendant  du  château  par  sa  pointe  occidentale,  à l’en- 
droit où  était  le  grand  pont-levis , vous  voyez  une  espèce  de 
muraille  qui  veut  fermer  le  fossé  de  séparation  entre  les  deux 
châteaux.  Elle  allait,  en  passant  à côté  de  ce  qui  est  maintenant 
la  rue  de  Béthune , l’espace  d’environ  vingt  pas , rejoindre  un 
étranglement  de  cette  rue.  Là  était  la  porte  de  Potteric  ou  do 
Béthune.  Il  n’y  a pas  plus  de  huit  ans,  eu  creusant  pour  faire  une 
remise  en  cet  endroit , on  a démoli  une  maçonnerie  énorme  ; 
c’était  autrefois  le  môle  de  la  porte.  En  face  il  n’y  avait  pas 
de  fossé,  et  par  conséquent  point  de  pont-levis  ; mais  on  y 
voyait  bloc,  tapecul  et  fausses-braics  avec  un  petit  fort  en  bois 
vis-à-vis.  En  effet  , le  grand  fossé  qui  entoure  le  Château-à-? 
Croix,  s’efface  en  arrivant  à l’endroit  où  pouvait  être  ce  fort  eu 
bois,  en  face  du  chemin  deTroisvaux  ; puis,  peu-à-peu,  le  long 
des  murailles,  qui  là  élaientà  son  niveau,  il  s’enfonce  dans  les 
terres  qui  s’élèvent  pour  lui  épargner,  jusqu’au  pont  d’Aire,  la 
peine  de  descendre.  Suivons  le  ; nous  achèverons  ensuite  le 
tour  de  la  ville. 

Au  milieu  de  ce  fossé  , se  trouvait  une  porte  souterraine  de 
communication  entre  le  bastion  qu’on  voit  encore  bien  dessiné 
ici  au-dessus  de  nous  , dans  un  jardin  qu’on  a appelé  le  Pré  à 
Fosses  *.  Amis  , c’est  par  ici  que  les  Lansknets  entrèrent  î 


* « En  1828 , il  y avait  dans  la  rue  Coupegueule  , aujourd’hui  rue  Royale , 
» sur  la  gauche  en  se  dirigeant  vers  la  rue  da  la  Sous-Préfecture , une  grande 
» et  vieille  maison  avec  un  corps -de -logis  dans  le  fond  d’une  cour  assea 
» grande , une  aile  de  bâtiment  encore  entière , i droite  du  corps-de-lcgis , 
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levons  la  tête..  ..  — Eh  bien!  ces  deux  tours  délabrées  ne 
disent  elles  rien  à votre  imagination  ? ne  voyez-vous  pas  , pen- 
chée sur  les  crénaux  , la  sentinelle  avec  son  arquebuse  sur  l’é- 
Paule,  qui  regarde  le  rempart  des  canonniers  et  le  grand  bas- 
tion qui  l’empêche  de  voir  le  camp  ennemi  à Troiveaux  ? Et 
puis  il  fait  des  signes  à son  camarade  qui  veille  aussi  sur  l’autre 
tour.  — Ah  ! braves  gens  de  pères,  va  ! — vous  tous  , dans  ce 
fossé,  au  pied  de  ces  débris,  chapeaux  Iras  ! ils  sont  morts  pour 
leur  indépendance  et  le  nom  de  Français  ! Et  puis , on  les  a jetés 
là  aufond ; la  ccinturedécliirée  de  leur  mère  qui  périssaitdansles 
flammes  fut  le  drap  mortuaire  étendu  sur  leurscadavreS.La  porte 
souterraine  qui  avait  conduit  les  ennemis  entre  ces  deux  tours 
ou  dans  le  pied  de  l’une  d’elles,  disparut  aussi , la  traîtr  esse  ! 


» des  ruines  probablement  d'une  autre  aile  à gauche....  Celte  maison  a clé,  de— 
» |iuis,  ajoutée  à une  grande  et  belle  habitation  particulière,  et  l'emplacement 
» en  a été  en  partie  transformée  en  un  jardin.  --  Sous  le  perron  situé  au  mi— 
n lieu  de  la  façade  du  principal  corps  de  bâtiment,  tournée  vers  l'E.  S.  E.  se 
» trouvait  l’entrée  d'une  c.pèce  de  salle  souterraine,  â voûte  soutenue  de  pi- 
» lastres.  En  avançant  quelques  pas  dans  cette  salle  , on  voyait  â gauche  l’ou- 
» Torture  d'un  souterrain  qui  s’enfonçait  au  Sud  et  dont  l’escalier,  entièrement 
» démoli,  a pu  avoir  du  3o  à 4°  marches.  Vers  le  milieu  de  cet  escalier,  on 
» remarquait  une  cellule  de  G à lo  pieds  du  longueur  sur  environ  6 de  lar- 
» gcur;  elle  aurait  pu  au  besoin  servir  d'embuscade  à quelques  geps  <le  coeur, 
» si  le  souterrain  conduisait,  comme  il  est  probable  , hors  de  la  ville  et  faisait 
» partie  des  travaux  de  fortification.  A une  époque  postérieure  , cette  cellule 
)•  aura  servi  de  caveau.  — Au  bas  du  grand  csia'ier,  pri  s JuYn  face,  et  pom— 
» tant  un  peu  sur  la  gauche,  un  autre  plus  petit , en  grés , étroit  et  tortueux , 
» semblait  avoir  été  un  passage  dérobé  conduisant  des  apparlemcns  supérieurs 
* au  souterrain.  A sa  vingtième  marche  ou  à-peu-prés,  se  trouvait  une  petits 
n porte  murée.  — A une  distance  de  âo  ou  Go  pas,  le  [tassa ge  souterrain  était 
» intercepté  par  un  mur  de  construction  évidemment  récente  , et  qui  parait 
» n’avoir  été  pratiqué  que  pour  obvier  auxaccidens  qu’aurait  pu  causer  la  eliù'a 
» des  pierres  et  les  dégradations  dans  U*  prolongement  du  souterrain.  — Ce 
«souterrain  s’avançait  dans  la  direction  do  l’O.  N.  O.,  c’est-à-dire  vers  les 
>i  restes  des  deux  tours  du  rempart  des  canonniers. 

* Celte  maison  est,  dit-on,  l'ancien  hôtel  des  comtes  de  formes.  » U.  A, 
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Eu  quittant  le  fossé,  nous  arrivons  à la  porte  d’Airc,  appelée 
autrefois  porte  de  Ycrloing  ou  de  Tliérouennc  ou  bien  encore 
Portail  de  l’Horloge;  car  au-dessus  il  y avait  une  petite  tour 
couverte  en  plomb  où  était  une  horloge  et  la  cloche  d’alarme 
avec  le  beffroy.  Un  pont-levis  franchissait  le  fossé,  et  il  était 
défendu  par  un  tapecul,  une  herse,  des  fausses-braies  et  deux 
tourelles  d’où  l'on  faisait  le  guet. 

Dans  les  travaux  qu’on  lit  autour  de  la  ville  en  1 53^,  on 
avait  entrepris,  et  l’on  voulait  conduire,  depuis  cet  endroit  jus- 
qu’à la  porte  d’iicsdiu,  une  courtine  le  long  de  laquelle  était 
un  petit  fossé  qui  continuait  celui  que  nous  venons  de  suivre; 
( ces  deux  fossés  étaient  en  terre  sèche);  on  en  était  arrivé  à 
l’hôpital  situé  là  où  il  est  encore,  et  on  avait  commencé  à le 
démolir  pour  terrasser  et  remparcr.  Cet  ouvrage,  partant  de  la 
porte  de  Yerloing,  devait  rejoindre  la  rivière  à l’endroit  où  elle 
forme  un  coude,  et  puis  continuer  sur  la  rive  jusqu’à  la  porte 
d’Ilesdin.  Mais  l’arrivée  des  ennemis  interrompit  le  travail,  qui 
fut  arrêté  vers  ce  coude  de  l’eau.  C’est  dans  cet  espace  que  les 
ennemis  firent  une  brèche  de  3 à 4oo  pieds  de  longueur  et  qu’ils 
donnèrent  l’assaut  en  même  teins  qu’ils  attaquaient  le  boule- 
vard en  face  duquel  nous  avons  vu  les  deux  tours. 

Maintenant  allons  au  passage  de  la  Calandre  ou  de  l’Abreu- 
voir, et  prenons  y garde  de  glisser  sur  ces  pierres  si  pittores- 
quement jetées  à l’eau  pour  former  comme  un  pont;  ces  pierres 
sont  peut-être  dts  tronçons  de  colonnes.  Autrefois  il  y avait  à 
cette  place  une  planche,  h preuve  que  le  bout  de  rue  que  nous 
prendrons  ensuite  s’est  appelé  rue  de  la  Planche  *.  La  rue  que 
vous  voyez  à gauche  conduit  au  pont  d’Ilcsdin  : là  était  la  porte 
d’Ilesdin  ou  de  Couture,  avec  pont-levis  sur  la  rivière,  tapecul, 
herse,  fausses-braies  et  tourelles  pour  le  guet. 

Lors  du  siège  , on  avait  commencé  devant  cette  porte  une 
redoute  appelée  alors  par  les  habitans  le  Petit  Bastion.  Cette 
redoute  qui  ne  devait  guère  être  autre  chose  que  ce  que  nous  appc- 

* Un  |»lan  de  iGjji 


Digitized  by  Google 


Ions  l’avancée,  il  n’est  pas  étonnant  qu’on  n’en  trouve  pas  de 
vestiges,  puisqu’il  n’y  eut  sans  doute  qu’un  amas  de  terre  et  le 
fondement  de  la  muraille.  Le  tout  aura  disparu,  quand  on  bâtit 
le  faubourg  actuel  d’Hesdin.  Ladite  redoute  regardait  les  che- 
mins d’Hcsdin  et  de  Doullens  *,  et,  comme  de  nos  jours  on 
voit  les  routes  traverser  l’avancée,  ces  deux  chemins  passaient 
aussi  au  milieu  de  l'ouvrage  et  se  séparaient  ensuite.  Celui 
d’Hesdin  allait  à droite  en  courant  le  long  de  ce  qu’on  appelle 
la  rue  de  l’Abreuvoir  ou  de  la  Calandre,  autrefois  rue  du  Brûle 
et  faubourg  de  Basse-Couture,  * passait  sur  le  pont  du  Brûle 
_ et  suivait  un  peu  la  route  de  Fruges,  puis  montait  par  ce  qui 
est  maintenant  un  ravin  sur  le  bord  duquel  serpente  le  chemin 
de  Croix  et  de  Pierremont.  Le  chemin  de  Doullens  tournait  à 
gauche  vers  le  milieu  du  faubourg  d’aujourd’hui,  et,  prenant 
la  rue  des  Monts,  ou  plus  probablement  encore,  la  rue  de  la 
France,  il  s’en  allait  en  France  par  les  prairies  et  jardins,  re- 
joignait ensuite  l’endroit  où  est  une  pelouse  sur  le  bord  de  la 
route  de  Paris,  et  s’enfonçant  à gauche,  il  longeait,  à une  petite 
demi-lieue  au  Sud-Sud- Est,  le  tertre  qu’on  appelle  la  Justice, 
dans  la  plaine  dHerlin,  à une  faible  distance  de  ce  village;  puis 
il  filait  derrière  les  haies  d’IIcrlin.  Cette  route  est  appelée  encore 
la  route  de  Doullens;  entendez  les  gens  du  pays. 

Le  petit  bastion  de  la  porte  d’Hesdin  avait  à sa  gauche  une 
courtine  d’environ  4oo  pas,  c’est-à-diro  une  muraille  de  quatre 
bons  pieds  d’épaisseur,  qui  s’en  allait  s’éloignant  toujours  de 
quelques  pas  de  la  rivière.  Il  était  dominé  par  deux  collines  qui 
avaient  vue  dedans , et  d’où  les  assiégeans  le  prirent  à revers  en 
1537.  Ces  deux  collines  sont  sans  doute  1°  celle  que  traverse  1© 
chemin  de  Croix  eide  Pierremont,  et  1°  la  hauteur  des  environs 
de  la  Justice,  près  de  l’ancienne  route  de  Doullens.  A mi-che- 
min, entre  la  porte  d’Hesdin  et  la  porte  d’Arras,  au  de  là  de  la 
rivière,  tout  près  des  prairies  où  passait  la  route  de  Doullens, 

■ > 

* Martin  du  Bellay. 

**  Plan  de  lloj. 


Digitized  by  Google 


dans  cette  place  où  sont  des  plantations  de  tabac,  il  y avait  un 
autre  bastion,  comme  celui  qui  défendait  la  route  d'Hcsdin;  on 
l’appelait  Bastiou-d’En-Bas. 

Eu  face  de  cet  ouvrage,  en  de  çà  de  la  rivière  par  rapport  à 
la  ville,  et  seulement  à une  dixaine  de  pas  de  la  rive,  on  recon- 
naît bien  le  pied  d’une  belle  tour  qui  dut  être  solide  : voyez  cette 
maçonnerie  de  grès.  Quinze  pas  plus  loin,  il  y en  avait  une 
autre  tout  aussi  forte,  qui  fut  démolie,  il  y a quatre  ou  cinq  ans, 
par  le  propriétaire  de  la  maison  des  Carmes,  aujourd'hui  Hôtel 
d’Angleterre.  Sous  ces  bâtimens  il  y a une  cave  qui  fut,  avant 
les  Carmes,  souterrain  de  communication  entre  ces  deux  tours, 
le  long  du  rempart  qu’elles  défendaient.  Si  nous  y entrions, 
nous  pourrions  y remarquer  encore  une  arche,  parmi  d’autres 
en  pierres  blanches  formant  les  parois;  cette  arche  nous  con- 
duirait, si  on  ne  l’avait  bouchée,  par  une  porte  secrète  et  un 
petit  chemin  creux,  à l'aide  seulement  d’un  pont  de  bois,  dans 
ce  Bastion-d’En-Bas. 

Le  rempart  quittant  ces  tours  continuait  toujours  en  s’éloi- 
gnant de  l’eau.  Vous  le  reconnaissez  bien,  n’est-ce  pas?  à son 
pourpoint  tout  rapiécé.  Et  puis  oe  petit  cabinet  avec  son  bonnet 
de  tuiles  grises,  et  son  tronc  à six  faces  devers  nous  qui  sommes 
là  sur  le  bord  de  la  Ternoise,  et  sa  jalouse  persienne  toute 
jeune  encore  de  quatre  ans,  qui  vole  un  jour  sur  les  jardins 
gisans  au-dessous,  et  son  pied  qui  s’allonge  en  cône  renversé 
comme  son  bonnet  : c’était  peut-être  une  lanterne;  mais  il  serait 
bien  gros  pour  cela,  et  d’ailleurs,  sur  son  front,  au-dessus  de  sa 
meurtrière  bouchée  à présent  par  une  brique  entre  trois  grés 
comme  à chacune  de  scs  faces,  on  voit  fort  bien  la  date  de  iGaa; 
ce  qui  peut  faire  conjecturer  qu’il  y eut  là  une  tourelle  autre- 
fois, d'autant  plus  que  la  muraille  depuis  les  restes  des 
deux  tours  serait  trop  longue  sans  défense  jusqu’à  la  rivière.  La 
cause  de  sa  renaissance  n’est  pas  venue  du  projet  de  restaurer 
les  forliiications  sans  doute;  la  ville  est  restée  ouverte  depuis  sa 
ruine  par  les  Impériaux.  Peut-être  était-ce  une  masure  qui 
aura  dû  son  rétablissement  et  sa  conservation  à sa  métamor- 
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phosc  eu  propriété  particulière.  La  maison  que  d’ici  nous 
Toyons  à gauche  de  ce  cabinet,  fut  habitée  long-tems  par  des 
chanoines;  il  est  possible  que  l'un  d’eux,  lorsqu’il  transforma 
le  rempart  même  en  un  jardin,  trouvant  agréable  d’y  avoir 
son  donjon,  rhabilla  la  pauvre  petite  ruine,  ou  bien  que,  si 
elle  avait  été  déjà  un  peu  relevée,  il  lui  mit  le  bonnet  qu’elle  a 
aujourd’hui,  pour  en  faire  sou  lieu  de  retraite  ou  tout  ce  qu’on 
Voudra. 

Enfin  le  rempart  rejoint  la  rivière,  et  en  cet  endroit  encore, 
nous  avons  des  vestiges  qui  appuient  ce  que  font  conjecturer 
les  écrits  de  nos  anciens.  La  Teriroise,  arrivant  du  château  de 
St. •Martin,  où  elle  prend  sa  source,  tournait  à gauche,  non  pas 
à angle  droit,  comme  nous  la  voyons  faire;  mais  le  grand  mur 
qui  soutient  cette  pointe  de  terre,  n’étant  pas  là,  elle  suivait 
Lieu  tranquillement  sa  route  sans  chute,  quoiqu’un  peu  rapide 
peut-être;  son  lit  était  fans  doute  un  peu  plus  enfoncé,  à peu 
près  au  niveau  de  celui  qu’elle  a eu  bas  de  l’écluse.  Il  ne  serait 
pas  absurde  de  croire  que,  les  eaux  se  trouvant  arrêtées,  dans  la 
suite  son  lit  se  soit  relevé  petit  à petit  avec  le  limon  et  avec  les 
débris  d’un  ouvrage  qui  se  trouvait  à l’endroit  où  elles  se  par- 
tagent, et  que  là  en  bas  il  se  soit  creusé  à cause  de  la  chiite. 
Cet  ouv  rage  était  un  moineau  fait  de  grés  et  de  briques,  qui  re- 
tenait la  plus  grande  partie  des  eaux  pour  les  forcer  d’aller 
droit,  et  laissait  le  reste  se  décharger  par-dessus  l’écluse,  et  rc- 
tiouvçr  l’ancien  lit  coupé  par  un  de  ses  côtés.  Et  puis,  ou 
avait  préparé  un  canal  sous  une  voûte,  et  dame  rivière,  sans 
s’étonner  du  tout,  entra  par  là  en  ville.  Cette  voûte,  vous  la 
voyez  encore  contre  le  moulin;  et  ce  moulin,  c’est  celui  qu’on 
appelait  Millebourg,  qui  était  bien  assis  auprès  de  la  fontaine 
des  Lavoirs  *,  au  milieu  de  la  ville,  et  qu’un  beau  matin, 
nos  bons  aïeux  prirent  dans  leurs  bras,  comme  une  mère  qui 
couche  sou  enfant  sans  l’éveiller,  et  qu  'ils  vinrent  planter 
là  **.  Il  est  possible  aussi  qu’un  filet  de  la  rivière  traversait  déjà 

• Tur[in.  — **  F.  de  I.ocre, 
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la  ville.  Après  cela,  les  eaux  du  canal  se  joignirent  k celles  de 
la  rue  d'Arras  et  des  Lavoirs,  et  passant  sous  plusieurs  voûtes, 
elles  retrouvèrent  la  Ternoise  derrière  l'hôpital,  près  de  la  Ca- 
landre et  du  passage  de  pierres. 

Au  delà  de  notre  Moineau  , entre  la  rivière  des  Fonds  et  le 
courant  qui  entoure  la  ville,  un  bon  boulevard  défendait  en- 
core le  Moineau,  le  rempart  et  la  porte  d’Arras,  appuyant  le 
bastion  du  chemin  dcDoulens,  et  s’appuyant  lui-même  au  Châ- 
teau et  aux  tourelles  de  la  porte  d’Arras.  La  position  n’était  pas 
si  vilaine. 

Le  fossé  qui  entourait  les  deux  châteaux  s’avançait  pour  re- 
joindre le  moineau , et  rencontrait  un  mur  qui,  se  détachant 
de  cet  ouvrage,  allait  au-devant  de  lui  vers  la  porte  d’Arras. 
Comme  celles  d’Hesdin  et  de  Verloing , cette  porte  avait  pont- 
levis,  herse,  etc.,  et  petites  tours  dont  celle  de  gauche  était  ap- 
puyée sur  un  bout  de  rempart  qui  ne  devait  pas  courir  plus 
de  dix  pas  pour  se  coller  au  pied  du  Château-Neuf,  et  dont  oit 
voit  le  reste  dans  les  jardins  du  faubourg. 

Eh  bien!  la  voilà,  notre  ville.  Eu  êtes- vous  conlens?  Il  ne 
tient  qu’à  vous  de  l’arpenter;  elle  couvrait  un  terrain  de 
mesures,  à ioo  verges  la  mesure,  et  la  verge  de  11  pieds  *,  ce 
qui  fait  environ  6 hectares  3a  centiares.  Il  ne  tient  qu’à  vous 
de  la  revoir  avec  ses  fossés  profonds  de  60  à 80  pieds,  larges  de 
100  en  dift'érens  endroits;  et  ses  murailles  épaisses  de  7 à 8 pieds, 
quelquefois  de  4 à 5,  soutenues  de  tours  à fond  de  cuve;  et 
ses  quatre  portes  ouvrantes  et  fermantes,  et  ses  deux  portes 
secrètes.  Puis,  vous  pouvez  avec  tout  cela  vous  figurer  : une 
cour  de  Comtes,  une  garnison,  des  moines,  des  cloches,  des 
tours,  des  jeunes  filles  promenant  leurs  rêves  sur  le  rempart, 
des  sentinelles  aux  créneaux;  — puis  ensuite,  le  Befïroy  et  la 
Tour-Plombée  sonnant  l’alarme,  et  le  canon  des  assiégeans,  et 
la  coulevrine  du  Château,  et  les  nobles  faits  d’armes  ; et  puis 
après,  des  cris,  des  flammes,  du  sang;  et  les  pierres  roulant  les 

* Turpin. 
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unes  sur  les  autres,  la  couronne  des  forts  s’enterrant  dans  leur 
base,  et  le  silence  qui  s’est  couché  la  dessus  trois  siècles,  à dire 
quatre  ans  !....  — Il  ne  tient  qu’«\  vous  dé  voir  tout  cela  ! Dites 
merci  ! et  je  serai  bien  heureux,  et  nous  passerons  une  bonne 
nuit.  — Rentrons  en  ville. 
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CHAPITRE  IV 


L’Intérieur  de  1*  viHe. 


§.  I. 

LES  RITES  EX  PLACES. 


Notre  ville  avait  quatre  portes  ; quatre  grandes  rues  y con- 
duisaient : la  rue  d’IIesdin,  la  rue  d’Aire  ou  de  Verloing  (rue 
des  Procureurs),  la  rue  de  Béthune  ou  de  Thérouanne,  la  rue 
d'Arras.  11  y avait  au  bout  de  celle-ci , à gauche,  un  édifice 
qu’on  appelait  les  Tourelles,  et  une  chapelle,  tout  près  de  la 
porte. 

Les  autres  étaient  t i°  la  rue  des  Carmes  ou  Grande-Rue,  qui 
allait  delà  place  du  Palais  à la  rue  d'IIesdin;  — 2°  laquelle 
sautait  à droite  vers  la  porte  de  ce  nom  ; — 3“  la  rue  des  Fc- 
tées , (des  Ferronniers),  à gauche  de  la  porte  d’Hesdin,  jusqu’à 
la  Petite-Place;  — 4°  rue  des  Cordevvagniers  ou  Cordewa- 
gnies  (du  Pont-Plein) , faisant  suite  à celle  des  Fevées,  au-delà 
de  la  Petite-Place  ; — 5°  la  rue  des  Couppeguculcs  (rucRoyale), 
parlant  à gauche  de  la  porte  de  Verloing  pour  aller  à la  Séné- 
chaussée ; — G"  la  rue  de  la  Sénéchaussée  (de  la  Sous-Préfecture) , 
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le  long  de  la  Sénéchaussée;  ■f  la  rue  Bethphaget,  appelée  ensuite 
rue  des  Chanoines,  ( depuis  quelques  mois,  rue  Bâcler  d’Albe), 
de  la  rue  des  Cannes  aux  Chanoines;  — 8°  la  rue  Yascongne 
( des  Sœurs  noires,  puis  du  Collège  ),  des  Chanoines  au  canal 
( la  rivière  );  9°  la  rue  des  Boucheries  ( des  Bouchers  ),  le  long 
des  boucheries,  de  la  rue  Yascongne  à la  place  du  Palais;  — 
10'  la  rue  des  Cordonniers  (des  Marchands),  de  1a  rue  des 
Cannes  à la  Petite  Place. 

11  y avait  en  outre,  et  il  y a encore  une  petite  rue  brisée  qui 
conduisait  de  la  rue  d’Arras  à larue  Yascongne  en  passant  près 
de  la  Fontaine,  et  se  brisant  à droite  le  long  du  Canal;  et  une 
autre,  du  milieu  de  larue  des  Carmes  au  milieu  de  la  rue  Yas- 
congne; elle  fut  fermée  par  l’hôtel  du  Pelit-Hesdin,  depuis  peu 
hôtel  du  Nord  ; puis  une  ruelle,  de  la  Petite  Place  à la  rue  des 
Carmes;  plus,  des  rues  qui  n’ont  pas  de  noms  anciens:  celles  du 
Moulin  et  de  la  Prison. 

Il  y avait  trois  places;  sur  lesquelles  se  faisaient  les  marches  : 
1”  le  Grand  Marché,  ou  place  du  Sénat,  ou  place  du  Palais,  sur 
lequel  se  tenait  le  marche  aux  grains.  Elle  formait  à peu  près 
un  quarré;  son  niveau  était  beaucoup  plus  bas  qu’il  n’est  au- 
jourd’hui; elle  a été,  à plusieurs  reprises,  relevée  de  quelques 
pieds.  Il  se  trouvait,  vis-à-vis  la  rue  des  Carmes,  sur  la  rive 
droite  du  canal,  un  gouffre  infecte  dans  lequel  venaient  les 
immondices  d’une  grande  partie  de  la  ville.  Le  ruisseau  étant 
au  niveau  de  la  rivière,  ou  la  pente  n’étant  pas  assezrapide, 
l’entrée  étant  mal  cnlreletenuc  sans  doute,  et  outre  cela,  le 
courant  se  trouvant  trop  faible  pour  emporter  ce  qui  y affluait, 
l'écoulement  ne  pouvait  se  faire;  il  y avait  engorgement  et  par 
fois  même  dégorgement  et  toujours  stagnation;  ce  qui  rendait 
ce  quartier  malsain  et  dégoûtant.  M....  maire  y fit  remédier  vers 
l’an  1 ~Ç). . - - Peu  à peu  disparurent  les  ruisseaux  conducteurs  de 
ces  immondices,  qui  traversaient  la  place  en  venant  de  larue 
des  Procureurs,  de  celle  de  Bétbune  et  de  celle  d’Arras,  jusqu’à 
ce  gouffre  qui  a clé  remplacé  par  deux  égouts  tournes  du  côté 
de  la  me  des  Carmes.  — 
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— 2°.  La  place  de  la  Sénéchaussée , nommée  depuis  bien 
long-lems  le  Pilori,  où  l’on  dressa  l’écliaffaud  pour  la  satisfac- 
tion d’une  société  encore  barbare  qui  venge  le  sang  par  le 
sang,  et  pour  la  récréation  des  St.-Polois  et  des  campagnards 
d'alentour;  elle  se  trouvait  devant  l’hôtel  de  la  Sénéchaussée; 
on  y faisait  marché  de  fil,  laines,  satins,  etc.  — 

— 3°.  Le  Petit  Marché  ou  la  Petite  Place,  près  de  l’Église  Pa- 
roissiale, dans  la  partie  la  plus  voisine  de  la  rue  des  Cordon- 
niers. C’était  autrefois  un  cimetière;  les  revenans,  les  exhalai- 
sons malsaines  et  autres  inconvéniens  firent  qu’on  transporta 
ce  cimetière  hors  de  la  ville,  au  haut  du  faubourg  d’Arras,  au 
pied  du  Château  à Croix  , dans  une  prairie  donnée  à cet  effet, 
par  trois  pieuses  fdles  de  St.-Pol.  L’emplacement  devint  marché 
aux  légumes,  volailles,  gibier,  etc. 

Le  marché  au  poisson  se  tenait  dans  la  rue  Vascogne  ou  des 
Sœurs-Noires,  sur  le  bord  du  canal,  où  il  reparut  en  t83a. 


$•  II- 


L/l  SÉ.XKCn.tL’SSÉE. 


Nous  avions  : Hôtel  de  la  Sénéchaussée  , Hôtel-de-Ville  ou 
Palais  du  Sénat,  hôpital,  boucheries,  fontaines,  moulin;  et  puis, 
pour  la  partie  religieuse  : Église  paroissiale,  collégiale  de  St.- 
Sauvcur,  couvent  des  Carmes,  couvent  des  Sœurs  grises,  cou- 
vent des  Sœurs  noires,  et  chapelles  partout.  — D’abord  la  Sé« 
nécbaussée. 

Comme  çons  par  nous  mettre  bien  dans  l’esprit  que  nul  des 
édifices  actuellement  existans  ne  peut  avoir  précédé  la  ruine  de 
1 53— , puis  -.u’alors  trois  maisons  seulement  restèrent  à peu  près 
de  bout.  La  Sénéchaussée  que  nous  connaissons  sous  le  nom  do 
Palais  de  Justice  , sise  encore  à la  place  de  l’ancienne,  ne  peut 
donc  être  âgée  de  plus  de  3oo  ans.  Cet  édifice  fut  rebâti  tel  qu’il 
est  en  17Gb.  Pendant  la  révolution  de  q3,  la  ville  s’en  empara 
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sous  prétexte  que,  lors  de  sa  reconstruction,  on  avait  empiété 
sur  la  voie  publique,  ce  qui  le  rendait  de  fait,  propriété  com- 
munale.La  Mairie  y fut  transportée.  Plus  tard  cet  hôtel,  avec  la 
prison  qui  est  l'extrémité  droite,  Ait  réclamé  commebien  patri- 
monial par  les  héritiers  du  maréchal  prince  de  Soubise,  et  leur 
fut  restitué  *.  Depuis,  cet  hôtel  et  ladite  prison  ont  été  vendus 
par  eux  à un  particulier.  A l’extrémité  gauche  est  une  maison 
particulière  que  le  gouvernement  a le  projet  d’acheter  et  d’ajou- 
ter à la  prison  pour  la  rendre  plus  commode  et  plus  salubre  pour 
scs  misérables  liabitans.  Au-dcssusde  la  porte  presque  en  ogive 
de  cette  vieille  maison  enfoncée  derrière  l’hôtel  de  la  Sénéchaus- 
sée, on  voit  encore  trois  oiseaux  couronnés  : c’était  sans  doute 
les  armes  de  la  maison  de  Bryas,  trois  cormorans  couronnés. 
Le  dernier  comte , mort  député  d llesdin , il  y a quatre 
ou  cinq  ans,  avait  voulu  plusieurs  fois  l’acheter  au  nouveau 
propriétaire.  C’est  donc  là  qu'habitaient  les  seigneurs  de  Bryas, 
pairs  du  Comté  dcSt.-Pol,  ancêtres  descointes  actuels  de  Bryas. 
C’est,  de  nos  anciennes  familles,  la  seule  peut-être  que  nous 
ayons  conservée. 

L’hôtel  de  la  Sénéchaussée  est  à présent  occupé  par  un  tri- 
bunal de  première  instance. 


$.  III. 


LE  PALAIS  DU  SÉ\AT. 

Que  le  Palais  du  Sénat  ou  Hôtel  de  ville  ait  été  ou  non  plus 
graud  qu'il  n’est  aujourd'hui,  c’est  ce  qu’on  ne  peut  assurer 
et  qui  n’est  pourtant  pas  probable.  Quant  à sa  situation,  on  ne 
peut  douter  qu’elle  fut  la  même,  si  l’on  en  croit  Turpin  qui 
dit  que  les  Boucheries  étaient  derrière  l’hôtel  de  ville,  et  for- 
maient une  voûte  sur  la  rivière;  Turpin  a \ u cela.  La  cave  qui 

* Voir  l'Li.tüite  <les  Cumles, 
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est  au-dessous  doit  être  ancienne  et  remonte  sans  doute  à la 
construction  de  la  voûte  entièrement  en  grès,  qui  court  le  long 
du  canal  à travers  la  place,  et  qu’on  peut  supposer  antérieure 
aux  travaux  de  fortification  de  1537. 

C’est  dans  cet  hôtel  que  se  réunissaient  les  électeurs  muni- 
cipaux et  le  Sénat,  autrement  nommé  le  Magistrat,  autrement 
encore  la  Justice  pour  le  roi;  c’est  là  que  tenait  ses  séances  le 
Prévôt  d’arrêts  dont  les  fonctions  avaient  bien  des  rapports  avec 
cellesdu  Juge  de  paix, 'qui  aussi  y tient  maintenant  scs  séances. 

C’est  dans  les  salles  de  rilôtel  de  Ville  que  sont  les  bureaux 
de  la  mairie,  et  que  se  tiennent  les  assemblées  du  conseil  mu- 
nicipal; c’est  là  que  se  font  les  opérations  du  tirage  au  sort 
pour  la  conscription;  de  révision;  d’élection  d’un  député;  d’é- 
lections delà  garde  nationale,  etc. , etc.  ; enfin  de  réception  de 
princes  et  princesses. 

Cette  année  i833,  le  conseil  municipal  a voté  une  somme 
pour  l’achat  d’une  horloge  nouvelle,  dont  les  poids  ne  descen- 
dront plus  du  clocher  jusque  presque  au  niveau  de  la  place. 
Il  y avait  de  nos  jours  encore  un  carillon  dont  les  clochettes 
sont  là  pendantes  et  donnant  à notre  beffroy  l’air  d’un  pavillon 
chinois , qui  s’anima  tellement  au  28  juillet  dernier  , que  tous 
ses  petits  membres  étaient  fous  et  ivres  comme  s’affranchissant 
d’un  long  silence  absolu.  Ce  pauvre  petit  carillon  que  nous 
entendîmes  jeter  dans  l’espace  , au-dessus  de  nos  têtes , avec 
des  accords  si  roulans  , les  airs  : Veillons  au  salut  de  l’empire , 

— et  Français,  quel  est  ce  chevalier  ? — et  le  Chant  du  départ , 

— et  le  Réveil  du  peuple  , — hélas  ! maintenant  il  semble  un 
charivari  permanent  de  toutes  les  fêtes.  Ses  clochettes  ne  pour- 
raient-elles donc  pas  se  fondre  un  jour  pour  se  changer  en  une 
cloche  d’alarme , et  soulager  celle  qui  sonne  les  heures,  l’épou- 
vante et  la  joie? 

Au  rez-de-chaussée,  à droite  de  la  porte,  une  fenêtre  regarde 
la  place  , c’est  celle  dn  corps  de-garde  de  la  Garde  Nationale  ; 
une  autre  à gauche,  éclaira  le  corps-de-garde  Anglais,  en  1816, 
etc.;  c’est  à présent  le  poids  de  la  ville;  et  à côté , justement 
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au-dessus  de  la  rivière  , est  l’endroit  où. sont  les  échelles  , crocs 
et  pompes  à incendies. 

A l’époque  de  la  Révolulion  Française  , dans  les  années  qui 
suivirent  1789,  l’IIôtel-de-Ville  n’étant  occupé  par  aucune  ad- 
ministration, parce  que  le  District , pouvoir  administratif  d’a  - 
lors  avait  ses  bureaux  dans  un  ancien  couvent  de  soeurs  grises, 
rilôlel-de- Ville  fut  loué  comme  cabaret.  11  reprit  son  ancienne 
destination  après  le  teins  de  la  Terreur. 

Une  société  qui  a eu  quatre  ou  cinq  mois  d’existence  réelle 
cette  année  i833,  et  qui  est  comme  endormie  en  attendant  l’hi- 
ver, se  réunissait  dans  une  des  salles  de  cet  hôtel.  Le  désir  des 
personnes,  qui  essayèrent  de  la  fonder,  était  bien  de  fonder  quel- 
que chose  , d’avoir  une  société  qui  prît  n’importe  quel  nom  , 
dont  les  membres,  se  vouant  à un  travail  utile,  se  seraient  occu- 
pés de  recherches  historiques  et  scientifiques  sur  la  ville  et  l’ar- 
rondissement ; se  seraient  récréés  à lire  dans  leurs  séances  leurs 
productions  en  divers  genres  j et  se  seraient  procuré  les  ou- 
vrages nouveaux  les  plus  remarquables,  afin  de  se  tenir  au 
courant  de  la  littérature.  La  jeunesse  et  toute  la  ville  peut-être, 
auraient  retiré  quelques  fruits  de  ces  travaux.  L’idée  de  ces  per- 
sonnes n’a  pas  été  comprise  parles  uns,  n’a  pas  été  suivie  par 
les  autres,  dont  le  teins  était  absorbé  par  les  affaires  : on  n’a  eu 
qu’un  cabinet  de  lecture. 

Cet  édifice  est  à la  ville. 

Il  n’en  est  pasdemêmedel’Ilôtcl  de  la  Sous-Préfecture,  qui  est 
unepropriété  particulière,  ainsi  que  l’Hôtel  de  la  Sénéchaussée. 

IV. 

L’IIOPITAL. 


En  ia63,  Guy  de  Châtillon,  comte  de  St.-Pol,  fonda  dans  cette 
ville  un  hôpital,  où  il  mit  soixante  lits,  trois  lampes  au  moins 
brûlant  toute  la  nuit  dans  les  salles  , trois  religieuses  grises  , 
trois  religieux  qui  devaient  y célébrer  les  offices  et  adminis- 
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trer  les  sacremcns  aux  malades  , deux  laïcs  pour  aider  les  relit 
gieuses  dans  le3  soius  qu’elles  devaient  donner  aux  malades  , et 
pour  conduire  les  affaires  de  la  maison  et  des  pauvres.  L’un 
d’eux,  auquel  tous  devaient  obéir,  était  plus  particulièrement 
h la  nomination  du  comte  ; il  en  était  de  même  de  la  supérieure 
des  femmes.  — « Si  quelqu’un  ou  quelqu’une  du  nombre  sus- 
dit décédait , et  que  le  comte , en  étant  averti , manquât  à y 
pourvoir,  la  nomination  serait  à l’évêque  diocésain,  pour  cette 
fois  seulement,  » — dit  l’ordonnance.  Cette  ordonnance  déter- 
mine l'heure  et  le  nombre  de  repas,  la  qualité  des  mets,  les  vê- 
temens  pour  chaque  année  , la  manière  de  se  coucher  , savoir  : 
— « Les  frères  avec  leurs  chemises  et  braies,  et  les  sœurs  avec 
leur  chemise.  » L’administration  des  revenus  se  faisait  ® pour 
et  au  nom  des  comtes.  » — « De  tous  les  revenus  sera  rendu 
compte  par  les  maître  et  maîtresse  à nous  ou  à nos  héritiers  , 
trois  fois  l’an,  à la  fête  de  Noël,  à la  fête  de  Pâques,  et  à la  fête 
de  St. -Jean-Baptiste.  » 

Devaient  être  reçus  dans  cette  maison  : les  pélérins , les 
femmes  enceintes  trop  pauvres  pour  se  faire  soigner  chez  elles 
dans  leurs  couches,  les  infirmes,  les  enfans  orphelins  ou  aban- 
donnés, les  étrangers  pauvres  tombés  malades  dans  la  ville  ou 
au  voisinage-  Les  enfans  y étaient  élevés  ; on  leur  faisait  ap- 
prendre des  métiers. 

Guy  donna  à cet  hospice  des  revenus  considérables  pour  le 
tems.  L’abbé  Ricouart , de  St.-Pol , mort  en  i8i,  dit  dans  des 
notes  qu’il  a laissées,  que  les  guerres  , les  sièges  et  la  négli- 
gence des  administrateurs  (l’administration  des  biens  de  l’hos- 
pice fut  confiée  par  la  suite  aux  mayeur  et  échevins) , ont  en- 
levé à cette  fondation  les  trois  quarts  et  demi  des  fonds  y atta- 
chés , et  qu’il  fut  un  tems  où  il  fallut  unir  St.-Ladre  avec 
l’hospice  , pour  le  faire  subsister. 

St.-Ladre  est  un  édifice  bâti  en  taai,  sur  la  gauche  de  l’an- 
cienne route  d’Hcsdin,  à cinquante  pas  à droite  de  la  nouvelle, 
à un  quart  de  lieue  à l’ouest  de  St.-Pol,  par  un  nommé  Gaultier 
de  lialiuiu.  Il  y avait  des  salles,  une  chapelle,  et  alentour  une 

C. 
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belle  et  grande  métairie  avec  prairies  et  terres  labourables.  Cet 
édifice  appelé  la  Ladrcdrie,  a conservé  le  nom  de  St. -Ladre.  On  y 
soignait  les  lépreux  et  tous  ceux  qui  étaient  atteints  de  maladies 
honteuses.  C’est  maintenant  une  ferme  qui  a encore  tous  les  re- 
venus anciens,  et  qui  appartient  à l’hospice. 

Lors  du  siège  de  i53^  , les  travaux  de  fortification  avaien  t 
été  conduits  jusqu’à  notre  hôpital,  et,  comme  on  avait  été 
obligé  de  démolir  pour  faire  et  relever  le  rempart,  on  avait 
commencé  à le  détruire;  les  vainqueurs  n’eùrent  qu’à  achever. 
Les  bâtimens  d’aujourd’hui  sont  neufs  ; un  quartier  fut  fait 
pour  les  malades  anglais,  lors  de  l’occupation  étrangère;  il  est 
à droite  de  la  porte  d’entrée,  le  long  d’une  cour  bien  saine  , 
gisant  en  face  du  corps  principal  de  logis , derrière  lequel  est 
uu  jardin  assez  spacieux  et  abondant  en  légumes  et  plantes 
médicinales. 

Long-tems  après  sa  fondation , l’hôpital  se  trouva  vide  de 
malades  ; alors  les  sœurs  grises  qui  le  desservaient  sc  trouvant 
augmentées  en  nombre  et  en  revenus,  se  retirèrent  dans  lour 
quartier  : d’où  l’origine  du  couvent  des  sœurs  grises.  Les  che- 
valiers de  Malte  s’approprièrent  l’hospice  ; mais  dans  la  suite  j 
la  ville  leur  reprit  ses  droits,  d’ailleurs  revendiqués  par  Marie 
d’Orléansct  par  Jules  de  Bourbon.  On  y mil  d-s  servantes,  et  puis 
enfin  arrivèrent  les  filles  de  St.- Vincent  ou  dames  de  la  cha- 
rité. 11  yen  eut  trois  d’abord;  elles  sont  cinq  aujourd’hui. 

La  première  fut  madame  Marguerite  Massin  , née  à Poinron- 
lès-Failly  ( Côte-d’Or  ),  le  a décembre  1744-  Elle  fut  nommée 
directrice  de  l’hôpital  de  St. -Pol , en  1771.  Dans  les  tems  les 
plus  difficiles  de  la  révolution  française,  elle  n’abandonna  pas 
son  poste.  Elle  eut  besoin  de  mendier  pour  nourrir  les  pauvres 
et  entretenir  les  bâtimens.  Elle  y mourut  infirme  le  2 décem- 
bre 1826.  Bénie  soit-elle  ! 

Une  deuxième  sœur , nous  arriva  le  19  avril  1804  , comme 
supérieure  et  directrice  de  cette  maison,  dame  Anne  Deboutin, 
né.'àSavigny  (Allier),  le  19 décembre  tySi. 

Le  îa  juin  de  la  même  année,  une  troisième  sœur  fut  en- 
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voyée,  daine  Agathe  Pothier,  née  à Alençon  ( Orne),  le  5 août 
i jü5,  morte  le  5 juillet  1823. 

Toutes  trois  ont  contribué  de  leur  propre  avoir  à augmenter 
les  ressources  de  cet  établissement.  Sœur  Deboutin  a orné  et 
meublé  la  petite  chapelle,  dans  laquelle  aujourd’hui  * 19  juiU 
let,  se  célèbre  l'office  solennel  de  St. -Vincent , à la  grande  édi- 
fication et  au  réel  soulagement,  du  moins  momentané , des 
malades  qui  se  voient  enveloppés  d’une  atmosphère  de  fête. 

En  1 792 , on  ne  vivait  à l’hôpital  que  de  réquisitions.  Vers 
1795  et  les  années  suivantes,  on  n’y  avait  de  ressources  que  le 
fermage  de  St. -Ladre,  loué  îijoo  à i5oo  fr.  et  payé  en  assignats, 
et  le  produit  du  jardin,  anciennement  dit  But  des  Archers,  qui 
venait  d’être  incorporé  à cet  établissement.  C’est  alors  que  la 
dame  Marguerite  Masein  , quêtait  et  mendiait,  l’ange  des  pau- 
vres ! de  quoi  acheter  les  médicamens. 

Dans  le  mêmetems  aussi,  se  trouvait  à l’hospice  un  St.-Polois 
qui  le  soutint  avec  la  dame  Marguerite,  c’était  M.  Danvin,  né  à 
St.-Pol,  le  6 octobre  1755  , maître  en  chirurgie,  et  chirurgien 
de  l’hôpital  civil  de  cette  ville.  Il  a montré  un  entier  dévoûment 
à l'humanité  ; son  désintéressement  n’a  pas  été  moindre.  A 
l’époque  de  la  campagne  de  Flandre  , les  blessés  affluaient  à 
l’hospice,  et  depuis  lors  jusqu’au  mois  de  juin  1795,  M.  Danvin 
pensa  et  saigna  9,772  défenseurs  de  la  patrie.  Par  suite  des  fa- 
tigues qu’il  avait  éprouvées  , passant  deux  nuits  sur  trois,  sans 
dormir  , ne  prenant  sa  nourriture  qu’au  Ut  des  blessés  et  en 
présence  de  leurs  plaies  , il  fit  deux  maladies  extrêmement 
graves.  Il  avait  fait  29,478  pansemens  ; le  gouvernement  lui 
avait  promis  une  somme  de  9,000  fr.,  à titre  d’indemnité;  il 
devait  toucher  un  traitement  de  l’hôpital  : rien  n’est, ■'“mu.  Il 
ne  réclama  point  ; citoyen  zélé  il  en  fit  le  sacrifice  à la  répu- 


* Qu’on  ne  soit  pas  étonné  de  la  ilale  (19  juillet)  de  ce  chapitre.  Tous 
n’ont  pas  été  écrits  dans  l’ordre  suivant  lequel  ils  sont  rangés  ; mais  selon 
que  les  renseignemens  arrivaient , et  que  le  caprice  nous  emportait  sur 
ses  ailes  de  papillon. 
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bliquc.  — Il  est  mort  à St.-l’ol  eu  i83i , Agé  de  7G  ans  , apres 
quarante-deux  ans  d’exercice  à l’hôpital  de  cette  "ville,  et  nom- 
bre d’années  dans  les  années. 

Il  est  doux  de  rappeler  des  actes  d’humanité  et  de  vertu 
M.  Joanne  , St.-Polois  , médecin  de  notre  ville  , alors  et  plu- 
sieurs années  ensuite , donnait  des  soins  aux  malades  pauvres 
delà  ville  et  des  environs;  il  fournit  souvent  de  sa  bourse, 
remèdes,  vin  et  bouillon  aux  indigens.  — Qu’ils  soient  loués 
ceux  qui  sc  donnent  au  soulagement  de  nos  misères. 

Maintenant  les  revenus  de  l’hospice  sont  de  9,990  francs.  Les 
enfans  de  père  et  mère  condamnés  y sont  recueillis  comme  les 
enfans  abandonnés;  ceux-ci  sont  donnés  à des  nourrices  des 
villages  voisins.  La  dame  Joublin , née  à Paris  , supérieure  ac- 
tuelle , vient  de  rétablir  une  chose  qui  exista  jadis  , ignorant 
qu’elle  n’innovait  pas  réellement  : quinze  petites  filles  sont 
élevés  dans  l’hospice  ; elles  y sont  instruites  et  apprennent  à 
faire  des  ouvrages  à l’aiguille,  C’est  cette  dame  qui  a achevé  et 
arrangé  la  chapelle  , où  l’on  dit  la  messe  que  les  malades  peu- 
vent entendre  de  leur  lit,  dans  les  salles  d’en  haut  et  d’en  bas. 
Il  y a maintenant  70  lits , et  la  salle  des  femmes  est  dans  un 
autre  quartier  que  celle  des  hommes,  depuis  que  le  corps  prin- 
cipal de  bâtimens  a été  relevé  aux  frais  d’une  demoiselle  de  la 
ville,  Isabelle  Lemaître. 

Il  y avait  bien  autrefois  une  petite  pharmacie,  mais  mal 
tenue,  pauvre  en  tout,  et  peu  propre.  La  dame  Joublin  l’a  con- 
sidérablement augmentée  à ses  propres  frais  même,  et  lui  a 
donné  un  air  d’élégance.  En  177a,  les  sœurs  grises  qui  tenaient 
la  pharmacie,  préparaient  des  médicamens  pour  les  pauvres 
malades  - elles  en  vendaient , et  une  partie  du  profit  était 
donné  à l’hospice.  Cet  établissement  est  réellement  le  plus 
remarquable  , et,  aux  yeux  d'un  grand  nombre  sans  doute,  le 
plus  important  que  nous  ayons  aujourd’hui.  Rous  avons  cru 
devoir  en  parler  longuement. 

Tout  ce  qui  vient  d’être  dit  est  tiré  desarohives  de  l'hospice; 
d une  copie  de  l’acte  original  de  donation  , par  Julien  Lcbret, 
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conseiller  d’état,  et  intendant  de  la  maison  de  Longueville , le 
i o juillet  i65g  ; de  notes  du  doyen  Debret  ; des  écrits  de  Ferry 
de  Locre  et  de  Turpin  , et  des  pièces  adressées  aux  adminis- 
trateurs du  Pas-de-Calais,  par  MM.  Danvin  et  Joannc. 

5- 


LES  FONTAINES.  - LE  MOULIN. 

La  rue  d’Arras  longe  la  rive  droite  du  canal.  Vers  le  milieu 
à environ  cent  pas  au-dessous  de  la  porte,  on  descendait,  par 
une  pente  facile  ornée  maintenant  d’un  très  vilain  escalier,  à 
une  fontaine  qui  coule  des  flancs  de  la  colline  où  posait  le  châ- 
teau. Elle  se  joignait  au  filet  d'eau  qui  traversa  peut-être  de 
tout  teins  la  ville  ; puis  passant  par  le  milieu  de  la  place  du 
Palais,  elle  se  mêlait  à une  autre  qui  sourd  au-delà  entre  celte 
place  et  la  rue  Cordervagnies  ( Pont-Plein  ) , et  entre  le  petit 
marché  et  la  rue  des  Procureurs  : la  fontaine  des  Lavoirs.  On 
voyait  aux  Lavoirs,  en  i6t3,  une  tonne  en  grès,  haute  de  six 
pieds,  taillée  en  exagone  ; l’eau  en  jaillissait  par  sept  tuyaux 
dans  un  bassin  environnant  *,  rendez-vous  de  toutes  les  com- 
mères de  la  ville,  de  tous  tems  grandes  nouvellistes. 

Tout  près  se  trouvait  un  moulin  que  faisaient  tourner  les 
eaux  réunies  des  deux  fontaines  j on  l’appelait  le  moulin  du 
Maisnil  * , ou  bien  encore  moulin  de  Millebourg  **.  Il  fut 
transporté,  eu  i53y  **,  à l’entrée  même  du  canal  dans  la  ville, 
où  il  est  encore.  — Ce  canal  n’aura  donc  été  creusé  par  la  main 
des  hommes  que  jusqu’à  la  fontaine  de  la  rue  d’Arras  , dont  le 
lit  ensuite  aura  été  élargi.  Peut-être  cst-ce  à la  même  époque 
qu’il  faut  rapporter  la  construction  de  la  voûte  qui  court  sous 
la  place  du  Palais.  — Revenons  au  moulin. 

Les  bourgeois  étaient  obligés  d’y  faire  moudre  leur  blé  ; d’où 
le  comte,  propriétaire , relirait  encore  un  petit  profit  ; il  en  fut 

* Ferry  de  Locre.  — **  Turpin. 
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de  même  pour  celui  qui,  dans  la  suite,  fut  bâti  sur  le  Château  à 
Croix.  De  là  de  petits  semblans  d'émeutes  réprimes  bientôt,  et 
puis  des  procès  qui  duraient  des  siècles,  dans  ce  teins  comme 
toujours;  et  les  bourgeois  perdaient  leur  blé  et  leurs  procès  ; 
et  les  comtes  conservaient  le  droit  de  bâtir  et  de  posséder  seuls 
des  moulins  *.  Alors  qu’arriva  la  Révolution  Française,  bien  des 
choses  changèrent  : on  détruisit  le  moulin  du  Château  à Croix, 
ainsi  qu’il  a été  dit , et  celui  de  Millebourg  appartint  à uu 
roturier. 

Le  lit  du  canal  était  beaucoup  plus  profond  ; il  se  comble 
tous  les  jours  par  les  immondices  de  toute  espèce  qui  y sont 
jetées.  Un  maire,  M.  Daverdoing,  pendant  les  nombreuses  an- 
nées qu’il  a rempli  ces  fonctions , le  lit  nétoycr  souvent  ; à pré- 
sent les  eaux  sont  en  plusieurs  endroits  presqu’au  niveau  des 
voûtes  sous  lesquelles  elles  doivent  passer. 

Nota.  — EAl'X  - JH\£It.iLES, 

Plusieurs  sources  jaillissent  dans  des  caves,  et  filtrent  à tra- 
vers les  murs  et  de  petites  ouvertures , pour  se  joindre  au  cou- 
rantune  entre  autres  dans  la  cave  d’un  boulanger  de  la  rue 
d’Arras,  une  autre  dans  la  cave  qui  est  sous  le  palais  du  Sénat  ou. 
Hôtel-de-Yille.Toutes  ces  eaux  sont  plus  ou  moins  ferrugineuses. 

En  i8i3,  M.  G.  Locquet,  de  St.-Pol , pharmacien  , excellent, 
chimiste,  étudia  les  eaux  d’une  fontaine  qui  se  trouvait  dans  la 
cave  de  la  maison  qui  fait  le  coin  de  la  place  et  de  la  rue  des 
Car  mes,  sur  la  rive  gauche  du  canal.  Elles  furent  analysées  par 
lui  et  M.  Capron,  de  St.-Pol , autre  pharmacien,  eu  présence  de 
M.  Donat  F. -J.  Fontaine,  médecin  de  l’hospice  civil  de  St.-Pol, 
et  des  épidémies  de  l’arrondissement.  Elle  fut  nommée  fontaine 
Henri-Lemaître,  nom  du  propriétaire  de  la  cave.  Elle  est  à dix 
mètres  Est-Nord-Est  d’une autreappelée la  fontaine  Midelbourg, 
qui  avait  été  analysée  en  1780,  par-  MM.  Piot , médecin  du  roi, 

* Coutumes  du  comté  de  St.-Pol. 
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Boudin  et  Décroîs , chimistes  chargés  des  analyses.  Les 
propriétés  de  ces  deux  fontaines  ont  été  trouvées  les  mêmes. 
L’une,  celle  de  Midelbourg,  est  comblée  maintenant;  et  l’on  ne 
parle  plus  guère  de  la  fontaine  Henri-Lemaître.  Pourquoi  sont- 
elles  ainsi  négligées?  C’est  une  chose  inconcevable,  et  pourtant, 
Polois,  leur  efficacité  a été  souvent  reconnue  , et  la  petite  ville 
s’animerait  fort  joliment  si  de  charmantes  malades  et  leurs 
agréables  dandys  venaient  y prendre  les  eaux.  — Deux  mots 
sur  leurs  propriétés. 

«Les  eaux-mi  néralcs  de  St.-Pol,  par  le  sous-carbonate  de  fer 
dont  elles  sont  chargées,  les  sels  de  soude  et  de  magnésie  qu'elles 
tiennent  en  dissolution,  fournissent  aux  médecins  de  précieuses 
ressources  thérapeutiques,  et  à certains  malades  un  remède  ef- 
ficace et  toujours  salutaire.  Semblables  par  leur  nature  et  leurs 
compositions  aux  eaux  de  Forges  , Aumale , Rouen  , Pyrmont, 
dans  la  principauté  de  Waldeck  (Allemagne),  elles  sont  limpides 
et  nullement  désagréables  au  goût.  Elles  ont  été  administrées 
avec  succès  et  le  sont  journellement  dans  plusieurs  maladies  de 
long  cours,  telles  que  la  chlorose,  la  tribut  mensuel  tardif  ou 
excessif,  les  gastrites  et  entérites  chroniques  et  les  hydropisics 
qui  suivent  les  longues  diarrhées  qui  ne  dépendent  pas  d’une 
altération  organique  de  l’intestin,  les  gastralgies,  certaines  dou- 
leurs utérines,  quelques  affections  nerveuses  sposniodiques. 
Elles  sont  encore  recommandées  dans  quelques  maladies  chro- 
niques du  cœur  et  de  l’appareil  circulatoire  , dans  l’anémie  , 
l’épuisement  et  l’atonie , qu’entraînent  les  excès  de  tout 
genre , les  fatigues  prolongées  ou  une  alimentation  insuffi- 
sante ; dans  les  écouleinens  muqueux  atoniques  et  rebelles,  les 
longues  fièvres  intermittentes  ; dans  toutes  les  maladies  enfin 
qui  réclament  l’emploi  de  modificateurs  dont  l’action  soit 
douce  et  ménagée,  et  portant  à la  fois  sur  le  sang  et  les  solides 
de  l’économie  *.  » — La  ville  de  St.-Pol  assise  au  pied  d’une 
colline  couronnée  de  bois  , à l’origine  d’une  vallée  agréable  et 
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riante,  pure  d’exlialaisons  marécageuses,  présente  des  conditions 
de  salubrité  et  une  grande  variété  de  sites  et  de  promenades,  qui 
combinées  avec  l’mtlucncc  médicamenteuse  de  la  source  miné- 
rale, concourent  efficacement  au  rétablissement  prompt  et  du- 
rable des  malades  qui  eu  font  usage,  et  au  maintien  de  la  santé 
des  personnes  délicates.  Espérons  que  la  renommée  de  nos 
eaux  renaîtr  a et  qu’elle  s’étendra  ; notre  ville  en  retirera  mille 
avantages  peut-être  : Espérance  !... 

$.  VI. 

L’ÉGLISE  PAROISSIALE. 

L’église  paroissiale,  dédiée  k l’apôtre  St. -Paul,  était  grande 
et  vaste.  Elle  avait  trois  nefs  , des  chapelles  rangées  de  chaque 
côté  qui  formaient  deux  autres  petites  nefs , des  ouvrages  de 
peintures  et  de  sculpture  ; une  tour  qui  se  trouvait  au  milieu  ; 
trois  cloches  qui  furent  refondues  en  i6a5 , et  dont  la  plus 
grosse  fut  nommée  Françoise,  du  nom  de  François  d’Orléans  , 
alors  comte  de  St.-Pol,  alors  que  le  mayeur  était  Mathieu  de  la 
Vacquerie,  et  les  curés  Jean  baux  et  le  P.  Florent  Warii.  Elle 
fut  bâtie  en  deux  fois  ou  agrandie  ; la  première  partie  dopais 
l’autel  jusqu’à  la  tour  était  solide,  bien  travaillée,  élégante,  la 
deuxième  était  presque  sans  art  *. 

Cette  église  était  située  dans  la  partie  Sud  de  ce  qui  forme  k 
présent  la  Petite  Place,  de  manière  que  le  portail  était  contre 
la  rue  Févécs , le  chœur  tout  près  de  la  rue  des  Pères- 
Carmes,  k l’entrée  d’une  petite  ruelle  qui  conduit  k cette  rue. 
On  peut  voir  encore  un  reste  d'arcade  ou  d’arc-boutant  à la 
maison  qui  fait  sur  la  Petite  Place  le  coin  de  la  Ruelle. 

Elle  fut  brûlée  en  i553  parles  Français  qui  vinrent  saccager 
la  ville  demeurée  à Charles  - Quint  depuis  1 537 , et  rebâtie  en 
i6>4  par  les  habitaus. 

* L’abbé  Uicouart,  de  Sl.-Pol, 
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En  iG3ü>,  une  partie  de  la  ville  fut  brûlée  par  l'imprudence  d’un 
boulanger;  les  flammes  dévorèrent  la  paroisse,  les  Carmes  et  le 
Presbytère. 

Au  commencement  de  1789,  l’argenterie  de  cette  église, 
excepté  les  vases  sacrés,  fut  volée  en  plein  midi;  parmi  les 
objets  volés  se  trouvait  une  statue  portative  de  St  .-Paul.  *. 

La  paroisse  possédait  entre  autres  ornemens  une  chappe  en 
Velours  tissu  d’or,  qu’on  appelait  le  Manteau  de  Ckarles-Quint, 
parce  quelle  avait  été  donnée  par  cet  empereur.  D’aucuns  pen- 
sent que  ce  présent  venait  de  Louis  XI  repentant  du  meurtre  de 
Louis  de  Luxembourg  *.  Louis  XI  eût  été  bien  généreux  ce  jour 
là;  c’est  sans  doute  qu’Olivier-le-Daiin  lui  faisait  la  barbe  dans  le 
moment  qu’on  lui  conseillait  ce  don;  l’heure  des  grâces  était 
celle  où  le  barbier  tenait  la  clef  dans  sa  main.  On  dit  aussi  que 
la  moitié  de  ce  Manteau  fut  à l’abbaye  de  Cercatnp. 

Lors  de  la  révolution  de  1793,  les  cloches  descendirent  et  se 
métamorphosèrent  en  sous  et  en  canons  sans  doute.  Pieux  et 
pioches,  marteaux  et  mines  ébranlèrent  ce  monument.  — » La 
tour  était  là  encore,  — disait  hier  un  contemporain  des  Carmes 
et  des  couvents,  bon  et  simple  homme,  prévôt  de  la  confrérie 
du  St. -Sacrement,  etc.  — On  n’avait  pas  été  assez  fort  pour  la 
meltre  par  terre.  Un  jour,  c’était  à ....  sept  heures  du  matin; 
je  rebattais  des  matelas  dans  un  grenier  de  la  rue  d’Hesdin  ; ... 
c’est  pour  vousdire  que  j’ai  fait  tous  les  métiers  dans  ce  temslà;... 
j 'entendis  un  drôle  de  bruit,  et  je  courus  à la  fenêtre  du  grenier. 
Eh  bien  ! alors  je  vis  la  tour  qui  balançait  comme  un  homme 
saoul;  et  puis,  elle  fit  un  demi-tour; ....  là  — (et  il  s«  levait 
pour  exécuter  sa  pantomime  plus  à son  aise,  ) — là,  comme  cà! 
un  demi-tour  à droite,  et  elle  se  coucha  sur  le  toit.  Car  si  elle 
était  tombée  sur  le  côté,  elle  aurait  écrasé  le  presbytère  qui 
existe  encore.  C’était  en  g5  ou  96.  » — 

Le  reste  de  l’église  fut  démoh  peu  à peu  et  ses  décombres 
disparurent. 

* Kicouart.  — **  Uicouarl. 
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L’époquede  sa  fondation  est  inconnue.  Elle  est  probablement 
antérieure  à l’église  des  Chanoines  *,  puisque  Roger  donna  à 
celle-ci  deux  parts  des  dîmes  de  toute  la  paroisse. 

Anciennement  il  y avait,  comme  il  a été  dit,  à côté  de  l’église 
un  cimetière  qui  fut  transporté  au  haut  du  faubourg  d’Arras. 
Cet  emplacement  augmenté  de  tout  celui  de  l’église  paroissiale 
est  maintenant  ce  qu’on  appelle  la  Petite  Place,  plus  régulière 
que  l’autre. 

$.  VII. 

LES  CHANOINES. 

Roger,  comte  de  St.-Pol,  qui  mourut  en  1067,  bâtit  dans  le 
château  une  église  appelée  la  collégiale  de  St. -Sauveur,  où  il 
mit  douze  chanoines  à chacun  desquels  il  donna  une  habitation 
convenable,  et,  entre  autres  revenus,  deux  parts  des  dîmes  de 
toute  la  paroisse.  Elle  occupait  la  partie  du  château  voisine  de 
la  Porte  de  Béthune  **. 

Lors  des  travaux  de  fortifications  faits  entre  ia3o  et  hjo, 
elle  fut  détruite;  et  en  1251  elle  arriva  toute  rajeunie  dans  la 
partie  Sud-Est  delà  ville,  au  bout  de  la  rue  Vascongne,  à présent 
rue  du  Collège,  s’appuyant  contre  le  rempart  dont  elle  n’était 
séparée  que  par  un  petit  cimetière. 

Les  chanoines,  de  douze  qu’ils  étaient,  furent,  en  1709,  ré- 
duits à sept  dont  on  connaît  encore  les  habitations,  toutes  avec 
un  jardin,  dans  les  environs  de  leur  église;  et  cela,  à cause  de 
la  modicité  de  leurs  revenus.  Car  une  partie  en  avait  sans  doute 
été  distraite  pour  doter  d’autres  établisseinens;  et  ils  avaient 
plusieurs  fois  encouru  la  censure  de  l’évêque  de  Thérouenne. 

Les  anciens  disent  que  la  Collégiale  avait  un  orgue  et  trois 
cloches. 

La  place  du  cimetière  et  de  l’église  a été  achetée,  en  avril 
1808,  de  M.  G.  Lemoine,  aubergiste  à St.-Pol,  par  M.  Dan  vin, 

* Remontrance  delVvéque  de  Ttu’nuannc  auv  chanoines  de  St.-Pol. 

**  Ferry  de  Locre.  — Turpin. 
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chirurgien  de  l’hospice  civil.  Elle  a long-tems  servi  de  marché 
aux  porcs,  et  enfin  depuis  trois  ans  elle  est  réunie  avec  un 
jardin  étroit  qui  courait  sur  l’ancien  rempart  de  la  ci-devant 
maison  d’un  des  sept  chanoines  à un  cabinet  de  la  forme  des 
lanternes  ou  guérites  de  rempart  que  nous  voyons  encore.  Les 
deux  jardins  sont  fermés  maintenant  par  un  mur  et  une  habi- 
tation particulière  ajoutée  à cette  maison  de  chanoine.  Ce  qui 
reste  de  place  est  le  marché  aux  porcs,  qui  s’établit  tous  les 
premiers  lundis  de  chaque  mois,  là  et  dans  la  rue  du  Collège; 
et  c’est  mal,  car  dans  cette  rue,  qu’on  appellera  peut-être  plus 
tard  la  rue  des  Ecoles,  se  trouvent:  l’institution  communale, 
une  école  mutuelle  pour  les  garçons,  une  école  de  filles,  tenue 
par  cinq  Soeurs  de  la  Providence  et  puis  un  entrepôt  du  ma- 
gasin au  tabac, 

$.  VIII. 

COUVENT  DES  CAHMES. 

Il  y avait,  avant  la  ruine  de  i537,  au  bout  de  la  Grande  Rue, 
(dans  la  suite,  rue  des  P.  P.  Carmes,)  une  chapelle  appelée  cha- 
pelle d’Ococlie,  fondée  par  les  Seigneurs  de  La-Viéville  et  du 
Freslon,  ancêtres  des  Seigneurs  de  Bailleul;  elle  était  appuyée 
contre  le  palais  desdits  seigneurs,  Cour  de  Bailleur.  *.  Tout  cela 
fut  effacé  en  i53y. 

Les  chevaliers  Maximilien  de  Bailleul  et  dame  Christine  La- 
lain,  sa  femme,  donnèrent,  en  i6i5,  aux  pères  Carmes,  les  bâ- 
limens  qui  s’y  étaient  relevés,  ou  bien  seulement  leur  empla- 
cement. 

Les  Carmes  furent  admis  à St.-Pol,  le  g août  de  l’an  i6i5, 
par  le  magistrat  et  les  principaux  de  la  ville,  à la  condition 
proposée  par  les  Pères  de  prêcher  et  d’instruire  la  jeunesse  jus- 
qu’à la  philosophie,  **.  Ils  y demeurèrent  jusqu’en  1792.  Ils 
relevaient  des  Carmes  Belges  de  Valenciennes,  comme  il  se  voit 
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par  la  permission  d'exercice  délivrée  au  P.  Florent  Warii, 
chef  de  ceux  de  St.-Pol , par  le  P.  Wailly,  chef  des  Carmes 
Belges. 

Les  Carmes,  dès  leur  arrivée,  commencèrent  des  constructions 
à la  place  même  de  la  Cour  de  Bailleul.  L’église  élevée  dans  la 
partie  Nord-Est  du  couvent,  fut  achevée  en  1690,  elle  sert  de» 
glise  paroissiale.  On  y a entendu  bien  des  discours,  d’abord  des 
Carmes,  puis  des  clubs  en  1793,  époque  vers  laquelle  on  la  fit 
Temple  de  la  Raison;  puis  elle  fut  rendue  au  cultç  catholique, 
le  10  novembre  1802,  par  Napoléon,  alors  Bonaparte  consul  à 
v ie;  enfin  en  1816,  les  Prussiens  y célébrèrent  une  fois  les  céré- 
monies de  leur  culte. 

Le  monastère  des  Carmes  était  bâti  en  quarré;  l’hôtel  d’An- 
gleterre que  nous  voyons  avec  sa  vaste  cour  et  ses  bâtimens 
adossés  au  rempart  et  k une  vieille  tour,  est  une  partie  de  la 
maison  des  Pères.  Ajoutez-y  les  trois  ou  quatre  maisons  qui  vont 
rejoindre  l’église  paroissiale  d’aujourd’hui  et  qui  étaient  les 
« lasses , avec  un  petit  mur  surmonté  d’une  grille , en  avant 
des  maisons,  laissant  une  cour  de  20  ou  3o  pieds  de  large  pour 
les  élèves;  et  figurez-vous  des  chambres  et  des  cloîtres,  et  vous 
aurez  tout. 


§ IX. 

LES  SOEURS  GRISES.  - LES  SOEURS  ItOUlES. 


Des  Religieuses  Grises,  ainsi  nommées  à cause  de  la  couleur 
de  leurs  vêteinens,  avaient  d’abord  desservi  l’hôpital.  Dans  la 
suite  elles  se  retirèrent  dans  leur  quartier,  qui  était  la  partie 
Nord  des  bâliinens  de  l’hospice,  et  elles  y vécurent  selon  la 
règle  de  leur  ordre  de  St. -François,  donnant  leurs  soins  et  leurs 
veilles  aux  malades  de  la  ville;  préparant  dans  leur  maison  des 
médicamcns  pour  l’hospice  et  la  ville,  et  même  pour  le  dehors, 
et  instruisant  des  jcuuce-fillcs.  Elles  avaient  une  école  et  un 
pensionnat. 
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En  1 -65,  une  des  pensionnaires  ayant  caché  un.  réchaud  ou 
bien  plutôt  un  chauffe-pieds  sous  l’escalier  de  l’école  , le  feu  prit 
à cet  escalier,  le  couvent  et  l’église  furent  consumes.  Chose  hor- 
rible ! treize  pensionnaires  et  une  novice  périrent  dans  les 
flammes  } l’une  d’elles  avait  passé  la  tête  à travers  les  barreaux 
d’une  fenêtre  pour  fuir  l’incendie  ou  appeler  du  secours}  elle 
y resta  prise  et  fut  ainsi  dévorée  par  les  flammes. 

Ce  couvent  rétabli  dans  les  années  suivantes , a entièrement 
disparu.  Il  était  au  bout  de  la  Petite-Place , près  de  la  rue  du 
Pont  -Plein. 

Dans  les  terribles  années  de  la  Révolution  Française,  c était  le 
siège  de  ce  qu’on  appelait  le  district,  c’est-à-dire  à peu  près  le 
conseil  d’arrondissement.  Une  quantité  énorme  de  papiers  im- 
portans  a été  détruite  par  un  incendie  qui  consuma  le  district 
en  1793.  Le  président  de  ce  corps  administratif  était  Petit  de 
Monchy  ; le  vice-président , Ricmainil  ; les  membres  étaient 
Petit,  Leroy,  Lannc,  Loyal  et  Duez,  secrétaire  *• 

Cet  ancien  couvent  a été  depuis  transformé  en  auberge. 

Un  autre  couvent,  celui  des  Sœurs-Noires,  était  dans  la  rue 
Yascogne  ou  des  Sœurs-Noirs,  à peu  de  distance  des  Chanoines. 
Elles  étaient  de  l’ordre  de  St. -François  , originaires  des  Sœurs- 
Noires  deSt. -Orner,  appelées  plus  tard  les  Conceptionnistes.  Leur 
établissement  à St.  <Pol  date  de  i43o  environ.  En  1 556,  douze 
d’entre  elles  allèrent  habiter  le  couvent  des  Chariotes  à Arras  , 
où  il  y avait  auparavant  douze  veuves  qni  travaillaient  à des 
ouvrages  de  laine. 

Il  y avait  dans  ce  couvent  une  petite  basse-cour,  et  un  jardin 
qui  allait  de  la  chapelle  à la  rivière.  Cette  chapelle,  disent  les 
anciens,  était  bâtie  de  l’occident  à l’orient  entre  le  jardin  et  la 
cour  ; elle  fut  en  1767,  transportée  le  long  de  la  rue  même  des 
Sœurs-Noires. 

Quand  vint  l’époque  de  la  Terreur,  les  religieuses  s’étaient 
enfui.  Leur  église  fut  un  club  des  Jacobins  ; plus  tard  elle  fut  le 

* Acles  de 


Digitized  by  Google 


3=  5o  = 

logement  des  gardes-du-corps,  quand  ces  messieurs , allant  à 
Gand,  passèrent  par  notre  ville  avec  le  duc  de  Berry  et  le  comte 
d’ Artois,  et  y précédèrent  de  quelques  jours  Louis  XVIII  ; puis 
l’année  suivante,  elle  devint  magasin  au  fourrage  pour  les 
Prussiens  et  les  Anglais,  puis  magasin  au  pain  pour  les  mêmes  , 
puis  enfin  magasin  au  tabac. 

Le  reste  du  couvent  fut  transformé  en  un  collège  communal, 
véritable  tlwfâtre  d’ombres  chinoises  , où  l’on  a vu  les  princi- 
paux, les  régens  et  les  portiers  mêmes  se  succéder  avec  une  telle 
rapidité  et  une  telle  multiplicité , que  c’était  une  bénédiction. 
Et  comment  non  ? ils  ne  pouvaient  nulle  part  trouver  pire  que 
chez  nous.  Le  traitement  le  plus  élevé  des  fonctionnaires  ne 
passa  jamais  mille  francs  ; les  autres  étaient  de  5oo  ou  600  fr., 
et  enfin,  dans  les  dernières  aimées  de  700  et  800  fr.;  il  y en 
avait  un  de  3oo  fr.  En  i83a,  l’économie,  et  plus,  une- véritable 
sagesse  du  conseil  municipal  l’a  transformé  en  institution  com- 
munale. Elle  prospérera,  Polois,  si  vous  savez  faire  des  sacri-- 
lices  pour  établir,  et  encore  pour  maintenir,  et  avoir  la  pa- 
tience d’attendre  , et  le  bon  esprit  de  ne  point  tracasser  vos 
commeltans  ; tenez  vos  engagemens  ; il  faudra  bien  qu’ils 
tiennent  les  leurs.  — 

$.  X. 

LES  FAUBOURGS. 

Quatre  faubourgs  s’allongeaient  au-delà  des  quatre  portes  , 
autour  de  la  ville  : i°  Celui  d’Arras,  au  haut  duquel  fut  trans- 
porté le  cimetière,  ayant  au  centre  une  chapelle  de  Saint- 
Sépulcre,  elle  fut  détruite  jadis;  depuis  peu  d’années  elle  a été 
remplacée  par  une  autre  qu’y  fit  élever  M“*  veuve  Prévost , 
de  St.-Pol. 

a”  Celui  de  Béthune,  vers  le  milieu  duquel  était  une  chapelle 
de  la  Madeleine  , fondée  par  dame  Elisabeth  de  Monchy,  dite 
Senarpont,  femme  de  Henri  Cappcadu,  vicomte  de  Boursonnc. 
A l’extrémité  droite  dudit  faubourg  , était  la  ferme  de  Cailli- 
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mont,  au-delà  de  laquelle  le  comte  de  St.-Pol  allait  recevoir 
l'iioimnage  du  prince  d’Epinoy. 

3°  Celui  d’Airc  ou  de  Verloiug  , avec  une  chapelle  de  Notre- 
Dame,  fondée  en  1 3a6,  par  Jean  de  Châtillon,  comte  de  St.-Pol, 
à mi-chemin  de  St.-Pol  à Verloing  , comme  porte  l’ordonnance 
dudit  Jean  ; vers  la  place  de  laquelle  est  un  calvaire. 

4°  Celui  d’Hcsdin  ou  de  Cousture,  partagé  en  deux  rues  prin- 
cipales j celle  qui  partait  à droite  de  la  porte  , s’appelait  fau- 
bourg de  Bassc-Cousture  ou  du  Brûle  ( rue  de  l’Abreuvoir  ).  Au 
haut  de  l’autre  rue  sc  trouvait  une  chapelle  du  St.-Esprit. 
Turpin  a vu  au-dessus  de  la  porte  les  armes  de  La-Viéville. 

Tous  les  ans  , le  lundi  de  la  Pentecôte  , une  foule  immense 
afflue  encore  en  pélérinage  à cette  chapelle.  La  foule  était  grande 
en  1730;  des  personnes  s’amusant  dans  le  faubourg,  près  d’un 
toit  de  paille  à lancer  une  bombarde  contre  un  chien  ou  des 
oiseaux,  dit  Turpin  , à tirer  un  coup  de  fusil , dit  l’abbé  Ri- 
couart,  le  feu  prit  à ce  toit  et  le  faubourg  fut  brûlé.  Une  femme 
périt  sous  les  décombres  de  sa  maison  j un  enfant  fut  asphyxié. 
On  voit  encore  sur  la  façade  de  la  première  maison,  à gauche, 
près  du  pont , des  restes  d’une  inscription  que  la  tradition 
explique  : post  IsCenDIVM  nVIVs  sYn  VrbII  ereCta;  dont 
toutes  les  lettres  numérales  forment  la  date  mdccvvvvviiiii  , 
c’est-à-dire  mdccxxx  ou  1730. 

Derrière  la  chapelle  du  St.-Esprit , à hauteur  d’homme,  on 
voit  encore  cette  autre  inscription  : le  3 de  ivliet  170’  — ville 
de  sT.  po  | fvt  îxsoHDÉ  d’avx.  En  effet,  la  tradition  rapporte 
que,  sans  qu’il  eût  fait  d’orage  , une  masse  d’eau  arriva  tout-à- 
coup  par  la  rivière,  en  descendant  des  environs  d’Epenchair.  et 
Roillecourt,  et  qu’elle  remplit  toute  la  ville.  L’abbé  Ricouart 
dit  que  ce  fut  en  1703. 

Cette  chapelle  fut  conservée  en  1 789,  à cause  de  l’usage  qu’on 
fit  de  son  portail,  ajouté  au  corps  du  bâtiment  en  1610,  date 
qu’on  y voit  encore.  Ce  portail  servit  alors  de  bureau  d’octroi. 
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Ifristoive 

DE  LA  VILLE  ET  DU  COMTE, 

FAITS  ET  COUTUMES. 


Un  moment  d’attention  s’il  vous  plaît. 

Maintenant  que  nous  connaissons,  autant  que  possible,  l’an- 
cienneté de  notre  ville  , et  son  vieux  nom  , et  son  nouveau 
baptême  ; que  nous  avons  essaye'  de  décrire  sa  citadelle  et  toute 
sa  physionomie  , à elle-même  ; que  nous  les  avons  ressuscités 
autant  que  nous  permettait  de  le  faire  le  vague  des  chroniques 
et  des  traditions,  il  est  tems  de  les  regarder  passer  par  les  divers 
événemens  qu’elles  ont  vus  et  éprouvés  jusqu’à  nous.  11  fallait 
bien  savoir  où  se  trouvait  tel  ou  tel  endroit  témoin  de  telle 
chose,  et  il  eût  était  désagréable  d’être  à chaque  instant  arrêté 
dans  la  lecture  d’un  récit  par  cette  monotone  réflexion  : cela  se 
trouvait  ici  ou  là.  C’est  aussi  pour  ne  pas  revenir  aux  monu- 
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mens,  que  leur  histoire  a été  de  suite  menée  jusqu'à  nos  jours. 
Quelques  details  auront  paru  peut-être  ennuyeux  et  inutiles 
même  ; ainsi  est  la  détermination  des  chapelles.  Nous  avons 
recherché  partout  avec  la  plus  grande  attention  tout  ce  qui  a 
composé  notre  St.-Pol , et  nous  nous  sommes  appliqué  à en 
faire  une  description  exacte , afin  que  si  quelqu’un  dé- 
sirait un  jour  faire  le  plan  du  vieux  St.-Pol,  nous  puissions  du 
moins  lui  être  utile. 
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CHAPITRE  V.  — 1"  PERIODE 


Rôtie  Histoire , jusqu'à  1169. 


f ** 

L’IMPORTAXCE  DE  LA  VILLE  ET  DE  COMTÉ. 


Pauvre  petite  ville  ! qui  croirait  en  te  voyant  toute  déla- 
brée , toute  muette , et  ne  donnant  signe  que  d’une  vie  sans 
soleil  comme  sans  orages , que  les  clefs  de  la  France  furent 
appendues  à tes  noirs  créneaux  ? Qui  croirait  que  sur  le  bord  de 
tes  larges  fossés  on  entendît  jamais  un  chevalier  défier  à haute 
voix  le  plus  vaillant  de  tes  fils , et  que  ce  fils  passât  jamais  la 
herse  de  ton  pont  pour  soutenir,  par  une  noble  joûte , que  son 
prince  était  le  plus  valeureux  et  le  plus  magnifique  prince  qui 
fût  oncques  ; ou  que  sa  dame  , ta  fille , était  la  plus  sage  et  la 
plus  belle,  et  que  France  était  ton  nom  ? qui  le  croirait  '!  nul 
peut-être.  Et  pourtant,  comme  sur  le  front  plissé  d’une  vieille 
femme  nous  devinons  ses  charmes  passés,  de  même  dans  tes 
débris  on  voit  bien  les  témoignages  de  ton  antique  puissance. 

En  effet,  nous  avons  été  quelque  chose  de  grand.  Ce  château 
de  St.-Pol  en  Ternois,  comme  on  disait  jadis,  était  le  souvoraiii 
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de  plus  de  365  villes,  bourgs,  châteaux,  villages,  hameaux  et 
censes.  * De  sa  grosse  tour  plombée  dépendaient  Pernes,  Pas, 
Frévent,  Fruges,  sept  cliâtelleines,  trois  seigneuries,  etc.  Tous 
les  ans,  les  Pairs  du  comté  se  réunisaient  autour  de  son  pied  et 
formaient  une  belle  cour  au  comte;  et  de  là,  ils  réglaient  les 
intérêts  du  territoire  qui  s’étend  entre  les  villages  de  Petit-Offin , 
Royon,  Canlers,  Audincthun,  Croisillier,  Heuchin,  Livossart, 
Febvin-Palfart,  Auchel,  Camblain,  Marest,  Monchy-le-Breton, 
Penin,  Sar-le-Bois,  Humbercourt,  Petit-Canteleux , Ivvegny, 
Rollepot,  Ecoivres , Blangermont,  Humières,  Incourt,  St.- 
Martin,  et  y compris  le  terroir  de  ces  villages. 

Les  anciens  chroniqueurs  nous  vont  racontant  que  la  domi- 
nation de  St. -Paul  en  Temois  s’étendait  dans  une  longueur  de 
18  milles,  g milles  d’un  côté,  9 milles  de  l’autre,  disent-ils; 
d'aucuns  disent  i5.  Elle  renfermait  le  bailliage  d’Hesdin,  qui 
au  17'  siècle  s’appelait  encore  Bailliage  Tervanien,  d’où  la  ville 
d’Austreberthe , à présent  partie  d’un  faubourg  du  Nouvel 
Hesdin,  était  appelée  Ville  Tervauicnne.  **  Le  baillage  d’Hes- 
din en  fut  séparé  il  y a bien  long-tems  ; vers  56 1 , cette  ville 
d’Hesdin  eut  des  comtes  mouvans  de  Boulogne. 

François  I",  roi  de  France,  regardait  l’occupation  de  St.  Pol 
par  ses  troupes  comme  très  importante  pour  la  défense  de  sou 
royaume. Cette  ville  située  à 7 lieues  de  Thérouanne,  9 d’Aire,  8 
d’Arras,  4 de  l’ancien  Hesdin,  était  le  boulevard  de  la  France  *** 
contre  l’insatiable  envahisseur  Charles  - Quint.  François  Ier, 
voulant  attacher  à son  propre  chef  et  la  ville  et  le  comté  do 
St.-Pol,  en  proposa  l’échange  au  comte  François  d’Orléans 
contre  le  comté  de  Montfort  Lamaury.  Le  traité  passé  entre  eux 
n’eut  pas  d’exécution,  comine  nous  le  verrons  à propos.  Ce  qui 
importe  ici,  c’est  que,  dans  l’évaluation  faite  alors  des  deux 
comtés,  l’énumération  des  endroits  soumis  à la  juridiction  de 
celui  de  St.-Pol,  désigne  des  lieux  dont  l’éloignement  du  centre 

* Ferry  de  Locre.  — **  De  la  Gucale , liv.  4 des  Murins.  — Malbrancq, 
— ***  DuEelley. 
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prouve  l’éteudue  de  sa  domination:  Ste.-AustrebertLc,  Iliche- 
bourg,  Thièvres,  St. -André,  Argoulcs,  Berck-en-mer,  Royon- 
sur-iner,  etc.,  etc.,  tous  au-delà  de  la  Canche.  Nous  reverrons 
cela  à l’article  de  sa  juridiction.  A diverses  époques,  des  lieux 
bien  autrement  importans  parurent  dans  une  certaine  dépen- 
dance deSt.-Pol,  ainsi  la  principauté d’Epinoy,  Ham,  St.-Quen- 
tin  même;  mais  les  hommages  n’étaient  dûs  qu’à  la  personne 
des  comtes , ces  lieux  étant  propriétés  de  leurs  familles,  ils 
avaient  été  ou  acquis  de  leurs  deniers  privés,  comme  Fau- 
quemberg  acheté  par  une  de  nos  comtesses;  ou  bien  occupés  pour 
eux  par  d'autres  armes  que  les  armes  St.-Poloises,  comme  St. - 
Quentin;  voyez  l’histoire  du  connétable  Louis  de  Luxembourg. 

François  I",  roi,  tenait  donc  autant  que  son  ennemi,  empe- 
reur, à la  possession  de  St.-Pol  ; et  ce  n’était  pas  les  princes 
seuls  qui  tenaient  à ce  que  nous  fussions  France.  Lors  de  sa 
ruine  par  les  Impériaux  en  1 53ç,  on  cacha  aussi  long  tems  que 
possible  cette  nouvelle  au  peuple,  de  peur  de  le  décourager. 

D’un  autre  côté,  si  c’est  une  gloire  pour  une  ville  que  d’avoir 
été  gouvernée  par  des  familles  illustres , nous  trouvons  chez 
nous  de  ces  noms  : nous  fûmes  gouvernés  par  les  familles  du 
Boulogne,  Pontliieu,  Campdavainc , Luxembourg , Orléans, 
Bourbon,  Mélun  , Soubise.  Ces  familles  ont  donné  à la  France 
des  rois,  à l’Allemagne  des  empereurs , à l’église  des  évêques, 
des  archevêques,  des  papes  et  des  saints.  Philippe  VI  de  Valois, 
roi  de  France  , était  fils  de  la  fille  d’un  comte  de  St.-Pol  ; 
Henri  IV  de  Bourbon,  roi  de  France  et  de  Navarre,  était  arrière 
petit-fils  d’un  de  nos  comtes.  Et  parmi  les  personnages  mêmes 
qui  nous  gouvernèrent,  nous  retrouvons  des  connétables  de 
France,  des  gendres  et  frères  de  rois  de  France  et  de  rois  d’An- 
gleterre, un  maréchal  de  France,  et  l’un  d’entre  eux  allait  de- 
venir roi  de  Pologne  quand  la  mort  le  surprit  *. 

Dirai-je  encore  que  le  grand  roi,  ou  si  l’on  veut , le  glorieux 
despote  Louis  XIV,  tint  à St.-Pol  une  assemblée  des  états  ; que 


* Voir  histoire  ûes  Comtes. 
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Louis  XI,  le  cruel  restaurateur  <le  la  monarchie,  y vint  se  réga- 
ler avec  l’a  lui  de  la  table,  Philippe-le-Bou,  duc  de  Bourgogne; 
qu’un  roi  d'Angleterre  y vint  mendier  son  trône  qu’il  s’était 
laissé  prendre  ; que  Charles  V , roi  de  France , assembla  le 
d’apvril,  par  unjourdeinercredy,enl’au  i36i,les  estais  de  sou 
royaulme  en  la  ville  de  St, -Paul  *;  que  les  comtes  de  St.-Pol 
étaient  nommés  parmi  les  premiers  princes  de  France , ainsi 
qu’on  le  voit  par  le  traité  de  Madrid  **,  et  qu’une  grande 
partie  d’entre  eux  furent  princes  du  sang  royal  de  France  ? 
lit  puis  doit-on  rappeler  qu’elle  vit  aussi  dans  ses  murs 
Louis  XIV,  Louis  XI , Charles  V,  etTurenne,  et  François  I",  et 
Louis  XVUI,  et  le  comte  d’Artois  ( Charles  X ),  allant  à Gand 
avec  le  duc  de  Berry,  et  le  dauphin,  duc  d’Angoulême,  revenant 
de  St.-Omer,  et  la  duchesse  de  Berry  , et  des  Prussiens,  et  des 
Anglais,  pendant  quatre  ans?  Dirai-je  tout  cela  pour  faire  con»- 
comprendre  l’importance  de  St.-Pol?  Mieux  vaut  lire  toute 
son  histoire.  — 


§.  II, 

QUELQUES  MOTS  ENCORE  SUR  NOS  COMMENCEMENS, 

Desccndans  des  grandes  peuplades  du  Nord,  qui  se  poussaient 
à flot  sans  relâche  vers  le  midi,  nous  adorions  les  dieux  des 
Celtes,  des  Gotlis  et  des  Sarmates  ***.  Nous  adorions  Teutatès 
( Mercure  );  Dis,  dont  nos  ancêtres  étaient  issus;  Hésus  ( Mars  ) 
et  Taranis  (Jupiter  tonnant)  et  d’autres  ****,  Si  le  guy  avait  crû 
sur  un  chêne  de  notre  forêt,  toute  la  tribu  était  convoquée;  on 
immolait  deux  genisses  blanches  sous  ses  rameaux,  et  le  chef 

* Ferry  de  Locre.  — **  « Pour  garantie  du  présent  traité,  le  roi  s'engage  à 
remettre  en  otage  ses  deux  fils  ainés,  ou  à leur  défaut,  douze  des  plus  grands 
seigneurs  du  royaume , qui  sont  .-Les  ducs  de  Vendôme  et  d'Albanie,  les 
comtes  de  St.-Pol,  de  Guise,  etc.  — 11  aima  mieux  livrer  ses  deux  fils  que  pri- 

ver son  royaume  de  douze  défenseurs.  » — Léon  Gozlan,  traité  de  Madrid, 

***  Lingard. — Villcmain.  — Guizot.  — ****  Lingard. 
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des  Druides  coupait  la  plante  sacrée  avec  une  serpette  d’or  * 
A midi,  lorsque  le  druide  s’était  retiré  dans  les  bois,  le  dévot 
Tervanien  était  admis  à prier  et  à entendre  l’oracle.  Et  puis, 
quand  notre  corps  souffrait,  le  Druide  était  là  encore  avec  sa 
science;  et  alors  le  guy,  la  verveine,  la  Sabine,  le  trèfle  et  le 
Druide  nous  guérissaient.  C’est  quelque  chose  de  beau  et  de 
profondément  touchant  que,  dans  toute  croyance  religieuse,  la 
confiance  entière  des  peuples  en  leurs  prêtres,  qui  leur  faisaient 
du  bien  au  corps,  et  qu’ils  regardaient  comme  des  intermé- 
diaires entre  eux  et  les  divinités;  oui,  c’est  quelque  chose  de 
beau  en  tant  que  cette  divinité  est  représentée  par  la  bienfai- 
sance. Malheureux  ceux  qui  ne  sentent  pas  ce  qu’il  y a là  de 
grand  ! — Paisibles,  nous  offrions,  dans  la  haute  citadelle,  aux 
champs  et  dans  la  forêt,  des  fruits  à notre  dieu.  — César  vint; 
nous  offrîmes  des  dépouilles  ennemies,  un  trophée  des  armes 
et  des  ossemens  de  ses  soldats.  — Dans  de  grandes  calamités, 
là,  sous  ces  ombrages  où  va  la  rêverie  tranquille  et  douce  au- 
jourd’hui, nous  avons  immolé  des  hommes. 

Nous  étions  vieux  sous  l’empire  des  Druides,  quand  nous 
apparut  le  signe  d’une  régénération  universelle  parti  du  Mont- 
Calvaire,  qui  nous  étonna  et  que  nous  suivîmes,  apporté  qu'il 
nous  était  par  St.-Fuseien  et  St.-Victorin,  envoyés  dans  la  Mo- 
rinie  par  le  pape  Etienne,  en  i58  **. 

Deux  siècles  et  demi  plus  tard,  nous  étions  soumis  à la  do- 
mination d’un  homme  qui  nous  jetait  sa  volonté  et  ses  chaînes 
d’une  ville  assez  éloignée  de  nous.  Cette  ville  s’appelait  Bou- 
logne, et  cet  homme  avait  à titre:  comte  de  Boulogne,  Amiens, 
Tournehcui.  Après  quelques  années,  un  de  ses  descendans,  ayant 
à nom  Roulplics  ou  Rodolphe,  se  trouvant  père  d’une  fille, 
forma  de  son  domaine  un  joli  petit  présent  qu’il  appela  comté 
de  Ternois  à cause  de  sa  situation  sur  la  rivière  de  Terna,  et 
qu’il  donna  à sa  fille,  en  la  mariant,  en  543,  à Léodegond, 
comte  de  Meaux.  Notre  ville  restait  pourtant  soumise  à la  sou- 

* Pline  XVI.  41-  — **  Ferry  de  Lucre.  Chronique  belge. 
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Veraineté  de  ce  comte  de  Boulogne.  Ensuite  nous  repassâmes 
aux  mains  des  autres  dcscendans  du  même  Roulphes , nos 
comtes  et  comtesses  s’étant  cloîtrés. 

En  558,  un  autre  comte  de  Boulogne,  Amiens , Tourneliem 
et  Tervane,  ayant  distrait  de  ses  domaines  la  partie  qui  regarde 
le  Boulonnais  et  le  Ternois,  la  donna  en  dot  à Florence  sa  fdle. 
quand  elle  épousa  Pepin-FIorent , petit  fils  de  Charlemagne  et 
comte  de  Ycrmandois  et  de  Champagne.  Ainsi  le  Ternois  et  le 
Tervanois  furent  réunis  sous  un  même  chef,  et  Florence  apporta 
à son  mari  le  château  de  Montreuil,  le  Ponthieu  et  le  Ternois 
ou  Tervanois.  C’est  dans  ce  tems  que  Tervane  ayant  échappé  par 
la  protection  de  son  patron  à la  dévastation  des  Danois,  reçut 
le  nom  de  St.-Paul,  corrompu  ensuite  en  celui  de  St.-Pol. 

lit. 

EN  CARLOVINGIEN  - LA  MAISON  DE  POMMEE. 

En  881  , Pepin-FIorent,  de  la  race  de  Charlemagne  , était 
comte  de  Ternois.  Alors  vinrent  les  Danois  qui  saccagèrent 
Hesdin,  battirent  Florent  et  son  ami  Hestride  d’Hesdin,  rava- 
gèrent la  vallée  de  la  Candie , le  château  d’Hesdin  , ouvrage 
d’Hélène,  * femme  répudiée  du  César  Constance  Chlore  et  mère 
de  Constantin,  et  puis  Ste.-Austreberthe,  Aucliy.  Tous  ces  en- 
droits furent  rétablis j la  ville  de  Tervane  seule  n’est  pas  comptée 
parmi  les  lieux  restaurés,  c’est  qu’elle  n’avait  pas  été  détruite, 
dit  j udicieusement  Lambert  d’Ardres. 

En  882,  Louis  le  Débonnaire  battit  les  Normands,  et  deux 
ans  après  ils  vinrent  saccager  Blangy. 

Plus  tard,  vers  918,  le  comte  de  Flandre,  Bauduin-le-Chauve 
prétendant  que  lui  seul  avait  repoussé  du  pays  les  Normands 
qui  étaient  partis  de  Rouen,  cette  grande  ville  qui  n’était  qu’une 
rue,  **  avec  une  flotte,  et  avaient  fait  une  descente  sur  nos 

* Malbranccj.  — MondeM.  — **  Maî.:elin, 
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côtes,  s’appropria  les  comtés  de  Boulogne  et  de  St.-Pol,  et  trois 
ou  quatre  des  siens  nous  possédèrent.  Enfin,  grâce  à la  valeur  de 
Guillaume,  et  à la  faveur  du  roi  Lotliairc,  nous  reconquîmes 
110s  comtes  naturels  daus  la  personne  de  Hermès  , fils  de  ce 
Guillaume  qui  était  fils  de  Roger,  qui  était  filsd’Hcrluin,  qui 
e'tait  fils  d’Helgot,  qui  était  fils  de  la  comtesse  Florence.  Et 
comment  les  Flamands  furent-ils  rejetés  ? 

Vers  964,  Guillaume  de  Pontifie u,  fils  de  Roger  de  Pontliieu, 
fâché  de  voir  les  Flamands  s’agrandir  à ses  dépens,  puisqu’ils 
lui  avaient  pris  son  Ternois  et  qu’ils  lui  prenaient  encoaeson 
Pontliieu,  fit  tant  par  scs  armes  et  la  faveur  du  roi  Lotliaire,  et 
les  prières  de  Mathilde,  mère  d’Arnolphe,  comte  de  Flandre, 
que  celui-ci,  qui  prenait  le  titre  de  roi,  lui  rendit  le  comté  de 
St.-Pol.  Ce  ne  fut  réellement  qu’Hermès,  sou  fils,  qui  redevint 
le  vrai  comte  de  St.-Pol.  Au  teins  d’Arnolphe,  fils  d’IIermès,  et 
de  Roger  successeur  d’Arnolphe,  on  restaura  l’abbaye  de  Blan- 
gy,  déjà  ancienne  et  ruinée  par  les  Normands;  on  vit  s’élever 
le  prieuré  de  Pas-cn-Arlois  et  celui  de  Ligny-sur-Canche.  * 
Alors  aussi,  Bauduin  de  Mons  bâtit  à Hcsdin  un  superbe  palais 
qui  fut  détruit  en  i553  avec  la  ville;  il  établit  iussi  tout  près 
de  cette  ville,  vers  le  Nord,  sur  la  hauteur,  un  beau  parc  pour 
sa  chasse  **,  origine  du  village  du  Parcq,  aujourd’hui  chef-lieu 
de  canton. 

$.  IV. 

CE  QU  SE  PASSA  SOIS  LES  CAMPD.iVAINE. 

• 

Après  Roger,  dont  nous  venons  de  parler,  arriva  un  nommé 
Hugues  qui  se  sobriqua  Cainpdavaine.  Ce  sobriquet  resta  dans 
toute  sa  famille  qui  fut  remplacée  par  la  maison  de  Châtillon, 
celle-ci  le  fut  par  celle  de  Luxembourg;  puis  vinrent  celles  de 
Bourbon,  d’Orléans,  dc*Mcluu,  de  Rohan-Soubise.  — Que  firent 
pour  nous  les  Cainpdavaine  d’abord? 


Ferry  Je  Locrc.  — **  Turjiin. 


Ce  qu'ils  firent?  — nous  vîmes  des  fondations  religieuses  qui 
lie  leur  coûtèrent  aucun  genre  de  peines:  Le  prieuré  de  Frame- 
court  eu  io84;  celui  de  Bailleulel,  à deux  milles  de  St. -Fol,  bâti 
par  Godefroy  de  Roillecourt  en  1 124;  l’abbaye  de  Ruisseauville 
en  1099.  Pour  ce  qui  est  d’eux,  voici  : 

Hugues  IV  Campdavaine,  de  retour  de  la  Palestine,  ne  pou- 
vant souffrir  ni  le  repos  ni  la  domination  des  Flamands  sur  le 
comté  de  St. -Pol,  prit  sa  brelte  et  se  mit  eu  campagne,  rava- 
geant les  frontières  de  Flandre  et  coiu-ant  jusqu’à  St.-Oiner, 
Lillecs,  Aire,  même  Arras.  Ce  que  voyant,  Bauduin  assembla 
les  Morins  de  la  Flandre  et  reprit  Encbres , ville  située  sur  la 
rivière  de  Somme,  dont  s’était  emparé  Hugues,  puis  il  se  relira. 
Hugues  le  suivit  de  près  ou  même  l’avait  précédé  dans  l’inté- 
rieur de  la  Flandre  et  de  la  Moriuie,  et  il  ravageait  tout  cela 
comme  nous  effeuillons  une  rose.  Alors  Bauduin  vint  mettre  le 
siège  devant  St. -Pol,  c’était  en  l'an  1117.  Heureusement  lecomtc 
de  Boulogne  interposa  sa  médiation  et  la  paix  fut  faite.  * 

Umleghersl  dit  que  Hugues  prit  les  armes  pour  assister  Gaul- 
tier, comte  d’Mesdin,  dans  sa  révolte  contre  Bauduin. 

En  1 1 19,  BJuduin  à la  Hâclie  , mourut,  et  Hugues  de  Camp- 
davaine , recommança  ; fourrageant  sans  cesse  es  terres  et  do- 
maines dudict  prince.  Mais  ce  Jut  vif  ement  à sa  folle  enchère. 

Charles , comte  de  Flandre , entendant  toutes  ces  practiques  , 
leva  un  grand  ost , le  fit  marcher  de  vers  St.-Paul,  blocqua  la 
ville  et  chastc.au.  On  laschc  les  furies  de  bataille  ; on frappe , on 
tue , on  renverse  : le  chasteau  est  gaigné , aussi  est  la  ville  ; on  y 
voit  un  mont gi  bel  de  f anime  et  un  déluge  de  sang  ; les  murailles 
sont  culbultécs  du  haull  en  bas  ; les  fossés  sont  raclés  et  mis  à 
l’csgal  des  aultres  terres  ; bref,  ce  qui  estait  de  chasteau  et  de 
ville,  le  tout  est  effacé  **’. 

Cliarlcs-!e-Bon  fit  prisonnier  Gaultier  d’Hesdin , le  déshérita 
perpétuellement  de  sou  comté  qu’il  appliqua  au  domaine  et  à 

■*  Malbrancq.  — F.  île  Locré.  — Meyer,  Ondogheril,  Ferry,  Iperinc,  Wal- 
lcrus  Archiil,  Morin.  — **  F. de  Lucre. 
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son  propre  pays  de  Flandre.  Dans  la  suite  il  fit  entrer  Hugues 
dans  sa  cotlr  de  justice,  le  mettant  au  nombre  des  primores 
curice  suce  in  judicaudo. 

Le  voilà  donc  ruiné  une  première  fois  notre  St.-Pol,  et  ce  fut 
vers  1 1 19  ou  1 120.  Hugues  de  Campdavainc  le  fit  rebâtir  ; c’est 
pour  cela  sans  doute  qu’on  l’a  cru  auteur  des  fortifications  de  la 
ville  et  du  château. 

On  raconte  plusieurs  miracles  opérés  dans  ce  teins  chez  nos 
voisins  et  chez  nous.  En  no5,  une  fièvre  maligne  décimait  la 
population  de  la  Flandre  et  delà  France. La  vierge  Marie  appa- 
rut dans  l’église  cathédrale  d’Arras  à deux  jongleurs,  dont  l'un 
nommé  Ilhicr,  était  de  St.-Pol.  Elle  leur  donna  un  cierge  qui 
devait  faire  disparaître  le  fléau  du  pays  où  il  brûlerait.  Le 
cierge  brûla  dans  l’église  où  il  avait  été  apporté  ; mais  Ithier 
e»  recueillant  ce  qui  en  découlait  fit  un  autre  petit  cierge  qu’il 
apporta  à St.-Pol,  où  fut  dès-lors  instituée  une  confrérie  de 
Notre-Dame  du  Joyer.  La  peste  fut  éteinte  ; mais  le  cierge  ne 
s’éteignait  point  et  ne  se  consumait  point  non  plus  ; et  pour- 
tant une  infinité  de  chandelles  avaient  été  faites  de  la  cire  fon- 
due qu’il  laissait  aller.  Le  village  de  Moncheaux-cn-Ternois  se 
prétendit  aussi  possesseur  d’un  cierge  de  Notre-Dame  des  Ardens 
ou  des  joyaux,  ou  Joyel.  — Enfans  ! c’est  la  chandelle  d’Arras  *. 
— Mais  le  tout  ja  pieça  est  esvanouy  par  les  guerres. . 

Hugues  de  Campdavainc  avait  une  fille  nommée  Béatrix, 
mariée  à un  nommé  Robert  de  Boves,  qui  s'avisa  un  jour  d’être 
jaloux.  Il  fait  prendre  sa  femme  et  ses  servantes  qu’il  accuse 
de  complicité,  les  fait  lier  et  jeter  hors  de  la  ville  dans  une 
chaumière  à laquelle  il  met  le  feu.  Un  beau  mari,  ma  foi  ! — 
Vous  ne  savez  pas  ce  qui  arriva  ; c’est  tout  simple.  La  maison 
brûla  ; les  liens  des  i ictiines  aussi , et  les  femmes  reparurent 
quand  le  feu  fut  tombé  , plus  fraîches  qu’auparavant.  Robert 
en  fut  pour  ses  frais  de  paille  et  d’allumettes.  — 

* On  sait  que  les  nourrices  de  notre  pays  ont  coutume  de  faire  danser  leurs 
nourrissons  eu  lépétant  ces  mots  : Chandelle  d’Arras. 
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CHAPITRE  II.  — 2"”  PERIODE. 


Depuis  1 1 19  jusqu'à  1 537. 


$.  I. 


Sl’ITE  DE  LA  MAISON  DE  CAMPDAVAINE. 


La  première  période  de  notre  histoire  connue  se  termine  en 
1119,  alors  que  pour  la  première  fois  notre  ville  lut  ruinée. 
Les  vaincus  sortirent,  après  le  départ  des  Flamands  , des  ca- 
chettes où  ils  s’étaient  enfui  chercher  la  vie.  Peu  nombreux  et 
sans  défense,  ils  n’avaient  pu  résister.  Et  alors,  les  misérables, 
ils  avaient  tout  perdu  , et  ils  étaient  là  presque  tous  blessés, 
tous  vêtus  de  lambeaux,  sans  nourriture  , sans  toit , privés  de 
leurs  pareils  tués  ou  emmenés  prisonniers.  Ils  erraient  dans  les 
plaines  qui  nous  avoisinent,  découragés  parce  qu’ils  n’avaient 
aucun  moyen  de  réparer  leurs  pertes,  parce  qu’ils  étaient  igno- 
rans  et  sans  force  d’ame,  par  suite  de  leur  éducation.  Alors  un 
homme  approcha  de  quelques  groupes  assis  auprès  de  leurs 
feux  de  paille  et  de  feuilles  ; et  sonnant  de  sa  trompe,  et  appe- 
lant ceux  qu’il  voyait  au  loin,  il  se  plaça  au  milieu  de  tous  , et 
cria  : — « Ohé,  là  ! oh  la  lié  ! ohé  ! les  autres  !....  De  par  notre 


==  65  = 

» révéré  maître,  haut  et  puissant  seigneur  Hugues  île  Campda- 
,i  vainc,  comte  des  pays,  ville  et  château  de  St.-Pol-en-fernois, 

» ordonnons  : Bourgeois,  manans  et  vilains,  tous  qui  ave/,  le 
» bonheur  de  vivre  sous  la  paternelle  suzeraineté  de  inondit 
» seigneur  Hugues  de  Campdavaine  , preucz  pelles  et  pioches, 

>i  et  tous  genres  d’outils,  si  en  avez  ; et  si  n en  avez  pas,  tiou 
» vez-eu  ) venez  rebâtir  le  palais  de  votre  noble  et  illustre 
» maître  , et  ce  , sous  peine  de  la  hart  pour  qui  sera  trouvé 
» fainéant  ou  rebelle  à ces  injonctions  et  ordre.  Qu’il  soit  ainsi 
» demain  au  soleil  levant.  i> 

Le  palais  fut  rebâti  ; et  la  ville  peu  à peu  se  releva  aussi. 
Puis  tout  reprit  sa  marche  comme  auparavant  : le  maître  or- 
donna, les  serfs  obéirent. 

Quelques  années  après,  Hugues  mourut , et  son  fils  qui  lui 
succéda,  ayant  commis  plusieurs  grands  crimes  , fut  excommu- 
nié et  condamné  ensuite  par  le  pape  en  i i37,  à embellir  notie 
voisinage  d’une  belle  abbaye,  celle  de  Cercamp.  Deux  autres 
passèrent  et  vint  Hugues  VI,  qui  demanda  à ses  pairs  qu’ils  dé- 
terminassent eux-même  le  stage  qu’ils  devaient  faire  en  son 
château.  (Voir  le  S-  m , sur  les  droits  des  comtes,  cliap.  5e.) 
C’est  du  teins  de  Hugues  VI,  que  Philippe-Auguste  ayant  épousé 
Elisabeth,  nièce  de  Philippe  d’Alsace,  comte  de  Flandre,  reçut 
comme  dot  de  sa  femme,  Arras,  St.-Omcr,  Aire,  llesdin, 
Ba paume  et  Lcns  , avec  hommage  de  Boulogne-sur-Mer,  St.- 
J’ol,  Guines,  Lillers,  Ardres,  Richcbourg  et  autres.  Delà,  l’ori- 
gine du  comté  d’Artois  séparé  de  la  Flandre.  Mais  remarquons 
en  passant  : ce  n’était  que  par  leur  usurpation  des  comtés  de 
Boulogne  et  de  St.-Pol,  que  les  Flamands  s’étaient  attiré 
l’hommage  de  ces  comtés  , hommage  qui  , d’ailleurs  , ne  leur 
était  point  rendu,  (comme  il  a été  prouvé  cliap.  I , sur  la 
mouvance),  comme  il  ne  le  fut  pas  non  plus  dans  la  suite  aux 
comtes  d’Artois  quand  il  y en  eut. 

Enfin,  Hugues  VI  et  après  lui  Elisabeth  sa  fille  accordèrent 
h St.-Pol  une  banlieue , c’est-à-dire  qu’ils  déterminèrent  un 
circuit  dans  lequel  rien  ne  pouvait  entrer  sans  payer  lin  dioit 
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conservé  par  les  seigneurs  île  Railleul.  On  rapporte  à ce  Hugues 
la  distribution  des  étoffes  de  laine  qui  sc  faisait  chaque  année 
aux  pauvres  dans  le  temple  de  St. -Paul. 

En  i3-o  , Jeanne  de  Tienne,  épouse  de  Guy  V de  Châlillon 
comte  de  St.-Pol,  laquelle  avait  en  dot  le  titre  de  daine  de 
Pernes,  acheta,  pour  un  poids  d’or  de  55~o  livres  de  France,  à 
Jean  de  Beaumont,  dit  Sartxe,  comte  de  Fauquemberg  et  châ- 
telain de  St. -Orner,  le  comté  de  Fauquemberg  avec  le  droit  de 
battre  monnaie  d’argent  et  de  cuivre  ( alba  et  atra  ) , d’établir 
un  bailli,  un  préposé,  de  créer  un  accensus,  onze  autres  offi- 
ciers pairs  de  son  conseil,  et  quatre-vingts  vassaux  tenant  fiefs 
du  château.  Ce  comté,  après  la  mort  de  Jeanne,  passa  aux  des- 
cendais de  Philippine  de  Limbourg,  sa  sœur  et  son  héritière. 

Et  puis,  Mehault  deChâtillon,  devenue  comtesse  de  St.-Pol, 
étant  mariée  à Guy  de  Luxembourg,  laissa  le  comté  à ses  des- 
cendais du  nom  de  son  mari. 

$■  !»•' 

LES  LIXKMBOIRGS. 

Wallerand,  le  premier  de  cette  famille,  épousa  la  fille  du 
prince  de  Galles,  se  donna  aux  Anglais  et  attira  de  nouveau 
sur  nous  les  désastres  de  la  guerre.  Le  roi  de  France  enleva  son 
comté,  et  les  Anglais,  sous  prétexte  de  le  lui  rendre,  fondirent 
dessus  et  le  ravagèrent.  Lui,  après  cela,  rentra  en  grâce  auprès 
de  Charles  YI  le  Simple. Mais  les  Anglais  avaient  appris  la  route; 
ils  vinrent,  en  1 389, incendier  Pernes. 

Six  ans  après,  en  139a,  Philippe  le  hardi,  duc  de  Bourgogne, 
construisit  la  citadelle  d’Hesdin  pour  ses  haltes  de  chasse,  comme 
Bauduiu  de  Mons  y avait  élevé  un  palais,  comme  Philippe 
d’Alsace,  comte  de  Flandre,  avait  fait  celle  d’Auxi-sur-l’Autliie 
( Auxi-lc-Ch àtea u . ) 

En  14^7,  Philippe  de  Bourgogne,  fils  de  la  fille  de  Wallerand 
et  comte  de  St.-Pol,  accorda  à Guy-Ouieret,  dans  son  bourg 
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d’Heucliin,  dépendant  deSt.-Pol,  marchés  pour  toutes  marchan- 
dises y être  apportées  et  vendues. 

Polois,  vous  aimez  le  carnaval.  Sachez  que  votre  fête,  ainsi 
que  l'éclat  et  l’ardeur  avec  lesquels  vous  la  célébrez,  est  déjà 
bien  ancienne.  Un  de  vos  comtes  remporta,  en  1428,  à Bruxelles, 
le  prix  des  jeux  et  divertissemens  des  Bacchanales  par  sa  ma- 
gnificence, son  adresse,  l’esprit,  et  la  variété  de  ses  déguisc- 
mens,  courses  et  joutes,  etc.  Il  s 'appelait  Philippe  de  Bour- 
gogne, et  était  petit  fils  de  Wallerand  *. 

Mais  quelques  années  auparavant,  en  141  J,  nous  avions  vu 
revenir  dans  notre  ville,  dans  notre  château,  dans  notre  hôpital, 
les  blessés  et  les  mourans  d’Azincourt;  et  nous  avions  pleuré 
sur  cette  sanglante  moisson  de  nos  frères.  Azincourt  n’était  qu’à 
quatre  lieues  de  nous.  Nous  en  fûmes  presque  les  témoins. 

— Bauduin  de  Hernicourt,  abbé  de  Ruisseau  ville,  et  le  bailli 
d’Aire,  sur  l’invitation  de  Jean  de  Bourgogne,  oncle  et  tuteur  de 
Philippe,  comte  de  St.-Pol,  firent  mesurer  en  quarré  vingt-cinq 
verges  ou  cannes  de  circuit  de  terre  , lequel  espace  ils  firent 
diligemment  clore  de  fortes  haies  d’épines,  et  au-dedans  d’un 
grand  et  profond  fossé,  afin  que  les  loups  et  autres  bêtes  cha- 
rognières  n’y  pussent  entrer.  Ce  terrain  fut  fait  cimetière  et 
béni  par  l’évêque  d’Esguines,  suffragant  de  Louis  de  Luxem- 
bourg , évêque  de  Thérouanne  ; puis  on  fit  trois  fossés  de  la 
largeur  de  deux  hommes  , et  on  y ensevelit , de  compte 
fait,  cinq  mille  huit  cents  hommes.  — Les  amis  et  serviteurs 
des  princes  et  seigneurs  avaient  déjà  emporté  les  corps  de  leur5 
seigneurs  et  maîtres.  Un  grand  nombre  ayant  été  navrés  à 
mort  dans  cette  bataille , allèrent  mourir  dans  les  bois  voi- 
sins; les  autres  dans  les  hôpitaux  des  villes  prochaines  et  dans 
les  villages,  etc.  *.  — 

Tout  cela  fut  ensuite  oublié  et  mille  choses  différentes  se  pas- 
sèrent. En  1469,  une  compagnies  d’archers  St. -Polois,  qui  éli- 
saient tous  les  ans  un  roi  des  archers,  voulurent  des  privilèges 

* Mon itrelet.  — **  Guillaume  de  Paradin  annales  de  Bourgogne. 
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pour  eux  et  leur  roi.  Ils  les  obtinrent  du  comte  Louis  de  Lu- 
xembourg, qui  accorda  à eux  une  canne  (cruche  ) de  bon  vin 
tous  les  dimanches,  une  somme  pour  l’entretien  de  leur  chapelle 
de  St. -Sébastien,  et,  à leur  roi,  l’exemption  de  toute  charge  et 
impôt.  C’est  ce  même  Louis  de  Luxembourg , connétable  de 
France,  qui  fut  décapité  en  i4?5.  Il  avait  donné  dans  son  châ- 
teau, en  1464,  un  grand  spectacle:  trois  hommes  capables  de  se 
délier  et  de  se  combattre;  ces  trois  hommes  logeant  sous  le 
même  toit,  à St. -Fol,  et  ruminant  si  près  l’un  de  l’autre  les 
moyens  de  se  détruire  ou  de  faire  deux  d’entre  eux  se  ruiner 
pour  profiter  de  leurs  dépouilles  : — 

Louis  XI,  le  cruel  et  parjure  restaurateur  de  la  monarchie, 
Philippe-le-Eon,  duc  de  Bourgogne  ,1e  plus  puissant  des  sei- 
gneurs de  France,  le  plus  redoutable  pour  Louis  XI,  le  père  de 
Charles-le- Téméraire j et  lui  Louis  de  Luxembourg,  comte  de 
St.-Pol,  l’un  des  premiers  hommes  de  la  noblesse,  grand  capi- 
taine, en  faveur  duquel  un  article  du  traité  de  Vincennes,  après 
la  singulière  farce  qu’on  appelle  Bataille  de  Mont-Théry,  stipu- 
lait qu’il  serait  connétable  de  France  ; qui  deux  ans  après  fut 
le  beau  frère  de  Louis  XI,  et  qui  fut  tué  par  lui,  parcequece 
prince  en  avait  peur.  — 

Ce  spectacle  dont  jouit  notre  ville  dut  pourtant  la  flatter 
moins  que  celui  d'un  roi  déchu,  errant  et  proscrit,  mendiant  au 
pied  de  notre  Tour  Plombée  sa  couronne  qu'on  lui  avait  arra- 
chée du  front.  L’Angleterre  dégoûtée  de  l’impatriotique  maison 
de  Lancastre,  n’avait  plus  voulu  d’Henri  VI,  et  malgré  son 
épouse,  la  belle  Marguerite  d’Anjou,  elle  s’était  jetée  à l’an- 
eienne  maison  d’Yorck,  et  Richard  d’Yorck  avait  mis  à la  Tour 
de  Londres  Henri  de  Lancastre.  Puis  il  avait  été  tué  à Wakefteld, 
et  le  comte  de  Warwick,  le  faiseur  de  rois,  avait  fait  roi 
Edouard  IV , fils  de  Richard.  Le  jeune  homme  mécontenta, 
comme  d’ordinaire,  celui  de  qui  il  avait  reçu  le  sceptre,  et  War- 
wick  défit  ce  qu’il  avait  fait  *.  C’est  alors  qu’Edouard  IV  se 

* Michelet.  — Lingard. 
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sauva  et  aborda  presque  seul  dans  les  états  du  duc  de  Bourgogne 
et  qu’il  vint  à St.-Pol  en  1470.  — 


IV. 

LES  BOURBONS. 

Après  la  mort  de  Louis  de  Luxembourg,  ses  biens  furent  con- 
fisqués au  profit  de  ses  ennemis,  de  manière  toutefois  qu’aucun 
d’eux  n’eût  assez  pour  former  contre  Louis  XI  une  nouvelle 
tète  à l'hydre  féodale  à la  place  de  celle  cpii  venait  de  tomber. La 
j puissance  du  comté  fut  à un  appelé  Guy  Pot  ; et  les  descendons 
du  comte  connétable  n’eurent  qu’un  vain  titre  de  comtes  de 
St.-Pol,  jusqu’en  1488  que  la  cour  de  Paris  rétablit  dans  ses 
droits  et  possessions,  Marie  de  Luxembourg  , mariée  depuis  un 
an  à François  de  Bourbon,  dont  les  enfans  héritèrent  après  leur 
mère.  Toutefois,  depuis  cette  confiscation,  le  comté  de  St.-Pol 
fut  toujours  fluctuant  entre  des  possesseurs,  ou  illégitimes,  c’est- 
à-dire  par  ordonnance  de  Louis  XI,  ou  légitimés  par  la  guerre. 
On  ne  voit  plus  rien  qui  fassent  croire  que  les  comtes  résidaient 
dans  leur  château;  même  après  l’acte  de  cassation  de  la  cour  de 
Paris,  les  propriétaires  naturels  ne  paraissent  pas  bien  rétablis 
dans  leur  comté  ; en  effet,  dans  les  articles  de  la  paix  des  Dames, 
conclue  à Cambrai  en  1 529  , au  palais  qu’y  avaient  les  comtes 
de  St.-Pol,  Charles-Quint  déclarait  rendre  à la  comtesse  Marie, 
ses  états  de  Flandre  et  d’Artois,  etc. 

Et  un  bien  petit  tems  s’écoula  après  lequel , les  comtes  ont 
voulu  visiter  ceux  à qui  ils  octroyaient  franchises  et  privi- 
lèges, et  sur  qui  ils  levaient  malottes,  impôts  et  corvées,  ils  du- 
rent demander  le  logis  à leurs  manans  et  vilains.  La  catastro- 
phe est  grande  et  terrible  ; et  la  chute  du  donjon  de  St.-Pol  re- 
tentit au  coeur  de  François  I" , roi  de  France , et  dans  les  cer- 
veaux étonnés  et  contristés  de  tous  les  Français  j eunes  et  vieux. 

La  guerre  durait  entre  François  Ier  et  Charles-Quint. En  i5ai, 
François  I"  de  Bourbon  , comte  de  St.-Pol , soumit , par  ordre 
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«lu  ro*  Je  France,  Uesdin,  Ilenty,  Baillemont;  en  >5aa  , les 
petits  châteaux  de  Diéval,  Dit  ion,  etc.,  surprit  les  Anglais  à 
Pas,  en  tua  5 à Coo. 

En  1 537,1e  roi  de  France,  prétendant  que  Charles-Quint  rete- 
nait injustement  la  Picardie  et  l’Artois  , assembla  ses  pairs  , 
princes  du  sang,  évêques,  sénat,  et  tous  autres  grands,  prouva 
par-  son  avocat  royal  l'injustice  de  l’empereur  j il  lut  décidé  que 
«■es  pays  seraient  confisqués  au  roi.  Ce  qui  fut  signifié  à son  de 
trompe  au  César.  L’édit  ne  s’exécutant  pas,  François  I"  marcha 
reprendre  son  bien  . prit  Ilcsdin  et  sa  citadelle  ; lit  occuper 
St.-Pol;  puis  jugeant  utile  à la  défense  de  ses  provinces  la  pos- 
session par  lui  et  ses  successeurs  des  ville  , comté  et  seigneurie 
de  St.-Pol,  il  traita  avec  le  comte  de  l’échange  de  tout  le  terri- 
toire avec  ses  'droits  contre  le  comté  de  Montfort-Lamaurv. 
Des  commissaires  experts  furent  nommés  de  part  et  d’autre, 
pour  qu’ils  fissent  l’estimation  des  objets  d’échanges.  Mais 
l’arrivée  des  Impériaux  rompit  ce  traité. 
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CHAPITRE  III 


Trise  el  ruine  Je  la  Ville  et  du  Château  de  Sainl-Pul,  par  les  troupe» 
de  l’Empereur  Charles-Quint,  en  1637. 


François  I",  roi  de  France,  regardait  St.-Pol  comme  sien  de- 
puis qu’il  en  avait  propose  l’échange  au  jeune  comte  François 
de  Bourbon  : proposition  de  roi  à vassal.  L’empereur  Charles- 
Quint  n’avait  pas  prêté  l’oreille  à l’édit  de  confiscation  rendu 
par  son  adversaire,  chose  qui  d’ailleurs,  en  pareille  circon- 
stance, n’a  d’autre  sens  que  : « — La  guerre  est  déclarée.  » — 
François  avait  pris  sa  lance  et  son  écu,  et,  montant  sur  son 
beau  cheval  de  bataille  , il  était  venu  s’emparer  d'Hesdin  , de- 
puis assez  long-tems  possession  des  comtes  de  Flandre  , et 
outre  depuis  quelque  teins  , propriété  de  la  maison  d’Autiiche 
et  de  Charles-Quint,  qui  héritait  de  tous  côtés.  Il  s’en  était  rendu 
maître  et  il  en  avait  donné  la  garde  au  seigneur  de  Sercu. 

Là,  il  assembla  son  conseil  et  demanda,  si  et  en  combien  de 
teins  la  ville  de  St.-Pol  était  fortifiable.  Des  avis  différons  fu- 
rent ouverts  ; le  roi  n’avait  pas  opiné  d’abord.  Alors  se  leva  un 
architecte  italien  qui  dit  : — « Moi,  Chastel,  avec  la  permission 
de  monseigneur  le  roi , j'ai  vu  St.-Pol  , et  je  me  fais  fort  de  le 
fortifier  et  de  le  rendre  imprenable  en  six  semaines.  « Ces  pa- 
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rôles  d'un  homme  d’entreprise  et  de  prompte  résolution  ne  dé- 
plurent pas  au  chevaleresque  François  , outre  cela,  qu’il  était 
fort  désireux  d'avoir  cette  forteresse,  et  qu’il  tn  regardait  l’oc- 
cupation comme  de  bon  augure  pour  la  campagne,  et  la  con- 
servation comme  le  gage  le  plus  sûr  des  succès  de  toute  la  guerre 
du  Nord  et  peut-être  du  midi,  parce  qu’avec  St. -Pol  il  pour- 
rait faire  une  puissante  diversion  à la  guerre  du  Piémont,  et 
tenir  de  notre  côté  Charles-Quint  en  échec.  La  séance  fut  levée  , 
et  sur  le  champ  le  seigneur  d’Annebauld  fut  envoyé  à St. -Pol, 
pour  mettre  en  son  obéissance  la  ville  et  le  château  , lesquels 
avec  tout  le  pays  qui  en  dépendaient  étaient  restés  en  la  sauve- 
garde du  roi  de  France  , avant  et  même  pendant  les  dernières 
guerres,  quoique  le  pays  fut  gouverné  par  les  officiers  et  com- 
mis de  l’empereur  d'Allemagne.  Annebauld  vint  donc  ; lesdits 
officiers  n’eurent  pas  le  teins  de  fuir  , et  restèrent  prisonniers. 
C'est  ce  qu’on  appelle  une  surprise  de  guerre.  Alors  arriva  Clias- 
tel  avec  ses  pionniers  et  toutes  sortes  de  manoeuvres. 

Cependant  le  roi  avait  quitté  Hcsdin  ; il  avait  transporté  son 
camp  à Moncliy-Cayeux,  et  son  quartier-général  au  château  de 
ce  village,  situé  à deux  lieues  ouest  de  St. -Pol  ; le  lendemain  il 
alla  camper  à Pernes.  De  là  le  Grand-Maître  et  le  duc  de  Guise 
furent  par  lui  envoyés  s'emparer  de  Lillers.  Ils  marchèrent 
d’abord  avec  la  précaution  de  gens  qui  veulent  surprendre  leur 
monde.  Etonnés  de  ne  voir  personne  paraître  sur  la  muraille, 
ils  commencèrent , comme  les  Gaulois  à Rome , à craindre 
quelque  piège  et  ils  hésitèrent;  puis  les  échelles  furent  plantées, 
on  monta,  et  le  cri  — ville  gagnée  ! demeura  sans  réponse.lls  dé- 
cendirent  toutefois  dans  la  ville  et  ouvrircntles  portes,  et  tan- 
dis que  les  uns  faisaient  le  guet  dans  la  rue,  d'autres,  la  dague 
au  poing , se  hasardèrent  de  pénétrer  dans  les  maisons.  Per- 
sonne ! On  arriva  ainsi  à un  couvent  de  religieuses,  qui  leur 
dirent  qu'elles  étaient  presque  les  seules  habitantes  de  la  ville; 
que  ceux  qui  la  gardaient  et  la  population  s’étaient  retirés  par 
1rs  marais  à Si-Venant,  à Merville  et  à Béthune , dès  qu’ils 
avaient  appris  l’arrivée  du  camp  à Pernes. 
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Le  3 mai, — dit  le  capitaine  Martin  du  Bellay,  dont  nous  sui- 
vrons ici  les  mémoires,  parce  qu’il  était  un  des  ofliciers  commis 
àda  défense  de  St.-Pol,  — le  roi  recevant  nouvelle  du  Piémont, 
qu’une  levée  de  lansknets  allait  y grossir  le  camp  ennemi,  vou- 
lut y envoyer  un  renfort  et  se  contenta  pour  celte  campagne  de 
l’occupation  d’Hesdin  et  de  St.-Pol. Il  décampa  et  s’en  alla  loger 
à la  Comté,  d’où  il  ordonna  aux  chefs  de  l’expidition  de  Lillers 
de  le  suivre  après  avoir  mis  le  feu  à la  ville,  leur  recomman- 
dant de  conserver  le  monastère  des  Nonnains  et  les  églises  , et 
de  faire  aux  murailles  des  remparts  le  plus  de  brèches  possibles, 
pour  que  les  ennemis  ne  pussent  s’y  loger  et  de  là  inquiéter 
St.-Pol  etTherouanne.il  se  reposa  du  voyage  et  surtout  des  soucis 
de  la  royauté  quatre  ou  cinq  jours  à la  Comté;  puis  il  vint  au 
château  de  St. -Martin,  pour  visiter  les  travaux  commencés  à St.- 
Pol.  Sai.s  doute  il  vit  par  les  yeux  des  courtisans,  et  il  s’en  alla 
plus  confiant  dans  les  promesses  de  Chastel.  Apprenant  ensuite 
que  l’empereur  n’avait  pas  d’armée  sur  pied  dans  le  nord , et 
que  selon  toute  apparence  il  lui  serait  impossible  d’en  ramasser 
une  avant  trois  mois  , François  congédia  une  partie  de  son 
monde,  en  envoya  une  autre  en  Piémont , laissa  8 à 10,000 
hommes  auprès  de  Doullens  , pour  protéger  les  travaux  de  St.- 
Pol  ; il  mit  quelques  troupes  dans  celte  ville,  et  partit. 

Ceux  qu’il  laissa  étaient  : Messire  Jean  de  Toutteville,  sei- 
gneur de  Villebon,  prévôt  de  Paris  ; il  avait  le  titre  de  gouver- 
neur de  St.-Pol  * et  5o  hommes  d’armes  sous  ses  ordres  : 
l'homme  d’armes  se  composait  de  trois  archers,  un  coutelier  et 
un  page  **  ; — le  capitaine  Martin  du  Bellay,  avec  200  chevau- 
légers  ; — les  capitaines  Normands,  Lasalle  et  St. -Aubin  , avec 
5oo  hommes  de  pieds  ; — les  capitaines  Picards,  Blérencourt  et 
Iville,  aussi  avec  chacun  5oo  hommes.  — Dans  le  château  il 
mit  le  capitaine  Réné  de  la  Pailletière,  avec  1 ,000  hommes  ; — 
il  y avait  encore  un  capitaine  nommé  Mavcncourt,  qui  com- 
mandait 5o  hommes  d’armes.  Ainsi,  notre  garnison  devait  être 

* Ferry  Je  Locre.  — **  Errante. 
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île  3,4jo  hommes;  mais  sur  ce  nombre  plus  de  ijoo  n étaient 
que  dans  les  cadres  ; au  lieu  de  100  hommes  d'armes,  il  n’y  eu 
avait  pas8o  ; au  lieu  de  aoo  chevau-légers.  c’est  au  plus  si  ou 
en  avait  1 jo. 

La  jactance  de  l'italien  Chastel , combien  qu’elle  fût  grande, 
n’inspirait  pas  néanmoins  k nos  gens  la  même  confiance  qu’à 
François  1er.  Le  gouverneur  Yillebon  assembla  ses  officiers  en 
conseil,  et  il  fut  décidé,  vu  la  mauvaise  assiette  de  la  ville  et  sa 
nudité  dans  la  presque  totalité  de  son  enceinte,  qu’il  était  im- 
possible qu’elle  fût  mise  en  état  de  défense,  même  dans  l’espace 
de  trois  mois.  Alors  les  capitaines  se  partagèrent  les  quai-tiers 
k garder  en  cas  d'attaque,  alin  qu’k  l'heure  même  ils  missent  la 
main  k l’œuvre  et  fissent  travailler  leurs  soldats  avec  les  pion- 
niers. Yillebon  avec  sa  compagnie  et  les  i ,000  hommes  de  pied 
de  Lasalle  et  St. -Aubin  eut  k garder  le  Grand-Boulevard  ou 
grand-bastion  k droite  du  chemin  de  Monchy,  c’est-à-dire  l’ou- 
vrage qu’il  y eût  daus  ce  qu’on  appelle  le  Pré-k-Fosses  , au- 
dessus  du  rempart  des  Canonniers,  vis-k-vis  nos  deux  restes  de 
tours.  Mayencourt  et  Réné  delà  Pailletière  avec  leurs  gens  eu- 
rent le  château  et  le  boulevard  qui  le  couvrait , c’esl-k-dire  le 
Vieux-Château.  Les  deux  bastions  qui  répondaient  aux  chemins 
d'Hesdin  et  de  Doullcns  échurent  k Martin  du  Bellay  et  aux 
capitaines  Picards,  Blérencourt  et  Iville. 

On  travailla  avec  ardeur  , mais  l’ouvrage  ne  paraissait  point 
avancer,  parce  qu’il  était  immense  ; il  fallait  creuser  des  fossés, 
élever  des  terrasses,  des  murs,  le  plus  souvent  abattre  des  mai- 
sons pour  suivre  la  ligne  tracée  aux  travailleurs  , et  pour  avoir 
de  la  place  et  des  matéiiaux.  Avant  la  fin  du  mois  de  mai , on 
apprit  qu’une  armée  flamande  et  bourguignonne  se  rassemblait 
k Lens  et  autres  villes  de  notre  voisinage.  On  commença  k se 
compter,  et  on  se  trouva  en  petit  nombre.  On  envoya  au  roi; 
des  secours  furent  promis.  Bientôt  accoururent  épouvantés, 
chassant  dans  la  ville  femmes  , enfans  et  bestiaux  , des  campa- 
gnards qui  dirent  que  l’ennemi  arrivait.  — « Ah  ! ah  ! » dirent 
nos  soldats,  — et  tous  voulaient  courir  sus  aux  Impériaux.  Un 
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détachement  fut  envoyé  du  côté  où  l'on  disait  les  avoir  vu*.  Us 
avaient  pillé  le  village  de  St. -Martin,  et  pris  quelques  hommes 
en  garnison  au  château.  Ce  ne  fut  qu’un  cri  : Oui»  ! ouh  ! les 
pillards!  et  piquant  des  deux,  nos  clievau-légers  les  rejoignirent 
bientôt,  firent  avec  eux  le  coup  de  lance  soigné  , et  revinrent 
après  avoir  repris  leur  butin,  leurs  prisonniers,  et  avoir  enlevé 
encore  cinq  cavaliers  et  quelques  fantassins.  Les  ennemis  n’a- 
vaient fait  qu’une  de  ces  courses  sans  but  e^ sans  ordre,  assez 
ordinaires  dans  les  ouvertures  de  campagne  de  cette  époque. 
Les  nôtres  se  remirent  à l’ouvrage  aussi  tranquillement  que  si 
de  rien  n’ait  été.  Les  bourgeois  préparèrent  leurs  armes,  prirent 
des  pioches  et  ne  quittèrent  plus  dès-lors  les  pionniers  et  les 
soldats,  ni  aux  fosses,  ni  au  combat. 

Le  8 juin,  le  comte  de  Rceux  qui  commandait  l’avant-garde 
de  l’armée  impériale  vint  avec  i ,000  ou  1 ,200  chevaux  recon- 
naître les  positions  et  choisir  un  endroit  pour  assooir  un  camp. 
Afin  de  bien  découvrir  le  pays,  il  alla  se  promener  sur  le  Mont 
de  la  Justice,  là  bas  dans  la  plaine  d'Herlin,  au  Sud.  Mais  les 
nôtres  ne  le  laissèrent  pas  faire  aussi  tranquillement  qu’il  l’au- 
rait voulu.  Ils  sortirent  au  galop  et  fondirent  sur  les  1,200  vi- 
siteurs trop  curieux;  et  leur  firent  courtoisement  la  conduite  en 
leur  taillant  des  croupières,  et  puis  ils  leur  dirent  : — « Quand  il 
« vous  plaira.  11  — Ils  s’en  revinrent  chez  eux  comme  gens  qui 
seraient  venus  de  la  noce.  Après  boire,  ou  pendant,  on  s’amusa 
à questionner  un  homme  qu’on  avait  enlevé  aux  coureurs;  il 
dit  que  l’armée  était  rassemblée  et  que  le  camp  était  à Aubigny. 
Il  par  ut  bon  de  s’en  assurer.  La  nuit  suivante,  le  capitaine  du 
Bellay  prit  des  clievau-légers  et  partit.  En  effet  il  y avait  un 
camp.  Il  choisit  alors  dix  cavaliers,  passa  entre  le  guet  et  les 
sentinelles  à qui  il  coupait  ainsi  la  retraite,  et,  se  rabattant  vers 
sou  chemin,  il  les  emporta  toutes  et  rejoignit  le  reste  de  ses 
gens  avant  que  le  camp  fut  à cheval.  O11  sut  par  les  prisonniers 
que  St.-  Pol  devait  être  assiégé. 

Le  comte  de  Bures  qui  commandait  l'armée  bourguignonne 
u’avait  cependant  pas  d'abord  l'intention  de  nous  attaquer  sitôt. 

1 1 . 
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Il  pensait  à aller  donner  sur  lé  camp  de  Doullens,  àle  surprendre, 
fet  à l’enlever,  persuadé  qu’après  ce  coup  la  prise  de  St.-Pol  et 
celles  d’Hesdin,  de  Montreuil  et  de  Tliéiouanne  lui  coûteraient 
moins  de  temps,  de  peines  et  de  inonde,  puisque  les  Français 
n’auraient  plus  dans  ces  parages  même  l’ombre  d’une  armée 
qui  tînt  la  campagne  et  qui  pût  l’inquiéter.  Un  de  ses  officiers 
étant  allé  par  ses  ordres  reconnaître  ce  camp,  rencontra  et  prit 
un  messager  sortlde  St.-Pol.  Il  y a parmi  nos  anciens  une  cro- 
yance que  St.-Pol  a été  livré  par  trahison,  et  c’est  peut-être  cette 
circonstance  qui  autorisa  à le  croire.  Ôn  se  rappelle  que  celui 
qui  s’était  avec  tant  de  présomption  chargé  de  fortifier  la  ville 
était  un  Italien.  11  y avait  alors  dans  nos  armées  beaucoup  de 
ccs  étrangers  qui  devaient  être  peu  attachés  à la  France,  puis- 
que ce  n’était  pas  leur  patrie.  Un  autre  Italien,  nommé  messire 
Francisque,  chargé  de  la  conduite  des  pionniers,  écrivait  à on 
homme  de  distinction  de  la  suite  du  roi  une  lettre  dans  laquelle 
il  disait  que  la  place  était  très  faible  surtout  de  tel  et  tel  côtéj 
mais  qu’elle  pourrait  dans  une  vingtaine  de  jours  tenir  tête  à 
l’ennemi,  s’il  ne  venait  pas  empêcher  les  travaux.  Le  messager 
porteur  de  cette  lettre  se  laissa  prendre,  et  le  plan  du  comte  de 
Bures  changea.  Il  laissa  tranquille  dans  son  camp  de  Doullens  le 
général  comte  Guillaume  de  Fustemberg. 

Le  dimanche  g Juin  i53*,  au  soleil  levant , l'avant-garde 
ennemie  parut  devant  le  bastion  d’en  bas,  en  deçà  de  la  Justice. 
Elle  était  conduite  par  Adrien  de  Croy,  comte  de  Rœux,  qui,  en 
passant,  avait  pris  le  château  de  St.  Martin  où'il  se  trouva  cinq 
hommes  qu’on  avait  laissés  peur  en  fermer  les  portes,  le  plus 
grand  nombre  ayant  été  retiré  à tems.  Des  arquebusiers  avaient 
été  postés  dans  les  ravins;  ils  laissèrent  approcher  l’avant-garde, 
et  tout-à-conp  ilsfirent  une  décharge  et  mirent  quelque  désordre 
parmi  les  ennemis.  D’autres  s’avancèrent  de  la  ville  pour  faire 
connaisaoce  , disaient-ils , et  ou  se  tna  du  monde  pour  se  tâter 
seulement.  Enfin  le  comte  de  Bures  arriva  et  lé  quartier-général 
s’établit  au  château  de  St-Martin.  Le  soir,  ils  placèrent  une 
garde  de  1,200  chevaux  et  2,000  fantassins  un  peu  au-dessus  de 
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l' endroit  où  est  la  chapelle  du  St-Esprit,  entre  le  chemin  d’Hcs-, 
din  et  celui  de  Doullens  ; car  ils  craignaient  que  la  garnison 
d’Hesdin  ne  se  joignît  au  camp  de  Doullens,  et  que  tous  ensem- 
ble ils  les  forçassent  à lever  le  siège  , ou  que  du  moins  ils  jetas- 
sent des  secours  dans  la  ville.  A l’assiette  de  ce  guet , quelques 
chevau-légers  et  quelques-uns  des  Picards  de  Blérencourt  et 
Iville  vinrent  les  saluer  et  passer  avec  eux  une  bonne  partie  de 
la  soirée , jouant  au  sabre , à la  lance  et  à l’arquebuse. 

Le  lendemain  , toute  l'armée  passa  la  rivière  et  alla,  parla 
plaine  qui  est  entre  la  forêt  et  le  château  (d’où  la  coulevrine  de 
la  tour-plombée  leur  envoya  quelques  décharges  de  mitraille  et 
de  pierres),  se  loger  au-dessus  du  grand  bastion  au  boulevard 
de  Préà-Fosses,  dans  le  village  de  Trois-Vaux  et  dans  les  prai- 
ries qui  s’étendent  le  long  du  chemin  de  Moncliy  , parmi  les, 
haies  et  villages  d’alentour.  Ainsi  pour  venir  changer  le  matin 
et  le  soir  leur  guet  ou  garde  des  chemins  de  Doullens  et  d’Hes- 
din , il  leur  fallait  passer  devant  le  bastion  d’Hesdin  et  les  fan- 
tassins Picards  qui  faisaient  leurs  sorties  par  une  canonnière. 
C’est  ce  qui  faisait  que  chaque  jour  on  escarmouchait  de  ce 
côté,  le  matin  jusqu’à  midi,  et  lo  soir  jusqu’à  la  nuit  close.  La 
place  d’ailleurs  était  belle;  il  y avait  entre  le  chemin  de  Mon- 
chy  et  celui  d’Hesdin  une  plaine  où  ne  manquaient  pas  devenir, 
comme  à un  rendez-vous  d’honneur,  les  braves  des  deux  partis. 

Cependant  les  ennemis  avaient  commencé  les  travaux  de 
siège;  ils  poussaient  leurs  approches  avec  ardeur  , mais  avec 
précaution  ; car  ils  sentaient  qu’ils  avaient  affaire  à des  gens 
qui  ne  dormaient  pas  sur  leur-  tâche.  Leurs  batteries  furent  dis- 
posées en  face  du  grand  bastion  et  du  château , sur  les  flancs  du 
plateau  où  se  passaient  les  plus  fréquentes  escarmouches,  et  seu- 
les hauteurs  de  la  Justice.  Tous  les  coups  des  batteries  de  Trois- 
Vaux  étaient  dirigés  coutre  la  grosse  tour  du  Château , à cause 
de  la  coulevrine  qui  les  gênait  beaucoup. 

Le  mardi  1 1 juin,  trois  jours  après  leur  arrivée  , on  découvrit 
leurs  tranchées;  et  on  s’apperçut  qu’ils  voulaient  battre.la  ville 
depuis  la  porte  d’Aire  ou  de  Yerloing  jusqu'au  petit-bastion 
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qui  avait  été  fait  en  avant  delà  porte  d'Hcsdiii.  C’était  le  cité 
le  plus  faible  de  la  place  ; il  n’y  avait  ni  fossé  , ni  rempart,  ni 
défense  quelconque  que  la  rivière  sans  profondeur  et  le  bastion 
trop  peu  élevé  encore  et  dominé  d’ailleurs  par  deux  collines  qui 
avaient  vue  dedans,  et  sur  lesquelles  se  trouvaient  des  batteries 
de  sept  ou  huit. pièces  chacune.  Martin  du  Bellay  et  Blérencourt 
furent  chargés  de  la  défense  de  ce  bastion,  et  Iville  de  celle  du 
bastion  qui  regardait  la  route  de  Doulléns. 

Les  travaux  de  fortifications  furent  poussés  avec  une  ardeur 
qu’augmentaient  le  péril , la  nécessité  et  l’exemple  des  chefs. 
La  courtine  gardée  par  du  Bellay  et  Blérencourt,  depuis  la  porte 
d’Aire  jusqu’à  celle  d’Hesdin,  avait  plus  de  4<>o  pas  de  longueur 
sans  commencement  de  fossé  ni  de  rempart  ; la  muraille  peu 
élevée  n’avait  pas  plus  de  trois  pieds  d’épaisseur.  Les  capitaines 
travaillèrent , animant  les  autres , faisant  apporter  sur  le  lieu 
même  à boire  et  à manger  pour  les  compagnons  , ayant  l’épée, 
la  fronde  et  l’arquebuse  près  d’eux  k côté  de  la  pioche  et  de  la 
truelle;  ceux  qui  travaillaient  à la  courtine  avec  du  Bellay  et 
Blérencourt  avaient  en  trois  jours  reinparé  cent  pas  depuis  la 
porte  de  Yerloing  jusqu'à  l’Hôtel-Dieu  contigu  à la  muraille,  où 
il  fallut  interrompre  l’entreprise  pour  abattre  cet  édifice,  ce  qui 
n’était  pas  facile. 

Cependant  l’ennemi  faisait  scs  approches  de  ce  côté  et  n’était 
pas  oisif  de  l’autre.  Au-dessus  du  grand  - bastion  d’en  haut  il  y 
avait  un  chemin  creux  que  les  liabitans  n’avaient  pas  eu  le 
tems  d’applanir  ; il  servit  de  chemin  couvert  à l’ennemi  qui,  le 
mardi  à midi,  avait  gagné  le  pied  de  la  pointe  du  bastion.  Dès 
qu’il  s’y  fut  établi , il  se  mit  à l’ouvrage  et  ne  cessa  de  saper 
jour  et  nuit  jusqu'au  jeudi  t4  juin  ; c’est  par  là  qn’ils  donner 
rent  l'assaut  à ce  boulevart. 

Telle  était  la  situation  de  nos  affaires  quand  , le  vendredi  1 5 
juin,  on  entendit  vis-à-vis  le  petit  bastion  de  la  porte  d’Hesdin, 
le  son  de  la  trompette  ; les  sentinelles  avaient  crié  leur  signal 
et  on  était  accouru  sur  1?  bord  de  la  rivière,  sur  la  porte,  dans 
le  bastion.  Onjvit  alors  un  hérault  d’ armes  et  un  capitaine  qui  dit; 
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— «Au  nom  de  Sa  Majesté  l’empereur,  et  de  par  monseigneur  le 
'»  général  comte  de  Bures,  je  viens  sommer  le  seigneur  Villebon, 
» gouverneur  de  St.-Pol , et  tous  ses  capitaines  et  soldats  et 
» bourgeois,  de  rendre  la  place  pour  et  au  nom  de  Sa  Majesté 
» l’empereur,  ès-mainsde  mondit  seigneur  le  comte  de  Bures, 
» gouverneur  et  lieutenant  général  de  Sa  Majesté  l’empereur, 

» en  tous  ses  Pays-Bas;  de  la  rendre  dedans  vingt-quatre 
» heures,  ou  sinon  tous  seront  passés  au  fil  de  l’e’pée.  » — La 
harangue  parut  assez  singulière  ; la  réponse  ne  se  fit  pas  at- 
tendre et  ne  fut  pas  longue  : — « Nous  avons  chargedu  roi  notre 
» maître  de  garder  St.-Pol  pour  et  en  son  nom  , ce  que  nous 
» exécuterons  plainement  jusqu’à  la  mort.»  — Le  capitaine 
voulut  ajouter  quelques  mots  pour  démontrer  aux  assistans 
l’impossibilité  où  ils  étaient  de  résister  plus  long-tems  , d es- 
pérer du  secours,  et  d’envoyer  même  en  demander , mais  sa 
voix  fut  couverte  parcelle  des  soldats  qui  criaient  tous  ensem- 
ble : — « Attendezdonc  à sommer  St.-Pol  que  vous  ayezPéron- 
» ne,  et  quand  vous  aurez  Péronne-la-Pucelle  , si  vous  revenez 
» sommer  St.-Pol,  alors  nous  penserons  à ce  que  nous  devons 
» vous  répondre.  » — Le  trompette  tourna  bride  , le  capitaine 
fc  relira  ; et  on  se  mit  à l’ouvrage  en  riant , et  en  saluant  le 
soleil  qui  se  levait  bien  bean. 

Mais  à peine  le  parlementaire  fut-il  de  retour  au  camp  dos 
assiégeans  que  le  canon  toussa  plus  fort  ; les  coups  furent  mieux 
dirigés,  plus  fréquens  , et  leur  effet  doubla.  On  battit  la  ville 
depuis  le  portail  de  l’horloge  jusqu’au  bastion  d’en  bas.  Le  feu 
dura  de  quatre  heures  du  matin  à cinq  heures  du  soir;  seize  à 
dix-huit  cents  coups  de  canon  avaient  été  tirés;  l’ouverture  de 
la  brèche  était  de  4oo  pas,  et  tout  était  tellement  renversé  que 
les  chevaux  même  pouvaient  passer  en  plusieurs  endroits. 

Du  côtédu chemin  de  Doullens  et  de  laJustice, "sur  une  éminen- 
ce qui  regardait  dans  ce  qu’on  appelait  lcbastioiideDoullens,  il 
v avait  sept  à huit  pièces  de  canon  qui  contraignirent  ceux  qui 
le  défendaient  à l’abandonner.  C’était  pourtant  leur  principal 
tm  plutôt  leur  seule  défense  de  ce  côté.  Mais  il  fallait  qu’ils  se 
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tinssent  couches  sur  le  ventre  pour  se  garantir  de  ces  pièces 
qui  tiraient  dans  l'ouvrage  le  long  de  la  brèche  ; de  ceux  qui 
abbataient  les  maisons  et  qui  remparaient  sur  ce  point , et  de 
ceux  qui  devaient  défendre  la  brèche,  plus  du  tiers  était  tué  ou 
mis  hors  de  combat. 

Les  assiégeans,  quand  leur  feu  eut  cessé,  envoyèrent  5oo  ou 
600  hommes  reconnaître  la  brèche.  Ensuite  ils  envoyèrent  7 ou 
8 autres  enseignes  se  poster  au  fossé  qui  séparait  le  grand- 
bastion  d’avec  la  ville  et  qui  était  profond  en  terre  sèche;  car 
ils  savaient  bien  que  pour  entrer  de  la  ville  dans  ce  bastion,  il 
fallait  passer  par  le  fond  du  fossé , et  qu’il  y avait  deux  portes 
souterraines  en  face  l’une  de  l’autre,  dont  une  sous  le- rempart 
de  la  ville  : leur  intention  était  de  s’en  emparer.  Comme  on 
n’avait  pas  eu  le  loisir  de  faire  deux  murs  pour  joindre  ce  bas- 
tion à la  ville,  on  avait  seulement  fait  deux  courtines  avec  des 
touncaux  à vins  plein  de  terre,  espèces  de  gabions,  pour  défen- 
dre le  chemin  de  communication  au  fond  dudit  fossé. 

En  même  tems,  les  Impériaux  étaient  à l'œuvre  de  tous  côtés. 
Ils  mirent  le  feu  aux  étançons  qui  soutenaient  la  pointe  du 
bastion  où  ils  étaient  arrivés  le  mardi  à midi,  et  où  ils  n’avaient 
point  cessé  de  saper  pendant  deux  jours.  Cette  pointe  s’écroula  , 
et  avec  elle  tombèrent  dans  les  tranchées  des  ennemis  ceux  qui 
la  défendaient.  Alors  l’assaut  commença  par  cet  endroit.  Les 
assaillans  furent  parfaitement  reçus  par  Lasalle  et  St-Aubin,  qui 
leur  firent  bien  sentir  que  toutes  tentatives  de  ce  côté  seraient 
inutiles,  tant  qu’ils  n’auraient  à eombattre  qu’en  face.  Mais, 
landis  que  l’assaut  était  soutenu  avec  tant  de  vigueur  par  ces 
braves  gens,  ceux  qui  étaient  descendus  à l’entrée  du  fossé  tour- 
nèrent jusqu’à  ce  qu’ils  arrivèrent  à la  courtine  de  Poinsons  , 
celle  faite  dans  le  fossé  avec  des  tonneaux.  Elle  était  défendue 
par  moins  de  3o  arquebusiers,  qu’jls  forcèrent  sans  peine  et 
mirent  en  fuite;  ils  étaient  7 à 800,  et  d’ail  eurs  dès  qu’ils 
avaient  gagné  le  fond  du  fossé,  ils  étaient  à couvert  de  toutes 
parts.  Aucuns  des  fuvans  se  retirèrent  dans  le  bastion  , quel- 
ques-uns se  précipitèrent  dans  la  ville  par  la  porte  souterraine  ; 
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le*  uns  el  le*  autres  furent  suivis  des  ennemis  qui  entrèrent 
pêle-mêle  avec  eux.  Ceux  qui  défendaient  le  bastion  furent 
chargés  par  derrière  par  quatre  enseignes  ; malgré  leur  bra- 
voure , le  nombre  l’emporta.  Ils  furent  tous  tués  ou  peu  s’en 
fallut  : St  Aubin,  son  lieutenant  et  son  enseigne  y restèrent  ; 
Lasalle  fut  pris  , et  mourut  quelques  momens  après  de  ses  bles- 
sures ; son  lieutenant  et  son  enseigne  y furent  tués  ainsi  que 
St.-Martin,  enseigne  de  Villebon. 

Cependant  l’assaut  continuait  à la  brèche  entre  la  porte 
d’Hcsdin  et  le  portail  de  l’horloge.  Les  assiégés  avaient  déjk 
soutenu  le  premier  choc  de  l'ennemi,  sans  savoir  ce  qui  s’était 
passé  de  l’autre  côté.  Mais  les  trois  ou  quatre  enseignes  qui 
étaient  entrés  dans  la  ville  par  la  porte  de  commue  ication  à la 
poursuite  de  ceux  des  trente  arquebusiers  commis  à la  garde  de 
la  courtine  dePoinsoins  qui  s’étaient  précipités  par  celte  porte 
sans  avoir  le  tems  de  la  fermer  sur  eux,  ces  trois  ou  quatre  en- 
seignes ayant  gagné  la  grande-place  , tirèrent  alors  droit  à la 
brèche  par  la  Petite-Place  , et  le  long  de  la  rue  Coàppe-Gueute, 
Vers  la  porte  d’Aire.  Ils  prirent  ainsi  en  queue  les  assiégés  en 
poussant  l’épouvantable  cri  : — « Ville  gagnée  ! » — On  leur 
répondit  par  le  cri  : — « Mort  aux  Impériaux  ! » — Dans  cet 
instant,  Mayencourt  qui  était  descendu  du  Château  au  secours 
de  du  Bellay,  et  qui  gardait  la  partie  de  la  brèche  la  pins  voi- 
sine de  la  grande-place,  tourna  la  tête  et  fut  tué  en  répétant  le 
cri  : — n Mort  aux  Impériaux.  » — Son  frère  Yve  et  tous  ceux 
qui  était  accourus  avec  lui  à la  rencontre  des  4oo  hommes  as- 
saillant furent  tués  sur  la  Petite-Place  et  dans  les  rues  des 
Procureurs  et  des  Couppe-Gucnles.  Les  ennemis  suivant  leur 
pointe  attaquèrent  du  Bellay  par  derrière.  Il  perdit  i/[o  hom- 
mes; son  lieutenant , son  enseigne  et  un  autre  enseigne  de  Vil- 
lebon, nommé Laubies  , périrent  aussi  avec  les  leurs.  Du  Bellay 
et  Blérencourt  furent  pris  étendus  parmi  les  morts.  Villebon  , 
qui  gardait  une  partie  du  grand-bastion,  ou  peut-être  une  partie 
du  rempart  qui  est  en  face,  fut  pris  dans  une  tour  où  il  fallait 
uion ter  avec  une  échelle.  Le  capitaine  Iville  fut  austi  fait  pri- 
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sonnier  dans  le  bastion  de  Donllens.  — Un  tour  de  bois  défen- 
dait la  porte  de  Béthune  et  l’approche  du  château  par  le  dehors. 
Quelques  hommes  y étaient  encore  qui  périrent  en  la  défendant, 
ou  qui  se  sauvèrent  quand  le  grand-bastion  fut  pris.  On  ra- 
conte qu’un  des  assiégans  se  trouvant  au  pied  de  cette  tour  eût 
la  fantaisie  d’y  monter  pour  trouver  à combattre  , s’il  y avait 
lieu  , ou  pour  y planter  un  étendard.  Sans  s’inquiéter  s’il  est 
suivi,  il  s’y  précipite  audacieusement;  arrivé  sur  la  plate-forme, 
il  somme  un  homme  qui  y était  encore  de  se  rendre  à lui.  Quel- 
ques coups  de  sabre  sont  échangés  et  on  les  entend  tout-à-coup 
se  disputer  à grands  cris  , parce  que  les  clameurs  : — « Ville 
gagnée  ! à la  flamme  ! » — parviennent  jusqu’à  eux.  — Tu  des- 
cendras le  premier.  — Non,  par  ma  Dame  ! — Si  fait  ! — Non 
fait  ! — Tu  me  tuerais  ! — Tu  me  tuerais  ! — Et  ni  l'un  ni 
l’autre  ne  voulait  passer  le  premier,  non  par  politesse  , je  vous 
jure,  mais  dans  la  crainte  que  le  second,  profilant  de  son  avan- 
tage, ne  précipitât  d’un  coup  d'estoc  au  bas  des  dégrés  le  plus 
pressé.  Le  feu  des  vainqueurs  avait  sur  ces  entrefaites  miné  la 
base,  et  soudain  nos  deux  hommes  entendirent  un  fracas  et  en 
même  tems  descendirent  et  s'abîmèrent  dans  la  fournaise,  peut- 
être  se  donnant  la  inain car  c’était  deux  braves. 

La  flamme  s’élevait  du  pied  de  cette  tour  pour  la  dévorer  en 
même  tems  que  les  quatre  enseignes  dont  nous  avons  parlé , 
arrivaient  derrière  du  Bellay  et  Mayencourt.  Dans  ce  moment, 
les  ennemis  roulaient  à flots  épouvantables  de  tous  côtés  dans 
notre  ville.  De  ceux  qui  s’étaient  rendus  maîtres  du  grand- 
bastion,  les  uns  avaient  couru  à la  tour  en  bois  de  la  porte  de 
Béthune,  et  de  là  grimpaient  sur  les  flancs  du  château  ; les  au- 
tres, francliissantlc  fossé  et  la  porte  souterrainede  communica- 
tion, arrivèrent  sur  la  place  de  la  Sénéchaussée,  et  montèrent 
de  cecôté  au  château  par  la  rue  qui  se  montrait  devant  eux  tan- 
dis qu’une  autre  partie  de  l’armée  de  Trois-Yaux  se  déployant 
sur  le  mont  donna  contre  le  boulevard  ou  Vieux-Château  qui 
défendait  le  Château-Neuf.  Ce  boulevard  lui-même  n’était  pas 
encore  tout-à-fait  en  état  de  défeusc  j aussi  la  résistance  fut-elle 
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presque  nulle,  et  en  un  instant  le  Château  tomba  au  pouvoir  des 
ennemis , avant  que  ceux  qui  y étaient  eussent  connaissance 
certaine  * de  la  prise  de  la  ville.  Le  capitaine  Réné  de  la  Pail- 
letière,  qui  y commandait,  fut  fait  prisonnier,  mais  sur  un  dé- 
bat qui  s'éleva  entre  les  vainqueurs  au  sujet  de  savoir  à qui  il 
avait  donné  sa  foi,  il  fut  tué.  Du  Bellay  courait  le  même  risque 
d’un  autre  côté,  à la  même  heure  ; il  faillit  deux  fois  être  tué , 
après  qu’il  se  fut  rendu;  et  il  dut  la  vie  au  seigneur  Distain  qui 
le  conduisit  à la  tente  de  son  père,  le  comte  de  Bure. 

Le  soir,  Bure  fit  publier  que  ceux  qui  avaient  des  prisonniers 
les  amenassent;  Villebon,  rançonné  à 1 0,000  écus,  fut  d’abord 
envoyé  à Graveline;  Du  Bellay  paya  3, 000  écus  de  rançon. 

La  nuit  suivante,  l'incendie  battit  de  sa  vaste  chevelure  le  ciel 
qui  couvrait  une  heure  auparavant  notre  St.-Pol,  et  une  noire 
fumée  mêlée  de  rouge  flamme  ensevelit  nos  pères.  Ils  dorment 
là,  4,5oo  hommes,  femmes,  enfans  et  îeligieux , avec  leur  nom 
de  Français. 

L’ennemi  demeura  trois  jours  devant  St.-Pol;  car  les  pioches 
succédèrent  à l’incendie.  Deux  maisons  échappèrent  seules  à la 
destruction,  peut-être  par  ce  que  Bures  et  de  Rucux  voulurent 
se  donner  la  satisfactiondc  dormir  un  bon  et  agréable  sommeil 
au  sein  de  leur  conquête.  Cependant  le  Château  avait  été  rasé, 
jeté  dans  ses  fossés,  et  la  grosse  tour  avoit  mugi  son  adieu  aux 
murs,  ses  frères  exterminés  ; car  la  ville , disait  le  comte  de 
Bures,  ne  peut  recevoir  une  garnison  suffisante  pour  résister  à 
une  armée  un  peu  considérable*.  Enfin  il  passa  une  revue  de  ses 
troupes,  et  il  trouva  encore  11  ou  24  lansknets  ; 5 ou  6,000 
wallons,  8,oooclévois  et  hauts-allemands.  Il  partit  ; Montreuil 
et  Thérouanne  le  virent  aussi  sur  leurs  débris.  — Le  octobre 
1539,  mourut  Florent  d’Egmond , comte  de  Bures  *,  destruc- 
teur de  Saint-Pol. 

Cependant  le  roi  de  France  assemblait  son  monde  à la  hâte. 
On  venait,  lorsqu’un  trompette  du  roi,  échappé  deSt.-Pol , au- 

* Ferry  de  Locré.  — **  Ferry  de  Locré. 

ta. 


Digitized  by  Google 


■as  86  ** 

Donca  que  tout  était  fini.  On  cacha  cette  nouvelle  au  peuple 

pour  ne  point  l’épouvanter , et  on  continua  de  marcher 

pour  observer  l’ennemi  qui  ne  s’en  mit  guère  en  peine. 

Une  trêve  de  trois  mois  fut  ensuite , pendant  le  siège  de 
Thérouanne,  conclue  entre  les  Pays-Bas  du  roi  et  les  Pays-Bas 
de  l’empereur,  à Bomy,  village  du  comté  de  Saint-Pol , k deux 
lieues  de  Thérouatme. 
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CHAPITRE  IV.  — 3“  PERIODE 


Depuis  1 537  jusqu'i  1 833. 


$.  I. 

LES  BOURBONS  ENCORE. 


La  ville  fut  donc  prise,  pille'e  , rasée.  Le  comte  de  Bures,  en 
cela  exécuteur  des  hautes-œuvres  pour  et  au  noin  de  Sa  Majesté 
l’empereur  Charles-Quint,  demeura  exprès  pour  ce  faire  devant 
la  place,  après  que  les  lansknets  eurent  donné  vie  et  activité  au 
feu  et  aux  pioches  ; et  feu  et  pioches  se  souvinrent  de  qui  ils 
étaient  fils  et  ne  forlignèrent  pas.  Deux  maisons  échappèrent  * 
parce  que  les  pioches  étaient  usées  et  le  feu  las  : — l’une,  près 
de  la  cour  de  Bailleul , est  maintenant  la  première  à gauche 
en  entrant  de  la  rue  des  Carmes  dans  la  rue  d’Hesdin  ; elle 
porte  la  date  de  1 44-4»  qu’en  la  restaurant  on  eut  soin  de  rafraî- 
chir et  de  peindre  en  noir  pour  conserver  le  souvenir  que  c’est 
une  échappée  ; — l’autre  fait  le  coin  de  la  rue  Bethphage,  au- 
jourd’hui rue  du  Collège}  on  lit  au-dessus  de  la  fenêtre  qui 
repose  sur  la  boucherie,  la  date  de  i4a3. 


* Note  sur  le  sac,  tirée  d’un  aete  notarié  en  I Sjg. 
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A peine  quelques  habitations  avaient  été  relevées,  quand, 
en  i638,  une  ordonnance  du  roi  vint  dire  aux  débris  de  la  ville 
qui  n’avaient  guère  eu  encore  le  teins  de  songer  qu'à  refaire 
des  maisons  et  des  liabitans,  vint  leur  dire  que  les  appels  des 
juridictions  de  St.-Pol  et  Ilcsdin  dépendraient  de  Montreuil.  Je 
vous  demande  un  peu  ce  que  signifie  cette  prétention  de  dicter 
encore  des  lois  à un  pays  qu’on  s’est  laissé  prendre  ! 

Et  voyez  : un  édit  de  i54a  dit  : — « De  par  le  duc  de  Vendôme, 
» chevalier,  pair  de  France  , lieutenant-général  pour  le  roi  de 
» France,  en  ses  pays  de  Picardie  et  d’Artois....  il  est  prohibé 
» et  défendu  à tous  les  capitaines,  chefs  et  conducteurs  de  guerre, 
» tant  de  cheval  que  de  pied,  etc. , ne  fourrager,  ne  molester  , 
» ne  travailler  en  aucune  sorte  les  manans  et  liabitans  de  la 
» comté  de  St.-Pol,  ains  les  garder  et  les  défendre  comme 
» sujets  du  roi. 

» Lcsdits  manans  et  liabitans  seront  quilles  de  tous  subsides. 

» Afin  que  la  justiccsoit  administrée,  le  roi  a établi  sénéchal, 
» receveur , procureur  , lieutenant , sergens  et  autres  officiers 
» pour  l’exercice  de  ladite  justice,  lesquels  tiendront  les  plaids 
» aux  lieux  accoutumés. 

« Amiens,  le  8 juillet  i54s.  » 

11  y a là  bravade,  puisque  nous  étions  au  pouvoir  des  Impé- 
riaux, et  que  les  lieux  accoutumes  n’étaient  pas  relevés;  — 
politique  , parce  qu’en  nous  traitant  doucement  on  espérait 
nous  empêcher  de  nous  attacher  à notre  vainqueur  ; — acte  de 
possession  du  comté  par  François  Fr  en  sa  personne,  puis  qu’il 
y avait  nommé  sénéchal , etc.,  et  que  la  nomination  du  séné- 
chal appartenait  aucomteavant  qu’il  fut  question  de  l’échange 

Le  comte  de  Rceux  trancha  net  en  réplique  à cet  édit  sans 
valeur  : — « Les  manans  et  liabitans  doivent  obéir  à l'empe- 
» reur.  Les  contrevenans  seront  amenés  à Arras,  chef-lieu  dudit 
» comté  de  St.  Pol.  — u'  de  juillet  1 54*-  — Adrien  De  Croy  , 
» comte  deRœux.  » 

Ainsi  nous  étions  bien  la  proie  du  vainqueur,  qui  nous  jetait 
ainsi  incorporés  à l'Ailois, 
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Cliarles-Quint  avait  usé  de  son  droit  de  conquête  en  nom- 
mant sénéchal  de  St.-l’ol , Jean  de  Longueval , seigneur  de 
Vaux,  et  en  ajoutant  à ses  armoiries  un  aigle  , insigne  de  la 
comtesse  Adriennc  d’Estoutteville,  épouse  de  François  de  Bour- 
bon j insigne  aussi  du  seigneur  de  Longueval , et  de  la  ville 
même  de  St.-Pol  à cette  époque  *.  11  avait  rétabli  éclievins  , 
procureurs,  etc.  (Acte  du  22  mai  i546.)  En  l’an  i548,  il  exempta 
d’impôts  les  liabitans  et  leur  fit  remise  des  arrérages,  considé- 
rant qu’il  avait,  lors  du  sac,  « pris  et  levé  à son  profit  tous  les 
biens  et  revenus  appartenant  à ladite  ville  , ladite  ville  n’étant 
ni  peuplée,  ni  habitée  comme  elle  était  paravant  ladite  ruîne.» 

En  i55o,  le  roi  Henri  III  déclara  que,  ncnobstautla  ruîne  de 
St.-Pol,  le  comté  revenait  à ses  c ointes  naturels  , et  reprit  le 
comté  de  Montfort-Lamaury,  l’échange  n’ayant  pas  d'ailleurs 
été  approuvé  par  la  comtesse  mère,  Marie  de  Luxembourg.  Par 
cette  déclaration  , Adricnue  d’Estouttcville  , épouse  du  comte 
François  de  Bourbon,  et  mère  de  Marie  de  Bourbon  , et  qui  vi- 
vait encore,  devait  reprendre  le  comté  de  St.-Pol.  Toutefois, 
malgré  tous  ces  articles  de  traités  et  ces  déclarations,  elle  n’était 
pas  réellement  maîtresse  de  son  comté,  la  guerre  recommen- 
çant toujours  avec  les  rois,  et  tous  ces  articles  étant  sans  cesse 
comme  non  avenus.  Ce  ne  fut  qu’à  la  paix  de  Cambrai  qu’il  fut 
remis  à l’éternelle  Advienne  d’Estoutteville  qui  ne  mourut  qu’en 
1 jGo.  Il  lui  fut  remis  en  mains  par  Maximilien  de  Méluu,  vi- 
comte de  Gaud.  Et  alors  meme  on  détruisit  de  nouveau  le 
Château  et  les  restes  de  remparts  de  la  ville,  pour  qu’il  n’y  eût 
aucun  vestige  de  fortifications.  Les  rois  ont  eu  beau  faire  : nous 
avons  encore , vieux  et  déchirés  que  nous  sommes  , des  restes 
suffisamment  parlant  de  notre  beauté. 

Cependant  notre  pays  et  tout  celui  qui  est  entre  nous  et  la 
mer  est  le  théâtre  de  guerres  continuelles  depuis  t55a  jusqu’en 
i55g.  — Le  comte  de  llœux  prend  et  pille  Hesdin  la  veille  de 
la  iête  de  St. -Jean-Baptiste,  pendant  que  les  habitant,  forment 
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des  rondes  autour  des  feux  de  joie.  — Les  Français  prennent 
Contes.  — Le  3o  octobre,  de  Rœux  prend  encore  une  fois  Hes- 
din,  bombarde  le  château  , se  retire  en  quartiers  d'hiver;  — et 
le  20  décembre,  le  duc  de  Vendôme  arrive,  tire  4,000  boulets 
contre  la  ville  et  en  chasse  la  garnison.  — En  1 553,  Thérouanne 
et  Hesdin  sont  pris  et  rasés  par1  ordre  de  Charles-Quint. 

Henri  II  vient  assiéger  Renty  que  défend  vigoureusement 
Jacques  de  Bryas,  seigneur  de  Bryas,  St.-Polois;  ( ses  descen- 
dais sont  appelés  comtes  de  Bryas;  ) Philibert,  duc  de  Savoie, 
brûle  Auxi-le-Chêteau,  Dompières,  Douriez,  Machy,  Maintenay, 
St.-Riquier;  puis  il  vient  dans  le  comté  de  St.-Pol,  à Montreuil , 
à Doulcns.  Au  mois  de  septembre  1 553,  il  fortifie  Haut-Mais- 
nil  au-delà  de  la  Canche. 

En  i556,  Henri  II  fit  compter  au  comte  de  St.-Pol,  ( c’est-à- 
dire  à François  de  Clèves,  quoique  la  comtesse  Adrienne  d’Es- 
toutteville,  sa  belle-mère,  vécut  encore,)  i<>une  somme  de 
53,63o  livres  en  dédommagement  des  pertes  qu’avait  éprouvées 
le  comte  par  la  ruine  de  St.-Pol  et  les  guerres  dans  le  comté; 
2°  une  autre  somme,  pour  la  même  cause,  = plus  5,4x2  livres, 
3 sous,  6 deniers.  *. 

i56g.  Une  trêve  de  deux  mois  est  conclue  à Cercamp  entre 
Charles-Quint  et  Henri  II. 

Toujours  des  guerres.  En  1 58i , ce  fléau  avait  reparu  sur  toute 
l’étendue  de  l’Artois.  On  vit  François,  duc  d’Alençon,  saccager 
Cambrai , courir  à l’extrémité  de  l’Artois,  ruiner  l’abbaye  de 
Dommartin,  située  à trois  lieues  au-delà  d’Hesdin,  en  enlever  le 
toit  de  plomb  et  brûler  à notre  barbe  Ruisseauville. 

En  i582,  les  Français  brûlèrent  St.-Pol  à l’exception  de  l’é- 
glisse  paroissiale,  de  la  collégiale  et  des  deux  églises  des  reli- 
gieuses françisquines,  sœurs  noires  et  sœurs  grises.  — A leur 
tour,  en  i5q3,  les  Espagnols,  irrités  de  ce  que  les  Polois  vou- 
laient être  Français  malgré  tout,  \ inrent  à St.-Pol,  et  pendant 
i3  mois,  ils  firent  souffrir  aux  habilans  toutes  sortes  d'indigni- 
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tés,  pillant,  détruisant,  brûlant  ; ils  exilaient  à Pernes  les  me- 
mécontens. 

Puis  vint  en  i5g8  la  paix  de  Vervins.  Des  arbitres  furent 
nommés  pour  la  détermination  des  limites  du  comté  de  St.-Pol. 
Dix-neuf  articles  sur  trente-sept  concernaient  notre  pays.  *. 

Marie  de  Bourbon  mourut  en  1600.  — Avec  elle  finirent  pour 
nous  les  Bourbons. 


$.  II. 

LES  ORLÉANS. 

Bourbon  fut  remplacé  par  Orléans,  à St.-Pol. 

Les  comtes  s’effacèrent  peu-à-peuj  ils  disparurent,  avec  toute 
leur  puissance  qu’engouffrait  la  monarchie  issue  de  Louis  XI, 
de  St.-Pol  comine  de  partout  et  on  ne  les  revit  plus  que  dans  la 
cour  des  rois  de  France,  courtisant  et  baisant  la  main. 

Et  nous,  nous  étions  là  sommeillant,  dans  nos  demeures  ou- 
vertes à tous  venans,  un  sommeil  lourd  et  par  fois  tourmenté 
par  les  soubresauts  que  donnaient  à notre  hamac  délabré  les 
flots  des  guerres  et  incendies  qui  se  ruaient  contre  par  intervalle. 

Bien  des  troubles  avaient  agité  la  pauvre  petite  ville  pendant 
des  guerres  diverses  qui  la  firent  tant  de  fois  passer  d’un  maître 
à un  autre,  qui  la  dépouillèrent  de  ses  rudes  habits  et  la  mirent 
toute  nue,  la  prostituant,  malheureuse  ! à qui  en  voulait, 
tellement  qu’elle  était  là  non  pas  courant  après  le  passant,  mais 
délabrée,  pantelante  et  se  sentant  saisir  aux  cheveux,  aux  en- 
trailles, sans  avoir  le  pouvoir  de  résister.  Ruine,  misère,  igno- 
rance, injustices  de  tous  les  genres,  elle  endura  tout,  et  ne  sen- 
tait plus  rien  , engourdie  qu’on  l’avait  faite  dans  son  froid 
tombeau. 

Henri  d’Orléans  fit  semblant  de  la  ranimer  en  lui  rendant  ses 
écbevins;  mais  il  prenait  pbur  lui  le  privilège  de  les  nommer. 
Et  soudain  on  la  vit  se  réveiller,  alors  qu’un  homme  prétendait, 
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parce  qu’il  s’intitulait  comte,  lui  soustraire  le  droit  de  se  choi- 
sir  librement  ses  gouvernans.  Pourtant  Henri  profita  des  cir- 
constances et  réserva  à lui  et  à ses  dcscendans  les  nominations 
aux  charges  de  questeur  et  de  receveur  des  deniers  publics  et 
de  la  forêt,  de  l’église  paroissiale,  de  la  table  des  pauvres",  de  ' 
l’hospice  et  de  la  ladrerie,  et  il  désigna  dans  son  édit  le  mayèur 
qu’il  désirait  « d’après  certaines  considérations  , » qu’on  élût 
pour  cette  année  i658  et  les  deux  suivantes. 

Un  procès  eut  lieu  entre  les  citoyens  et  le  comte  au  sujet  de 
la  liberté  d’élection.  Il  fut  porté  au  conseil  d’Artois.  Ce  procès 
ne  fut  terminé  qu’en  1766  : les  citoyens  furent  condamnés  au 
conseil  privé  après  avoir  gagné  au  conseil  d’Artois  et  au  parle- 
ment de  Paris,  dans  la  prétention  qu’ils  avaient  alors  surtout  de 
jouir  du  droit  qu’ils  avaient  eu  d'ancienne  date  , et  que  leur 
donnait  d'ailleurs  un  édit  du  roi , qui  deux  ans  auparavant 
avait  accordé  à toutes  les  villes  le  pouvoir  de  se  nommer  leurs 
municipaux , sans  égard  aux  droits  que  prétendaient  y avoir 
certains  seigneurs  et  autres  *. 

St.-Pol  souffrit  bien  encore  sous  Henri  d’Orléans.  En  1649, 
le  10  octobre,  des  Germains  ( Harlaques  ) , fondirent  sur  la 
ville  et  firent  un  grand  massacre.  Il  périt  alors  des  hommes  no- 
tables de  la  ville,  dont  le  nom  existe  encore  : Adrien  Lemoine, 
Ch.  Merehier,  P.  Cuveiller,  J.-F.  Dupont,  Ch.  Dupont,  Ph.  Du- 
four , J.  Duval,  J.  Thellier  , Ant.  Richcbé , Ge'iléon  Debinse- 
Wallez,  P.  Dobi,  Paul  Dufour  , et  un  autre  si  près  duquel  une 
bombe  éclata  qu’il  fut  brûlé  dans  ses  habits  **, 

En  1649,  maréchal  de  Turenne,  pour  couper  les  ennemis 
maîtres  alors  de  St. -Orner,  vint  s’emparer  de  St.-Pol.  En  i638, 
Fargue,  gouverneur  d’Hesdin,  qui  s’était  approprié  cette  ville 
confiée  d’abord  à sa  garde  par  Louis  XIII , vint  à St.-Pol  et  en 
détruisit  les  portes  à l’exception  de  celle  d’Arras  ***. 

Dans  tout  ce  teins  de  malheurs  et  de  souffrances , qui  soula- 
geait les  habitans?  Certes,  ce  n’était  pas  la  bourse  de  leurs 
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comtes.  — Il  y avait  alors  à la  tête  de  l’église  paroissiale 
de  St.-Pol  un  digne  pasteur,  nommé  Paul  Blery,  St.-Polois; 
ferme  contre  tous  les  revers , il  soutint  et  protégea  ses  conci- 
toyens de  tout  son  pouvoir  , et,  quand  le  trésor  fut  épuisé,  il 
ouvrit  sa  bourse,  pour  que  des  troupes  fussent  soudayées  , qui 
défendissent  le  pays  du  pillage.  On  ne  l’a  pas  appelé  Saint-Paul 
Bléry,  comme  on  a dit  : Saint-Pierre  de  Luxembourg  , fils  de 
Guy  de  Luxembourg  et  de  Mébault  de  Châtillon. 

Enfin,  par  la- paix  de  Pile  des  Faisans  , conclue  en  i65g,  St.- 
Pol  et  l’Artois  à l’exception  de  St.-Oiner  , Aire  et  Renty,  furent 
remis  à la  France  ; et  Louis  XIV  , épousa  Maric»Thérèse  d’Au- 
triclie. 

Un  bel  éclair  vint  briller  encore  sur  St.-Pol  et  lui  rappeler 
quelque  chose  de  sa  grandeur  passée.  Une  cour  de  roi  et  de 
princes  la  ranima,  et  elle  inscrivit  son  nom  dans  les  décrets  de 
l’assemblée  primaire  des  états.  Car  Louis  XIV,  pour-  la  consoler 
de  l’anéantissement  dans  lequel  il  la  voyait  tombée,  voulut 
que  l’assemblée  primaire  des  états  s’v  tint  au  mois  de  mars 
1661  , et  sa  volonté  s’appelait  la  volonté  de  Louis  XIV. 
Il  y vint  lui-même,  et  ouvrit  cette  assemblée  dans  l’église 
paroissiale  *. 

Le  9 mars  de  l’année  suivante  , Charles  d’Orléans  , rendit  à 
Louis  XIV,  au  nom  de  son  père  Henri  d’Orléans  , foi  et  hom- 
mage du  comté  de  St.-Pol,  et  confessa  que  ledit  comté  dépen- 
dait de  Boulogne.  On  sc  rappelle  l’oiigiue  du  comté  de  Saint- 
Paul  -en-Ternois. 

Les  d’Orléans  passèrent  sans  qu’il  fût  presque  question  d’eux 
dans  toutes  les  affaires  de  St.-Pol.  Seulement  une  discussion 
s’élait  élevée  entre  nous  et  le  comte  Henri , au  sujet  de  nos 
élections.  Au  moment  de  s’éteindre  ici,  le  nom  d’Orléans  se  mit 
au  bas  d'un  acte  , par  lequel  la  comtesse  Marie  d’Orléans  nous 
donna,  en  1677  , la  moitié  de  la  forêt.  C’est  cc  qu’on  appelle 
maintenant  le  bois  de  la  ville,  contenant  5oo  mesures.  ÎNous 
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fûmes  pour  cela  redevables  d’une  coupe  d'or  estimée  au  moins 
quatre-vingts  écus,  que  nous  devions  offrir  à chaque  nouveau 
comte.  Et , comme  pour  nous  faire  payer  plus  vite  cette  rede- 
vance, elle  vendit  en  170$  le  comté  de  St.-Pol  à Louis  de  Melun, 
prince  d’Epinoy,  qui  le  paya  3y5,ooo  livres,  et  en  prit  posses- 
sion au  mois  d’octobre,  par  Hébert  de  Boves  son  délégué. 
Puis  elle  alla  mourir  à Paris  en  1707.  Deux  ans  après  , les 
pauvres  la  bénirent,  car  ils  eurent  du  bois,  et  l’hiver  de  1709 
fut  bien  rude  *.  — 


$.  III. 


MELUN  ET  ROHA.V-SOUMSE. 

Louis  de  Melun,  fils  de  l’acheteur,  était  comte  de  St.-Pol  > 
lorsqu’une  dispute  s’éleva  entre  Arras  et  Boulogne,  qui  préten- 
daient toutes  deux  à la  suzeraineté  sur  St.-Pol.  Arras  prétendait 
que  St.-Pol  était  Artois,  et  Boulogne  soutenait  que  le  comté  de 
St.-Pol  était  né  de  celui  de  Boulogne.  Louis  XIV  les  mit  d’ac- 
cord , à la  prière  de  Louis  de  Mélun  ou  plutôt  de  sa  mère  tu- 
trice, il  attacha  ce  comté  à la  dépendance  de  sa  personne  et  desa 
grosse-tour  du  Louvre.  Néanmoins  St.-Pol,  comme  faisant  par- 
tie de  l’Artois,  fut  du  ressort  de  la  juridiction  de  la  gouvernance 
d’Arras,  en  cas  d’appel  au  conseil  provincial  d’Artois  **. 

St.-Pol  vit  encore  une  fois  des  ennemis.  En  1710.  Eugène  de 
Savoie^  lieutenant-général  de  l'empereur , s’étant  emparé  de 
Douai  , laissa  des  troupes  se  répandre  en  Artois.  Son  armée 
et  l’armée  française  s’arrêtèrent  dans  le  voisinage  de  St.-Pol. 
Les  liabitans  emplovèrent  ces  quatre  moyens  de  défense  contre 
le  pillage  : 1°  ils  cachèrent  leur  or  et  leur  argent  j 2°  ils  forti- 
fièrent les  entrées,  mirent  partout  des  sentinelles,  3°  ils  im- 
plorèrent la  miséricorde  des  chefs  j 4*  ils  donnèrent  la  goutte  aux 
fourrageurs  des  deux  armées. 
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En  1713,  une  maladie  épidémique,  la  suette,  ravagea  le  pays. 
— (Nous  l’avons  vue  encore  en  i83a  , en  même  temps  que 
le  choléra-morbus.  ) — 

En  1729,  les  états  d'Artois  ordonnèrent  qu’on  fit  dés  ponts 
sur  les  rivières  et  les  ruisseaux  le  long  de  la  route  de  St.  Pol  à 
Arras.  Ils  décidèrent  en  1730  que  la  route  serait  pavée,  élargie, 
rehaussée,  débarrassée  des  ronces,  buissons  et  autres  obstacles  *. 

Là,  1730,  commence  la  tradition  toute  simple  sans  qu’aucun 
historien  reste  pour  nous  conduire. 

Le  comte  de  St. -Pol  était  Charles  de  Rohan , maréchal  de 
Soubise,  neveu  et  héritier  de  Louis  de  Melun,  mort  sans  enfans. 
Ce  prince  fut  notre  dernier  comte;  il  mourut  au  commence- 
ment de  la  Révolution  Française,  sans  avoir  rien  fait  pour  nous. 
Seulement  il  soutint  et  gagna  contre  lés  bourgeois  en  1765,  les 
procès  entamés  depuis  long-tems  au  sujet  de  l’élection  du 
mayeur  et  au  sujet  d'un  droit  de  banalité  du  moulin  ancienne- 
ment nommé  moulin  de  Millebourg  et  de  celui  qui  était  sur  le 
Château-à-Croix.  Charles  gagna  ces  procès,  et  à son  avènement 
au  comté  il  reçut  la  coupe  d’or  estimée  au  moins  quatre-vingts 
écus  dont  nous  étions  redevables  à chaque  nouveau  comte  pour 
le  don  qui  nous  avait  été  octroyé  d’utte  partie  de  la  forêt,  — 
Qu’il  dorme  en  paix  ! 


$.  IV. 

DEPUS  LA  RÉVOLUTION. 

Ces  procès,  que  nous  avons  rappelés,  nés  de  l’avidité  de  pou- 
voir et  d’argent  et  en  même  tems  de  l’aversion  naturelle  des 
hommes  pour  la  dépendance,  partagèrent  leshahitans  en  deux 
factions  qui  s’appelaient  les  Blancs  et  les  Noirs  **,  c’est-à  -dire  : 
les  partisans  du  comte  et  les  partisans  du  droit  des  bourgeois. 
Cette  division  ne  put  que  prendre  plus  d’animosité  par  la  du- 
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rée;  et  quand  vint  la  révolution  de  1-9 J avec  ses  passions  d’au- 
tant plus  terribles  qu'elles  avaient  été  plus  comprimées  et  que 
le  frein  se  brisait  plus  brusquement,  les  factions  s’appelèrent 
aristocrates  et  démocrates.  — L3  guillotine  et  Lebon  arrivèrent. 

Des  excès  furent  commis  à St.-Pol  comme  dans  la  plupart 
des  villes  de  France,  alors  que  le  peuple  étonné  de  se  voir  tout 
à coup  souverain  crut  que  l’usage  de  son  pouvoir  devait  être 
celui  de  la  force  brutale,  et  que  la  preuve  de  sa  force  était 
l’exercice  violent  de  la  vengeance  contre  tout  ce  qu’il  regardait 
comme  ennemi  de  ses  droits  ou  qui  lui  rappelait  sa  dépendance 
récente;  il  se  rua  contre,  en  ignorant  qu’il  était  alors;  et  le  fer, 
le  feu  et  le  pillage  décimèrent  les  populations,  les  monuinens  et 
les  fortunes. 

Ce  mouvement  de  fureur  passa;  le  calme  vint  et  ne  fut  plus 
interrompu  que  par  des  acclamations  de  joie  et  de  triomphe, 
qui  accompagnaient  les  proclamations  de  victoires  et  de  con- 
quêtes. Puis  1814  nous  amena,  le  19  février  à 1 1 heures  du  soir 
par  un  samedi  des  cosaques  avec  leurs  dents  et  leurs  estomacs 
plus  dangereux  que  leiu s sabres.  La  ville  fut  livrée  au  pillage 
jusqu’au  lendemain  dimanche  à midi.  Ce  fut  un  singulier  car- 
naval. Deux  ans  après  commença  un  autre  pillage  qui  dura  jus- 
qu’en 1819,  et  fut  lait  dans  le  calme,  — car  nous  étions  en  paix/ 
— par  les  Prussiens  et  les  Anglais,  suçant  à leur  aise  notre  pa- 
trie tant  épuisée  de  sang. 

$•  v- 

LES  INSTITUTIONS  QUI  SE  SUCCÉDÈRENT  DEPUIS  1793 
JUSQU'EN  1833. 

Quand  arriva  la  Révolution  Française,  le  dernier  comte  de  St.- 
Pol,  Charles  duc  de  Rohan,  prince  de  Soubise,  venait  de  mou- 
rir. Le  Sénéchal  était  messire  Louis-César-François-Désiré  De 
Raulin-de-Belval , Bel  valet , Orlencourt,  etc.,  lieutenant  des 
maréchaux  de  France,  lequel  avait  succédé  au  sieur  Barbaut; 
son  lieutenant  général  était  Dccorbchem,  successeur  de  Tbellier. 
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Le  procureur  général  était  Bernard- l’ranoois-GuillaumeThellier, 
sieur  De  Ponclieville. 

Il  n’y  avait  p.us  d’ élection  de  majeur;  ce  magistrat  était 
nommé  par  le  lieutenant  général  et  le  procureur  général,  qui 
devaient  soumettre  leur  nomination  à l’approbation  du  comte. 
Les  fonctions  de  mayeur  étaient  devenues  inamovibles.  Dele- 
belle-Matringliem  les  avaient  exercées  4<>  ans;  il  avait  été  rem- 
placé par  le  sieur  Herman.  Le  procureur  de  ville  ou  procureur 
syndic,  dont  les  fonctions  tenaient  de  celles  des  anciens  pré- 
vôts d’arrêts  et  des  juges  de  paix  de  nos  jours,  était  le  sieur 
Lanc;  cette  charge  était  k vie  et  même  héréditaire. 

Ensuite  tous  les  pouvoirs  furent  abattus,  et  à mesure  que  de 
nouveaux  fuient  créés,  la  manière  de  les  exercer  et  leurs  limites 
n’étant  pas  encore  bien  déterminées,  ils  se  confondirent  sou- 
vent: Sources  de  desordres  prolongés. 

line  municipalité  et  un  district  s’établirent,  et  lorsque  les 
rouages  du  nouveau  gouvernement  furent  bien  engrainés,  et 
que  des  améliorations  purent  se  faire,  les  fonctions  de  chacun 
des  pouvoirs  se  débrouillèrent  d’elles-mêmes.  Alors  les  exécu- 
tions sanglantes  étaient  arrêtées;  la  tête  de  Lebon  avait  aussi 
roulé  sur  l’écliaffaud.  *. 

Un  sous-préfet  arriva  :ce  futM.  Garnier;  un  collège  fut  ouvert 
le  8 décembre  i8o3  et  remplaça  pour  l’enseignement  la  maison 
des  Carmes  qui  avait  été  fermée  eu  179t.  **  Les  cérémonies  du 
culte  catholique  recommencèrent;  la  municipalité  exerça  ses 
droits,  la  justice  fut  administrée  par  un  tribunal  de  première 
instance  ressortissant  à la  cour  de  Douai.  Tout  se  mit  à peu 
près  à sa  place. 

Les  hommes  qui  furent  appelés  à la  tête  de  l’administration 
firent  par  leur  zèle  et  par  leur  dévoûment  jouir  la  ville  d’une 
certaine  prospérité,  de  la  tranquillité,  de  l’éducation. 

La  rivière,  les  égouts,  les  fontaines,  les  rues  furent  nettoyées 
et  embellies;  les  édifices  publics  un  peu  restaurés;  l'industrie 


* Thiers,  •—  Les  contemporains.  — **  Decorhehera, 
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favorisée.  En  1816,  l’église  des  Sœurs  Noires  servit  de  magasin 
au  fourrage;  en  1819  et  1 8ao,  après  le  départ  des  étrangers,  elle 
fut  transformée  en  magasin  au  tabac.  Le  premier  mars  1819, 
M.  Gengoult,  sous-préfet,  et  M.  d'IIumcreuil,  maire,  ouvrirent 
une  école  mutuelle  de  garçons  dans  une  partie  des  anciens  bâ- 
timens  des  Carmes;  on  la  laissa  tomber  après  eux;  elle  fut  réta- 
blie en  mai  r83i,  par  M.Bornay,  maire,  et  le  conseil  municipal. 
Des  Dames  de  la  Providence,  secondées  et  encouragées  par  l’ad- 
ministration et  les  mères  de  famille,  s’augmentèrent  en  nombre 
et  donnèrent  une  instruction  soignée  et  plus  étendue  aux  jeunes 
filles  de  la  ville  et  tinrent  pensionnat.  En  i832,  le  conseil  mu- 
nicipal, vu  la  modicité  des  revenus  de  St.-Pol,  et  par  consé- 
quent celle  des  traitemens  qu’il  était  possible  de  faire  aux  fonc- 
tionnaires du  collège  qui  sollicitaient  leur  changement  aussitôt 
qu’ils  y étaient  arrivés,  trouvèrent  une  économie  en  offrant  une 
somme  moindre  que  le  total  des  traitemens  à celui  qui  se  char- 
gerait de  la  direction  d’une  institution  communale  établie  au 
lieu  du  collège,  qui  payerait  lui-même  ses  employés  etjqui 
percevrait  un  droit  sur  chaque  élève.  M.  Seiter,  chef  de  cet 
établissement  depuis  un  an,  a fait  concevoir  des  espérances  de 
prospérité  pour  la  jeune  institution. 

$.  TI. 

INDUSTRIE.  — COMMERCE.  — AGRICULTURE. 

St.-Pol  n’a  d’autre  commerce  que  celui  de  ses  productions 
agricoles  et  de  ses  bois.  * Avant  la  révolution,  la  classe  ou- 
vrière filait  de  la  laine  au  rouet;  cette  laine  était  ensuite  tra- 
vaillée à la  Calandre  où  il  y avait  une  fabrique  de  calmandc. 
La  filature  de  coton  importée  par'  M.  Delau  remplaça  celle  de 
de  la  laine;  en  1814,  il  y avait  une  fabrique  de  couvertures. 

Il  y a peu  d’années,  la  Calandre  fut  vendue  par  les  premiers 
acquéreurs.  Des  manufacturiers  de  Lille  vinrent  visiter  les  bâ- 

* Almanach  d'Artois,  — 181  j, 
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tiinens  et  leur  situation;  ils  proposèrent  au  maire  l'achat  d'une 
langue  de  terre  qui  s’avance  au  confluent  des  deux  branches 
de  la  rivière  afin  qu’ils  y pussent  construire  une  écluse;  et  pour 
que  l'administration  consentît  à leur  demande  ils  offrirent  de 
bâtir  un  pont  de  briques  à l’endroit  du  passage  de  pierres.  Cette 
offre  fut  rejetée  pour  des  considérations  sans  doute  importâmes 
et  fondées  peut-être  sur  le  cours  de  la  rivière  et  le  voisinage  du 
moulin  de  St.-Pol.  Des  réflexions  graves  et  mûres  auront  été 
faites  alors;  car  ce  refus  privait  la  ville  de  nouveaux  avantages 
bien  grands. 

Il  y a maintenant,  bien  en  petit,  commerce  de  lin  et  de  toile. 

Le  sol  qui  peut  se  diviser  en  trois  espèces  : terres  assez  bonnes, 
terres  froides  et  argileuses,  terres  mauvaises  d’une  nature  pier- 
reuse et  sèche,  produit  froment,  seigle,  avoine,  scourgeon, 
hivernage,  fèves,  lin,  tabac,  colzat,  œillettes,  etc. 

Les  bestiaux  n’y  sont  pas  grands  ni  robustes;  les)  moutons 
sont  nombreux  et  d’une  chère  excellente.  Un  emplacement  a 
été  acheté  derrière  la  chapelle  du  St. -Esprit,  sous  le  mayeurat 
de  M.  Decorbehem,  fils  du  lieutenant  général  de  la  sénéchaus- 
sée, pour  servir  de  marché  aux  moutons,  et  depuis,  ce  marché 
a été  croissant.  Mais  l’emplacement  est  embarrassé  de  mille 
matériaux  et  décombres.  — La  vente  clés  porcs  est  aussi 
cousidérable  aux  francs-marchés  du  premier  lundi  de  chaque 
mois.  — 

De  toutes  les  cultures  la  plus  répandue  dans  la  banlieue  de 
St.-Pol  et  la  mieux  soignée  est  celle  du  tabac.  Cette  plante  est 
cultivée  dans  tous  les  jardins  des  faubourgs,  elle  est  presqu’en- 
trée  en  ville.  Le  tabac  de  St.-Pol  est  assez  estimé.  Le  premier 
magasin  n’étant  pas  trouvé  suffisant,  un  autre  fut  construit,  en 
1824  et  1825,  hors  de  la  ville,  à l’extrémité  du  faubourg  de 
Béthune.  Une  partie  de  la  classe  ouvrière  y trouve  du  travail. 

Depuis  trois  ou  quatre  ans  une  pannerie  a été  construite  et 
mise  en  activité  par  M.  Charles  Duchemin.  C’est  une  nouvelle 
branche  d’industrie  et  de  l’ouvrage  encore  pour  la  classe  des 
travailleurs. 


Il  y a une  saline  et  une  fabiique  de  savon  assez  considérable. 

M.  Massias  qui,  eu  1 7^)3,  di  igeail  l’imprimerie  de  Dullos,  lut 
après  le  g thermidor  pris  par  la  réquisition.  L'imprimerie  tom- 
ba et  nous  en  fûmes  privés  jusqu’en  1827,  que  le  même  Massias 
revint  en  établir  une  chez  nous. 

Nous  avons  maintenant  deux  librairies,  et  une  feuille  d’an- 
nonces qui  plus  tard  se  transformera  j>eut~être  en  un  recueil 
d’écrits  littéraires  et  scientifiques  , de  recherches  sur  l’histoire, 
la  chronologie,  la  géologie,  l’a  ;rieulture,  etc. , sur  tout  ce  qui 
enfin  pourrait  avoir  des  rapports  utiles  à notre  St.-Pol  et  à sou 
arrondissement  tout  entier.  11  ne  faudrait  pour  cela  que  quel- 
ques zélés  souscripteurs,  et  les  travailleurs  surgiraient  eu  assez 
grand  nombre  pour  alimenter  cette  feuille. 

La  population  est  d’environ  2,600  âmes. 

$.  VII. 

LA  POLICE. 


Ainsi  que  nous  avions  autrefois  un  prévôt  d’arrêts  qui  saisis- 
sait, les  jours  de  marchés  ordinaires,  les  créanciers  étrangers 
des  bourgeois  et  les  jugeait  sur  le  champ  au  palais  du  Sénat, 
avec  l’assistance  toutefois  du  majeur  et  des  échevins,  et  dont 
la  fonction  de  saisir  ainsi  vaquait  les  jours  de  francs -marches, 
de  même  nous  avons  aujourd’hui  un  juge-de-paix  dont  les  fonc- 
tions, outre  celles  d’apposer  le  scellé  dans  les  maisons  en  faillite 
et  dans  les  maisons  mortuaires,  sont  de  juger  les  diflêrens  , 
d’accomodcr  les  parties , et  de  leur  épargner  de  cette  façon  les 
frais  delà  gloutonne  procédure.  Il  tient  scs  séances  surtout  les 
jours  de  marché. 

En  outre,  le  maire  et  le  conseil  municipal  veillent  à tout  ce 
qui  peut  concourir  à la  sûreté  et  à la  tranquillité  des  liabitaus 
de  la  ville.  A leur  disposition  sont  : une  brigade  de  gendarmerie 
qui  reçoit  ses  ordres  directs  d’un  lieutenant  à la  résidence  de 
St.-Pol  j plus  uu  sergent  ou  officier  de  police  et  deux  agens  qui 
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sont  aussi  crieurs  publics.  Les  sergens  à verge  [d’autre  fois  sont 
remplacés  par  eux;  et  ce  qu’on  appelait  les  sergens  à cheval, 
c’est  maintenant  la  maréchaussée  ou  si  l’on  veut  les  gendarmes. 

Une  innovation  qu’on  ne  doit  point  passer  sous  silence,  est 
l’éclairage  par  réverbères.  On  le  doit  à M.***  maire  en  181  . 
Auparavant  des  bouts  de  rues  seulement  étaient  éclairés  ou 
par  une  triste  lanterne  à demi  allumée  devant  la  porte  des 
hôtels,  ou  sous  les  niches  de  madones  veillant  au  coin  des 
rues  comme  , il  n’y  a pas  long-teins , au  coin  de  la  rue  des 
Carmes  et  de  celle  des  Ferronniers,  de  la  rue  de  Béthune  et  de 
celle  d'Aire. 

On  peut  rapporter  encore  au  soin  de  la  sûreté  des  liabitans  et 
des  voyageurs,  le  changement  opéré  dans  la  rue  d’Arras,  sous 
le  mayeurat  de  M.  Decorbeliem.  La  descente  de  la  route  d’Arras 
devenait  à l’entrée  de  la  ville  d’une  rapidité  telle  qu’il  était 
souvent  impossible  aux  arrivans  de  la  descendre  sans  malheur, 
et  aux  sortans  de  la  monter  sans  que  leurs  chevaux  s’abalisseut 
plusieurs  fois,  et  que  d’autres  chevaux  vinssent  à leur  aide, 
outre  les  bras  des  ouvriers  voisins  qui  sortaient  des  ateliers  de 
cordonniers  ou  d’une  boulangerie  pour  venir  secoller  tout  en- 
duits de  poix  et  de  pâte  à l’argile  des  roues.  M.  Decorbeliem, 
maire,  a remédié  à cet  inconvénient  en  faisant  couper  ce  saut  de 
la  rue  et  en  relevant  le  bas  ainsi  que  toute  la  Grande-Place.  Ce 
maire,  et  avant  lui,  M.  Daverdoing,  ont  de  beaucoup  amélioré 
le  pavé,  la  propreté  et  la  facilité  des  rues. 

Puisque  nous  avons  parlé  déjà  dans  ce  paragraphe  de  ce  genre 
de  travaux  , il  n’est  pas  hors  de  propos  d’exprimer  le  désir 
qu’ont  tous  les  habitans  et  une  grande  partie  des  conseillers 
municipaux  de  voir  changer  et  élargir  ce  qu’on  appelle  le  pont 
d’Ilesdin.  — Rien  n’est  plus  dangereux  pour  les  voyageurs  en 
voiture  que  ce  passage,  véritable  casse-cou.  La  pente  de  la  route 
de  Paris  est  assez  rapide  en  cet  endroit;  et  dans  les  nuits  d’hiver 
le  postillon  des  diligences,  pour  peu  qu’il  ait  fait  son  dimanche, 
doit  avoir  peine  à enfiler  l’entrée  du  pont,  à reprendre  tout 
d’un  coup  sa  guide  de  gauche,  puis  celle  de  droite,  pour  en- 

14. 
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suilc  faire  claquer  son  fouet  tout  comme  un  autre  dans  la  rue 
d’Hesdin. 

Encore  un  moyen  de  sûreté  pour  les  liabitans,  mais  un  moyen 
grand  et  noble  parce  que  l’emploi  et  l’exercice  en  sont  confiés 
à tous  , c’est  le  rétablissement  tout  nouveau  de  la  garde  na- 
tionale composéede4  à 5oo  hommes.  Elle  a pris  résurrection  aa 
sein  de  la  Révolution  de  Juillet  i83o,  et  déjà  dans  deux  ou  trois 
petites  émeutes  irraisonnées  des  faubourgs,  elle  a montré  du 
zèle  et  de  la  détermination.  Quoique  murmurant  un  peu  du  ser- 
vice insignifiant  des  revues  et  de  semblans  de  garde  aussi 
qu’elle  n’a  jamais  montés  que  de  sept  ou  huit  heures  du  soir  ù 
minuit  ou  une  heure,  elle  a paru  bien  comprendre  cette  partie 
de  sa  devise  : — « Ordre  public.  » — Peut-être,  s’il  le  fallait, 
comprendrait-elle  et  ferait-elle  aussi  bien  respecter  cette  autre 
partie  : — « Liberté,  » — dont  au  reste  elle  use  un  peu  large-» 
ment  en  ne  se  rendant  guère  aux  réunions  provoquées  par  ses 
chefs.  — Qu’une  critique  soit  permise  à celui  qui  n’y  met  point 
de  fiel  et  qui  ne  désire  que  le  mieux  possible.  Pardon  à vous 
tous,  mes  camarades  du  corps-de-garde , et  louange  au  zèle  que 
vous  avez  montré  quand  le  besoin  exista,  quand,  par  exemple, 
vous  prîtes  les  armes  au  premier  appel  du  tambour,  pour  forcer 
les  vendeurs  de  grains  à mettre  leur  blé  sur  la  place  pour  que 
le  peuple  pût  en  acheter,  et  non,  comme  ils  voulaient  le  faire, 
dans  la  cour  des  auberges  dans  le  dessein  d’en  faire  hausser  le 
prix  et  peut  être  même  de  causer  quelques  désordres  ! C’était 
peu  de  mois  après  votre  reconnaissance,  et  dans  votre  conduite 
d’alors,  mes  braves  amis,  il  y a espéranced’avenir.  — Dieu  vous 
donne  longue  vie  et  bonne,  comme  disaient  nos  pères;  et  pour 
adieu,  car  je  vous  quitte, — moi  votre  frère  par  la  France  et  son 
sang,  je  vous  souhaite  : — Bonne  vie  et  libre!  Adieu,  frères! 
que  les  Normands  m’acceptent  comme  vous!  Adieu,  frères*. 

* Il  a été  dit  que  toutes  ces  pages  ne  furent  pas  écrites  à la  suite  l'une 
de  l’autre. 
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DROITS  DU  ROI.  — DROITS  DU  COMTE. 


Les  droits  du  roi  e'taient  ceux  du  suzerain  sur  le  vassal.  De. 
même  que  les  possesseurs  'de  fiels  dépendant  du  comté  étaient 
tenus  à hommage  envers  le  comte,  à faire  stage  en  son  clief- 
licu  pour  l’assister  de  leurs  conseils,  à lui  prêter  service  de  leurs 
biens  et  de  leur  personne  pour  la  défense  du  comté,  ce  qui  est 
toujours  le  bon  plaisir  de  guerroyer  du  maître;  de  même  que 
les  comtes  retiraient,  pour  certains  délits,  les  fiefs  à leurs  vas- 
saux pour  les  passer  à d’autres;  de  même  aussi  les  comtes  étant 
vasscaux  de  la  couronne  de  France  étaient  tenus  à l’hommage, 
au  service  militaire  et  civile.  Comme  ils  confisquaient,  ils  furent 
aussi  quelquefois  privés  de  leurs  biens  pour  crime  de  félonie; 
et  comme  ils  étaient  forts  et  bien  capables,  en  certains  siècles, 
de  résister  aux  volontés  de  la  couronne,  la  confiscation  d’un 
grand  comté  se  faisait  avec  plus  d’appareil  que  celle  d’nn  petit 
fief,  pour  laquelle  il  suffisait  d’un  mot  du  Sénéchal  ou  de  l’ap- 
parition d’un  Sergent  à verge  ou  à cheval. 
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Il  fallait  des  impôts)  des  officiers  du  roi  les  recueillaient)  des 
officiers  du  roi  les  administraient. 

Les  droits  du  roi  soutenaient  ceux  des  bourgeois,  et  récipro- 
quement; ou  plutôt  ils  se  confondaient.  Louis  XI  sut  profiter 
de  cette  réciprocité;  non  pas  qu’il  voulût  soutenir  et  élever  le 
peuple  pour  le  rendre  plus  heureux  en  le  délivrant  de  ses  petits 
tyrans;  mais  lui,  voulait  s’appuyer  de  ce  même  peuple  et  se 
délivrer  de  toutes  ces  têtes  presqu’au  niveau  delà  sienne  et  que 
son  pied  fort  seulement  de  la  force  toute  nue  d’un  roi  ne  pou- 
vait écraser. 

Il  pouvait  arriver  collision  entre  le  vouloir  du  roi  et  le 
vouloir  du  comte.  Que  devaient  faire  les  bourgeois?  appe- 
ler à un  conseil  supérieur  à ceux  établis  dans  la  ville  même, 
supérieur  dans  toutes  les  provinces  au  conseil  des  comtes , 
juridiction  royale.  Ce  fut  pour  nous  le  conseil  d’Artois  sié- 
geant à Arras. 

Il  y avait  donc  un  conseil  de  magistrats  qui  administraient 
les  biens  de  la  ville,  ceux  de  l’hospice;  qui  veillaient  à la  con- 
servation des  droits  et  franchises  de  la  ville  et  de  sa  banlieue. 
C’était  le  sénat  composé  du  mayeur  et  des  éclievins  qui  ren- 
daient la  justice  pour  et  au  nom  du  roi. 

Les  citoyens  élisaient  eux-mêmes  leurs  magistrats.  Les  comtes 
auraient  bien  voulu  avoir  au  moins  leur  voix  dans  ces  élections, 
et  ils  pouvaient  s’y  prendre  comme  le  fit  un  jour  Henri  d'Or- 
léans, qui,  en  rétablissant  les  citoyens  dans  cet  exercice  de  leurs 
droits  suspeudus  ou  du  moins  très  empêché  par  des  guerres  et 
ruines  continuelles,  désigna  comme  mayeur,  pour  trois  années 
de  suite,  un  nommé  Mathieu  de  Locre.  On  se  récria  sur  cette 
manière  d’imposer  un  candidat,  de  rendre  toute  élection  inu- 
tile, et  d’écraser  la  loi  elle-même,  puisque  le  mayeur  et  tous  les 
autres  officiers  ne  devaient  être  nommés  que  pour  un  an. 

— Le  comte  nommait  aux  charges  de  la  sénéchaussée.  Il  était 
véritable  souverain  dans  ses  états;  il  levait  des  tvoupes  et  faisait 
la  guerre  à ses  ennemis  particuliers;  punissait  et  pardonnait  les 
crimes.  11  avait  les  droits  de  : 
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— Justice  sur  chacua  de  ses  sujets,  excepte  les  gentilshommes 
Cl  gens  d’églisc. 

— Louvage  et  création  de  louvetier  pour  faire  la  chasse  au 
loup  dans  tout  le  comté. 

— Octroi  pour  levermaltottes  et  impositions  sur  les  \ins,  cer- 
voises  et  marchandises  dans  toutes  les  places  de  sa  juridiction  ; 

— Accorder  et  privativement  à toute  autorité,  même  supé- 
ricurc,  les  franchises,  libertés,  exemptions; 

— Lever  tailles,  aides,  subsides;  — forger  et  battre  monnaie. 

— Aides  sur  tous  les  vassaux  tenant  fiefs  de  lui,  lorsqu’ils 
faisaient  leurs  fils  chevaliers,  ou  quand  ils  mariaient  leur  fille 
aînée;  ( ce  droit  fut  levé,  quand  madame  de  Vendôme,  alors 
veuve  de  M.  de  Romont,  maria  sa  fille  à M.  de  Nassau,  et  quand 
M.  de  Vendôme  fut  fait  chevalier.  ) 

— Amortir  les  héritages  de  luitenans  tant  en  fiefs  qu’en  roture. 

— Convoquer  et  oblige);  les  pairs  du  comté  à venir  faire  stage, 
pendant  quarante  jours  chaque  année,  dans  son  château,  lors- 
qu’il y faisait  sa  résidence; 

— Créer  de  nouvelles  pairies,  ou  en  diminuer  le  nombre.  — 

Il  a été  dit  que  le  comté  avait  seul  le  droit  d’accorder  fran- 
chise, etc. Les  princes  supérieurs  ne  pouvaient  n’yenaccordcr,  ni 
lever  des  subsides  dans  le  comté  sans  son  congé.  S’il  consentait, 
il  recevait  le  tiers  de  tout  ce  qui  était  perçu.  En  effet  les  ducs  de 
Bourgogne  ordonnèrent  à leurs  trésoriers  et  receveurs  géné- 
raux de  remettre  au  comte  de  St.-Pol  le  tiers  des  subsides  qu’il 
avait  consenti  qu’ils  levassent  à leur  profit.  — Voir  les  ordon- 
nances des  années  1392, — 94, — :95;  1406, — 8,  i3, — 27  — et  28. 

‘ On  voyait  encore  il  y a peu  d’années , dans  les  titres  de  la 
ville,  la  copie  des  lettres  du  roi  Jean,  par  lesquelles  il  révoqua 
l'imposition  de  quatre  deniers  sur  les  marchandises,  accordée 
pour  six  années  aux  bourgeois  et  habitons  de  St.-Pol,  sans  le 
consentement  du  comte.  — Il  touchait  le  tiers  des  droits  et  oc- 
trois accordés  ou  consentis  par  lui  *. 

* Kicouait.  — 
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Vers  I an  i4i5,  époque  à laquelle  le  comté  de  St.-Pol  était, 
ainsi  que  l’Artois,  abandonné  en  proie  à la  maison  d’Autriche, 
le  tribunal  du  sénéchal  de  St.-Pol,  décida  que  l’archiduc  ni 
toas  autres  ne  pouvaient  lever  des  tributs  sur  le  comté  qu’avec 
le  consentement  du  comte.. 

Depuis,  les  comtes  ont  toujours  touché  le  tiers  des  imposi- 
tions extraordinaires  levées  par  les  états  d’Artois  dans  les  villes 
et  faubourgs,  comme  il  appert  d’un  acte  de  1661. 

Une  imposition  d’uu  autre  genre,  mais  à citer  parce  qu’elle 
se  rapporte  au  service  de  notre  milice  ancienne,  c’est  que  les 
abitans  de  plusieurs  villages  voisins  étaient  obligés  de  venir 
aire  le  guet  au  château,  sous  peine,  s’ils  y manquaient,  d’une 

amende  de  quatre  deniers.  Le  comte  avait  aussi  le  tiers  du  pro- 
duit  de  ces  amendes. 

On  ne  peut  nier  que  les  comtes  de  St.-Pol  aient  joui  du  droit 
d amortissement;  plusieurs  titres  en- font  foi.  C’est  à savoir: 
une  lettre  d’amortissement  donné  en  ia57,  par  Guy  de  Châ- 
td Ion  , U’abbaye  de  St.-André-au-Bois  ; et  d’autres  encore  quo 
a ibe  Ricouart  à vues  dans  des  registres  de  i a/jô , 1 163  et  1 3%. 
P1 /!?ant  aU  ^ro*t  baUre  monnaie,  ils  l'avaient  même  avant 
il  ippe-le-Hardi,  roi  de  France.  Peu  d’années  après  que  ce  droit 
eut  été  acquis,  le  comte  Guy  de  Châtillon  donna  cette  lettre. 

« Nous,  Guy  de  Châtillon,  comte  de  St.-Paul  et  boutillier  de 
» rance,  faisons  à sçavoir  à tous  que  nous  avons  baillé  à 
n Jeliannin  Tadin  de  Lucqucs,  nostre  monnoye  de  St.-Paul  a 
» fore  et  ouvrer  par  toute  nostre  conté  de  St.-Paul,  là  où  il  ly 
plaira.  Et  y pi  omettons  bailler  et  y délivrer  maisons  conve- 
» nables  pour  fère  laditte  monnoye.  Et  doit  fère  nostre  ditte 
» monnoye,  c’est  assavoir  les  deniers  à trois  deniers  et  dix-huit 
» grains  de  loy  argent  le  roy,  et  de  dix-sept  sols  de  poids  au 
» marc  o roy.  Et  doit  en  oster  le  denier  que  point  avant. 

« Et  les  deniers  seront  taillés  à douze  forts,  et  à douze  fœbles; 

» c est  assavoir  les  fors  à quatorze  sols  six  deniers  et  les  fœbles 
» a dix-neuf  sols  six  deniers.  Et  doit  fère  les  mailles  de  dons 
» deniers,  maille  de  loy  argent  le  roy  et  de  seize  soubs  trois 
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» deniers  de  pois  au  marc  leroy.  C’est  à scavoir  deux  mailles 
» pour  un  denier  et  doit  faire  moitié  deniers  et  moitié  mailles. 
C’est  à scavoir  cent  livres  de  deniers  et  deux  cens  livres  de 
» mailles.  Et  doit  son  terme  durer  du  jour  duy  jusques  à la 
» nastivité  St.-Jean-Baptiste  prochainement  ad  venir,  etc. 

» En  tesmoin  de  laquel  chose  nous  avons  mis  nostre  scel  à 
» cette  présente  lettre  , qui  fust  faicte  l’an  de  grâce  mil  trois 
» cens  et  sis,  le  vendredy  devant  la  tête  de  St. -Vincent  *.  n 

La  monnaie  de  St.-Pol  portait  sur  l'une  de  ses  faces  une  croix 
avec  une  fleur  de  lys  à chaque  angle,  et  cette  inscription  à l’en- 
tour en  caractères  gothiques  »{«  GVIDO  OC  O 00  OE  S.  guida 
cornes ; sur  l’autre,  une  gerbe  d’avoine,  avec  ces  mots  : — 
•J»  00  0 ISlQETH  S.  PHYLI.  Monœta  S.  Pauli.  Dans  le  procès- 
verbal  d’évaluation  de  153^ , il  est  dit  qu’on  a vu  encore  au 
château  la  forge  et  les  coins  à battre  monnaie. 

Tels  étaient  les  droits  des  comtes  de  St.-Pol.  Ceux  de  Bou- 
logne en  avaient  un  sur  1cm-  comté  : le  droit  de  fief  que  les 
comtes  de  St.-Pol  leur  payaient  comme  il  appert  de  cet  extrait 
d’une  lettre  adressée  à Guy  III  de  Châtillon  par  le  comte  de 
Boulogne  : — «Comme  vous,  Monsieur  Guy  de  Châtillon, 
» cuensde  St. -Paul,  soyez  tenu  à payer  à nous  Robert,  cuens 
>>  de  Boulogne  et  d’Auvergne  le  quint  deniers  de  la  value  de  la 
» conté  de  St. -Paul  et  des  appartenances  aussi  comme  si  elle 
» fust  vendu  à l’héritage,  etc.,  **. 

§.  II. 


JUSTICE  POOt  LE  noi.  — JUSTICE  roun  LE  COMTE. 


Comme  le  comté  était  France  et  fief  de  Boulogne  et  que  le 
comte  de  Boulogne  était  vassal  du  roi  de  France,  celui-ci  de- 
vait a\ oir , comme  suzerain,  à St.-Pol  des  hommes  commis  à 
exercer  pour  lui  l’autorité  selon  les  droits  à lui  appartenans.  Et 

*In  List.  Caslill.  p.  iGa. — **D.Dupuy.  De  regum  jurium  Iractatu,  p.  aot. 
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de  fait  nous  avions  justice  pour  le  soi  et  justice  pour  le  comte  : 
la  première,  exercée  par  le  magistrat,  c’est-à-dire,  par  le 
majeur  et  les  éclievins,  siégeait  au  Palais  du  Sénat  ou  Palais 
Civil  ou  Hôtel-dc-Yiilc;  la  deuxième,  exercée  par  la  sénéchaus- 
sée, siégeait  au  Palais  de  la  Sénéchaussée.  Le  roi  nommait  les 
officiers  de  sa  justice;  ceux  de  la  Sénéchaussée  étaient  à la  no- 
mination du  comte. 

La  justice  pour  le  roi  connaissait  de  tout  ce  qui  touche  à la 
police  de  la  communauté  avec  appel  par- devant  le  Sénéchal  en 
matière  civile,  et  par  devant  le  conseil  supérieur  d’Artois  en 
matière  criminelle;  elle  connaissait  aussi  de  ce  qui  touche  à l’ad- 
ministration confiée  à ses  soins  comme  chambre  échevinale  des 
biens  dominiaux,  des  octrois,  impositions  et  franchises  delà 
ville.  Ce  tribunal  se  composait  de:  un  majeur  ou  maire,  huit 
éclievins  ou  conseillers  municipaux;  il  avait  procureur  ( procu- 
reur du  roi  ),  greffier  avec  sceau-foncier  pour  les  saisines  et  des- 
saisines des  héritages  roturiers  qui  se  vendaient  dans  la  ville, 
loi,  échevinage,  au  profit  desdits  majeurs  et  éclievins;  sceaux 
aux  causes  et  contrats,  qui  étaient  entre  les  mains  du  majeur 
et  à son  profit. 

Outre  les  officiers  susnommés,  il  y avait  encore  : trois  sergens 
à verges  pour  les  exploits  qui  se  faisaient  dans  l'étendue  de  la 
ville  et  banlieue. 

Un  prévôt,  juge  des  arrêts  avec  le  mayeur  et  les  échevins, 
etc.  ( sans  gages  ). 

Un  lieutenant  dudit  prévôt  ou  sergent,  pour  faire  les  arrêts 
à la  loi,  privilégié  de  la  ville  et  banlieue,  qui  appréhendait  au 
corps  et  conduisait  à l’hôtel  de  ville,  les  jours  de  marché,  les 
débiteurs  étrangers  pour  qu’ils  fussent  jugés  par  les  mayeur, 
échevins  et  prévôt. 

Vers  l’an  1710,  le  roi  créa  deux  charges  de  conseillers  asses- 
seurs, qui  furent  vénales. 

— Il  y avait  aussi  huit  notaires  royaux;  un  greffier  du  gros, 
dépositaires  des  minutes. 

Les  seigneurs  n’avaient  pas  le  droit  en  Artois  d’établir  des 
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notaires  dans  leurs  terres,  comme  ils  l’avaient  dans  beau- 
coup d'autres  provinces  ** 

— La  justice  du  comte. 

On  sait  que  primitivement  les  comtes  administraient  eux- 
inêmes  la  justice  à leurs  vassaux,  sujets  ou  serfs. C’était  bien  de 
l'honneur  pour  les  vilains  et  bien  des  peines  pour  les  nobles  hom- 
mes, hauts  etpuissans  seigneurs. Ils  cessèrent  et  le  titrede  sénéchal 
naquit  alors  à St.-Pol  comme  autre  part,  **  avec  cette  différence 
qu’ici  on  y ajouta  celui  de  gouverneur  du  pays  de  Ternois. 

Le  sénéchal  avait  connaissance  en  première  instance  de  tous 
cas  tant  civils  que  criminels  échéans  dans  tout  le  comté.  Une 
différence  qu’il  y avait  entre  lui  et  le  Magistrat,  c’est  que  celui-ci 
ne  connaissait  que  des  cas  échéans  dans  la  ville  et  banlieue. 
Mais  si,  le  délit  une  fois  porté  à la  sénéchaussée,  les  vassaux  du 
comté  venaient  requérir  leur  droit  de  justice  en  leur  bailliage 
ou  seigneurie,  toutefois  avant  que  la  cause  eût  été  mise  en  ju- 
gement, leurs  sujets  étaient  renvoyés  à la  condition  pour  les 
criminels  et  délinquans  de  payer  seulement  les  frais  de  mise  en 
justice.  Le  sénéchal  avait  connaissance  de  tous  les  appels  faits 
par  les  sujets,  vassaux  et  arrières- vassaux. 

Il  ne  pouvait  faire  arrêter  de  sa  propre  autorité  civile  aucune 
des  personnes  soumises  à la  puissance  ecclésiastique,  ni  en  juger. 

Le  sénéchal  j ugeait  par  lui- même  ou  par  son  lieutenant,  et 
appointait  les  causes  extraordinaires  intentées  par-devant  lui  et 
la  chambre  du  conseil. — Les  conseillers  étaient  élus  parle  comte 
parmi  ceux  qui  étaient  expérimentés  au  fait  de  judicature,  jury 
qui,  selon  la  loi,  devait  être  quelquefois  composé  de  tous  les 
hommes  habiles.  Us  avaient  pour  gages  les  honoraires,  profits 
et  émoluinens  accoutumés.  Les  jugemens  de  plaids  ordinaires 
se  faisaient  par  les  pairs  et  hommes  de  üefs. 

Il  y avait  encore  à ce  tribunal  un  procureur  général  pour 
tout  le  comté.  Il  pouvait  se  nommer  uu  ou  plusieurs  substituts 


* Ricouart.  — **  Philippe-Auguste  établit  les  bailliages  et  sénéchausséos- 
Invculaire  de  France,  p.  3uG. 
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dans  le  comté  et  spécialement  dans  les  châtellenies,  excepté  à 
Pernes , où  le  comte  nommait  lui-même.  — Ensuite , venaient 
quatre  sergens  à cheval , ils  exploitaient  tout  le  comté. 

La  j ustice  du  comte  ou  sénéchaussée  se  composait  donc  de  : 

Un  Sénéchal;  ( le  sénéchal  eut  divers  noms  : vicomte,  garde, 
grand-bailly , gouverneur,  capitaine,  enfin  sénéchal  du  comté 
de  Ternois  ou  deSt.-Pol.) 

Un  Lieutenant  géuéral; — un  Procureur  général; 

Un  Lieutenant  particulier  ( sans  gages  ).  Il  y a apparence  que 
c’était  souvent  le  même  que  le  Grand  Voyer  ou  Louvetier  du 
comté.  Les  liabitans  des  villages  voisins  de  la  forêt  étaient  obli- 
gés de  l'assister  à sa  première  réquisition  pour  faire  le  harraut, 
sous  peine  d’amende; 

Un  Greffier;  — cette  charge,  si  elle  n’a  pas  toujours  été  vénale, 
l’est  devenue  depuis  qu’un  comte  l’a  vendue  a5o  livres  de  rente 
annuelle  à un  nommé  Robert  de  Boulogne,  fermier  général  des 
revenus  de  St.-Pol; 

Dix-neuf  procureurs  postulans; 

Quatre  sergens  à cheval,  — le  sénéchal  pouvait  en  augmenter 
le  nombre  selon  le  besoin;  il  y en  avait  en  \5Gg  quatorze  rési- 
dans  à St.-Pol.  Il  y en  avait  d’autres  à Heuchin,  Pernes,  Pas, 
Frévent,  Fruges,  Beaurains. 

Deux  gardes  ou  gruyers  delà  forêt  de  St.-Pol. 

Un  nombre  indéterminés  de  conseillers; 

Et,  pour  clore  notre  nomenclature  déjugés  et  employés  de  la 
justice  et  delà  sénéchaussée,  un  geôlier  de  la  sénéchaussée. 

Vers  trio  , Louis  de  Melun  réduisit  à douze  le  nombre  des 
procureurs  postulans  et  à sept  ou  huit  celui  des  sergens. 

$.  III. 

JURIDICTION  DU  COMTÉ.  — BANLIEUE  DE  LA  VILLE. 

La  juridiction  du  comté  de  St.-Pol  était  partagée  en  quatre 
prévôtés  : de  Doullens,  de  Beauquesne  , non  loin  de  Doullens , 
de  Montreuil;  la  quatrième,  sous  le  siège  royal  de  Beauquesne, 
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siégeait  en  la  citadelle  d’Arras.  Ces  quatre  prévôtés  étaient  du 
bailliage  d’Ainicns. 

Ainsi,  le  comté  de  St.-Pol  formé  d’un  fief  détaché  du  comté 
de  Boulogne  et  mouvant  de  Boulogne,  ressortit  ensuite  pour  la 
juridiction  royale,  en  son  tout,  en  tous  cas,  en  toute  causes  et 
matières  , par  devant  le  baillif  d’Amiens  ou  son  lieutenant  *. 
Nous  voyons  dans  la  suite  qu’en  1707  , Louis  XIV,  à la  prière 
de  Louis  de  Melun  , détacha  la  mouvance  du  comté  de  tout 
chef-lieu  dont  il  pût  avoir  été  mouvant , soit  du  comté  de  Bou- 
logne , soit  de  celui  d’Artois  ou  autres  , et  l’attacha  à sa  per- 
sonne et  à celle  de  ses  successeurs,  saul  la  sujétion  à la  gouver- 
nance d’Arras  pour  les  causes  et  l’appel  au  conseil  d’Artois  *. 

Le  comté  de  St-Pol  renfermait  plus  de  i65  endroits,  et  d’iceux 
voyez:  Pernes,  Frévent,  Pas,  Epinoy,  Blangy,  Carvin,  Fruges, 
Fressia  , Ileuchin  , Lisbourg  , etc.,  tous  iinportans  encore  par 
leur  population  et  par  un  air  de  ville  plus  ou  moins  coquet;  im- 
portans  autrefois  par  les  mêmes  causes  outre  leurs  monastères 
considérables,  châteaux  et  seigneuries.  Ce  qui  reste  de  quelques 
uus  pour  faire  conjecturer  encore  de  ce  qu’ils  furent  et  relever 
ainsi  à nos  yeux  du  19e  siècle  la  valeur  du  St-Pol  d'avant  le  16'. 

Epinoy  était  une  principauté  à Louis  duc  de  Melun , devenu 
comte  de  St-Pol  en  1700.  — Blangy  était  un  comté  à l’abbé  du 
monastère  de  ce  nom.  Ce  fut  aussi  une  pairie  du  comté  de  St-Pol 
appartenante  à la  famille  de  Croy.  — Frévent,  châtellenie  au 
comte  de  St-Pol.  — Fruges,  à la  famille  de  Fiennes.  — Pernes, 
au  sieur  de  Yignacourt.  — Fressiu  à la  maison  'de  Créquy.  — 
Ileuchin  au  monastère  de  St-Bertin  à St-Omer,  etc. 

Il  y avait  sept  châtellenies,  trois  seigneuries;  le  nombre  des 
pairies  était  dans  les  derniers  siècles  de  34 , dont  les  chefs  étaient 
tenus  de  faire  un  stage,  c’est-à-dire  séjour,  au  château  de  St-Pol, 
tous  les  ans.  Eux-mêmes  par  leur  déclaration  ou  adresse  en  ré- 
ponse à une  lettre  de  H ugues  IV  de  Cainpdavaine,  nous  appren- 
nent à quel  stage  ils  étaient  tenus.  La  voici  : 

* Arrêts  de  1291 , 1 44°>  etc-  Registres  du  bailliage  d'Amiens.  — Dupuy, 

traité  de  la  mouvance  du  comté  de  St.-Pol.  — **  Turpin. 


Digitized  by  Google 


lia  = 


■—  « Déclaration  des  paire  du  comté  de  St-Paul  : 

» A tous  présens  et  à venir,  savoir  faisons  : Noble  homme 
» Hugues,  comte  de  St. Paul  demandant  aux  pairs  du  Château, 
« de  St-Paul , quel  stage  ils  doivent  faire  en  ce  château  , çux- 
» mêmes  s’étant  assemblés  pour  délibérer  attentivement  à ce 
» sujet,  répondirent  unanimement  de  cette  manière  : 

» Si  ledit  comte  et  sa  dame  font  leur  résidence  au  Château, 
» eux  et  leurs  femmes  y doivent  faire  stage  pendant  4o  jours,  et 
» si  la  dame  comtesse  n’y  est  pas  présente,  leurs  femmes  ne  sont 
» pas  tenues  d’y  être. 

» Le  jour  de  leur  arrivée,  lorsqu’ils  viennent  pour  faire  stage 
» au  château  susnommé,  eux  et  leurs  femmes,  avec  tout  ce  qu’ils 
» amènent  de  famille  pour  faire  le  stage , doivent  prendre  leur 
» premier  repas  au  palais  du  comte.  Mais  les  jours  suivans  jus- 
r>  qu’à/jo,  s’ils  y restent  aussi  long-temps, chacun  d’eux  est  obli- 
» gé  de  pourvoir  à ses  besoins  et  à ceux  de  sa  famille.  Le  dernier 
» des  4o  jours,  comme  le  premier,  ledit  comte  est  tenu  de  leur 
» donner  uu  repas,  et  ensuite  de  les  licencier  j et,  pendant  un  an 
» à dater  de  ce  jour,  lesdits  pairs  ne  sont  pas  tenus  de  faire  de 
» stage  au  susdit  château. 

» Si  le  stage  ne  durait  pas  autant , mais  seulement  trois  ou 
v quatre  jours  plus  ou  moins,  et  que  besoin  d’eux  ne  fût  pas,  ils 
» se  retireraient,  toutefois  avec  le  congé  du  comte}  et  ils  reste- 
» raient  tranquilles  et  libres  de  stage  pendant  un  an. 

n II  est  à savoir  que  si  l’épouse  du  comte  était  présente  dans 
» les 4o  jours  au  susdit  château  et  qu’elle  vint  «H  se  retirer  dudit 
» stage  pour  cause  de  veuvage  ou  quelqu’autre  motif,  les  épou- 
» ses  des  pairs  pourraient  aussi  se  retirer  ; de  même  que  si  le 
» comte  se  retirait  sans  cause , lesdits  pairs  pourraient  aussi  se 
» retirer. 

n Si  ledit  comte  faisait  quelque  chose  de  mal  à l’égard  d’un 
» pair  pendant  le  stage,  et  que  plainte  en  fut  portée,  les  pairs 
» rendraient  leur  jugement,  et  le  comte  serait  tenu  à réparer 
9 son  tort. 

» Il  faut  noter  que,  pendant  tout  le  tems  que  les  pairs  seront 
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» au  stage,  ils  pourront  et  devront  chasser  dans  sa  forêt  et  dans 
» ses  garennes  les  bêtes  et  les  oiseaux , ils  pourront  envoyer 
» leur  intendant  couper  le  bois  dans  la  forêt  pour  ce  tenis. 

» Aussi,  le  comte  ayant  demande  aux  pairs  quels  services  ils 
» lui  devaient  pour  la  défense  du  comté,  ils  ont  répondu  eu 
» commun  que  : s’ils  voyaient  que  le  comte  eût  besoin  de  ,dé- 
>i  feuse,  chacun  d’eux  devrait  le  défendre  à ses  propres  dépens 
» pendant  4o  jours;  et,  à dater  du  quarantièmejour,  le  comte 
» ne  pourrait,  durant  un  an,  réclamer  d’eux  aucun  service  de 
» ce  genre;  et,  s’il  suffisait  d’un  espace  de  teins  moins  long  pour 
» la  défense  dudit  comté,  néanmoins  ils  resteraient  tranquilles 
» et  libres  pendant  un  an. 

» Et  ont  protesté  lesdits  pairs,  que,  s’ils  se  peuveut  enquérir 
» d’hommes  probes  et  d’anciens  ce  qu’ils  devraient  faire  de  plus 
» pour  le  service  du  comte,  ils  le  feraient  aussi  diligemment*.  » 

— Signé  de  12  noms.  — 

Cette  déclaration  n’était  signée  que  de  12  noms  parce  qu’a- 
lors  le  nombre  des  pairs  n’était  que  de  douze. 

La  juridiction  du  comté  de  St-Pol  s’étendait  à l’ouest  jusqu’à 
Royon,  Offin,  Rollincourt;  à l’est  jusqu’à  Auchel,Marest,  Tinc- 
ques,  Penin  ; au  nord  jusqu’à  Audincthun,  Hézèques,  Heucliin, 
Febvin,  Bailleul;  au  sud  jusqu’à  Bouret,  Ivregny,  Canteleu, 
Ilumbercourt. 

— Passons  du  grand  au  petit,  et  voyons  ce  que  comprenait  la 
banlieue  de  la  ville  : 

« Savoir  faisons,  — dit  l’ordonnance  d’Elisabeth , fille  de 
» Hugues  VI, — cjue  Hugues  de  Campdavaine,  comte  de  St- 
» Paul , notre  père  , a donné  et  concédé  à la  commune  de  St- 
» Paul  une  banlieue,  à savoir  : — aux  haies  de  Jehan,  fils  de 
» Harluin  (Herlin),  jusqn’à  l’épine  de  Pronay; 

» Item  à quatre  arbres  plantés  devant  le  temple  de  Wavrans 
u jusqu’à  la  croix  devant  Bclval  ; 

» Item  au  creux  de  Benet  ou  Bevet  et  à l’épine  devant  Croix; 

* Gloss.  Je  Du  Cange. 
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» Item  à l’épine  île  Bristel  et  au  frêne  d’Ostreville,  et  au 
» Cauvelct  d’Epincliain.  » 

Ratifié  et  signé  du  sceau  delà  comtesse  Elisabeth,  au  mois  de 
juillet  1221. 

Chacun  de  ces  endroits  est  éloigné  du  centre  d’environ  3/4  de 
lieue  ou  un  peu  plus.  Il  est  possible  de  retrouver  ainsi  l’étendue 
de  la  banlieue  et  d’expliquer  la  croyance  répandue  parmi  le 
peuple  de  St-Pol  que  l’ancienne  ville  s’étendait  jusqu’à  Croix, 
etc.  — On  sait  que  le  mot  épine  a signifié  un  bois,  à telles  en- 
seignes qu’un  beau  jour  les  jésuites  d’IIesdin  avaient  adressé 
au  roi  la  demande  d’une  épine,  sise  au  voisinage  de  la  ville  ; cc 
que  le  roi  allait  accorder,  quand  on  lui  fit  observer  que  cette 
épine  était  trop  peu  de  chose  pour  les  bons  pères:  puisqu’elle  ne 
couvrait  que  quelque  2,200  arpens. 

§ IV. 

ÉLECTION'  DU  MAïEUB.  — MUTUEL  DE  LA  VACQLEIUE. 

C’était  uue  bien  belle  et  digne  solennité  que  la  proclamation 
du  mayeur  ou  préteur  élu. 

Le  aGe  de  décembre  1624,  le  sénéchal,  son  vice-sénéchal,  le 
fiscal,  le  questeur,  se  réunirent  vers  neuf  heures  du  matin  au 
palais  du  sénat,  en  chambre  écheviuale,  où,  avec  le  chapitre 
des  chanoines,  les  curés  et  le  magistrat  (le  mayeur  et  les  éche- 
vins  en  charge),  ils  convoquèrent  les  maycurs  des  six  bannières 
(corps  de  métier),  savoir  : de  St-Eloy,  St-Crépin,  S Le  - Marie- 
Magdeleine,  St-Honoré,  St-Aruould,  et  St-Michel.  En  leur  pré- 
sence et  par  leurs  conseils  furent  nommés  pour  électeurs  les  ha- 
bitans  et  citoyens  les  plus  propres  et  les  plus  dignes  par  la  pro- 
bité de  leur  vie  et  mœurs,  qui  professaient  la  foi  catholique, 
apostolique  et  romaine,  lesquels  devaient  recueillir  les  voix  et 
suffrages  des  habitans  pour  l’élection  du  mayeur. 

Cela  fait  et  lesdils  mayeurs  des  bannières  s’étant  retirés,  les 
officiaux,  c’est-à-dire  les  sénéchal,  vice-sénéchal  et  autres  que 
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dessus,  avec  le  clergé  des  chanoines  et  de  la  paroisse  et  le  sénat 
d’alors,  choisirent,  parmi  les  dénommés  propres  à élire,  huit 
qui  devaient  être  électeurs  pour  une  année,  et  d’iccux  le  pre- 
mier fut  appelé  le  inayeur  de  l’élection.  On  ne  peut  l’être  qu’une 
fois;  pour  cela  il  faut  qu’on  soit  le  plus  ancien  en  loi.  L’élection 
des  électeurs  faite,  ils  prêtèrent  serment  entre  les  mains  du  ma- 
gistrat, c’est-à-dire  du  inayeur  de  l’année  précédente,  de  pro- 
céder fidèlement  et  secrètement  au  recueillement  des  voix  et 
suffrages  des  habitans  et  peuple  de  la  ville,  et  à l’élection  du 
inayeur.  Ensuite,  depuis  le  jour  26'  de  décembre  jusqu’au  3 ï* 
inclusivement,  ils  recueillirent  cesdits  suffrages  dans  les  maisons, 
au  foyer  et  dans  la  causerie  des  habitans  et  citoyens.  Le  1"  de 
janvier  i6a5 , quand  le  magistrat  encore  en  charge  fut  sorti 
de  la  chambre  écbevinale  avec  les  échevins  en  charge  encore 
comme  lui  pour  aller  à la  messe  paroissiale,  le  corps  des  élec- 
teurs entra  dans  ladite  cliambre-échevinale,  afin  de  compter 
toutes  les  voix  et  de  connaître  celui  qui  en  avait  réuni 
le  plus. 

Et  quand  la  messe  était  à la  fin,  après  la  communion,  le 
premier  sergent  s’en  alla  à l’hôtel  de  ville.  La  grande-porte 
était  fermée,  il  frappa  avec  son  bâton  et  dit  : « Hâtez-vous, 
Messieurs,  de  venir  faire  Mayeur  de  par  Dieu  ! » Alors  le  corps 
des  électeurs  descendit,  et  s’en  alla  gravement  et  silencieuse- 
ment à travers  la  place  du  Palais,  et  par  la  rue  des  Carmes, celle 
des  Cordonniers  elle  petit-marché,  à l’église  paroissiale. 

Y arrivés,  ils  se  rangèrent  en  haie  dans  la  nef  de  l'église,  et 
le  corpsdu  sénat  de  l’année  précédente  se  rangea  en  haie  aussi 
vis-à-vis.  Lcsdits  électeurs  toute  fois,  il  est  bon  de  le  remarquer, 
tournés  vers  le  peuple  lui  remirent  les  clefs  et  sceaux,  dans  un 
bassin  que  tenait  le  syndic  des  bourgeois,  tuanans  et  habitans 
de  la  ville  de  St.-Pol.  Alors  le  mayeur  leur  adressa  un  petit  dis- 
cours dans  lequel  il  se  félicitait  d’avoir  eu  à administrer  les 
affaires  delà  villede  St.-Pol,  et  faisait  ses  adieux  à sa  charge; 
puis  il  demanda  pardon  à Dieu,  au  roi,  et  à la  justice,  des  fautes 
qu’il  avait  pû  commettre  dans  ses  fonctions. 
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Quand  il  eut  fini,  le  majeur  d’élection  passa  en  silence  entre 
les  deux  liaies  formées  par  les  éelicvins  anciens  et  les  électeurs, 
et  il  repassa.  Puis  s’avançant  avec  beaucoup  de  gravité,  il  dit  à 
haute  voix  comme  qui  eût  prononcé  une  sentence: 
u Entendez,  Sieurs, 

« Messieurs  les  majeur  et  échevins  nous  mandèrent  pour 
m faire  le  mayeur  de  prud'homme  loyal  à notre  escient,  pour 
» garder  l’honneur  et  profit  de  la  ville,  parlé  en  avons  au  com- 
» niun  d’icelle,  à grand’plantée;  sommes  d’accord  et  avons  fait 
» mayeur  de  par  Dieu..,..  » 

Et  il  fit  un  moment  silence  pour  mieux  appeler  l’attention. 
Puis  il  reprit: 

» Si  vous  disons,  Sieurs,  qu’en  cet  échevinage  ne  peuvent 
» être  le  père,  le  fils,  l’oncle,  le  neveu,  ni  qu’aussi  près  soient 
» d’affinité  ou  d’alliance.  » 

Il  se  tut  encore  un  instant,  et  puis  : 

» Si  entendez,  sieurs,  que  le  mayeur  de  cette  année  se  pren- 
» dra  au  ban  de  l’année  passée  ou  au  commun  de  la  ville,  faire 
» le  pouvons M’en  suivez-vous,  sieurs?  » 

Après  ces  mots,  il  se  promena  comme  d’abord,  et  les  deux, 
corps  des  échevins  anciens  et  des  électeurs  lui  firent  de  la  tête  un 
signe  d’assentiment. 

Alors  s’approchant  du  mayeur  élu,  lequel  était  un  homme 
placé  dans  la  foule,  il  lui  frappa  sur  l’épaule  en  proclamant  : 

« Mathieu  de  la  Vaqueiy  *,  je  te  fais  mayeur  de  par  Dieu  ! » 

Tous  acclamèrent  ; et  aussitôt  le  procureur  de  la  ville  condui- 
sit le  nouvel  élu  sur  le  marchepied  de  l’autel  où  il  prêta  ce  ser- 
ment : « Je  jure  défaire  les  fonctions  de  mayeur  justement  et 
» fidèlement.  » 

Ce  serment  une  fois  prêté,  la  cérémonie  publique  était  termi- 
née; la  foule  s’écoula  et  suivit  jusqu’au  palais  civil  les  élus  et 
les  électeurs.  Là  on  forma  le  nouveau  sénat,  et  voici  comme  : 

Le  mayeur  et  les  officiaux  encore  en  charge  entrèrent  dans  la 

* Ferry  de  Locré. 
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chambre  échevîhalè,  el  là  ils  élirent  et  nommèrent  ensemble  le* 
Jeux  premiers  échevins,  puis  lesdits  officiaux  avec  les  deux  pre- 
miers échevins  nommèrent  le  troisième  fet  le  quatrième.  Là  fi- 
nissent tous  les  droits  et  devoirs  des  anciens  officiaux;  ils  sont 
dès  lors  simples  bourgeois.  Alors  le  mayeur  avec  les  quatre  pre- 
miers élus  nomma  le  cinquième  et  le  sixième;  puis  ccs  six  avec 
le  mayeur  nommèrent  le  septième  et  le  huitième.  Cela  fini,  tout 
le  corps  du  magistrat,  composé  du  mayeur  et  des  huit  échevins, 
nomma  les  suppôts  du  magistrat  ; c’est  à savoir  : tin  procureur - 
syndic,  un  greffier,  un  prévôt  d’arrêt,  son  sergent  d’arrêt. 

Dés  le  lendemain,  les  échevins  présidés  par  le  mayeur,  s’as- 
semblèrent el  nommèrent  la  révision  des  actes  de  leurs  prédé- 
cesseurs, et  les  délibérations  sur  cé  qui  concerne  l'administra- 
tion des  biens  dominiaux  de  la  ville  deSt.-Pol,  les  octrois,  lés 
divers  droits  des  citoyens,  la  police  de  la  commune,  et  en  icelle 
tout  ce  qui  est  de  justice  haute,  moyenne  et  basse.  Sur  cp  der- 
nier point,  ils  devaient  déférer  aux  appels  par-devant  le  séné, 
chai,  en  matière  civile,  et  par-devant  le  conseil  d’Artois  en 
matière  criminelle: 

Nous  n'avons  plus  cette  grandeur  dans  la  cérémonie  des  élec- 
tions et  des  proclamations  d’élus:  Dans  notre  siècle  de  civilisa- 
tion, de  progrès,  etc-,  qu’est-ce  qué  le  conseil  des  échevins  ou 
conseil  municipal?  dominent  est  créé  le  mayeur?  Quelques 
hommes  sont  les  plus  imposés;  selon  les  termes  de  la  loi,  et 
partant,  les  plus  capables;  ils  sont  conseillers  municipaux;  ils 
élisent  trois  d’entre  eux  qu’ils  appellent  candidats,  et  un  beau 
matin  les  citoyens  apprennent  par  ouï-dire  que  M.  un  tel, 
choisi  par  le  roi  dans  le  sein  toutefois  et  sur  la  présentation  du 
conseil  municipal,  a été  la  veille  proclamé  et  installé  mayeur 
ou  maire.  Voilà  tout.  Et  voilà  nos  élections  libres.  Mensonge! 
— Ah  ! bien  mieux  plait  le  grandiose  du  : — Je  le  fais  mayeur 
de  par  Dieu  ! — ou  de  par  le  peuple  ! 

« La  population  du  vieux  St-Pol  crut  toujours  se  donner  une 
tête  à elle-même.  Quelle  ait  été  trompée  par  une  influence  in- 
visible et  d’autant  plus  puissante,  cela  n'est  pas  impossible. 

1 0. 
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Toujours  est-  il  qu’il  ne  faisait  pas  facile  de  mordre  à sa  chère 
prérogative.  Si  ces  comtés  voulaient  seulement  tenter  quelque 
innovation  ou  réforme  dans  le  mode  de  l’élection,  elle  protes- 
tait non  pas  par  un  cri  tout  inutile  comme  un  coup  de  sabre 
dans  l’eau,  mais  en  refusant  obéissance  à l’autorité  émanée  de 
l’illégalité,  et  en  traînant  les  entrepreneurs  de  rapines  ès-droits 
humains  aux  pieds  du  conseil  supérieur  d’Artois.  A preuve  que 
le  comte  Henri  II  d’Orléans,  voulant  (aire  un  nouveau  régla- 
ment  * sur  les  élections,  s’émoussa  les  dents  à force  de  ronger 
ses  ongles.  Voire! 

Le  comte  Henri  d’Orléans  fit  un  prétendu  réglement  pour  l’é- 
lection du  magistrat  de  St-Pol  et  imposa  un  candidat.  Auquel 
réglement  le  magistraten  charge  ayant  fait  opposition,  la  cause 
fut  portée  sur  ce  à l’audience  du  conseil  d’Artois,  le  a3  avril 
1664.  Elle  fut  appointée  en  droit;  et  l'on  ordonna  que  par  pro- 
vision ledit  réglement  serait  exécuté  : jugement  provisionnel 
qui  n’a  pu  être  altéré  que  par  jugement  définitif.  Cependant 
Henri  de  Savoie  donna  un  autre  réglement  le  ta  décembre  1688; 
il  fut  annulé  par  le  conseil  d’Artois  le  27  juin  1689.  Indépen- 
damment de  ce,  Marie  d’Orléans  , veuve  de  Henri  de  Savoie 
duc  de  Nemours,  comtesse  de  St-Pol,  fit  un  autre  réglement 
pour  l’élection  du  magistrat,  mais  il  fut  aussi  annulé  le  16 
décembre  1G94.  Appel  fut  interjeté  par  la  comtesse.  Le  procès 
était  pendant,  lorsqu’elle  vendit  son  comté.  Le  nouveau  comte 
fit  un  autre  réglement  au  mois  d’octobre  1706  **.  Nous  avons 
vu  que  les  procès  entre  les  comtes  et  les  bourgeois  furent 
prolongés  jusqu’en  1760.  Les  bourgeois  perdirent. 

Depuis  quand  y eut-il  chez  nos  pères  mayeur  et  échevins  ? 
Il  a fallu  des  gérans  dès  qu’il  y a eu  à gérer.  Or,  Hugues  VI , 
Canipda vaine  accorda  et  définit  une  banlieue  de  St.-Pol  à la 
commune  ou  communauté  des  habitans,  comme  on  disait.  Il 
fallut  donc  dès  lors  un  conseil  pour  gérer  ces  affaires  de  la  com- 
mune , et  un  président  dudit  conseil.  La  justice  pour  le  roi 

* Turpin.  — *’*  Mémoires  de  Cardon,  avocat. 
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fui  alors  créée  ou  bien  complettée.  Nous  ne  faisons  'pas  diffi- 
culté de  rapporter  l’établissement  définitif  de  l'échevinage 
de  Saiut-Pol  au  teins  de  Hugues  VI  qui  régna  chez  nous  de 
1174  à iao5  *,  — 

$.  V. 

LISTE  DE  QUELQUES  MAYEURS. 


Jean  de  Locre. 

Antoine  deNove, 

[ F «odaleur  de*  Capncias  de  Bélhuai  eu  l5j>  J 

Julien  de  Vaux. 

Dupuis. 

Luc  Ducboquel. 

Pierre  Pr u vost,  1618. 

Mathieu  de  la  Vacquerie,  i6a5. 
Draelne. 

Decroix. 

Louis  Legrand. 

Garçon. 

Blery,  (plusieurs  fois). 
Moncheaux,  idem. 

Louis  Caron,  i658. 

Berger. 

De  Cocq. 

De  Lattre. 

De  Naüe. 


Georges  de  Moncbeaux. 
Delforge. 

Lambert-Poulain. 
Decoubronne. 

De  Croix. 

Lambert-Poulain . 

De  St.-Amour. 

J. -B.  Delehelle-Matringhein. 

[ 40  ans  de  tuile  juaqu’en  179.] 

Herman. 

V.  Debret,  1 794 , commissaire 
du  gouvernement. 

Graux,  1804. 

Daverdoing. 

D’Humerœuille  père. 
Decorbebem. 

Daverdoing. 

Bornay , i83o  , — 3i  , — ? 
3a,  — 33. 

$.  VI. 


LA  SÊXÉCUAUSSÉE.  — GRAND-GUILLAUME. 

En  l’année  i5Gg  **,  — ne  saurais  dire  le  jour,  — la  foule 
»e  pressait  sur  les  longs  degrés  et  sur  la  place  de  la  Sénéchaussée, 
et  c’était  des  cris  de  plaisir  et  de  souffrance  de  tous  côtés;  car 
les  jeunes  camarades,  éparpillés  dans  la  foule,  se  rejoignaient  en 

* Voir  sur  l’élection  du  roajreur,  Mém.  de  Turpin,  etc.  —**  Turpin. 
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se  glissant,  sc  faufilant,  se  dressant,  sifflant)  coulouvrant  de 
toutes  manières;  et  ils  se  contaient  toutes  leurs  prouesses,  toutes 
les  affiches  * qu'ils  avaient  bien  affiquées  au  jupon  de  deux 
femmes  qui,  se'parées  rudement  par  la  foule,  s’en  allaient  l’une 
perdant  un  morceau  de  sa  belle  calmande  de  St.-Pol,  et  l'autre 
emportant  ledit  morceau  en  cocarde  et  falbalas  bien  et  dûment 
affiqué  au  bouracan  de  sou  jupon,  ou  bien  à sa  jupe  de  tirtaine 
d’Amieps  **,  ou  à ses  belles  poches  de  toiles  grises.  Les  mau- 
vais garnemens  ! ce  genre  de  plaisir  a été  hérité  de  génération, 
en  génération:  nous  avons  vu  des  bambins  se  le  donner  il  y a 
peu  d’années  encore  au  pélérinage  du  St. -Esprit;  et,  de  même 
que  là  de  nos  jours,  on  entendait  devant  la  sénéchaussée,  en 
1 569,  de  bons  gros  jurons,  de  solides  coups  de  poings;  et  les 
épaules,  et  les  hanches,  et  les  coudes  s’enfoncaient  à chaque 
instant  dans  les  poitrines  et  dans  les  flancs.  Car  ce  jour  là,  voyez- 
vous,  c'était  marché,  comme  il  arrivait  tous  les  lundis,  mer- 
credis et  vendredis  ***  ; et  de  plus  on  devait  juger  à la  séné- 
chaussée une  grande  affaire  : on  avait  pris  quelques  jours  au 
paravant  Grand  Guillaume. 

Et  pour  contenir  le  populaire,  deux  sergens  armées  de  la, 
hallebarde  ou  du  bâton  ferré  ****  étaient  plantés  raides  comme 
piquets  sur  le  seuil  de  la  porte,  et  deux  autres  à cheval  allaient 
et  venaient  se  croisant  au  bas  des  degrés,  tandis  que  d’autres 
encore  étaient  placés  immobiles  en  diff’érens  points  de  la  placq 
pour  veiller  à l’ordre  et  à la  police. 

Cependant  le  sergent  d’arrêts  se  multipliait;  on  voyait  sa 
barbe  et  sa  canne  à côté  de  toutes  les  barbes  et  de  toutes  les 
jambes  à la  fois.  Et  sou  chef  de  file  , le  prévôt  d'arrêts  parcou- 
rait dans  le  même  feins  la  place  de  la  sénéchaussée,  la  place  de 
yhôtel-de-ville  et  le  petit  marché.  De  tems  en  tems  aussi,  il 
était  appuyé  du  trôt  bien  connu  de  deux  autres  sergens  à che7 
val,  qui  faisaient  leur  ronde  tout  comme  les  gardes  municipaux 

*■  Nom  primitif  des  épingles.  — **  P.-L.  Jacob  , la  Dau  e Macabre,  l J38. 
— u M* Ferry  de  Locre.  — ****  Ç.-L.  Jacob,  bibliophile. 
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de  Paris. Outre  cf  s dix  sergens,  on  savait  que  deux  encore  étaient 
dans  la  salle  d’audience  et  d'autres  peut-être  k la  porte  de  Grand 
Guillaume;  car  toute  la  police  était  en  mouvement  ce  jour-là. 

Eh  bien  ! de  toute  cette  multitude  bien  peu  devaient  le  vois 
et  l'entendre,  car  la  salle  était  trop  petite;  c’est  égal;  on  faisait 
rueue  ét  l’on  se  bousculait,  et  les  espiègles  des  Carmes  et  tous 
les  petits  camarades  faisaient  la  nique  au  sergent  d’arrêts  et  k 
tous  les  autres;  et  ils  savaient  disparaître  au  besoin.  Si  un  des 
leurs  se  laissait  prendre,  il  s’élevait  un  haro  contre  l’ennemi.  — 
« Ouh  ! ouh  ! l’homme  à barbe  ! veux-tu  bien  lâcher  le  disciple 
» des  pères  Carmes!  Ouh  ! ouh  ! l’homme  roux!  veux-tu  bien 
» laisser  celui  qui  ne  doit  être  obédient  qu’à  gens  d’église?  Ouh  ! 
u ouh!  Graud  Guillaume!  veux-tu  nous  gripper  nos  droits?  tu 
» n’en  a pas  sur  gens  d'église,...  Holà  hé!  les  autres!  àlapous-» 
» séeü  ! n Et  une  vague  énorme  allait,  allait,  roulait,  rclluait 
çt  enveloppait  le  pauvre  sergent  qui  tâchait  de  ramasser  son 
chapeau  tombé  par  hasard,  et  qui  en  se  redressant  ne  voyait 
plus  un  seul  garnement.  Tous  étaient  entrés  dans  la  salle  des, 
pas  perdus,  et  puis  dans  la  salle  d'audience. 

Là  , bientôt  ils  ne  firent  plus  que  chuchotter.  C’est  que  sur; 
le  trône  de  présidence  apparaissait  M.  le  sénéchal  Christophe 
4e  Refuge  , chevalier,  seigneur  de  Mesmer , Tiugry  et  Hucque* 
lier , baron  de  Hesdigncul , gentilhomme  de  la  maison  du-  roi , 
gouverneur  de  Ternois;  et  M.  le  sénéchal  avait  jeté  l’œil  parmi 
çux.  Mais  les  chuchottemens  revinrent  plus  vifs  et  plus  silïlans, 
quand  ils  entendirent  le  nasillard  greffier  lire  la  sentence  d’un 
petit  bonhomme  : « En  esgard  à l’article  5i  des  coutumes  gé- 

* nérales  du  comté  de  St,-Pol,  lequel  article  dit  : — Si  aucuns  à 
» garde  faisaient  pasturer  leurs  bestes  en  aucuns  ablais  croissons 
v ils  encourraient  en  amende  de  soixante  solsparisis,  de  laquelle 
» amende  , etc.  ; — En  esgard  aussi  à l’article  63  desdites  cou- 
» tûmes  , qui  dit  : — Quand  aucun  fiert  ou  touche  par  félonie 

• autruy  , s'il  le  blesse  à sang  courant  et  playe  ouverte  , il  cs- 
» ehet  en  amende  de  soi  vante  sols  paiisis  envers  le  seigneur  sous 
» qui  le  débat  est  fait,  et  sans  sang  vingt  sols  parisis;  — En  cs,- 
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» gard  auxdits  articles  et  aussi  que  Jérôme  Clinquinot  *,  âgé 

• de  quinze  ans,  a été  surprispar  le  sergent  Couraupot  * et  deux 

• témoins  en  flagrant  délit  prévu  par  l’article  5 1 ; et  aussi,  que 
» ledit  Jérôme  a féri  par  félonie  et  à sang  son  camarade  Martin 

• Miochette  *,  qui  voulait  l’empêcher  de  se  sauver  : ledit  Jé- 
» rôme  Clinquinot  est  condamné  à 6o  sols  parisis  d'une  part  et 
» 6o  sols  parisis  d'autre  part;  qui  fait  six-vingts  sols  parisis  *•» 

Et  puis  nos  jeunes  gaillards  ne  rirent  plus  tout-à-coup.  Mai* 
ce  n’était  point  par  peur  des  sergens  ; ce  n’était  point  parce 
qu’ils  examinaient  malicieusement  de  côté  tour  à tour  la  con- 
tenance comiquement  grave  du  lieutenant-général,  le  nez  sem- 
blable au  tuyau  des  lavoirs  du  lieutenant  particulier;  l’horrible 
égratignure  qu’il  portait , conque  insigne  de  son  autre  dignité 
de  louvetier , depuis  le  milieu  de  son  crâne  déjà  pelé  jusqu’au 
dessous  de  l’œil  gauche;  ce  n’était  point  parce  qu’ils  méditaient 
le  mordant  distique  sur  l’obésité  corporelle  et  pécuniaire  du 
procureur-général,  ni  les  baillemens  préliminaires  des  hommes 
de  fiefe  choisis  par  le  comte  parmi  les  plus  expérimentés  en  ju- 
dicature;  non.  Et  ce  n’était  point  non  plus  tout  cela  réuni  qui 
les  fit  ne  plus  rire  tout-à  -coup. 

Par  une  porte  du  fond  venait  d’entrer  un  homme  d’une  taille 
remarquable,  paraissant  doué  d'une  force  un  tant  soit  peu  sans 
doute  au-dessus  de  la  leur,-  visage  rude  et  dessiné  «à  grands  traits, 
front  à proéminences  frappantes  ; avec  cela  des  cheveux  d’un 
noir  comme  il  n’y  en  a pas  , une  barbe  sale  et  hérissée  sur  la 
poitrine  , des  mains  larges  comme  trois  des  leurs  , enchaînées 
pourtant,  mais  qu’il  n’eût  pas  été  prudent  de  délier;  et  puis  un 
regard Ah!  c’était  bien  ce  regard  qui  leur  disait  : — «Si- 

lence! » — 

Un  frisson  qui  n’était  ni  d’effroi , ni  d’indignation,  ni  de  pi- 
tié, ni  d’autre  chose  , courut  dans  la  salle.  Grand -Guillaume 
était  bien  pris,  garrotté,  dans  une  impuissance  absolue  de  s’é- 

* Trois  noms  supposes.  — Affaires  supposées  pour  signaler  ces  articles 
des  coutumes. 
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chapper;  mais  il  e'tait  là.  Pas  n’était  besoin  de  formuler  une 
accusation  : il  était  criminel.  Pas  ne  l’était  non  plus  de  procé- 
der selon  lesformes  juridiques;  on  savait  bien  que  c’était  Grand- 

Guillaume;  il  devait  être  pendu il  sera  pendu.  Il  avait  tant 

commis  de  crimes;  on  ne  pouvait  les  compter;  on  n’aurait  pu 
en  dire  un  ; inutile  d’ailleurs  de  les  raconter;  tant  tout  le  monde 
les  connaissait  et  en  était  rempli.  Un  crime  se  commettait-il? 
un  houspillage,  un  incendie,  un  meurtre  ou  toutes  choses  sem- 
blables? oh  disait: — Allez,  ne  m’en  parlez  pas;  c’est  cet  en- 
ragé scélérat  de  Grand-Guillamne...  — Et  il  était  là. 

Le  sénéchal  fit  les  questions  ordinaires  : 

— Votre  nom? 

— On  m’appelle  Grand-Guillaume. 

— Votre  profession  ? 

— Le  ciel  me  fit  homme  ; la  fortune  , vilain  ; la  société , bri- 
gand. Je 

— Silence!  dit  le  sénéchal.  Brigand,  tu  n’as  pas  la  parole. 

— Pourquoi  m’interroges-tu  donc? 

— Greffier,  lisez. 

Et  le  greffier  lut  tout  au  long  un  interminable  acte  d’accusa- 
tion dans  lequel  on  pouvait  démêler  ce  sens  : 

U y a à quatre  lieues  de  St.-Pol,  à deux  lieues  de  Béthune, 
un  château  avec  deux  fortes  tours,  remparts,  pont-levis  et 
fossés  bien  remplis  d’eaux.  Ce  château  s'appelle  Olltain  ; il  est 
environné  de  grands  bois.  Un  homme  qui  s’est  fait  appeler 
Grand-Guillaume,  après  avoir,  dès  l’âge  de  i5  ans , abandonné 
son  père  et  sa  mère  qu’on  a trouvés  poignardés  quelque  tems 
après  dans  leur  lit,  a ramassé  des  brigands  comme  lui  dans  la 
forêt  d’Olham.  Après  qu’il  y eut  commis  toutes  sortes  de  mé- 
faits , pillant  et  tuant  tous  les  nobles  hommes  qu’il  rencontrait, 
donnant  une  partie  de  leur  argent  aux  serviteurs  et  serfs  qui  les 
accompagnaient,  et  attachant  aux  arbres  des  chemins  et  aux 
murs  des  châteaux  leurs  nobles  têtes  ou  leurs  vénérables  mem- 
bres en  lambeaux  par  des  machinations  diaboliques,  il  a su 
s’introduire  dans  les  souterrains  du  château  d'Olhain.  De  là  en- 
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suite , par  des  maléfices,  dont  Dieu  nous  garde!  il  a fait  que  lk 
fille  du  châtelain  devint  enceinte,  par  on  ne  sait  qu’elle  opéra- 
tion infernale , et  qu’elle  a disparu.  Alors  on  cessa  d’entendre 
dans  diverses  parties  des  coups  sourds  et  freqiiens  *.  Bientôt 
les  incendies  des  maisons  seigneuriales , et  le  meurtre  même  de 
leurs  serfs,  firent  soupçonner  qüe  le  Brigand  d'Olliaih  était 
dans  notre  voisinage.  Il  y était,  là , dans  nbtrfe  forêt,  S lk  vue 
même  de  nos  murs,  sUr  les  terres  de  très  haut,  très  puissant  et 
très  excellent  prinfce  Léoüord  d’Orléans,  duc  de  Longueville  et 
comte  de  St:-Pol,  et  de  très  haute,  très  puissante  et  très  excel- 
lente princesse  Marie  de  Bourbon,  comtesse  de  St.-Pol...;  — La 
justice  demande  sa  tête. 

— Avocat , dit  le  sénéchal , parlé*. 

Un  avocat  se  leva  et  dit  : « Messieurs  !;...  n — et  il  continua 
jusqu’à  ce  qu’il  lui  plût  de  finir , et  l’on  condamna  Grand-Guil- 
laume qui  rit  et  voulut  se  donner  le  plaisir  d’appeler  au  conseil 
d’Artois.  Ma  cio  niente fa-,  il  le  savait  bien  d’avauce.  On  lecon- 
duisitdans  la  forêt,  à unelicue  delà  ville,  à l’endroit  même  où  il 
avait  été  pris,  dans  cette  forêt  témoin  de  ses  hauts  faits, et  il  y 
fut  pendu  par  ordre  et  en  présence  de  l’inquisiteur  d’Artois  **. 

Dans  les  années  qui  suivirent  le  sac  de  St.-Pol  et  les  guerres 
de  François  I’r,  une  bande  de  voleurs  s’étabbt  dans  le  pays 
d’Artois.  Parmi  eux  se  distingue  un  nommé  Grand-Guillaume  ; 
qui  devint  leur  chef,  et  on  ne  les  appela  plus  que  la  bande  de 
Grand-Guillaume.  Il  n’y  eut  plus  alors  de  sûreté  dans  l’Artois  ; 
ce  nom  se  répandit  partout,  terrible  comme  Une  peste  qui  at- 
taque sans  être  vue  et  emporte  toujours  sa  victime.  Jamais  non 
plus  on  n’avait  vu  ce  chef;  mais  tout  ce  qu’on  apprenait  d’hor- 
rible venait  de  sa  troupe,  était  fait  par  ses  ordres,  dirigé  par 
son  irrésistible  adresse.  Le  comté  n’avait  point  réellement  de 
chef,  depuis  que  François  I"  avait  traité  avec  François  de 
Bourbon  de  l’échange  de  ce  comté  contre  celui  de  Moutfort-  La- 

* Croyance  populaire  à Olhain  : qu’il  y eut  là  un  faux  minnayenr, 

**  Turpin.  — De  Locré.  — Devienne, 
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maury.  Ce  pays  était  toujours  en  litige  de  fait,  malgré  la  paît 
de  Cambray.  Et,  quoique  par  cette  paix  il  fût  rendu  à ses  an* 
ciens  possesseurs,  comme  partie  intégrante  de  France,  le  comté 
n'y  résidait  guère  plus.  Et  puis  vint  la  comtesse  Marie , qui  fut 
veuve  deux  fois  de  suite.  Tout  cela  faisait  languir  tous  les  pou- 
voirs bien  peu  renaissans  du  pauvre  St.-Pol.  Grand-Guillaume 
comprit  que  l’impunité  lui  serait  assurée  de  ce  côté  ; il  s’établit 
dans  la  forêt  de  St.-Pol;  il  y régna;  il  y périt. 

Tout  ce  qui  a été  dit  à son  sujet  est  tiré  de  traditions  et  de 
croyances  bien  vivantes  à Olhain  et  aux  environs.  Une  lé- 
gende, qu’on  assure  avoir  existé  il  y a peu  d’années  encore  chez 
de  pauvres  habitans  du  pays , a été  vainement  recherchée. 

§.  VII» 

La  PRÉVÔTÉ. 

Le  prévôt  des  fermes  ou  prévôt-fermier , nommé  pour  trois 
ans,  connaissait  de  toutes  matières  d’arrêts;  jugeait  par  avis 
des  mayeur  et  échevins;  était  présent  à faire  les  inventaires  de 
ceux  qui  descendaient  dans  la  ville  et  banlieue. 

Le  prévôt  des  fermes  recueillait  les  travers,  péages  et  tonlieux 
par  la  ville  et  le  comté.  Le  droit  de  travers  se  levait  sur  tous  les 
passans  et  repassans  du  comté,  menant  denrées  et  marchandises 
taxées  au  prix  de  la  charge  du  cheval , de  la  charrette  ou  du 
chariot,  ou  des  épaules  de  la  personne;  le  droit  de  tonlieu,  sur 
toutes  les  marchandises  vendues  dans  la  ville  et  la  banlieue. 
Ce  nom  fut  donné  à ce  genre  d’impositions,  parce  que  ceux  qui 
l’exerçaient  demandaient  au  vendeur  ou  arrivant  : Ton  lieu, 
c’est-à-dire,  ton  pays  quel  est-il?  * 

A cause  de  cette  prévôté  ou  vicomté,  il  y avait  36  manoirs 
francs,  dont  16  ou  ao  dans  les  faubourgs  et  les  autres  aux  vil* 
lages  de  Croix  et  Fruges,  dont  les  habitans  étaient  francs  et 
exempts  par  tout  le  comté  des  subsides  et  impôts  qu’ils  pour- 

* à Devienne. 
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raient  devoir  pour  achat  ou  vente  des  denrées  et  autres  mar- 
chandises. Les  proprie'taires  de  ces  manoirs  avaient  le  droit  de 
prendre  dans  la  forêt  de  St.-Pol  des  cerisiers  ou  plantes  d'épines 
pour  les  planter  sur  leurs  manoirs.  De  plus,  ils  pouvaient  en- 
core couper  dans  la  même  forêt  des  arcelles  pour  couvrir  les 
ainazemens  desdits  manoirs.  Moyennant  quoi  lesdits  proprié- 
taires étaient  tenus  aux  charges  suivantes  : 

i*  Dans  la  vente  desdits  manoirs,  ils  devaient  au  comte  le 
quint  du  fort  principal  que  ces  manoirs  étaient  vendus} 

2°  Ils  devaient  à toute  mutation  de  comte  un  agneau  d’her* 
bage  à son  gruyerj 

3°  Au  renouvellement  dudit  comte,  ils  étaient  obligés  de  faire 
le  guet  au  château  de  St.-Pol  à leurs  dépens,  l’espace  de  six  se- 
maines, quand  le  comte  y résidait; 

4°  Us  étaient  encore  tenus  d'aller  veiller  le  premier  jour  de 
mai  dans  la  forêt  par  chaque  quartier  ordonné  par  le  gruyer 
( garde  ),  pour  empêcher  qu'il  ne  s’enlevât  aucun  mai , sur  peine 
de  perdre  leurs  privilèges  pour  l’année. 

A cause  encore  de  cette  prévôté,  "il  y avait  douze  francs  étaux 
héréditaires  en  la  ville  de  St.-Pol,  lesquels  ne  pouvaient  être 
vendus,  ni  mis  de  main  à autre  sans  le  consentement  du  comte} 
les  possesseurs  desquels  étaient  francs  de  ce  qu’ils  pourraient 
devoir  de  tous  subsides  et  impôts  mis  sur  toutes  marchandises 
tant  vendues  qu’achetées  dans  leur  comté.  Néanmoins  à raison 
de  tous  ces  privilège  et  franchise,  chaque  propriétaire  desdits 
étaux  devait  trois  deniers  parisis  à la  ferme  du  prévôt,  payables 
le  jour  des  rois,  sur  peine  de  privation  de  leur  droit  pour  l'an- 
née seulement. 

$ VIII. 

RÉCEPTION  DE  COMTE  DE  S’.-POL  A LILLE. 

Le  premier  comte  de  St.-Pol  qu’on  trouve  avec  le  titre  de 
châtelain  de  Lille  est  Pierre  de  Luxembourg  qui  succéda  dans 
le  comté  à Jeanne  sa  sœur  eu  i43o. 


Digitized  by  Google 


Quand  il  allait  à Lille,  et  il  y devait  aller  dès  qu’il  avait  re- 
vêtu le  titre  de  comte  de  St.-Pol,  châtelain  de  Lille,  il  y était 
reçu  avec  grande  pompe.  Tout  le  sénat,  c’est-à-dire,  lesina- 
yeurs,  échevins  et  officiaux  de  la  commune  sortaient  de  la  ville 
au-devant  de  lui  et  allaient  à sa  rencontre  jusqu’à  Haut-Bour- 
din, où  ils  lui  offraient  une  coupe  de  vin  rouge  et  cinq  livres  de 
Flandre.  Philippe  II,  à son  débarquement  en  Angleterre,  but 
solennellement  un  verre  de  bierre  *.  Ensuite  le  châtelain  faisait 
serment  sur  l’image  de  Jésus-Christ  et  sur  les  évangiles  d’être 
fidèle  et  loyal  envers  les  bourgeois  de  ladite  ville,  de  secourir 
et  garder  selon  son  pouvoir  leurs  droits  et  franchises,  leurs  per- 
sonnes et  leur  château;  si  on  faisait  tort  aux  bourgeois  dans  la 
châtellenie,  si  on  les  arrêtait  ou  qu’on  attaquait  le  château,  de 
venir  avec  toute  sa  force  et  puissance  se  joindre  à la  ville  et  de 
ne  les  quitter  que  quand  il  aurait  redressé  les  torts  faits  à icelle; 
si  le  bailli  voulait  agir  contrairement  à la  loi,  de  s’opposer  à 
lui,  s’il  en  était  requis;  et  d'aller  trois  fois  prier  lui  même  ou 
par  ses  amis  leur  seigneur  de  conduire  la  ville  selon  la  loi;  si 
les  forces  de  la  ville  sortaient  contre  un  ennemi,  il  devait  venir 
avec  son  châtelain  et  ses  forces  dans  la  ville,  et  en  sortir  avec 
ses  bannières  et  celles  de  ladite  ville,  et  revenir  également  avec 
la  commune.  S'il  lui  était  impossible  de  venir  lui-même,  il  de- 
vait envoyer  un  homme  capable  de  commander,  conduire  et 
ramener  la  commune  ; et  faire  à ses  frais,  avec  ses  gens  , si 
besoin  était  , stage  au  château  , tant  que  le  désireraient  les 
échevins  **. 

Les  citoyens  faisaient  ensuite  serment  d’aider  de  leur  côté  le 
comte,  s’il  avait  besoin  de  leur  secours,  de  lui  fournir  toutes  les 
armes  qu’ils  auraient,  sauf  celles  dont  le  bourgeois  devrait  de- 
meurer inuni  pour  sa  propre  défense  et  celle  de  sa  maison;  de 
lui  fournir  toutes  sortes  de  denrées;  et  de  lui  donner  librement 
entrée  daus  leur  ville  et  sortie  à sa  guise.  Et  si  le  suterain  du 
châtelain  voulait  agir  envers  lui  contrairement  aux  lois,  ils 

* Mulielrt.  — • **  Turjûu. 
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s'engageaient  à envoyer  à leurs  irais  audit  suzerain,  pour  ]• 
prier  d’agir  envers  le  châtelain  selon  les  lois, 

IX. 

HOMMAGE  A LA  PRNCIPAETÉ  D'ÉPIXOY. 

La  principauté  d’Epinoy  dépendant  du  comte  de  St.-Pol  en 
sa  personne,  et  non  pas  du  comté,  il  avait  été  réglé  que  l'hom- 
mage étant  dû  au  comte,  celui-ci  sortirait  de  la  ville  et  irait  au- 
dev  ant  du  prince  d'Epinoy,  venant  lui  faire  hommage  jusqu’au 
Bosquet  Caillimont.  ( Une  ferme  placée  à l'extrémité  du  fau- 
bourg de  Béthune,  à l’entrée  même  d’un  fossé  qui  fut  sans 
doute  la  route  de  Béthune,  et  qui  est  à présent  presque  comblé 
s’appelle  encore  la  Ferme  de  Caillimont  ).  Là  le  prince  d’Epi- 
noy offrait  au  comte  un  fust  de  lance  de  bois  blanc  et  sans  fer; 
et  le  comte  tirait  de  son  doigt  un  anneau  et  le  passait  au  doigt 
du  prince. 

Louis  de  Melun,  prince  d’Epinoy,  étant  devenu  comte  de  St.- 
Pol,  en  1707,  Louis  XIV  attira  à lui  l’hommage  de  celte  prin- 
cipauté. 

C’est  dans  le  même  tems  1707  que,  Arras  et  Boulogae  se  dis- 
putant au  sujet  de  notre  comté,  ce  même  roi  l’attacha  à la  dé- 
pendance de  sa  personne  et  de  sa  Grosse  Tour  du  Louvre. 

§.  X. 

REVEXE  TIRÉS  DE  CHATEAE  PAR  LE  COMTE. 

H est  possible  de  calculer  approximativement  les  revenus  dos 
comtes  par  cet  extrait  de  la  déposition  des  nobles  hommes  Jean 
Despré,  écuyer  , seigneur  de  Neuville-au-Cornet , procureur  gé- 
néral de  St.-Pol  , et  Simon  Broque,  lieutenant  général  de. 
la  Sénéchaussée , déposition  faite  lors  de  l’évaluation  dix 
comté,  en  1537. 

• Le  comté  est  composé  de  7 châtellenies  : St.-Paul,  Frètent , 
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Lisbourg,  Ervigny,  Orville,  Pernes,  Pas-en-Artois  qui  a été 
acheté  au  seigneur  de  Heilly  ou  Damechy  par  Louis  de  Luxem- 
bourg, etc. 

» Item:  De  trois  seigneuries  réunies  au  comté,  savoir:  Celers, 
Walbuon,  Siracourt,  esquelles  le  Comte  a juridiction  et  lieu- 
tenant commis  par  le  sénécbal. 

»De  plus,  il  y a plusieurs  vassaux  tenantduditcomté,à  cause 
des  cliastel  et  cliastellenie  de  St.-Paul,  et  en  diverses  qualités 
et  en  divers  reliefs  savoir:  les  pairies  à 10  livres,  autant  d’aides 
et  moitié  de  cambellage,  et  les  vicomtés,  les  unes  à 60  sols, 
selon  la  charge  qu’il  a plû  au  comte  de  leur  donner  en  créant 
et  érigeant  lesdits  fiefs  comme  les  autres  fiefs  qu’on  appelle  com- 
munément plats-fiefs,  parce  qu’ils  n’ont  aucune  seigneurie,  etc. 

» Du  château  de  St.-Pol  est  tcnule  comté , à présent  la  princi- 
pauté d’Epinoy,  située  au-delà  du  Pont-à-Vendin,  dans  le  pays 
deCaremban,  appartenant  à M.  François  de  Melun,  comte  du- 
dit lieu,  tenu  à un  fust  de  lance  de  relief,  et  a oui  dire  le  sieur 
Simon  Broque  aux  officiers  de  St.-Pol,  que  ledit  seigneur  de 
Melun  le  releva  ou  offrit  de  le  relever  à madame  Marie  de 
Luxembourg,  duchesse  douairière  de  Vendôraois,  comtesse  de 
St.-Paul,  elle  étant  dans  sa  terre  de  Lucheu,  l’an  i5ao,  et  a 
affirmé  que  madame  Marie  de  Melun,  sœur  dudit  François,  re- 
leva le  quint  dudit  comté,  l’an  i53>,  et  en  paya  pour  relief  un 
fust  de  lance,  ayant  été  présent  et  le  relief  étant  fait  par-devant 
lui  Simon  Broque,  licencié  ès  loix,  lieutenant  dudit  comté  de 
St.-Pol. 

« Quant  aux  fiefs  tenus  de  pairies,  on  en  compte  5i  de  re- 
liefs, les  bris  à ip  livres  et  les  autres  à 5 livres  qui  sont  les 
demi-pairies,  et  deux  autres  pairies,  chacune  à un  fust  de 
lance.  Les  voici  avec  les  seigneurs  propriétaires  d’icelles  en 
l’an  i536  : 

» i*.Rollencourtau  sieur  d’Estang  par  sa  femme,  à 10  livres 
de  relief,  dont  sont  tenus  y à 8 vingts  fiels  et  plusieurs  arrière- 

fiefs : 

1 7 

>>  a",  et  3*.  Créquy  et  Fressin,  au  chevalier  Jean  de  Créquy, 
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tenus  en  pairies  à 10  livres  de  relief  chacune,  dont  sont  tenus 
80  à ioo  hommages; 

» 4°.  et  5°.  Beaurains  à Adrien  de  Croy,  chevalier , sieur  de 
Rœux  et  Beauvanulle,  en  deux  pairies,  chacune  à io  livres  de 
relief,  dont  sont  tenns  3o  ou  36  hommages; 

» 6*.  et  7*.  Bomy  à...  de  Wissac,  sieur  de  Tannay  et  Bnmy, 
tenu  en  deux  pairies,  chacune  à io  liv.  parisis,  dont  24  hefs; 

• 8°.  Gauchin-le-Gal  à François  de  Bailleul,  seigneur  du  lieu, 
tenu  en  pairie  à 10  livres; 

» 9".  Railleul-lez-Pernes,  audit  François,  aussi  à 10  1.  parisis  ; 

» 10°.  Camblain,  à Jean  de  Recourt,  à 10  liv.  parisis  de  re- 
lief, avec  5o  hommages; 

» 1 1°.  St. -Martin,  au  sieur  de  Bailleul,  à 10  liv. 

» 1 9®.  Monchy-Cayeu,  au  sieur  de  Sieinbrone,  à 1 o liv. 

»>  i3°.  Aubin  ou  Auvin,  au  seigneur  de  Mansuers,  à 10  liv., 
dont  59  ou  60  hommages  ; 

» 14°.  Pierreinont,  au  seigneur  de  Bailleul , à 10  liv.  parisis  , 
dont  sont  tenus  7 ou  8 hommages; 

» i5°.  Ococlie,  au  sieur  de  Bailleul,  h 10  liv. 

16°.  Sains,  au  seigneur  de  Fressoy-la-Vieutille,  tenu  en  pairie 
à ao  liv.  de  relief  , parce  qu’avec  ladite  pairie  ont  été  réunis 
trois  fiefs  que  ledit  seigneur  avait  achetés; 

# 17'.  Conteville,  audit  sieur  du  Fresnoy,  à 10  liv.  parisis, 
dont  8 à 10  fiefs; 

» 18°.  Blangy  , audit  sieur  du  Fressoy,  à 10  livres  parisis, 
dont  58  à 5g  fiefs; 

tg®.  Bailleul-au-Cornailles,  au  même,  à 10  liv. 

9o°.  Sus-St.-Leger,  au  sieur  de  Yvregny  , à 10  liv.  dont  20 
ou  3o  hommages; 

91°.  Ilézèques,  à Antoine  Dubois,  de  la  maison  de  Dubois  de 
Fiennes,  évêque  de  Béziers,  deux  demi-pairies,  chacune  à 5 liv 
parisis,  dont  sont  tenus  90  ou  3o  hommages; 

22°  Item,  Ilézèques , une  demi-pairie  au  sieur  d’Outreléau, 
à 5 livres  ; 

*3°.  Meidanchou,  à la  dame  de  Couldung,  à 10  liv.  parisis; 
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» a4*.  Moriaucourt , à Nicolas  de  la  Personne  , K cause  de  sa 
femme , Marie  de  Cuncliy , et  sans  enians,  à i o livres  parisis 
dont  g à 10  fiefs; 

a5°.  Valhuon  et  ès  environs , à Jean  Blassel  ou  de  Cambrone  ; 
en  est  heritier....  seigneur  de  Ramecourt  ou  de  Raucourt , à 10 
liv.  parisis,  dont  20  hommages  ; 

» ï6°.  Brias,  à Jacques  de  Brias,  à 10  liv.  parisis,  dont  90  ou 
94  hommages; 

» 2y°.  Esquives,  à Jean  de  Vcrloing,  à 10  liv.  dont  5 ou  6 
hommages; 

» s8°.  Canthraine-lez-St.-Paul,  au  vicomte  de  Boursonne, 
sieur  de  Cappendu  et  Pronay,  à 10  liv.  parisis; 

» 290.  Lamothe,  au  sieur  du  Fressoy , tenu  en  un  fief  de  lance; 

» 5o*.  Oignies,à  Jeand’Oignies,  seigneur  du  lieu  et  deHauste, 
tenu  en  un  fief  de  lance,  dont  20  hommages  de  reliefs; 

» 3i°.  et  39°  Duisans,  terre  et  seigneuiie,  an  >iear  d'Aimery, 
en  Hainanlt,  tenu  en  deux  pairies,  chacune  à 10  liv.  parisis, 
dont  24  fiefs  ; ■ 

» 33°.  Item,  Fruges,  bourg  érigé  en  pairie  par  François  d’Or- 
léans, comte  de  St. -Pol,  l’an  1601. 

» Il  y a encore  1 00  liv.  de  rentes  inféodées  sur  la  seigneurie 
de  Jean  Blassel , appartenante  à Charles  de  Bonis  , seigneur 
d’AntigneulIe,  qui  est  de  pareille  tenure  à 10  liv.  de  relief.  » 

Les  produits  qui  revenaient  de  la  justice  de  la  Sénéchaussée 
tant  en  amendes , frais  et  demi-frais,  qu’en  confiscations , etc., 
montaient  à 5u  liv.  par  an. 

D’aucuns  ne  seront  pas  fâchés  peut-être  de  connaître  aussi  jles 
revenus  particuliers  du  domaine  du  château  de  St.-Pol-en- 
Ternois.  Les  voici  tels  qu’ilsétaient  en  t6ao,  au  temps  du  comte 
François  IV  d’Orléans  : 

t°  Un  ancien  impôt  appelé  droit  de  tiers,  de  i3  sols  sur  cha- 
que tnuid  de  vin , et  6 sols  sur  chaque  muid  de  bierre  qui  se 
vendaient  et  débitaient  dans  la  ville  et  dans  la  banlieue,  affer- 
mé par  an 4°o  liv* 
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9°  Lescensives  de  ladite  ville  et  de  la  banlieue, 

par  an.  3oo  hV« 

3°  Plusieurs  menues  fermes,  telles  que  les  droits  dé 
poids,  travers,  chaussées,  issues  et  autres,  environ;  400 
4°  Les  avoines  gaves  pris  sur  le  domaine  de  la 
ville,  les  droits  d’ouvertures  d’huis  et  fenêtres.  . ; 5on 
5"  Les  moulins  de  la  ville  et  château  ( te  lnoùlid 
du  Vieux-Château),  affermés  à 7 septiers  de  blé  par 
semaine;  mesure  de  St.-Pol  qui  est  égale  à celle  de 
Paris,  par  an  364  septiers.  Le  septiers  ne  se  ven- 
dant que  5 liv.  cette  année  , 1620 , les  364  septiers 
sont  pour  cette  année 1 ,8oO 

En  1617  et  1618,  le  septier  se  vendit  i5  à 16 1. 

6°  La  forêt  de  St.-Pol  consiste  en  35  mesures  de 
bois  à pied  et  à coupe  ordinaire,  à 80  liv.  la  me- 
sure, porte.  2,800 

7°  Le  gref  de  la  Sénéchaussée  de  St.-Pol  était  k 

rente  annuelle  de; ; 200 

8°  Les  habitans  de  Monchy-Breton  devaient  au 
château  de  St.-Pol  quinze  septiers  d’avoine,  évalués 

à 4 liv.  le  septier . 60 

90  Les  habitans  de  Couy-en-Ternois , doivent 
aussi  douze  septiers  de  blé  , douze  septiers  d’avoine 
et  10  liv.  d’argent,  ensemble,  par  ân.  . i3o 

10‘Le  bois  de  Caillemont.  ...  ; 100 


Ainsi  le  total  du  revenu  particulier  du  château 
de  St.-Pol  est , par  an,  de.  .....  • 6,38o  liv. 

Sur  quoi  il  faut  déduire  sur  les  renvois  de  blé  et 
autres 


Restent  de  revenu  net 5, 606  liv. 


Cela  sans  toucher  aux  droits  seigneuriaux,  amendes,  confitsca- 


Digitized  by  Google 


*=»  1 33  =? 

tîons  et  autres  casuels , ni  aux  reliefs  que  nous  avons  énu- 
mérés plus  haut.  — 

$.  tr: 

TRAITE StE VT  DES  OFFICIERS  DU  COMTE. 

Nous  connaissons  la  composition  de  la  sénéchaussée,  nous 
allons  rechercher  quels  étaient  les  traitemens  de  chacun  des 
fonctionnaires.  H est  peut-être  impossible  de  retrouver  des 
indications  sur  tous;  car  la  plupart  de  ceux  qui  ont  écrit  sur 
notre  ville  nous  ont  donné  une  foule  de  détails  vraiment  inu- 
tiles sur  certains  établissemens  et  se  sont  tûs  sur  des  ch  oses  beau- 
coup plus  importantes.  Nul,  par  exemple,  ne  peint  les  mœurs 
de  nos  ancêtres  ; nul  ne  peint  notre  ville;  il  faut  la  deviner  par 
morceaux  dans  leurs  récits  du  siège  de  i53y  ou  des  processions 
rebgieuses.Mais  trêve  à ces  complaintes  en  forme  de  réflexions, 
et  revenons. 

Le  sénéchal  avait  pour  gages  ou  traitement  i5o  liv.  payées 
par  le  receveur  du  comte;  et  de  plus  y septiers  de  blé  payés  par 
le  meûnier  de  Frévent. 

Le  lieutenant  général,  deux  portions  de  bois  de  5o  verges, 
fournies  par  le  receveur  du  comté  dans  les  35  mesures  de  bois 
qui  se  coupaient  dans  la  forêt  de  St.-Pol; 

Le  procureur  général,  aussi  deux  portions  de  bois;  -> 

Le  Grand  Voyer  ou  Louvetier,  200  liv.  payées  par  lé  rece- 
veur. En  outre  on  lui  payait  t3  sous  4 deniers  par  an  pour  un 
cent  de  moutons,  dans  tout  leur  comté.  En  revenant  delà 
chasse  il  pouvait  prendre  un  mouton  dans  le  premier  troupe»'» 
qu’il  rencontrait,  mais  pour  cela  il  fallait  qu’il  mît  la  patte 
gauche  d’un  loup  dans  la  main  du  berger  *. 

Les  deux  gardes  ou  gruyers  de  la  forêt  de  St.-Pol,  chacun 
soixante  livres  par  an. 


« Rioouart, 


l8, 
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§.  «i. 

LISTE  DE  QUELQUES  CHATELAINS  ET  SÉNÉCHAL*. 

Le  premier  châtelain  qui  se  trouve  dam  l’histoiredes  Pays- 
Bas  , fut  Hugues  d’Avesnes.  Il  commandait  la  forteresse  de 
St.-Paul  comme  châtelain,  en  n 19.  Ainsi  ; 

*'r.  Hugues  d’Avesnes,  11 19. 

V.  Raoul  Corbet,  originaire  de  Normandie,  1 162.. 

3e.  Robert  Corbet.  > 

4'.  Hugues  Corbet , fils  de  Hobert , chevalier  célèbre  sous 
Louis  IX , marié  en  Orient  à Stéphanie  d’Ybelin,  sœur  •d’Emen- 
gardc  * , -femme  de  Hugues  de  Bures,  prince  de  Tartane. 

5*  Hugues  Corbet,  son  fils;  il  vendit  sa’chatellenie  afin  d’avoir 
plus  d’argent  pour  suivre  Louis  IX  en  Afrique,  en  1270. 

6e.  Jean  d’Etraines,  seigneur  d’Achicourt,  i3oo. 

7*.  Mathieu  Gaude  , seigneur  de  St.-Elber,  conseillerdu  roi, 
son  bailli  èt  Mayeur  d’Abbeville,  *3a4. 

■8°  Thomas  de  Prouvins,  »35o. 

9' 

__  O 

ru  • > • % • • u ’s  • • 

11e.  Eugucrrand  de  Bournonville,  baron  de  Leaulnes,  écuyer 
du  roi  Charles  VI,  chambellan  de  Jean  de  Bour  gogne,  capitaine 
de  gardes  du  Dauphin,  »4oo. 

13e.  Pierre  Quiéret,  chevalier,  seigneur  de  RamecoUrt  et 
Massicourt,  prisonnier  à Azincourt  en  1 4 1 5;  se  trouva  4 la  dé- 
faite de  Mous  en  Vimeux  en  1420,  épousa  Margueritede  Laval, 
dame  de  Pipemont,  etc. 

i3”.  Mathieu  d’Humièrès,  mari  de  Marguerite  de  VillerYal, 
en  1437. 

»4'-  Cùllart  de  Mally,  chevalier,  seigneur  de  Conty  et 
Blangy,  en  1437. 

* André  Duchesne.  . . _ . 
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r5\. Philippe  d’Inchy,  revêtu  le  premier  du  titre  de  sénéclial, 

le  1 5 juillet  i454> 

16'  Hugues  de  Neuville,  chevalier,  seigneur  d’Harly,  1460. 

1 7'.  Pierre  de  Bailleul,  seigneur  de  Bailleul,  St. -Martin  et 
Gauchin,  chevalier  et  chambellan  du  roi  Louis  XI,  1468. 

18*.  Charles  de  La  Vié  ville  (ou  VieiUe-Ville),  chevalier,  sei- 
gneur de  Frestoy,  Fiers,  Flanunernuaot , Sains  et  Lamotte, 
chambellan  du  roi,  i5ot. 

19'.  Jean  de  Monchy,  seigneur  de  Senarpont,  i5ao.  . 

2ro*.  Bauduin  de  Poix,  seigneur  de  Lignereuilles,  sénéchal  de 
St.-Pol  et  président  du  conseil  d’, Artois, par  Charles-Quint.  1 53y . 

ai*.  Jean  de  Longueval,  seigneur  de  Vaux,  gouverneur 
d’Arras,  établi  par  Charles-Quint  sénéchal  de  St.-Pol,  * 548- 
32*.  Christophe  de  Refuge,  chevalier,  seigneur  deMesnier, 
Tingry,  Hucqueliers  en  Boulonnais,  baron  d’Hesdigneul , gen? 
tilhomme  de  la  maison  du  roi,  1569. 
a3° d’Azincourt. 

*4' 

23* 


27*.  François  d’Augsbourg , chevalier,  seigneur  de  Cresne, 
sénéchal,  grand  baillif,  grand  louvier,  et  gouverneur  du  comté, 
de  St.-Pol,  en  i656. 

28°.  Jean  Barbier,  1672. 

39”.  Charles-Alexandre  Levert,  seigneur  de  la  Vassolerie. 

3o°.  Michel-Ange,  baron  de  Wferden,  mort  à Paris  en  1730. 

3i°.  Jean-Philippe  du  Beron  , seigneur  de  La  Cbapelle-en- 
Pevelle,  trésorier  provincial  de  l’extr#ordinaire  des  guerres  dans 
le  département  de  Flandre,  i"3o. 

3a°.  Baibaut,  gentilhomme,  chevalier  de  St.-Louis  , institué 
sénéchal  au  mois  de  décembre  1 734- 

33°.  Messire  Louis-César-François-Désiréde  Raulin,  de  Bel  val, 
seigneur  de  Bel  val,  Belvalet,  Orlencourt,  lieutenant  des  maré- 
diaux  de  France,  sénéchal  des  ville,  terres,  corn  té,  et  sénéchaus- 
sée de  St.-Pol. . 
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Le  lieutenant-général  à l’arrivée  de  1a  Révolution  Française 
était  : M*  Jacques-Jean-Baptiste-Eloi  Decorbehem , avocat  en 
parlement , lieutenant-général  des  terres , comté,  et  séné* 
chaussée  de  la  ville  de  Sf.-Pol.  (Ord.  du  16  avril  1789.) 

Quelques  années  après,  vinrent  Lebon , les  commissaires  dn 
gouvernement,  le  district;  — Valentin  Debret,  commissaire  du 
gouvernement;  Petit  de  Monchy,  président  du  district;  — 
Ricmainil,  vice-président.  — 

Quelques  autres  années  après,  anivèrent  les  sous-préfets  : 

Garnier,  180a. 

Desdorides,  1814. 

Godeau  d 'Entraigues,  1814* 

Gengoult,  181 5. 

Thieulen,  183... 


D’Humereuil  fils,  18a.. 
Pellene,  i83o. 
Féburier,  i83i. 

Gosse  de  Gorre,  i85a. 
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CHAPITRE  PREMIER. 


Depuis  5 1 1 jusqu'à  858. 


$.  I. 

Établissement  des  comtes. 


Pas  n'est  besoin  d'entamer  une  discussion  sur  l’établissement 
des  comtes , qui  n’étaient  d’abord  que  des  hommes  chargés  par 
Constantin  de  commander  une  province,  de  défendre  une  fron- 
tière, de  l’accompagner  quand  il  allait  visiter  leurs  gouverne- 
mens,  ainsi  que  les  ducs  ou  généraux  (duces),  et  les  marquis 
(marchiones)  qu’il  établit  aussi.  Pas  n’est  besoin  non  plus  de 
faire  remarquer  que  le  titre  et  la  puissance  de  comte  n’étaient 
pas  d’abord  héréditaires.  Vu  le  désir  ordinaire  d’agrandisse- 
ment , il  n’est  pas  étonnant  que  les  possesseurs  de  ces  avantages 
s’en  soient  servi  pour  s’élever  toujours,  et  qu’ils  soient  parve- 
nus à se  faire  remplacer  quelquefois  par  leurs  fils,  et  puis,  que 
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l'usage  ait  peu  à peu  établi  l’hérédité.  Je  crois  bien  qu’il  en  estr 
ainsi  de  toutes  les  hérédités;  elles  viennent  d’nne  espèce  de 
prescription  *.  Des  historiens  **  disent  que  Charlemagne  éta- 
blit le  premier  des  comtes  héréditaires.  Ils  se  fondent  sur  quel- 
ques faits  de  son  règne  ; ce  n’est  pas  une  raison  qui  renverse  ce- 
que  nous  avons  avancé.  Grégoire  de  Tours  pense  que  plusieurs 
étaient  héréditaires  avant  ce  tems;  Turpin  ne  balance  pas  à 
mettre  de  ce  nombre  les  comtes  de  Boulogne  et  de  St.-Pol.  Et 
pourquoi  pas,  s’il  vous  plait?  Allons,  et  nous,  verrons  encore 
une  fois  que  le  comté  de  Ternois  tire  son  existence  et  son  titre 
de  celui  de  Boulogne,  dont  par  conséquent, il  était  mouvant. 
Nous  allons  voir  comment  ; ensuite  nous  ferons  un  peu  con- 
naissance avec  nos  hauts  et  puissaus  et  très  excellent.. 

$•  «• 

a * 

ORIGINE  DES  COMTES  DE  S'.-POL. 

Léger  ou  Léodegar , fils  de  Lingomir  et  de  Gania,  princesse - 
de  Galles,  reçut  de  son  oncle  Arthur,  roi  de  Bretagne,  vainqueur 
des  Saxons,  les  quatre  pays  de  Boulogne,  Amiens,  Tervane  et 
Tournehem  , l’an  5u.  Il  passa  le  détroit,  se  rendit  maître  de 
ces  pays,  et  il  en  laissa  la  possession  à Aymes  ou  Ayineric,  son 
fils,  qu’il  appela  comte  ***. 

Roulphe  ou  Rodulphe,  fils  d'Ayineric , afin  que  sa  fille  aînée 
épousât  Léodegond , comte  de  Meaux , ayant  distrait  de  son 
comté  de  Tervanne  une  partie  qu’il  appela  comté  de  Ternois,  à 
cause  de  sa  situation  sur  la  rivière  de  ce  nom  , la  lui  donna 
pour  dot,  mais  en  sè  réservant  la  métropole  Tervana  (St.-Pol), 
avec  nn  droit  de  suzeraineté.  11  mit  aussi  a part  un  autre  ter- 
ritoire dont  il  composa  avec  quelques  morceaux  encore  le 
bailliage  d’Hcsdin.  Après  quelques  incursions  des. Normands, 

» • • • . 

* Guizot , Baranle. — **  Jean  Nestor,  André  Duchesse,  ***  Diverse» 
généalogies  de  Boulogne. 
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"iè  comté  de  Tervane  et  celui  de  Ternois  furent  réunis  sous  un 
Seul  et  même  chef. 

De  là , l’origine  du  comté  tiré  de  Quenouille.  Le  premier 
comte  de  Ternois  fut  donc,  par  sa  femme,  Léodegond  de  Meaux, 
et  cela  vers  543. 

Léodegond  eut  une  fille  nommée  Léodegonde , deuxième 
comtesse  de  Ternois;  laquelle  eut  plusieurs  enfans,  entre  autres 
■Walbert , qui  fut  comte  d’ Arques,  de  Ponthieu  , et  troisième 
Comte  de  Ternois.  Ses  armes  étaient  un  faisceau  d’argent  eh 
champ  d’azur.  St.-Berlin  le  guérit  miraculeusement  de  maladie 
secrète,  et  peu  après  il  se  fit  moine  avec  ses  frères  et  sœurs.  On 
le  regarda  comme  saint.  — St. -Walbert,  comte  deSt.-Pol. 

Le  comté  de  Ternois  rentra  dans  celui  de  Boulogne , et  il  ne 
redevint  comté  qu’en  858. 


$•  OI. 

RÉINTÉGRATION  DE  St.-POL  EN  COMTÉ. 

Florence,  deuxième  fille  d'IIelgot  ou  Ililgaud,  comte  de  Bou_ 
logne,  Amiens,  Tervane  et  Tourneliem,  eut  pour  dot,  en  épou- 
sant Pépin-Florent , fils  cadet  de  Louis-le-débonnaire,  la  partie 
du  Ponthieu,  qui  est  vers  le  Boulonnais  et  en  outre  le  Ternois, 
en  858.  Dans  ce  tems  , la  forteresse  de  Tervane  , ayant  échappé 
aux  dévastations  des  Danois,  reçut  le  nom  de  St.-Pol.  Pépin  eut 
üne  fille  qui  épousa  Hugues  de  Ponthieu,  dont  les  enfans  du- 
rent être  comte  de  St.-Pol. 

Mais  après  Hugues,  les  quatre  comtes  de  Flandre,  Bauduin- 
le-Chauve,  Arnolplie,  Adololphe  et  Bauduin-le-jeune,  s’appro- 
prièrent les  comtés  de  Boulogne  et  de  St.-Pol,  sous  prétexte  que 
ces  pays  avaient  été  défendus  par  eux  contre  les  Normands , et 
pour  les  défendre  encore  au  besoin.  Les  descendans  de  Hugues 
ne  purent  donc  réellement  s’appeler  comtes  de  St.-Pol , que 
quand  ceux  de  Flandre  leur  eurent  rendu  leurs  biens,  dont  le 
légitime  héritier  était  Régémar  ou  llegnier,  frère  de  Bauduin- 
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lë-cliauve  et  fils  (le  Hannequin  et  de  Berlhe  ; laquelle  Berthe* 
était  fille  aînée  de  Helgot , comte  de  Boulogne  , et  sœur  aînée 
de  Florence,  notre  quatrième  comtesse. 

Quatre  comtes  passèrent  ainsi  sans  pouvoir  aucun  dans  leur 
comté.  Ce  n’est  que  le  cinquième,  Hugues  ou  Hermès,  fils  de 
Guillaume  de  Ponthieu,  qui  en  redevint  le  maître. 

Nous  n'avons  rien  de  plus  à dire  sur  nos  trois  premiers 
comtes,  et  quoique  nous  puissions  compter  nos  suzerains  depuis 
JLéodogond  de  Meaux , nous  commencerons  à Florence,  à cause 
de  l’interruption  qu’il  y eut  dans  notre  existence  en  comté , in- 
terruption pendant  laquelle  nous  demeurâmes  réincorporés 
dans  celui  de  Boulogne. 
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CHAPITRE  II. 


i J 


Florence  ; — les  Maisons  de  Ponlhieu  et  de  Campdavaine. 


ri.ORExcr. 


Ainsi  qu’il  a été  dit,  Florence,  fille  d’Helgot , comte  de  Bou- 
logne, etc.,  apporta  en  dot  à son  mari,  Pépin , fils  de  Louis  I" 
roi  de  France  * , le  château  de  Montreuil , le  Ponthieu  et  le 
comté  de  Ternoisj  vers  858.) 

C’est  tandis  qu’elle  était  notre  comtesse,  que  les  Danois,  et 
après  eux,  les  Normands  vinrent  ravager  le  pays;  que  ces  der- 
niers saccagèrent  encore  Blangy,  en  884;  et  4ue  Tervana  prit  le 
nom  de  Saint-Paul. 

Florence  eut  plusieurs  fils  qui  moururent  avant  elle,  et  une 
fille  qui  épousa  Huguesde  Ponthieu,  comte  des  deux  Ponthieu, 
successeur  de  Florence.  Dès-lors  s’éteignit  à St.-Pol  la  famille 
Carlovingienne.  — Rodolphe , roi  de  Bourgogne , vint  battre 


F Turpin. 


Dt 


UiCfr 


= 141  — 


les  Normands  au  mont  de  Fauquemberg  ; il  était  allie  des 
comtes  de  Flandre,  et  ceux-ci  usurpèrent  notre  comté. 

§.  II. 

PENDANT  L'USURPATION  DES  COMTES  DE  FLANDRE. 


Il  est  inutile  sans  doute  de  justifier  le  titre  de  ce  paragraphe. 
Si  ou  a eu  la  patience  de  lire  le  chapitre  sur  la  mouvance  du 
comté  de  St-Pol,  on  peut  se  rappeler  qu’il  tend  à établir  que 
les  comtes  de  Flandre  n’ont  pu  jouir  de  la  possession  des  comtés 
de  Boulogne  et  St-Pol  que  par  usurpation.  Nous  continuerons 
en  passant  vite  sur  tout  ce  qui  a passé  vite  aussi  et  sans  se  faire 
remarquer  ou  par  un  bienfait  au  peuple  ou  par  un  de  ces  jets 
deJumière  qui  arrêtent  les  regards  et  les  fascinent. 

Après  Florence  devaient  régner  sur  St-Pol  Hilgaud  de  Pon- 
thicu,  son  fils.  Il  était  seigneur  de  Montreuil  et  de  Ponlbieu.  Il 
fut  obligé  de  demeurer  tel,  et  de  ne  pouvoir  que  prendre  de 
plus  hauts  titres  sans  puissance.  Quoique  ce  soit  bien  les  Fla- 
mands qui  régnèrent  alors  sur  nous,  c’est  lui  pourtant  que 
nous  devons  inscrire,  parce  que  c’est  sa  lignée  qui  reprit  dans 
la  suite  vigueur  parmi  nous,  et  que  les  autres  ne  firent  sur  les 
bords  du  Ternois  qu’une  apparition  illégitime,  à moins  qu’on 
ne  soutienne  que  la  force  est  la  loi.  Et  d’ailleurs  gardons-nous 
de  ne  pas  le  revendiquer  ; c’était  un  brave  : il  vainquit  les  Nor- 
mands au  siège  d’Arras,  en  956}  et,  comme  Epaminondas,  il 
mourut  au  sein  de  la  victoire. 

Hilgaud  de  Montreuil  eut  pour  fils  Herluin  de  Montreuil  et 
Ponlbieu,  qui  aussi  resta  sans  comté.  Louis  d’Outremer,  roi  de 
France  , lui  donna  le  comté  d’Àuiiens,  afin  de  le  mettre  entre 
lui  et  les  Normands  , comme  bouclier.  Aussi  se  jeta-t-il  au-de- 
vant de  leurs  coups.  11  périt  eu  les  combattant  vaillamment  au 
passage  du  Gué-Herluin  , laissant  un  fils,  Roger  ou  Rotgar,  qui 
perdit  le  comté  d’Amiens  pour  la  plus  forte  de  toutes  les  raisons. 
Les  Amiennois  , ayant  à sc  plaindre  de  son  gouvernement , ne 


Digitized  by  Google 


se  contentèrent  pas  de  protester  contre  par  des  signatures  jetées 
au  bas  d'un  pamphlet.  Ils  trouvèrent  sans  doute  aussi  de  fort 
bon  aloi  l’or  de  la  Flandre  et  ils  se  donnèrent  à Arnolpbe  ou 
Arnould-le-Jeune.  Celui-ci,  fier  de  ses  possessions  et  de  cette  ac- 
quisition nouvelle  qui  achevait  de  donner  à ses  états  un  air  de 
royaume,  prit  le  titre  de  roi,  et  il  étendit  sa  domination  sur  le 
Ponlbieu« 

$•  ni«. 

SAIXT-POL!  A LA  RESCOUSSE! 

Nous  étions  donc  bien  soumis  aux  comtes  au  rois  de  Flandre, 
et,  trop  faibles  pour  résister,  nous  n’avions  rien  à dire  j il  fal- 
lait obéir  et  marcher.  Mais  celui  qui  naquit  de  Roger  avait  le 
front  haut  et  l’anie  plus  haute.  Quoique  Turpin  ne  le  compte 
pas  dans  sa  nomenclature  des  comtes,  on  ne  sait  trop  pourquoi, 
puisqu’il  était  bien  fils  de  Roger  et  descendant  de  AValbert*, 
comte  de  Ponthieu  et  Tcrnois  , il  se  fâcha  de  voir  le  comte  Ar- 
nould s’agrandir  à ses  dépens;  et,  sans  s’amuser  à intriguer  et  à 
perdre  le  tems  en  préparatifs,  il  vint,  alluma  des  feux  de  paille 
dans  nos  plaines  , et,  lesoir  , se  levant  du  milieu  de  ces  feux,  il 
cria  par  trois  fois  : « Ponthieu  et  St-Pol!  » Et  ou  lui  répondit  : 
— « St-Pol  et  France!  St-Pol  à la  Rescousse!  » 

Alors  parut  sur  les  côtes  de  Flandre  ou  peut-être  seulement 
en  vue  des  côtes,  Athelstan  , roi  des  Anglais  **,  et  sur  les  fron- 
tières surgit  une  troupe  de  Polois  avec  son  cri  de  grand  vou- 
loir : « St-Pol  et  France!  » En  même  teins  l’autorité  royale  de 
Lolliaire  et  les  prières  maternelles  de  Mehault  disaient  autour 
du  jeune  Arnould  : — « Renonce  à un  droit  que  tu  n’as  pas  ; 
rends  au  peuple  Polois  ce  qui  appartient  au  peuple  Polois!  » — 
Arnould  écouta , et  rendit  à un  peuple  le  plaisir  d’avoir  ses 
coutumes  à part , son  comté  à part.  C’était  à cette  époque  un 
bien  pour  quelques  villes.  Et  puis  , s’il  ne  l’avait  pas  fait , que 
de  dépendances  pour  nous  ! C’était  une  filière  iufiuie  ; St-Pol 

- Ccoéalogics.  — **  Lingard,  Tiers,  Turpin. 
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dépendait  de  Boulogne  ; Boulogne  de  Flandre  ; Flandre  de 
France)  et  France  dépendait  alors  de  ses  rois! 

$•  IV. 

RÉINTÉGRATION  DE  LA  MAISON  DE  PONTOIEt. 

Poiu-  la  troisième  fois,  St-Pol  eut  ses  comtes  particuliers.  La 
première,  ce  fut  quand  Léodegond  de  Meaux  épousa  la  fille  du 
comte  de  Boulogne,  etc.;  la  a',  quand  Florence  épousa  Pépin; 
çt  la  3*,  quand  nous  criâmes  : St.-Pol  à la  rescousse! 

Si  Arnould  était  forcé  de  consentir  k ce  qu’il  ne  pouvait  em- 
pêcher, Lothaire,  roi  de  France,  qu’il  eût  droit  ou  non,  voulut 
se  donner  une  apparence  de  pouvoir  que  nous  nous  garderons 
bien  de  lui  disputer.  Il  voulut  qu’on  dît,  lorsque  le  fils  du  vail- 
lant Guillaume  eut  obtenu  l’acte  de  la  réintégration  de  sa  fo- 
mille  : « Hermès,  fils  de  Guillaume  de  Ponthieu,  est  réintégré 
dans  le  comté  de  Tervane  ou  St-Pol  en  970  du  consentement  de 
Lothaire,  roi  de  France.  » — Il  avait  aussi  des  velléités  d’am- 
bition, ce  bon  Lothaire  empoisonné  par  sa  femme  *,  et  père 
de  Louis-le-Fainéant.  Quoiqu’il  en  soit,  nous  reconquîmes  nos 
véritables  comtes. 

Hermès  eut  un  fils  nommé  Arnolphe  ou  Anselme,  qui  fut 
père  de  Roger.  Celui-ci  fit  élever  dans  le  château  une  église 
qu’il  appela  la  Collégiale  , au  service  de  laquelle  il  attacha  des 
chanoines  qui  plus  tard  descendirent  avec  leur  église  dans  la, 
rue  Vascogne  ou  Yascongne.  Roger  se  fit  moine  de  Blangy , et 
mourut  le  i3juin  1067. 

§.  V. 

LES  CAMPDAVAINE. 

Après  Roger  se  présente  Hugues , 3’  du  nom  , surnommé 
l’Ancien.  11  ajouta  à son  nom  le  titre  de  Campdavainc  ou  Can 
davène,  c’est-k-dire  Champ  d’ Avoine , sans  doute  k cause  du 

* Punie!, 
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nom  même  que  les  Romains  donnèrent  à notre  pays  : — Terre 
d’Avoine.  — Ses  armes  étaient  une  gerbe  d’argent  en  champ 
d’azur. 

On  ne  sait  s’il  est  fils  de  Roger , ni  à quelle  époque  il  arriva 
au  comté.  Il  est  probable  qu’il  y arriva  lorsque  Roger  se  fit 
moine  ; et  ce  ne  fut  pas  avant  1060  , année  à laquelle  une  re- 
montrance de  l'évêque  de  Thérouenne  aux  chanoines  de  St-Pol 
rapporte  la  fondation  par  ce  même  Roger  de  la  Collégiale.  Les 
historiens  le  jettent  là  sans  pouvoir  dire  comment  ni  d’où  il  est 
venu;  ils  disent  seulement  : — a Hugues  épousa  Clémence.  » 
Et  quelle  est  cette  Clémence?  peut-être  la  fille  de  Roger.  Nous 
verrons  les  Chatillon  et  les  Luxembourg  et  autres  familles  ar- 
river au  comté  de  St-Pol  par  des  mariages  avec  les  héritières  de 
ce  comté.  De  quelque  manière  qu’il  soit  monté  là  il  en  descen- 
dit en  passant  de  vie  à trépas  * l’an  1070.  Il  laissait  trois  en- 
fans;  sa  femme  se  remaria  avec  un  nommé  Arnolplie  d’Ardres  , 
que  les  historiens  ne  mettent  pas  au  nombre  de  nos  comtes  ; et 
ils  ont  raison.  Si  d’ailleurs  nous  voulions  le  ranger  parmi  eux  , 
en  adoptant  l’hypotèsc  que  Hugues  ne  devint  comte  de  St-Pol 
que  par  sa  femme , nous  trouverions  bien  des  personnages  en 
comptant  plusieurs  fois  les  mêmes  individus  qui  reviendraient 
par  l’ordre  de  succession.  Clémence,  étant  fille  de  Roger,  serait 
vraiment  l’héritière  du  comté,  et  ses  fils  ne  pourraient  l’hériter 
que  d’elle.  Ainsi  nous  aurions  i°  Clémence,  héritière  de  son 
père  ; a°  Hugues  , comte  par  elle  ; 3°  Clémence  , veuve  ; 4°  Ar- 
nolplie  d’Ardres  , comte  par  mariage  ; 5"  Clémence , veuve  en- 
core; et  ce  n’est  qu'alors  que  nous  arriverions  au  fils  de  Hugues 
et  de  Clémence.  Un  peut  simplifier  cette  suite  de  noms  en  ad- 
mettant Hugues,  comte  par  sa  femme,  si  l’on  veut,  mais  marié 
avant  que  Roger  se  fit  moine,  et  le  fils  de  Hugues  en  âge  , à la 
mort  de  son  père,  de  gouverner  le  comté.  Ainsi  Guy  de  Carnp- 
davaine,  fils  aîné  de  Hugues,  étant  héritier  de  son  père  et  de  sa 
mère  , le  second  époux  de  Clémence  ne  pouvait  prendre  le  titre 

* Fçrry  de  Loue,, 
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de  comte  de  St-Pol.  C’est  pourquoi  aucun  ne  met  Arnolphe 
d’Ardres  au  nombre  de  nos  maîtres)  et  avec  raison. 

Donc  le  véritable  successeur  de  H ugues-1’ Ancien  fut  Guy  I°r, 
qui  assista  en  1071  à la  bataille  de  Bavinclioven , et  mou- 
rut sans  enfans  en  io83.  Il  fut  remplacé  par  Hugues  IV, 
son  frère. 

Hugues  IV  se  croisa  avec  son  fils  et  accompagna  Godefroy  en 
Palestine.  Enguerrand , son  fils , fut  tué  au  siège  de  Marial) , en 
Syrie.  Anselme  de  Ripcmond , son  emi , châtelain  de  Valen- 
ciennes , raconta  qu’il  lui  avait  apparu  en  songe  , bien  beau , 
plein  de  majesté  et  de  gloire , et  qu’il  lui  avait  dit  : — * Tu 
mourras  demain  ) je  viendrai  au-devant  de  toi  et  nous  serons 
réunis  dans  un  palais  magnifique.  » — Le  lendemain  les  Sarra- 
sins fondirent  sur  le  camp,  y pénétrèrent,  et  le  pauvre  Anselme 
alla  joindre  son  ami  *.  Pourquoi  le  faire  attendre  ? — Habitué 
à guerroyer,  Hugues  , de  retour  de  la  Palestine  , eut  peine  k 
supporter  la  domination  des  Flamands  sur  le  comté  de  St  Pol  ; 
car  les  comtes  de  Flandre  prétendaient  toujours  à l’hommage 
de  ce  comté.  Il  sejeta  donc  sur  les  terres  de  Flandre  , et  attira 
sur  nous  les  armes  de  liauduin,  qui  heureusement  s’apaisa.  Mais 
celui-ci  étant  mort , Campdavaine  recommença  ; une  deuxième 
fois  notre  ville  fut  assiégée , et  le  nouveau  comte  de  Flandre  1 
Charles -le-Bon,  n’écouta  plus  le  comte  de  Boulogne,  qui  s’était 
fait  d’abord  médiateur , et  la  ville  de  St-Pol  fut  détruite  en 
» 1 19  ont  1 120  **.  Dans  la  suite  le  vainqueur  fit  entrer  le  vaincu, 
dans  sa  cour  de  justice.  Hugues  IV  Campdavaine  fit  rebâtir  la 
ville  ; c’est  pour  cela  sans  doute  qu’on  l’a  cru  auteur  des  forti- 
fications de  St. -Pol  et  du  château.  Il  mourut  en  1026. 

Hugues  V Son  fils  ne  dégénéra  point,  ce  fut  comme  son  père, 
un  grand  batailleur.  Il  lui  prend  un  jour  fantaisie  d’attaquer 
St.-Riquier,  ville  du  Ponthieu  à Robert  de  Ponthieu  son  parent. 
Balistes,  béliers,  catapultes,  tout  marche;  brèche  faite,  on  vient 
à l’assaut  ; mais  des  archers  et  des  frondeurs  postés  dans  les 
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brèches  forcent  les  assaillans  à se  retirer  avec  perte  *.  Des  feux 
grégeois  sont  alors  lancés  et  dévorent  un  prêtre  à l’autel  **.  Le 
comte  pourtant  fut  obligé  de  renoncer  à son  entreprise.  Il  y 
revint  comme  s’il  se  fût  cru  prédestiné  à brûler  la  ville  : ce 
qu'il  fit.  Certes,  il  fallait  qu’il  eût  bien  de  la  haine  pour  sou 
pauvre  parent,  ou  qu’il  fût  dévoué  au  mal.  En  effet  : Robert 
aimait  la  chasse  ; Hugues,  le  sachant , plaça  trois  ou  quatre 
hommes  à chaque  issue  du  bois  où  chassait  Robert  ;celui-ci  fut 
retrouvé  et  rapporté  chezlui  assassiné.Quelques  tems  après,  Hu- 
gues alla  à Beauvois,  village  entre  Doullens  et  Auxi-le-Château, 
pour  trouver  un  prêtre  qui  avait  blâmé  sa  conduite.  Fallait- 
il  pas  louer  inessire?  Dieu  merci  I Le  prêtre  disait  sa  messe,  et  le 
meurtrier  sacrilège  Hugues  V de  Campdavaine , ne  l’ayant  pas 
joint  chez  lui , alla  le  tuer  dans  l’église  même.  — Le  pape 
Innocentll  connut  ses  crimes  et  l’excommunia  en  1 i3a.  On  sait 
combien  était  terrible  alors  l’anathème  lancé  du  haut  de  la 
chaire  de  Rome;  Hugues  revint  à résipiscence,  il  fut  absout  en 
1 1 37 , et  il  eut  pour  pénitence  de  fonder  trois  abbayes  : de  là, 
Ccrcamp  ***,  Claircamp  et  Orcamp.  — Il  mourut  en  1 141 , et 
fut  enterré  à Cercamp. 

Ferry  de  Locre  ne  compte  pas  ce  Hugues  V.  Il  fait  Hugues  IV 
vivre  comte  en  io83  ; c’est  le  supposer  âgé  d’environ  20  ans, 
et  il  ne  le  dit  mort  qu’en  1 142.  Espace  assez  long  sans  doute; 
mais  il  n’y  a là  rien  d’impossible,  ni  même  de  trop  surprenant. 
-Ce  qu'il  faut  remarquer  pourtant , c’est  qu’il  prend  pour  suc- 
cesseur de  Hugues  IV,  Enguerrand  son  fils  aîné,  sans  plus  se 
souvenir  que  cet  Enguerrand  est  mort  en  Palestine , où  il 
apparut  à son  ami  le  châtelain  de  Valenciennes.  D’ailleurs , 
Ferry  de  Locre  avoue  souvent  qu’il  se  perd  dans  les  successions 
de  comtes  ; et  il  faut  pour  s’y  retrouver  raisonner  suivant  des 
conjectures  en  plusieurs  endroits  ; il  doit  y avoir  mérite  à 
commettre  le  moins  d’erreurs  en  ce- genre;  et  ce  mérite  est 
un  devoir  du  chroniqueur. 

* Turpin.  — **  Ferry  de  Locre.  — ***  Voir  quatrième  partie. 
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Engucrrand  que  Ferry  de  Locre  donne  pour  successeur  V 
Hugues  IV  est  le  lils  et  le  successeur  de  Hugues  V.  On  trouve 
qu’il  lit  en  n 49  une  donation  religieuse , dont  un  des  si- 
gnataires s’appelait  Gaultier  d’Averdoing.  Ce  nom  est  vivant 
encore. 

F.nguerrand  eut  un  lils  nommé  Enselme,  qui  aussi  eut  un 
fils,  nommé  Hugues  VI,  et  donna  le  dernier  adieu  au 
inonde  *,  en  i 1^4- 

Hugues  VI  était  brave  et  religieux  : il  donna  aux  clianoina 
des  revenus  parmi  lesquels  deux  dîmes  sur  la  paroisse  de  St- 
Pol  ; puis  il  se  croisa  et  partit  pour  la  Palestine.  Mais  une  chose 
est  pénible  à signaler  ; c’est  qu’à  côté  des  souvenirs  laissés  par 
Hugues,  on  trouve  qu’un  chevalier  saint-polois  se  dégrade  par 
l’amour  de  rapiner.  Il  avait  soustrait  quelque  chose  du  butin 
de  Constantinople,  malgré  les  peines  décrétées  contre  ceux  qui 
se  seraient  rendus  coupables  de  ce  délit.  Accusé  parceux-mêraes 
de  ses  concitoyens  qui  étaient  là  indignés  de  son  action,  on  le 
crucifia,  et,  pour  marque  de  dégradation,  on  lui  attacha  au 
cou  son  bouclier  d’où  ses  armes  furent  effacées,  et  tout  fut  dit; 
il  n’eut  plus  de  nom.  — C’est  ce  Hugues  VI  qui  demanda  à ses 
pairs  qu’ils  déterminâssent  eux-mêmes  le  stage  à faire  par  eux 
au  Château  de  St-Pol.  Il  mourut  de  la  goutte  à Constantinople 
en  i2o5,  ne  laissant  qu’une  fille. 

Elisabeth  Cainpdavaine  succéda  à son  père.  Elle  était  mariée 
depuis  1 197  à Gaultier  de  Cliatillon,  homme  d’une  valeur  in* 
croyable.il  alla  trois  fois  à la  guerre  des  Albigeois  ; puis  au 
siège  de  St-Omer  avec  Pliilippe-Auguste,  au  siège  de  Tournay, 
à Bouvines,  où  il  se  donna  de  tels  coups  qu’on  vit  Michel  de 
Harmes  frappé  par  un  Flamand  d’une  lance  qui  lui  traversa  le 
bouclier,  la  cuirasse,  la  cuisse,  le  cloua  à la  selle  et  au  cheval, 
et  jeta  par  terre  le  tout,  homme  et  cheval.  Mais  il  n’y  avait 
que  les  Flamands  qui  frapassent  bien  et  fort.  Gaultier,  comte 
de  St-Pol,  dit  Rigordus  chronographe  du  roi  qui  vit  la  bataille, 
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avec  ses  hommes  d’élite  passa  au  milieu  des  ennemis  en  les  en- 
fonçant, frappant  indistinctement  hommes  et  chevaux,  renver- 
sant, faisant  prisonniers.  Puis  il  venait  les  attaquer  d’un  autre 

côté,  comme  faisant  la  Tome  autour  d’eux Gaultier  s’était 

retiré  pour  respirer  de  sa  fatigue  et  de  ses  blessures,  lorsqu’il 
vît  un  de  ses  soldats  entouré  de  manière  à ne  pouvoir  se  dé- 
gager malgré  toute  sa  force  et  son  courage.  Quoiqu’il  n’eût  pas 
encore  repris  haleine,  il  se  coucha  sur  son  cheval,  tenant  son 
cou  dans  ses  bras  et  le  poussa  au  milieu  des  ennemis  ; et  là  il  se 
redressa,  renversa  tout  et  sauva  le  soldat.  Au  moment  qu’il 
s’était  élancé,  une  douzaine  de  lances  avaient  été  baissées  contre 
lui,  mais  n’avaient  pu  le  faire  tomber  ni  lui  ni  son  cheval.  — 
Voilà  ce  que  raconte  Rigordus.  — Parmi  les  hommes  qui  se 
distinguèrent  à Bouvines,  on  trouve  Gilbert  d’Averdoing  et 
Bauduin  de  Crequy.  — Gaultier  de  Chatillon  gouverna  pour 
sa  femme  le  comté  de  St-Pol  jusqu’en  iaa5  qu’il  mourût.  Eli- 
sabeth avait  signé  de  son  propre  nôm  et  ratifié  en  1221  la  ban- 
lieue accordée  aux  bourgeois  par  Hugues,  son  prédécesseur. 
Les  fils  de  Gaultier  de  Chatillon  ne  devaient  être  comtes  de 
St-Pol  que  par  héritage  de  leur  mère  ; en  effet,  elle  conserva  le 
seing  aux  actes  ordinairesetsontitre  decomtesse  jusqu’en  1240, 
époque  de  sa  mort  ; néanmoins  son  fils  aîné  avait  le  titre  de 
comte  et  gouvernait  avec  elle. 
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LES  HÉRITIERS  D'ÉLISABETH. 


Gaultier  de  Chatillon,  comte  de  St-Pol  par  sa  femme,  etgou* 
verneur  de  St-Oiner  *,  était  mort,  laissant  deux  fila,  Guy  et 
Hugues.  Le  premier  lui  succéda  ou  plutôt  succéda  à sa  mère- 
Guy  II  ds  Chatillon  alla  à la  guerre  des  Albigeois.  Au  siège 
d’Avignon  en  1232,  comme  il  était  allé  à cheval  examiner  les 
machines  des  ennemis,  méditant  de  les  détruire,  il  fut  tué  d’un 
coup  de  pierre  qui  lui  fendit  la  tête.  Nous  avons  un  acte  de 
l’année  précédente  signé  par  lui,  lequel  donne  aux  bourgeois 
le  droit  de  couper  leur  provision  de  bois  dans  la  forêt;  sont  ex- 
ceptés de  ce  privilège  les  grands  consommateurs,  comme  bou- 
langers, brasseurs,  etc.  Guy  avait  un  fils  nommé  Gaultier, 
qu’on  ne  doit  pas  trouver  rangé  parmi  les  comtes,  parce  que, 
Guy  étant  mort  avant  sa  mère,  selon  nos  coutumes  l’héritier 
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d’Elisabeth  n’était  pas  son  petit-fils,  mais  bien  Hugues,  son 
propre  fils  et  frère  cadet  de  Guy  II.  Ce  Gaultier  donc  ne  fut  pas 
comte  de  St-Pol ; il  fut  fait  chevalier  par  Louis  IX,  avec  lequel 
il  se  croisa  et  alla  en  Palestine,  où  il  commanda  l’arrière-garde, 
et  fut  tué  en  combattant  vaillamment.  * 

Les  historiens  le  passent  sous  silence  ou  le  confondent  aveo 
le  frère  de  Guy  ; car  ils  disent  que  Guy  II  eut  un  fils  nommé 
Hugues  qui  lui  succéda.  Mais  Joinville  a bien  dû  le  connaître, 
lui  qui  fut  de  l’expédition,  qui  était  l’ami  de  Louis  IX  et  de 
tous  les  grands.  Nos  chroniqueurs  ont  oublié  de  nous  signaler 
le  petit-fils  de  notre  comtesse  jugé  digne  de  commander  la  moi- 
tié d’une  grande  armée.  Ils  disent  seulement  qu’Elisabeth  eut 
deux  fils,  Guy  et  Hugues.  Et  l’aîné  étant  mort  en  ia3a  du  vi- 
vant de  sa  mère,  ce  n’était  pas  de  lui  que  le  comté  devait  être 
hérité,  mais  bien  d’elle,  comme  il  vient  d’être  dit  plus  haut  ; 
et  le  plus  proche  héritier  d’Elisabetb  était  bien  Hugues, 
son  fils.  Ainsi  celui  qui  a été  appelé  Hugues,  fils  de  Guy, 
est  son  frère,  et  Gaultier , 1©  brave  mort  en  Palestine , est 
bien  le  fils  de  Guy. 


§.  II. 

HUGUES  vn.  — GUY  III.  — HUGUES  VIII. 

Comme  nous  ne  comptons  pas  le  mari  d’Elisabeth,  puisqu’il 
ne  pouvait  être  comte  que  paf  sa  femme,  le  i,r  comte  de  St-Pol 
de  la  maison  de  Chatillon  fut  Guy  II,  et  le  second  fut  Hugues 
VII.  C’est  celui-ci  qqj  fit  entourer  de  murailles  la  ville  et  le 
château.  Ils  avaient  été  pris  et  détruits  en  1219;  ils  l’avaieqt 
encore  été,  au  rapport  de  quelques  auteurs,  en  1329  par  Içs 
comtes  de  Flandre  et  de  Champagne.  C’est  après  ces  deux  ruines 
que  Hugues  voulut  les  mettre  en  état  de  résister.  On  ne  sait  en 
quelle  année  les  travaux  furent  achevés;  ce  n’est  qu’en  ia5t 
que  les  chanoines,  dont  l'église  était  auparavant  dans  le  châ- 
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«eau,  reçurent  les  lettres  qui  les  autorisaient  à vivre  au  aou- 
veau  lieu  où  ils  avaient  été  transportés.  Peut-être  Hugues  n’a- 
cheva-t-il  pas  ce  qu’il  avait  entrepris.  On  le  voit  se  croiser  e» 
1348  et  mourir  de  suite,  comme  pour  nè  point  partir. 

Guy  III,  son  fils,  lui  succéda.  H se  croisa  aussi  avec  LouisU 
etallaàTunis  eniay®.  Il  avait  fondé  à St-Pol  en  ra63  un  hos- 
pice que  nous  avons  conservé.  H établit  un  consul  à Prévost 
en  1 280.  Méhault,  fille  de  Henri  de  Brabant  et  veuve  de  Robert 
»**,  comte  d’Artois,  lui  donna  plusieurs  enfans. 

Hugues  VIII,  qui  succéda  à son  père,  était  marié  h Beatrix  de 
Flandre,  fort  amoureux  de  sa  femme  et  des  belles-lettres,  qu’il 
encouragea  les  bourgeois  à cultiver  : plusieurs  romans  pâturait 
à St-Pol  de  son  teins.  Il  hérita  de  Jeanne,  comtesse  de  Blois,  te 
comté  de  ce  nom,  et  donna  alors  celui  de  St-Pol  à “Guy,  se» 
frère,  à condition  que  si  celui-ci  mourait  sans  enfans  miles, 
ledit  comté  retournerait  à Hugues.  Tonte  fois,  Guy  n’était  Obli- 
gé à hommage  qu’au  comte  de  Boulogne,  «somme  il  appert 
d’une  lettre  postérieure  à l’acte  de  donation.  ( Voir  la  fia  du 
parag.  1",  chap.  5',  1”  partie.  ) 

<.iu\mxn. 

Guy  IV  devint  donc  notre  comte  h la  place  de  son  frère,  en 
1289.  Le  titre  de  comte  de  St  .-Pol  brilla  d’un  vif  éclat,  envi- 
ronné qu’il  fut  par  Guy  de  tous  les  genres  d’honneurs.  Ce  prince 
épousa  Mariede  Bretagne,  fille  de  Jean,  duc  des  Bretons,  et  de 
Beatrix , fille  d’Edouard  I,r,  roi  d’Angleterre.  H fut  grand  bon- 
teiller  de  France,  sous  Philippe-le-Bel,  commandant  de  l’armée 
française  à la  bataille  de  Courtray  avec  le  prince  Robert  fil* 
du  comte  d’Artois  tué  à la  Massure,  exécuteur  testamentaire  de 
Philippe- le-Bel;  primat  de  Pliilippe-lc-Long,  le  premier  après 
les  princes  du  sang.  * La  main  de  scs  filles  fut  recherchée  par 
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4es  princes  : Mathilde  de  St.-Pol  épousa  Charles  de  Valois, 
frère  de  Pliilippe-le-Bel,  et  donna  le  jour  à Philippe  VI  de  Va- 
lois, roi  deFrance  en  i3a8;  Mariede  Cbatillonde  St.-Pol  épousa 
Aymar  de  Valence,  comte  de  Pembrock,  vice-roi  d’Ecosse,  des- 
cendant de  Lusignan.  Guy  IV  avait  droit  de  battre  monnaie 
dans  6on  château,  et  celui  d’amortir  les  héritages,  tous  deux 
droits  régaliens  *.  Il  mourut  en  i3t7,  et  Marie  de  Bretagne 
en  1339. 

$.  TV. 

ENCORE  DE  CLAIR-OBSCUR. 

lci  encoré  la  généalogie  est  embrouillée.  Ferry  de  Locre  donne 
h Guy  IV  une  fille  qu’il  appelle  Meliault , qui  lui  succéda  et  se 
maria  à Guty  de  Luxembourg  : celui-ci  mourut  en  1671  laissant 
son  fils  aîné  âgé  seulement  de  s 6 ans.  Turpin  nous  donne  pour 
Successeur  de  Guy  IV  Jean  qu’il  dit  être  son  frère,  et  que  d’au- 
tres appellent  Jacques.  Il  expose  très  bien  le  mariage  de  celui-ci 
avec  Jeanne  de  Fiennes,  fille  de  Jean  et  d’Isabelle  de  Luxem- 
bourg descendaute  des  comtes  de  Boulogne,  et  il  donne  même 
la  généalogie  d’Isabelle  ; puis  il  nomme  Guy  V,  fils  de  Jean  ou 
Jacques  de  Chatillon,  qui  lui  succéda  en  i34^  et  mourut  sans 
enfans,  et  sa  fille  Mathilde  ou  Maliault  qui  succéda  à son  frère 
vers  i355,  et  qui  était  mariée  à'  Guy  de  Luxembourg.  Là  les 
deux  historiens  se  rencontrent.  On  arrive  au  même  but  en  fai- 
sant remarquer  que  le  successeur  de  Guy  IV  devait  être  son  fils, 
d’abord  à cause  de  cette  clause  de  l’acte  de  donation  faite  par 
Hugues,  devenu  comte  de  Blois,  à Guy  son  frère  : — que,  s’il 
n’avait  pas  d’enfant,  le  comté  devait  retourner  au  donateur. 
Pourquoi  cette  clause?  pour  que  le  comté  ne  passât  point  dans 
une  autre  famille,  et  il  y passait  si  une  fille  l’héritait,  mariée  ou 
non , plus  tôt  ou  plus  tard;  cela  pouvait  toujours  être  certain 
piêine  du  vivant  de  Hugues;  il  l’aurait  repris.  Et  il  entendait 
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dire  enfant  mâle,  car  il  était  tout  naturel  que,  si  Guy  mourait 
sans  enfans,  son  héritier  fut  son  frère.  Même  sans  cela  et  si  une 
fille  «le  Guy  pouvait  hériter  du  comté  deSt-Pol,  Charles  de  Va- 
lois, mari  de  Mebault  de  Chatillon,  eût  revendiqué  ces  posses- 
sions. Il  faut  donc  que  Jean  ou  Jacques  soit  le  fils  de  Guy.  Si 
cette  Méhault  ou  Mathilde,  à laquelle  arrivent  nos  deux  chro- 
niqueurs, est  une  troisième  fille  de  Guy  et  de  Marie  de  Bretagne, 
elle  a dû  naître  au  plus  tard  en  i3i8  , Guy  étant  mort  en  «3iy, 
et  porter  le  même  nom  que  sa  sœur  mariée  à Charles  de  Valois. 
Marie  de  Bretagne  mourut  en  133g,  et  la  jeune  comtesse,  âgée 
alors  de  ai  ans  au  moins,  ne  dut  pas  rester  loogteins  seule  dans 
son  château.  Ferry  de  Locre  lui  donne  sept  enfans,  et  l’aîné 
n avait  que  16  ans,  dit-il,  quand  son  père  est  mort  en  *371. 
C est  que  Mehault  n'aurait  pas  eu  d’ enfans  avant  1,355,  et  que 
tout-à-coup,  après  quinze  ou  seize  ans  de  mariage  et  à l’âge  de 
trente-sept  ans  , elle  se  serait  mise  à l’œuvre  avec  ardeur,  ou 
bien  c’est  qu’elle  n’était  point  une  troisième  fils  de  Guy  IV,  mai* 
bien  une  fille  de  Jean  ou  Jacques,  fils  dudit  Guy.  Soit! 

J.  V. 

FIN  DES  CQATILLOIV. 

Jean  de  Chatillon  fut  donc  fils  et  successeur  de  Guy  IV  de 
Chatillon  en  l’an  1317.  Il  fut  mis  à la  tête  de  l’administra tiou 
des  finances  sous  le  règne  de  Philippe -le-Long  , et  mourut 
en  i34a. 

Il  eut  pour  successeur  Guy  V,  son  fils,  qui  épousa  Jeanne 
de  Luxembourg,  fille  de  Jean  de  Luxembourg  et  d’Alix  de 
Flandre.  Voilà  donc  nos  comtes  en  affinité  avec  la  famille  de 
Luxembourg}  nous  verrons  ces  liens  se  resserrer  encore,  et  ce 
nom  viendra  parmi  nous  bientôt.  Pendant  la  captivité  de  Jean 
II,  dit  Le  Bon,  en  Angleterre,  le  comte  Guy  V combattit  sous 
son  oncle  Robert  de  Fienncs,  connétable  de  France.  En  i355, 
Edouard  III,  roi  d’Angleterre,  fondit  sur  l’Artois,  traversa  St- 
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Pol  *,  marcha  droit  sur  Hesdin,  brûla  le  Parcq  et  les  bâtiment 
qui  l’environnaient,  et  se  retira  à l’approche  des  Français. 
Jean-le-Bon,  alors  délivré  de  sa  captivité,  le  suivit  de  près  et 
vint  d'abord  coucher  à Sl-Pol,  puis  il  alla  encore  jusqu’à  Thé- 
rouanne.  L’année  suivante,  le  prince  de  Galles,  fils  d’Edouard, 
gagna  la  bataille  de  Poitiers.  Dans  toutes  ces  tristes  circons- 
tances, Guy  servit  la  France  avec  zèle  et  amour;  il  eut 
souvent  de  grands  commandemens.  — Il  mourut  sans  cnfans 
en  i36o. 

Le  comté  de  St-Pol  passa  à Mehault,  fille  de  Jean  et  sœur  de 
Guy  Y,  mort  sans  héritier.  Elle  avait  épousé  Guy  de  Luxem- 
bourg, frère  de  Jeanne  sa  belle-sœur.  — Guy  de  Luxembourg 
se  rendit  en  Angleterre  à la  place  de  Guy  de  Chatillon,  son 
beau-frère,  qui  y était  en  ôtage  pour  le  roi  Jean-le-Bon.  En 
i36ç),  devenu  comte  de  St-Pol  par  sa  femme,  il  se  distingua  au 
siège  d’Abbeville  et  dans  tout  le  Ponthieu.  Il  avait  obtenu  aupa- 
ravant de  retourner  en  France  jusqu’à  un  termefixe,  en  laissant 
pour  otages  et  gages  de  son  retour  ses  deux  fils  Wallerand  et 
Robert,  comme  on  voit  par  une  lettre  d’Edouard  datée  du  ai 
février  i366  : « Le  roi  ànostre  Guy  de  Luxembourg,  conte  de 
S.  Paul  nostre  hottage,  etc.,  etc.;  signé  Edouard  roi  d’Angle- 
terre. — La  même  année  1 36g,  il  passa  du  Ponthieu  dans  la 
Morinie,  où  il  joignit  le  duc  de  Bourgogne  et  se  retrancha  à 
Thérouanne  **.  Ensemble  ils  battirent  et  repoussèrent  les  An- 
glais qui,  sous  la  conduite  du  duc  de  Lancastre,  s’étaient  jetés 
sur  ce  pays.  — Une  autre  guerre  survint  : le  duc  de  Juliers 
avait  pris  aussi  les  armes  contre  la  France,  parce  qu’il  était 
ennemi  du  roi.  Guy  de  Luxembourg  alla  trouver,  avec  Walle- 
rand, son  fils,  Yenceslas  duc  de  Brabant,  son  parent;  une  ba- 
taille fut  livrée  en  i3yi  dans  les  plaines  de  Juliers,  où,  après 
avoir  longtems  combattu  pour  la  France,  il  perdit  la  vie  pour 
elle.  Wallerand  y perdit  sa  liberté  et  fut  emmené  prisonnier  de 
Gilbert  de  Viane,  officier  de  l’armée  des  Gueldrois.  Un  soldat  se 


* Pier*.  — **  Devienne. 
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vantait  d’avoir  tué  un  liorame  qui  avait  udc  riche  armure  et 
qui  criait  souvent  dans  le  combat  Sampol!  Sanipo)  l *11  fat 
crucifie,  le  pauvre  diable,  parce  qtt’il avait  eu  assez  de  bra- 
voure pour  attaquer  nu  brave  et  le  vaincre;  car  hri , c’était 
uu  manant. 
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IhitoD  de  Luiembour«. 


§.  I. 

W1UERAIVD 


Wallerand,  fils  aîné  de  Meliault  de  Chalillon,  comtesse  de 
St-Pol,  et  de  Giiy  de  Luxembourg,  ayant  été  dégagé  du  serment 
qui  le  retenait  en  Angleterre  en  otage  pour  sou  père,  s’était 
trouvé  avec  lui  à la  bataille  deJuliers,  et  y avait  été  fait  pri- 
sonnier sar.s  avoir  eu  le  teins  de  jouir  de  la  liberté.  A la  prière 
de  Charles  IV,  empereur  d’Allemagne,  il  fut  renvoyé  sans  lan- 
çon, et  il  revint  dans  son  comté. 

En  i3y4s  *1  allait  s’acquitter  d’un  vœu  qu’il  avait  fait  à 
Notre-Dame  de  Boulogne,  lorsqu’il  rencontra  Hugues  de  Cha- 
tillon,  sou  parent,  qui  lui  lit  oublier  son  vœu  en  lui  parlant 
d’une  expédition.  Vîte  il  quitta  sa  route,  se  jeta  sur  les  Anglais 
entre  Ardrcs  et  Calais  pour  leur  enlever  Sl-Jacques,  l’un  des 
douze  apôtres,  c'est-à-dire  l’un  des  douze  canons  qu’ils  avaient 
baptisés  du  nom  des  apôtres;  mais  il  fut  encore  une  fois  fait  pri- 
sonnier et  conduit  à Windsor.il  semble  qu’il  n’ait  vécu  que  pour 

Si. 
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*e  faire  enlever  sa  liberté  aussitôt  qu’il  l’avait  recouvrée.  Cette 
fois  encore  sa  prison  fut  pour  lui  une  voie  à l'honneur;  il  était 
sorti  de  celle  des  Gueldrois  par  l’intercession  d’un  empereur; 
il  sortit  de  celle  des  Anglais  pour  épouser  une  princesse,  Ma- 
thilde, fille  du  prince  de  Galle , et  demi-sœur  de  Richard,  rot 
d'Angleterre  *.  C’était  bien;  mais  malheur  à celui  qui  s’allie  à 
la  fille  de  notre  ennemi!  Le  roi  de  France  enleva  le  comté  de 
St-Pol  au  mari  d’une  princesse  anglaise,  et  le  roi  des  Anglais, 
sous  prétexte  de  le  lui  rendre,  fondit  sur  l’Artois  et  y apporta 
la  dévastation.  0 rois!  battez-vous  donc  corps  à corps,  mais 
non  en  prenant  nos  poitrines  pour  boucliers,  nos  maisons  pour 
lice,  et  les  toits  enflammés  de  nos  maisons  pour  illuminations  ! 

Wallerand  s’était  d’abord  retiré  en  Angleterre.  11  rentra 
enfin  en  grâce  auprès  de  Charles  VI  le  Simple.  Puis,  pour  une 
querelle  d’argent  avec  son  parent  le  roi  de  Bohême,  il  porta  le 
ravage  dans  le  Cambrésis  et  le  Luxembourg  avec  sa  fougue 
accoutumée!  Il  fut  ensuite  en  rapport  avec  le  célèbre  Philippe- 
le-Hardi,  duc  de  Bourgogne,  qui  s’intitulait  comte  de  Flandre, 
d’Artois  et  de  Bourgogne  **.  A la  fin  de  i3()6 , Charles  YJfit 
Wallerand  gouverneur  de  Gand  et  grand-maître  des  eaux  et 
-forêts. 

L’Angleterre  était  agitée  de  troubles  effroyables;  partout 
coulait  le  sang  des  princes  et  le  sang  des  peuples  qu’ils  se  dis- 
putaient. Les  liaisons  du  comte  avec  ce  pays  étaient  brisées. 
Les  Anglais  vinrent  brûler  Perntsen  1 3Pg.  Il  provoqua  bientôt 
après  le  nouveau  roi  d’Angleterre,  Henri  IV  de  Lancastre,  suc- 
cesseur de  Richard  tué  par  ses  sujets  et  la  maison  de  Lan- 
castre ***.  Tils  sont  les  termes  de  son  cartel  : « Très  haut  et 
très  puissant  piince,  Henri  de  Lancastre,  moi  Wallerand  de 
Luxembourg,  comte  de  Ligny  et  St-Pol,  considérant  l’affinité, 
amour  et  confédération  que  j’avais  avec  très  haut  et  puissant 
prince  Richard  d’Angleterre,  dont  j’ai  eu  la  sœur  pour  épouse, 
considérant  la  destruction  dudk  roi  dont  vous  êtes  notoirement 

* Terrjr  de  Locré.  Devienne.  •—  **  Bannie.  — ***  Liogard. 
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Coupable  et  grandement  diffamé;  de  plus  la  grande  honte  et 
dommage  que  moi  et  ma  génération  descendant  de  lui  en  pour- 
rons recevoir  au  temps  à venir,  et  l’indignation  de  Dieu  tout- 
puissant  ainsi  que  celle  de  toutes  personnes  honorables  et 
raisonnables,  que  je  mériterai  si  je  n’emploie  pas  toute  ma 
puissance  à venger  la  mort  dndit  roi  dont  j’étais  allié.  En  con- 
séquence, je  vous  fais  savoir  par  ces  présentes  que  je  vous  nuirai 
en  tontes  manières  qae  je  pourrai;  tous  les  dommages  que  je 
pourrai  vous  faire  tant  par  moi  que  par  mes  parens,  mes  hommes 
ou  mes  sojets,  je  vous  les  ferai  soit  par  terre  soit  par  mer;  toute 
fois  hors  du  royaume  de  France....  Donné  en  mon  château  de 
Luxembourg,  le  dixième  jour  de  février  t4°3 etc,  *. 

On  ne  répondit  point  à son  cartel.  11  alla  débarquer  à l’ile  de 
Wight  en  i4o3,  et  il  en  fut  repoussé. L’année  suivante,  le  duc  de 
Somraerset  vint  ravager  le  comté  de  St.-Pol.  Le  comte,  malgré 
les  revers  qu’il  éprouvait  presque  continuellement,  ne  conti- 
nuait pas  moins  la  guerre  qu’il  avait  commencée  et  vivait  dans 
de  fréquens  combats  avec  la  garnison  de  Calais.  11  assiégea 
Mark,  près  de  cette  ville , fut  repoussé , se  retira  blessé  à Thé- 
rouanne.  Ses  gens  vinrent  une  nuit  attacher  à la  porte  de  Ca- 
lais une  potence  à laquelle  ils  pendirent  en  effigie  le  duc  de 
Sommerset,  gouverneur  de  cette  place  **.  Celui-ci  se  jeta  en- 
core une  fois  sur  les  terres  de  son  ennemi.  Toutes  ces  guerres 
s’apaisèrent  enfin. 

Wallcrand,  comte  de  St.-Pol,.*vait  été  revêtu  de»  plus  hautes 
dignités  de  France  ■ connétable  à li  place  du  sir  Charles-Albert, 
en  i4>3*  commissaire  du  roi,  conseiller  du  roi,  grand  bouteil- 
ler  de  France,  gouverneur  de  Parts  en  1 4 ( t , dans  le  tems  de 
la  guerre  des  Armagnacs,  ambassadeur,  vice-roi  de  Boulonnais 
et  de  Picardie,  il  avait  été  tout  cela  , et  il  avait  rendu  les  plus 
grands  services  au  roi  Charles  VI;  en  i4<3,  les  intrigues  du  sire 
d’Albret  lui  reprirent  le  titre  de  connétable,  quand  le  duc  de 
Bourgogne  perdit  son  influence,  et  firent  qu’il  ne  fat  plus  rie». 


* tarante.  — **  Turpin.  — Barunte , 
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Havaitréusté  tant  qu’il  l’avait  pu  ; menacé  plusieurs  fois  par  1« 
roi  même,  il  n’avait  qu’à  l’extrémité  rendu  l’épée  de  connétable. 
Cependant  quand  le  duc  de  Bourgogne  voulut  faire  la  guerre 
au  roi,  il  refusa  de  marcher  avec  lui. 

Il  mourut  en  i486,  n’ayant  eu  qu’une  fille,  Jeanne  de 
Luxembourg,  morte  huit  ans  avant  lui.  11  avait  aussi  survécu 
à sa  femme.  — 

5-  IL 

DEUX  COMTES  DE  LA  MAISON  DE  BOURGOGNE,  , 

Jeanne  de  Luxembourg,  fille  deWak-rand,  morte  avant  sou 
père  , avait  été  inaiiic  à Antoine  de  Bourgogne,  comte  de 
IU-étel,  duede  Brabant,  1.  ls.de  Philippe-le-Ilaidi  et  frère  de  Jean- 
le -Bon,  tous  deux  ducs  de  Bourgogne , et  ainsi  oncle  de  Phi- 
Üppe-le-Bon  et  grand  om ledeCharlcs-lc-Tcinéraire,  tousgrands 
noms  auxquels  s'allie  sans  en  être  éclipsé  le  nom  des  comtes  de 
St.-Pol.  Jeanne  laissa  deux  (Us  dont  labié  succéda  à son  père  au 
duché  de  Brabant,  héritage  d.  s aînés  du  père  ; et  le  deuxième, 
Philippe  de  Bourgogne,  succéda  en  i/[i5  pour  notre  comté  à 
Wallerand,  dont  il  était  héritier  direct  par  sa  mère.  La  mort  de 
son  frère  aîné  le  fit  ensuite  duc  de  Brabant, de Lolhier,  marquis 
du  St.-Empire,  comte  de  Liguy  et  de  St.-Pol.  En  1428 , il  rem- 
porta le  premier  prix  dans  les  jeux  et  divertissemens  des  Baccha- 
nales à Bruxelles,  pauvre  imitation  des  jeiix  d’Olympic.  Ce  n’é- 
tait là  du  reste  que  jeux  de  son  enfance;  et  nous  le  verrous, 
grâce  à ses  titres  et  pères  plus  qu'à  son  expérience  et  à scs  capa- 
cités peut-être,  assez  haut  pourqu’un  exemple  nous  fasse  connaî- 
tre son  siècle  et  bien  des  siècles  après  lui  malheureusement  , 
pauvre  humanité  ! 

11  fut  nommé  lieutenant  du  roi,  chargé  de  conduire  toutesles 
affaires  de  la  guerre  dans  la  Normandie,  l’Isle  de  France,  la  Pi- 
cardie, les  Bailliages  de  Senlis,  de  Meaux,  Melun  et  Chartres. 
C’était  en  i4m)  ■>  et  *1  avait  quinze  ans  ! Le  12  septembre  de  la 
même  année,  il  fit  jurer  aux  officiers  deParjs  deyivre  et  mourir 
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avec  lui  dans  la  poursuite  desconspirateui's  coupables  par  la 
main  ou  par  la  tête  de  l'homicide  du  feu  duc  de  Bourgogne 
Jenn-lc-Ron  * , assassine  à Montereau  en  présence  du  dauphin 
Charles.  En  i4'r5,  il  commanda  en  Hainaultet  Brabant  l’année 
du  duc  de  Bourgogne  contre  le  duc  de  Glocester;  dans  laquelle 
année  sc  trouvait  Jean  de  Luxembourg,  son  grand  oncle  **.  Il 
mourut  deux  ans  après  sa  victoire  de  Biuxelles. 

L’année  même  de  son  avènement  au  comté  de  St'-Pol,  le  i5 
octobre  i'|i5  , fut  livrée  la  bataille  d’Azincourt,  dont  le  récit  et 
la  description  sc  trouvent  dans  Daniel,  et  Devienne,  Anguetil. 
Wallerand  était  mort  trop  tôt  pour  y verser  son  sang,  Philippe 
était  enfant,  quoique  gouverneur  de  Normandie,  etc.  Philippe 
duc  de  Charolais,  son  cousin  germain,  avait  été  enfermé  à Aire 
par  Jean  lc-P.on  son  père,  qui  voulait  l'empêcher  de  combattre! 

En  i43o  , il  était  mort  sans  héritiers  légitimes  autres  que  son 
oncle  Pliilippe-le-Bon  , duc  de  Bourgogne  , qui  se  constitua 
l’héritier  de  son  neveu  pour  les  biens  que  celui-ci  avait 
hérités  de  son  père  après  Jean  son  frère.  Quant  au  comté  deSt.- 
Pol,  la  génération  de  Wallerand  étant  éteinte  en  son  petit-fils  , 
le  comté  devait  revenir  à celui  des  frères  et  sœurs  de  Wallerand 
qui  le  suivait  de  plus  près  par  l'âge.Tous  étaient  morts  à l'excep- 
tion de  Jcanne-la-Demoisel!e,  7e  enfant  de  Guy  de  Luxembourg 
et  de  Mchault  de  Châtillon,  qui  sc  trouva  en  même  teins  la  plus 
proche  héritière  de  Wallerand  et  de  Meliault , ses  autres  frères  et 
sueurs  étant  morts  ou  prêtres.  Elle  succéda  à son  petit-neveu, 

§.  III, 

J£A>\\E  ET  PIERRE, 

Ferry  de  Locre  l’appelle  Marguerite  et  dit  qu’elle  ne  fut  pas 
mariée,  ce  qui  est  vrai  pour  Jeanne. Car  Marguerite,  la  cinquiè- 
me des  enfans  de  Guy  de  Luxembourg  et  de  Mehault  de  Châtil- 
lon , fut  mariée  deux  fois,  à un  duc  d’Enghein  et  à un  sénéchal 

* Jean-aaos-Pcnr;  Devienne,  — **  Parante^ 
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de  Hainaut.  C’est  donc  bien  Jeanne  qui  fut  la  Demoiselle  et  qui 
succéda  au  comté  de  St.-Pol.  L'abbé  Ricouart , ancien  vicaire  dt 
la  paroisse  de  St.-Pol,  dans  quelques  notes  qui  sont  aux  archi- 
ves de  la  mairie,  l’appelle  aussi  Jeanne.  Elle  était  igée  déjà;  et 
h peine  comtesse  de  St.-Pol , elle  laissa  la  place  à Pierre  deLa- 
xembourg  son  neveu,  fils  de  Jean,  deuxième  fils  de  Mehault. 

Ce  Pierre  était  donc  le  neveu  de  Wallerand  et  par  conséquent 
en  affinité  avec  lamaison  d’Yorck,  frère  de  Louis  de  Luxembourg, 
évêque  de  Thérouanne,  archevêque  de  Rouen,  chancelier  en 
France  pour  le  roi  d’Angleterre,  que  le  peuple  parisien  nomma 
le  vieux  renard  **  ; neveu  de  Pierre  de  Luxembourg , cardinal  et 
saint  à ig  ou  vingt  ans,  etc.,  etc.;  frère  de  Jean  comte  de  Li« 
gny.  Au  titre  de  comte  de  St.-Pol,  il  joignait  ceux  de  seigneurdt 
Conversan,  Brienne,  Enghien,et  Châtelain  de  Lille. 

Mehault  avait  donné  le  copitéde  Ligny  à Jean,  frère  de  Pierre. 
C’était  un  des  meilleurs  capitaines  de  Philippe-le-Bon  duc  de 
Bourgogue,  qui  combattit  d’aboi d pour  ce  prince  en  Hainaut 
contre  le  duc  de  Glocester  ; ensuite  en  France  contre  Charlet 
Vil  pour  les  Anglais.  11  fut  en  >43o  au  siège  de  Compïègne,  oè 
la  Pucelle  d’Orléans  fut  prise  et  amenée  à soi)  quartier.  L’in  qui. 
siteur  lui  ayant  enjoint  de  lui  amener  cette  fille  pour  qu’ellefut 
jugée,  il  ne  le  fit  point  et  l’envoya  en  son  châteaude  Beaurevoir 
en  Picardie,  où  les  dames  de  Luxembourg  lui  firentbon  accueil. 
Vaincu  par  les  instances  de  l’évêque  de  Beauvais  et  autres,  il  la 
livra  enfin  pour  10,000  francs,  somme  pour  laquelle  il  étaitac- 
coutumé  que  le  preneur  livrât  son  prisonnier,  roi  ou  dauphin 
ou  tout  autre  prince.  C’est  encore  ce  Jean  comte  de  Ligny  qui 
plus  tard,  à la  tête  de  4 ou  5,000  combattans,  fondit  sur  la  gar- 
nison française  de  Laon,  tua  beaucoup  de  monde,  prit 60  à 80 
hommes,  et  amenant  auprès  d’eux  le  jeune  comte  de  St.-Pol  ! 
Louis  son  neveu,  lui  fit,  pour  l’accoutumer  à la  guerre,  tuer  de 
sa  propre  main  quelques -uns  de  ces  prisonniers  **.  — Reve- 
nons à Pierre.  — 

* P.-L.  Jacob.  — - **  Baranle. 
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C’était  une  époque  bien  déplorable.  Charles  VII  en  montant 
sur  le  trône  était  appelé  le  Roi  de  Bourges,  parce  qu'il  nepossé- 
dait  que  le  Berry  et  quelques  autres  petites  provinces,  entre  au- 
tres le  Boulonnais  où  il  était  serré  de  piés  parles  Anglais*. 
Le  reste  de  la  France  était  au  pouvoir  de  la  rememère,  de  ses 
partisans  et  des  Anglais.  Pierre,  effrayé  sans  doute  du  voisinage 
de  ceux-ci,  s’était  donné  à eux,  et  il  combattit  contre  la  France. 
Arrière,  lui  aussi!  En  voilà  quatre  dans  la  même  famille , qui  se 
lient  avec  l’étranger,  et  ils  ne  sont  pas  les  seuls.  L’histoire  ne 
doit  point  épargner  ceux  qui  aident  à démembrer  leur  mère. 

En  i4*3>  Bedfort  avait  pris  sur  le  général  français  Jacques 
d’Harcourt  la  forteresse  de  Rue  en  Ponthieu  et  celle  de  Noyelle- 
sur-la-Somme,  près  de  l’embouchure  de  cette  rivière.  En  1 4a4 j 
il  avait  pris  le  Crotoy,  port  sur  la  baie  de  Somme,  la  dernière 
ville  de  Picardie.  Le  même  Bedfort  avait  proclamé  Henri  VI  de 
Lancastre,  encore  au  berceau,  roi  d’Angleterre  et  de  France.  Il 
étaitmaître  de  Paris  et  il  fut  secondé  par  la  reine  mère  Isabeau 
de  Bavière  et  le  duc  de  Bourgogne  : Henri  VI  fut  couronné  à 
Paris  en  i43o  **■  Anathème  sur  Isabeau  de  Bavière  reine  de 
France!!!  — En  i433,  Pierre  de  Luxembourg, comtedeSt.-Pol, 
après  un  siège  de  sept  semaines  enlève  à la  France  pour  les  An- 
glais St.-Valery-sur-Somme  ***.  Dieu  ait  pitié  de  son  âme;  il  est 
mort  le  3i  août  1 433.  — La  sœur  du  duc  de  Bourgogne,  mariée 
au  duc  de  Bedfort,  était  morte  ; Louis,  évêque  de  Tbérouenne  , 
fit  en  sorte  que  Bedfort  épousât  la  fille  de  Pierre  , nièce  dudit 
Louis. 


* Daniel.  — **  Daniel.  — fl  fut  couronné  à Notre-Dame  de  Paru,  le  16 

décembre  i43t  j Barante.  — ***  *4^4»  Bannie. 
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CHAPITRE  V; 


Suite  de  la  Maison  de  Luxcrabourff. 


§.  I. 

LE  CONNÉTABLE  LOUIS  DE  LUtEUBOimO. 


Le  plus  remarquable  de  nos  comtes  est  sans  contredit  Louis  <fe 
Luxembourg  bis  de  Pierre,  ceinte  de  St.-Pol,  de  Ligny,de  Guise, 
seigneur  deConversan,  Brienne,  Beaurevoir,  Boltain,  etc;  Cha- 
telaindc  Lille,  connétable  de  France.  C’est  le  deuxième  de  nos 
comtes  qui  ait  été  revêtu  de  cette  dignité;  le  premier  avait  été 
Wallerand  en  1 4 1 1 - — Il  épousa  d’abord  Jeanne  de  Bar,  com- 
tesse de  Soissons,  de  Maries,  etc. , dame  de  Dunkerque,  Varne- 
ton,  Bourbourg,  Gravelines,  Rhodes,  Ghistelle;  vicomtesse  de 
Meaux,  etc.  ; en  14G6,  il  épousa  Marguerite  de  Savoie,  sœur  de 
la  reine  de  Fiance  Charlotte  et  de  Philippe  duc  de  Savoie. 

x44g.  — Charles  VII,  ayant  rompu  la  trêve  conclue  avec  les 
Anglais,  donna  à Louis  de  Luxembourg  et  à d’autres  capitaines 
le  soin  de  recouvrer  la  ÎS'eustrie;  ils  le  firent.  Louis  se  trouva  à 
tous  les  assauts,  à tous  les  combats  de  cette  époque.  Il  se  fit  re- 
marquer par  sa  magnificence  dans  le  cortège  du  roi;  quand  i] 
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lit  son  entrée  à Rouen1.  — Déjk  il  avait  commandé  l’avant-garde 
du  duc  de  Bourgogne  contre  les  Gantois  révoltés  en  i452,  alors 
que  le  sire  de  la  Viéville,  seigneur  de  Sains,  fut  fait  chevalier - 
banneret  par  Philippe-le-Bon,  qui,  roulant  autour  de  son  bras 
le  pannon  du  sire,  ( étendart  en  pointe  ) en  coupa  la  pointe  avec 
un  couteau  pour  en  faire  une  bannière. 

i453.  Nous  atteignons  une  grande  époque.  L’Europe  entière 
est  en  convulsion  par  l’arrivée  des  Turcs  à Constantinople,  les 
guerres  de  la  Rose-Rouge  et  de  la  Rose-Blanche  en  Angleterre, 
la  sape  de  Louis  XI  contre  la  puissance  des  grands  seigneurs  en 
France.  L’artifice,  la  mauvaise  foi  et  la  violence  l’emportèrent 
sur  tous  les  points. 

Le  nom  de  Louis  de  Luxembourg  se  trouve  partout  : Dans 
la  croisade  de  Lille  contre  les  Turcs , dans  les  affaires  de  Lan- 
castre  et  d’Yorck,  de  Louis  XI  et  de  Charles-le-Téméraire.  Une 
mort  tragique  termina  une  vie  éclatante.  Louis,  roi  de  France 
se  défit  de  Louis,  comte  de  St;-Pol,  comme  il  se  défit  du  comte 
d’ Armagnac,  de  Charles  d’Albret,  du  duc  de  Nemours,  etc. 
Quelles  conjonctures  amenèrent  ce  dévoûment  ? 

D’abord  en  i453,  Constantinople  en  se  réveillant  un  matin  , 
avait  vu  son  port  rempli  par  les  vaisseaux  Turcs , que  Maho- 
met II  y avait  transportés  en  une  nuit  par  terre,  en  les  faisant 
glisser  sur  des  planches  enduites  de  graisse  *.  Un  cri  avait  frap- 
pé toute  la  chrétienneté.  « Les  Maliométans  sont  dans  l’église 
Ste.-Sophie  de  Constantinople!  » Le  pape  Nicolas  Y prêcha  une 
croisade  en  Italie.  A Lille,  Philippc-le-Bon  fit  apparaître  dans 
un  banquet  l’image  de  l’église  désolée , 'et,  selon  les  rites  de  la 
chevalerie,  jura  Dieu,  la  Vierge,  les  Dames  et  le  Faisan,  qu’il 
irait  combattre  les  infidèles  **.  Louis  de  Luxembourg  qui  se 
trouvait  à ce  banquet  comme  l’un  des  primats  de  Bourgogne 
fit  ce  serment  : — «Je  voue  aux  Dames  et  au  Faisan  que,  avant, 
qu’il  soit  six  semaines,  je  soutiendrai  une  entreprise  en  inten- 

* Cantimir  et  Saadud-din,  hist.  Ottomane,  citée  par  Daru , histoire  de 
Venise,  — **  Michelet. 

32. 


Digitized  by  Google 


Mon  de  faire  armes  à pied  et  à ciieval  ; je  la  soutiendrai  etme 
l'abandonnerai  que  si  le  roi  me  le  commande,  ou  si  une  armée 
marche  contre  les  infidèles  ; si  c’est  le  bon  plaisir  du  roi,  j’irai 
en  ladite  armée  de  très  bon  cœur  pour  servir  la  chrétienneté; 
et  braverai  la  peine  pour  plaire  à Dieu  et  serai  des  premiers 
qui  assembleront  avec  lesdits  infidèles,  » — Tout  cela  fut  inu- 
tile et  bientôt  oublié.  Charles  VII  empêcha  que  la  croisade  fut 
prêchée  en  France;  chacun  resta  chez  soi,  et  les  Turcs  à Cons- 
tantinople. 

'Cependant Louis  s’était  lié  d’amitié  avecle  comte  de  Charolais, 
Charles  de  Bourgogne,  fils  de  Philippe -le- Bon,  connu  dans  la 
suite  sous  le  nom  de  Cliarles-le-Téméraire.  Ils  étoient  d’ailleurs 
un  peu  pareils  .Mais  bientôt  le  duc  de  Bourgogne  commença  à être 
mécontent  du  comte  de  St.-Pol  à cause  dé  son  attachement  au 
roi  dont  il  avait  été  ambassadeur,  et  à cause  de  son  crédit  à la 
cour.  En  14^7,  ü arriva  une  rupture  ouverte  entre  eux,  parce 
que  le  duc  avait  fait  saisir  le  comté  d’Enghicn  sur  Louis,  qui  se 
trouvait  son  vassal  pour  ses  possessions  de  Hainaut. 

i464-  Louis  de  Luxembourg,  quoiqu’il  ne  fût  plus  au  mieux 
avec  Phïlippe-le-Bon,  n’avait  cependant  pas  rendu  hommage  à 
Louis  XI  à son  avènement  au  trône;  il  attendit  jusqu’en  i464; 
et  encore  aVait-il  été  pour  cela  appelé  trois  fois  par  le  prince,  et 
il  avait  répondu  trois  fois  par  un  refus.  C’est  qu’il  se  sentait  en 
état  de  soutenir  la  lutte;  il  possédait  un  assez  grand  nombre 
de  places  fortes  et  ses  pays  étaient  voisins  des  Anglais,  et  puis 
On  sait  que  les  seigneurs  n’étaient  rien  moins  que  dévoués  au 
nouveau  roi.  On  sait  aussi  que  Louis  XI  ne  réduisit  les  grands 
qu’à  force  d’artificé;  qu’en  leur  accordant  des  dignités  et  de  l’or 
pour  leur  prendre  ce  qu’il  voulait  d’eux,  les  minant  sans  qu’ils 
s’en  aperçussent  et  lés  surprenant.  Le  comte  à la  fin  se  rendit. La 
même  année  Louis  XI  visitant  ses  états  vint  à Amiens , puis  à 
St.-Pol,  où  ilfut  traité  avec  Philippe-le-Bon  par  le  comte  Louis 

i465.  Mais  le  moment  était  venu.  Louis  XI  avait  mécontenté 
tous  les  grands.  La  ligue  du  bien  public  se  forina;  le  comte  en 
était  un  des  principaux  instigateurs;  tous  devaient  réunir  leurs 
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années;  Charles-le-Téme'raire,  encore  appelé  Qiarolais,  arriva^ 
son  avant-garde  était  commandée  par  Louis  de  Luxembourg 
qui  avait  avec  lui  ses  trois  fils-  Alors  se  livra  la  bataille  de  Mon- 
tîiéri.  Puis  on  traita  à Conflans  et  à St.-Maur;  et  Louis  XI,  tou- 
jours avec  ses  arrières-pensées,  consentit  tout  ce  qu’on  voulait. 
11  avait  éié  stipulé  que  Louis  de  Luxembourg,  comte  de  St.-Pol, 
serait  connétable  de  France;  il  le  fut.  Alors  aussi,  il  devint  beau- 
frère  de  Louis  XI  même,  en  épousant  Marguerite  ou  Marie  de 
Savoie.  Cette  même  année,  il  reçut  le  gouvernement  de  toute  la 
Neustrie.  En  »46&j  Louis  XI  institua  l’ordre  de  St.-Michel,  et 
le  comte  fut  un  des  premiers  chevaliers.  En  1470,  il  prit  St.- 
Quentin  pour  le  roi  et  en  fit  détruire  la  citadelle. 

Puis  Edouard  d’York,  fait  roi  d’Angleterre  par  le  faiseur  de 
rois,  le  comte  de  Warwick,  et  défait  ensuite  par  lui,  déchassé 
de  son  royaume  , vint  à St.-Pol  demander  du  secours  contre 
Henri  IV  de  Lancastre , qu’on  venait  de  tirer  de  la  tour  de 
Londres  pour  le  replacer  sur  le  trône.  Il  n’y  avait  alors  ni  en 
France  , ni  en  Bourgogne  aucun  seigneur  aussi  grand  et  aussi 
puissant  que  le  comte  de  St.-Pol,  Louis  de  Luxembourg,  con- 
nétable, ambassadeur , beau-frère  du  roi,  ami  de  Charles  de 
Bourgogne,  possesseur  des  forteresses  de Ham, Boliain,  St.-Pol, 
etc.,  et  d’un  traitement  de  45, 000  livres,  outre  ses  revenus  pri- 
vés et  les  grandes  sommes  qu’il  retirait  des  taxes  imposées  par 
lui  sur  les  vins  * allant  de  France  en  Flandre  j maître  absolu 
de  4oo  hommes  d’armes  que  le  roi  lui  payait , ce  qui  lui  faisait 
une  garde  de  3,009  hommes  . 

H. 

A LA  BASTILLE!... 

ujfi?.  Louis  XI  et  Cbarles-le-Téméraire  n’étaient  point  enne- 
mis déclarés,  car  il  n’y  avait  pas  entre  eux  guerre  ouverte.  Mais 
l’un  suscitait  des  embarras  à l’autre  pour  l’empêcher  derieu 

* Un  ccu  par  pipe  <le  vin. — **  Un  b.  d’armes,  3 arch.  1 coutelier,  1 page. 
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entreprendre  contre  lui,  pour  l’affaiblir,  et  pour  s’emparer  en- 
suite des  dépouilles  d’un  adversaire  terrassé  par  d’autres  mains  $ 
l’autre  sentait  bien  qu’on  le  craignait  et  qu’on  devait  le  crain- 
dre, il  ne  cherchait  qu’à  agrandir  peu-à-peu  ses  états,  à les  pa- 
cifier, pour  ensuite  en  réunissant  toutes  ses  forces  , combattra 
onvertement  un  homme  contre  les  artifices  duquel  il  avait 
peine  à résister  quoi  qu’il  fût  toujours  sur  ses  gardes. 
Louis  de  Luxembourg  ne  redoutait  rien  tant  que  de  voir  ces 
deux  princes  en  venir  à une  rupture  , parce  qu’il  serait  alors 
contraint  de  se  déclarer  pour  l’un  ou  pour  l'autre,  et  que , 
quelque  parti  qu’il  prît,  il  souffrirait  delà  guerre  à cause  de 
ses  possessions  situées  dans  le  domaine  de  l’un  et  dans  le  do- 
maine de  l’autre.  La  division  seulement  étant  toujours  prolon- 
gée, il  se  faisait  regarder  par  le  roi  et  par  le  duc  comme  néces- 
saire, et  tous  deux  se  le  disputaient.  Les  Liégeois  se  révoltèrent 
contre  Charles,  qui  accusa  Louis  XI  de  les  avoir  excités;  le  cou- 
nétable  fut  envoyé  comme  ambassadeur  du  roi  au  duc;  il  pou- 
vait être  appelé  plutôt  médiateur  *.  Il  s’agissait  de  faire  con- 
sentir le  duc  à une  trêve  d’un  an;  le  connétable  avait  repré- 
senté au  roi  l’inutilité  probable  de  cette  démarche;  mais  celui- 
ci  voulait  gagner  du  tems. 

Lecomte  ambassadeur  arriva;  traita  d’abord  les  affaires  du 
roi  avec  loyauté;  puis,  voyant  le  duc  décidé  à ne  pas  céder,  il 
se  i alliait  de  la  commission  dont  il  s’était  chargé  et  faisait  com- 
pl  iment  à Charles  de  sa  puissance  et  de  sa  résistance.  Puis  comme 
i I pressait  le  duc  de  consentir  du  moins  à une  trêve  de  six  mois. 
— « Mon  cousin,  lui  dit  Charles  étonné,  prenez  garde  que  le 
roi  ne  fasse  de  vous  un  jour  ainsi  qu’il  a fait  de  plusieurs  autres: 
Si  vous  voulez  demeurer  de  notre  côté,  vous  y serez  le  très  bien 
venu.  » — Puis  il  ajouta: — «Mon  cousin,  souvenez-vous 
qu'encore  que  vous  soyez  connétable  de  France,  vous  êtes  mou 
sujet.  Le  comte  de  Roussi,  votre  fils,  marche  dans  mon  année. 
Le  plus  beau  de  votre  avoir  est  dans  mes  pays;  s’il  me  plaisaiç 

* Bar  an  le. 
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de  vous  sommer  de  votre  devoir  de  vassal  et  que  vous  refusas-; 
siez  obéissance , je  sais  ce  que  j’aurais  à faire  *.  » — Le  comte 
partit,  sans  avoir  rien  fait  comme  il  l’avait  prévu. 

i468.  — A quelque  tems  de  là,  Charles-le-Téméraire  devait 
épouser  Marguerite  d'York.  Il  désirait  surtout  que  leconnétable 
assistât  à ses  noces.  Celui-ci  partit  de  St.-Pol  pour  Bruges,  où, 
cédant  à son  amour  pour  la  magnificence,  il  lit  une  entrée  do 
triomphateur.  Six  trompettes  à chevalouvraient  la  marche;  de- 
vant lui  on  portait  six  bannières  et  l’épée  nue;  il  était  suivi  de 
six  pages  et  d’une  foule  de  gentilshommes.  La  multitude  était 
accourue  et  il  fut  obligé  de  fendre  la  presse  pour  arriver  à l’hô- 
tel qu’il  s’était  choisi  **.  Le  duc  informé  de  cette  conduite  en 
fut  blessé;  il  lui  fit  dire  qu’il  ne  voulait  pas  le  recevoir  et  qu’il 
pouvait  partir.  Louis  répondit  qu’il  avait  fait  ainsi  son  entrée 
comme  connétable  de  France,  ainsi  qu'il  faisait  à Paris,  même 
quand  le  roi  y était.  Cependant  il  partit  sans  bruit  le  jour  même 
pu  le  lendemain  avant  le  jour. 

Toute  fois  en  ils’était  rapprochédu  duc,  puisque  celui-ci 
vint  dans  son  château  de  St.-Pol,  où  il  eut  une  entrevue  avec 
Edouard  d'York,  roi  déchu  d’Angleterre.  Il  combattit  encore 
pour  le  roi  l’année  suivante. 

i4?3.  — Enfin  il  remarqua  qu’il  était  négligé  par  le  roi  et  par 
le  duc,  et  il  craignit  l’accord  de  ces  deux  princes  contre  lui;  il 
ne  fallait  pas  moins  pour  le  renverser.  Alors  il  prit  un  parti  dé- 
cisif. 11  était  puissant  de  toutes  manières;  il  avait  des  partisans 
dans  les  deux  cours;  il  était  connétable  de  France,  et  son  fils, 
le  comte  de  Roussi^  était  maréchal  du  duché  de  Bourgogne:  il 
s’empara  de  St.-Quentln  et  attendit.  Presqu’  aussitôt  les  deux 
princes  commencèrent  à négocier  avec  lui  chacun  de  son  côté; 
et  en  même  tems  ils  négocièrent  entre  eux,  se  marchandant  sa 
perte;  des  propositions  furent  faites  et  acceptées  réciproquement 
par  les  deux  ennemis  du  connétable.  Le  roi  changea  tout-à-coup; 
craignant  d’être  trompé  par  le  duc,  il  envoya  ordre  de  ne  rien 

* tarante.  — **  Devienne, 
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faire  contr  e Louis.  Il  était  déjà  trop  tard)  la  veille  les  ambassa- 
deurs avaient  échangé  leurs  scellés  et  leurs  signatures.  Il  était 
décidé  que  le  connétable  Louis  de  Luxembourg,  comte  de  St.- 
Pol,  était  criminel  envers  le  roi  de  France  et  envers  le  duc  de 
Bourgogne;  que  celui  qui  se  rendrait  maître  de  sa  personne, 
devait  le  faire  mourir  dans  les  huit  jours  ou  le  livrer  à l’autre 
contractant.  Les  conditions  étaient  queHam,  Bohain  et  plusieurs 
autres  parties  des  possessions  du  comte  seraient  donnés  au  duc 
et  que  le  reste  serait  confisqué  au  profit  du  roi;  celui-ci:  s’enga- 
geait en  outre  à remettre  au  duc  la  ville  de  Nancy  qu’il  assié- 
geait. Ce  traité  fut  nul,  parce  que  Louis  XI  mit  empêchement  à 
son  exécution.  Il  rendit  au  même  comte,  en  i4?4 1 ce  qu’il  avait 
confisqué  de  ses  biens. 

Le  roi  lui  avait  demandé  une  entrevue;  elle  se  passa  sur  une 
chaussée,  près  de  Ham;  une  forte  barrière  les  séparait;  le  comte 
avait  avec  lui  3oo  gentilshommes  armés;  lui-même  portait  une 
cuirasse  sous  sa  robe.  Le  roi  passa  le  premier  la  barrière,  em- 
brassa le  comte  et  lui  dit  : — « Il  ne  sera  jamais  question  du 
passé;  mais  je  puis  compter  que  vous  êtes  de  mon  parti? — «Oui, 
répondit  le  comte,  je  suis  pour  vous  envers  tt  contre  tous.  » — 
Le  sur-lendemain  il  recevait  un  message  du  duc  qui  lui  offrait 
10,000  écus  par  an  s’il  voulait  tenir  les  promesses  qu’il  lui  avait 
faites  antérieurement.  Lecomte  ne  se  trouva  point  embarrassé 
de  répondre:  — « Je  trouverai  bien  moyen  de  saisir  le  roi  au 
collet  et  de  l’envoyer  finir  sa  vie  quelque  part,  ou  de  le  faire 
mourir;  ensuite  on  prendra  la  reine  et  le  dauphin  et  on  les. 
enverra  en  exil.  * » — 

Cependant  le  roi  n’oubliait  pas  son  but;  il  voulait  faire  table  - 
rase;  d'Alençon  mourut.  **  Cela  donna  l’éveil  aux  grands.  Le 
duç  de  Bourgogne  voulait  attirer  les  Anglais,  auquel  le  comte 
offrait  d’ouvrir  ses  places.  Sur  ces  entrefaites,  Marguerite  de 
Savoie,  comtesse  de  St.-Pol,  mourut.  Ce  fut  pour  lui  un  appui 
de  moins.  Alors  il  commença  à craindre;  et  le  roi  qui  avait  tou^. 

* Doulremoni  jFasquier.Rccb.  delà  France.  Car  ante. — **  Michelet. 
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jours  peur  d’être  trompé,  parce  qu’il  trompait,  et  qui  l’était, 
par  une  conséquence  toute  naturelle  de'  son  ambiguité  connue, 
fit  cacher  dans  son  appartement,  derrière  un  paravent,  un  en- 
voyé du  duc  de  Bourgogne  au  moment  que  le  connétable  * 
arrivait j puis  il  se  mit  à causer  avec  celui-ci  de  leurs  affaires  avec 
Charles.  Le  connétable  parla  de  ce  prince  comme  il  avait  cou- 
tume d’en  parler  au  roi.  Puis  il  sortit;  l’envoyé  retourna  auprès 
de  son  maître,  et  Louis  XI  reprit  le  traité  dont  il  n’avait  que 
retardé  l'exécution. 

Le  comte  avait  deviné  et  quittant  la  cour  de  France,  il  s’était 
rétiré  à Mons  enHainaut,  dont  legrand  bailly,lesire  d’Aimeries, 
était  son  ami.  Soudain  arrive  à celui-ci  un  ordre  de  Charles  de 
consigner  dans  son  hôtel  et  de  garder  à vue  le  comte  deSt.- 
Pol;  puis,  celui  de  le  conduire  à Valenciennes.  Aimeries  n’osa 
pas  désobéir;  et  il  remit  son  ami  aux  mains  du  chancelier 
Ilugonet  et  du  sire  d’Himbercourt,  les  deux  plus  acharnés  contre 
lui.  Ceux-ci  devaient  le  livrer  aux  gens  du  roi  le  nl\  novembre 
( i475  ),  à moins  qu’ils  ne  reçussent  la  nouvelle  de  la  prise  de 
Nancy.  Ils  se  gardèrent  bien  d’attendre  un  instant  de  trop;  et 
ils  le  livrèrent  à l’amiral  de  France,  aux  sires  de  St. -Pierre,  du 
Bouchage  et  à maître  Cérisais.  Trois  heures  après  arriva  un 
message  du  duc.  — 

Le  24  novembre  1675,  Louis  de  Luxembourg,  connétable  de 
France,  comte  de  St.-Pol,  de  Ligny,  seigneur  de  Gonversan, 
Briennc,  etc. , arriva  à la  Bastille  ! 

$.  III. 

A LA  GRÈVE!... 

Le  4 décembre  commença  l’interrogatoire,  auquel  assistèrent 
l’amiral,  le  sire  de  St.- Pierre,  le  capitaine  de  la  Bastille  et  un 
député  de  la  ville  de  Paris.  Il  y avait  des  charges  nombreuses, 
peu  d’excuses,  pas  de  dénégations  possibles.  Le  roi  d’Angleterre, 

* Deux  envoyés  du  connétable,  Devienne. 
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le  dne  de  Bourgogne,  le  duc  de  Bourbon  , le  duc  Charles  de 
Calabre  avaient  remis  ses  lettres  et  tous  les  papiers  qui  faisaient 
connaître  les  intelligences  qu’il  avait  eues  avec  eux  et  avec 
la  ducliesse  de  Savoie,  le  comte  de  Genève,  le  duc  de  Milan,  le 
comte  de  Bresse,  le  duc  de  Nemours.  Le  connétable  avoua  tout, 
même  son  traité  du  partage  de  la  France  avec  le  roi  d’Angle- 
terre , traité  dans  lequel  il  demandait  pour  lui  la  Brie  et 
la  Champagne,  et  sa  promesse  au  dut  de  Bourgogne  de  se  sai- 
sir du  roi. 

Il  subi  t deux  interrogatoires,  et  ne  fut  pas  mis  à la  torture;  son 
procès  fut  suivi  selon  toutes  les  formes  de  la  justice.  Louis  XI 
s’impatientait  de  tant  de  douceur  ; mais  il  n’était  pas  à Paris. 
Le  tigre  avait  soif;  il  tenait  prisonnier  à Bourges  le  comte  de 
Roussi,  fils  du  connétable;  il  le  rançonna  à 4o,ooo  écus  d’or 
payables  dans  le  terme  de  deux  mois  et  il  espérait  que  ce  jeune 
homme  ne  pourrait  pas  les  payer;  alors  son  sang  eut  été  au  roi. 

Le  19  décembre,  le  connétable  fut  conduit  de  la  Bastille  au 
palais  du  Parlement;  on  lui  ôta  son  collier  de  St.-Michel,  on 
lui  demanda  son  épée  de  connétable;  elle  lui  avait  été  prise  au. 
moment  de  son  arrestation.  Alors  le  chancelier  dit  à haute  voix: 
— uLa  cour  a déclaré  et  déclare  messire  Louis  de  Luxembourg 
criminel  du  crime  de  lèze  majesté;  comme  tel  l’a  privé  de  l’office 
de  connétable  de  France  et  de  tous  les  autres  offices,  honneurs 
et  dignités.  En  outre  ladite  cour  l’a  condamné  et  condamne  à 
souffrir  mort,  à être  décapité  en  Place  de  Grève  à Paris,  et  a 
déclaré  et  déclare  chacun  de  ses  biens  meubles  et  immeubles 
être  confisqués  et  appartenir  au  roi,  etc.,  etc.  » — 

Le  connétable  sembla  un  instant  étonné;  cependant  il  demeura 
ferme.  Un  confesseur  vint;  et  puis,  quand  on  l’avertit  que 
l’heure  était  venue,  il  monta  à cheval  et  se  rendit  à l’hôtel  de 
ville,  où  il  dicta  un  article  de  testament  en  faveur  de  son 
jeune  fds  Louis,  neveu  de  la  reine  de  France. 

Un  large  échafaud  était  dresré  à la  hauteur  des  fenêtres  de 
l'hôtel  de  ville;  les  charpentiers  de  la  Grand" Cognce  avaient 
achevé  leur  ouvrage.  Dessus  paraissait  un  Coupe  télé  ou  billot 
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en  cœur  de  chêne;  auprès  duquel  des  tuyaux  pour  recevoir  le 
sang  *.  A trois  heures  le  condamné  s’y  rendit,  se  mit  à genoux 
en  se  tournant  vers  Notre  Dame,  baisa  le  crucifix.  Puis  se  rele- 
vant, il  rangea  du  pied  un  carreau  aux  armes  de  la  ville  placé 
sur  l’échafaud ^ s’agenouilla  dessus  , baisa  encore  le  crucifix,  et 
courba  la  tête.  Du  premier  coup  elle  fut  abattue.  Le  bourreau 
la  prit  par  les  cheveux,  la  lava  dans  un  baquet  rempli  d’eau  et 
la  montra  à plus  de  200,000  personnes  qui  assistaient  à cette 
exécution  en  maudissant  la  victime.  ** 


* P .-t.  Jacob.  — **  Barante.  Toute  l'histoire  de  Louis  est  presque  dans 
«es  termes,  passim. 


aî. 
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CHAPITRE  VI 


Depuis  T jusqu’il  U Révolution  •- Française. 


§.  I. 

FIN  UE  LA  MAISON  DE  LLAEMBOOIG. 


Jean  de  Luxembourg,  ( d’autres  disent  Louis,  mais  celui-ci 
n’était  que  l’ainé  du  deuxième  mariage),  succéda  à son  pète 
seulement  pour  le  titre  de  comte.  Tous  les  biens  du  connétable 
avaient  été  donnés  à ses  ennemis.  C’est  un  nommé  Guy  Pot  qui 
eut  le  comté  deSt.*Pol.  Jacques  de  Luxembourg,  frère  du  pré- 
cédent, qui  avait  été  partisan  du  roi,  reçut  quelques  parties 
de  ces  biens,  pour  les  faire  retourner  à ses  neveux.  Jean,  comte 
de  Maries  et  de  St.-Pol,  mourut  avec  Charles  le  Téméraire,  sous 
les  murs  de  Nancy,  eu  *477- 

Pierre,  frère  et  successeur  de  Jean,  réunit  une  partie  de  la 
succession  de  son  père  par  la  mort  de  ses  frères  et  sœurs.  Il  épousa 
Marie  de  Savoie,  sœur  de  sa  belle-mère,  fille  de  Louis  de  Savoie 
et  d’Anne  de  Chypre.  Marie,  fille  de  Charles  de  Bourbon  rendit 
à Pierre  ce  que  son  père  avait  eu  des  biens  du  connétable.  Pierre 
fut  pour  Henri  VII,  roi  d’Angleterre,  parrain  de  l’archiduc 
Maximilien,  en  1^78,  et  mourut  à Enghien,  le  i5_‘octobre  1 4Bi • 
— Le  a3  décembre  suivant,  une  paix  se  fit  entre  Louis  XI  et 
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Maximilien  ; uqc  des  conditions  fut  que  les  en  fan  s de  Pierre 
rentreraient  en  possession  des  biens  de  leur  aïeul.  Les  trois  fils 
de  Pierre  étaient  morts  en  bas  âge;  Marie  de  Luxembourg,  sa 
fille  aînée,  lui  succéda.  Elle  épousa,  en  i483,  Jacques  de  Savoie, 
comte  de  Rompnt,  son  oncle  et  son  parrain, auquel  Maximilien 
confia  la  défense  de  l’Artois;  car  cette  province,  ainsi  que  la 
Franche-Comté,  avait  été  cédée  aux  princes  d’Autriche  en  «4q4* 
Jacques  mourut  trois  ans  après  Châtelain  de  Lille  comme  plu- 
sieurs de  ses  prédécesseurs.. 

En  1487,  une  autr  e famille  entra  dans  celle  des  Luxembourg 
pour  la  remplacer  chez  nous.  Marie  de  Luxembourg,  tille  de 
Pierre,  comtesse  de  St-Pol,  épousa  François  de  Bourbon,  comte 
de  Vendôme,  et  fut  mère  de  Cliarles.de  Vendôme,  aïeule  d’An- 
toine de  Bourbon,  roi  de  Navarre,  et  bisaïeule  de  Henri  IV,  roi 
de  France.  La  cour  de  Paris  cassa  les  donations  de  Louis  XI,  et , 
rejetant  Guy  Pot  et  les  autres,  elle  rétablit  Marie  de  Luxent  « 
bourg  dans  toutes  les  possessionsdu  connétable, Louis,  son  aïeul. 
François  mourut  en  t4g5  à Yerceil,  laissant  déjà  six  en  fan  s. 
Marie  resta  veuve  jusqu'à  sa  mort,  eu  i34*i,  et  toujours  com- 
tesse de  St.-Pol,  ses  enfans.ne  devant  hériter  le  comté  que  d’elle; 
c’est  ce  qui  fut  cause  que  nous  n’eûmes  pas  pour  comtes  Antoine 
de  Navarre  et  Henri  IV.  Car  Charles  de  Vendôme,  fils  ainé  de 
Marie,  père  d’Antoine,  était  mort  environ  dix  ans  avant  sq 
mère;  l’Héritier  de  Marie  dut  être  alors  François  de  Bourbon, 
son  second  fils.  Elle  lui  donna  le  comté  avant  de  mourir,  c’est 
ce  qui  fit  que  les  enfans  de  François  héritèrent  du  comté  plutôt 
que  ceux  de  Charles  l’ainé;  car  leur  père  mourut  aussi  avant 
leur  aïeule;  mais  alors  ils  héritèrent  de  lui  immédiatement. 

$•  II. 

MAISON  DE  BOURBON. 

Tous  les  historiens  incitent  François,  fils  de  Ma»  ie,  a«  nombre 
des  comtes  de  St.-Pol,  nous  ferons  d’autant  moins  difficulté  de 
l’y  placer  aussi  que  nous  sommes  convaincus  de  ce  qui  a été  dit: 
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f{ue  Marie  lui  laissa  le  comté  après  la  mort  de  Charles  de  Ven- 
dôme.D’Ailleurs  ou  voit,  parles  actes  faits  au  sujets  de  l’échange 
que  Irançoisl*’,  roi  de  France,  désirait  faire  eu  i53?  du  comté 
de  Montiort  Lamaury  contre  celui  de  St.-Pol,  qu’il  traitait  avec 
François  de  Bourbon  et  non  avec  Marie  de  Luxembourg. 

François  de  Bourbon  était  né  à liant  le  6 octobre  1491;  il 
avait  donc  a3  ans  quand  il  accompagna  le  roi  de  France  en 
Italie,  1 5x4-  Il  força  de  se  retirer  Maximilien  Sforce  qui  l’assié- 
geait dans  Milan,  que  lui-même  avait  prise  sur  ce  prince. 

Cependant  Marie  demandait  au  Sénat  de  Flandre  vengeance 
contre  les  officiaux  d’Espagne  qui  s’appropriaient  des  droits  sur 
Dunkerque,  Bourbourg,  Gravelines,  appartenans  aux  comtes 
de  St.-Pol.  C’était  en  i5t6j  la  guerre  empêcha  les  débats. 

On  sait  que  François  I'r  jeune  et  gai  aimait  tous  les  genres 
de  parties  déplaisir.  Le  jour  des  rois  de  l’an  i5ao,  le  comte 
François  de  Bourbon  avait  tiré  le  roi  de  la  feve  à Amboise. 
François  de  Valois,  qui  aimait  h s'amuser  et  qui  s’amusait,  était 
aussi  à Âmboise,  et  fantaisie  lui  prit  d’aller  attaquer  ce  roi  du 
jour.  On  se  battit  avec  dçs  boules  de  neige,  des  pommes,  des 
œufs,  etc.  Les  munitions  étant  épuisées,  l’artillerie  cessa  de 
jouer j on  alla  à la  sape,  et  tandis  que  les  aggresscurs  enfonçaient 
les  portes,  quelqu'un  jeta  d’en  haut  par  mégarde  un  morceau 
de  bois  qui  blessa  grièvement  à la  tête  François  I”.  Il  avait 
ri,  il  conserva  sa  bonne  humeur  et  dit  qu’il  s’était  attiré  cette 
mésaventure.  L’autre  dut  se  frotter  les  mains. 

En  1 5a  1,  François  de  Bourbon  soumet  un  roi  de  France  Hesdin, 
Renty,  Bailleulmont;  en  1012,  les  petits  châteaux  de  Diéval, 
Divion,Breuil,  etc.;  brûle  Bapaume;  marche  vers  l’Ecluse,  pour- 
suit les  ennemis  jusqu’à  Douai,  ravage  l’Artois  alors  aux  Au- 
trichiens, retourne  à Montreuil,  et,  chemin  faisant,  démantelle 
Doullens  pour  que  cette  ville  ue  soit  pas  nne  place  de  refuge 
aux  ennemis  Anglais  et  Bourguignons  alliés  de  la  maison  d’Au- 
triche; ceux-ci  la  brûlent  l’automne  suivant,  ainsi  que  Frcssin. 
Lui  surprend  ensuite,  avec  Charles  son  frère,  les  Anglais  à Pas 
et  en  tue  5 à 600. 
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1 5a3.  — A la  bataille  de  Biagrasse,  il  commanda  la  retraite 
seul  avant  l’arrivée  du  seigneur  de  Lorges. 

1524.  — L’année  suivante,  pendant  le  siège  de  Ticinum, 
couvert  de  treize  blessures,  il  fut  dépouillé  jusqu’à  la  chemise  et 
laissé  pour  mort.  Un  soldat  espagnol,  ayant  remarqué  à son 
doigt  un  anneau  d’or  voulut  l’ôterj  comme  il  ne  pouvait  le 
faire,  il  se  mit  à lui  couper  une  phalange  du  doigt,  quand  le 
comte  ramené  à lui  par  la  douleur  lui  dit  que,  s’il  voulait  le 
conduire  en  sûreté  sans  qu’on  le  reconnût,  il  le  récompenserait; 
sans  qu’on  le  reconnût,  car  sans  cela  les  généraux  vainqueurs 
retireraient  seuls  le  prix  de  la  rançon,  puisqu’il  était  prince  du 
sang  royal  de  France.  Le  soldat  le  transporta  à Ticinum,  voyant 
bien  à la  grosseur  de  l’anneau  que  c’était  un  grand  personnage. 
Quand  il  fut  guéri,  il  passa  avec  lui  en  France.  * 

En  i5a5,  il  fut  fait  amiral  de  France;  et  en  1 628,  il  retourna 
encore  en  Italie  avec  7 ou  8,000  hommes,  soumit  le  pays  entre 
le  Pô  et  le  Tésin  jusqu’à  Pavie  qu’il  prit,  et  il  se  laissa  prendre 
lui-même  l’année  suivante. 

L’an  1529,  la  paix  des  Dames  fut  conclue  à Cambray,  dans 
Je  palais  des  comtes  de  St.  -Pol.  Les  deux  François,  roi  et  comte, 
furent  mis  en  liberté;  Charles  d’Autriche  rendit  à Marie  de 
Luxembourg,  encore  comtesse  de  St. -Pol,  ses  possessions  de 
Flandre,  Artois,  Brabant,  Ilainaut,  etc. 

i53C.  — Charles  de  Savoie,  refusant  aux  Français  un  passage 
vers  le  Milanais  et  à Louise  de  Savoie  son  héritage,  le  roi  char- 
gea de  sa  colère  Bourbon  devenu  réellement  comte  de  St. -Pol 
vers  ce  teins. 11  la  satisfit  en  s'emparant  bientôt  de  la  Tareutaise 
et  de  la  Savoie. 

Où  était,  en  i53y,  celui  qui  s’appelait  comte  de  St. -Pol? 
Peut-être  en  Italie,  tandis  que  nous  aurions  eu  tant  besoin  de 
sou  habileté  et  de  sa  valeur,  tandis  que  la  ville  de  ses  aïeux 
était  détruite.  Mais  si  nous  avons  été  négligés  dans  ce  moment 
suprême,  ce  n’est  pas  François  de  Bourbon  qu’il  en  fautaccuscr. 

* Du  Bellay . — Biaise  de  Montluc. 
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Le  soin  de  nous  défendre  était  au  roi  François  I"  de  Valois;  une 
aveugle  confiance,  une  diversion  au  midi,  et  une  incurie  com- 
plète de  ce  qui  se  passait  au  nord  amenèrent  le  malheur  de  notre 
ville.  Elle  fut  prise  le  vendredi  soir,  i5  juin  i53?. 

Cependant  le  traité  d’échange  n'eut  pas  d’exécution;  la  ville 
principale  du  comte'  avait  été  détruite;  le  roi  remit  François  de 
Bourbon  dans  son  comté,  en  i544>  aprèsla  paix  du  18  septembre 
entre  lui  et  Charles-Quint;  puis  il  lui  paya  quelqu’indemnité. 
L’année  suivante,  le  comte  mourut  à Rheims. 

11  eut  pour  successeur  François  de  Bourbon  son  fils  , qui 
mourut  âgé  de’ia  ans,  un  an  après  lui,  laissant  le  comté  à Marie 
de  Bourbon,  sa  sœur,  âgee  de  j ans. 

Marie  de  Bourbon  eut  trois  maris,  dont  deux  qui  ne  lui  lais- 
sèrent pas  d’eafans,  le  duc  d’Engbien  et  François  de  Clèves,  duc 
de  Nivernais;  et  après  eux,  Léonor  d’Orléans,  duc  de  Longue- 
ville, pair  et  grand  chancelier  de  France,  gouverneur  de  Pi- 
cardie, etc. , fils  de  François  marquis  de  Rhotelin,  comte  de 
Dun,  de  Neuf-Château,  de  Tancarville  , prince  de  Castellalion; 
à tous  ces  titres  il  ajouta  par  son  mariage  ceux  de  çoiute  de 
St.-Pol  et  de  duc  d’Estoutteville.  Il  mourut  à Blois,  eu  i5j3, 
âgé  de  35  ans.  Marie  de  Bourbon  mourut  en  160a. 

§•  ni. 

MAISON  D’ORLÉANS. 

A Marie  de  Bourbon  succéda  François  d’Orléans  son  second 
fils,  qui  avait  déjà  le  titre  de  comte  du  vivant  de  sa  mère;  Henri 
son  frère  aîné  était  mort  en  1097,  et  lui  avait  ainsi  laissé  la 
place-  François  d’Orléans,  ccmte  de  St.-Pol,  épousa,  en  «5()5, 
Anne  de  Chaumont,  fille  de  Godefroy  marquis  de  Fronsac  et  île 
Louise  de  Lustrac.  Après  avoir  gouverné  pendant  dix-huit  ans, 
pour  son  neveu  la  Picardie  Boulonnaise,  Guincs,  Calais,  etc.,  il 
les  lui  remit  en  recevant  pour  lui-même  de  Louis  Ali  le  duché 
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«l’Orléans  *.  Il  mourut  en  i63i.  — Après  François  d’Orléans, 
arriva  au  comte  Henri  d’Orléans,  duc  de  Longueville,  d’Estou- 
teville  , comte  suprême  de  Néocome,  Valengin  , Dun , Chau- 
mont , Tancarville,  connétable  héréditaire  de  Ne  us  trie,  vice- 
roi  de  Picardie  et  du  pays  reconquis,  fils  de  Henri  d’Orléans, 
mort  avant  Marie  de  Bourbon  sa  mère,  et  neveu  de  François 
d'Orléans,  auquel  il  succéda.  Henri  IV  roi  de  France,  son  par- 
rain, en  lui  donnant  son  nom,  lui  avait  donné  le  gouverne- 
ment de  Picardie  , dont  il  confia  l’administration  à François 
comte  de  St. -Pol,  oncle  du  Glleulroyal,  en  attendant  que  celui- 
ci  eût  atteint  la  majorité.  Henri  d’Orléans  épousa  Louise  de 
Bourbon,  fille  de  Charles  de  Soissons,  dont  il  eut  une  fille, 
Marie  d’Orléans;  et  en  deuxièmes  noces , Anne-Géneviève  et 
Bourbon,  fille  de  Henri  de  Condé,  dont  il  eut  : 

1 ° Jean-Louis-Charles  d'Orléans,  qui  hérita  de  son  père  le 
comté  deSt.-Pol,  à l’âge  de  dix-sept  ans,  en  i6G3,  se  fit  prêtre 
en  1669,  fut  connu  sous  le  nom  de  l’abbé  de  Longueville , et 
mourut  imbéoille  en  1694 

2*  Charles-Paris  d'Orléans,  qui  succéda  à Jean-Louis,  accom- 
pagna le  roi  à Lille,  Tournay,  Douai;  acquit  au  roi  le  comté  de 
Bourgogne;  alla  au  secours  de  Candie  contre  les  Turcs,  procura 
à M"'  la  maréchale  de  La  Ferté,  malgré  son  vieux  mari,  un  fils 
qu’on  appela  le  chevalier  de  Longueville  et  qui  fut  tué  à Phi- 
lippeville,  en  1688.  Il  descendait  du  comte  de  Dunois,  bâtard 
d'Orléans-  Il  mourut  âgé  de  s5  ans,  au  passage  du  Rhin,  près 
de  Tolhuis,  en  1672,  au  moment  qu’il  allait  devenir  roi  de  Po- 
logne,  par  la  mort  de  Michel  Wienowisky. 

Après  ses  deux  frères,  Marie  d'Orléans,  née  en  1625,  déjà 
mariée  à Henri  de  Savoie,  duc  de  Nemours , et  veuve 
depuis  1659,  devint  comtesse  de  St.-Pol,  eu  1672.  Cinq  ans 
après,  elle  donua  une  moitié  de  sa  forêt  aux  habitans  de  St..Pol; 
c’est  ce  qu’on  appelle  le  Bois  de  la  Ville.  En  iyo5,  comme  elle 
xi 'avait  pas  d'héritier , elle  vendit  le  comté  de  St.-Pol  à Louis 

* Sainlc-Marlhe. 
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Melun,  prince  d'Epinoy,  qui  le  pava  3'5,ooo  livres;  et  elle 
s’en  alla  mourir  à Paris , âgée  de  83  ans.  — Ainsi  finit  la 
maison  d'Orléans.  — 

§.  IV. 

MELCft  ET  ROHAN-SOIBISE. 

I-e  nouveau  comte  fut  Louis  de  Melun,  prince  tl’Epinoy,  duc 
de  Joyeuse,  pair  de  France,  lieutenant-général  du  roi  dans  li 
province  d’Artois,  commandant  du  régimentroyal  de  cavalerie, 
fds  de  Louis  de  Melun,  acheteur  dudit  comté,  et  d'Elisabeth  de 
Lorraine.  — Il  fut  duc  et  pair  de  Joyeuse  en  1714,  et  lieutenant 
général  en  1717.  — Louis  de  Melun,  comte  de  St.-Pol,  mourut 
tué  par  un  cerf  qui  lui  ouvrit  le  ventre  dans  le  bois  de  Chan- 
tilly où  il  était  à la  chasse  avec  le  roi,  le  29  juin  1724-  Le  Du- 
ché-pairie de  Joyeuse  passaà  Charles  de  Lorraine  en  vertu  d’une 
donation  faite  par  la  princesse  de  Lisbonne. 

Louis  étant  mort  sans  enlans , son  successeur  et  héritier  fut 
Charles  duc  de  Rohan,  prince  de  Soubisc,  de  Guéméné,  comte 
de  Porrohoct  et  de  St.-Pol,  lequel  était  neveu  de  Louis  et  né 
en  171b  d’Anne-Julie- Adélaïde  de  Melun.  Il  fut  maréchal  de 
France.  En  1 757.  il  commandait  l’armée  française  en  Prusse,  et 
il  eut  l’honneur  de  combattre  le  grand  Frédéric;  il  fut  vaincu 
par  lui  à Rosbacli  (Haute-Saxe),  cette  année  1757. — Charles  de 
Rohan-Soubise  fut  undes  plus  riches  propriétairesde  son  époque. 
Il  mourut  vers  le  commencement  de  la  Révolution  -Française. 

Depuis  on  n’a  plus  entendu  parler  de  comtes  de  St.-Pol.  Ce 
pendant  si  la  famille  du  prince  de  Soubise  à laissé  là  le  titre  de 
comte,  elle  a conservé  jusqu’à  nos  jours  encore,  dans  notre  ville 
et  ses  environs  des  propriétés  entre  lesquelles  était  l’hôtel  delà 
Sénéchaussée  qu’il  a vendu.  La  mairie  et  la  justice-de-paix  y 
furent  transportées  pendant  la  Révolution.  Plus  tard,  les 
propriétaires  vinrent  réclamer  de  la  ville  à cause  de  cela  un 
loyer  de  deux  ans  ou  environ;  ils  en  furent  pavés. 

Et  maintenant  tout  est  dit! 
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CHAPITRE  VII* 


LISTE  DES  COMTES  DE  SAINT -POE. 


i.  Léodcgond,  543,  marié  à la  fille  de  Rodulplic , 3e  comte 
de  Boulogne. 

a*  Léodegonde,  fille  de  Léodcgond,  mariée  à Agneric,  comte 
de  Bourgogne  et  d’ Arques. 

3°  Walbert,  fils  de  Léodegonde. 

(Le  comté  rentre  dans  la  famille  aînée  de  Boulogne.) 

4-  Florence,  858,  fille  cadette  d’Helgot  de  Boulogne  , mariée 
à Pépin-Florent,  fils  de  Louis  I'% 

5.  Hugues  I",  de  Ponlhieu,  marié  à une  fille  de  Florence. 

Viennent  les  Flamands  : Bauduin-le-  Chauve,  Arnolplie, 
Adololpbe,  Bauduin-le- Jeune. 

El  en  meme  te  ms  nos  vrais  comtes  : 

G.  Hilgaut,  ou  Helgot , fils  de  Hugues  de  Ponlhieu. 

7.  Herluin  , fils  d’Hilgaud. 

8.  Roger  I*r,  ou  Rotgar,  fils  d’Herluin. 

9.  Guillaume.  964?  fils  de  Roger. 

24. 
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10.  Hugues,  ou  llcrmes -,  fils  de  Guillaume. 

1 1 . Arnolphe,  ou  Anselme. 

îa.  Roger  II,  mort  en  167. 

LES  CAMPDAVAEVE» 

13.  Hugues  III,  dit  Campdavaine , fils  ou  gendre  de  Roger 
— mort  en  1070. 

14.  Guy  Ier,  fils  de  Hugues  III. 

15.  Hugues  IV,  io83,  deuxième  fils  de  Hugues  III. 

16.  Hugues  V,  1126,  fils  de  Hugues  IV. 

17.  Enguerrand,  n4i,filsde  Hugues  V. 

1 8.  Anselme,  fils  d’Enguerrand. 

19.  Hugues  VI,  1 174,  fils  d’Anselme. 

ao.  Élisabeth,  iao5,  fille  de  Hugues  VI,  J mariée  à Gaultier 
de  Cliâtillon. 

LES  CBATILLON. 

a 1 . Guy  II,  1 225,  fils  d’Ëlisabetli  et  de  Gaultier  de  Cliâtillon, 
héritier  de  sa  mère» 

22.  Hugues  Vil,  1232,  frère  de  Guy  II. 

a3.  Guy  III,  1248,  fil»  de  Hugues  VII. 

a4-  Hugues  VIII,  1289,  fils  de  Guy  III. 

25.  Guy  IV,  1292,  frère  de  Hugues  VIII,  marié  à Marie  Je 
Bretagne,  fille  de  Jean  duc  des  Bretons  et  de  Be'atrix  sœui 
d’Arthus  comte  de  Richmond  et  fille  d’Ëdeuard  I"  roi  d’An- 
gleterre. — De  ce  mariage  : 

1°  Mathilde  de  St.-Pol,  qui  épousa  Charles  de  Yalois,  frère 
de  Philippe-le-Bel,  — et  d’elle  : 

— Philippe  VI  de  Valois,  roi  de  France. 

20  Marie  de  Cliâtillon  de  St.-Pol,  qui  fut  mariée  à Aymar  de 
Valence,  comte  dePcmbrock,  -vice-roi  d’Écosse. 

26.  Jean  Ior,  1817,  frère  de  Guy  IV- 

27.  Guy  V,  1342,  fils  de  Jean. 

28.  Meliault,  ou  Mathilde , i36o,  sœur  de  Guy  V , mariée  i 
Guy  de  Luxembourg.  — Dç  ce  mariage  : 
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i“.  Wallerand,  comte  de  St.-Pol  ; il  épousa  Mehault,  tille  du 
prince  de  Galles,  dont  il  eut  : — Jeanne  de  Luxembourg,  qui  sc 
maria  à Antoine  de  Brabant  ; de  laquelle  : — i°.  Jean  de  Bour- 
gogne, héritier  de  son  père; — ^"Philippe  de  Bourgogne,  comte 
de  St.-Pol,  mort  sans  enfans. 

a®.  Jean  de  Luxembourg,  etc.,  marié  à Marguerite  de  Con- 
versan,  etc.  — De  ce  mariage  : — î®  Pierre,  comte  de  St.-Pol  ; 
— a®  Louis  , évêque  de  Thérouanne , archevêque  de  Rouen , 
chancelier  en  France  pour  le  roi  d’Angleterre;  — 3°  Jean;  -, 
4°  une  fille. 

3°.  Pierre  de  Luxembourg,  cardinal  et  saint; 

4°.  André  de  Luxembourg,  évêque  de  Cambrai  ; 

5®.  Marguerite  de  Luxembourg,  mariée  en  , au  duc 
d’Enghien,  et  ensuite  à Jean  de  Verchin,  chevalier,  sénéchal, 
de  Hainaut,  etc.  ; 

6°  Marie  de  Luxembourg,  mariée  au  comte  de  Vandeinont; 

7“  Jeanne  de  Luxembourg,  la  Demoiselle,  comtesse  de  St.-Pol. 

LES  LUXEMBOURG. 

29.  Wallcrand,  1371 , fils  de  Mathilde  de  Chatillon  et  de  Guy 
de  Luxembourg. 

30.  Philippe,  1 4 1 5 , de  Bourgogne,  petit  fils  de  Wallcrand. 

61.  Jeanne,  i43o,  la  demoiselle,  7'  enfant  de  Mehault  de 

Chatillon. 

3a.  Pierre  I",  1 43 1 , fils  de  Jean  et  neveu  de  Jeanne, 

33.  Louis  Ier,  1 433',  fils  de  Pierre  , marié  à Jeanne  de  Bar, 
comtesse  de  Soissons;  et  en  deuxièmes  noces  à Marguerite  de 
Savoie,  sœur  delà  reine  de  France  Charlotte.  Du  1"  mariage  : 

1 '.  Jean,  comte  de  Maries  et  de  St-Pol  ; 

a*.  Pierre;  comte  de  St-Pol  ; 

3*.  Antoine,  comte  de  llorssy,  marié  à Antoinette,  comtesse 
de  Charny,  et  ensuite  à Françoise  deCroy.  De  sa  i'*  femme  il 
eut  une  fille,  Philippotc  de  Luxembourg,  mariée  à Jean  de 
Cbâlons,  prince  d’Orangc; 
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4°.  Charles,  évêque  de  Laon  ; 

5° . Jacqueline,  mariée  à Philippe  de  Croy , comte  dePor  tlan , etc. 

Du  2*  mariage  : 

i °.  Louis,  comte  de  Ligny,  grand  chambellan  de  France,  ma- 
rié à la  princesse  de  Salerne; 

2°.  Agnès,  religieuse  de  Ste.*Agnè6,  à Gand. 

34.  Jean  II,  1475,  fils  aîné  de  Louis  I*r. 

35.  Pierre  II,  *476,  frère  de  Jean  IL 

36.  Marie  Ir*.  1481,  fille  de  Pierre  II,  mariée  en  i483  à Jac- 
ques de  Savoie  comte  de  Romont  ; en  a'  noces,  à François  de 
Bourbon , comte  de  Vendôme}  — de  ce  2e  mariage: 

î*.  Charles  duc  de  Vendôme,  marié  à Françoise,  fille  de  Réné 
duc  d’Alençon , de  laquelle  il  eut  : — t°  Jean  duc  d’Enghien, 
tué  à St. -Quentin  en  i55y  ; — a°  Antoine  de  Bourbon,  duc  dé 
Vendôme,  qui  épousa  Jeanne  d’Albret,  reine  de  Navarre,  et  fut 
père  de  Henri  IY,  roi  de  France  et  de  Navarre;  — 3°  Louis, 
prince  de  Condé;  -r-  4°  Charles,  cardinal  et  archevêque  de 
Rouen,  fait  roi  de  France , par  Mayenne,  un  légat  du  pape  et  la 
Ligue,  sous  le  nom  de  Charles  X ; 5°  etc.,  etc. 

2".  François  de  Bourbon,  comte  de  St.-Pol; 

3°.  Henri,  cardinal,  etc.; 

4°.  Antoinette,  mariée  au  duc  de  Guîse. 

LES  BOURBONS. 

37.  François  I*r,  i534,  fils  de  Marie  de  Luxembourg  et  de 
François  de  Bourbon;  il  épousa  Adrienne  d’Estoutteville. 

38.  François  II,  fils  de  François  I*r,  mort  âgé  de  12  ans  , 
en  1546. 

3g.  Marie  H,  sœur  de  François  II,  née  en  1 53g,  mariée  d'a- 
bord à François  de  Clèves,  duc  de  Nivernais;  en  2'  noces,  à 
Jean  duc  d’Enghien  fils  de  Charles  de  Vendôme  et  petit-fils  de 
Marie  de  Luxembourg  ; en  3°  noces , â Léonor  d’Orléans,  duc 
de  Longueville,  en  i563.  — De  ce  mariage  : 

i°.  Henri  d’Orléans,  qui  épousa  Catherine  de  Gonzague,  de 
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Clèves,  etc.,  dont  il  eut  un  fils, — Henri  d’Orléans,  héritier 
du  comté  de  St.-Pol  après  son  oncle. 

2°.  François  d’Orléans,  comte  de  St.-Pol. 

LES  D'ORLÉANS. 

4o.  François  Î1I,  d’Orléans,  2*  fils  de  Marie  de  Bourbon  et  de 
Léonor  d’Orléans,  marié  à Anne  de  Chaumont,  veuve  de  Char- 
les d’Escars , prince  de  Carency , fille  de  Godefroy  baron  de 
Chaumont,  marquis  de  Fronsac,  et  de  Louise  deLustrac. 

4t.  Henri,  1 63 1 , fils  de  Henri  d’Orléans,  petit-fils  de  Marie 
de  Bourbon  , et  neveu  de  François  III , filleul  et  cousin  de 
Henri  IV.  Il  se  maria  d’abord  à Louise  de  Bourbon,  fille  de 
Charles  de  Soissons,  de  laquelle  il  eut  deux  fils  qui  moururent 
enfans,  et  une  fille.  Il  épousa  en  2'  noces  Anne-Géneviève  de 
Bourbon,  fille  de  Henri,  prince  de  Condé.  — Du  Ier  mariage  : 

Marie  d’Orléans,  héritière  du  comté  de  St.-Pol,  après  les 
frères  du  deuxième  lit. 

Du  a°  mariage  : 

f.  Jean-Louis-Charles  d’Orléans,  comte  de  St.-Pol. 

20.  Charles,Paris  d’Orléans,  comte  de  St.-Pol. 

42,  Jean-Louis-Charles,  1 643,  fils  de  Henri. 

43.  Charles-Paris,  1669,  frère  de  Jean-Louis-Charles. 

44-  Marie  III , fille  de  Henri , née  en  162a  ; mariée  eu  ig5y  à 
Henri  de  Savoie,  duc  de  Nemours,  etc., mort  sans  enfans. 

Le  comté  fut  par  elle  vendu  à Louis  de  Melun. 

MELUN  ET  ROIUN-SOEBISE. 

45.  Louis  II,  1705,  de  Melun,  prince  d’Epinoy,  duc  de 
Joyeuse  ; fils  de  Louis  de  Melun,  qui  acheta  le  comté,  et  d’Elisa- 
beth de  Lorraine  ; il  épousa  en  1716,  Armande  de  la  Tour  d’Al- 
brct,  fille  de  Théodose  de  la  Tour  d’Auvergne  duc  d’Albret. 

46.  Charles  II,  1724,  duc  de  Rohan , prince  de  Soubise,  né  en 
iyi5  de  Louis-François-Julcs  de  Rohan  et  d’Anne- Julie  Adé- 
laïde de  Melun  sœur  de  Louis  II  mort  sans  enfans. 

— 1789.  Révolution-Française. 
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Or,  Polois,  ce  n’esl  pas  tout  que  de  vous  avoir  conté  le  passé" 
et  le  présent  de  cette  ville,  notre  mère!  Pourquoi  son  histoire 
n’einbrasserait-elle  pas  aussi  l’avenir?  Est-il  déplacé,  après 
avoir  dit  ce  qu’elle  fut,  de  rechercher  ce  qu’elle  pourra  devenir; 
ce  que  je  la  ferais,  si  pouvoir  égalait  vouloir  ! Donc  écoutez 
mes  espérances....  Si  ce  sont  des  rêves,  ce  sont  les  rêves  d’un 
coeur  tout  à son  pays,  et  vous  les  lui  laisserez;  si  ce  sont  des  pro- 
babilités, c’est  à vous  de  tâcher  à les  réaliser. 

Bâtir  maisons  à côté  de  maisons,  sans  songer  aux  agréinens 
de  l’habitation,  aux  jouissances  du  luxe  , aux  émotions  de 
la  vie,  c’est  indifférence  ou  imprévoyance.  Voyons  s’il  n’est 
pas  possible  d’améliorer,  d’animer  St.-Poï;  si  notre  position 
et  notre  entourage  ne  sont  pas  propres  à l’agrandir,  à lui' 
donner  plus  d’importance.  La  machine  ne  dcmandc-t-clle  qu’un 
moteur  pour  marcher  ? appliquez- y une  main  vigoureuse  et 
qu’elle  marche! 
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D’abord, — car  avant  tout  c’est  aux  pauvres  qu’il  faut  songer, 
à ceux-là  que  Dieu  à faits  nos  frères  pour  qu’ils  nous  donnassent 
leur  travail,  et  que  nous  leur  rendissions  en  retour  quelque  peu 
des  douceurs  de  la  vie;  — d’abord  serait-il  impossible  d’imiter 
l’exemple  qui  nous  est  donné  par  d’autres  villes,  et  de  fonder 
parmi  nous  une  de  ces  institutions  qui  doivent  assurer  à la 
classe  laborieuse  le  pain  et  le  repos  du  vieil  âge?  Mais,  dites- 
vous,  des  fonds  de  première  mise  sont  nécessaires  pour  l’établis- 
sement d’une  caisse  d’épargne  où  seraient  reçues  et  admises  à 
travailler  et  à fructifier  jusqu’aux  moindres  économies  de  l’ou- 
vrier. C’est  vrai,  et  c’est  cette  considération  qui  déjà  deux  fois 
cette  année  i833  a noirci  les  boules  du  conseil  municipal  et 
fait  rejeter  la  proposition  du  Mayeur.  Mais  voyez  donc,  Polois! 
Ils  fructifieraient  aussi  les  fonds  que  vous  avanceriez  pour  cet 
établissement.  Tout  l’or  cjue  vous  y consacreriez  rapporterait 
son  produit  ordinaire,  produit  légal,  légitime,  et  pur,  et  béni  ! 
Mais  encore  fut-il  perdu,  perdu  tout-à-fait  et  à toujours,  dites, 
n’est-ce  rien  que  les  bénédictions  de  l’infortune  et  le  souvenir 
d’une  bonne  action;  non  d’une  bonne  action  incertaine  et  pas- 
sagère, mais  d’un  bienfait  permanent  et  sûr.  Allons,  St. -Polois, 
que  l’ouvrier  notre  frère  sache  où  il  pourra  placer  le  morceau 
qu’il  coupera  à son  pain  quotidien  pour  le  mettre  en  reserve. 

Puis,  après  que  vous  aurez  songé  aux  besoins  de  sa  vie  phy- 
sique, songez  un  peu  aussi  aux  besoins  de  sa  vie  intellectuelle 
et  morale.  Créez  — et  ceci  sera  plus  facile,  car  la  première  mise 
ne  va  pas  à deux  cents  francs,  — créez  une  bibliothèque  can- 
tonnale  où  l'artisan  puisse  venir  passer  les  heures  que  son  tra- 
vail laissera  vides,  et  s’instruire  de  ses  droits  comme  homme, 
de  ses  devoirs  comme  citoyen,  de  ses  intérêts  comme  père  de 
famille.  Placez  à côté  de  cette  bibliothèque,  dans  une  des  salles 
devotre  hôtel  de  ville,  le  musée  commencé  dans  le  silence  par  un 
jeune  homme  obscurément  laborieux  et  utile  *;  qu’il  surgisse 
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enfin  du  milieu  de  vous  des  instituteurs  dévoués  qui  consacrent 
leurs  loisirs  à ajoutes  quelque  chose  aux  connaissances  de 
ceux  que  le  besoin  et  le  travail  manuel  ont  arrachés  trop  tôt  à 
l’cducation  ! 

Ce  sera  bien  sans  être  toute  fois  assez,  car  toutes  les  classes  de 
la  société  ont  à présent  faim  et  soif  d'instruction.  — Votre  ins- 
titution conunuuale  peut  devenir  grande  et  vigoureuse;  mais 
bien  jeune  encore,  bercez  son  enfance,  soutenez  ses  premiers 
pas,  aidez-la  à vaincre  les  préjugés  qui  l’entraveraient  dans 
l’introduction  d’idées  nouvelles,  d’améliorations  utiles,  soit 
pour  l'esprit,  soit  pour  le  corps.  — Et  cependant  ne  négligez 
pas  de  tenir  l'autre  main  à cet  établissement  des  Sœurs  de  la 
Providence,  où  vos  filles  vont  se  former  aux  qualités  et  aux 
talens  de  leur  sexe.  — - Efforcez-vous  surtout  d’attirer  et  de  re- 
tenir parmi  vous  les  artistes  dont  les  talens  avivent  et  embel- 
lissent la  vie;  et  quand  tout  cela  sera  fait,  croisez-vous  les  bras 
un  instant;  et,  consens  de  votre  ouvrage,  vous  direz  : —r»  C’est 
bien. » — 

Tournez-vous  alors;  et,  après  avoir  travaillé  aux  bommes. 
travaillez  aux  pierres. 

Pourquoi  ces  rues  tortueuses  et  inégales  ? pour  quoi  ccs  voies 
étroites  et  anguleuses?  Que  ne  traçons-nous  un  plan  d’aligne- 
ment qui  concilie  la  salubrité,  le  coup  d’oeil  et  l’intérêt  des  par- 
ticuliers ? L’exécuter  sera  le  fait  de  ces  derniers,  et  en  moins  de 
tenu  que  vous  ne  le  pensez  peut-être.  •—  A moi  donc,  ouvriers, 
à moi  tous!  prenez-moi  pics  et  pioches,  abattez  ce  vieux  mur 
qui  se  penebe  au  fond  de  la  cour  du  college,  sur  la  rive  gauche 
de  la  Ternoise,  et  prolongez  la  rue  des  Bouchers  jusqu’à  nos  dé- 
licieuses promenades  des  fonds.  Et  d’une. — C’est  la  Rue 

Espérances!  D’un  autre  côté  maintenant  ! renversez  cette  vieille 
masure  en  face  de  la  rue  des  Monts,  et  ouvrez  là  une  commu- 
nication directe  avec  le  marché  aux  Moutons.  De  là,  et  quand 
ce  marché  sera  bien  déblaye,  bien  nivelé,  vous  irez  à l’extrémité 
de  la  rue  des  Carmes  percer  une  rue  et  une  route  en  droite  ligne 
sur  Cantereinc. — Maintenant,  administrateurs  présens  et  futurs 
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et  passés  aussi,  que  font  ces  maisons  qui  étranglent  la  rue  et  lè 
pont  d’IIesdin,  et  en  rendent  le  passage  si  malpropre  et  si  in- 
commode? Ne  trouveriez-vous  pas  convenable  de  les  égaler 
au  sol?  Pourquoi  n'en  ferait-on  pas  autant  à celles  qui  là  haut 
gênent  l’entrée  du  côté  de  Béthune?  Et  puis , dites  encore}  est-il 
bien  rationel  de  laisser  votre  marché  aux  chevaux  j uché  sur  là 
pointe  d’un  mont?  Pensez-vous  qu’il  soit  bien  placé  loin  de 
toute  habitation  où  vendeurs  et  acheteurs  puissent  au  besoin 
s’abriter  et  conclure.  M.  Daverdoing  a-t-il  fait  planter  ces  belles 
rangées  de  châtaigners  pour  les  exposer  à être  écorchés  par  lé 
fer  d’un  cheval  ou  la  dent  d’un  mulet  ? Dans  vos  marchés 
d’hiver,  d’ailleurs,  à votre  grande  foire  de  janvier  par  exemple, 
croyez-vous  que  le  propriétaire  d’une  belle  monture  soit  tenté 
de  lui  aller  casser  les  jambes  sur  la  neige  raboteuse  et  le  verglas 
de  vos  accès  roides  et  escarpés  ? Eh  bien  donc  ! descendons.  Et 
tenez:  là  bas  près  de  la  chapelle  du  St. -Esprit  est  une  belle 
plaine;  faites-y  l’acquisition  d’un  terrain;  tous  vos  marchés  se 
toucheront  alors;  les  abords  en  seront  faciles , l’emplacement 
commode,  et  les  amateurs  pourront  à leurs  choix  lancer  leurs 
coursiers  sur  l’une  des  trois  routes  de  Boulogne,  de  Montreuil 
et  de  Paris.  Cela  serait-il  un  pire? 

— Fort  bien,  direz-vous;  mais  l’argent?  — Le  marché  même 
peut  vous  le  donuer;  voyez  : auparavant  les  troupeaux  abon- 
daient aux  foires  de  Pernes  et  ne  connaissaient  point  les  vôtres; 
vous  leur  avez  fait  place,  et  ils  ont  afflué  chez  vous.  Les  octrois 
s’en  sont  accrus;  ils  ont  payé  la  place.  Il  en  sera  de  même  de 
ce  qui  vous  est  proposé.  L’excédent  des  recettes  servira  ou  à 
solder  l’emprunt,  si  vous  faites  un  emprunt,  ou  à vous  dédom- 
mager des  revenus  de  vos  bois,  si  vous  faites  face  à la  dépense 
par  une  coupe  forcée.  Rejetez-vous  ces  moyens?  Offrez  à un  par- 
ticulier, à une  compagnie,  une  partie  des  droits  perçus  sur 
chaque  bête,  pendant  un  tems  fixé,  et  un  beau  jour  en  se  ré- 
veillant, la  ville  se  trouvera  propriétaire  sans  emprunt,  sans 
coupe  forcée,  sans  dépense  extraordinaire. 

Mais,  compatriotes,  vous  avez  bien  un  autre  moyen  d’attirer 
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cher  vous  les  étrangers  et  d’augmenter  vos  ressources.  Ce  mo- 
yen vous  l’avez  depuis  long-teins  sous  la  main  et  vous  le  laisser 
inutile.  Je  veux  parler  de  vos  eaux  minérales.  Souventes  fois 
elles  ont  été  examinées , décomposées,  analysées;  il  y a eu  des 
enquêtes  d’autorité,  des  rapports  de  chimistes  : Eh  ! qu’importe? 
était-cc  bien  là  tout  ce  qu’il  fallait  faire?  peut-être  non!  Pour- 
quoi l’un  de  vous,  ou  quelques  uns  de  vous  n’ont-ils  pas  élevé, 
suiTeinplaccmentinênieou  près  de  nos  sources  ferrugineuses, un 
édifice  élégant,  propre;  commode,  hôtel  garni  avec  table  d'hôte 
et  salles  de  bains  et  billard ?pourquoi  n’en  a-t-on  pas  répandula 
renommée  dans  quelques  grandes  villes?  pourquoi  n'a-t-on  pas 
mis  quelques  médecins  de  réputation  et  étrangers  à même  d’en 
apprécier  les  propriétés  et  de  les  faire  connaître  ? Le  succès  eut 
été  lent  peut-être  dans  l’abord,  mais  infaillible  dès  le  troisième 
été.  En  effet  qu’y  a-t-il  en  ce  genre,  à quatre-vingts,  à cent 
lieues  de  rayon,  hors  les  houes  de  St.-Amand,  où  l’espoir  de  la 
guérison  peut  seul  surmonter  le  dégoût  du  malade  et  lui  donner 
le  courage  de  s’y  plonger?  Vos  environs  ne  peuvent-ils  pas  le 
disputer  à ce  qu'ont  de  charmant  les  alentours  des  bains  les 
plus  renommés  ? Où  y a-t-il  un  air  plus  pur  et  plus  salubre? 
Quelle  promenade  vaut  mieux  que  nos  Fonts?  Quel  bois  est  à 
la  fois  plus  élégant  et  plus  pittoresque  que  St. -Michel?  Heucliin 
et  Belval  n’ont-ils  pas  leurs  sauvageries?  Ramecourt  ses  sapins 
et  l’ombreuse  vallée  qui  mène  à Pronay?  — Vous  touchez» 
Paris,  à Amiens,  à Lille,  à Bruxelles,  à Londres  même  sur  la 
route  de  laquelle  vous  êtes  placés,  sans  compter  les  populeuses 
villes  du  Nord  et  de  la  Belgique,  dont  les  malades  et  les  ama- 
teure trouveraient,  à venir  chez  vous,  utilité,  agrément,  éco- 
nomie. En  faut-il  d’avantage  pour  attirer  ? 

OPolois,  Polois!  vivez  donc,  si  vous  voulez  qu’elle  vive,  votre 
petite  ville.  Remuez-vous,  si  vous  voulez  qu’elle  se  remue.  Déjà 
de  vos  frères  vous  ont  ouvert  la  route.  Voyez-vous  la  fumée  que 
vomit  cette  cheminée  géante  à un  quart  de  lieue  de  vos  habita- 
tions; c’est  mie  usine  au  sucre.  Regardez  ces  maisons  qui  mon- 
trent autoiu-  de  vous  leurs  rouges  chaperons;  les  pannes  qui  la 
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couvrent  sont  sorties  delà  manufacture  de  M.Duchemin.  Le  savon 
qui  blanchit  votre  linge  est  pris  à la  fabrique  de  M.  Roussel. 
C’est  quelque  chose  que  tout  cela  sans  doute;  mais  votre  posi- 
tion vous  permet,  vous  ordonne  de  faire  plus.  Quoi  ! Roubaix, 
Tourcoing  embourbes  dansdes  marais,  saus  abords,  sans  issues, 
ont  pu  en  peu  d’années  pousser  leur  population  au-delà  de  vingt 
mille  âmes , percer  des  routes , élever  des  monumens  ; et  vous  , 
vous  ne  le  pourriez  pas?  Ouvrez  donc  cette  carte  et  regardez  : 
Saint-Polest  là  au  point  milieu  du  département;  Arras,  Béthune, 
St-Oiner,  Boulogne,  Amiens  y descendent  par  cinq  belles  routes, 
qui  font  d’elle  comme  le  rayon  d1  une  étoile.  Eh  bien  T que  ces 
cinq  routes  deviennent  à la  fois  comme  des  suçoirs  etdes  débou- 
chés : que  notre  cité  soit  tout  ensemble  un  entrepôtet  uu centre 
de  production.  Supprimez  les  jachères;  encouragez  laculturedes 
plantes  oléagineuses,  du  colzat,  de  l’œillette,  nos  olives  à nous, 
et  les  vents  de  vos  collines  agiteront  les  bras  des  cordoirs  qui 
s’élèveront  nombreux  dans  le  voisinage  dés  moulins  de  Calli- 
mont.  Utilisez  les  riches  toisons  que  vous  fournit  l’arrondisse- 
ment: établissez  dés  filatures,  des  fabriques  de  tissus;  vous  en 
avez  bien  eu  autrefois;  une  de  vos  rues  en  a même  long-temps 
retenu  le  nom  de  Calendre  et  les  bâtimens  existent  encore;  pour- 
quoi n’en  auriez-vous  plus  aujourd'hui  ? Osez,  et  le  succès  cou- 
ronnera vos  eflorts.  Car  ici  les  transports  sont  faciles,  la  main- 
d’œuvre  peu  coûteuse,  les  moteurs  abondans  de  toutes  parts  ; 
la  terre  demande  à faire  jaillir  des  sources  : le  courant  qui  glisse 
inutile  sous  le  pont  du  Brûle  se  réjouirait  des  services  qu’il 
rendrait;  et  la  Ternoise,  dans  sa  course  rapide,  semble  l’ouvrier 
qui  se  précipite  au-devant  du  travail.  N’avez-vous  pasremarqué 
que  la  pente  de  sa  vallée  est  tellement  inclinée  qu'à  chaque  six 
cents  pas  on  pourrait  se  ménager  une  chûtesufïisantepour  faire 
agir  une  roue.  Mettez  donc  à profit  et  ce  que  vous  donne  votre 
terre  et  ce  que  vous  promettent  vos  vents,  vos  eaux  et  vos  rou- 
tes. Avec  le  travail  s’introduira  l’aisance,  avec  l’aisance  de  nou- 
veaux moyens  de  vous  agrandir. 

Puis,  vienne  le  joui-  où  l'état  fera  l’abandon  du  monopole,  et 
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la  Ville-Nouvelle  avec  ses  bruits  d’ateliers , de  voitures,  de 
roues  industrielles,  et  les  noirs  vomissemens  des  volcaniques 
fournaises. 

Dans  tout  ce  circuit,  c’est  un  mouvement  qui  ne  saurait  guère 
se  reposer  et  faire  silence.  Négocians,  administrateurs,  commis 
de  magasins,  ouvriers  se  rendant  au  travail,  ouvriers  quittant 
les  ateliers  pour  un  instant  de  repos,  jolies  promeneuses,  hommes 
affairés  et  flâneurs,  tout  cela  fourmille.  Le  lord  Anglais  que  vous 
ont  amené  le  paquebot  ou  le  chemin  de  fer  par  Thérouenne,  ou 
la  route  de  Boulogne  par  Fruges,  et  le  banquier  dont  la  santé 
s’est  usée  aux  voluptés  qui  tuent  ou  au  calcul  des  hasardeux 
coupons  de  la  Bourse,  frisent  de  la  roue  de  leurs  calèches  la 
longue  amazone  bleue  de  la  blanche  lady  au  voile  vert,  qui  est 
venue  comme  eux  prendre  les  eaux,  et  qui  s’en  va  par  le  bou- 
levard bercer  une  douce  et  longue  rêverie  au  bois,  sous  vos 
allées  des  soupirs  et  des  souvenirs}  tandis  que  de  bilieux  Fla- 
mands et  Belges  fumant  le  tabac  polois,  cherchent  dans  le  Faro 
et  le  Louvain  fabriqués  à St.-Pol  une  distraction  aux  potions 
sanitaires,  mais  sans  saveur,  que  fournit  la  Fontaine  Henri 
Lemaitre. 

Puis  tout  ce  monde,  lord  Anglais,  banquier,  lady,  Belges  et 
Flamands,  naturaliste  chargé  de  pirites  de  fer  et  de  cuivre  sul- 
furé,* de  papillons,  de  cristallisations  et  de  plantes,  tout  ce 
monde  se  rend  au  bel  hôtel  garni  avec  deux  étages  et  balcon 
au  2e,  qui  les  attend  au-dessus  même  de  vos  sources  tant  pré- 
cieuses, et  qui  occupe  tout  un  côté  de  votre  Place  de  la  Santé. 
Et  le  soir  les  amateurs  de  musique,  de  drames,  de  tragédies,  de 
vaudevillles,  de  décors,  iront  en  face  au  Théâtre  de  la  Gaîté 
autour  duquel  bruissent  journellement  les  halles  où  jamais  il 
n’est  vacances. 

Mais  nous  qui  arrivons  après  deux  siècles  d’exil,  — ainsi 
que  l’amant  imprudent  qui  veut  tout  voir  d’abord,  et  qui 
effeuille  son  bonheur  sous  un  froissement  unique  de  ses  doigts 
en  délire,  — nous  sommes  avides  de  connaître  tous  les  charmes 
nouveaux  de  notre  jeune  mère,  pour  ainsi  dire  née  après  nous. 
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Nous  courons  visiter  les  élégantes  fontaines  de  la  rue  d'Arras 
et  des  Lavoirs;  la  marchande  et  riche  rue  de  Paris  qui  va  droite 
et  animée  de  l’Hôtel  des  Eaux  à Cantereine.';Entre  cette  rue,  celle 
des  marchands,  la  Ruelle  et  la  petite  Place,  nons  nous  plaisons 
à regaider  un  bel  Hôtel-de-Ville  en  face  duquel  apparaît  démas- 
qué et  débarrassé  des  nippes  qu’on  avait  jetées  autrefois  au 
liasard  en  avant  de  lui,  l’édifice  fondé  il  y a huit  siècles  par  Guy 
de  Cliatillon  pour  le  soulagement  de  l’humanité  souffrante  et 
misérable;  ce  qui  du  reste  ne  veut  pas  dire  que  le  gouver- 
nement de  l’an  2000  envoie  ses  fonctionnaires  directement  à 
l’hôpital. 

Après  que  nous  nous  sommes  arretés  devant  tout  cela;  que 
nous  avons  visité  ce  qu’on  peut  en  visiter  à l’intérieur,  nous 
voulons  jouir  d’un  coucher  de  soleil  sur  notre  demeure  tant 
coquette;  nous  voulons  voir  s’il  est  plus  beau  que  jadis;  et  nous 
courons  à l’ancienne  Place  de  la  Sénéchaussée. L’antique  rue  des 
Comtes  a retrouvé  passage  et  nous  mène  au  belvédère  du  Châ- 
teau-Neuf, à un  Kiosk  malignement  à demi  caché  entre  les 
arbres  et  le  feuillage,  sur  la  base  de  la  Tour-Plombée  , au  mi- 
lieu d’un  jardin  anglais  beau  au  2 1*  siècle  comme  au  19",  où  il 
était  l’un  des  plus  remarquables  qu’on  pût  voir  dans  tout  le 
Nord  delà  France.  De  là  nous  pourrions  contemplera  notre  aise 
et  mieux  que  du  boulevard,  la  ville  de  1800  et  la  Nouvelle 
Ville.  Mais  nous  nous  trouvons  au  milieu  de  ce  qu’a  de  plus 
exquis,  déplus  fashionnable,  de  plus  opulent,  de  plus  aimable,  la 
société  du  département  et  des  pays  étrangers  nos  voisins.  Carde 
riches  malades  sont  venus  demander  la  santé  à nos  eaux,  à nos 
ca  mpagnes,  à nos  bois;  les  pouvoirs  qui  nous  environnaient,  ont 
cherché  dans  notre  situation  géographique,  dans  le  centre  de  l’é- 
toile formée  par  nos routesetnotrecanal, descorrespondances  plus 
faciles,  plus  rapides.  Ce  jardin,  c’est  le  temple  de  la  beauté;  cette 
base  de  grés  et  de  ciment  éternel  qui  soutint  le  donjon  féodal, 
c’est  le  piédestal  du  plaisir  et  de  l'amour.  Là  régnent  sur  leurs 
concitoyens  et  sur  leurs  hôtes  charmés  nos  aimables  Poloises, 
heureuses  et  dignes  de  leur  doux  empire. 
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— 0 ma  petite  ville,  que  j’aime  tant  à rêver  heureuse  etbelle! 
j’ai  voulu  vous  rendre  vos  vieux  habits  de  puissance  et  de 
gloire.  Oh  ! dites  à votre  fils  : « Merci  ! » et  vous  ferez  un 
homme  bien  content.  Que  de  fois  en  me  promenant  le  soir,  au 
clair  d’une  douce  lune,  sur  votre  Château-à-Croix,  j’ai  cru  vous 
voir  sommeillante  incliner  pour  me  caresser  la  noire  chevelure 
du  bosquet  du  Châteaux-Neuf!  et  je  rentrais  paisible  et  satisfait 
de  vous  avoir  cru  sourire , et  ma  nuit  était  bonne,  allez,  ma 
petite  ville....* 

C’est  qu’alors,  dans  mon  repos,  je  vous  voyais  comme  autre- 
fois, reine  des  cités  qui  vous  environnèrent  et  défendant  de  vos 
flancs  et  de  votre  sang  le  nom  de  France  qu’on  vous  disputait. 
Ou  bien  je  lisais  dans  l’avenir  ce  que  vous  serez  ; car  vous  re- 
deviendrez grande  au  moins  ! 

Et  vous,  Polois  mes  frères,  et  vous  aussi  mes  compatriotes  et 
étrangers  nos  voisins,  vous  profiteriez  tous  de  l’agrandissement 
de  mon  petit  St.-Pol. 

O ma  petite  ville,  j’ai  voulu  vous  rendre  vos  vieux  habits  de 
puissance  et  de  gloire  j je  vous  ai  rêvée  heureuse  et  belle  ; Oh  ! 
dites  à votre  fils  qui  s’en  va,  — car  il  le  faut,  — dites-lui  bien  : 
« Merci  ! » et  vous  ferez  un  homme  content , et  sa  nuit  sera 
bonne,  allez,  ma  bonne  petite  ville  ! 

Adieu,  Saint-Pol !!!.... 

Adyienneque  pourra.  — Mais,  Dieu,  oh!  veille  sur  elle!! 


NOTES. 

(Causes  et  suites  du  siégé  de  St.-Pol,  tirées  des  notes  de  l’abbé  Ricouart.J 

Par  le  traité  de  Madrid  confirmé  en  1629  par  celui  de  Cambrai,  François  I*' 
céda  la  souveraineté  de  l’Artois  à Charles-Quint,  qui  en  avait  déjà  la  pro- 
priété comme  héritier  des  ducs  do  Bourgogne. 

Charles  voulant  affermir  sa  domiuation , exigea  le  serment  des  vassaux  j 
même  celui  du  comte  François  de  Bourbon , dans  la  persuasion  que  le  comté 
de  St.-Pol  relevait  de  celui  d’Artois  ; il  fut  refusé.  Charles-Quint  ordonna  le 
6iége  de  St.-Pol.  Le  roi  François  Ier  y fit  mettre  4,ioo  hommes,  et  le  sieur 
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de  la  Palelière  cul  le  commandement  du  château  arec  1,000  fantassins.  Le 
siège  se  fit  en  1737  et  dura  un  mois.  Puis  une  trêve  fut  conclue  entre  les 
deux  rois;  St-Pol  revint  à François  l»,  à condition  qu'il  ne  le  ferait  pas 
rétablir.  — La  condition  ne  fut  pas  exécutée  ; car  la  guerre  ayant  repris  en 
Artois  après  lé  raité  de  Crespyen  l5/(4,  Sl-Pol  se  trouva  de  nouveau  soumis  à 
Charles  Quint,  ptuis  à Philippe  II,  son  fils,  malgré  même  le  traité  de  Câteau- 
Cambrésis  ( 1 559} . 

Le  traité  de  Vcrvins  fl5g8)  laisse  entrevoir  que  cette  ville  avait  été  remise 
à scs  vrais  comtes;  car  il  n’y  est  question  que  de  la  mouvance  et  teneur  féo- 
dale. Les  ducs  de  Longueville  (Orléans)  en  jouissaient  à l'exception  de  la 
Châtellenie  dé  Frévent  encore  aux  mains  de  l'Espagne,  comme  il  résulte  d'un 
acte  de  l6o3. 

la  guerre  recommença  en  lG35  entre  la  France  et  l’Espagne.  Un  oflicier 
espagnol  brûla  Sl-Pol,  et  les  habitans  furent  dispersés  et  ne  revinrent  qu’en 
ifijo,  après  la  paix  d’Arras  et  la  conquéfe  d’une  partie  de  l’Artois.  Alors 
seulement  ils  purent  couvrir  de  paille  et  de  chaume  leurs  débris. 

Par  le  traité  des  Pyrénées  en  l65g,  St-Pol  fut  définitivement  à la  France. 

Vers  l’an  tGao,  des  commissaires  des  deux  rois  de  France  et  d’Espagne 
avaient  examiné  les  pièces  et  jugé  que  le  comté  de  Sl-Pol  mouvait  de  celui 
de  Boulogne,  et  par  conséquent  appartenait  au  roi  de  France. 

F.n  1707,  au  mois  de  janvier  la  mouvance  du  comté  de  St-Polfut  par  Louis 
XIV  attachée  à sa  personne  et  à celle  de  ses  successeurs,  i cause  de  sa  cou- 
ronne et  de  sa  grosse  tour  du  Louvre,  À la  charge  pour  les  propriétaires  dit 
comté  de  payer  10  fr.  de  relief  dans  les  cas  échéans. 


Recherches  de  CAbbè  Ricouart. 

Il  y a depuis  quelques  années  une  manufacture  considérable  de  calmande, 
prunelles  et  autres  étoffes  de  soie  et  de  laine,  une  calandre  et  teinturerie.  La 
ville  doit  aux  bienfaits  des  états  de  la  province  d’Artois  cette  nouvelle  branche 
de  commerce. 

Le  comté  de  St-Pol  a en  sa  justice,  garde  et  ressort  les  abbayes  de  Blangy, 
Aucliy,  Claimiarel,  St-Jean  de  Theroannc,  Sle-Marie-au-Bois-les*Ruisseau- 
ville,  Sl-Crépin-en-IIaye  de  Soissons,  Notre-Dame  de  Boulogne,  Megsonnel- 
en-Flandre,  le  mont  St-Eloy,  etc. 

La  sénéchaussée  est  une  juridiction  féodale  et  supérieure  qui  a le  même 
exercice  que  les  grands  baillages  de  l’Artois. 

Sa  juridiction  s'étend  sur  uSo  et  tant  de  villages,  bourgs  et  hameaux,  rele- 
vant en  fiefs  et  arrièrc-fiéfs  du  comté  de  St-Pol. 

aü. 
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Pamii  les  hommes  cités  comme  célèbres  par  Turpins  et  nés  a 
St.-Pol  ou  dans  le  comté,  nous  citons: 

i°  Philippe  Brllevalet,  Polois,  chanoine  à Béthune,  qui  tra- 
duisit eu  vers  lyriques  les  psaumes  de  David,  imprimés  en  i565; 

a°  Hugues  I'roideval,  médecin,  qui  écrivit  sur  l'art  de  con- 
server la  santé,  imprimé  en  1 568;  sur  les  bains  et  l’usage  des 
des  bains,  i565; 

3*  Pierre  de  Croix,  né  à St.-Pol,  i54o,  grand  théologien, 
frère  prêcheur  à St. -Orner; 

4°  Ferréole  ou  Ferry  de  Locrc,  pasteur  de  St. -Nicolas  à Arras, 
auteur  de  la  Chronique  Anaceplialæasis,  1G06,  — Chronique 
belge,  — Catalogue  des  écrits  d'Artois,  — Histoire  des  comtes 
de  St.-Pol , — Miscellanées  épigrammatiques;  anagrammes, 
chronologie,  vers,  etc.  ; — Paraphrase  des  proverbes  de  Salo- 
mon, — Eloge  funèbre  de  Mathieu  Mouillart,  évêque  d’Arras, 
1600,  — Ferréole  mourut  en  t6t6; 

5'  Philippe  de  Caverel,  Polois,  bénédictin,  abbé  de  St.- 
Waast,  fondateur  du  collège  de  St.-Waast  à Douai,  et  des  jé- 
suites d’Arras; 

6°  Nicolas-Joseph  Laverdure,  vice-chancelier  de  l’université 
de  Douai,  né  à Fruges.  Il  fut  soixante  ans  professeur;  auteur 
d’un  traité  de  la  probabilité,  de  la  récidive  et  de  la  contrition, 
etc.  ; mort  en  17x7; 

70  Vincent  Nicolle,  né  à Rollencourt,  professeur  au  collège 
de  St. -Thomas  à Douai,  au  collège  royal;  traducteur  de  St.- 
Tlioinas,  — auteur  de  la  synopse  de  diverses  questions  résolues 
poui  l’histoire  sacrée  de  l'ancien  et  du  nouveau  testament,  1 ;r5; 
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Auxquels  nous  ajouterons  t 

8°  I amiot,  lazariste,  missionnaire,  né  à Autigneul  près  St.- 
Pol,  en  1^65,  mort  à Macao  ( Chine  ) le  5 juin  i83i.  Il  jouit 
d’une  assez  grande  considération  à la  cour  de  Chine,  il  y fut 
assez  influent  pour  opérer  dans  l’empire  des  changemens  favo- 
rables à l’instruction  du  peuple.  Il  envoya  entre’autres  choses  à 
ses  frères  de  St. -Lazare  la  statistique  de  la  Chine  , et  un  lhrc 
sacré  que  les  initiés  de  Confutzée  ont  seuls  le  droit  de  lire  j 

g°  Dominique-François  Hannon  , né  à St.-Pol  le  4 août  1757, 
prêtre,  vicaire-général  delà  Congrégation  de  la  Mission,  supé- 
rieur-général des  filles  de  la  Charité  ; auparavant  professeur  de 
philosophie,  puis  de  théologie  à Metz;  prisonnier  ensuite  avec 
le  cardinal  Pacca  et  autres  dans  la  forteresse  de  Fenestrelle; 
mort  à Paris  en  1816,  24  avril; 

io°  Bénoît-Joseph  Labre,  né  à Amettes,  mort  en  odeur  de 
sainteté; 

Et  encore  : 

i»°  Bâcler  d’Albe,  originaire  de  St.-Pol,  colonel  du  génie, 
qui  se  distingua  dans  la  campagne  d’Egypte  ; on  a donné  der- 
nièrement ( i833  ) son  nom  à l'ancienne  rue  des  Chanoines,  au- 
paravant rue  Bethghaget; 

Pour  notre  époque  : 

12°  Decorbehem,  juge  de  paix,  fils  du  dernier  lieutenant 
général  delà  Sénéchaussée,  auteur  d’un  ouvrage  intitulé  dix 
années  de  ma  vie 

Et,  puisque  Turpin  a bien  consigné,  dans  sa  liste  d’hommes 
qu’il  appelle  célèbres,  les  noms  d’auteurs  d’écrits  perdus  ou  tout 
au  moins  inconnus,  nous  espérons]qu’on  ne  nous  fera  point  un 
reproche  de  camaraderie , si  nous  citons  le  nom  de  notre  ami 
d’enfance; 

i3°  Bruno  Dauvin,  né  à St.-Pol  en  1808,  docteur  en  méde- 
cine, auteur,  avant  l’âg»  de  a3  ans,  de  plusieurs  mémoires  sur 
sa  spécialité,  mémoires  qui  ont  obtenu  les  éloges  des  docteurs 
Louis  et  Andral. 
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QUELQUES  ENDROITS  VOISINS  pE  SAINT-POL. 

Presque  tous  les  endroits  dont  il  va  être  parlé  dans  cette  qua- 
trième partie  doivent  l’antique  auréole,  dont  ils  furent  ceints 
au  front,  à des  inonuinens  religieux;  d’autres  à quelque  donjon 
féodal.  Leurs  noms  viendront  se  placer  ici  selon  que  les  ren- 
seignemens  arriveront  et  sans  classification  aucune. 

LE  CHATEAU  DE  SAINT-MARTIN. 

C’est  une  charmante  promenade  que  le  bord  de  la  Ternoise, 
irrégulier,  tortueux,  large,  étroit,  morcelé  comme  le  pain  d'un 
enfant;  charmante  promenade  que  celle  des  Fonts.  Par  fois  vous 
pouvez  voir  refleter  au  fond  de  l’eau  le  bois  de  St.-Michel  avec 
son  église  et  sa  grosse  tour  blanche;  et,  quand  vous  l’avez  re- 
montée jusqu'à  sa  source,  vous  trouvez  là  encore  plaisir  des 
yeux  et  plaisir  de  l’âme.  A côté  de  la  niche  de  marbre  où  fut 
sans  doute  jadis  un  saint  ou  un  chevalier  en  guise  de  nymphe 
de  Ternoise,  se  dessine  un  fossé  bien  ancien  qui  cache  mainte- 
nant sa  laideur  sous  des  ronces.  Au-dessus  de  la  source,  sur  une 
pelouse  fraiche  entourée  de  bois,  qui  s’étend  devant  une  mai- 
son dont  les  formes  extérieures  accusent  par  quelques  parcelles 
une  certaine  vétusté,  des  Polois  vont  à une  demi  lieue  de  chez 
eux  faire  tournoyer  d’épais  nuages  de  fumée  et  rafraîchir  d’un 
peu  de  bierre  leur  gosier  altéra  par  la  pipe.  Vous  ne  sauriez  rien 
trouver  de  mieux  aux  bois  de  Fleury  et  de  Meudon.  En  face  de 
cette  maison  et  le  long  du  vieux  fossé,  court  un  mur  chancelant, 
laissant  de  tcmsen  teins  s’en  aller  sous  lui  quelques  parties  da 
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lui-même.  Derrière  ce  mur,  à une  très  petite  distance,  au  milieu 
de  cours,  de  prairies  et  de  jardins  enfermés  par  le  fossé  et  la  ri- 
vière, un  corps  de  bâtimens  assez  considérable  et  rajeuni  par 
une  couche  de  jaune  et  de  vert  regarde  le  midi;  et  défendu  qu’il 
est  du  nord  par  les  monts  et  les  bois,  ayant  un  peu  l’œil  sur 
le  lever  et  le  coucher  du  soleil,  il  se  recueille  silencieux  dans 
sa  volupté;  son  enveloppe  de  verdure  et  de  bocages  lui  donnent 
mille  harmonieuses  musiques,  chatouillant  les  feuillages  et 
branches  des  bois  "qui  mollement  tressaillent  aux  aubades  de 
leurs  zéphirs.  Aux  échos  et  résonnances  de  quoi  vous  y oyez 
les  oiselets  concerter  de  mille  fredons  voltigeans  que  de  çà  que 
de  là,  et  sans  cesse  aiguiser  leur  ramage,  et,  en  danses  de  Macha- 
bées  et  satires,  fcadizer,  sauter,  tourner,  retourner,  et  rien  ob- 
server plus  constamment  qu’une  inconstante  cadence.  Voilà  de 
grands  plaisirs  (*) 

Eh  bien  ! ce  corps  de  bâtimens , c’est  le  château  de  St. -Mi- 
chel; c’était  l’habitation  de  l’intendant  des  sires  de  Bailleul, 
qui  avaient  la  leur,  eux , vis-à-vis  la  source  de  Ternoise  et 
ces  deux  réunies  formaientle  château  de  St. -Martin.  Il  na- 
quit on  ne  sait  quand,  ni  de  qui.  Son  antiquité  toutefois  n’est 
point  contestée.  Celui  qui  le  possédait  en  ia83,  se  nommait 
Huesd'Ocochc,  lequel  on  trouve  achetant  alors  de  Godefroy, 
chanoine  et  gardien  de  St. -Sauveur  à St.-Pol,  le  moulin  d’As- 
nel  auchàteandeSt. -Martin.  (**)CemêmeHuefortilialechâtcau 
et  l’habita  en  tapa;  le  comte  de  St.-Pol  lui  donna  droit  de 
chasse  dans  ses  forêts,  droit  conservé  par  les  seigneurs  de  Iîail- 
leul  qui  devinrent  dans  la  suite  possesseurs  de  ce  domaine.  En 
1460,  Gauvain  de  Bailleul  et  Gillette  de  Saveuse,  sa  femme,  res- 
taurèrent de  nouveau  leur  demeure:  il  y avait  alors  quatre 
tours,  aux  coins  du  corps  de  logis  appuyé  presque  contre  le  mur 
extérieur  et  dont  la  façade  s’étendait  le  long  de  la  cour  avec 
l’entrée  au  milieu  et  deux  beaux  vergers  vis-à-vis.  (***) 

* F.  de  Locré,  liist.  chronol.  de  Si. -Paul  en  Ternois,  p.  <>0.  — **  Turpin. 
— ***  F.  de  Locre;  cel  auteur  n’esl  point  d’accord  avec  la  tradition  qui  fait 
des  l'A  limons  tournes  > ers  la  roule  d’Arras  l'habitation  de  l’intendant,  comme 
il  a clé  dit. 
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Au  mois  de  mai  de  1 an  153^,  un  parti  de  l’armée  flamande- 
bouiguignonne  campée  a Aubigny  surprit  ce  fort,  enlevâtes 
lioimnes  qui  le  gardaient.  La  garnison  poloise  lui  courut  sus  et 
repiit  ses  freres.  Mais  bientôt  autre  chose  survint.  Le  10  juin 
même  année,  par  un  dimanche  matin,  on  vit  à travers  les  arbres 
et  le  feuillage  des  armes  étinceler}  on  entendit  des  chevaux 
htnniij  et  cinq  hommes,  qui  avaient  été  laissés  là  pour  fermer 
les  portes  le  soir  et  les  ouvrir  le  matin,  furent  cernés  et  pris 
d emblée  et  sans  avoir  eu  le  teins  de  penser  à capituler.  L'armée 
impériale  commandée  par  le  comte  de  Bures  ne  s’arrêta  point, 
elle  allait  assiéger  St.-Pol.  Bures  établit  ce  jour  là  son  quartier 
général  au  cliateau  de  St. -Martin,  où,  quelques  semaines  aupar- 
avant, François  Irr  avait  eu  le  sien. 

Puis,  api  es  la  prise  de  St.-Pol  encore,  il  ne  fut  pas  sans  voir 
des  armes  et  sans  recevoir  de  tems  en  tems  quelques  chique- 
naudes, le  pauvre  petit  château,  compagnon  de  la  petite  ville 
en  proie  aux  ongles  de  deux  batailleurs  dont  les  fils  héritèrent 
de  leur  acharnement  sur  ce  pays.  Enfin  en  i638,  les  Français, 
qui  venaient  conquérir  Béthune  et  Pernes,  reprirent  aussi  défi- 
nitivement St. -Martin. 

Une  dame  de  Hormes  (car  le  château  devint  propriété  de  la 
famille  de  Hormes)  l’incendia  parce  que,  dit  l’indulgence,  elle 
ne  le  trouvait  pas  à sa  guise}  parce  que,  dit  la  chronique  scan- 
daleuse, il  y avait  brouille  entre  M.  de  Hormes  etM”'  deHormes, 
au  sujet  d affaires  de  ménagé,  de  secrets  enfin,  de  choses  qui  ne 
se  passent  guères  qu  entre  le  coucher  et  le  lever  du  soleil. 


Eugene  Beauharnais  et  Ilortensesa  sœur  liabitèrentce  château 
pendant  environ  trois  mois  a l’époque  de  l’acte  ci-après:  « Er- 
nestinc-Anna-Eugénie-Hortense  Bailly,  née  le  20  octobre  179a 
(an  1"  de  la  république  française)  à 3 heures  du  soir  en  légi- 
time mariage  de  Raymond,  cuisinier,  et  de  Jeanne-Baptiste 
Goubau,  delà  paroisse  de  St-Thomas-d’Àquin , y demeurant 
habituellement,  a été  baptisée  le  lendemain  par  moi,  vicaire 
de  St-Pol  soussigné}  elle  a eu  pour  parrain  Ernest  de  Saint 
Hyrbourg , représente  par  Eugène  Beauharnais , et  pour  mar— 
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.mue  Aima  Roche,  représentée  par  Ilortense  Beaiûiamais , Tn*> 
et  l'autre  de  la  ville  de  Paris,  libres  et  soussignés,  avec  le  père 
de  l’enfant.  — Signé:  Eugène  Beauliarnais.  Ilortcnse  Beauhar- 
nais.  Raymond  Bailly.  Turlutte,  vicaire.  (Extrait  des  registres 
de  St-Michel.) 

Maintenant  il  est  toujours  là,  le  Château,  témoignant] d’une 
certaine  grandeur;  il  a toujours  son  fossé,  quelque  pan  de  mur, 
la  Ternoise  à ses  pieds,  le  bocage  qui  lialène  des  murmures  et 
des  odeurs  si  suaves  et  qui  chante  de  si  harmonieuses  musiques 
autour  de  lui;  mais  il  a perdu  son  pont-levis,  ses  tours,  saféo1- 
dale  puissance,  sa  vie;  il  est  inhabité,  et,si  quelque  fois  un  bruit 
se  fait  entendredans  ses  coure  désertes,  c’est  le  meuglement  d’une 
vache,  et  une  fois  par  an,  la  voix  des  enchérisseurs  qui  achètent 
des  portions  de  la  coupe  du  bois,  et  qui  peuvent  aller  se  rafraî- 
chir ensuite  au  cabaret,  près  de  la  source,  ancienne  demeure 
du  garde  de  St.-Martin. 

A quelques  centaines  de  pas  de  lui,  il  avait  une  sœur,  l’église 
de  St. -Michel,  perchée  au  haut  d’un  coteau,  à l’entrée  du  bois; 
elle  eut  pour  bienfaiteurs  les  seigneurs  dudit  château.  Celte 
église  fut  fondée,  disent  les  traditions  populaires,  à l’entrée  du 
bois  et  au  bord  de  l’ancienne  route  de  St.-Pol  à Arras,  en  l’hon- 
neur de  la  Vierge  Marie.  Car  un  soldat  revenu  de  fort  loin  et 
rapportant  une  petite  image  de  la  Vierge,  à laquelle  il  avait 
grande  dévotion,  lui  éleva  en  cet  endroit  une  pauvre  chapelle. 
Des  miracles  opérés  par  cette  image  firent  qu’on  voulût  lui  bâtir 
une  église.  Mais  on  la  commença  de  l’autre  côté  de  la  rivière,  et 
jamais  on  ne  put  l’y  achever,  parce  que  le  travail  du  jour  dis- 
paraissait chaque  nuit.  On  prit  le  parti  de  consacrer  à la  Vierge 
une  demeure  au  lieu  où  son  protégé  l’avait  placée  d’abord.  Il  y 
a peu  d’années  la  foule  y abondait  encore  de  près  et  de  loin  en 
pelérinage,  le  jour  de  Notre  Dame  de  Mars.  Il  est  une  autre  tra- 
dition sur  l’origine  de  ce  pélérinage,  origine  beaucoup  moins 
reculée  que  l’autre.  Dans  les  vingt  premières  années  du  dix- 
huitième  siècle,  un  nommé  Lane,  attaché  à la  maison  du  sire 
tie  BatUeul,  étant  allé  eu  Brabant  avec  son  maitre  qui  alors  y 
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avait  sa  demeure,  en  rapporta  pour  l’ég.ise  de  St. -Michel  une 
petite  madone  qui  opéra  sans  doute  quelques  miracles,  et  que 
chaque  année,  le  a5  mars,  on  exposait  sur  un  autel  à la  véné- 
ration générale.  Cette  exposition  a lieu  encore,  quoique  les 
pelérinages  soient  bien  moins  nombreux.  Mais  l’image  n’est 
plus  l'ancienne;  elle  a été  détruite  vers  1 793,  ainsi  que  là  grosse 
cloche,  présent  des  sires  de  Bailleul,  et  la  table  d’albâtre  que 
Maximilien  de  Bailleul  fit  mettre  il  y a un  peu  plus  de  deux 
siècles  snr  l’autel  de  la  Vierge.  Mais  tout  cela  jà  piéça  est  éva- 
noui par  les  guerres  et  révolutions: 

Au  pied  de  l’église  et  du  côtcau  est  une  fontaine  qui  porte  ses 
petits  flots  limpides  et  vifs  à la  Ternoise  qui  les  reçoit  en  passant 
à mille  pas  environ:  C’est  la  fontaine  de  l’ermitage.  La  tradition 
11c  dit  plus  rien  qui  explique  l’origine  de  cette  dénomination, 
lin  petit  nombre  des  anciens  du  peuple  ont  connu  une  habita- 
tion au  liant  du  faubourg  d’Arras,  sur  la  droite  de  la  grande 
route,  un  peu  au-delà  de  la  ligne  du  cimetière.  Là  , vivaient 
deux  hommes  qu’on  appelait  les  Ermites:  A certains  jours  de 
l’année,  ils  assistaient  à des  processions  et  portaient  la  croix: 
Ils  recevaient  pour  cela  une  quantité  déterminée  de  pots  de 
bierre , qu’ils  avaient  soin  de  boire  avant  de  retourner  chez  eux 
pour  n’être  pas  contraints  à la  taxe  de  l’octroi  et  parce  que 
pauvres  ilsn’avaiént  pas  de  baril,  et  que  d’ailleurs  leur  cabane 
était  trop  petite  pour  en  contenir,  et  que  leurs  vœux  de  pau- 
vreté et  de  mendicité  leur  défendaient  d’avoir  des  provisions  eii 
réserve.  L’ivrognerie  héréditaire  et  la  luxure  reconnues  partout 
le  monde  de  chacun  des  liabitans  de  la  sainte  cellule,  firent 
qu’elle  fut  détruite  plusieurs  années  avant  la  Révolution  Fran- 
çaise, et  que  les  Ermites  furent  privés  de  la  vénération  accordée 
à leur  demeure  par  bien  des  malheureuses  jeunes  filles  j et  des 
moyens  d’étancher  leur  soif,  et  de  l’espoir  d’avoir  des  successeurs 
peut-être  de  leurs  œuvres.  Ainsi , il  y eut  bien  ermitage,  niais 
ce  ne  fut  pas  au  boisdeSt-Michel.  Toutefois  nous  autres  jeunes 
gens,  nous  nous  rappelons  avoir  vu  et  enjambé  dans  notre  oh- 
fânee,  au-dessus  même  de  la  source  de  l’Ermitage , en  travers 
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du  ravin , un  arbre  peut-être  jeté  là  et  noirci  par  le  tems , niai* 
qui  avait  certainement  beaucoup  de  ressemblance  avec  une 
poutre  de  charpente. 

Le  bois  de  St-Michel  offre  des  promenades  charmantes , des 
endroits  très  agréables  pour  les  haltes  et  les  déjeuners  ou  colla* 
lions,  des  sites  variés  et  de  fort  jolies  vues.  Il  touche  aux  bois 
de  Raucourt,  Roillecourt,  Averdoing  d’un  côté,  et  de  l’autre  au 
bois  delà  ville  donné  aux  liabitans  par  une  comtesse  de  St-Pol, 
et  à ce  qu’on  appelle  actuellement  la  forêt.  C’est  encore  un  plai- 
sir de  voir,  au  sortir  de  cette  forêt  vers  le  nord,  apparaître 
brillant  de  sa  robe  blanche  toute  neuve  le  joli  chàteaude  Bryas, 
bâti  il  y a quelques  années  par  un  descendant  des  anciens  comtes 
de  ce  nom.  M“c  la  comtesse  de  Bryas  a eu  la  bonté  de  me  témoi- 
gner le  regret  de  n’avoir  plus  sous  la  main  des  pierres  retrou- 
vées dans  un  vieux  château  démoli  depuis  peu.  «Des  inscriptions 
qu’elles  portaient  prouvaient  que  l’habitation  de  la  famille  des 
comtes  de  Bryas  avait  été  réédifiée  quatre  fois  sans  compter 
l’érection  d’un  château  par  un  ancêtre  dont  le  nom  n’est  pas 
connu:  i*  une  Jeanne  de  Bryas  rebâtit  l’ancien  château;  a"  il 
le  fut  encore  par  un  Bryas , archevêque  de  Cambrai , en  1 765  ç 
3*  le  nouvea  u fut  bâti  par  le  père  du  dernier  comte  un  peu 
avant  la  révolution  de  1793  et  détruit  presqu’aussvtôt  qu’achevé^ 
4°  le  dernier  comte  le  réédifia  en  i8a3.  » * C’est  celui-ci  qu’on, 
aperçoit  du  bord  de  la  forêt  et  de  plusieurs  lieux  assez  éloignés 
autour  de  St-Pol.  Les  armes  des  comtes  de  Bryas  sont  à faces 
sablées,  surmontées  de  trois  cormorans  couronnés  **■ 


LA  TEHNOISE. 


Petite  Ternoise,  ton  nom  doit  suivre  celui  du  chateau  de  St. 1 
Michel,  puisque  tes  eaux  lui  font  une  si  jolie  petite  ceinture 
verte,  claire  ou  cressonneuse,  et  que  tu  fus  avec  lui  Française 
ou  Espagnole.  Est-il  vrai  que  tu  sois  de  noble  origine,  toi  aussi? 

» Lettre  de  madame  de  Brya». 

•*  Idem. 
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qu’il  t’ait  fallu,  pour  berceau,  fort  et  donjon  ? et  que  tu  aies 
laisse  une  première  source  obscure  dans  la  bourbe  de  Teraa 
pour  qu’on  oubliât  ta  naissance  au  sein  de  la  fange  et  qu'on  oe 
te  vît  plus  que  sortant  du  sein  de  la  splendeur?  Ou  bien  serait-il 
vrai  que  jamais  la  boue  de  Tema  ne  salit  tes  eaux;  et  que  tou- 
jours tu  jaillis  de  là  où  nous  te  voyons  apparaitre , et  qu’un 
château  s’éleva  près  de  toi  parce  que  ton  destin  était  de 
refléter  les  puissances  du  moyen  âge,  en  te  faisant  contempler 
par  elles  ? 

Quelle  que  soit  la  poésie  de  notre  Ternoise,  le  positif  est 
qu’un  assez  grand  nombre  de  personnes  pensent,  à cause  de  son 
nom,  qu’elle  eutsa  source  à Terna , village  à environdcux lieues 
de  St. -Fol,  d’où  en  effet  un  ravin  court  jusqu’au  château  même 
de  St. -Michel.  Cette  croyance  n’a  cependant  pas  été  ancienne- 
ment partagée  par  tous;  et  telle  ne  parait  pas  avoir  été  la  pensée 
de  Ferry  de  Locre  quand  il  écrivait  dans  son  hist.  chronol.  de 
St. -Paul  en  Ternois,  p.  f\  : • Après  la  fontaine  de  Lisbourg, 
peut  se  vanter  le  surjon  qui  gazouille  au  pied  du  château  de 
St. -Martin,  lequel  donnant  de  son  coulant  parmi  bois  et  prai- 
ries et  faisant  tourner  un  moulin  à deux  jets  d’arc  du  lieu  de  sa 
naissance , ( le  moulin  d’Asnel  ) , va  déjà  formé  en  rivière  on- 
doyant à travers  la  ville  St.-Paul,  sans  se  faire  quasi  voir,  rou- 
lant ses  eaux  au-dessous  du  Grand  Marché  à l’ombre  des  voûtes 
qui  la  couvrent;  et  de  là,  prenant  toujours  de  nouveaux  ac- 
croissemens,  salue  et  bénéficie  plusieurs  villages  (qu’il  énumère) 
jusqu’à  ce  que,  quelque  peu  par  de  là  Hesdin,  au  pont  St. -Loup 
(St. -Leu  ) , elle  se  plonge  au  sein  de  la  rivière  de  Candie,  y 
perdant  quant  et  quant  son  nom  cjui  est  Ternois.  » Elle  est 
très  féconde  en  truites,  ajoute  le  chroniqueur,  et  nous  dirons 
aussi  qu’au  mois  d'août  i333,  on  en  prit  une  sous  la  voûte  dt 
l’Jtlôtel  de-Ville,;  pesant  5 livres  ija  ou  6 livres. 

La  source  du 'château  de  St. -Martin  est  presque  continuelle 
ment  couverte  de  cresson,  comme  elle  l'était  autre  fois  au  poin 
que,  au  dire  de  F.  de  Locre,  « le  village  que  premier  elle  ren 
contre,  portait  encore,  en  i6i3,  le  nom  de  Cressonnière.  » 
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PERSES. 

La  petite  ville  de  Pernes  est  située  à trois  lieues  N,-E.  de  Su" 
Pol,  trois  S.-O.  de  Béthune,  au  pied  d’une  colline  qui  s’élève 
rapidement  ver  Lillers,  et  sur  la  Garance,  entre  Baillent  et 
Camblain  rfoux  des  forts  principaux  du  comte  de  St.-Pol. 
C’était  la  olus  forte  et  la  plus  ancienne  place  dudit  comte,  ayant 
trois  portes  pont-levis,  dont  une  reste  trcmblo liante  etmenar 
çante;  une  ceinture  de  murailles  et  de  fossés  remplis  d’eau;  ut» 
château  bâti  en  pierres  de  tailles,  avec  fossés  pleins  d’eau  et 
pont-levis,  contre  la  ville  *,  sur  une  élévation  qu’on  reinarquç 
sur  la  gauebe  à l’cntrcc  de  la  route  de  Paris  dans  Pernes.  Le 
Capitaine  commandant  le  château  avait  droit  de  guet  sur  les 
villages  voisins,  et  percevait  quatre  deniers  sur  les  héritiers  de 
chaque  décédé  **.  Nous  avons  vu  qu’une  amende  était  imposée 
à ceux  des  villageois  voisins  de  St.-Pol,  qui  manquaient  à venir 
faire  le  guet  sur  la  Tour  plombée;  il  parait  que  la  même  cou- 
tume existait  dans  tout  le  comté  et  pour  tous  les  châteaux. 

Cette  ville  assise  au  milieu  d’un  charmant  paysage  varié  par 
des  fontaines,  des  vallons,  des  prairies  , des  collines  ornées 
d’une  verdure  vigoureuse,  contenait,  au  dire  de  Salomon-le- 
Sage  environ  200  maisons;  elle  avait  dans  scs  murs  un  couvent 
de  religieuses  Francisquines;  hors  des  murs  et  presque  appuyé 
contre,  un  couvent  de  Récollets;  et  sur  une  colline,  son  église 
paroissiale. 

La  police  de  la  ville  et  les  biens  communaux  étaient  admi- 
nistrés par  un  sénat  composé  de  : un  mayeur  et  six  échevins 
élus  par  les  bourgeois  selon  la  coutume  ducomté,  un  procureur, 
un  greffier;  le  sénat  avait  pour  suppôts  deux  sergeus  à verges. 
Il  y avait  plaids  chaque  semaine  , avec  sceaux  aux  causes  au 
profit  du  Mayeur;  les  appels  se  faisaient  par-devantle  lieutenant 
commis  par  le  comte,  assisté  des  hommes  de  fiefs  de  la  châlel- 
lenie;  ce  tribunal  avait  un  sergent  à cheval  pour  les  exploits.  La 
maltolle,  c’est-à-dire  les  deniers  communs  provenant  de  la  vente 

• Ferry  de  Locr*.  — **  Turpin. 
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en  détail  des  boissons  et  ceux  provenant  des  fiefs  de  la  châtel- 
lenie , étaient  employés  aux  travaux  publics,  comme  l’entre- 
tien des  édifices  et  des  murailles  de  la  ville. 

Les  revenus  de  la  ville  et  de  la  châtellenie  de  Pernes  étaient 
en  1620  affermés  à i,3oo  livres;  les  prés  flottés  valaient  par  an 
4oo  livres;  la  Cerise  de  Sacliin  et  les  terres  qui  en  dépendaient, 
lesquelles  touchaient  à la  ville,  rapportaient  par  an  1 ,000  livres. 
Le  tout  montait  donc  à 2,700  livres,  sans  toucher  aux  droits 
seigneuriaux,  amendes,  confiscations  et  autres  casuels. 

Pernesavaitunmarcbéchaque  semaine,  le  Samedi.  Son  franc- 
marchéde  chaquemois  n’est  pas  d’ancienne  date.  Il  s’y  tenait  par 
an  deux  foires  d’un  jourjl’iuie  à St-Nicolas  de  mai,  l’autreà  St.- 
Luc,  18  octobre  *.  Il  s’y  vendait  une  grande  quantité  de  bes- 
tiaux et  surtout  de  moutons, comme  encore. Il  se  faisait  en  outre 
journellement  à Pernes  un  petit  commerce  de  say elles  et  de  fil, 
et  un  plusconsidérabled’une  espèce  de  petites  étoffes  qu’on  appe- 
lait rotures  employées  alors  à des  doublures  et  à des  ciels  de  lit. 

Pernes  essuya  bien  des  calamités  et  de  bien  des  genres  : 

— En  1 36g,  la  guerre.  — Le  cointé  de  St.-Pol  ayant  été  con- 
fisqué par  le  roi  de  France  au  détriment  de  Wallerand  de  Lu- 
xembourg marié  à une  princesse  anglaise,  les  Anglais,  soin 
prétexte  de  rétablir  le  comte  dans  ses  domaines,  fondirent  sur 
l’Artois  et  incendièrent  Pernes. 

— En  i45q,  la  fortune  mauvaise.  — I-e  feu  ayant  pris  dans 
un  des  faubourgs,  le  vent  porta  sur  la  ville  l’incendie  qu’il  fut 
impossible  d’arrêter;  furieux,  il  se  répandit  partout  et  il  con- 
suma la  plus  grande  partie  des  maisons. 

— En  1593,  le  mépris  des  hommes.  — Pernes  fut  notre  Si- 
bérie. Les  Espagnols,  maitres  de  St.-Pol  qu’ils  pressuraient  do 
mille  manières,  y exilaient  les  mécontens. 

— En  1724,  un  incendie  encore.  — Toutes  les  maisons  qui 
entouraient  la  place  et  le  couvent  des  religieuses  furent  la 
proie  des  flammes. 

* Turpin. 


Digitized  by  Google 


*=  aog  =* 

Maintenant  Pernes  est  un  endroit  petit , assez  mal  bâti,  rare* 
ment  propre,  et  toujours  au  milieu  de  son  beau  paysage. 

Il  y a quelque  tems  Pernes  avait  espéré  une  vie  nouvelle.  On 
avait  cru  qu’une  veine  de  bouille  existait  au  voisinage.  Cet  es- 
poir des  Pcrnois  a été  détruit  par  les  conclusions  des  ingénieurs, 
et  leurs  actions  sont  demeurées  inutiles. 

PAS. 

Pas,  à deux  lieues  et  demie  de  Doulens,  six  Sud-Ouest  d’Arras, 
était  anciennement  une  petite  ville  cachée  comme  aujourd’hui 
au  fond  d’une  vallée  étroite.  Comme  toutes  les  places  situées 
snr  les  frontières  des  états,  elle  eut  à souffrir  horriblement  des  • 
guerres  continuelles  de  la  France  contre  les  princes  voisins.  Elle 
était  défendue  par  un  château  fort  et  superbe,  à la  place  duquel 
il  s’en  est  élevé  un  tout  jeune  et  élancé,  le  vaniteux  ! sur  la 
vieille  base  pour  se  faire  admirer. 

La  châtellenie  de  Pas,  achetée  au  seigneur  d’Heilly  ou  d’Am- 
cby  par  le  comte  Louis  de  Luxembourg  qui  l’incorpora  à son 
comté,  mouvait  en  premier  chef  du  comté  de  St.-Pol.  Il  y avait 
justice  et  officiers  comme  dans  les  autres  châtellenies  et  déplus 
un  bailly  commis  par  le  comte  de  St.-Pol,  avec  dix  livres  de 
gage  *;  un  prévôt;  une  juridiction;  un  mayeur,  six  échevins, 
un  greffier;  des  sergens;  marchés  et  foires.  Salomon-le-Sage, 
huissier  de  la  chambre  d!  lit  ois,  y a compté,  avant  1600,  plus 
/de  200  maisons  **. 

La  seigneurie  de  Pas  était  une  des  principales  baronies  du 
comté  de  St.-Pol  ; elle  avait  douze  pairies  et  plusieurs  vassaux 
considérables,  parmi  lesquels  des  vicomtes.  Son  bailliage  fut 
réuni  à la  couronne  de  France  par  les  articles  35  et  4»  du  traité 
de  paix  des  Pyrénées  en  1 669. . 

Les  revenus  en  étaient  de  6,662  livres;  mais  des  parties  avaient 
été  aliénées,  d’autres  chargées  et  hypothéquées,  de  sorte  qu’il 
faut  supposer  une  assez  forte  déduction. 

* Turpin.  — **  Ferry  de  I,ocre,  liisl.  clironnl.  des  comtes,  pays  cl  ville  d» 

jJasoS-Paul-cn-Ternois,  édit,  de  1 61 3,  page  17. 
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11  y avait  à Frévent  un  moulin  au  drap  affermé  à trois  cent 
seise  livres  par  an. 

Les  gros  revenus  de  la  châtellenie,  sans  le  casuel  de  rotures, 
amendes,  etc.,  étaient  d’environ  5,m  livres. 

La  châtellenie  de  Frévent  est  celle  qui  demeura  la  dernière 
en  propriété  aux  comtes  de  St-Polj  ce  qu’on  voit  par  le  juge- 
ment rendu  le  8 mai  i6qo  par  le  conseil  d’Artois  dans  le  procès 
survenu  à ce  sujet  entre  le  comte  Charles-Paris  d’Orléans  et  le 
sieur  de  Thibauville. 

Frévent  n’a  plus  maintenant  le  nom  de  ville  ; mais,  grâce  aux 
manufactures  de  Cercamp  et  de  Rollepol,  ses  voisines,  et  au 
passage  des  voitures  de  Calais  à Paris,  il  en  a la  vie  au  moins 
autant  que  Pernes;  et  peut-être,  si  St.-Pol  demeure  engourdi 
dans  l’inaction,  le  commerce  enrichissant,  embellissant  et  peu- 
plant Frévent,  l’élévera  de  beaucoup  au-dessus  de  son  antique 
métropole. 


KOTE. 


Les  mêmes  ' constitutions  «raient  été  données  aux  autres  chàleteDeaies 
ainsi  qu'aux  seigneuries  de  Celers,Valhuon,  Siracourt.  Les  quatre  autres  sei- 
gneuries étaient  : r Camblain,  près  de  Peints;  T Risbourg  à 4 lieues  de  St.- 
Pol  et  3 de  Thrrouanne;  3’  Ergny-Sl.-Julien|,  à une  lieue  de  Tliérouanne; 
4'  Arville,  entre  Roullens  et  Beauquesne,  sur  l’Authia.  — Arsille  était  autre- 
fois fermé  de  murailles;  Cbarles-le-Chauve  et  Louis-le-Bègue  y vinrent  sou- 
vent et  y séjournèreqj,  pour  se  livrer  au  plaisir  de  la  chasse  dans  les  bais 
environnant  *. 

* Turpin. 
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CERCAMP. 

Hugues  V de  Campdavaine,  comte  de  St.*Pol,  batailleur,  har* 
gneux  et  violent  à ce  qu’il  parait,  ayant  assassiné  Robert,  comte 
de  Ponlhieu  son  parent,  brûlé  par  ses  feux  grégeois  un  prêtre 
à l’autel  dans  la  ville  de  St.-Riquicr,  tué  de  sa  propre  main  un 
autre  prêtre  offrant  le  sacrifice  de  la  messe,  parce  que  celui-ci 
avait  osé  blâmer  la  conduite  au  moins  blâmable  dudit  comte 
Hugues,  fut  enfin  pour  tout  cela  excommunié  en  i i3i.0n  voit 
que  l'analliême  ne  fit  pas  d’abord  sur  lui  grand  effet,  puisqu’il 
l'C  vint  à résipiscence  et  qu’il  ne  fut  absout  qu’après  plusieurs 
années,  en  1 13?.  Sa  pénitence  fut  d’élever  trois  monastères,  l’un 
desquels  à Cercamp,  primitivement  Chercamp  ( Carus  Campus), 
et  de  donner  pour  chacun  un  terrain  propre  et  suffisant,  situé 
sur  une  rivière. 

Cercamp  est  dans  le  comté  de  St.-Pol,  à dix  minutes  au-delà 
de  Frévent,  sur  la  route  d'Albert. 

« 11  est  assis,  dit  Ferry  de  Locre,  sur  le  fleuve  de  Canche  qui 
lui  sert  de  très-grande  commodité,  remplissant  scs  très-larges 
viviers  vers  le  tuidy,  pour  rentretenement  et  rafréchismciit  des 
poissons,  et  comme  par  droit  de  passe-port , lui  donnant  de  ses 
délicieuses  truictes.  Ses  bois  lui  sont  au  diamètre  vers  le  nort, 
desquels  annuellement  on  tire  très  ample  prouision.  » ( Hist. 
chronol.  descomtes,  pays  et  villesdeSt.-Paul  en  Tcrnois,  p.  27.) 

Hugues  alla  chercher  un  abbé  et  des  moines  en  l’abbaye  de 
Citcaux,  * comme  on  le  voit  par  ces  vers  trouvés  et  copiés  dans 
la  bibliothèque  de  ce  monastère  par  Ferry  de  Locre  : 

L’an  mil  cent  trente-quatre  et  trois. 

Pour  auoir  gloire  souucraine. 

Régnant  Louys  sur  les  François, 

Et  Innocent  en  cour  romaine, 

Le  noble  comte  Hues  Campdavaine 


* Citeaux  dont  relevaient  36oo  couvents,  et  propriétaires  du  clos  Vougedl. 
— Uasselin. 
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. Alla  quérir  en  Auicrrois 

Abbé  el  couvent  qu'il  amaine 
Cy  servir  Dieu,  le  roy  des  roys. 

L’abbaye  de  Cercamp  possédait  1 a,ooo  arpens  de  terre  labou- 
rable, 2,000  de  pâturages,  des  bois,  etc.  ; et,  dans  son  église, 
(entre  autres  richesses,  une  moitié  du  manteau  de  Cbarles-Quint, 
donné  parce  prince  à l’église  paroissiale  de  St.-Pol.  (Voir  ir* 
partie,  — chap.  L ) , — § VI. 

Ces  immenses  possessions  ne  suffirent  pas  toujours,  puisqu’on 
Toit  qu’en  1262,  il  y eut  lieu  à une  restauration  de  Cercamp, 
dont  les  moines  s’étaient  disperser  pour  une  disette  à laquelle 
on  ne  sait  quelle  cause  attribuer  *. 

Campdavaine  ne  se  contenta  point  d'avoir  donné  le  terrain, 
il  constiuit  logement  et  église  pour  les  moines;  il  répandit  dans 
tout  ce  monastère  la  magnificence;  des  bàtimens  vastes,  exté- 
rieurement beaux,  riches  à l’intérieur,  attirèrent  les  regards 
d’un  grand  nombre  de  hauts  personnages,  excitèrent  en  eux  le 
désir  de  dormir  leur  sommeil  éternel  sous  ce  monument  superbe. 
Plusieurs  comtes  de  St.-Pol  y furent  enterrés,  entre  autres  le 
fondateur  Hugues  V et  Beatrix  de  Flandre,  son  épouse;  Guy  de 
C.iniillon  et  Meliault  de  Biabr.nt,  sen  épouse.  Le  tombeau  de 
ces  derniers  était  au  milieu  de  la  nef  de  l’église,  haut  de  deux 
pieds,  recouvert  en  cuivre  doré  et  orné  d’azur  et  de  gueule, 
armes  deSt-Polct  Cliatillon.Cet  écusson  était  environné  de  pier- 
reries; sur  letoinbeau  apparaissaient  en  bronze  lesstatues  dorées 
du  comte  et  de  la  comtesse  **.  Le  tombeau  de  Eéatrix  était  d’uu 
marbre  très  simple.  Des  messes  annuelles  étaient  oidînairement 
fondées  en  l’église  de  Cercamp  par  les  princes  qui  voulaient  y 
avoir  sépulture  et  prières;  et  le  prix  de  chacune  de  ces  messes 
était  un  lot  de  vin  ■***. 

Ce  qui  nous  reste  de  cette  abbaye,  déchirée  et  broyée  par  la 
marche  de  la  civilisation,  et  par  Part  manufacturier  destructeur 
des  beaux  arts,  témoigne  encore  de  ce  qu’elle  fut  au  tems  de  sa 
splendeur. 

*-Turpia.  — **  Ferry  de  L*>cre.  — ■ ***  Ferry  de  L >cre. 
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En  155g,  Henri  II,  roi  de  France  et  Philippe  II,  roi  d’Espagne, 
eurent  à Cercamp  une  entrevue  pour  traiter  de  la  paix;  une  trêve 
de  deux  mois  y fut  conclue  et  précéda  le  paix  deCambray. 

L’abbaye  de  Cercamp  eut,  dans  un  espace  de  5 92  ans  depuis 
sa  fondation  jusqu’à  1729,  quarante  huit  abbés  parmi  lesquels: 

— Jean,  3a'  abbé,  9'  du  nom,  qui  éleva  un  superbe  clocher 
en  aiguille,  tailladé  et  découpé  comme  tous  les  édiGces  du 
moyen-âge  ou  de  la  renaissance  *.  Le  clocher  et  le  toit  de  L’é- 
glise furent,  en  1 558,  bridés  par  la  foudre.  ** 

— Antoine  Ge'ry  et  Louis  Lelièvre,  44°  et  4 abbés.  — Ceux-ci 
ayant  été  nommés  par  le  roi  d’Espagne,  le  roi  de  France,  au 
pouvoir  duquel  était  alors  Cercamp,  y nomma  ensuite  un  de 
ses  aumôniers,  l’abbé  Picot,  à qui  le  pape  refusa  les  bulles. 
Picot  céda  alors  l’abbaye  au  cardinal  Mazarin,  qui  remplaça 
l’autorité  que  devaient  lui  conférer  les  bulles  du  pape  par  les 
piques  et  les  mains  des  soldats  qu’il  y envoya  pour  piller  la 
maison  et  se  faire  payer  les  revenus  de  l'abbaye.  Le  ministre 
d’Etat  de  Lionne,  ambassadeur  à Rome,  obtint  les  bulles  pour 
son  fils, — Juste-Paul  de  Lionne,  4b”  abbé. 

— Guillaume  Dubois,  cardinal,  ministre  de  France,  nommé47* 
abbé  par  le  régent  duc  d’Orléans. 

Le  i5  juillet  1729  fut  nommé  48'  abbé  de  Cercamp  Louis  de 
Bourbon-Condé,  comme  de  Clermont,  prince  du  sang,  etc.  etc. 
— Il  était  âgé  de  i5  ans.  ***  Les  revenus  étaient  si  beaux! 

Mais  tout  cela  s'effaça  quand  le  Peuple  Frençais  fit  disparaître 
dans  son  épouvantable  colère  tout  ce  qui  avait  eu  richesse  et 
puissance.  Les  plus  beaux  monuinens  mêmes  éprouvèrent  les 
effets  de  ce  frénétique  amour  d’égalité  qui  moissonnait,  impi- 
toyable faucheur,  tout  ce  qui  présentait  un  front  au-dessus  du 
niveau  de  Marat.  Une  puissance  nouvelle  s’éleva  pyramidale 
sur  le  simoun  de  g3  et  l’affaissa,  et  lui  dit  : = Tu  t’arrêteras 
là.  — Et  le  peuple  français  s'accoutuma  à marcher  grave  et 
digne  dans  sa  route  de  maguauimité  et  de  sagesse. 

* Balzac.  — **  Ferry  de  Locre.  — ***  Ferry  de  Locrc  ; Artois. 
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Alors  ce  qui  restait  des  inonumens  antiques,  religieux  ou 
autres,  fut  utilisé  de  mille  manières.  Dévastés  bùtimens  sub- 
sistaient a Cercamp,  solides  et  se  mirant  dans  une  eau  abondante  ; 
cette  eau  jaillit  sous  des  roues  qui  la  comprimèrent  et  aux- 
quelles elle  imprima  le  mouvement  qui  se  communiqua  dans 
l’intérieur  de  toutes  ses  chambres,  salles,  cours,  etc. 

En  1824  ou  1825  le  baron  Fourment,  propriétaire  de  Cer- 
camp, y établit  une  filature  de  laine;  et  pour  cela  il  fit  dispa- 
raître tout  ce  qui  restait  d'antique  ; des  pans  de  muis  de  l’église 
et  de  l’abbaye  moururent  quand  naquit  la  filature.  Aujourd’hui 
907  ouvriers  y sont  employés,  dont  355  enfans,  194  femmes, 
357  hommes  , gagnant  par  journée  de  travail  45  centimes  , 75 
centimes  et  1 franc  5o  centimes.  La  perfection  des  produits  de 
la  filature  l’a  élevée,  surtout  depuis  trois  ans,  au  premier  rang. 
— Le  moteur  est  une  roue  hydraulique.  — Le  mécanisme  des 
métiers  est  cité  comme  l’une  des  plus  belles  inventions  du  siècle, 
ainsi  que  celui  d’Auchy.  — Un  appareil  à vapeur,  au  moyen 
d’une  chaudière  à haute  pression,  sert  à conduire  de  l’eau  dans 
tout  l'établissement , afin  d’arrêter  les  progrès  des  incendies 
qui  pourraient  s’y  manifester. 

BLANGY. 

Blangy  est  un  gros  village  situé  à 3 lieues  à l’ouest  de  St-Pol, 
sur  les  bords  de  la  Ternoise.  Une  femme  religieuse,  Ste-  Bertbe, 
y fonda  un  couvent  de  filles  en  üfc'a  ; il  fut  détruit  par  les  Nor- 
mands en  884,  et  restauré  seulement  <1  la  fin  du  1 or  siècle,  ou 
au  commencement  du  u\  Des  auteurs  attribuent  cette  res- 
tauration, qu’ils  placent  en  io32,  à une  dame  nommée  Her- 
senne,  et  à Roger,  comte  de  St-Pol.  L’année  précédente  >o3i, 
deux  clercs  étaient  allés  chercher  en  Allemagne  le  corps  de  Ste- 
Berthe;  ils  se  firent  ensuite  moines  réguliers  de  Si-Benoit;  et 
depuis,  cette  maison  fut  habitée  toujours  par  des  Bénédictins*. 

* Ferry  de  Locre.  Chron.  Belge,  _ _•  • 
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H y avait  eu  en  iy3o  quarante-cinq  abbés  ; celui  d’alors  s’appelait 
François  de  Lafosse,  natif  de  Béthune.  Longtems  les  abbés  de 
Blangy  furent  élus  parmi  les  moines  de  Fécamp  en  Normandie- 
Depuis  iGoo,  ils  portèrent  crosse  et  mitre,  et  conférèrent  les 
ordres  dans  leur  maison.  Ils  avaient,  bien  avant  ce  teins, le  titre 
de  comtes  de  Blangy. 

Les  fondateurs  et  bienfaiteurs  furent  Ste-Berthe , Arnauld 
comte  de  Boulogne,  Ide  sa  lille,  Bauduin  Boutin,  la  dame  de 
Scurque,  Jacques  et  Isabelle  de  Labroie,  Bauduin  de  Griboval, 
Cille  de  Rouit,  dame  Jeanne  de  Framecourt,  Robert  d’Amber- 
court. 

On  raconte  un  nombre  infini  de  miracles  opérés  par  la  sain- 
teté de  la  fondatrice.  Maintenant  encore  on  court  à Blangy  en 
pèlerinage,  en  partie  de  plaisir  , en  promenade  de  curiosité, 
(ce  qui  de  nos  jours  est  tout  un)  à la  fête  de  Ste-Bertlie  et  pen- 
dant toute  la  neuvaine.  D’aucuns  prétendent  voir  encore  l’or- 
nière faite  pas  la  roue  du  chariot  qui  portait  le  corps  de  la 
sainte.  Quand  on  a terminé  les  labours  dans  ce  champ,  l’or- 
nière réparait,  disent-ils. 

RUSSE  ALV  ELLE. 

Ôn  voit  sur  la  gauche  de  la  route  d’Hesdin  à Fruges,à  4 lieues 
d’Hesdin,  les  ruines  d’une  abbaye  qui  fut  très  riche  et  très  cé- 
lèbre. Locrius  dit  dans  sa  Chronique  Belge  que  l’origine  en  est 
inconnue,  qu’elle  fut  rétablie  en  1099,  après  les  incursions  des 
Normands,  dans  la  forêt  de  Créquy,  par  Ramelin  de  Créquy  né 
de  Ricchilde,  fille  de  Hugues  , l’ancien  comte  de  St-Pol,  pre- 
mier des  Campdavaine.  Turpin  pense  qu’elle  fut  fondée  par  ce 
Ramelin  de  Créquy,  et  il  s’appuie  de  l’épitliaphe  de  celui-ci, 
qu’il  a lue  dans  le  cœur  de  l’église  de  Ruisscauville.  Elle  fut 
établie  en  l’honneur  de  la  vierge  Marie,  et  s’appella  Ste-Marie- 
au-Bois. 

Les  chanoines  réguliers  qui  l’habitaient  possédaient  377  ar- 
pens  de  terre  labourable;  20  arpens  de  pâturages.  * Un  chtç- 
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noine  de  cette  maison  écrirait  en  1 54  * que  les  biens  étaient 
diminués  de  beaucoup  ; qu’on  en  avait  mesuré  l'enclos  et  qu’on 
avait  trouvé  seulement  1 5 arpens. 

D’abord  nous  savons  bien  que  cette  maison  a été  plusieurs 
fois  détruite  ; le  mur  d’enclos  a été  déplacé;  mais  qu’importe 
que  les  campagnes  soient  en-deça  ou  au-delà  d’un  mur;  elles 
n’existaient  pas  moins,  quoiqu’en  exprime  la  complainte  du 
pauvre  chanoine.  Et  puis,  voyons  le  reste  : la  ferme  de  Sar,  3oo 
mesures  de  terre  labourable;  — une  à Planques,  60  mesura;  — 
une  à Dcaurain,  112  mesures;- — une  au  Boulonnais,  200  me- 
sures de  terre  labourable  et  5o  de  bois  ; — une  autre  au  même 
pays,  180  arpens  cultivés,  200  non  cultivés,  20  de  bois.  ** Il 
n'y  avait  certes  pas  de  quoi  craindre  famine  et  besoin  de  men- 
dier; combien  ne  vivraient  pas,  n’étant  pas  chanoines,  avec 
1067  arpens  de  terre  et  70  de  bois? 

Outre  Ramelin  de  Créquy,  cette  maison  eut  pour  bienfaiteurs: 
Galon  de  Pas,  Arnauld  de  Renty,  Galon  de  Berguelieneuse, 
Hugues  d’Azincourt,  Adellule  épouse  du  seigneur  d’Alcmbon, 
Jean  de  Chatillon  comte  de  St-Pol,  et  son  épouse  Jeanne  de 
Fieune. 

De  1099  à 1725,  il  y eut  42  abbés,  l’un  desquels  Adrien  Har- 

lin  (i5g6)  était  né  à St-Pol.  Le  42'  obtint  du  pape  Benoit  XIII 
le  droit  de  porter  la  mitre  et  les  autres  oraemens  pontificaux- 

AUCUY. 

En  654  un  homme  de  famille  distinguée,  nommé  Adroald, 
riche  et  sans  enfans,  afin  d’acheter  des  prières  pour  son  aine  et 
de  gagner  le  ciel,  donna  la  campagne  de  Silhieu  à Sl-Bertin,  en 
présence  de  St-Omer,  évêque  de  Thérouanne.  Puis,  il  lui  donna 
aussi  la  campagne  d’Auchy,  située  à une  lieue  au  nord  de  1 an- 
cien Hesdin,  sur  la  Ternoise.  St  Berlin  commença  bientôt  à 

* Extrait  de  la  chambre  de  Paris  le  la  juillet  de  l’an  l5aa.  — **  Turpin. 
Métn. 
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bâtir  au  bord  de  cette  rivière  une  maison  de  prière.  Un  autre 
personnage  riche  et  puissant  aussi  lui  épargna  ce  soin  : c’e'tait 
Adalsguar  , fils  de  Vagon  comte  de  Pcnthieu  et  de  Robressa 
comtesse  d’Hesdin,  fille  de  Robert  ou  Robrès  comte  de  Rou- 
lcgne.  Cet  Adalsaguar  fit  construire  en  6^3  * l’église  d'Auchy 
et  quelques  cellules  et  donna  à cette  fondation  le  nom  d'Auchy- 
au-'Jois.  Sa  nièce  Siccbedis,  fille  de  Batcfroid  et  de  Frameuse 
s’y  fit  religieuse  avec  plusieurs  autres  jeunes  filles.  Plus  tard  cet 
établissement  s’accrut  et  fut  habité  par  des  moines  de  St- 
Sylvain.  **  L’église  fut  détruite  pir  les  Danois  en  83 1 , et  long- 
lems  aprèscncore  par  Cucrmond  et  Iseinbart  en  1067,  et  rétablie 
en  1072  par  Enguerrand,  comte  d'Hesdin,  l'un  des  Bannerets 
Atrébates  de  Philippe  lrr,  lequel  F.nguerrand  fonda  dans  le 
même  teins  le  prieuré  de  St-Georges  sur  la  Canche,  aux  portes 
de  l'ancien  Iicsdin.  Le  monastère  d'Auchy-au-Bois,  dabord  con- 
sacré à la  B.  V.  Marie  et  à St-Pierre  apôtre,  habité  par  des 
vierges,  ensuite  habilépar  les  moinesde  St-Sylvain  et  dénommé 
Aucby-les-Moines,  souffrit  comme  tous  ses  voisins  des  incur- 
sions des  Normands  , puis  des  guerres  entre  la  France  et  la 
Flandre  et  l’Espagne,  et  enfin  de  la  dévastation  de  1793.  Après 
cette  époque,  le  village  porta  bien  encore  le  nom  d’Auchy-les- 
Moines,  à cause  du  teins  passé,  mais  il  fut  quelquefois  et  il  est 
bien  plus  régulièrement  appelé  Aucby-les-Hcsdin. 

Ensuite  lorsque  le  commerce  et  l’iudustiie  s'établirent  tra- 
vailleurs et  infatiguables  sur  les  débris  des  cellules  et  dans  les 
réfectoires  de  l’oisiveté,  alors,  à Auchy-les-Hcsdin,  prit  nais- 
sance en  1804,  et  maicha  et  grandit  une  filature.  Depuis  181 9 
ou  20,  c’est  le  colon  qui  y est  travaillé  par  5oo  ou  600  ouvriers 
recevant  par  journée  de  u5  centimes  à 3 francs,  sur  lesquels  sont 
retenues  les  amendes  imposées  aux  inattentifs.  De  cette  maison 
dépend,  entre  autres  établissemens  de  ce  genre,  une  manufac- 
ture de  calicot,  située  à Iicsdin,  dans  les  bàiimcns  d'un  ancien 
couvent  de  récollets.  M.  Grivel,  chef,  directeur  et  propriétaire 

* Ferry  de  Locre,  Cbrco.  belge.  — **  Turpia. 


Digitized  by  Google 


r=s  120  — 

associé  de  la  maison  d’Auchy  manque  encore  d’ouvriers  ; il  en 
attire  des  environs  et  de  lieux  éloignés,  et  leur  donne  de  l’em- 
ploi; et  pour  qu’ils  pussent  se  loger,  trente  ou  quarante  petites 
maisons  au  toit  de  pannes  rouges,  au  foyer  propre,  ont  été 
bâties  par  lui  depuis  deux  ou  trois  ans  au-dessus  du  village,  en 
un  endroit  appelé  Belle-Vue.  C’est  lui  aussi  qui  a babillé  à scs 
frais  la  plus  grande  partie  des  trois  cents  hommes  delà  garde 
nationale  rurale  d’Auchy. 

Le  moteur  est  une  roue  hydraulique  comme  à Cercamp.  La 
force  motrice  est  égale  à celle  de  4<s  ou  5o  chevaux.  Le  méca- 
nisme des  métiers  est  toul-à-fait  remarquable. 

Il  ne  reste  plus  rien  du  monastère  que  l’église  avec  deux 
petites  tourelles  et  les  caves. 

ROLLEPOT , BOt’BERS , ETC. 

Puisque  nous  avons  parlé  de  plusieurs  endroits  où  se  trou- 
vent établies  depuis  un  plus  ou  un  moins  grand  nombre  d’an- 
nées des  manufactures  plus  ou  moins  considérables,  nous  avons 
ainsi  pris  peut-être  l’engagement  de  dire  quelques  mots  d’au- 
tres maisons  dont  l’importance  n’a  pas  encore  atteint  ou  ne 
doit  pas  atteindre  celle  des  maisons  dont  nous  venons  de  parler. 
— Ainsi  Bouliers,  Rollepot,  Ramecourt,  etc = 

Boubers  était  un  village  sans  importance,  inconnu  parmi  ses 
frères,  si  ce  n’est  qu’il  possédait  dans  sa  boue  située  à 3 lieues 
de  St-Pol  et  sur  la  droite  de  la  route  de  Paris,  un  château  ap- 
partenant au  comte  de  Lastcyrie  du  Saillant,  chambellan  de 
l’empire  et  préfet  de  Munster.  Le  peuple  fit  aussi  son  irruption 
dans  ce  domicile  de  la  grande  propriété  et  y intronisa  le  tra- 
vail, ayant  pour  signe  de  ralliement  en  étendard  le  nom  de 
M.  Ternaux,  celui  qui,  pour  fonder  une  fortune  colossale,  em- 
prunta, dit-on,  un  ou  deux  écus  de  six  francs.  M.  Ternaux  éta- 
blit donc  une  filature  de  lin  dans  ce  qui  avait  été  le  Château  de 
Boubers,  où  on  faisait  même  travailler  des  enfans,  dont  une 
moitié  dormait  depuis  line  certaine  heure  jusqu’à  une  autre 


Digitized  by  Google 


= 32 1 =a 

heure,  où  des  ateliers  ils  passaient  aux  leçons  d’instituteurs 
capables  de  leur  enseigner  au  moins  l’écriture  et  la  lecture  ; 
l'autre  moitié  les  remplaçait  à tour  de  rôle.  La  mort  est  venue 
s'opposer  aux  développemens  que  M.  Ternaux  voulait  donner 
à sa  filature;  l’actiTité  est  morte  aussi,  le  village  de  Boubers  a 
perdu  peut-être  ainsi  toute  sa  vie. 

Rollepot  est  un  bameau  appartenant  et  attenant  à Frévent. 
Il  y a une  filature  de  Un,  appartenant  à MM.  Garnier  et  Ç‘e, 
donnant  du  travail  à 3oo  ou  4oo  personnes.  Le  moteur  est  une 
roue  hydraulique.  Les  ouvriers  y sont  salariés  à l’équivalent 
des  ouvriers  de  Cercamp. 

D'autres  endroits  sont  ou  doivent  être  occupés  par  l’indus- 
trie, soit  à cause  de  leur  situation  auprès  des  grandes  routes, 
comme  Ramecourt  près  de  St-Pol,  soit  à cause  de  leur  position 
sur  des  rivières,  comme  l’ancien  prieuré  de  St-Georgcs  et  l’an- 
cien couvent  des  Récollets  à Wail,  sur  la  rivière  de  Candie. 

Une  fabrique  de  sucre  a été  établie  tout  contre  le  diâteau  de 
Ramecourt,  il  y a peu  d'années,  et  marche  maintenant. 

Le  prieuré  de  St-Georges  attend  depuis  plusieurs  années 
l'activité  qu'on  lui  promet  tous  les  jours. 

Les  Récollets  de  Wail,  sis  à côté  d’une  vieille  et  misérable 
masure  qu'on  appelle  quelquefois  encore  avec  une  certaine  pitié 
le  Château  du  Valentin,  transformé  en  habitation  particulière 
depuis  nombre  d’années,  n’attend  qu’un  propriétaire  industrieux 
pour  lui  fournir  sou  eau  miraculeuse  de  St.-  Fiacre,  qui  pour- 
rait être  utilisée  par  une  bonne  roue  motrice,  quoiqu’elle  u’ait 
pas  long  cours,  mais  aussi  devant  être  réellement  propriété  de 
l’adieteur  de  la  maison  même.  Presque  tous  les  anciens  bâ- 
limens  existent  avec  leurs  bases  et  construction  simpiternelles 
commc  savaient  les  faire  ceux  qui  voulaient  durer  toujours. 

LES  PIUORÉS  Ol)  PRIEURÉS. 

Maintenant  que  nous  avons  fait  connaître  les  grandes  mai- 
sons religieuses  dont  les  débris  donnèrent  le  jour  aux  grandes 
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maisons  travailleuses,  nous  ferons  plaisir  à quelques  uns  peut- 
être  en  parlant  de  maisons  religieuses  secondaires. 

Tous  les  grands  monastères  avaient  un  nombre  plus  ou  moins 
grand  de  succursales.  C’était  quelquefois  des  abbayes  moins 
riches  ou  d’un  ordre  inférieur,  souvent  des  couvensde  femmes, 
et  souvent  aussi  des  Prieurés,  nom  dont  l’étymologie  n’est  pas 
le  mot  français  prières,  mais  bien  le  mot  latin  prior,  premier, 
attendu  qu’au  bon  teins  jadis  on  ne  donnait  à rien  en  France 
des  noms  français.  Il  exista  dans  le  comté  de  St.-Pol,  au  voisi- 
nage de  la  ville,  beaucoup  de  ces  maisons;  voire  : 

Ligny-sur-Canche,  à trois  lieues  vers  l’Ouest  de  St.-Pol,  fon- 
dé vers  iog5.  On  voyait  encore  eu  i6i3  au  chœur  de  l'église* 
le  tombeau  en  marbre  de  Jacques  de  Brimeux,  seigneur  de  Li- 
gny  et  Grigny,  fait  chevalier  delà  toison  d’or,  en  14^9,  par 
Philippe-lc-Bon,  comte  de  Flandre,  quand  ce  prince  épousa 
Elisabeth  de  Portugal. 

Framecourtà  une  lieue  et  demie  de  St-Pol,  au  sud,  à quelque 
pas  et  à droite  de  la  route  actuelle  de  Paris.  Cette  maison  a été 
conservée  en  entier;  on  l’appelle  le  château  de  Framecourt;  son 
nom  fut  jadis  Vulfraimcourt.  **  Elle  fut  fondée  en  1084,  «lu 
consentement  de  Gérard,  évêque  des  Morins,  cédant  à la  prière 
d’un  soldat  ***  nommé  Achard. 

Les  moines  devaient  payer  11  deniers  par  an  le  Jeudi-Saint 
à la  métropole  des  Morins.  Gérard  leur  donna  à desservir,  en 
en  recueillant  les  revenus,  la  chapelle  de  Hautecloque  située  à 
un  bon  quart  de  lieue  de  là  aussi  à droite  de  la  route  de  St.-Pol 
à Paris  sur  laquelle  route  a vue,  par  une  avenue  qui  pourrait 
être  belle,  un  misérable  petit  château  se  délabrant  chaque  jour, 
inhabité,  saus  souvenir,  appelé  le  château  de  Hautecloque. 
Achard  donna  séjour  aux  moines  de  Yulfraimcourt  dans  sa 
maison  ou  ville  de  Sains,  c’est-à-dire  village  de  Sains  situé  de 
l'autre  côté  de  la  grande  route  et  où  se  voit  un  ancien  château, 
avec  le  quart  de  celte  Villa  ( village  ). 

* Ferry  (le  Locrc.  — **  F.  de  Locre;  Toipin.  — ***  Tarpm. 
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Aubigny.  — On  ne  connaît  ni  le  fondateur  ni  l’époque  fixe 
de  la  fondation  du  prieuré  d’Aubigny.  Il  fut  habité  d’abord  par 
des  chanoines  réguliers.  Alvisius,  évêque  d’Arras,  donna  cette 
maison  aux  moines  de  St.-Eloi,  qui  en  étaient  fort  peu  éloignés. 
C’est  depuis  lors  qu’elle  fut  appelée  prieuré.  Aubigny  est  chef- 
lieu  de  canton  à cinq  lieues  de  St.-Pol,  trois  et  demie  d’Arras. 

Pas.  — Le  prieuré  de  Pas , anciennement  collégial  de  cha- 
noines réguliers,  fut  fondé  par  Anselo  de  Pas , ne  sais  quand. 
En  n 38,  Alvisius  transforma  cette  collégiale  en  prieuré  qu’il 
donna  au  monastère  de  St.-Martin  des  champs,  sis  à Paris.  * 

Bailleulet,  fondé  vers  mo  par  Godefroy  de  Roillecourt,  à 
deux  lieues  au  midi  de  St.-Pol;  — Sarton;  — Œuf,  à une  lieue 
et  demie  vers  le  Sud-Ouest  **;  il  y a environ  quinze  ans,  le 
lundi  de  la  carmesse  ou  fête  du  village,  Œuf  éprouva  un  ter- 
rible incendie  qui  dévora  un  tiers  des  maisons;  — Framecourt; 
— et  autres  que  je  loge  soubs  le  toict  du  silence , à l’exemple  de 
Ferry  de  Locre,  et  pour  5,  3oi  raisons:  la  première  c’est  que 
ne  saurais  rien  dire  de  plus;  la  deuxième,  c’est  qu’in  utilité  est 
mère  d’ennui. 


* Turpin.  — **  Fer 7 de  Locre. 
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GÉOLOGIE  ET  MWÉHALOGIE, 

(«trait  d’d.t  recueil  d'oesertatio.ts  et  recbeechu 
FAITES  PAR  Auo.  SAUVAGE  DE  S'.  POL.  ) 


Les  terrains  qui  avoisinent  St.-Pol,  considérés  sous  le  rapport 
de  l’agriculture,  sont  d’une  qualité  médiocre,  rarement  supé- 
rieurs, mais  au  moins  aussi  rarement  stériles.  Dans  les  endroits 
les  plus  élevés  ( et  il  en  est  beaucoup  dans  ce  sol  inégal  ) on  ne 
trouve  qu’une  terre  rocailleuse  qui  ne  peut-être  percée  que  par 
de  fortes  racines.  Aussi  presque  tous  ces  lieux  sont  boisés.  Ce 
genre  de  productions  est  d’une  consistance  dure  et  serrée;  et, 
quoique  tous  les  arbres  soient  sarmenteux,  le  charronnage  et  la 
construction  en  général  en  tirent  des  matériaux  d’une  grande 
solidité.  Sur  le  penchant  des  càteaux,  les  prairies  artificielles 

sont  généralement  répandues Le  blé  est  cultivé  dans  presque 

tous  les  terrains,  ainsi  que  toutes  les  espèces  de  céréales.  Mais 
ici,  comme  partout,  les  chaumes  sont  plus  forts  et  plus  beaux 
dans  les  lieux  bas;  la  graine  y vient  en  plus  grande  quantité. 
— Les  terres  basses  sont  en  grande  partie  employées  à la  cul- 
ture du  tabac;  néanmoins  cette  plante,  obtenuesur  les  hauteurs, 
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a pour  certains  amateurs  un  goût  plus  agréable  et  aussi  plus  sec. 
C’est  ce  qu’on  appelle  tabac  de  Mamelles. 

—  La  couche  superficielle  est  partout  à peu  près  la 

même:  le  terrain  appelé  Mamelles , sur  les  hauteurs  au  Nord* 
EstdeSt.-Pol,  doiteette  dénomination  à sa  composition  d’humus 
en  petite  partie  et  de  beaucoup  de  débris  de  marne  ( qu’on  ap- 
pelle mo'élon  ) qui  rendent  cette  terre  légère  et  poreuse  don- 
nant facilement  passage  aux  sucs  nourriciers  absorbés  par  les 
plantes. — Dans  ces  terrains  il  n’y  a point  d’intermédiaire  entre 
la  surface  du  sol  et  la  craie. 

Dans  les  lieux  bas  la  terre  a une  couleur  noirâtre  due  à la 
grande  quantité  de  détritus  dont  elle  est  remplie.  C’est  aussi  ce 
grand  amas  de  matières  nutritives  qui  lui  fait  donner  de  si 
beaux  produits. 

Sur  le  penchant  des  coteaux,  terre  argilleuse  et  d’une 

pâte  tenue,  et  malgré  cela  d’une  consistance  poreuse  ; l’argile  ’ 
est  quelquefois  jaune  ou  rouge,  quelquefois  noirâtre.  Cette  der- 
nière couleur  est  probablement  due  à quantité  de  pyrite s mar- 
tiales ou  de  fer  sulfuré  qu’on  y trouve. 

Dans  les  parties  les  plus  élevées  : terre  rocailleuse,  peu 

d’humus.  — Les  hauteurs  de  St. -Michel,  Walhuons,  Boursj  et 
au  Sud-Ouest, Ramecourt,  OEuf,Willemans;  à l’ouest,  le  Parcq, 
Aucliy-lez-Hesdin,  etc.,  peuvent  être  rangées  dans  cette  catégo- 
rie. — Belval,  au  Nord  de  St.-Pol , possède  beaucoup  de  débris 
de  grés  ; il  en  est  de  même  de  Siracourt  au  sud-ouest.  On  y ou- 
vrirait peut-être  avec  succès  quelques  carrières,  comme  on  l’a 
fait  pour  Ricametz  et  Roillecourt. 

La  seconde  couche  est  souvent  de  la  craie  ou  marne. 

Dans  quelques  localités  pourtant,  après  V humus  vient  une  es- 
pèce d’argile  sablonneuse  dont  la  couche  a quelquefois  une  pro- 
fondeur de  plus  de  ao  pieds.  Elle  précède  immédiatement  la 
craie,  qui  dans  d’autres  endroits  est  presque  à la  surface  du  sol. 
En  général,  on  la  rencontre  de  4 à 10  pieds  de  profondeur. 

—  Dans  l’argile  se  trouvent  quelquefois  des  pétrifications 

ou  des  empreintes.  Elles  sont  néanmoins  plus  communes  dans  les 
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cailloutis.  Les  plus  remarquables  sont  : du  bois,  des  pachytes 
des  annelides  et  des  oursi/is  qu’on  trouve  aussi  comme  fossilet 
dans  la  marne, 

Le  chimiste  peut  trouver  dans  les  environs  de  St.-Pol , 

bien  des  terres  et  plusieurs  sels,  des  acides.  Nos  fontaines  mi- 
nérales sont  encore  un  vaste  sujet  d’études. 

Le  minéraliste,  amateur  de  cristallographie,  trouve  là  aussi  : 

1“  dans  les  métalloïdes  solides  infusibles  fixes , des  quan,  à 
cristaux  fortement  exprimés,  des  tufs  avec  cristallisations  quel- 
quefois bien  nettes;  des  agathes ; des  géodes  siliceuses , ter- 
reuses, mousseuses,  etc.,  très  curieuses  ; des  dendrites  ou  pierres 
figurées  et  bulbeuse s;  — a”  dans  les  oxides  un  peu  solubles, 
des  spath  et  autres  accidens  calcaires,  des  stalactites  ; — 3“  dans 
les  métaux  autopsides  (électro-positifs),  le  fer  en  pyrites  : quel- 
quefois on  le  trouve  mêlé  à des  cristaux  de  quarz  ; il  leur 
donne  alors  une  belle  teinte  violette;  quelquefoisaussi  le  fer  en 
pyrite  forme  une  géode  dans  laquelle  unecoquillc fossible  et'aussi 
ferrugineuse  présente  un  noyau  mobile;  d’autres  pyrites  de  fer 
portent  des  empreintes  dedifierens  coquillages,  tels  que /pecfen, 
coq-et-poule,  etc.; — le  fer  hydroxidé  ou  limoneux  ; — 4°  dans 
les  bitumes,  la  houille  ; — 5°  dans  les  charbons,  des  lignites  ; 
— 6°  dans  les  roches  tendres,  la  marne  (qui  renferme  quantité 
de  fossiles  tels  que  : oursins , ananchites,  galérîtes,  planorbesr 
vis,  limes-écaileuses,  coq-et~poules  , te'cébratules , cardinm,  pec- 
tinites,  tellines,  pachytes , etc.,  etc.);  des  schistes  ; — 7*  dans  les 
roches  hétérogènes,  des  pouddhings  qui  peuvent  aussi  être 
classés  dans  les  quarz. 

Parmi  les  pétrifications  les  plus  communes  se  voient  des 
seiches,  des  oursins,  des  spatanghes,(stellérides),plfxsifiuis  autres 
coquillages,  du  bois,  des  polypiaires,  tels  (\uefongie,  agarice  , 
turbinolopse  , lichenopore , ocellaires , dactylopore  cylindraxé , 
quelques  acùnozo  aires  madréporés 

Pour  l 'entomologiste , il  y a des  lépidoptères  très  curieux  et 
rares;  on  y prend  le  paon,\io , des  bombices,  le  miroir , des 
argus,  des  sphinx:  parmi  les  coléoptères , on  trouve  le  cerf- 
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volant,  l'un  des  plus  gros  insectes;  enfin  ou  y recueille  parmi 
toutes  les  classes  d’insectes  des  raretés  propres  à enrichir  même 
de  belles  collections. 

Le  botaniste  peut  dans  un  herbier  renfermer  plus  de 

quatre  mille  plantes  seulement  des  environs  de  St.-Pol. 

Enfin,  l’amateur  d’histoire  naturelle  en  général,  trouve 

dans  le  voisinage  de  St.-Pol,  avec  quelques  recherches,  beau- 
coup plus  d’objets  à faire  une  collection , qu’on  ne  le  croirait 
d’aberd  : — Des  oiseaux  à robe  éclatante,  tels  que  le  Loriot, 
le  Chardonneret ,1e  Martin-Pécheur, etc.; parmi  les  quadrupèdes 
outre  les  plus  communs,  on  rencontre  le  Renard , des  Loups 
en  petit  nombre,  il  est  vrai  ; la  Loutre  au  moins  aussi  rare;  des 
Belettes  en  bon  nombre,  des  Loirs  ou  Croque -Noisettes , qui 
nous  représentent  en  petit  les  formes  gracieuses  et  la  gentillesse 
des  écureuils  qui  nous  manquent.  — Parmi  les  reptiles  ma  [fai- 
sans , il  n’y  a guère  que  la  vipère  heureusement  assez  rare  et 
dont  probablement  le  venin  n’a  guère  de  force  dans  un  climat 
aussi  tempéré.  — 

LE  PIITS  DE  BOÏAVAL. —L’ARBRE  DE  FLERS. 

Parmi  les  curiosités  naturelles  du  pays,  on  peut  citer  le  puits 
de  Boyaval , qui  a cela  d’extraordinaire , que  sans  humidité 
extraordinaire  il  déborde,  ou  qu’on  n’y  atteint  pas  l’eau  aucon* 
traire  sans  grande  sécheresse.  11  y a dans  le  pays  croyance  po- 
pulaire que  quand  il  déborde  à former  des  ruisseaux  dans  les 
rues  du  village,  cela  présage  un  été  très  sec  ; et  que  quand  l'eau 
est  tout  à fait  basse,  cela  présage  au  contraire  des  pluies  trop 
abondantes.  Or,  le  fait  est  que  : 

La  sonde  donne  too  pieds  de  profondeur  à ce  puits,  qui  a 
son  ouverture  en  forme  d’entonnoir  renversé.  Peut-être  est-ce 
le  cratère  d'un  ancien  volcan  II  serait  intéressant  pour  cette 
raison  d’étudier  la  terre  des  environs.  Tous  les  objets  qu’on  y 
a jetés  n’ont  reparu  dans  aucune  des  fontaines  d'alentour.  Au 
fond  doivent  se  trouver  des  ouvertures  latérales  qui , si  elles 
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n’ont  pas  uue  sortie  sous-marine , l'ont  du  moins  très  éloignée 
du  puits. Ce  qui  appuierait  cette  opinion — que  ces  eaux  ont  une 
sortie  sous-marine  — c’est  qu’on  remarque  que  les  dégorgement 
arrivent  par  un  vent  de  nord-ouest,  position  géographique 
de  la  Mer  du  Nord.  Par  rapport  à cet  endroit.  Toutefois  l’eau 
n’est  pas  salce;  il  serait  possible  que , dans  un  tel  voyage,  il  y 
eût  distillation 

— Iîoyaval  est  un  village  situé  à deux  lieues  Nord-Ouest  de 
St.-Pol. 

— L’Arbre  de  Fiers. — 11  y a k deux  lieues  Sud-Sud-Ouest  de 
St.-Pol  un  village  sur  la  place  duquel  s’élève  un  tilleul  remar- 
quable par  sa  grosseur.  Son  âge  est  inconnu;  peut-être  date-il 
de  l’ordonnance  de  Sully  de  planter  un  arbre  sur  la  place  prin- 
cipale du  lieu.  Sa  circonférence  est  de  17  à 20  pieds  au  collet  de 
la  racine;  le  tronc,  k une  hauteur  de  12  k 1 5 pieds,  a une  diver- 
gence ou  gerbe  magnifique,  dont  une  des  principales  ramifica- 
tions a été  coupée  il  y a quelques  années,  parce  qu’on  préten- 
dit qu’elle  endommageait  une  partie  avancée  des  bâtimens  du 
château,  en  face  duquel  l’arbre  est  planté.Les branches  couvrent 
une  superficie  de  plus  de  ai  ares;  on  assure  qu’il  contient  au 
moins  y5  stères  de  bois.  — Cet  arbre  semble  être  la  réunion  de 
plusieurs  qui  se  seront  comme  soudés  en  poussant. Ce  qui  appuie 
cette  opinion,  ce  sont  des  enfoncemcns  dans  tout  le  pourtour 
du  colosse.  Ces  enfoncemens  sont  si  bien  marqués  ( et  on  11e 
pourrait  dire  que  ce  sont  des  trous  ou  creux  ; l’arbre  est  en 
pleine  végétation;  ) qu’au  jour  de  la  fête  du  village,  les  ménes- 
trels s’y  logent  pour  économiser  encore  une  place  aux  bons 
villageois  dansans  qui  viennent  former  bien  des  quadrilles  sous 
les  épaisses  et  immenses  branches 

TEMPÉRATURE . — MOEURS. 

A ces  observations  géologiques,  zoologiques  et  minérales, 
nous  n’ajouterons  que  quelques  mots. 

St.-Pol  jouit  d'un  air  pur,  léger,  assez  vif.  Les  vents  y sont 
très  iuconstans  et  d’effets  variés,  sans  doute  k cause  de  la  dis- 
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position  des  hauteurs  qui  l’environnent;  jamais  ils  ne  sont  mal- 
sains; les  pluies  frequentes,  peut-être  causées  par  le  voisinage 
de  la  mer  et  les  immenses  marais  de  la  partie  Ouest-Sud-Ouest 
du  Pas-de-Calais,  même  de  la  Picardie  et  de  la  Normandie. 
Mais  l’humidité  disparaît  rapidement  et  ne  pénètre  que  bien 
rarement  dans  les  bâtiinens,  dans  les  hivers  sans  gelées  par 
exemple  et  dans  les  dégels,  absence  complète  de  toute  exha- 
laison malfaisante.  Les  orages  n’y  sont  point  très  fréquens  et 
durent  peu;  la  foudre  y est  tombée  une  fois  de  mémoire  d’honune, 
elle  a i ncendié  la  ferme  de  Caillimont,  à l’extremi  té  du  faubourg 
de  Béthune;  les  pluies  d’orage  y causent  quelquefois  des  dégâts, 
entraîna  ut  les  jeunes  plantes  de  tabac  le  long  des  coteaux  jus- 
que sur  le  bord  de  la  Ternoise.  Mais  on  n’a  que  bien  rarement 
à déplorer  ces  accidens.  Quelle  que  soit  la  pureté  de  l’air,  le 
choléra,  ce  monstre  qui  apparaissait  amené  par  on  ne  sait  quel 
conducteur,  rendu  plus  terrible  par  on  ne  sait  quelle  cause,  a 
emporté  34  victimes  sur  64  qu’il  attaqua. 

— Les  Saint-Polois  sont  généralement  fiers  avec  les  leurs, 
caressans  auprès  de  tous  les  étrangers  venant  remplir  des  places 
dans  leur  ville;  extrêmement  peu  ou  point  du  tout  entrepre- 
nans  par  manque  de  moyens,  ou  par  crainte  de  la  non  réus- 
site, crainte  qui  s’invétère  chaque  jour  parce  qu’aucun  ne 
tente  et  par  conséquent  ne  peut  réussir;  c’est  peut-être  pour 
cela  que  les  améliorations  en  tout  genre  s’y  feraient  si  difficile- 
ment; grands  parleurs,  et  du  moins  en  apparence,  apathiques; 
Se  levant  le  matin,  vaquant  à leurs  affaires  en  bourgeois  pai- 
sibles et  terminant  la  journée  à l'estaminet  auprès  d’une  pinte 
( ija  litre)  de  bierre  et  d’un  jeu  de  carte,  quelque  fois  auprès 
du  Constitutionnel , et  fumant  du  tabac.  La  vie  manque  à St.- 
Pol;  et  c’est  ce  qui  fait  que  les  jeunes  gens  vont  de  bien  bonne 
heure  chercher  une  distraction  à la  monotonie  de  leurs  jours, 
dans  la  fumée  du  tabac  de  contrebande  Polois  et  dans  le  verre 
de  bierre  de  Louvain  fabriquée  à St.-Pol,  et  n’aiment  guère, 
après  avoir  bâillé  tout  un  long  soleil,  à s’emprisonner  auprès 
de  leur  lampe,  étudiant  littérature,  histoire,  sciences  exactes, 

3o. 
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politique  et  toutes  autres  minuties  plus  ou  moins  peu  divertis- 
santes. Autant  vaut  d’ailleurs  aller  écouter  les  récits  des  vieilles 
moustaches  que  frisèrent  les  canons  Russes  et  Prussiens  et 
Autrichiens  et et enfin  n’importe. 

Nous  avons  vu  un  côté  de  la  médaille;  et  nous  scmblons 
l’avoir  montré  avec  une  certaine  complaisance.  Mais  hâtons- 
nous  de  la  retourner,  car  ce  u’est  pas  à nous  qu’il  appartient  de 
médire  de  nos  concitoyens;  ce  n’est  pas  à nous,  non  certes,  pas 
à nous  qui  avons  trouvé  parmi  eux  amitié,  franchise,  cordia- 
lité, sentiment  de  nos  peines  quand  un  souffle  malfaisant  nous 
flétrissait  au  cœur,  bienveillance  générale  qui  nous  donna  le 
courage  de  persévérer,  de  nous  roidir  contre  les  misérables 
entraves  qu’on  nous  jetait  aux  pieds  de  bien  haut, pour  broyer 
notre  ame  et  arrêter  là  notre  existence,  ce  n’est  pas  à nous  qui 
avons  vu  que  pour  faire  sortir  les  Saint-Polois  d’une  espèce  de 
sommeil  léthargique  qui  jeta  son  suaire  sur  notre  petite  ville  en 
i537,  il  suffit  qu'un  danger  imminent  saisisse  un  compatriote 
pour  éveiller  leur  ame  en  frappant  vivement  la  vue,  pour  que 
se  montre  tout  d’un  coup  le  courage  le  plus  intrépide  et  la  gé-v 
nérosité  la  plus  vraie  et  la  moins  calculée.  Non,  nous  ne  devions, 
pas  négliger  de  retourner  la  médaille,  et  si  nous  avions  montré 
d’abord  le  côté  qui  n’était  pas  le  plus  beau,  c’est  qu’on  aime  à se 
débarrasser  plus  viteïl’un  fardeau  incommode  qu’à  jeter  à la  mer: 
scs  trésors.  Ce  qui  manque  à St.-Pol,  c’est  le  commerce,  l’in  • 
dustrie;  c’est  la  vivacité,  l’activité;  c’est  la  vie.Oh!  tu  l’auras,  va, 
ma  petite  ville,  cette  vie  que  jete  rêve,  mais  une  vie...  vivante, 
au  moins;  une  vie  de  bonheur,  une  vie  splendide,  bruyante, 
joyeuse;  une  vie  de  feu  ! Que  j’en  voie  l'aurore,  seulement  î. 
Adieu  ! Adieu,  te  cric  encore  ton  fds  devenu  Normand  ! 
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